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BIBLIOTHEQUE 

CURIEUSE 

HISTORIQUE et CRITIQUE. 

LIVRE S ECO KD. 

SECONDE PARTIE. 

Bea Bca 

Guillaume Le Vasseur, Sieur de 
BE AUPL AN. 

efcription D’Vkranie, qui font plufieurs Provinces du 
Royaume de Pologne. Contenues depuis les confins 
de la Mofcovie, iusques aux limites de laTranfilva- 
nie. Enfemble leurs Moeurs, façons de vivres, &de 
faire la Guerre. Par le Sieur de Reauplan. A Rouen , chez Jacques 
Caillou! y dans la Cour du Palais. M. DC.LX. ( i 660.) in 4to. Pagg. 
1 1 2. Sans l’Epître Dédicacoire , & l’Avis au Lettcur. Rare. ( 1 ) 

H E N- 

( 1) Bibliotbcca Mcnckeuiana, p. fai trouve' cotre Edition dans nôtre 
67 a. Bibliochctjuc Koiaic. Elle n cft pas com- 

A munc 
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Bea 

Henry de B E A U V A I S -N A N G I S. 

Les Mémoires de Moniteur De Beauvais - Nangis, ou L’Hi- 
ftoire des Favoris François. Auxquels l’on a joint des Remarques 

lur 


mnne dans ces pis ici; mais elle n’apro- 
chc pas de la regreté de l'Edition prece- 
dente de l’an i6;o. dont l’Auteur n’a- 
voit fait tirer que cent Exemplaires, com- 
me le Libraire nous l’aprend au coirmcn- 
ccmcnc de fou Avis au Lecteur: Cher 
Lecteur, dit il. Il y a dix ans que l’Au- 
teur de ce Livre me fit imprimer une cen- 
taine d’ Exemplaires, qui feulement fu- 
rent prefentez à fes amis, mais parce que 
beaucoup de pcrlonncs après l’avoir veue, 
ne l'ont trouve défâgrcable, ainfi au con- 
traire ont parlé fort avanragcuicmenr com- 
me méritant une fécondé & plus ample 
impreflion: J’ay creu que fuisfu'fim à 
leur particulière curiolitc je ne ferois point 
de tort au public fi je la faifois reimpri- 
mer, Si plus ample Si plus correétc. . . 
L’Auteur a acompagné cet Ouvrage d’une 
Carte Géographique, qu’il a drcllèc fur 
les lieux, comme il le déclare dans fon 
Avcrtiilcmcnr, en ces termes: Je ne vous 
offre point, dit il, une Carte dreUèc fur 
la Relation, ou lur le recueil d’autrity: 
mais que j’ai dreflèe lui vaut les exactes 
mefurcs, que j’ai prîtes en tous les en- 
droits de la terre qu’cüc Vous reprt fente; 
ce qui vous doir alîcurcr autant de fa ju- 
ftcflc, que de la vérité de tnon Diicours. 

Comme le Sr. de l'iwupîan cil allez in- 
connu je copierai ici le Titre de cette Car- 
ie , qui nous donnera en même tems les 
Titres de l'Auteur. „ Carte d’Vktanie 


„ contenant plufîeurs Provinces comprifês 
„ entre les confins de Molcovie Si les Li- 
„ mitres de Tranfilvanie. Drdlcz par 
„ G. !.. K Sieur de tleauplan Ingénieur Si 
„ Capitaine de l’Artilletic du Sercnifiime 
„ Roy de Pologne. ,, L’on a traduit cet- 
te Dclcription eu Anglois, Si elle a été in- 
férée dans le grand Recueil des Voiages 
intitulé: „ A Collection of Voyages and 
„ Travels; Sonic novr firft printed frora 
„ Original Manulcripts; Otbers transla- 
„ tcd ont of Forcign Languages, and no\r 
y, firft Published in English. Sic. In Four 
Volumes in Fol. for J. Churchill 1704. 
On l’y verra p. ; 7 3 . Si fiiiv. du Vol. I. 
fous le Titre fuivant: „ A Deicription of 
,, Vkraine: Cootaining fevcral Provinces 
„ of Pol.and, lying between the Confines 
„ of Mofccvy, and the Bordcrs of Tr.an- 
„ fÿlvani.a. Togethcr witli their Cu- 
„ ftorns, Manncr of Life, and how they 
„ minage their Wars. Writtcn in Frencll 
„ by tbc Sieur de l'eaupUn in 1640.,, v. 
An Attcnipt towards laying the Foundation 
of an American Lihrary, London 1713. in 
4to. p. 84 - C’eft la même pièce qui cft 
indiquée confufémrnt, dans le Catal. Bi- 
blioth. Bodlejanae de Rob. lÿibcr, T. I. p. 
lîA. ce dont j’avertis ceux qui 11c con- 
noillcnt pas allez le defaut de ce Catalo- 
gue, où l'on annonce louvcnt des Trai- 
tés inférés dans des grandes Colle étions, 
fans en inftruirc le Lecteur; ce qui a fur- 
pris les plus grands Litcrateurs, comme 
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fur l’Hiftoire de Dauila & celle de Bentiuoglio , fur I’Hiftoire de 
Flandres. A Paris, Chez Chardin Befongne, au Palais, en la Ga- 
lerie des Prifonniers, aux Rôles vermeilles. M. DC. LXV. (1665) 
Avec Privilège du Roy. in 12 mo. Rare. (2) < 

Hen- 


je l’ai remarque pltificurs fois: 9 e a intro* 
doit cent faillies Editions dans la Républi- 
que des Lettres. 

( 2 ) Bibliothcca Mcnckcniana, Li- 
plîae, 1727. in 8vo. p.497. 

Cette Edition cil ici dans la Bibliothè- 
que Roialc. Le 1 ‘. te Long nous aprend 
dans fa Bibliothèque Hiftoriquc de la Fran- 
ce, p. 700. N. >3739- que celte pièce 
avoir déjà été inférée dans le T. IL îles Ad- 
ditions de Jean le l.aleureur aux Mémoi- 
res de Cajlelnau , p. 1 39. où elle croie in- 
titulée: „ Dilcours hilloriques de la for- 
„ tune& des disgrâces des François, dc- 
„ puis Francis I. jusqu’à Louis XIII.,, 
Enfin l’on a réimprime les dits Mémoires 
de' Beauvais- Nangis, avec les Remarques 
de Franç il ,L ■ tinljvnpicre , Maréchal de 
France, lîir l’Hilloire de France de Du- 
pleix , à Paris, chez Chardin Befongnc, 
1669. in i2tno. 

Ces Mémoires finillcnten 1642. L’Ab- 
bé le Gendre croit, que cet Ouvrage n’cil 
pas grand choie: qu’ii ne contient que 
deux Di (cours peu digérés & fort mal 
écrits lut l'incooilancc de la iottunc. Se 
fur le peu de cas que l'on doit taire de les 
faveurs; mais il convient, qu’il s'y trou- 
ve néantmoins une douzaine d' anecdotes, 
qui ont leur naétitc. v. aulli la Méthode 


de Lenglet du Fremny T. VIII. p. (422. 
au détaut de la Bibliothèque du P. Le Long. 

L’Edition que j’ai devant moi, con- 
tient non feulement le Difcours des Favo- 
ris, p. 1.., 122. les Remarques (ut l'Hi- 
(loire d'zfr/At, p. 123.-286. Le Juge- 
ment de l'FItiloire du Cardinal Benttvo- 
gho, p. 287.- 3 12. Mais on y a ajoute une 
fécondé partie avec deux Titres coniecu- 
tifs , dont voici le premier: „ Mémoires 
„ de Moniteur de Beauvais -Nangis, ou 
,, 1 'Hiiloirc des Favoris François. Dc- 
„ puis Hemy II. jusques à I.oiryt X 1 1 T. 
„ Avec des Remarques ctiricufes iitr l' Hi- 
„(loire de Dauila, Se fur celle de Flan- 
„dres, du Ordinal Bcnlrvogüo. A Pa- 
„ris, chez Chardin Befongne, 1665. in 
„ 121110. „ 

Le iêcoud Titre fuit immédiatement, 
en ces termes: „ Remarques de Moniteur 
„lc Mitcclnl de Bajfompurrt. Sur les 
„ Vies des Roys Hemy IV. Se Louys XIII. 

„ de Dupleix. A Paris, chez Chardin Be- 
„ fougue, t66ç. in 1 amo. Pagg. 544. „ 

Comme les Remarques de Bnflinipierre 
fout déjà annexées à cette Edition, & 
qu'on n’y a pas épargné les Titres: je 
loiipçonncrois volontiers que l'Edition dé 
l'an 1669. in I2H10. raportéc par le P. 
Le Long I. c. 11e dtférc de celle-ci, qu'à 

A 2 le- • 
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Henricvs BEBELIVS. 

Hc?irici Bebclii Judingenfs, Poërac Lsuircati, Poëcicam & 
Oratoriam publiée protitentis in Gymnafio Tubingenfi, Opufdila, 
*in unum compada. Sc. Commentai ia, five Modus conlicienda- 
rum Epiftolarum. Contra F'.piflolas Caro/i. Commcntaria de 
AbufiT Linguae I.atinae apud Germanos, Si de Proprietate eius- 
dem. Vocabulariiim optimartim didiomim. Annbtationes S: Li- 
ma in Mammetradum , ami novis additionibus. De Magiftrati- 
bus Romanorum , & de Sacerdotibus Romanornm. De nomini-’ 
bus Arciiicum & Negotiatorum. De Kalia Etymologia proprio- 
rum nominum. Nomina Morborum Corporis Humani, Latinè 
& Graecè. Nomina propria Sandorum, Si eorum Interpretatio. 
Expolitio quarundam quaeftionum. Qui fine Pagi Suevortim: & 
de afpiracione Neccharii Eluminis. A[iologiae Bebclii pro Com- 
mentariis. De Modo benè dicendi & icribendi. Appendix Com- 
mentariorum. De Nominibus offictorum apud Principes noflros. 
Différencia inter Caefarem & Atiguflum. De Accentu Hebraica- 
rum didionum. Apologia Bebclii contra adverfarium (iium. 
Rccriminatio Bebclii in Joan. Corunnvm Carnutenfem Gallum. 
Haec omnia funt noviflîmè per Audorem recognita, emendata, 
Si in multis locis auda, folique Scburerio commifiâ. Argentinae. 
1513.-1516. in 4C0. Edition fort ■ rare. (3) 

lien- 


f égard du Tître, qui aura fié renouvelle 
pour achever de la débiter. 

é 3 ) Bibliotlieca Uilcnbrouftiana, 
AmfhlacJami, 1 719. in Xvo. P. II. p.î 
où foi» en a paie 17. flor. Hambuigi'cbe 
VernulchteBibliothcc, Vol. 111. Hamhurg, 
S74Ç. p. 39 S. Sam- Engci Btbliothcca 
ScledilL P.L p. 1 3. 14. 

C’cft ici P Edition la plus complcrte des 
Opulculcs de nôtre Auteur, qui ont etc 


allez (ouvcnc imprimées en divers vo- 
lumes. 

A peine avoir il paflè deux ans Si quel- 
ques moi! à Tubingue, qu’il y publia le 
premier Traité, coté dans la Bibliotlieca 
Kiclmans- Eggiana P. II. p. 3 $ 1 . „ Heur. 
„ bebelit Commcntaria varia Linguae La» 
t, tinac, de Epiflolis conlcribcndis Sic. 
„ Tnbingac 1500. in 4tn. „ Il le dédia 
„ ad lliiiltrutinuim Principem l'd.ihicum 
n 'Wirccnbcrgcnlcin & theuenlem duccin 

n mon- 
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Bel) 

„ montisquePclligardi coin item dnmimim 
„ fiiurn cxccilcmilimnun. „ S.i Dédicace 
de datée de Tubinguc le 12. de Juillet 
1500. il y déclare que c’cil Cm premier 
Ouvrage: „ Hacc prima ineotum lluJio- 
r, rum liipendia tibi ptincipi ilorciitillîmo 
„ dicare ft.nui, fperans ex hoc rem tibi 
„ ficlurum gratillîmam , cura inprimis 
„ hanc tuam juvcnilcm actatcm congrucn- 
t, cillime inliruere pollènt , lue uo/lrac 
„ commcntationes. „ 

% 

J’en trouve une fécondé Edition dans 
Jn. Clnijhpk. Rccmam Catal. Biblioth. Uni- 
verficatis -Francofurtanae, 1706. in Fol. 
p. 2 g. „ Commcntaria Epp. conficicnia- 
„ rum. Item c. Epillolandi niodos fonlii , 
„ Ciroli Si aliorum. It. de Abtifii Linguae 
„ Latinae ap. Germanos, Sic. Tubingae 
„ 1 503. in 4m. „ 

Je J» Gruning r en a fait une troifiénle 
Edition à Strasbourg en 1 506. tn 410. que 
Mr. licctnanu a atilh indiquée I. c. & qui le 
trouve dans la Bibliothèque de l’Univcrfité 
de Gotringen. 

La quatrième Edition c/l marquée dans 
la Bibüotheca Uficnbacbiana, T.l. p.çS '■ 
& dans UaJttignï Cat d.Libror. Bibliothe- 
cae Ordinis S. Johuniiii Hicrolôlymirani, 
Argcntor. 1749. in Toi. p. 19. „ Fictif. 
„ Bcbclii Commcntaria cpiftolarum con- 
,, ficiendamm & alia ejus opuicula, Phor- 
„ cic, ap. Tbo. Anibcim. 1 50g. in 410. „ 

Le même Catalogue du P. Wtiihugcr 
en indique I. c une leconde Edition faite 
chez le dit Ambtbn en 1 509. in 4to. qui 
ne difére peut- être de la precedente qu’à 
P égard de la date. 

j’en ai découvert une nouvelle Edition 


Bel) 

dans Efi.ir Et:ii:çeri Canh Bibliothecnc Att- 
gullanac, if 33.inF0l.C0l. 6y v ,,/Iimiv 
„ Lthlu commcntaria Epillol.irum cor.il- 
„ ciendarum. Contra cpiltolandi modos 
„ Fout il Si aliorum. Contra Epillolas Cl. 
,, rôti. De abuhonc Linguae Latinae, 
„ apud Germanos Si de propriet.ue cjus- 
„ dcm. Vocabularium optimariiili diclio- 
„ num. Qui liut pagi Suevoruin. Apolo- 
„ gia pro Commentât iis. Retraclioinqui- 
„ busdam locis. Iiillruétio bcnc (cnbcudi 
„ pro fratre. l’horcac, 1510.111410.,, 
L'année Clivante 011 en a fiit une non. 
vclle Edition àTubinguc, qui cil indiquée 
dans Jo . J.tc. I.itcti Citai. Bibliothccae 
Moeno - Fraucofurtcn/îs , 171g. in 410. 
PhiloC p. 72. „ ! h m . Fcltlu Commen- 
„ t aria Epitlolaruin couficicndarum Sic. 
„ Tubingae, 1511. in 410.,, 

Enfin j’en ai a, terré une Edition 
chez Mr. Funcmutm , dont je co- 
pierai ici le Titre entier , qui lufira 
pour domier une idée des pièces qu’elle 
comprend. „ Commcntaria Epillola- 
,, mm conficicndanun Hemiei Bebelii 
„ Juftingenfis Poctae Laurcati, poctican» 
n Si oratoriam publiée profitenris in (lu- 
„ dio Tubingcnli. Contra cpillolandi mo- 
„ dos Foutu Si aliorum. Contra epillolas 
„ Caroli. Commcntaria de abulu linguae 
„ latinae apud germanos fie de proprictare 
„ cjusdem. Vocabularius optimarum di- 
„ diomun. Haec omma dcntio emenda- 
„ ta font. Annotationcs & lima in Matn- 
„ metraétum cum notiis additionibus. Arv 
„ notât ioncs nouae pro lingua latina. De 
„ magiilratibus romanormn cum expofi- 
„ rione terminorum. Nomiua latina ar- 
„ tificum. Nomma morborum corporis 
A J » hu- 
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„ luim.ini latine & gracce. Nomiâ pro- 
„ pria (anéharum & corum intcrpretatio. 
» Expofitio quarundam quxflionum. Qui 
„ fine pagi (ucnorum & de alpirarionc 
» Necchari fluminis. Apologie Bcbctii pro 
„ commcmariis. Rctraâto ciusdcm in qui- 
„ blisdam locis. Inftrilélio benc feriben- 
„ di pi o frarre Giiotfejnço Relu ho. Appcrv- 
„ dix comnicntariorum. Milita imienics 
„ hic addita ucl dempta priori imprcflioui , 
„ mulia calligata & corrcda, ira ut ptio- 
>, ri non tuto credcre pollis in omnibus. 
„ in 4<o. „ Sans lieu ni date. 

Les pages de cetre Edition ne font pas 
chilrecs, elle n’a point de réclames} 
mais elle a des fignatures. Et comme elle 
elt acompagnee des Opulculcs de Rebclmi 
dont je donnerai le Titre dans le moment, 
& qu’il n’y a aucune difercncc des cara- 
dtcrcs ni du papier: je crois qu’elle a été 
imprimée chez le même Tbmnui Ambel- 
mm Se peut-être aulli en 1509. Ce qui 
mç confirme dans cette idée, c’cll que 
ces deux Ouvrages fè rencontrent aulli 
dans un meme Volume, à Dresde dans 
la Bibliothèque Roiule. v. Gotzeus Merclc- 
viirdigkciten der Konigl. Bibliothcc zu 
Dresden, Vol. III. p. 500. 

Voici le Titre que j’ai promis , tel 
qu’on le voit dans l’Exemplaire de Mr. 
Rttutmetm : „ Opéra Rebcliuna fêquentia. 
„ Triumphus Vendis (ex libris conicriprus 
„ Heroico carminé. Hecatoflichon de 
,. vidoriaCaefaris Bohcmica. Hecatofti- 
,, chon conrra bclla ciuilia Germanorum. 
„ HceatofHcha qucrcla ducatus Mediola- 
„ nenfis ad Germanos. Vindicata Get- 
„ mania ab iniuria lcriptorum bis opuscu» 
„ lis. Epitome LauJum Sueuotum atque 


„principis noflri l r Jahiei, de captiuitate 
„ ducis Mediolani., atque eius pcrditionc, 
y, Se. de mcndaciis quorundam Hiflorico- 
„ rum. Oratio ad regem Muximilidmtm 
„ Caefarem de eius atque Germaniac lau- 
„ dibus. Germani font ludigenae. Apo- 
„ logia conrta Letubartum Jufimianum 
„ Venctura imperatoris nornen extenuan- 
„ tem, ciusquc coronationem deridentem. 
r, Impcrator Germanus iure debet dici 
„ Chriflianillimus. Cohortatio ad Hcl- 
„ uctios pro obedtentia imperii. De lau- 
„ de, antiquitatc, imperio, victoriis, rc- 
„ busqué gcflis veterum Germanorum. 
f, El à lu fin: Phorcc in aedibus Thomue 
„ Ansfielmi Badenfîs, Anno M. D. IX. 
„ ( 1 509) Menfe Augufto. in qto. „ Les 
pages n’en font pas chifrécs. Se on n’y 
voit point de réclames. 11 n’y a que des 
fignatures. 

Eliui Ehinger a cote un autre Volume 
des Optifcules de llmri Rebellai, dans 
fon Catalogua Bibliothccac Auguflanae, 
Col. 694. y ILmia Bcbelii Juitingenfis 
„ Opufcula. nernpc 1. Oratio ad Regem 
„ Muximitiunum de laudibtis atque ampli- 
„ tudine Germaniac. 2. Duo carmina, 
^ unum contra quendam Pfeudoprophe- 
„ tam. Alterum contra detradorem Rc- 
giac M ajeflatis. 3. Traitants, qnôd Ger- 
„ mani fînt indigenac. 4. Qm autotes Ic- 
., gendi (int ad comparandam cloqucn- 
„ tiam. ç. Comedia de opiimo fludio 
,, fcholaflicorum. 6 . Elegiac, Satyrae, 
,, Epigrammata, Epiraphia, Hymni, Panc- 
„ gytici & Invcâivae. 7. Oratio de uti- 
„ îitate Linguac Latinac, & tinde cruditi 
„ cloqucntcsquc evadamus, & de opiimo 
„ prxccptorc cligcndo. Pboicae, apud 

„ Tbo- 
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„ Tbcniam ‘Amhchmm . 1504. in 4to.„ 

v. aiilli Jn. XicoL ll'eùtiugerE Citai. Libro- 
rum Bibliothccae S. Jukaunit Hierofoly- 
mitani, Argcntorati, 1 749. in Fui. p. 1 8. 

J’ai découvert dans la Bibliothèque de 
Mr. Üuvc mi nouveau Recueil d’Opulcu- 
les de Débilita dont il fiifira de voir le Ti- 
tre pour le diflingucr des précédons. Le 
„ voici : » In hoc libro contijicntur hacc 
,, Bcbcliana opulcula noua, Epiilola ad 
„ canccllarium de laudibus Si philolbphia 
i, veterum Gcrmanorum. Epiilola ad 
„ Ptlrunt Jtcobi Arlunncnlcm de laudibus 
„ & auétoribus fâcetiarum. Libri ficetia- 
„ rum jucundilliini : atquc fabulac admo- 
„ dum ridendac. Provcrbia germanica in 
„ latinitatem rcJuéla. Mitnologia hoc 
„ efl fabula contra hoflcm poctarum.. Elc- 
„ gia in obitum deétoris Hatrici Starrcn- 
„ vuaJtl practcritorum Vaticinatoris. Ele- 
,, gia hccatofticha de inflirutione virae Be- 
,, bthi dum pcllis Tubinge gralîaretur. 
„ M. D. II. Eldgia ad ApolhnUm puclîam 
„ pulcherriinam de medicatione venturae 
* mortis Si (cncéhitis. Egloga contra vi- 
„ tupcratorcs poctarum. Epicapbium Cy- 
„ tharedi ad Joannem Strctcr Vlmenfein. 
n Cantio vcrnacula* Laus mulîcae. Apo- 
„ logia poetae de ftirpe (lia . Elahi fin: 
v Argentine Joannei Grfmiugr imprime- 
„ bat. J. Adelphe ■cafligatore. Anno fe- 
,1 cul i huius. M. D. IX. (1509.) Palche 
„ in 410. „ Cette Edition n’a que desfi- 
gnaturcs: on n’y voit ni chiircs ni re- 
datr.es. Elle ne contient que les deux 
premiers Livres des Facéties de Btbchui. 

Elle a été copiée en 1 ç 14. Si augmen- 
tée de quelques pièces, Si principalement 


d'un nouveau Livre 4 c Facéties, comme 
on le verra par le Tirrc qui fuit: „ I11 hoc 
,, libro continentur hacc Bcbcliana Opu- 
» feula nova & adolclccmiac laborcs. Epi- 
„ lîola ad Pctrum Jacnbi Atltmcnlcm de 
„ laudibus & auétoribus fâcetiarum. Li- 
,, bri fâcetiarum jucundilliini, atquc fibu- 
„ lac aJmoJum ridendac. Epiilola ad 
„ Cancellarium de laudibus & Philolbphia 
„ veterum Gcrmanorum. Provcrbia ger- 
„ nunica in Latinitatem reduéba. Mitho- 
„ logia , hqc efl , fâbula contra hoflcm 
„ Poctarum. Elegia in obitum Docloris 
„ Henrici Slarrcn'ra.icl practcritorum Va- 
„ ticinatoris. Elegia hccatofliclu de in- 
„ flitutione vitae licbchi , dum peflis Tu- 
„bingac gralîaretur, 1502. Elegia ad 
„ Apclltni.ini pucllain pulcherriinam de 
„ meditationc venturae morris, Si (cne- 
„ éluiis. Ad Thomam M’elpbiuni junio- 
„ rcni de laucic Doétorum, & Pocticae. 
„ Egloga contra vitupcratorcs Poctarum. 
„ Epitaphium Cytharedi ad Jcamtem Stre- 
h Lr Vlmenlcm. Cantio vcrnacqla. Laus 
„ Muficac. Apologia Poetae de Stirpc fua. ' 
„ Elegia Gwcnii Ilulti, qui ex amotc iâ- 
„ élus cft prudens. 

„ Nova Si addita. Novus Liber face- 
„ tiarum. Prognoilicon , (bu Praélica uti- 
„ lis de vera nique ad tinem niundi. Car- 
„ mina de milcria humanae condition]'*. 

„ De Invidia. De Baeebo. Contra Simo- 
„ niacos. De Philomcla. Varia de rébus 
„ laetis Si jucundis. Hacc omnia per au- 
„ étorcm corrida, cum quibusdam ad- 
„ ditionibus. Et à /afin: Argentorati dc- 
„ mio ex aedibus Matlbiac Scburn ti , Mcn- 
„ le Augulto, Anno 1 5 14. Régnante lmp. 

„ Cacf Maxmnhanc. P. F. Aug. 4. „ 

Mr. 
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Henri ci JiebeHi Fncctlac, Bernae, npnd Samueltm Apia- 
,r inin, 1555. in ftvo. Edition fort -rare. (4) 


Mr. Sera- nous parle d’une autre Edi- 
tion des Opuicutes de Bebchu , dans (es 
Mcmoriac Hiftorico - Criticae Librorum 
rariorum, Drcsdae, 1754. in Rvo. p. 71. 
mais comme ii ne lù voie pas, qu'il y avoit 
divers Volumes diferens d’OpulcuIcs de 
nôtre Auteur, il l a fait d’une manière fî 
abrégée de Ci coufulc, que (à dclcription 
me devient presque tout à fait inutile. 
Comme il n’en a pas donné le Tictc en- 
tier, on ne fuiroit juger li c’cll une Co- 
pie de l’Edition de Strasbourg de l’an 
1514. ou fi ce n’en cil qu’un abrégé. 
Voici ce qu’il nous dit: „Btbeliana Opu- 
„ feula noua Si flonilcnta ncc non & ado- 
„ lefeentiae laborcs, librique Faccti.irum, 
„ cum multis additiouibus luculcmis. in 
« 4 [u - » 

Après ce Titre il ajoute la remarque 
fuivame: „ EpiftoU Bcbelsi praemiilâ ad 
„ Grrfiir. I anipiirhr Canccll. Vuirtcnbcr- 
„ gcnlém (cnpta cllTubingac. M.D.VII. 
-, in titulo fub figura l'guca legitur: In 

„ OiHcina GuiHeïuii Vivien; in fine cx- 
„ prcllà ilttit verba; Parrhyliis ex aedibus 
„ A 'te. de l’unis. Anno M. D. XVI. „ 

Cette Edition cft cotée dans la Biblio- 
thcca Bulcclliana, Paris. 171t. in gvo. 
p. 444. en ces mots. „ Haïr. Bebelii 
„ Opufcnla, icilicet Facetiaruni libri 111 . 
„ Carmina Sic. Paris, de Pralii r ç 1 6. in 
„ 410. „ Ce qui nous aprend qu’elle con- 
tient les trois Livres des facéties comme la 
precedente , Si voilà tout. C eft à ceux 


qui la verront d'en juger avec plus de pré-, 
cifion. Il me fiint d’avoir diltingué les 
divers Recueils d’Opuicules de nôtre Au- 
teur, afin que l’on ne s’imagine pas d'a- 
voir toutes 4es Opulentes, quand on n'en 
a qu’un ou deux Volumes. 

( 4 ) Sam. Engcl Spicilcgittm Li- 
brorum rarioruin, p. 3. 

Ces Facéties ont été imprimées pltt- 
ficurs fois. Mclcktor Adam parle de nô- 
tre Auteur, dans les Vitac Gcrmanorum 
Philpfophorum, Francof. 1663. in gvo. 
*p. 16. Si dit, qu’il a publié cet Ouvrage 
en r 506. „ Libcllum facctiarum anno 

„ naillcfinao quingenrefimo fexto eaiditj 
„ ctmaqnc Petro Jacnbn Arluncnfi Jurccon- 
„ iulto, Praepofito Barkn.lugcnfi , cano- 
„ mco Stutgardiano, dcdicavit: in quo Si 
,, auebot ipiè, & alii nota injuria reprehen- 
r dusse, & lublata optant omnia; quac 
f, pias ac honellas aurcs ofTenduut. » 

Il ne s’agit fans doute ici que des deux 
premiers Livres des Facéties , puisque l’E- 
dition des Opulculcs de fan 1509. n’en 
contient pas encore davantage. Ce 11‘eft 
que dans l'Edition de 1 5 1 4. & de >51 6. 
que l’on trouve le Livre troiiicme, com- 
me nous l’avons vû dans la note précé- 
dente. 

Mr. Bûnctnutm en a une Edition intitu- 
lée: „ Facctiarum, Hessriei Bebelu Poctae 
„ à D. Muxwnhan 0 laurcati , Libri rres , 
. „à me* 
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„ à rnendis repurgati , & in Inccm rurfiis 
„ redditi. His acccllèrunt fdcclae quac- 
„ dam P(>£Çii fecedae. Item Prognofti- 
„ con , in omne aevum durans, Jacnbi 
„ Hctaicbmawii , facctiis Bcbclianis non 
„ illcpide additum. Tubingae ex OlHci- 
„ na Vinci Movbardi. Atino M. D. XLII. 
» ( 1 54-0 >« 8vo. „ 

L’on a confcrvé dans cette FJ i don 
l'Epitrc Dédicatoirc dont parle Mc/cbior 
Adam. Elle cft datée de Tubingue le i o. 
de Mai 1506. Les trois Livres de Eebe- 
7 /K/ocupcnt tao. Feuillets: apres cela vien- 
nent les Facéties de Pogge, Fol. 1 2 r.- 1 28. 
Elles (ont fiiivics d’une petite pièce de deux 
feuilles, qui porte le Titre Fuivant: „ Pro- 
„ gnoftica ab Jacobô HenriChtnantio Lati- 
„ nitatc donata, paucis quibusdam antie- 
„xis, quac in vernacula lingua, ex qna 
„ hacc traduxit, non reperiebantur. „ La 
Dédicace en cft adrcdcc à Chrijlojlc Baron 
de Seh)vartzcnberg Se à Henri Bebelius , 
elle cft datée du 19. Février iço'g. Le 
Catalogus Bibliothecac HaFacanac en indi- 
que une Edition augmentée , p. 6 1 4. 
„ Hoir. Bebelii Facedarum libri III. Acce- 
,, duntfclcétae Poggii Facctiac, ir. Alpbanfi 
„ Regis Arragonum atque Adolpht Facc- 
„ tiac , it. Jac. Heinriebmantti Prognofti- 
„ con perpecuum, Tubingae, 1561. in 

On trouve dans la Bibliotheca Bultcllia- 
na p. 444. une Edition de Tubingue de 
l’an 1570. in 8vo. qui contient les mê- 
mes pièces. 

' L’Edition de FrancFort 1 590. in gvo. 
eft cotée dans le Catal. Bibliothecac Bodlc- 
janac de liob. Fysher , T. I. p. 1 16. 
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On les a enFuitc ajoutées aux Facérics 
de Frtfchlinus , comme on le voit dans le 
Catalogus Bibliothecac Gundlingianac , 
P. II. p. 57. & 474. „ A Hcodcmi Fnfcblini 
„ Facctiac lelcdiorcs. Acced. Hoir. Bebe - 
„ lu Facctiarom Libri III. Sales item ex 
„ Poggii Florcntini libro (clcéb'} née non 
„ Alphonji Regis Arragoniac & Adilpbi 
,, Facctiac, vt & Prognoftica Jac. Hen- 
,, richmanni. Argent. 1600. in 8 v0 -i» 

Cette Edition a etc copiée en \6oï. in 
8vo. Iclon la Bibliotheca Ludevrigiana, 
P. IV. p. 1364. Item Argentorad 1603. 
in 8 vo - lêlon I e Catal. Biblioth. Bodlcja- 
nae I. c. Enfin on les a toutes réimprimées 
à Amftcrdam , chez Jean Janjfonius 1 660. 
in ïamo. v. Catal. Biblioth. Jofcpbi Re- 
tint i Imper ialis , p. 56. & 193. 

Il y a pluficurs contes obFcénes dans ce 
Livre, qui doivent choquer les oreilles 
chartes; mais l’Auteur tâche d’cxculcr (à 
conduite en ces termes. w Inftitueram 
„ nihil lalciuum infcrcrc: Fed quoniam 
„non deFunt qui turpia Faciunt: praefer- 
„ tim qui alios a vitiis deterrerc deberent: 
„ Parcat mihi candidus Icétor : fi interdum 
„ lalciua vera tamen ad deteftandam tur- 
„ pitudincm narravero. „ v. Bebelii Opu- 
,fcula, Argent. 1 Ç09. in 4to. Fol. c i i i. b. 
L’on a retranche cette proteftation de l’E- 
dition de 1542. in 8 V °. fol. 30. avec un 
conte très obfcene qui la Fuit immédia- 
tement. 

Il faut avouer que nôtre Auteur ncparg- 
nc pas les Prêtres dans ce Livre. Il y ra- 
conte mille traits abominables de ces bons 
Pères, qu’il dit avoir vus ou entendus. Je 
ti’ ai pas le dertèin de fouiller dans ce bonr- 
B bicr 
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Henrici Bcbclii Triumphus Veneris Librï VI. carminé Icri- 
'pti cum Commentario Joannis AltenJljig Mindclhaimcnfis, Mo- 

■ , na- 


„ bicr pnant , dont on ne (aurait fê tirer 
(ans (c falir; je nie contenterai de copier 
Ici quelques témoignages de l'ignorance 
de ce lîrcle là. Je Tes tirerai de l’Edition 
de 1 509. qui a etc publiée pendant la vie 
de l'Auteur, Sc avant la Keformatioa 
Fol. a. vi a. L. I. De fâccrdotc vera hi- 
fteria. Fuit facerdos Vlmenlîs nomiiie 
„ Mutfckrihr: qui cum concionarctur ad 
„ plebcm in die cinerum in quodani oppi- 
„ dulo dixit filii dei : Ego hodic prohibeo 
u vobis omnrm cibum humanum fvolcns 
„ eos eocrccrc ab elû carnium) lùbjuuxit 
t, rufiieus ail, ms. Optime ergo nircum 
„ agitur qui meum foenum nondum ven- 
,, didi. . . . Idem cum concioncm primam 
» haberet in oppido (ùpra diébo dixit : Ca- 
>, thedra ilia concionatoria ( quam indoâi 
„ ambonem vocant.) O ira très pinea mo- 
„dotfl: opottet ut ex quercu alia confi- 
„ ciatur: Vt effkaciflima Sc fortillima 
„ verba mea petpeti poffit; Poftquam !i- 
v, bri mci ad me afferentur. Scrmone* 
„ Critjch: Sermones difeipuli: Scrmone» 
» timnnfccure: Sc fimiles auâorcs. „ 

Fol. f. iii. b. LH. Conucni (âcerdo- 
rem quendam italictNii in aeniponte qui 
„ er.it cum exulibus Mcdiolanculibm: Si 
„ ccpi percontari de nouiratibus Italiae. 
„ illc aucrlo vultu Hans ait : non intelligo 
„ non fùm facerdos ad grammaticam : ego 
„ ad quid es facerdos dixi rcfpondit ad tria 
n mifla: ego in rodciu genete queüui ad 


„ qualia : rcfpondit de Beàta virgine: Spî- 
„ rira finâoSc pro dcfimdH». Vade ergo 
„ in p.’.cc cum tua tria mifli dixi. „ 

Fol. Ii. iv. a. Mifcrandum Sc lamcnran* 
„dum : quod adeo fine dclcdlu fâcerdotia 
„ Sc bénéficia conferuntur atque gratiae 
„ expcdlativae vt cum vulgo loquar indo- 
„ ctiihmis quibusque: praefertim curtifâ- 
„ nis: qui cum liut nullius neque fludii 
» neque crudttionis. proficilcuntur Ro- 
„mam: atque in dcfpcûum litceratorura 
,, multis beneficiis Sc curatis quidem do* 
„ tati tepedant domum in maximam per- 
„ niciem : Sc imeritum eeelefiartim Sc ani- 
„ marum fidelium quoniam nihil vnquam 
„ aut volnerunt aut potucrunt difeere nifî 
,, curare afinos. . . . Quidam illorum dici- 
„ tur venilîc ad quendam pontificem pro 
„ bcneficio, a quo quuni ellêt rcquifims 
„ quot haberet bénéficia rcfpondit très c 
» ad hoc pontifex: fufficit tibi vnus, at- 
r que cum a (c repulit: fecit aurem fient 
„ alius quidam idiota: a quo cum quaefî- 
» mil ellêt ab examinarore (ut vocant) 
y, Conflanticnfi. Quorcflênt fjcramcnta. 
h Rcfpondit très: Ad hoc doftor confor- 
„ miter loquens: quos. dixit illc afinus. 
„ Thuribulum: Baptiflcrmm Sc campa* 
„ nile. AJter nuper.quaefîtus Conflantiae: 
„ Cuius dyoccfeos effet: Rcfpondit fùm 
„ de altenbulach: ira cnim vocabarur rjus 
„ patrium opidulum : quid cnim dioccfis 
„ ellêt ignorabat. „ 
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nafterii Êollingenfis le&oris. Argentinae, 1515. in 4to. Edi- 
tion fort - rare. ( 5 ) * 

.... Lv- 


(ç) Sam. Engel Bibliotbeca Selc- 
&i(T P. I. p. 1 3. Vogt Catal. Libror. ra- 
riorum, p. 77. Jo. Chriftoph. Mylii 
Memorabilia Bibliothccac Jcncniîs, Jcnac, 
1746. in 8vo. p. 229. Freytag Anale&a 
Litteraria, p. 77. 

Il y a deux ou trois Editions de ce 
Triomphe de Venus. Il cft à la tête des 
Opufculcs de Hebclius , Phorce, 1509. 

. in 4to. mains fans le Commentaire à' Al- 
to:]} aig. Mr. Mylius nous aprend I. c. 
apres avoir parlé de l’ Edition de 1 5 1 5. in 
4to. qu’ il y en a encore une Edition dans la 
Bibliothèque de l’Univcrfitc de J ena, fans 
■ nom du lieu, qui a vu le jour en 1690. . 
Il n’en détermine pas le format, & ne 
nous dit pas fi elle contient les commen- 
taires <ï Altenjlaig, ou. fi elle en eft defti- 
tucc. 

<■' Ce Livret eft a fiez curieux. Il a pro-’ 
curé à (on Auteur une place honorable 
dans {Jo. Conr. lJictoïci) l’ Auéhriunv 
Catalogi Tcftium Veritatis Matthiae Fia- 
(ii , Cattopoli (Gicflàe) 1667. in 4to. 
p. 162. J’y ajouterai quelques traits, tirés 
de l’Edition de 1509. in 4to. Il intro- 
duit un Curé fol. C. vij. b. qui parle de 
foi - même en ces termes. 

■ Ipfe (aéras clccmofÿnas horainisque 
fidelis. 

Vmbrarumquc leuis turmae, patrimo- 
nia Oyrifti 

Dcuoro (âcrilcgc Icelcrofus , perditus, 
atrox 


Pinguis aqualiculus fi non ingurgitât 
, illas * 

Accipict mcrctrix ( quam diligo captus, 
& amens 

Heu plus quam proprios oculos) mer- 
cata monile 

Et quicquid mundus mulicbris poftulat 
etnit. 

Sunt mihi practcrca nati cum conjuge 
dulces 

Quos ego teftator cuperem fucctt- 
dere candis 

In Chriftique bonis & auitis cenfibus 
aeque 

Impia pontificum (cd Iex me rclligione 

Jurisjurandi veneris reuocauit ab adu 

Atquc (acultatcm teftandidempficiniqua. 

• L. IV. fol. E. b. * •' 

Nanque (âccrdotes abradunt omne nu- 
mifina 

Artibus innumeris, quos vix narrabo 
• latine 

Nominc nunc annatorum, vel nunc 
decimarum 

Nunc pro palliolo,nunc aris, jelligione 

Heu nimia ftulce perdit Gcrmania vires 

Gallia quin etiamnoftris infefta locellis 

Pracdatur miferos, (cd rclligionis honore 

Cum Bcncdidinis aderit Ciftcrtius 
abbas 

Pracmonftraten fis fimul, atqueVâlen- 
riniani . . 

Ordine quosque (iio fratres Antoniut 
altat 

B 2 Annua 
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Lv foLDvs BEBENBVRGIVS. * ' 
Germanorum veterum principum zelus & feruor in ChrifHa- 
nanl rcligionem deiquc miniftros. Hexaftichon in LupoUum Be- 
benburgium Sebqftiani Br mit. 

RelligioTa ducum, regum quoqne catholicorum 
Noicere fi zelum vis fideique facrae: 

Seu quod ch ara illis fuerit respublica Cbrifti. • 

Ecclcfiequc Talus: & decus imperii: 

Theutona tu inprimis gens, & Gcrmana, propago, 

Perlege LupoLti dignum epitoma tui. 

Nihil fine caufa. J. B. Et à la fin : Finit libellus Nobilis- 
fimus. LupoLU Bebcnburgen. De veterum principum Germa- 
norum Fide, rcligionc, & fcruore in Cbriftum eccleliam & Sacer- 
dotes: Opéra & impenfis Domini Jobannis Bergman de olpe ad 
Iaudem Si honorem Cbrifii : perpetuamque famam germanici no- 

minis 


Annua carpentes noftris de ünibus aéra 

Quicquid nuinmorum vctulac tcnci ar- 
ea fendis 

Qtjicquid & agreftum frûgl dura men- 
fa pepcrcit 

Arque tefcruouit quicquid cum paupe- 
re dives 

Accipifc hacc vitlgo nunc mJalgcnlia 
didta 

Hacc modo des nnmmos herebi de 
carecre coudas 

Eripictquc animas patrum, cceloque 
• reponit 

Et penitus vacuat belle hoc Plutonia 
régna 

Nunc uili precio endos, alcaria, Romain 


Mercamur, latit.it cœlum fub diuite 

facco. . . . 

Y. Coure. h Gcfruri Bibliutheca, Tiguri, 
1 54Ç. in Fol. toi. 303. Heur. Puntalco. 
nu Prolopograpbia. Balîl. in F> 4 . 

P. III. p. S3- Ejusd. Teutfcher Nation 
HcIJcnbudi, Balél 1 S7Ç- in Fol. P. III. 
p. lia. Ger. Job. ibÆuj de Hirtorieis La- 
tinis, Lugd. Bat. 1651. in 4to. p. 649, 
Mat ttuui Hankitu de Romaiumra rcruin 
Scriptoribus. Lipliae, 1669. in 4to. p. 
109. Je. Albert» t'abricii Bd.lintlieca Me- 
due & iulimae Latinitatis, L. II. p. 49 r. 
Henr. Wborton Appendix ad Gutl. Ctve 
Hidoriam Litterariam , Balîl. 1744. in 
Fol. p. 21 1. Pbit Mflanchtonii Epigram- 
mata. Wiubcrgae, 1 563. in gvo. Fol. 
M. 5. vcrlb. 
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minis Bafileae Impreffus. Anno (àlutis Chriftianae. Millefimo 
quaccr centelimo. Nonagefimo leptimo. IdibusMaii. 1.4. 9.7. 
nihil line caula. J. B. in Fol. Edition très -rare. (6) 

Ltt- 


( 6 ) Theophili Sinccri N< uc S.nnm- 
lung von raren Büchcrn, Franc kfurt, 
1733. in gvo p. 479. Sam. Engcl Bi- 
bliothcca Scledilliuia, P. 1 . p. 73. 

Quoique cctre Edition lôit trh - rare, 
ce Livret ne laide pas d'être allez commun, 
parce qu’il a etc imprimé phifîctm fois, 
comme nous le verrons dans, l’article (ûi- 
vant. Gcrb. Job. l'cjjîui en parle dans 
fon Traite de Hidoticis Latinis, Lugd. 
Bar. 165 t. in 410. p. 459. où il dit: 
„ Eum è SpircniîBibltorheca primais eruit 
„ Mare m, Cardinalis Romanus, ac Pa- 
„ triarcha AqiiileteniB : poftea anno 1497. 
,, à Jaeoùo Berehmanno Je 0!pe B.ifileae edi- 
„ nu eft, ac à Jacolo Winpbthnfp dica- 
* tus FrcJerieo Camn-ario Je Valburgt 
„ cquiti anrato. „ 

Il cite ïyftngrein, pour le tems auquel 
nôtre Auteur doit avoir vécu. „ Ludet 
n pbuj Bi benbergiui , qui nonnullis Lupot 
„ dus, Juris utriusque Profcllbr, ab hfu- 
„gi tmo traditur vixidè circa annnm 
„ 1 11 5. „ .Je crois qu’il a tiré ce parta- 
ge d’ Joloine Poflcviu, qui dit dans ion 
Apparatus lacer. Colon. 160$. in FoL 
T. II. p- 3 S. n LuJiJpbui Htbenhurnut 
„Germanus, Juris Pomilïcii Profcilor, 
„ feripiit olim HoMpbo Saxoniae Duci 
„ Itbruni mole exigutim, picrate grandem j 
„ quo Vercrum Gcrmaniae Principum in 
„Fide. & Religionc conilantiam mtiltis 
„ htiloriis Civilis, ac Pontihcii juris telli- 


„ moniis comprobat. . . . Vivibat l.ijin- 
„greuio ann. 1 225. qui nominal eum 
,, Lupoldum. „ Cbïjlrpb. SanJtui a fait 
une remarque fur cet endroit de lejjiia, 
dans les Notac ad / rjjium de Hiltoricis 
Latinis Hamburg. 1709. in gvo. p. 367. 
N. 15g. où il dit: „Falfus hic Vefflus. 
„ Non enim vixit hic LupolJui a 12ZÇ. 
„ quo nullus RuJdpbus Saxoniae Dux, lcd 
„a. 1330. vcl 1340. Scribebat cnm 
„ adhuc dlct Dccrttonim Dotfkor. Imo 
p fie contra Pojjium ait LanJeciui lib. 3. de 
„ Bibl.Vindob. Pifengietmum tradere. Lu - 
,, Jovieum ( ut dicit mendolê ab Lift ugyei- 
„ nia vocati ) de Bebcnburg a. 1351. cle- 
„ dum epiicoptim Bambergenicm, fie a. 
,, 1363. obiiliê. „ Je. Sied. Weiihuger, 
qui parle de nôtre Edition de Râle, dans 
ton Armamemarium Catholicum, p. 666. 
cite ibid. p. 66 g. le paflng e à' Lyfengrenu 
„ l.udovieiu aliis LupdJtu . Üaro de tielen- 
„ bwg , Spircnfis, Moguntinus atque Het- 
„ bipolcnlis Canonicus, Ecclefuc Bambcr- 
„ genlîs Antilles, Getmanus Sec. Decreto- 
n rum Doûor.Vir undccunqucdoâiiiimus, 
„ vitae fie morum converiatione clarus, 
„ Philolôphtu iniîgnis, Poéta gravis, Ji*- 
v, tcconfiiltus celcbcrrimus, nec ulli Théo* 
logorum iecundus fie c. obiit Bambcr- 
„ gac Anno M. cccc. lxiii. liie* 
„ 1363. WJbebnui Eyfeugrctn in Catalogo 
,, Teftium veritatis p. 141.,. 

Jean Je Irittenbem, parle au (h d’un 
Behnburg dans fon Traite de Scriptoribus 
B 3 Ec- 
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Ecclefiafticfc, Parifiis, içiï. in 4to. 
fol.CXXVIII. a. „Lupl.!us de Bebenburg-. 
„ epilcopus Bambcrgcnlis , natione tcuto- 
„ nicus: & vt ferunt iobamtù Andrete 
„ Bononienlis quondam auditor, jurecon- 
„ fultus eele|>crrimus : Si ram in divinis 
„ Icripturis quam in làccularibus littcris 
„ nobiliter doôhis: ingenio fubtilis & 
„ clarus cloquio. Edidit non fpernende 
„ Icttionis opufcula : quibus nomen fuum 
-, ad noticiam porter itaris cum ingentj 
„ gloria transmint. E quibus cxrat opus 
„ infigne de zelo chrirtianae religionis ve- 
„ terum principum germanomm: li. r. 
„ De juribus imperii Romani: I. i. Et 
„ quaedam alia in diverlîs matetiis volu- 
„ mina: quae ad me nondum vcncrunr. 
„ Claruit temporibus Ludouici imperato- 
„ ris qriarri : Se benedifti papac xii. Anno 
„ domini M. CCC. ac XL. ( 1340)“ 

Cela fufic pour prouver l'erreur de 
Pojfcvin Si de lojfiui , & pour vérifier que 
Lupold de Bebenburg n’a pas vécu au com 
mcnccment du treizième Siècle j mais 
vers le milieu du quatorzième. 

Mais je ne fuis pas encore hors d’ a fai- 
re. Henrt Pantalon me prclcntc deux 
Evêques de Bamberg dont il nomme le 
■premier Lupoldus de Bebenburg , dans iâ 
Erofopograpbia Heroum, Batil. 156Ç. 
m FoL P. II. d. 327 .Se l'autre Lupoldus 
ex nobiliilima fàmilia de Bcbcnburck, ibid. 
p. 318. Et comme il leur atribue à tous 
deux le petit Traite dont il cft ici quertion: 
i’en conclus qu’il y a de l’erreur. Audi 
Pantalon l’a - 1 • il reconnu dans là Profo- 
pographic Allemande, imprimée à Bâle 
en t 571. in Fol. où il le contente de re- 
porter un feul Lupoldus de Bebenburg , qui 
* * *■ l 


a éràdic fous Jean André de Beigne, & 
qui cft le meme que celui dont Tritheme 
a fait mention. _ * . 

Mc voila à la vérité débarafle du fécond 
Bebetibtng ; mais j’en trouve un troiüéme 
dans mon chemin, qui doit aufli être 
Auteur de mon Livret C’eft Mr. Jucher, 
qui le met fur les rangs dans (bn Gclehrtcn 
Lexicon.T. II. col. a 606. où il dit: „ Lr<- 
„ poldus von Babenburg, ein Bilchoff zu 
„ Bamberg , daher cr den Nahmen B*- 
„ benberg bekommeti j hiert Ibnrt Lupol- 
„ dus von Eglaÿjlein , veurde von dein 
„ Juriften Johanne Andrea zum Dodu te 
„ Dccretorum, hernach zum Canonico 
„ zu Mayntz , Würtzburg und Bain- 
„ berg , aucb Cantzlcr bey dem Ertzbi- 
„ fehoff von Trier, und cndlich 1 352. 
„ zum Bilchoff von Bamberg geinacbr, 
vi ftarb 136 3, den 20, Jul. und fchticb ... 
„ de zelo &c. 

Lupold de Bebenburg dont parleut Ey- 
fengrcot 1 . c. & Pantalon étoit de la famil- 
le de Bebenburg , Bc celui-ci eft idu de 
celle d’ Egloffjlein, me voilà de nouveau 
en perplexité. 

Nya-t-il pas là un fécond Bebenburg 
imaginaire? ou s’il y en a eu deux, lequel 
des deux cft donc Auteur de mon Livret ? Gj. 
fpar Brufehius me parle de deux Evêques de 
Bamberg qui ont vécu dans le quatorzième 
ficelé, dont l’un cft de la famille A'Eglajf- 
J!tin,Si l’autre de celle de Bel ivburg. qu il 
nomme l.nuh ; mais qui m’a tout l’air 
d’être nôtre Lupoldus. 

Vous en jugercs par lès propres ter- 
mes, que je v»i reporter. Ils font tirés d’un 
Ouvrage intitulé, Magni Operis de omni- 
bus Germanise Epiieopatibus Epitomes: 

Toâ 
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lupoldus Bebcnburcrius de Veterum Principirm Germnno- 
rum zclo & f'ervôre in Ôiriftianam Religionem & Dci miniftros. 
Coloniae Agrippinæ, 1564. ingvo. Edition fort -rare. (7) 

Jo 


Tomus Prirnus. Authore Gafpare Bru- 
fchio , 1 5 49. in 8vo. fol. 240. vcrlô, où il 
dit „ Lcopcldus nobilis héros ab Egkfffhm, 
n dtlignatlir Epilcopus Babenbergenlîs, 
„ anno domini 1333. Praefuit annis (c- 
„ ptcin, obiir 20. Julii, anno 1341. 
C'cft (cl on Brufcbtu s le vint -cinquième 
Evêque de Bamberg. 11 parle fol. 241. 
a. dnvit.t letièmc en ces mots. „ Lie Jouais 
„ nobilis Rcgiilus à Heboiburg doéWr ponti- 
„ ficiarum lcgum,eligmir in Epifcopum Ba- 
„ bcnbcrgenlcm, anno domini 1 3 }2.Prae- 
« fuit 10. annis, obiit anno 1363. „ 

Voilà donc deux Evêques de Bamberg, 
qui étant pris enlcmblc formeroient l'hom- 
me de Mr. Jochcr. 

On m’objcâera petit- ctte,qne le fécond 
eft nomme LudovtcusBc qu’il nous faut un 
LupoUu, cil l.copaltlui. Eh bien ! Brufcbius 
a fait une faute} mais il n'y en aura pas un 
Lenpoldus BcLtvl urg de moins. Conful- 
tons Martini Hofjmtnni Annales Bamber- 
genüs Epifcopatus.quc Mr.de / ndctvig a fait 
imprimer à la tctc de les Scriprores Kcrum 
Epilcopatus Bambergeniis, Franco!'. 1718. 
in Fol. T. I. Col. 1 97. Sc nous y trouve- 
rons} „ LeopcUtts vigelîmus quinrus Epi- 
„ feopus Bambergeniis, furnommé Lghf- 
„Jlenus, avec (à vie Nous y verrons aullî 

Col. 203. Lcopcldus vigelîmus (eptinius 
„ Epifcopus Bambergeniis, furnomme Be- 
benburgtus mort en 1 363. duquel il eft 
dit CoL 206. ,, Scripta ejus plura corn- 


1 

„ memoranrur: & inter hxc pracdicatur 
„ opulcttlum de jure regni & imperii Ro- 
,, mani , EaUuino Archiepilcopo Trcuf- 
,, rend, ur (iiperius diximus, inlcrr- 
„ ptum, Extar adhuc ctiam alius libellas, 
„ de zclo CbriJItanae rcligionù Germaniat 
npt iiicipum, Rndclpba Saxoniae duci dr- 
„ canis.,, v. aullî Col. 197. §. CXXIX. 
Concluons de tour ceci, qu’il 11e faut pas 
confondre l upoldus et Egloffjlein avec Lu- 
poldus à Bcbcnbtsrg, Sc que ce dernier eft 
l’ Auteur du Livre dont il eft ici queftion. 

Il eft facile de rccoonoître l’erreur, des 
que l’on eft une fois dans le chemin delà 
vérité: c’eft pourquoi je ne m’arrêterai 
pas à corriger les fautes que la plupart de» 
Savans ont faites fur le compte de nôtre 
Auteur. On en trouvera les folutions 
dans ‘cet article. Cifimir Oudm s’eft 
donné beaucoup de peine, pour embrouil- 
ler la matière, danj fon Commentants» 
de Scriptoribus Ecclcliallicis, T. III. CoL 
Ç78. Mr. tablions s e(i trompé, dan» 
la Uibliothcca mcdiac & infimae Latinita- 
tis, L II. p. 492. Tbcopbdut Sinenus, ou 
plutôt 0 < or g. Jac. Schkindcbus, n’a pa* 
mieux fait dans là Nette Sammlung von 
raren Büchern, 1733. in 8vo. p. 481. 
Henri tt'barton a mieux rèitlli dans l’ Ap- 
pendix ad Hilloriam Littcrariam G uüulmi 
Cave, Balileae, 1744. in Fol. p. 41. 
mais il n’eft pas tout a faitexemt d'erreur, 
(7) Jo. Henr. a Seelen Stroma ta 

Lu- 
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Joannes de BECA ou Beka . ’ 

Hiftoria Veterum Epileoporum VItraie&inae Scdis, & Ço- 
mitum Hoüandiae, explicata Chronico Jahannis de Bcca Canoni- 

ci VI- 


iutherana, Lubecae, 1740. in 8 vo. p. 37. 

Outre l’Edition de Basic de 1 ' an 1 497. 
in Fol. il y en a encore une de Paris, chez 
toucher, 1 540. in ftvo. qui cft plus ra- 
re que celle de Cologne. Simon ScharJius 
a cnGiitc inféré ce petit Traite dans le Re- 
cueil qu’il a publié fous le Titre fuivant: 
„ De Jurisdictionc Aucoritate, & Praccmi- 
„ nentia Impcriali,ac Poccflace Ecclcfîaftica, 
„ deque Juribus regni Se Imperii,uariorum 
,, Authoruni, qui ante hacc tempora ui- 
„xcrunt, Scripra: collecta Se redaéta in 
„unum: Opus non iolùm Jurisperitis, fed 
y, & Thcologis ne Hiltoricis plurimùm 
„ futurum. Bafilcac. Et à la fin. Balîle.ie, 
ex Oflicina Job. Opormi 1^66. in Fol. 
p ,410.-465. où il fuir immédiatement 
un autre Traite de nôtre Auteur intitulé: 
De Jure regni Se Impcrii „ qui com- 
mence ibid. p. 328* 

On a fait une nouvelle Edition de ce 
•Recueil de Schardtm , dans laquelle on 
a change Tordre des Traités, Se ménje 
le Titre, pour la mieux vendre. Elle efl 
intitulée: „ Syntngma Traétatuum de Inv- 
„ periali Jurisdictionc , Aurhoritatc & 
„ Praccmincnria, ac Potefhte Eedclnfti- 
Y> ca: deqtic Juribus Regni Se Impcrii, Sec. 
,, 'Argentorati , Sumptiblis Ijizari Zctzne - 
’„ 17 Bibliopol. Anno 160 9. in Fol. „ 
Dans cette Edition l’on a inlere le Traite 
•De Jure Regni Se Impcrii Romani de nô- 
tre Auteur, p. 167- 208. Se celui de 


Zelo Catholicac Ftdei veterum Principum 
Germanorum, p. 208. -235. 

Ce dernier Traité, qui fait propre- 
ment l’objet de mes recherches, le trouvé 
encore dans la Magna Bibliotheca Patrum, 
Append. ou Tom. XV. Coloniaé 1622. in 
Fol. p. 72 6. Se dans la Maxima B/bliothc- 
ca Patrum, Lugduni, 1677. in Fol, T. 
XXVI. p. 88- Se lîiiv, 

Hengi Wharton a joint les deux Traites 
de nôtre Auteur dans fon Appendix ad I li- 
Itoriam Litterariam Gui/. Cave, p. 41. en 
ces termes: „ Prodiit uterque umul tra- 
itants Paris. 1 540. Colon. 1 564. 8«o. ' 
Bafil. 1497. t $66. Argentin. 1603. 1(109. 
Cifinih ■ Oudin le copie dans fon Com- 
mentarius de Scriptotibus Ecclclialticis 
T. III. Col. 878 - 

Je 11’cn crois rien. Le Traite de Ju- 
ribus Regni Se Impcrii, ne (c trouve pas 
dans l'Edition de 1497. &: le Traite de 
Zelo Se fervore veterum Principum Ger- 
manorum, ne parott pas dans celle de 
1603. que Tonne reconnoîtra point, li 
je n’en donne le Titre entier. Le voici: 

,, Pétri de And!» Canon ici Columbarienfis, 

,, Decrcrorum Doit. de Impcrio Romano, 

» Regis Se Angufti Crcationc. Inaugura* 

,, tiouc, adminiflrationc, oHicio Se po- 
„ tellate Electorum^ aliisque Impcrii par- 
,, tibus, juribus ritibus Se ccrimoniis, Li- 
., bri duo : ad Fridcricum III. Imp. lcripti : 

„ Se nunc primum typis editi. Curante 
„ Marquai- do frebero, Conliliario Pala- 

» tino. 
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ci VltraieÛini ab anno nativitatis Cbrijii usque ad annum 1 345. 
Et Hiftoria Guilbelmi Hedae Pracpofiti Arnhcmenfis audtoris nun- 
- quam editi, compléta Appendice ufquc ad annum Chrifti 1574. 
Au clore Sitffrido Pétri Lcovnrdienli Frifio, J. V. C. & Frihorum 
Hiftorico: Bernardo Furmerio Leovardienfi FnYîo recenfente, & 
notis illurtxante. Francquerae, Excudebat Rombertus Doyema. 
cb. fo. cxu. (1612.) in 4to. Pagg. 426. Sans l’Epitre. Dedica- 
roire. Première Edition rare, (g) 

Jo- 


„ tino. Acccdunt feparathm , LupiUi de 
„ Bcbcuburg, 8c Hiertmymi Ba.'ti, Bam- 
„ bergcus.&Gurccns. Epilcoporum, ejus- 
„ dem argument! Libeiii , multo qu.iin 
„ antca emendatiores & auétiorcs. Ar- 
„ gentorati , Typis JoJiac Ribelti, pcr/ 7 «- 
„ dream Rictfcbium. Antio M. DC IIL 
«(1603.) in 410. „ 

J'ai remarque ci - ciciîus , que ccs deux 
Traites le trouvent enlcmblc dans le Re- 
cueil de 1566. Si de 1609. in Fol. niais 
le Traité de Juribus Regni de Imperii., cil 
encore leul dans un autre Recueil de la 
meme année in j>va coté dans b Biblio- 
theca Tclleriana, Paris. 1693. in Fol. 
p. 197. dont voici le Titre: „ De transb- 
„ donc Imperii Roui, ad Geruiauos. Item, 
«De clcétione Epilcoporum, Mastbia 
y Flaeio Ulyrico autore. Item, LupoUi 
„ tic Bal/enberg, de Juribus Regni & Im- 
„ perii Rom. traûatus. Leur. Dalla , & 
„ Ulr. Huttens de Donatione ConjUmlini. 
„ Balileae, ap .Amant, 1566. in fjvo. „ 
Il y a encore deux Editions de ce dernier 
Traité indiquées dans le meme Catalogue, 
p. ai 3. ,, LupoUi Bebenktaffi Traélatus 

„ de Juribus & Transladonc imperii. Ar- 

n geut. ap. Mat.Scburerium , 1 508. in 4to. 


„ Idem Traélatus de Juribus Regni & Im« 
» perii Romanorum: adjeétus Hier. Il.ilùi 
„ de coronatione liber, euin notis Frcbcri 
„ in LupolJuni , accurancc Matth. Bcrneg- 
» gero. Hcidclbcrgae, ap. Wyitgacrden 
., 1664. in 410. „ 

Matthias Flaciui Illyricus a mis nôtre 
Aurcur au nombre des Témoins de la Vé- 
rité, à caufc de ce dernier Traité, dans 
Ion Catalogus tcflium veritaris. Balileae, 
per Jo.Oporinum, 1 556. in 8vo. p.912. 

(8) Bibliotbcca Hübueriana, Ham- 
burgi, 1732. in 8vo. p.24. 

J'ai trouvé cette Edition dans la Biblio- 
thèque de Mr. Dune. Suffri.lus l'etri Hi- 
(loriographe des Etats de Frilê & Profcl- 
leuren Droit à Cologne en avoit rallcmblé 
les matériaux; mais la mort l'empécha. 
d'en faire la publication. 11 avoit déterre 
trois Manulcrits de l'Hilloite de Beka, ce 
qm l'engagea à les conférer, pour en tirer 
une Copie exacte, qu'il divilà en Chapi- 
tres, pour la commodité des Lecteurs. Et 
comme l’Hiltoirc de Jean de Beka huiiloic 
à l'an de Cbrift 1 34;. Suffri.lus Pétri y 
ajouta une Apcndicc dans laquelle il b conti- 
nua jusqu’à l'année 1574. Berner dus 

C Fur- 
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Johannes Joachim vs BECHER. 

Johannis Joachimi Becberi Clavis convcnientiae Linguarum: 
Charader pro nocicia Linguarum univerlali: Invencum Scegano- 


gra- 


Furmcriui niant fucccdé 1 Suffridut Pctri 
en la charge d'Hiftoriographe, on lui re- 
mit ccttc Hiftoirc dans l’etat ou ion I’ré- 
dcccllèur l’avoir laiflec. Il y mit la main 
à la faveur d’un quatrième Manulcrit, qui 
lui paroiilnir plus complet que les trois 
précedens , il examina l' Hiftoirc de Beka, 
ilia corrigea, il la diviiâ en trois parties 
principales, lavoir 1’Epîtrc Dédicaroire, 
la I’iéface & le Catalogue des Evêques & 
des Comtes, il y ajouta l’Appendix de 
Suffridut Pttri , Si dédia cette première 
partie à Guillaume Letili Comte de Najjau 
Si aux Etats de Fril'e. Il y ajouta une ic- 
condc partie, à la tête de laquelle il mit le 
Titre iuivant: „ Hiftoria Epiicoporum 
,, Trajcétcnfium, auôore Wiibeimo Heda 
y, Alfmio , Praepofito Arnhemenii, Lcvita 
„ Si Canonico Vltrajeclino. Franequcrae, 
r cxcudcbat Rombcrtiu Doyema, cio. i:>. 
„cxu. (1612.) in 4to. „ 

Quoi qu’il n’eut pu trouver qu’un iêul 
Ms. de cet Auteur , il ne laiftà pas de le 
donner au public tel qu’il croit, parce qu’il 
▼oioit que les nouveaux Ecrivains le ci- 
toient comme un Auteur digne de foi, & 
propre à confirmer les opinions qu’ils 
avançoient: & t ue cependant perionne 
n’avoir entrepris , jusques là , de le mettre 
en lumière. Il dédia cet Ouvrage aux 
Etats & au Sénat de la Ville d'Uirtchr, le 
20. de Juillet 1612. & déclara dans fon 
Epître Dcdicatoirc, qu’il avoit déjà pu- 
blié l’année précédente l’Hiiloirc de Beka. 


Cela me fait croire, que l’on a donné 
un nouveau Titre à la première partie en 
1612. pour la vendre conjointement avec 
l’ Hiftoirc de Gui/. Hc.Lt. 

Il y aura peu d’ Exemplaires dates de 
l’an 161 1. Je n’en trouve qu’un (cul, 
dans le Catalogue de la Bibliothèque Bod- 
lejennc de Rrli. Fyibir , T. I. p. 1 2 7. Cbrifl. 
Hcinhcich cite une Edition de Francqucrj 
qui doit avoir vû le jour en 1616. in 410. 
On a conicrvc ccttc date dans la Bibliothc- 
ca Hiftorica Struvio - Buderiana, Jenae 
1740.it! 8vo. T.I. p. 540. & l’on a mis 
l’année 1615. ibid. p. 545. mais comme 
ces deux endroits ne ibnt pas ex.iéls, il y 
a aparence que ces Editions de 1615. Si 
1616. n’ont été citées que de mémoire: 
excepté que le Libraire n’ait encore mis 
ces dates fur divers Titres de cette premiè- 
re Edition. 

L’Abbé Leng/rt Du Frentny dit, dans 
fa Méthode pour étudier l’ Hiftoirc, T. VII. 
p. 829. que laCroniqucde Beka cft im- 
primée avec les Annales des Conues de 
Hollande, in Fol. Francofurti 1620. U 
entend lins doute le Recueil intitulé; 
„ Rcrum Belgicarum Annales, Chronici 
,, Si Hillorici, quorum pars magna haétc- 
,, nus non édita, ftudio Franeifci Sli’ertli , 
„ Francof. 1620. in Fol. ., L’ Hiftoirc de 
Beka ne le trouve point dans ccttc Co’Ie- 
élion de Stoertius. J’avoiie que le pre- 
mier Tome contient l’Ouvrage (iiivant: 
„ Joannu Gterbrandi * Leyda Chronicon 

„ Comi- 
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graphicum ha&enus inauditum, quo quilibet fuam lcgendo ver- 
naculam, diverfas, imô omnes linguas unius cciam diei informacione 

ex- 


„ Comitum Hollandiae & Epifcoporum 
„ VltrajeCtinorum ac de rebus in Bclgio 
„ geltis a C. N. ad Ann. 1417. „ Ja- 
vouc aufi'i que Jeati de Leyde a fouvent 
copie Beka mot à mot j mais il ne s'enfuit 
pas de là, qu’il falut confondre ces deux 
Ouvrages. 

Un Anonime a traduit l’Hiftoire de 
Beka en Hollandois, il l'a augmentée & 
continuée jusqu’à l’anncc 1416. /lr to- 

rdus Mattbaeus en a fait le Tome cin- 
quième de fcs AnaleCta vcrcris aevi , im- 
primé à Leyde, en 1701. in gvo. 

ArnoLîus Ruchdius Avocat d’Utrccht 
étant peu content de l'Edition de Bcrnbtr- 
dtis Furnicrius, il la conféra avec de nou- 
veaux Manuscrits , & compofi quantité de 
Remarques fur les Hifloircs de Bcka & de 
Heda, dans l'intention de les donner au 
public avec plus d’ exactitude que Fur- 
tticrius : & d’ y ajouter l’ Hiltoire de l.amber- 
tui Hot test fuis ; mais la mort qui vint à 
fes troullcs, & l’emporta le 15.de Juil- 
let 164t. cmpccha l’exécution de fon 
dedein. Cisbatus Lappitu à Waverc» Ju- 
rikonfultc d’Utrccht & ami de Buchclius, 
mit la main à l'oeuvre, pour acomplir les 
voeux de fui ami, & hous donna une 
excellente Edition de ces Auteurs, fous le 
Titre fuivant : „ Jotmncs de Bdui Canont- 
,„cus UltrajcClinus , &: Wtlbdntus Heda 
„ Pracpofitus Arnhcmenfis, de Epifcopis 
„ UltrajeCtinis rccogniti tk notis Hiftori- 
„ cis illudrati ab AnuBticbdio liatavo J.C. 


„ Accedunt Latnb. Hnrtcnfii Montfbrtii 
„ Scccflîonum UltrajeClinarum Libri, & 

„ SiJJridi Pétri Frifii Appcndix ad Hifto- 
„ riam UltrajcCtinam. UltrajeCti, ex Olfi- 
„ cina Joanttis à Doom, cioiocxr.ii t. 
>> ( 1 643.) in Fol. „ Avec Figg. 

Cette CollcCtion a trois parties. La pre- 
mière contient l’EpîtreDédicatoircdc l’Im- 
primeur, quelques pièces de Poëfic, une 
Table des mots oblcurs avec lenr explica- 
tion, & une Carte Géographique du païs 
d’Utrccht. Tout cela elt fuivi de l’Ou- 
vrage de Bcka acompagnc des Remarques 
de Buchclius t p. t - 1 1 1. Après quoi vient 
l’ Appendix ad Chron. J. Bckae , ex Msto 
Codicc Gisb. Lappii à H'averen ICti Ultra- 
jcCtini. p. 122-133. U ,1C Epître de 
Bcmardus Furtmrius qui e(t à la fin de 
l’Edition precedente, & l’Apendicc de 
Suffridus Pétri , p. 1 3 4. - 1 9 1 . Enfin une 
Ode à la louange de la Ville d’Utrecht, & 
une bonne Table des matières font la clô- 
ture de cette première partie. La féconde 
efl ornée du Titre qui fuit: „ Hiltoria 
„ Epifcoporum Vitra jectcnfium, Auctorc 
„ Wilhehno Heda Pracpofito Arnhemenfi, 
,, Lcvita & Canonico UltrajcCtmo , notis 
v, iliuflrata ab Arnr.ldo Buchdio Batavo 
„ ICto. VitrajcCtino, Vltrajecti, Sumpti- 
,, bus Jcitmis à D001 n Bibliopolae. 
„ Anno cto io cxlii. (1642.) „ Pagg. 
331. Sans La vie de l’Auteur , & la Table 
des matières. La troifiéme Paitie e(t in- 
intuléc: ,, Laniberti Hortcsijii Montfortii 
„ Secellionum civiliuin UltraitClinatum, 
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cxplicare & inteiligcre potcft. Francofurti, ap . Ammon, 1661. 
in 8v r o. Feuilles 13. Fort-rare. (9) 

Mar- 


v, & bellorum ab anno XXIV. fupra M. 
„ CCCCC. Vsquc ad Translationem Epi- 
„ Icopatus ad Burgundos, Libri Scptcm 
,, marginalibtis notis tiliiftr.it i. Ultraie- 

,, éii , Sumptibus Joannit à boom Biblio- 
* polae, Anno cto io c xlii. (1641.) in 
» Fol. Et à ta fin: Vitra jefti, ex Otbcina 
j, A'giJii Roman Acadcmiae Typograph. 
„ Anno cio io cx1.11. ( 1642.) in Foi.,, 
Pagg. 180. pour le corps de l’Hiftoire. 
Mr. i'trnve a fait un bon Exrrait de cette 
Edition, dans là Bibliotheca Antiqua, Jc- 
bac anno 1705. ni 410. p. 437. Jean 
Htilncr en a auiîi donne une idée allez 
exafte dans (à Hamburgifche Bibliotheca 
Hiilorica, CenturiaX. p. 3 3 <>. &: fuiv. Mr. 
Bfmcmtnn a taxé lôn Exemplaire 5. écus 
dans (bn Catal. Libror. rarilf p. (îg. On 
en trouvera un Exemplaire dans nôtre Bi- 
bliothèque Roiale, & dans celle de l'Uoi- 
verlité de Gôttingcn. V. Franctfci Sivm tii 
AthcnaeRelgicae, p. 395.309.508. VjIc- 
rii Audi tac Delli-lii Bibliotheca Bclgica, Lo- 
vanii 1643. in 410. p. 456. 318.613. 
Gcr. Jo. l'rffiut de Hiftoricis Latinis, Lugd. 
Bat. 165t. in 4to. p. 5:8- 655. Cafpa- 
ri But matrni T rajeéhtm eruditum, Trajc- 
fti ad Khcnum, 1 738. in 4to. p. 2 1. 1 55. 
38- & 17*- 

(9) Jo. Chrift. Sturmii Collegium 
experimentale, Anftar. p. ic8. Jac. 
Frider. Rcimmam» Einlcitung in die Hi- 
Aoriam Litcrariam der Teutichcn , T. III. 


p. 272. Jo. Daniel Janozki KritücbcBrie- 
fc, Dresdcn, 1745. in 8 V °- P- '68- 
Quoique ce petit Traite ait paru en 
Latin & en Allemand, il ne laide pas 
d’être presque inviliblc. Mti.Janozki&C 
Rcimmam nous aprennent, qu’un certain 
Piincc EdéliaAiquc, dit un jour à nôtre 
Bicker, qu’il donneroit volontiers trois 
mille écus à celui qui inventeroit une Lan- 
gue univerfclle. Bcckcr , qui avoit lins 
doute bclôin d'argent , forma Icdelîèin de 
gagner cctrc femme, il paflà toute une 
année à méditer fur les moiens d’ exécuter 
Ion projet, il n’épargna ni (oins ni dépen- 
les pour en vrnir à bout: & après avoir 
trouvé le lècret d’exprimer fes idées en 
toutes fortes de Langues par les mêmes 
caraftércs , il le découvrit dans le perit 
Traité, dont il cft ici queAioo. Il n’en 
tira qne peu de Copies, il le dédia au Prin- 
ce qui lui avoit fait naître l’idée du Lan- 
gage univerfel , il le lui prelcnta : dans 
l’ elperance d’ en obtenir une bonne re- 
compcnlc. Le Prince reçût cet Ouvrage 
d’une maniéré fort gracieufc, retint Bê- 
cher à dincr, le félicita de lôn heurculê 
découverte: & Je renvoia ainli avec des 
comphmens. Bcckcr en fut lï irrité, qu’il 
déclara hautement dans là Mcthodus dida- 
ûica p. 8- qu’à l’ avenir les Dignités les 
plus éminentes ne luhroicm pas pour 
l’engager à entreprendre le moindre 
Ouvrage, fans avoir des aflùrauces cer- 
taines d’une promic rccompcnfe. 

Vr‘ 
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M a R i N v s BECICHEMVS Scodrenfîs. 

Marini Becichemi Pûnegyricus Leonardo Lauret ano , Prïn- 
cipi ab A. 1501. ad 1520. Vencco; Vcneeoque Senatui didtus. 
Centuria Epiltoliearum quacftionum. Addicac (une CalHgacioncs 
ad Apulejum , Vicîorimnn , & Ciccronis de Oracore , de inven- 
tionc & ad Heremiium: nec non pracceptiones de componenda- 
Epiftola; funebrique & nuptiali oratione, de dialogo componen- 
do & de imitacione. 1 506. in Fol. Edition fort-rare. (10) 


Urbain Godefroy Rucher ui nous a don- 
né la vie de J. Joach. Recher en Allemand, 
raconte la choie un peu diférement p. i o. 
Il dit, que c’eft l’Eicétcur de Maicnce, 
qui anima Jiecber à la recherche de cette 
invention, & qui le renvoia avec des rc- 
mercimens: que Ikcbcr aiant dépenfe plus 
de 100. ducats à faire cette découverte, & 
s’étant atiré, par la force de ion aplica- 
tion, une fièvre chaude, qui l'auroit 
presque emporte: & qui lui cauia une 
langueur de près de fix mois j il iouhaita 
d’être à Pcking avec fou invention: & ic 
coniola de ce qu’il avoit prédit fou iort 
dans P Epitrc Dédicatoire. v. Mcthod. Di- 
dacïica. p. 6. 

Je ne m’arrêterai pas ici à décrire l’in- 
vention de nôtre Auteur, cela me jette- 
roit trop loin. Ceux qui (buhaiteront 
d’en avoir quelque idée, pourront con- 
fultcr (J afp. Schoiti Technicae curiofac 
Lib. Vil. C. 2. ou Job. Cbrifoph. h'turmii 
Collcgium Curioiiim, P. I. p. 74. Sc 
Auélaria , p. 1 08. Item Jo. Jouch. 
Reckri Mcthodus Didaética, p. 10. & 
fiiiv. 

(10) Sim. Ab. Gabbcmae Epifto- 


M A T- 

lae. Harlingae, 1664. in Rvo. p. 706. 
707. Thomae Reincfii Epiftolae ad 
Daumium, Jcnae 1670. in 4t. p. 1 1 5. 
Thomae Crcnii Animadvcrfioncs PhiloL 
& Hiftor. P. XVIII. p. 78. 

Voici ce que Udtmuus dit à Reine fuis, 
„ I. c. „ Murinum Rechicbenuim num lubet 
„(quod iufpicor) M. T. Amplitndo? 
} , Eum rariC'mum inventu dicir Gclvius ad 
„ ApuUjum, Ce. credo. Sacpc enim quac- 
„ iitum nondum vidi. „ Comme je ne 
connois point d’autre Ouvrage de Beci- 
chcmc fur Apidet , j’en conclus, que Col- 
vitti & Daunnus parlent de cette Edition. 

Angélus Britannicus avoit déjà public les 
premières pièces de cet Ouvrage, fous le 
Titre fiiivanr: ..Marini Bccicbcnn Pane- 
„ gyricus & Centuria Epiftolicarum qtiae- 
„ ftionum. Johanuis Bapiijhie Pii anno- 
„ tamenta , Bononiae 1 504. in Fol.,, v. 
Catal. Biblioth. Lugduno - Batavac, p. 24 6. 

Mais commue lesCafligationes in Apu* 
lejum ne fe trouvent pas encore dans cet- 
te Edition: je juge que Cchius avoit en vue 
celle que j’ai cotce à la tête de cet article. 

Je ne finnois dire de quelle Edition 
parle Brune. Kanjius dans les Epittcs de 
C 3 Gab- 
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Matthias Fridf.ricvs B E C K I V S. 
Marcyrologium Ecclcfîae Germanicae pcruetuftum quod per 

leptin- 


Galbema Le. Je copierai ici ce qu’il dit 
à Thco.hr. Canterus. „ Mitro ad te Vir 
„ Cl. quem petivifti Bccichcmi librum; 

quein non miror tibi tronquant clic vi- 
,, fum: quippe ami lit ranjjinuis , utpo- 
,, te abhinc nnnos prope cencum cxculus.,, 
Cette Epître étant du 2$. Octobre 1591. 
il y a aparcncc qu’il parle de la première 
Edition. Du moins eit il certain, qu’il 
n’a pas eu en vue, Marini Bccichcmi Sco- 
drcnfis Opéra. Ncap. 1481- in Fol. 
que jfo. Chrijhpb. Bccmanus a raportées 
dans (es Mcmoranda Francofurtana, 
Francof. ad Odcram, 1676. in 4m. p. 
48- Se dans ion Catal. Biblioth. Univer- 
fitatis Francofurtanac, Francof. 1706. in 
Fol. p. 18' 

Je n’oferois mettre ce Livre fur le 
compte de nôtre Auteur, qui 11' écri- 
vent qu’au commencement du Icme- 
me Siècle, Si qui n'cll mort qu 'en 
1 516. félon Kiccl. Càwncnui Papachp-.hu 
dans fou Hiiloria Gymnalii Pacavini, T.l. 
p. 199. & J. ic. ihiL Thoinujim Gymnaiîtun 
Patavinum, Vtini, 1654. in 4to. p.340. 

Peut-être y a -t- il là une faute d'im- 
prclilon. Peut - être aufli ce Livre cil il 
d un atittc Maiiitus Bccichomci Scodrcnfis, 
ou Matinus B u A Uni , qui florifiôit vers 
l’an 1450. comme Davt.i Czi'illingcrm le 
remarque dans ion Spécimen Hungariac 
Literatac. Francof 1 7 1 1. in 4to. p. 29. 

J'ai parlé de ce dernier Auteur à F ar- 
ticle Barlctius , T. II. p. 435. de cctrc Bi- 
bliothèque, Si j’y ai prouvé, qu'il ne 


faloit pas le confondre avec nôtre Marinus 
Becicbemut , qui étoitauili de Scutari. 

Comme tous les Ouvrages de nôtre 
Auteur fane fort-rares, j'en raporterai ici 
les Titres, que j’ai pu découvrir. Micb. 
Mail Une a coté dans ics Annales Typo- 
graph. T. IL p. 332. le Titre fuivant: 
,, Marini Bccichcmi Scodrcnfis in C Pli- 
» ttittm Praclcdioj Ejusd. Plinii Praefatio 
„ recognita & in veram ac plané Plinia- 
„ nam ledioncm reftiruta; Ejusd. Sco- 
„ drenlîs Collcdanca in primum Plinii ; 
y, hicol. Perotti Commcntariolus in eun- 
„ detn primum Enarratiuncula: abfolu- 
„ tus cft hic liber in Ofticina imprcflôrii 
„ Pétri Vidant Cbalcograpbiariac artis pc- 
„ ritiiltmi , impendio & acre Conrali 
„ /<i feh Alcmani Acadcmiac Parificnfis Bt- 
„ bliopolae commorantis in vico divi J'a- 
„ cobi ad Signtim Senti Bafilicnfis. Ad 
„ decimum Kalend.as Aogttili , anno a par- 
n tu Virginco millciimo quingentefimo 
» dccimo nono. Cum Privilegio: Lu- 
„ tctiac Paris, 151 9. in Fol. „ 

Mr. Büiumaim poflcde le Recueil fui- 
vant , qui contient quelques pièces de Bc- 
ci chemin, que j'indiquerai dans le mo- 
ment. Commençons par le Titre de ce 
Volume peu commun: „ En hubcs lcdor 
„ in omnes De Arte Rhcrorica M. TuL û- 
» ccronit Libros. Dodiilîmonim Virorura 
„ Commcntaria , magno Audio in Elo- 
«quentiae candidatorum gratiatn atqtte 
v ufum iam in unum ucluri corpus reda- 

» da 
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(epringenros annos delituit in publicnm nunc prodit è Bibliotheca 
Mattbiae Fridcrici Beckii • -ab eodcrn è Membranis ddcripcum & 

Libro 


y, <fla , ac fcpararim à Ciccronis contextu, 
*, qui omnium aiioqui manibus ucrfatur , 
,, ne inani quisquam fumptu grauarctur, 
y, fumma cum diligcntia partim nunc pri- 
„ mum, partitn non paulo ctiam quatn 
„ antca cmendatius in luccm édita : id 
„ quod acquus LcCtor , hifce ingcnti cum 
„ emolumento tuo ufurus facile agnofees. 
„ Autorum ucro, quorum in lingulos 
v Rbct. libros Enarrationes hic damus, 
„ Cataloguai fequcns (tacim pagella indi- 
„ cabit. Acceilcrunr quoque iinguli in 
„ (îngulos Tomos rprum ac ucrbonim in 
„ ijsdem memorabilium Indices. Cum 
„ gratia & priuifegio ad triennium. Bafi- 
„ Icac. Et à la fut: Bafilcjc, ex Offici- 
„ 11a Roberti H 'inter, ik Thamae Plaitcri, 
„ anno M. D. XLI. (1541.) Menfe Martio 
n ii' l' 1 '!' i> 

Cette Colle&ion eft divifte en trois 
parties. Dans la première, vous trou- 
vères Col. 875.- 898* „ In Libros M. 

„ Tulhi Gceronitde Oratorc, Marini Bc- 
n cicht mi Scodrcnfis ad Lodoicum Mar- 
„ tigemtm Caftigationcs. „ On voit à la 
tête de la troificme partie une pièce in- 
titulée: ,, Quod Libri Rhetorici ad He~ 
,, rennium à fa milia Gccrtmu amoveri non 
„debcnt: Ibiquc confutata illorum opi- 
„nio, qui de his liteni intendunt, pro- 
„ batumque multis argumentis & autori- 
„ tatibus , Gceronis opus eflè: Mar mut 
„ Becichcmus Scodrenfîs ad Jnunnctn Att- 
„ tantum Montts cognominc Jurcconful- 
„ cum, Brix. R. P. Lcgatum. „ 


Ibid. Col. 3 o 3 . - 3 1 4 . „ Marini Becicbe - 
„ mi Scodrcnfis Cafiigationes in Libros 
„ Rhctoricos, quos M. T. Ga ra adoielccn/ 
„ (cripfit ad C. fine /,. Herennimn , quae 
„ nova ars vulgo appellatur. Ex Epiftola 
„ ad Franctjcum Bragadcnum philolo- 
„ phum , & lJcminicum Contarenum Prae- 
„ tores Brixienles. „ 

Item Col. 427. „ Marini Bccichcmi 

„ Scodrcnfis Caftigationcs in Ciceronis 
>, Rhctoricos de Inventionc, ex Epifiola 
„ ad Dominicum Banutn. „ Et enfin , Col. 

„ 429.-442. Plurimi in Vtiïorino Loci 
„ in omni Librariorum cditionc corrupti 
„ (ûae finecritati rcfhcuti per Marinum 
,, Bccicbcmum Scodrenlêm, ex Epiftola ad 
„ Marcum Dandulum cquitem. „ 

J’ai trouvé un autre Recueil chez Mr. 
Btinetnann , qui 11e contient qu’une partie 
du precedent: & qui renferme quelques 
pièces de Becichcmus. Comme il cil rare , 
j’en donnerai ici le Titre entier. „M. VuU 
n lii Gceronis Rhetoricorum ad Herciinium 
„ Libri Quatuor, aliàs, Ars noua, fiue 
„ Noua rhetorica. Rhetoricorum de In- 
„ uentionc Libri Duo, aliàs, Ars vêtus, 
„ feu Vêtus rhetorica. In Rhetorica ad 
„ Herennium , Hicroiiymi Capiduri Paren- 
n tini , & Jodoci Badii Afccnfii commcn- 
n taria , Gtùcrtt Longobi annotationes , 
}) Claudti Pontani feholia, Pétri Vtilorii 
u caftigatio, Marini Bccichcmi Scodrcnfis 
„ caftagationes. In Rhetorica de Inven- 

uo- 
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Libro Commentario illaftratum. Anno Chrifti MDCLXXXVII. 
( 1687.) Auguftae Vindel. Apud Tbeopbili Gabelii Vidtiam , pro- 
che, Typis Schonigianis imprefîiim, in 410. Pagg. 190. Sans le 
Calendrier. Peu commun. (11) 

Jo- 


„ tionc, M. Falii l'iHorini rheroris, D. 
,, Htn cnymi pracccptoris , conimcutario- 
„ rutn libri duo: Marini Becicbemi in li- 
beos de inucntionc, & in iplos l'iélori- 
m comme marins cafligationcs. Index 
practcrca in utraque h.iec Cicerotiii rhe- 
, torica, atquc in ipfi interpretum com- 
mentaria. Impreflâ func ad cxcinpluin 
pollrcmac editionis Aldinae, ex vltima 
l‘.iuh Manntii corrcClionc. Vcnetiis ad 
p Signum Jurisconfulti. M D LXXVIII. 
„ C 1 578 ) in Fol. „ 

L’on voit d’ abord à la tête du Volume 
la pièce de Becicbcmui intitulée: „ Quod 
„ Libri Rcthorici ad Herenuiitm a familia 
„ Ciccromi amoveri non debent.,, &c. Les 
autres pièces du incnie Auteur indiquées 
liir le Titre que je viens de donner, le 
trouvent, fol. 87. a. toi. 91. a. morceau 
tronqué. Item fol. 1 3 o. b. 

Cour. Gctner fait encore mention d’un 
Traité de Becicbenmt intitulé: „ Ratio 

feribendarum Epiilolaruni , Balilcae , 
,, apud Oporinum, 1541.,, V. Gcfncri Br- 
„ bliotheca fol. 49 g. a. 

Le lavant Cardinal Qntrini parle de 
nôtre Auteur, dans (on üpecimen variac 
Literatnrac quac in Urbc Brixia cjusque 
ditionc paulo poil Typcgnpliiae Incuna- 
bula Horcbac, Brixiae, 1 739. in 4to. P. IL 
p. 143. & lîiiv. v. aulii Pauli Javii Elogia, 


Bafil. 1577. in Fol. p.î 14. G ah. Job. 
Pbjjii de Hilloricis Latinis Libri IV. Lugd. 
Rit. 165 1. in 410. p. 574. ddi/.ôiNotac 
ad l'ejjium, Hamburgi , 1709. in 8vo. 
p. 4 1 5 . Jo. Alb. Pabrieii Bibliotheca mc- 
diac & infimae Latinitatis, L. XII. p. 87- 

(11) Gerdefii Florilcgium hiilorico- 
criticum Librorum rarioruni, Groningac, 
1747. in 8vo. p. 30. 

Quoique ce Livre ne foit ya’, fort-rare, 
comme on l’a remarqué dans les Ham- 
burgilche Périclité, 1 748. p. S88- Cela 
n’ empêche pas qu’on ne puille lui atribucr 
finir le moins le dernier degré de rareté. 
line feule Edition faite il y a 6 ç. ans, fu- 
Etoit pour cela; nuis comme la matière 
de ce Livre 11c convient qu’à peu de per- 
lonnes, il s' cil caché ci. lotte , qu’on ne 
le voit pas fort foncent dans les ventes pu- 
bliques. Il y en a un Exemplaire dans la 
Bibliothèque Roialc de cette Ville, Bc Mr. 
Luncmann en a un autre. Ceux qui fou- 
haiteront de le connoùre plus particulicrc- 
nicnt, n’auront qu’à conkdter les. Acla 
Erudit or. Lat. 1688. p.74. où ils en trou- 
veront un bon Extrait. Jeun Bernard 
l non a écrit la Vie de Bccktta , que Henri 
Pippittg a inférée dans fes Mcmoriae Theo- 
logorum, Lipiiac, 1705. in gvo. Dé- 
cade VIL p.91 1. 
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Johann Christoff BECKMANN. 

Hiflorie Des Fürdcnthums Anhalt von deflèn alten Einwoh- 
nçrn und einigen annoch vcrhandenen alten Monumental, natiir- 
licher Gütigkeic, Eintheilung, Fliiflèn, Staten, Flcckcn und Dôr- 
fern, Ftirfti. Hoheic, Gefchichten der Fiirftl. Pcrlonen, Reügions- 
Handlungen, Fiirdlichen Miniftris, Adelichen Gefchlechtern , Ge- 
lehrtcn, und andern Btirgcr-Standes Vornelimcn Leutcn. Abge- 
fadèt uon Johann Chrijkj}' Beckmaniien., Zcrbft, in Verlcgung 
Gottfried Zimmermanns, îVIDCCX. (1710.) in Fol. Parc. I - iV. 
Pagg. 58g. Part. V. Pagg. 496. Part. VI. & VII. Pagg. 390. 
Sans les pièces liminaires & la Table. Avec Figg. Rare. (12) 

Vene- 


( il) Ncuc Bibliothec T. I. p. S93- 
& 916. Dan. Ebcrhardi Baringii Clavis 
Diplomatie*, Hanovcrac, 1737. in qto. 
P. II. p. 52. Catal. Bibliothccae Rcim- 
mannianac gênera lis, p. 569. où l'on en 
a paie lo.écus. Indicis Bibliotbccac Jo. 
Jac. de Ryflcl, P. II. p.361.362. 

Jcjh ChriJIoflc Rcckmann a écrit ec ma- 
gnifique Ouvrage à la (olicication des Prin- 
ces d'Anhalt. On lui a ouvert les Archi- 
" ves de ce pais là, dont il a tire quantité de 
Chartres anciennes , qu’il g inlérécs dans 
le Corps de fin Hifioire. Il s’efi trans- 
porté lui -même fur les lieux, il y a cher- 
ché avec foin toutes les curiolîtcs qui asso- 
ient du raport à Ion fujet, il les a notées - 
avec beaucoup de foin, & rallcmblanr ainlï 
ce qu’il avoir puiic lui -même dans les 
fources , il en a compofc cette excellente 
Iliftoirc: & l’a enrichie de quantité de 
figures en taille douce, afin de ne rien 
omettre de ce qui pouvoit contribuer à la 
rendre utile & agréable. 

Elle n’eut pas le bonheur de plaire à 


la Cour d’Anhalt Cothcn, parce que l'Au- 
teur y avoir port pôle la ligne Augsijline à 
la ligne Rodclphme , quoique le Prince 
Augufic d'Anhalt fut le troificme fils du 
Prkice Joachim Entcjlc , & que le Prince 
Rodolphe ne fut que le quatrième. C’c fi 
pourquoi Mad. la Priricellc Régente de 
Cothcn G u f ie Agnes Ht publier un De- 
cret, daté du 1 3. d’Octobre 1710. pat le- 
quel elle défendoit la vente de l’Hiftoité 
de teckmann dans tous les Etats, & or- 
donnoit à mus les Sujets qui en auroient 
aquis quelques Exemplaires, de les porter 
au Bureau de la Régence, fous peine de 
confifcation des Exemplaires, & de 50. 
écus d’amende pour chaque Exemplaire. 

Un Anonime, qui étoit filon les apa- 
rcnccs Mr. Reckmann lui -meme, fit im- 
primer une brochure, pour répondre aux 
aculâtions intentées contre J’Hiftoire 
d'Anhalt, dans le fusdir Décret. Elle eft 
intitulée: „ Aclcn - maflîge Anmcrckun- 
,, gen iiber das unter dem Nahmen der 
„ Uoch-Furftl. Fr. Vormiindcrin Durchl. 

D „ zu 
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Venerabilis B E D A. 

Opéra Bedae Venerabilis Presbyteri, Anglofàxonis: Viri 
in divinisatque humanis litcris exercitatiffimi: omnia in o£to To- 
mos diïlinfcta, prout ftatim poft Praefationem fuo Eiencho enu- 
merantur. Addito Rerum & Verborum Indice copiodffimo. 
Cum Caefareae Maieftatis gracia & privilegio, Regbque Galliarum 
ad decennium. Balileae, Per Joanrtem Herthtgium , Anno 
M. D. LXIH. ( 1565) in Fol. Coll. 542. Sans les pie'ccs liminaires, 
qui remplirent Alphab. !.• Feuilles 16. Avec. Figg. 

SecundusTomus Operum Venerabilis Bedae presbyteri, Phi- 
lofophica, nec non eorum quae ad artes excellentiores praecipuè 
faciunt, miras quasdam & fubtiles explicationes continens: eorun- 
dem Index, uerlâ pagella apparet. Balileae, M. D. LXUI. in Fol. 
Pa gg- 353 - Avec Figg. 

Ter- 


B zu Anhilt • Kôhrcn publicirte Patent, ,, Afcanienfîs hin nnd vleder beleget nnd 
„ belangcnd die Hiftorie des HochlôbL angetaftet, zu nôthiger Vindicirimg der 
n Fiirftcnthums Anhait. Zcrbft, iu Zim- „ Wahrheir urvd Ablehming bclôrglicbes 
K mcrmdnm Buch- Laden zu finden. 1711. m praejudicii und nachrheils getertiget von 
„ in 4to. ,, Pagg. 1 ç. „ Ctnifutno Ktitul, Med. D. Archiatro 

Mr. Bukmann n’en fut pas quite pour » & Bibliochecario Mariano Hat 

ccl.i ; il eut des nouvelles «.polirions S ef » Hallc ,n ' Magdebtirg. An. 1 7 1 o. * 

fuier de la part du Médecin de la Cour de - hnden m «.^'^cr.tcher Buchband- 
Coctlicn, qui publia une autre Brochure un b* ,n 4 to * ” l >a £S* 3 S* 

intitulée: „ Crtindliche Kirilellung etli- Cette Brochure ne relia pas fans rèpon- 

» eber in Hn. D .Job. Chtïjl. Bukmiimii, le, on lui opofi la picce anonime, qui 
„P. P. ncu ausgegingener Hiftoria des vient fins doute de Mr. fhebnam, 3c 
„ Fürllhiims Anhalc bcdiyllicher fiirnem- porte !c Titre fuivant: „ Ubelgegriindete 
,, lich 'a ieder das HochfiirilL Anhait Ci»- „ Fürftcllung der von Hn.Chrijiuno Ktuu- 
„ thcnlchc Hauts mit poll-ponirung def- „f,n, MciL D. vorgegebener Genealog. 

B (en altère» Stamm-Linie, begangener „ und Hiftorilcher Irtbiimer, fo er in D. 

» Gcncalogilch - und Hiftoriichcr Irrhii- ,, fit •ebrannt Hiltorie des Fiirftcnthums 
» ,Tlcr i fo wolil auch derer Bcfchuldigtm- ,, Anhalrtheils in Poftponirung der Hoch- 
» gen vconiit et infonderheit die Aiui- ,, Fürftl. Anhait Kohtenfchcn Unie, theils 
a qui tares Comrutus Ballenfbdienlis & p iu den Bclèhuldigungcn lciner Antiquic. 

>Co> 
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Tertius Tomus Operum Vencrabilis Bedae, hiftorica, ui- 
tas aliquot SanÛorum, ac colle&anea quacdam compleétens, quo- 
rum cataloguai ucrfa pagina docet. Bafileae, M. D. LXIII. in Fol. 
Coll. 674. Sans l’EpïtreDédicatpire. 

Quartus Tomus Operum Vencrabilis Bedae, Commentariis 
in Vêtus Teftamentum do&iffimis aflignatus, eorundem autem 
ordo pagina ucrfa docetur. Bafileae. Sans date , in Fol. 
Coll. 1280. 

Quintus Tomus Operum Venerabilis Bedae , in facrofan&a 
quatuor Euangelia, & alios noui Teftamenti libros, pias & bre- 
ues expofitiones continens: quarum feriem ucrfa pagina exhibet. 
Bafileae. Sans date, in Fol. Coll. 1138. 

Sextus Tomus Operum Venerabilis Bedae , jn diui Pauli 
fcripta, interpretationes luculentas exhibens: catalogum uerô ipfa- 

rum, 

• 


» Comit. Ballenft. Ii.it finJcn vollcn, mit 
„ uren/gcm ’angczcigct und manniglich zu 
„ fcrncrcr Erwcgung anheiin gegchcn. 
„ Hicrbci cinc Erortcrung dcr Frage, Ob 
,, es nohtig, dafs bci HiflorifchcrBelchrci- 
„ bung eincr Familic man praecis bei dcr 
,, Ordiuing dcr Gcbuhrt und des Altcrs 
„ blcibcn niüllê. ZcrbIF, in Zrntmer- 
„ mannt Buch - Laden zu finden , 1710. 
» in 4to. „ Pagg. 47. 

Enlîn Mr. Bcckmann augmenta (on Ou- 
vrage d’une Continuation, qui en doit 
faire le Tome troiliéme. Elle porte le 
Titre fitivant: „ Acccllioncs HiiForiac An- 
„ haltinac von untcrfcliicdcncn das Hoch- 
„ FiirlFI. Hauts und Fürdenthum Anbalt 
„ bclangenden Marcrien iampt dazu gc- 
„ hiirigcn Documcntcn j Wobci zugleich 
„ cine Continuation det Hoch-Fiirftl. An- 
„ lultifcben Gcfcbichtc von A. 1 709. bis 


„ 1 7 1 rt. Inglcichcn cine Bclchreibung 
„ ctlichcr Adclicher zu dem FürRentbum 
„ An luit gehorigen Gcfcnlechtcr , auch 
„ einiger audern daiêlbd vorgegangenen 
„ Vcrandcrungcn. Jobamt Chrtjlojj Beck- 
„ man , D. ZerbfF, in Vcrlegung Gotlfricd 
„ Zimmcrmanns , MDCCXVI. (1716.) 
„ in Fol. „ Pagg. 631. Sans la Préface 
fit la Table. Avec Figg. 

Toutes ces pièces (ont ici dans la Bi- 
bliothèque Roiale. Les trois Volumes de 
l'HilFoirc d’Anhalt, fc trouvent aullî dans 
la Bibliothèque de l’Univerfitè de Gottin- 
gen. On en a donné des Extraits dans 
les AdFa Erudirorum Lit. 171 1. p. 3 35. 
Aûor. Eruditor. Supplcm. T. VI. p. 5 3 8- 
fit AèFa Eruditor. 1717. p. 48 t. v. auffi 
la Nette Bibliothec. T.I. p. 367. fit 580. 
fit IcsLcipzigcrGclchrteZcitungen, 1717. 

p.341. 

D a 


• Digitized by Google 



Bed 


Bed 


2 » 

rum, uerfîi pagina tibi monftrabir. Bafilcae. Sans date, in Fol. 
Coll. 1179. 

Scptimus Tomus’Operum Venerabilis Bedae : in qtio Con- 
ciones & feripta continentur, -quae ad Ecclefiam inftruendam, 
piorumque animos excitandos multum faciunt: eortim tiero no- 
nenclatio, nagella uerfa habetur. Bafileae . M. D. LXIII. in Fol. 
Coll. 664. 

Octavus Tomus Opernm Venerabilis Bedae presbyteri An- 
glofaxonis, quaeftiones aliquoc elegnntifïïmas ueteris Teftamenti 
compleftens, unà cum doctiffimo in Plâlmos Dauidicos Commen- 
tario recens inuento: quorum omnium catalogum uerfa pngella 
demonftrar. Bafileae, M. D. LX 11 I. in Fol. Coll. 1138- Edition 
rare. (13) 

Verte- 

„ fttmmôqttc labore coüeûa. Ubi qtiid 
* primum admirari déliras, ijon ficilc ju- 
„ dicahis : Divinuniquc Intcrpretis Inge- 
„ nium : aut Itngularem Hr.it c in cxcer. 
„ pendo parircr in compingendo (bller- 
,, ti.im. Utcunque fit: Abvflilcm ibi com. 
„ petits Eruditionem. Porro Interpréta- 
„ tioni praefarae (cptem aureas Ctnyfrj'o- 
,, tni Onielias fipienter addtre curavertmt 
„ Imprcllbrcs ! quibus clarifiimas Pauli 
„ Laudes, Dotes A; Pratconja parvo la- 
„ bore, fed non mediocri frudhi facile 
„ deprehender Lcélor ftudiofiis. Et a la 
fin Je f Ephre ttix lle&rettx : ,, Iniprelitim 
„ cft antem praclens Opus ad omnipoten- 
» ris Dei gloriam, & Fidelium iàlutarem 
„ Eruditionem Opéra C< Impensâ Vdtlrtci 
nGrrtng: Si Magilfri BeuMdi Rcmbok 
,, Sociortini : Parrhiliis in Sole aiirco vie» 
„ Sorbonici. Anno Incarnation» Domi- 
n nicac M. CCCC. XCIX. (1499.) Die 

u vo- 


( 13 ) Mélange de Critique Se de 
L'tteraturc de Mr. Anciilon , à Baste , 
J 698 in Rvo # T.I. p. 315. 

Mr. Anct/ltm déclaré I. c. qu’il n’efl pas 
aile d'avoir toutes les oeuvres de Et de , & 
d a raifon. L'expérience le confirme, 
du moins dans ces pïs ici, où l’on ne 
les trouve que dans les grandes Bibliothè- 
ques. Il y en a cependant quatre Editions 
diférentes. Jean de la Caille fe trompe, 
quand il dit, dans Ion Hifloirc de l’Im- 
primerie de de la Librairie, p. 5 S. que la 
première Edition des Oeuvres de Bride, a 
vu le jour à Paris , en 1499. in Fol. C’cft 
l'Ouvrage fùivant, qu’il a pris pour les 
Oeuvres de Bcde: & comme il dl ti ta- 
rare, j’en donnerai ici le Titre entier. 
„Divi Atiffijlini in fieras Pault Epiliolas 
„ nova Si haâenus ablcondita Interpréta- 
„ tio, per Vencrabilcm lie dam ex innu- 
„ meris illius Codicibus mira induftriâ 
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Vencrabilis Bedae Epiftolac duae, & Virac Abbatum Wire- 

' mu- 


„ veto XX VI 1 1 . Novcmbris, in Fol. ,, 
v. Jn. Xictdai WcisBngeri Armamcntarium 
Catholicum, Bibliothccac S.JohannisHie- 
rofolymirani , Argentinac, 1749. in FoL 
p. 7 î 7 . 

Le même Je.tn de la Caille dit avec plus 
de ni Ion. Le. p. 1 17. qu’ Antoine Juriani 
imprima à Paris pour jean Mici , Bidae 
Vencr.ihilis opéra in folio trois volumes 
en >545. & que c’cd la première Edi» 
tion de ce Livre à Paris. Il (c trouve ici 
Itou feulement en contradiâion contre 
lui même; mais il e(l encore à craindre 
qu'il n'y (dit pas exaéh hUch. Maillant 
cite cette Edition dans les Annales Typo- 
graph. T. III. p. 31Î1. en ces mots: „ Ve- 
„ ncrabilis Bedae operum tomi très: apud 
„ Assdrenum Bar vusnt excudebat Anto- 
„ niui Juriamss. Paris. 1 544. in Fol. „ 
Le Catalogue des Livres imprimes du Roi 
de France, l’a cotce en ces mots, T. L 
p. 394. N. 933. „ Venerab. Bedae Ope- 
„ ra omnia; ex edirionc Franeifa Jametii, 
>, Pariiiis, ap. J- en. Rniçty, 1 544. in foL 
„ 3.10m. I. Vol. Capmtr Oudin , J. Ali. 
Fat ricin s. & la Biographia Britannica, 
ont aulli fait mention de cette date, & je 
crois qu'elle ne fôufre aucune contradi- 
ftion. Peut-être y en a* il quelques 
Exemplaires dont les Titres portent l’an- 
née 1 S 4 Ç- & dans Ce cas, J. de ta Caille 
auroir aeufè jufte. Hrndreicb a du moins 
aiiili cité cette année là. que je ne lui con- 
refterai point ; mais je ne lâi s’il a raifon 
de nous annoncer une féconde Edition des 
Oeuvres de Bedt, faite à Paris en 1 554. 


jn Fol. en huit Volumes. Cajimir Oudin 
en parle aulli, dans fès Commentar. de 
Scriptoribus Ecclefiafticis, T. I. Col.iôgï. 
avec des circonflanccs , qui lcroient pres- 
que croire, qu’il l’a feuilletée. J. Alt. 
Fait ictus le luit dans (à Ribliotbeca Latina 
Mcdiae & intimae aetatis, T. I. p. 496. 
La Biographia Britannica en fait autant, 
T. I. p. 649. Note L. Toutes ces autori- 
tés ne fufilcnt pas néantmoins pour me 
convaincre de l'cxiftencc de cette Edition: 
parce que je ne trouve aucune Bibliothè- 
que qui la poflede. Les plus grands Ca- 
talogues m’abandonnent à mon incertitu- 
de. Hcudrcicb cite une troiiiéme Edition 
de l’an 1 5 58. in Fol. qui me paroit auiïï 
incertaine que la precedente. Je ne la 
trouve dans aucun Catalogue, Oudin, Fa - 
biicius la Biographia Britannica l’ont 
omife, aufli bien que celle de Cologne 
de l’an 1616. in Fol. que le dit Hendrcich, 
f cotée fins fondement. 

Le Privilège du Roi de France Char- 
les IX. daté de Paris le 1 B- de Juin 1 $<ît. 
que l’on trouve à la tête de l'Edition de 
l’an 1 563. femble à la vérité infïnuer, 
qu’il s’eft fait une Edition des Oeuvres 
de Bede, aux dépens de Bernard lit and 
en iç;8- J’en citerai les propres ter- 
mes afin que chacun en puitlc juger félon 
les lumières : „ Charles &c. Feu nôtre. . . 
„ pere. . . par (es lettres patentes du 14. 
,, de Juillet 1 358. .. a permis à Bernard 
„ Bratid, lors marchand Libraire, de- 
n mourant a Basle, de imprimer, faire 
„ imprimer & mettre en vente les oeu- 
D 3 vres 
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muthenfiura & Girwienfium: acceflît Egberti , Archiepifcopi 

Ebo- 


„ vres de Beda venerahilii preilyter, avccq 
„ deffencc a tous, de ne l’ imprimer de 
„dix ans enfiiivans, a commencer dn 
„ jour 6 c dadc que Icsdi&s oeuvres (cro- 
ient achevez d'imprimer. Et daurant 
„ que depuis le did Bran J a elle appelle 
,, du conièil de noz bien aimez, les Sci- 
„ gncLirs du Canton de Basic, & n'eft 
r plus Libraire: il a remis lesdids Livre 
„ & Privilège es mains de Jehan Her- 
„ vage, marchand Libraire demouranr 
„ audid Basic. Lequel doubtant que 
„ foubz couleur que ledid Privilège n’eft 
„ conceu en (on nom, ny de nous esma- 
a n né, vous feifliez difficulté l’en faire 
* „ joyr. Il nous a faid humblement fup- 

„ plier & requérir, luy voulloir fur ce 
„ pourveoir. Nous a ces caulcs voullans 
„ ledid favorablement traider, Vous man- 
„ dons que du contenu audid Privilège & 
„ transport de dtoid qui étoit transféré 
„ par icelles audid Bran J , qui a par luf 
„ cité remis a icclluy Hervagc: vous (ai- 
„ des icclluy Hervagc joyr 6 c ulcr plaine- 
„ ment & pailiblcment, ainfi que feriez 
„ fi ledid Privilège cfioit en (on nom Sc 
„ de nousesmané, & fi ledid Livre doit 
„ imprimé au nom du dtcl Br and. . . Don- 
„ ne à S. Germain des Prcz, lez Paris, 
„ le 1 8- de juing iç6i.„ 

On voit par là que Bernard Br and ne 
s’eft pas (êrvi de fon Privilège pour faire 
imprimer lui même les Oeuvres de Bede, 
qu’il a vendu fon droit à Jean Hervage, 
6 c que les dites Oeuvres n’ont pas été 
imprimées au nom du dit Br and. Si con- 


(èquemment que l'Edition de 1558- cft 
imaginaire. J’en dirois volontiers autant 
de celle de l’an 1554. car il n’eft pas a 
croire que le Roy Henri II. ait donné en 
1558. la liberté à Bernard Br and d’im- 
primer les Ocuvks de Bede , fi l’on en 
avoir fait tour nouvellement une Edition 
à Paris en 1 554. auili Jean HciTagc le 
fils ne fait il aucune mention de ces deux 
Editions prétendues, dans l’Avertidcmcnt 
qu'il a mis à la tête de (on Ediuon de 
de 1 $63. Au contraire il y parle comme 
un homme qui vient de rallèmbler avec 
beaucoup de peine les Ecrits l'eparés de 
Bede pour les publier en un même corps s 
Sc qui n’a eu perfonne avant lui qui en 
ait fait autant. Ecoutons le dans la 
propre langue dont il s'eft lervL „ Be- 
,, dam cum pater meus ante annos ali- 
„ quot, quorumdam qui exempta ria dis- 
„ perla conquirctcnt, promilfis rictus ede- 
„ rc cocpidct, vix ego hoc tempore ad 
» umbilicum perducerc potui: quùd mihi 
» moriens pater incoatum modo opus, 
» paucis cxemplaribus comparatis, reti- 
„quit. Mihi ergo humilies, qui libros 
„ conquircrenr invitandi fucrunt: quos 
„ cura ita nabis afferrent, ut quisque in- 
„ vcracbatur , fadum eft, ut quem opta- 
„ bamus ordincm in omnibus (cruarc ne- 
„ quiucrimus. Id quod potillimum con- 
„ tigit m odavo tomo , qui quartum lc- 
„ qui debuit, & elle ordine qui mus. 
„ Pfalmorum quoque commcntarius ad 
„ quartum tomum pertinebat, Sc in eo 
,, luum idoneum locum habcrc debuit. 

n Scd 
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Eboracenfis, dialogus de ecclefiaftica infticutione; omnia ex anti- 

quis 


„ Sed quid agas? cum is pofhemus abfo- 
„ luto ferè opéré, praeter (pcm nobis fit 
, allatus. Eadem ordinis pcrtttrbitio. ci- 
„ dem de caula accidit m rctraéhuionum 
„ fie quaefiionum in adta apoftolorum li- 
„ bris , qui cum ad qnmtttm tomum per- 
„ tiuerent, initiolcxti pofiti liint , Si ca- 
„ nonicis epirtolis cum Apocalvpfi, quae 
„ in (exto port Pauli epiflolas trant, lion 
„ in quinto port quatuor Ëvangclia , col- 
„ locanda. Hacc igitur atquc hujusmodi 
„ alla , quae in editionis eut fu imitari 
„ (Mr. llftncnuum a mis immutari, à la 
„ marge de fon Exemplaire, que l' ai dc- 
„vant mes yeux.) non potuerimt, Ipe- 
„ ramus aequos Icâorcs nobis minime vi- 
„ tio datutos. „ 

S’il y avoit eu une Edition de l’an 
i ç ç 4. en huit volumes. Havage naît- 
rait il pas eu la facilité de profiter des piè- 
ces qu’elle comenoit. Si de les ranger 
dans un bon Ordre, (ans faire achctter 
par tout des pièces (épatées, pour les 
placer dans un desordre qu’il reconnoif- 
(oit fort bien. Si qu’il n’aprouvoit pas. 

11 n’a certainement rien (çû de cette 
prétendue Edition, (ans quoi il n’ aurait 
jamais oie dire A la fin de (on avcrtiflè- 
ment au Leéteur , en parlant de fon Edi- 
tion: „ Contcnti ergo fimus co bono, 
,, quod nobis libetaliter, ab iis qui in eo 
„ pro fua virili elaborarunt, & magnis 
„ (iimptibus compararunt, ofFertur: quin 
„ etiam gratias Deo optimo maximo aga- 
„ mus, qui nos tam eximio thclauro diu- 
„ tius carerc noluit, lcd co utendi fruen- 


„ dique potefiatem facit. „ Concluons 
de tout ccci , que l’Edition de l’an 1 563. 
eft originale, de la première Edition com- 
plétée des Oeuvres de Pc de. On l’a copiée 
à Cologne, chez Hier al Si Gymnicut , en 
1 fi ta. in Fol. Voll. VIII. Je n’ai pas pâ 
trouver cette Edition ; mais)’ ai rencontré 
dans nôtre Bibliothèque Roiale outre l’Edi- 
tion de 1 563’. celle de Cblognc de l’an 
1688. in Fol. dont je donnerai ici les Ti- 
tres, qui (iifiront pour la (aire cnnnoître 
en quelque façon: „ Vcncrabilis Bcdae 
„ Prcsbytcri Anglo-Saxonis. Doctoris 
„ Ecclcliac verc illuminati Opéra Thcolo- 
,, gica, Moralia, Hiftorica, Philolbphi- 
„ ca , Mathematica & Khctorica , quot- 
„ quot hucusquc luberi potuerunt omnia, 
„ in Vêtus Si Novum Teftamcntum, (â- 
„ luberrimis, in Mnyjti Pentatcuchum, 
„ Tihiam de Jabum, Libros Regum, l)a- 
„ vûtis PCilmos, Parabolas Salomouis de 
„ Cantica , Prophetas Sic. cxplanarioni- 
,, bus Si Quaclbonibus enodata: Morali- 
,, bus doârinis de expofitionibns in qua- 
„ tuor Evangeliflarum Evangelia illultra- 
„ ta : facundillïmis in omnes Anni Domi- 
„ nicas de Fefta Homiiiis exornata: (îtbti- 
„ liflimis de Theologicis in Aôus Apo- 
„ ftolorum, Epiflolas Pauli, Pétri, Jaca- 
„ ii. Joannis , Judae de ApocalyfinCom* 
„ mentariis auéh: Hifloriis Anglorum, 
„ variorum San&orum vitis, geftis ac 
„ Martyrologio: Moralibus Phvficisque 

„ Quaeftionibus exculta : diverfis ac plu- 
„ rimis variarum materiartim Libris Sc 
„ TraCbubus, feientiae de pictati. Do- 

» ûri- 




„ ûrinaeac perfcdtioni utiliflîmis, locuple- 
„ u ta. Hâc poflranà cditionc diligenter 
„ recognita, fcdulo corrcfta , & diviù in 
„ Tomos VIII. Cùm Indice Rerum Ver- 
,, borumque copiofilfimo. Coloniae 
'* Agtipninae , apud Jtunmem tt'Ubtl- 
„ muni Fricjfem juniorcm. Anno 
„ M. DC. LXXXVIII. ( 1 688 ) Fui. „ 
Coll. 452. Sais la Vie de BcJe, Si le 
Sommaire des Livres de chaque Tome. 
Avec Figg. 

„ Vcncrabilis Bedae Presbyteri Anglo- 
y, Saxonis, Dodloris Eccleliac vcrc illu- 
„ minati Operum Tomus Secundus, quo 
„ eiusdem l’hilolophia , Marhefis de Chro- 
„ nologia: five de natura Rerum, Ratio- 
„ ne Temporum, fex Mundi Actati- 
„ bus,. Philol'ophiac Elcmcntisj & alii 
,, tuilillimi finnil & curioli Tracta tus: de 
Snbltantiis, Celcbrationc Pal’chac, Di- 
i, vinatiolie Morris & Vitac, Area AY.r, 
& Linguis Gentium : Provcrbi.a item de 
„ Scntcntiac ex Anjtnlclc Si Gerrntu, Si- 
billina denique Oracula , fingtilari do- 
„ dtrinâ & methodo proponuntur, cx- 
„ plicamur. Coloniae Agrippinae, apud 
„ Joan nem Wilhclrmtm Fncjjcm jtiniotem. 

Anno M. DC. LXXXVIII. in Fol. „Pagg. 
238. Avec Figg. 

„ Venerabilis Be.be Presbyteri Anglo- 
„ Saxonis, Doctoris Eccleliac vere illumi- 
„ nati Operum Tomus Tertius five Eius- 
„ dem Hiftoria Ecclcfialtica Anglorum, 
„ Vitac aliquot Sanciorum, & Siartyro- 
„ logium: Acccdit Tractatus de lieu Vrbis 


„ Hicrufàlcm : dilneida Nominum Hebrai 
„ corum Si Graccorum in Sacris Bibliis 
„ Interpretatio ; Excerptiones denique Se 
„ Coilcctanea quaedam lcitu dignillima, 
„ hac poilrcma Editione diligenter reco- 
„ gnita Si (edulo corrccla. Coloniae 
„ Agrippinae , apud ■ Jea/wtm WilbcL 
„mutn Frùjjcm juniorcm. Anno 
„ M. DC. LXXXVIII. Coll. 500. „ 

„ Venerabilis Bc.be Presbyteri Anglo- 
„ Saxonis, Doctoris Eccleliac vere illu- 
„ minati Opéra in Vêtus Telîamentum: 
„ Moyfu Pentateuchum , Samuc/em l’ro- 
„ phetam, & Libros Regum: in Efdram 
„ Si Necmiam , Toliam Si Johum, SjIo- 
„ monte Parabolas, eiusdemque Canticâ 
„ Canticorum : de Tabemaculo denique, 
„ ciusquc Valis ac Veflibus Saccrdotalibus 
„ hic Tomus Quartus allegoricis Expoli- 
„ tionibus de Quacilionibus utrobique (ù- 
„ luberrimis traitât. Coloniae Agrippi- 
,, nac, apud Joimtem Witkctmum Fuef- 
„y<»«junioreni. AnnoM.DCLXXXVIII. „ 
Coll. 9 1 6. 

„ Venerabilis Bedae Presbyteri Anglo- 
,, Saxonis, Doctoris Eccleliac vere illu- 
„ minati Openim Tomus Quinrus, in 
„ Novum Telîamentum five in quatuor 
„ Evangcliftarum Evangelia , Se ActiM 
„ Apollolomm , cum Nominibus Loco- 
n rum ac Civitatum, quae in his Actis le- 
1, guntur: In Canonicas Epiltolas J*edi K 
„ l’etri, Joattnii ac Judae ; ac Pollremo 
„ in Joannif Apofloli Apocalypfin. Co- 
„ loniae apud Joannetn Wühchnum Fritf- 
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dio Jacobi Waraei. Dublinii, ap. johannem Crook, 1664. in 8vo. 

Edi- 


<»fem jtmiorcm. AnnoM.DGLXXXVIII.,, 
Coll. 8 ' 6 . 

„ Vcncrabilis Bedae Prcsbytcri Anglo- 
,, Saxonis , Do&oris Ecclcfiac vcrc illumi- 
v nat i Operum Tomus Scxtus,in Omncs Di- 
r vi Battit Epiftolas, quibus praemittuntur 
• „ Retra&iones & quinquc Quacftioncs in 
„ Adta Apoftolorum, 6c fubnc&itur Epi- 
„ ftola S. Jnanttts Chryfoflonii de Laudibus 
• „ D. Bauli Apoiloli. Coloniac Agrippi- 
pnac, aptid Joanttem Wilbebiium Fricfjcm 
„ juniorem. Anno M.DG LXXXVlil. „ 
Coll. 8Ç1* 

„ Vencrabilis Bedae Prcsbytcri Anglo- 
„ Saxonis Dodtoris Ecclcfiac vcrc illumi- 
„ nati Operum Tomus Scptimus: five Ho- 
„ miliae in Dominicas Anni , 6c Fefta 
„ Sandtorum. Acccdunt varii ad Popu- 
„lum Scrmoncs: Scintiliac, five Loci 
,, Communes: Libcllus de Mulicre.forti, 
„& Officiisj Dcnique Fragmenta quae- 
„ dam in libros Sapientalcs, 6c aliquot 
„ Pfaltcrii verfus. Coloniac Agrippinac, 
„ apud Joannem Wilhelmum Friejfem ju- 
„ niorcm. Anno M. DC. LXXXVIII. „ 
ColL 486 . 

„ Vcncrabilis Bedae Prcsbytcri Anglo- 
r, Saxonis, Do&oris Ecclcfiac vcrc illumi- 
>t nati Operum Tomus Odhvus, conti- 
„ nens doûillimas lupcr varios Vctcris 
„ Tcftamciui Libros Quacllioncs , & 

„ Commcntaria in Pfalmos Davidis , una 
„ cum Vocabulorum Plàltcrii Expofitione: 
„ de Tcmplo Sulomonis , &: lex dietum 
„ Crcationc: Commcntarium item in 


„ Boethii Librum de San£li(fima Trinitate, 
„ aliosque pùïfimos Tradhtus de Paflione 
„ Domini Peccatorum Rcmcdiis Sic. Co- 
„ loniae Agrippinae , apud Joantum WiL 
„ helntum Frieffem juniorem. Anno 
y M.DG LXXXVlil. r i<5880 in Fol. „ 
Coll. 968 . Sans la Table des matières, 
qui remplit Alphab. i. Feuilles 4 j. 

Il eft étonnant, que l’on n'ait pas chan- 
ge dans cette Edition l’ordre des pièces, 
pour les mettre à leur place, (clon i’aver- 
tiflement de Jean Hervage: 6c que l’on 
ait fuivi pas à pas l'Edition de Basic, (ans 
y ajouter une leulc pièce de Bedc, 6c fans 
en retrancher aucune. On a fimplcmcnt 
omis dans cette Edition, l’Epîtrc Dcdica- 
toirc de B. I. H. ( que je crois fignifier Ba - 
flUus Jouîmes Htrold) l’ Avcrtillcmcnt de 
Jean Hervage, la vie de Bedc 6c le Privilè- 
ge du Roi Charles IX. qui le trouvent à la 
tète de l’Edition de Basic: on y a mis en 
la place de ces pièces , à la tète du pre- 
mier Vol. la Vie de Bedc tirée de Baronius. 
On en a en fuite retranché la Vie de Bedt 
6c le Chapitre de Morte Bedae, qui font 
à la fin du dernier Volume de 1’ Edition de 
Basic. Pour le rcfic ces deux Editions ne 
diférent qu’à l’égard du papier & des Ca- 
radh'res, qui font beaucoup plus beaux 
dans l’Edition de Basic, que dans celle de 
Cologne, 6c qui font qu’un curieux pré- 
férera toujours cette ancienne Edition Ori- 
ginale, aux nouvelles Editions, qui n’en 
font que des Copies imparfaites, v. Cottra- 
di Gesneri Bibliotheca, Tiguri i 545 . in 
Fol. fol. 1 40 . b. Jo. Balct Scriptorcs ma- 
£ joris 
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Edition rare, (14) 

Natalis BED A. 

Natalit Bedac Docturis Theologiac Parifîenfis, Annotationcs 

in 


joris Bryt.-innne , Vol. I. B.i(il. r 557. in Fol. 
Ccniur. II. p, 94. J 0. Le/audtu de Scripto- 
ribus Biitannicis, Oxonii, 1709. in 8 va. 
T. I. p. 1 1 5. Anton. Pcff-, uni ApparatusSa- 
ccr. Colon. i6og. in Fol. p. 200. Gi- 
Jiiii. Ou, Uni Commcntar. de Scriptoribus 
Eccldiafticis, T. I. Col 1682. Guü. Ca- 
ve Hifloria Literaria Scriptor. Ecclcfiafli- 
eoruni , Balîl. 1 74 1 . in Fol. Vol. I. p. 6 1 2. 
Je. Ail’. Falricii Bibliotb. Latrna mediae & 
lui mue actatis, T. I. p. 494. Biogra- 
phia Britannica , T. I. p. 642. 

(14) Tentzcîs Monatliche Untcr- 
redungen, 1694. p. 950. Cafimiri Ondi- 
ni Commentât. ce Scriptoribus Ecclclia- 
fticis , T. I. Col. 1 70g. Acta Erudicor. 
Lat. 1693. p. 290. 

Peu d’ Exemplaires de cette Edition font 
fôrtis de F Irlande , de la vient là rât elé 
dans les autres pais. Elle n'a d'autre 
avantage que celui-ci, puis qu'on l’a 
copiée à Paris en 1 666. comme on le 
voit dans la Bibliotbeca Bulcelliana, p. 
44 No. 393. en ces mots. „ Vcncrabi- 
„ lis lie Joe Opufcula qiue.Uni nondmn edi- 
„ta; acceilit iivt, Arcliiepilcopi Ebo- 
„ taccnlis, Dialogus de Ecclcfîsflica luiti- 
„ tutionc; exeditione & cum Notisjàcofi 
„ Faraei.- Parillap. Hillaine 1 666.111 8 vo. „ 
La première cil tout a fait inconnue 
aux Auteurs qui ont parle des Ecrits de 
bede, & je douterais encore de foa exi- 


flencc, fî je ne la trouvois anflî cotée 
dans la Bibliotbeca Telleriana , Patif. 
1693. in Fol. p. 3 v 1 ! faut qu’elle fuit 
bien rare, puis qu’elle s’elt dérobée à la 
connoillance de tant de grands Litcratcurs. • 
Nous avons lujct de nous en conlolcr, grâ- 
ces aux foins de Mr. Wkarton, qui nous 
a rendu ces pièces dans la Colltéficfn des 
Opufculcs de bede, qu’il a publiée fous 
le Titre fuivant: ,. Venerabilis bedaeOpe- 
„ ra quaedam Theo'ogica nunc primùm 
„ édita, nec non Hiliorica antea (cmcl 
„ édita. Acceilérunr Egberti Archicpileo- 
pi Eboraccnfis dialogus de Ecclelialtica 
„ lnllinitione, & Ai.l’.hei Epilcopi Scirc- 
„ burnenfis liber de Virginitatc ex codtcc 
„ amiquillimo croendatus. Londini, apud 
„ Reber tutn Claie b, 1693. in 4to. H 

„ Alph, 2. 

On en trouvera le contenu dans Ici 
Ouvrages que j’ai cités à la tère de cet ar- 
ticle, Item dans Jet. AU), ldi uni lliblio- 
thcca Latina n'.edi.ic & mlîm.ie actatis, T. 

I. p. 5 19. où il fait auili n.cntion du Re- 
cueil des Ouvrages Hiftoriques de bede, 
que George Smith a fait imprimer anics la 
mort de Ion l’cre, & dans lequel il a in- 
féré les deux pièces hiftoriques que l(.t* 
ra, us avoit tirées de la pouÜicre, fàvoir: 

,, Hilloria Abbatum Witcinuthcnlïum & 

„ Girwicnlium » de bedac Epiftola ad Eg- 
,, berturn (ou tigberctum ) Archicpifco- 
„ pum Eboraccnicm. „ , 
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in Jjcobrrn Fabrum Stapulcnfem libri duo, & in Defiderium 
Eràfmum liber vnus. Scilicet in Commenta ri os F abri fuper epi- 
ftolas H. Paulli , & in eiasdem Commentarios, fuper quatuor Euan- 
gclia, S: in Para pb raies Erafmi , fuper eadem quatuor Euangelia, 
& in omnes Epiltolas Apolfcolicas. Parifiis, apud Jodocum Ba- 
(lium Afcenjïum , 1526. in Fol. Fort- rare. { 15) 

Scho- 


Afin cjne l’on le fàlTè une idée plus 
claire de ce Recueil , fen donnerai ici le 
Titre entier. „ HiAoriae EcclefiaAicac 
„ Gentis Anglorum libri quinine Aurore 
„ San Cto & Vcncrabili Barda , Presbyterq 
», Anglo • Saxone, una cum rcliquis citas 
„ Operilms hiAoricis in urumi volume» 
,, colledis , cura Se Audio J. h. Smith, 
» S. T. 1’. jn Eeelefia Dunclmenfi non ira 
,, pridem Canonici. Cantabrigiac, typis 
„ Academicis, 1712. in Fol.,, Alphab.9. 
Feuilles 1 6. Avec Fig. O11 en a donne 
un bon Extrait, dans les Acti Eritditor. 
Lit. 1724. p. 124. Cette Edition cft 
préférable à toutes les autres, fbit par la 
beauté du papier, & des Cara&ercs , fo it 
par l’ excellence des Remarques qu’on y 
a ajoutées, v. Leipziger Gclchrtc Zeitun- 
gen, 1724. p. 279. 

On a donné un bon article fur la Vie 
& les Ouvrages de Ri de , dans la Biogra- 
phia Britannica T. I. p. 642. Item dans 
le Nouveau Dictionnaire I îiAoriquc& Cri- 
tique de Mr. de Ck.’.uj'cpic, T. I. p. 1 73. 

(15) Bibliothèque Critique de Mr. 
de Sainjore, T. II. p. 376. Nouvelles 
delà République des Lettres, par Jaques 
Bernard, Février 1709. p. 144. 145. 
Bibliothèque choiiie par Jean Le Clerc, 


1709. T. XVIII. p. 189. 190. Vogt 
Catal. Libror. rarior. p. 77. Treytag 
AnalcétaLitteraria, p. 78* 

Les Auteurs que j’ai cites, dérivent la 
rareté de ce Livre de (à lùprcllîon. Elle y 
entre pour la part, je l’ avoue 3 mais elle 
n'en cA pas la feule caulè, parce qu’elle 
n’a pas été exécutée dans toute fon éten- 
due. Ecoutons ce que dit Erasme là def- 
fus, dans fes Epirres imprimées à Londres 
en 1642. in Fol. L. XIX. EpiA. 62. Col. 
877. „ Nat.i/is Bedda novos molitur tu- 
„ nuiltus. Urit hominem ptimùm quod 
,, liber quem in Jacobutn Fabrurn Icripfc- 
„rat, ediCio régie fupprellùs eA ctiamji 
„ non cji fttpprcjjtu: deindc quod ego re- 
„ fpondens & mcatn innoccntiam St illius 
», impudentiam fie omnibus ob oculos po- 
„ fui, ut in fpeculo non pollit evidcntiùs. „ 
Item L XX. Ep. 14. Col. 974. „ Librum 
„ quem (cripfit in nie Bedda-, Rex ediCio 
„ ptiblico vetuit diArahi: tanietli Rege de- 
„ Info clam diAraétus cA.„ Item LXXIV. 
Ep. 4. Col. 1 2 U 1. „ Frigidum Regis Edi- 
„ Ce uni obfuit ctiam Fulri mcacque cau- 
„fac: Eo fiqoidcni faCtum cA, ut liber 
,, clàm diArnCtus non nifi in hoAiura ma- 
„ nibus verfàrcturj ac, ne quid liaberet 
„ dctrinicnti typographus, in Germaniam 
y, St Angliam deportaretur. „ André Chc - 
E 2 villier 


è 


\ - 
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Scholaftica Declaratio Sententiae & riens Ecclefiae de unica 
Magdalena , contra Clichtoveum & Jac. Fabrum, per Natalem 
Bedam Parilienlem. Pariliis 1519. in 4to. Fort rare. (16) 

Jo- 


vtüier va plus loin dans (on Origine de 
l'Imprimerie de Paris, à Paris, 1694. in 
4to. p. 174. où il remarque, qu’on cn- 
voia une Lettre de cachet au Parlement, 
datée d'Amboife le 9. Avril 1 526. par la- 
quelle il lui étoir ordonné d'empêcher que 
Je livre de Baia ne fur vendu. Il y ajoure, 
qu il a lù dans une copie des Rcgiflrcs de 
cette Cour, une Lettre Latine de Jcffe 
Bade, où il dit, qu'il en avoir imprime 
O50. Exemplaires, dont plulieurs avoient 
été envoies en Elpagne, en Italie, en Al- 
lemagne, Si en Angleterre, qu'il ne lui 
en rcdoicnr plus qu’ environ cinquante co- 
pies complétés. Si promet qu’il ne les 
di/lribucra point. 

Toute la fupreflion de cet Ouvrage Ce 
réduit donc à 50. Exemplaires, que JoJfe 
BaJe a promis de ne point débiter. Qui 
nous allurcra qu'il ait tenu parole? Po- 
sons cependant en fait, qu’il l'ait religieu- 
lemcnt acompiic: cette diminution de 
50. Exemplaires fur 650. ne (iitira pas 
pour caufcr la rareté de l'Ouvrage. 

Si nous y ajourons, qu’il a été impri- 
mé il y a plus de deux cens ans, qu'il a 
été distribué fous le manteau, que les Co- 
pies en ont été partagées entre les Efpa- 
gnols, les Italiens, les Allcmans Si les 
Anglois: que les curieux de la France n’au- 
ront pas manqué de s’en nantir à teins; 
nous trouverons allez de railons pour être 
perfusées, que 600. Exemplaires ne fu- 


fifoient pas pour rendre ce Livre un peu 
commun en tant de pats à la fois: Si con- 
féqucmnient, qu’ après avoir pallé tant 
d'années dans la dilperiion, Si (bus la 
poullicrc, les Copies n’en peuvent être 
que fort- rares. 

Au relie le P. Simon a parlé allez am- 
plement de cet Ouvrage, dans fi Biblio- 
thèque Critique I. c. Si dans (on Hilloire 
Critique des principaux Commentateurs 
du Nouveau Tcftamcnt, à Rotterdam, 
1693. in 4m. p. 488- Si (uiv. Ajoutés- y 
le Diélionnairc de Bayle $. XoelBeda, qui 
donnera une idée allez étendue de nôtre 
Auteur, 8c de fes démêlés: 8c m’ épar- 
gnera la peine d’étendic cet article. 

( 1 6 ) Bibliothcca Menarliana , p. 
162. où l'on en a paie 24. flor. ç. (ous. 

Jaques le Fcvre d’EdapIcs publia eu 
T 3 19. quelques pièces , dans lesquelles il 
Ibutenoir, qu'on confondoit mal à propos 
trois femmes, qui étoirnt réellement di- 
ftinguées dans les Evangiles: 8c enfcignoit, 
que la pécbcreflè dont parie S. Luc au Ch. 
VIL de Ion Evangile v. 37. 8c Marie Mag. 
de/utne dont il fait mention au Ch.VllI. 
v. 2. 8c Marie fbeur de Lazare dont S. 
Jean raporte, quelques particularités au 
Ch. XI. de (on Evangile v. 1. 2. étoicnc 
trois femmes difertntes. 

La première de ces pièces parut (bus le 

Ti- 
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Johannes BEDAEVS. 

Jus Regium conrra Cardinalcm Bellarminum & alios Jcfui- 
tas. Aucorc M. J. Bedaeo, de la Gormandicre, Andino, Aduo- 
cato in Parlamento Parilienlî, pro Chrijio & Ludovico XIII. Ti. 
me Dominum, &c. Prou. 24. 21. Ubicumque verbum Regis 
eft. ibi dominacio: ecquis dicat ei, quid lacis? Eccl. g. 4. 
M. DC. XII. ( 1 6 1 2. ) in gvo. Edition rare. (17) 

Wi- 

Tîrrc fuivant: „ De Marié Maçdahna, „ dînai Bellarmin 8c antres Jcfiiites. De- 

„ Triduo Cbrijh, 8c Una ex tribus Maria „dic 8 c prcfcntc au Roy p. M. J. Bedi, 
„ difeeptatio ad Franc. Mohnum. Parifiis ..de la Gormandicre Angcuin, Aduocat 
„ap. Hcnr. Stepbamtm , 1519. in 4to. „ ,, au Parlement de Paris. Pro Ckrifto 8c 

La fécondé portoit le Titre fuivant : » De „ Ludsmco XIII. Mon fils, crains Dieu 8 c 
„ Tribus & Vnica Mandaient Difeeptatio „ le Roy & ne t’acompagne point de gens 
w fecundaad Dinnyjmm Briccnnctum Ep. „ remuants, pr. 24. 3 1 . En quelque lieu 
„ Madov. Parifiis, ex Officina Henr. Ste - „ au cil la parole du Roy, la cil la puif- 

npbani 1 5 1 9. in 410. ,, „ lance. Et qui lui dira que fais -tu? Ec- 

Noel Bcde ataqua vivement le fenti- ..clefiarte 8.4. A Franckenthal , par Ra- 
ment de Jaques Le Fnre dans la Déclara- ” land M DC XI. ( r 6 1 1 .) m Xvo. w 
(ion que j'ai cotée à la tête de cet article: ^ a pS- ' 3 °* Sans la Dédicace. Outre 

elle fiit aprouvée de la S.rbonne, & le h Verfion Lat, " e ’ i! X e " »«“ unc Tra - 
fcmiment de Jaque, Le Fevre , fin con- du<a,on Angloifc qui a vû le jour a Lon- 
danné pr un Décret de la Faculté de Téo- ^ cn ' 6 ' *• ,n 8vo. Notre Ed.tion 
Jogie de Paru, du !. de Décembre 1521. 9 n e on ^ u ' cm f n / t P ar “ •* ™ cr ? C ar ^“ 

v. Caruli Du Pli (fit b' Ar rentre Collc&io *J e # c » ma * s . '* v l ; ct ^ copiée des i année 
Judiciorum de novis erroribus , Paris, luivanie, Ôc inieree par MeUbior GoUaft 
1728. in Fol. T. IL p. vit. & les Lettres dans fa Monarchia Impcrii, 162 1. in Fol 
choifics de M. Simon, à Amflcrd. 1730. T* 8-806.-835. 
in limo. T. I. p. 27a. Le Catalogue de la Bibliothèque de Mr. 

Le TtUur indique p. 199. un autre Ou- 
(17) Thcophili Sinceri Sammlung vrage de Bide qui cft unc fuite de celui- 
von lautcr alten und raren Biichern, Franck- d> U t ft intitulé; „ ConlLltat.cn de 
furt 1733 - ,n 8 V °- p- 440. r Jean Bedé, Sieur de la Gotmandicre j 

Mr. Duvc confervc l’Edition Originale „ fur la queflionj fi le Pape cft Supe- 
de cet Ouvrage. Elle porte le Titre fiii- „ rieur du Roy, en ce qui eft du temporel, 
vaut: „ Le Droit des Roys courte le Car- „ à Sedan, chez Jaimon, 16 1 5. in gvo.,, 

E 3 Nô- 
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William B EDF- LL. 

The Copies of certaine Letters, which hâve pafîèd betwee- 
ne Spaine and England in mimer of Religion, conccrning tlie ge- 
neral Motives tho thc Roman Obédience, bettveen Mafter James 
Wadesrvortb , a late Penfioner of the hoiy Inquifîtion in Sivilfand 
W. Dcdcll , a Minilfer of the Gofpel 0 ( Jcfus-Cbrift in Suffolke. 
London, 1624. in 4^0. Edition originale & fort-rare. (18) 
Intcrdicli Ve net i Hiftoria ex Icaiico converla per Guillelmuin 
Bcdellum. Cancabrigiae 1626. Fort -rare. (19) 


Nôtre Paie a écrit quelques autres Trai- 
tés, qui loi» fert- rares parmi nous. Sa- 
voir } „Le s Droicts de l’Eglilc Catholi- 
„ que & de les Prcbflres. à Genève 1613. 
„ in gvo. La Melle cii François expoléc 
„ à Genève 1610. in gvo. „ Ce dernier 
Traite a etc traduit en Anglois, & a vu 
le jour à Oxfort, en 1619. in 410 .v.Rnb. 
Fyshcr Catal. Biblioth. Bodlcjanac. T. I. 
p. 1 29. Chrijl. Ht ndrcicb y ajoute un pe- 
tit Traité (tir les paroles de l'inllitution de 
la S. Ccnc, Ceci efi mon corps, à Genève 
161 a. in gvo. v. les Pandcdbc Brau^n- 
burgicac p-47S- Le Catalogue 
vrcs imprimés du Roi de France nou^rc- 
lente aulli le Titre fuivant, T. III. N. 1 ç 43. 
p. 1 46. 1 47. „ La Rciponfe au Libelle 

„ public par les Jtluites de Paris contre la 
„ dignité de la laintc Ecriture, lous ce 
„ tittre: lnfrnêtion du procès de h Reli- 
„ff vs Prétendue Kf-rmee, pur le K. P. 
„ Jean Gnntcry, de la Gutipjnne de Je fus; 
„ p,>r Picde lieur De 1 . 1 GentuiiJurc. à Cha- 
„ tciuon , 1 6 1 8- in Svo. >, 

(18) Dan. Gerdcs Florilegium Li- 
brorum rariorura, 1747. in gvo. p. 31. 


Pc- 

Nouveau Diélionniitc Hiftoriquc Sé Cri- 
tique de Mr. De Chaufcpsc, Amftctdam, 

1 750. in Fol. T.L p. iga. 

Gdiert Punies Evêque de Sarum voiant 
qu’on trouvoit Je Livre de Guillaume Pe- 
dcll contre lladilrcutb fort bien écrit, & 
qu’ilétoit fort -rare, lorsqu’il écrivoit la 
Vie de ce Prélat j il jugea à propos de le 
faire réimprimer de de le joindre à cette 
Vie. Elle a vù le jour à Londres en 16g 5. 
in gvo. niais cette féconde Edition des 
Lettres de Pc PU à U'adstraiti a été alté- 
rée, contre l'intention de Vurnct. Mr. 
De Cbatfpic raconte au long 1 * Hiftoire de 
ccttc altération I. c. Note A. 

La Vie de Hcdiil a été renouvcllée à 
Londres Unis le Titre fuivant :. ,, The Life 
„ of HWiatn Pcdcll Bishop of Kilmorc in 
„ Ircland. by Giliurt Puruct, Bishop of 
„ Sarum. London for R. Cbis'vcÜ 1692. 
y. in gvo.., v. Gus/. Pce tue BiLliotlicca 
Cleri Londincnfis, Lond. 1714. in Fol. 
S. X. 3 6. Si le Dictionnaire de Bayle. §. 
Pc. LU, Note I. 

(19) Dan. Gerdcfii Florilegium Li- 
btoruna rariorum p. 31. 

Mr. 
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Petkvs BEDTK. 

Cehil Simim, feu Explicatio utriusque ceJebcrrimi, ac pre- 
tiofifîïmi Theatri Quadraginta Columnarmn in Perfide Orientis, 
cum adiecta fufiori narratione de Religione, moribusque Perfarum, 
& eorundem vivendi modo, populis vicinis, aliisque dehac Orien- 
tali Nacione famofillima fcitû dignis. Anguftiffimo, ac Invi&ifli- 
mo, Romanorum Imperatori, Germaniae, Hungariae, Bohem. 
Régi, & c. &c. Domino Domino Clementiffimo. Ab Auchore cius- 
dem Sacratifïïmae Maiefiaris humillimo atque perpetuo fcrvo & 
cliente, pro tune ad limina Aulac Augiiftid degente Petto Bcilik, 
Nobili Pers-Armeno, olim Vcncrabilis Collegii Uiba/ii Vlll. de 
propaganda fide in literaturis Artium, & SS. Theol. Alumno, cx- 
xinde verît per plures annos gravifiimorum pro Chriflrianicace 
Orientis negotiorum fideli Zelatore dicata & confecrata DVM fe- 
LIX AVftrlae prlnCeps natVs. C l ^780 Viennae Auftriac, typis 

Léo- 

Mr. Gerdes dit I. c. que tous les Ecrits Mr. Bayle remarque I. e. Note C. que 
de Gtiil. BedcU lont t, a -raves. Il cite Bcdetl tît taire une Traduction de U Bible 
deux Traités de l'aul Sa, pi que nôtre Au- en Langue Irbndori'r. Le Vieux Tr- 
ieur a traduits en Latin : lavoir, le Traite ftament cft cote dans 1 a Bibliotliec» Cleri 
de P interdit de la Sainteté du Pape Faut F. Londincnfis de G ml. Holding, A. X. 10. 
6 c le Traire de L’iuquiliuon. „ Old Tcft.tr.msl.itcd mro Irisfi. by I!'»/. 

Mr. de Cbaifeptc a donné l’Extrait d'un ,► Brdel Dishop of Kilmore. London, by 
Sermon de Be.icli, dans fon Nouveau Dr- •’ J''- Laïïfw, tô 8 Ç. in 4to. La Bible 
ûionnairc, §. 13. J, 11. Note I. aptes la Vie cn,icrc cft ei «® dan * lc Catal. Bibliothecae 
de BedeU de G. Bu, ml. traduite en Fran- Bodlcjanae, de Rob. Fy.ber. T. I. p. i 54. 
çois, 1687. in tîmo. p. 133. Il cft in- r> l’iblia Hibcrnicc, per Guil. Bedel. Lond. 
diquc dans le Catal. Bibliothecae Bodleja- » 1 ' n 8 V °- •» 
nae de Rrb. Fyiher , T. I. p. 1 29. „Scr- Voilà ce que j’ai piü découvrir touchanr 
mon on Kevel. XVIII. v. 4. London, . les Ecrits de nôtre Auteur. Mr. Bu, net 
» 1659.,, L’ Auteur s’y propofe de prou • a publié Fa Vie en Angluis, comme nous 
ver, que l’Eglilê Romaine cft la Baby- l’avons vû dans la Note precedente. Elle 
lone delignée dans (on Texte; mais en a été traduire en François, & intitulée r 
même tems il Fait l’apologie de quelques „ La Vie de Guilme. BedeU Evcquc de Kil 
perlonncs, qui (c trouvent dans cette „ more en Irlande. Traduite de l’An- 
Eglilc. „ glois de Mr. le Doétcur burnet par L. 

» R 
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Leopoldi Voigt , Univerfitaris Typogr. in 4to. Pagg. 474. Sans les 
pièces Liminaires & la Table des articles. Rare. (20) 

Petrvs a BEECK. 

Pétri d Beeck Imperialium Ecclelîarum in Aquis B. Martae 
Canonici, & ad D. Adalberturn Praepofiti, Aquisgranum fiue Hi- 
ftorica Narratio, de Regiae S. R. I. & Coronationis Regum Rom. 
Sedis Aquenfîs Ciuitatis origine ac progrcflîi. De D. ac Magni 
Karoli praecipuo Religionis monumento, hoc eft, de VirginisMa- 
tris Bafîlica quam Aquisgrani fundauit. De eiusdem Auguftiffimi 
Karoli praeclarè Geltis. De riai coronandi Reges Rom. eorun- 
demque coronatorum ferie & numéro. Dcnique, de aliis quorum 
argumenta Capitum pagina decimaquinta demonllrabit. Superio- 
rum pcrmiflu. Anno M. DC. XX. (1620.) Aquisgrani, apud 
Hcnricum Huit in g, Bibliopol. & Typog. Aquenf. in 4to. Pagg. 
338. pour le corps de l’Ouvrage. Rare. (21) 


», Z). M. à Amflcrdam, chez Pierre Sa- 
„ vouret 1687. in 1 2 mo. „ Je ne m'ar- 
rêterai pas à l’extraire, parccqu’on l’a 
déjà fait fufifamment dans le Dictionn. de 
Bayle & dans le Supplément de Mr. de 
Ctwufcpié , §. Bcdcll. auxquels on peut ajou- 
ter la Biographia Britannica T. I. p.658. 

(20) Vergniigung miiffiger Stun- 
den, P. XV. p. 191. Vogt Catal. Libror. 
rarior. p. 77. Gôtzens Mcrckviirdigkei- 
ten der Kônigl. Bibliotlicc zu Drcsdcn, 
Vol. III. p. 213. 

Cet Ouvrage eft atilli peu connu dans 
ces pais ici, que Ton Auteur. H y en a 
ccpen.hnt un Exemplaire dans nôtre Bi- 
bliothèque Roialc. Je ne m’arrêterai pas 
a en donner le précis, parce que Mr. Go- 
zr l a déjà fait, 1 . c. Il mériteroit d’être 


plus commun, venant de la main d’un 
Auteur, qui a été lui même allez long 
tems en Perle , pour examiner fur les 
lieux, les faits qu' il nous raconte. Cbri - 
panas Gryphins le trompe, quand il dit* 
dnus Ion Apparatus de Scriptoribus Hifto- 
riam Scculi XVII. illuftrantibus, p. 579. 
qu’il a été imprime en if>68- H a mal 
compté les Lettres, qui indiquent au bas 
du Titre l’année de l’imprcllion de ce 
Livre. 

(21) Bibliotheca Univcrlâlis Ha- 
gae -Corn. ap. P. Gollè 1 74:. p. 343. 

Cette Edition ocupc une place dans nô- 
tre Bibliothèque Roialcj je n’en ai point 
trouvé d’ autre dans les Catalogues des Bi- 
bliothèques. Vaine André n'a pas connu 
cette date, il met cette Edition à l’année 

1622. 
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Lavrentivs BEGERVS. 

Thefaurus ex Thefauro Palatino felettus, fîve Gommarum & 
Numifmatum quae in Elcttorali Cimelinrchio continentur elegan- 
tiorum Aere expreflà, & conveniend Commcntario illuftrata Di- 
fpofitio Authore L. Bcgero Serenifïïmi Electoris Palacini Antiqua- 
rio & Bibliothccario. Heidelbergae, Typis Rbilippi D elborit. 
M. DC. LXXXV. (i 685 -) in Fol. Pagg. 421. Sans la Préface & 
l’Epître Dédicafoire, avec Figg. Rare. (22) 

Lau- 


1621. dans (à Bibliotheca Belgica, p. 723. 
Les Savans l’ont (Ilivi, & ont introduit par 
ce moicn une Edition imaginaire dans la 
République des lettres: en 'Omettant U 
vraie date de la première Edition de cet 
Ouvrage. Il fe peut faire que le Libraire 
«it fait mettre l’année 1 622. lur les Titres 
de quelques Exemplaires, pour leur donner 
une aparencc de nouveauté, tic qu’ainii il 
aie ocjlionnc cette erreur. 

Alphonfui Lajiir a Lares a non feule- 
ment confèrvé cette faullè date, dans fon 
Univcrlus Orbis Terrarum Scriptorum 
calamo delineatus, Patavii, 1713. in Pol. 
•T. I. p. 78- 79. Il y a encore ajoute une 
Edition de Cologne, de l’an 1642. in 
4to. Le P. Le Long l’a fuivi, dans (a Bi- 
bliothèque Hiflorique de la France, p. 
805. N. 1 5SÇ9- mais comme il n’a pas 
marqué le format de ces deux Editions^ 
il clt à croire qu’il n’en avoir vû ni l’une 
ni l’autre. 

• Ji. Franc. Foppeni fait aufli mention de 
ces deux Editions, dans fa Bibliotheca Bel- 
gica, T. 11 . p. 9 S 3 . fans y ajouter le for- 
mat de la féconde, ce qui tait que je dou- 
terai de fon exiitcncc, jusqu’à- ce que je 


la trouve dans quelque bon Catalogue. 
L’Edition de l’an 1 62 8. in 410. citée dans 
la Bibliotheca Hiflorica Struvio- Budcria- 
na, T. II. p. 12 94. ne doit fans doute 
fon origine, qu’à une faute d’ imprellion. 

(21) Adolphi Clarmundi (Jo.Chri, 
ftoph. Kudigeri ) Lcbens-Befchreibungcn, 
P. XI. p. 171. Nie. Hieron. Gundlings 
Hifloric der Gelabrheit, T. III. p. 4272. 
Bibliotheca Univcrfalis Hagae - Com. ap. 
P. Goflc 1 742. in 8va p- 1 75. où il s’cfl 
vendu 10. flor. Andrcae Wcflphali Cen- 
ruria I. Librorutn publica auéloritate com- 
buflorum , Gryphisvaldiae, 1 7 1 3. in 410. 
p. 6 . 

Chat 1 er LouU Electeur Palatin aiant fait 
acheter en Italie quantité de Médailles, il 
folicita Laurent Bcgcr fon Bibliothéquaire 
à s’apliquer à la connoiflànce de ces pièces 
curieufcs. L’aibéiflânce fut auffi promtc 
que l'Ordre: & dans peu de tems Beger 
. fit de fi grands progrès dans cette forte de 
fcience., qu’il devint un des plus grands 
Antiquaires de l’Univers: ce qui engagea 
l’ Electeur à lui conférer l’emploi de Gar- 
de des Antiquités de fon Cabinet. Beger 
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Laurentii Begeri Hercules ethnicorum, ex variis antiquita- 
tum monumentis, delineatus, addicîs in fine modernis, quibus- 
dam ejusdem argumenti pi&uris. 1705. in Fol. Rare. (23) 

Adrianvs BEHOTIVS. 

Adriani Behotii Apophoretorum Libri Très. In quibus 
au&ores prifci paflïm illurtxantur, emendantur, notantur. Ad 
auguftifiimum Praefidem Jacobum Augufium Thjianum. Lute- 
tiae, ex officina Typographica Cl. Morelli , via Jacobaea ad infi- 
gnc Fonds. M.DCII. (1602.) cumPrivilegio Regis. in 8vo.Pagg. 


fc voiant rcvctu de cette charge, fongea 
d’abord à s’en aquiter d’une maniéré con- 
venable. Il forma le dcflèin de faire la 
defeription de toutes les pièces qui com- 
pofoient ce Trêlôr, & de les rallcmblcr 
en un Volume, pour les communiquer au 
public; mais voiant enfuite, que cette en- 
treprife étoit trop vafte, pour l’exécuter 
tout à la fois: il changea de lentimcnt, & 
le contenta de faire un choix des pièces les 
plus rares & les plus précieufes. Il les ht 
graver en cuivre par un habile Maître, 
nomme Jean Ulric Kraus: il les acom- 
pagtia de les Explications , & en forma le 
Volume dont il cft ici queftion. L’ Ele- 
cteur Charles Louis étant mort en 1680. 
Charles Ion Fils & lôn fûcccflcur, exhorta 
L. Bcgrr à publier, cet Ouvrage: c’eft 
pourquoi il le lança comme un Avantcott- 
rcitr des autres Ecrits, qu’il avoit intention 
de mettre un jour en lumière. 

Il le dédia au dit Electeur Charles Ion 
Maître, dont il mit aufli l’Eftampe à la 
tète du Volume, pour lui donner un nou- 
vel ornement. Cet Eilai établit lî bien la 
réputation de Ibn Auteur, qu’il en fut cu- 


1 ^ 2 . 

courage à pourfuivre fon deflein. Cela 
nous a procuré tous ces beaux Ouvrages, 
qui font fortis de fa plume , dont on à don- 
né la lilte dans Anfelnii Bandmii Bibliotbe- 
ca Nummaria , p. 1 7 1 . dans les Mémoires 
de Mr. Ancillon concernant les Vies de 
pluficurs modernes célèbres dans la Répu- 
blique des Lettres, p. 443. ou dans les 
Mémoires de h T iceron, T. IV. p. 17a. On 
les trouvera non feulement dans la Biblio- 
thèque Roialc de cette Ville, & dans celle 
de l’Univerlîté de Gortingen; mais aufli 
dans celle de Mr. Duvc, qui les a raflem- 
blés avec beaucoup de foin. 

Mr. Wcjlphal nous aprend 1 . c. la caufe 
principale de la rareté de l’Ouvrage dont 
il cft ici, queftion, en ces mots: „ Opus 
„ illud inventu valdc rarum extirit per 
v incendium Hcidelbcrgcnfc, qitod plera- 
„ que excmplaria conlumfit abftulitque. „ 

(23) Freytag Analeéh Littcraria 

p. 79. 

Mr. Freytag a mis au nombre des Li- 
vres rares, ce petit Traité de 38. feuillets 
ornés de figures gravées en cuivre , parce 

que 
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192. Sans l’Epître Dédicatoire & les Tables. Edition ra- 
re. (24) 

V l v g h B E I G H I. v. J. G ravins. 
Balthasar BEKÏvER. 

De Vartrc Spijfen der Volmaaktcn. Tôt Leeuwaarden, 1670. in 
8vo. Très -rare. (25) 

De Betooverde W'eereld, Zvndc ecn grondig ondcrzoeck 
van ’t gemeen gevoelen, aangaande de Gccften, derzelver aard 
en verniogen, bewind en bedryf: als 00k ’t gene de menfehen 
door derzelver Kragten gemeerrt’chap doen. In twe boeken on- 
dernomen van Balthazar Bekker , S. Th. D. Predikant toc Am- 

fter- 


que le P. Nictron Sc Mr. Ane Mon , qui 
nous ont donné la liltc des Ouvrages de 
Laur. Bcfcrui , l' y ont omis, marque évi- 
dente qu'ils ne l’ont pas connu. La 
petite Ile en fera fans doute la principale 
caufe: car ces petites pièces fe perdent 
dans les grandes Bibliothèques. 

•’ (44) Bibliotheca Vriefiana , Ha- 

gac- Corn. 1719. in 8 vo. P. II. p. % 6 . 

Ce Traité eft ici dans la Bibliothèque 
Roiale, & dans celle de l Uiiivcrlitc de 
Gottingen. 

Il comprend les Remarques critiques 
que Mr. Bcbotc a faites fur divers anciens 
Auteurs, dont il corrige plulieurs parta- 
ges: c’ eft pourquoi on l’a fait réimpri- 
mer avec les Conjeéhircs de Jean PaJJ'erat, 
fous le Titre fuivant: ,, Jani Pajjeratii 
„ Conjcûurarum liber, & Adrtani Beho- 
„ tii apophoretorum LiBri III. Parifiis, 
* 1 6 1 1. in 8 vo. Le P. Nieeron croit, que 
le Livre de Pajferat n’ert qu’un commen- 
cement d’un plus grand Ouvrage, qu'il 


avoir rlertein de compolêr v. les Mé- 
moires T. IL p- 33 1. 

(55) Sclcfta Hiftorica & Litcraria, 
( Micb. Uhembahi.) Rcgiomonti 1 7 1 5. in 
8vo. p. 34. 3 5. 39. 43. Mémoires de 
Niceron, T. XXXI. p. 1 82. Ja c. Bruckers 
Fragen ans der Philolôphilchen Hiltorie, 
P. VIL p. 865 . Frcytag Analcâa Uttera- 
ria, p. 79. 

Balthazar Bekker étant Miniftre à Fra- 
nequer, il y fit imprimer ce Catéchilme 
en faveur des adultes; mais il n’eut p« 
le bonheur de plaire à Mr. Del- Mardi, 6 c 
fut pour cet éfet condanné, en 1671. par 
un Sinode de Bolsvrart, à être fuprimé: 
comme contenant des exprcllions étran- 
ges , & des fentimens dangereux , qui 
n étoient pas conformes à l’ Ecriture fain- 
te. Mr. Lilientbal raconte les fatalités de 
ce Catéchifme I. c. Bc le Pere N ierron le 
Ipic, I. c. Cet Ouvrage aiant été fupri- 
mé par le Magiftrat, on n’en a pas mis 
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fterdam. Tôt Leciiwfiarden gedmkt by Hero Nauta. 1691, in 
gvo. Pagg. 658- Première Édition très rare. (26) 

De Bctoverde Weercld , zynde een grondig Onderferfoek 
van ’tgemeen gevoelen aangaande de Geeften, dd'elvcr Aart en 
Vermogen, Bewind en Bedryf: als 00k ’tgene de Menfchen door 
derfelver kraght en gemeenfehap doen. In vier Bocken onderno- 
men van Balthafar Bckker S. TV D. Predikant tôt Anifterdarrt. 
t’ Amfterdam, By Daniel van ilen Dalen , Bockverkoper op ’t 
Rockin, bczyden de Bcnrs. 1691. in 4C0. Pagg. 138. Sans la 
Préface, l’Epître Dédicatoire, & la Table des Chapitres. 

Der Betovcrde Weereld , het Tvveede Boek. Waar in de leere 
van de Geeflen, derfelver vermogens en Werkingen, enbefonder- 
lik des Dtiivels, uit de natuurlike Reden en de H. Schriften onder- 
locht word. In vier Boekcn ondernomen van Balthafar Bekker. S* 

T. D. 


le Tître dans h lifte des Ecrits de IUhha- 
fir bekker, qui cft à la fin du Vol. IV. de 
fi Betoovcrdc Weereld j mais on y trou- 
ve un autre Catéchifmc du meme Auteur, 
écrit pour les petits enfans, & intitulé: 
„ Voedlcl tôt Geefieliken Wasdom voor 
„ de cerfte Jonkheid der Gercformccrde 
„ Ncderlandfche Kcrke , bcflaandc in 
„ 5a. Vraagjcs voor de kleinltc Kindcrt- 
„ jes , Kmdermelk en Gcsncdcn Orood, 
„ feer bcquaam om in de Scholen der 
„ Gcrcforniecrde , en aile Chriftelijkc 
„ Htiishoudingcn gcbruikt te werden, 
» in 8 V - » 

( a 6) T-vreede Bricf van Haggcbber 
Philalccthces , gclchreven an Zynen 
Vricnd N. N. over hed Bock van Baltha- 
far Bckker, gcintituleert de Betooverdc 
Wercld, Amiierdam , 1091. in 4x0. p. 


36. Tcntzels Monatlicbe Unterredim- 
gen, 1692. p. I2<S. 127. Ada Ecudi- 
torum Lat. 1692. p. 20. 

Balthafar Bekker remarque dans la 
Préface des Editions fuivanres de cc% 
Ouvrage, p. 6 . que Nauta n’a tiré que 
yço. Copies de la première Edition in 
8vo. & comme elle a été défendue Sc (u- 
priinéc, on no làtiroit douter de fi rare- 
té: Sur cour parce qu'elle ne contient que 
les deux premiers Livres du Monde en- 
chanté, & que les deux autres Livres 
11’ ont jamais été imprimés in 8' - o. Ce 
qui fait que et» deux premières parties ont 
été négligées , & qu’elles fc font presque 
entièrement pdrducs. Mr. Bornage dt 
Beauval en a donné un Extrait, dans Ion 
Hilloire des Ouvrages des Savans, T. 
VII. p. 410. 
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T. D. Predikant tôt Amfterdam. t’ Amflerdam, By Daniel van 
den Dalen , Boekverkoper op ’t Rockin, bezyden de fie urs. 1691. 
in 410. Pagg. 262. Sans la Préface & la Taule. 

Der Betoverdc Weereld, het DerdeBoek. Waar in de leere 
van de.Gecflcn, dcrfelver vermogensen werkingen, en befonder- 
lik des Duivels, uit de natuurlike Reden en de H. Schrieften on- 
derfocht word. In vier Boeken ondernomen van Balthafar Bek- 
ier. S. T. 1 ). Predikant tôt Amfterdam. t’ Amflerdam, By Da- 
niel van den Dalen , Boekverkoper op ’t Rockin, bezyden de 
Beurs. 1693. in 410. Pagg. 1 88- Sans la Préface, & la Table 
des Chapitres. 

Der Betovcrde Weereld, het Vierde Boek. Waar in ’tbe- 
wiis, dat uit d’Ervarentheid gcnomen word, ten gronde toe 
word onderfocht. In Vier Boeken ondernomen. Van Balthafar 
Bekker. S. T. D. Predikant tôt Amftcrdam. t’Amfterdam, By Da- 
niel van denDalen , Boekverkoper op ’t Rockin bezyden de Beurs. 
1693. in 410. Pagg. 277. Sans la Préface, & la Table. 

Naakte Uitbeeldinge Van den geheelen inhoud der vier Boe- 
ken, het oogmerk van den Schriiver, en ’t beleid daar in van hem 
gebruikt. Pagg. 32. Edition originale & peu commune. { 27) 

De 


(17) Nouvelles Littéraires, à la 
Haye chez Henri Du Sauzer, 1715. in 
8vo. T. I. p. 56. Bibliotheca Anonymiana, 
Brcmae, 174a. in 8vo. p. 18. 

Bakkafar Bekker u’ctanr pas conrenr de 
fon Imprimeur de Lcuvrardcn Hero S’auta, 
remit les deux premières parties de cet 
Ouvrage à Daniel van den Dalen Libraire 
d’ Amflerdam , pour en faire inceilâmenc 
une nouvelle Edition in 4to. Il faut 
qu’elle le loir débitée avec une extrême 
rapidité, puisque ledit van den Dalen l'a 
copiée une féconde fois en 169 t. De 
forte qu'il s' cft Eut pour le moins crois 


Editions des deux premières parties du 
Monde enchanté, en 1691. la première 
in 8 V °. dont j'ai parlé dans l'article pre- 
cedent, 6 c les deux autres in 4to. qui ont 
été augmentées de quelques articles. La 
première Edition in 4M. des deux premiè- 
res parties, eft ici dans la Bibliothèque 
Koiale. La première partie remplir pagg. 
137. & a 54. Chapitres. La fécondé 
partie ocupe pagg. 146. Sc contient 35. 
Chapitres. On y a fait quelques change- 
mens & quelques additions, que l’ort 
a détaillées à la tin de la dire partie, avant 
la Table. Mc. Luncmann en a une autre 
F 3 Edi- 


Digitized by Google 



46 


Bck 


Bek 

De Friefehe Godgeleerdheid, begrypende aile defîèlfs Ver- 
ken in Friesland uirgegeven, en ’t gene daar af geoordeeld, en 

daar 


Edition des deux premières parties in 4to. 
qui cft aulîî de l'année 1691. dont 
l’ a première partie a pagg. i 3 g. 
& 24. Chapirrcs. La Icconde par- 
tie qui eft de la même année , rem- 
plit p.igg. 262. O11 y a ajouté le §. II. 
du Cliap.VI. p. 3 g. & tout le Chap. Vil. 
intitulé: „En gcflx-ld, datlcr zijn, fo 
„ Word billik onderlôcht, op wat wyfe 
„ dat dclclvc , vcrgclckcn mit des men- 
„ fehen liclc, op dclclvc, of op cnig lich- 
„ .-tara werklàm zijn. p. 38-- 43-,, Mr. 
le Clac a donné un Extrait de la premiè- 
re Edition in 4to. dans (a Bibliothèque 
Univcrlelle, de l'annce 1691. T. XXL 
p. t22. C’ cft aufli lur la meme Edition 
qu’à travaillé celui qui a fait l'Extrait, que 
l' on voit dans les A&a Eruditor. Lat. 1 692. 
p. 19. Si fuiv. Ajoutés - y le Boekzaai 
van Europe, Juillet & Août 1692. p. 52. 

La troifiéme partie a vû le jour en 
1693. in 4to. & a etc débitée avec tant de 
rapidité, qu’on en a fait une lèconde Edi- 
tion pendant le cours de la meme année, 
j’ai ces deux Editions devant moi: & j’ai 
eu bien de la peine à y trouver quelque di- 
fércnce. La féconde a le meme Titre 
que la première, même date, meme 
nombre de Chapitres , de pages & 
même de lignes, fi j’en excepte les 14. 
dernières, & la Table des Chapitres, où 
l'on remarque de la diférence: car il n’y 
en a aucune par raport à la matière. 

Je donnerai ici le caraâcrc difiinûif 
de la première Edition. C’eft qu’à la 


fin de la Table, on y a ajouté un petit 
avis au Relieur, découper le feuillet chi- 
fre & 5 6. qui cil le quatrième de la 
lettre G. ce qui n’étoic plus néccllâire 
dans la féconde Edition , où l’on a corrigé 
ce defaut. Dclbrte que la lettre G. de 
la première Edition n’a que trois feuil- 
lets, & qu’elle en a quatre dans la fécon- 
de} ce qui fait que les fignaturcs des deux 
Editions diferent, depuis la p. 55. jusqu'à 
la fin. 

La quatrième partie a auiïi paru deux 
fois en 1693. in 4to. On en verra la 
diference fi l’on examine avec loin les li- 
gnes des p. 3. & 4. J'en donnerai ici 
une exemple palpable tiré de la p. 4. ou 
l’art. 5. de la premietc Edition fc termine 
en ces mots: „de (âke niet behorlik is 
„ ontdekt. ,, Dans la fécondé, on y a 
ajouté ces termes: „ Doch van dat gan- 
„ Ichc werk fal ik hier na in ’t XXII. ka- 
„ pittcl noch uitvoerlik fprcke». „ 

L’Auteur a figue toutes les 4. parties de 
ces deux Editions, de là propre main, pour 
donner à connoitre qu’il les nprouvoit 
comme fiennes. Si qu’il reconnoiflôit 
publiquement qu’elles étoient autentiques. 
Mr. Humage de Betuval a donné un Ex- 
trait des deux dernières parties de ces 
Editions , dans Ion Hilloirc des Ouvra- 
ges desSavans, T. X. p. 147. au défaut 
duquel on en trouvera un autre dans les 
Atta Eruditorum Lat. 1694. p. 24t. & 
dans le Boekzaai van Europe, de P. Ra- 
tas, Septembre & Odobrc 1 693. p. 33 ç. 

Mr. 
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* 

daar over voorgevallen is: door Baltbajar Bekker , S. T. D. Pro- 

dikanc 


Mr. Duvi- polîcJe une nouvelle Edition 
des deux premiers Livres de cet Ouvrage, 
imprimée à Amfterdam , chez André van 
Damme , en 1 7 1 5. in 410. Part. I. Pagg. 
131. Sans l’ Epîtrc Dé dicatoirc , U Pré- 
face Si la Table. Part. II. Pagg. 162. 
Sans la Préface & la Table. Je ne dou- 
te pas que les deux autres parties n'aient 
paru en meme teins j mais comme je ne 
les ai pas pu trouver, je n‘ en f aurais rien 
dire. Cette Edition n’étant qu’une Co- 
pie faite après la mort de l' Auteur , elle 
n’ cft pas à comparer aux deux premières, 
qui font originales & autentiques. 

L’on a d’abord fait une Verfion Alle- 
mande de cet Ouvrage, qui a paru (bus 
le Titre fùivant: „ Die nczaubcrtc Wclt: 
„ oder eine griindliche Unterluchung des 
„ Allgemeincn Abérglaubcns, betreftend, 
„ die Arth und das Vcrmôgen, Gewalt imd 
„ Wirckung des Satans und der bofen 
„ Geifter über den Mcnfchen , und vas 
,, diclè durch derfclben Krafft undGcmein- 
,, fehafft thun: So ans natürlicher Ver- 
„ nunfft und H. Schrifft in 4. LUicbern zu 
„ bewehren (ich unternommen hat Bahha- 
„ far Bekher , S. Theol. Doét. und Predi- 
„ger zu Amfterdam. Nebenft des Au- 
„ thoris generale Vorrede über diefe feine 
„ 4. Rucher; Wie und wclcher Geftalt 
„ dicîclbc zu lefen, der Zwcck Icines 
„ Vorhabens, und dann die Ordnung, (b 
„ er darinnen Gchaltcn. Aus dcin Hol- 
„ làndilchen nach der letzten vom Authore 
„ vermehrten Edirion. Gcdruckt zu Am- 
„ lier dam, bey Daniel von DabLu , bey der 


„Bdtfe, Anno 1693. in die Tcurlche 
,, Sprache überlctzet. in 4to. „ Part. I. 
Pagg. 1 36. Sans la Préface Sc la Table. 
Part. II. Pagg. î 70. Part. III. Pagg. 179. 
Part. IV. Pagg. 30 g. Sans les Tables de 
chaque partie. Cette Edition que j’ai 
trouvée chezMr. Hüncmann me paroit être 
la première. Mr. Duve en a une autre 
qui porte le meme Titre ; mais qui ri’ cft 
pas tout a fait li belle que celle là. Voici 
à quoi oti les pourra dilccrncr: Dans la * 
première le chiite des pages cft interrom- 
pu, par la faute de l'imprimeur: St la 
page 1 ao. de la première partie y cft fiti- 
vic de la p. 11 3. ce qui (ait qu’elle n’a 
l’elon les aparcnces que pagg. 13b. On 
a corrigé ce défaut dans la leconde, qui 
a pour cet efet pagg. 1 44. La troilïcmc 
partie de la première fc termine par la p. 
179. où il y a une nouvelle faute: Si la 
même partie Unit dans la féconde par la 
p. 195. où l'on a remis le vrai nombre, 
qui lui conviçnr, puis qu’elle fuit immé- 
diatement la p. 1 94. dans les deux Exem- 
plaires. Peut être y en a - t - il encore 
d’autres Editions, que l’on pourra recon- 
noître, en les examinant fur le petit de- 
tail , que je viens de faire. 

Il cft dit fur les Titres de ces deux Edi- 
tions, qu’elles ont vû le jour à Amfter- 
dam , chez Daniel von Dahlen , en 1693. 
mais le papier & les Caractères annoncent 
fufifâ minent, qu’ellesdoivcnt leur naiflancc 
à quelque Imprimerie de l’Allemagne: Sc 
Théophile Geargut le confirme, dans (bn 
Rucher - Lexicon, P. 1 . p. 119. en noua 
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difant, que l’une des deux eft du moins (or- 
tie de la boutique de Hertel, à Hambourg. 

Bahhaftr llckkcr avoit apris , que 
l’on traduifoit fon Ouvrage en Allemand j 
mais comme il n’a pas vù cette Vcrfion, 
aufli ne T a - 1 - il pas aprouvéc. Jac. h'rid. 
Retmmann dit, dans fon Catalogus Biblio- 
thccac Theologicae , P. II. p. ~S~- qu’elle 
ne vaut rien du tout: &: Mr. Lihentbol, 
qui l’a aulli examinée, en parle avec mé- 
pris, dans Cj Theologilchc Bibliothcc, 
p. 1007. „ Diclé Ubcrfctzung, dit il, 

„ des Bekkerilchen Buchs ins Dcutfehc ift 
«dcrmallen (chlecht gcratlien , dass otfc 
„ keiu Vcrftand darinn zu finden ift. Dcr 
„ Translateur hat vs-eder die Hollàndifche, 
„ noch die deutlche Sprachc , am wcnig- 
„ lien aber den Inhale des Buchs verftan- 
„ den , und gleichwol haben fich die Ge- 
„ lehrte in Deucfchland , vclchc den Bek- 
„Aer widcrlcgt, derlëlben bedienct. 

La Tradutftion Françoife eft beaucoup 
meilleure, elle a paru à Amfterdam, en 
quatre Volumes in iim'o. dont le pre- 
mier eft intitulé: ,, Le Monde enchanté, 
„ ou Examen des communs lêntimens tou- 
„ chant les Efprits , leur nature, leur pou- 
voir, leur Adminiftration Si leurs Opc- 
„ rations , & touchant les efets que les 
„ hommes font capables de produire par 
„ leur communication Si leur vertu. .Di- 
,, vile en quatre Livres, par Bahhafar Bek- 
y,kcr, Doéleur en Théologie, & Pafteur 
„ à Amfterdam. Traduit de l'Hollandois. 
„ A Amfterdam, chez Pierre Rotterdam 
„ 1694. intamo. „ 

Cette Verlîon a été faite par quatre 
Traducteurs diférens: Si quoique l’Au- 
teur n’ en ait connu aucun , voiant pour- 


tant l'Ouvrage (ait de la maniéré qn’on 
l'a donné au public, il l'a lû à la priere 
du Libraire, avec toute l’atcntion roquife: 
Si a trouvé, avec beaucoup de làrisfâ- 
étion, que la Traduction étoit fidèlement 
faite. C’eft ce qu'il a atelté par (à figna- 
turc, que l'on trouve à la En de l’Epitre 
Dcdicatoire de chaque Volume: comme 
il le déclare lui -même, dans l'Epitre Dé- 
dicatoirc du T. III. p. 4. Cette Edition 
commence à devenir rare , comme il cil 
remarqué dans la Bibliothèque Univcrlclle 
de P.Ôojfe, p. 55. ot\ elle s' eft vendue, 
4. flor. 1 5. fous. 

Le premier Toine a été traduit en An- 
glois, de ell coté dans la Bibliorheca Cle- 
ri Londincnfis de Cnil. ReaJing, Lond. 
1714. in Fol. EB.XIII.it. „ Rakh. 
„ Bekkcr's World bctwitched-, or an Exa- 
„ mination of the common Opinions con- 
„ cerning Spirits doue from French. Lon- 
„ don , for BalJlrin, 1695. in iîma tj 

Jtc. Brucker dit, dans (es kurtze Fra- 
gen aus der Philofophilchen Hiftorie, 
P. VII. p. îjf» 8- que ccc Ouvrage a auüL 
été traduit en Italien & en Efpagnol. Nie. 
Hierm. Guiutlinç l’allure aulli dans fon 
Hiftorie der Gclahrheit , T. IV. p. 4894. 
Note t. 115. Je ne faurois rien dire de 
ces deux Verfions, qui me font parfaite- 
ment inconnues. Quelques recherches 
que j’aie faites à cet égard, je n’ai rien 
trouvé, qui en prouvât l’cxiftence. Je 
uc dirai rien de la Verfion Latine, que le 
fils de l’Auteur doit avoir entreprifë, fé- 
lon Tentzel dans fes Monatliche Untcrre- 
dungen, 1694. p. 65 8. car elle n’a ja- 
mais vû la lumière, v. Liher.lheh Thcolo- 
gifehe Bibliothcc, p. 1007. Stalles Nach- 
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dikant tôt Amfterdam. t’ Amfterdam, By Daniel van den Dalen, 
1693. in 4C0. Rare. (28) 

Naakc vertoog van de gelcgenthcden en oorfàken der veel- 
vuldige Mocyelikheden, di d‘ Auteur van 't Boek genaamd, Vafte 
Spyl'e der Volmaaktcn van tydt tôt tydt heefc moeten uicftaan. 
Feuilles 4. Extrêmement rare. (29) 


Franciscvs BELCARIVS. 

Rerum Gallicarum Commentarii ab anno Chrifti MCCCCL.XI. 
ad annum MDLXXX. Accclfit ex Occafione, variis locis, Italicae, 
Germanicae, Hifpanicae, Hungaricae, & Turcicac Hiftoriae tra- 
ftatio. Opus Pofthumum Auctore Francifco Belcario Peguilione 
Metenfi Epilcopo, generis claritate, humanarum (acrarumque lite- 
rarum cognitionc, rebusuue tum in Gallia, tuin in Concilio Tri- 
dentino praedarè geftis illuftri; ut ex proxinois ad lc£torcm prae- 
fationibus conftabic, & ex eiusdem oratione de Druidenfi vidoria 

ad 


ricin von den But hem in (cincr Biblio- 
thcc, P. XV. p. 634. Jac.Bruck.ni Hi- 
ftoria Critica Philolbphiae, Lipf. 1744. 
111410. T. IV. P. II. p. 71a. Unlchul- 
dige Nachrichtcn 1702. p.î<}Ç. 

(18) Bibliothcca Selcâiflîma , Am- 
flclod. ap. Salom. SchouEen Si Pcir. Mor- 
tier, 1743. in 8*o. T.I. p.457. 

L'Auteur déclare dans la Préface du* 
T. III. de ion monde enchanté, qu’il a 
fait imprimer cette pièce pour faire voir 
411 monde, quel livre c'étoit que celui 
qu’on avoir défendu par des placars, ( fç. 
les deux premières parties du monde en- 
chanté.) & ce que les Magiftrats font, 
lorsqu'ils préccuc l’oreille i ceux qui fur 


un mauvais fondement. & par une paf- 
lion déréglée s'écrient li facilement , que 
l'Egide va être perdue par les hérénes, 
qui s’y introduilcnt; Si pour montrer 
aulfi qu’elle elîime l'on peut faire du ju- 
gement de ces perlbnnes, qui conçoivent 
li rôt du mépris pour un livre, fans (avoir 
ce qu’ il contient. Ccrte pièce fi les au- 
tres que Bckker a publiées pour là déteniè, 
lotit beaucoup plus rare/, que le monde 
enchanté, parce qu’elles n’ont été impri- 
mées qu’une feule fois} & qu’elles le 
font en quelque fiçon perdues à catifc de 
leur petitclfe. O11 en trouvera le Catalo- 
gue à la lin du monde enchanté, & dans 
les Mémoires de Niccron , T. XXXI. p. 1 gç. 

(29) Sclcéh Hillorica Si Literaria, 

G (Mich. 
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ad Patres Concilii. Ad Ludovicum XIII. Francorum & Nauarrae 
Regcm Chriftianiffimiim. Lugduni. Sumptibus Claudii Landry. 
M. DCXXV. (1 625.) in Fol. Pagg. 1026. Sans PEpître Dédicatoi- 
re, l’Avertiflèment du Libraire, la Préface de l’Auteur, & la Ta- 
ble. Rare. (30) 

BELGAE & BELGIVM. 

Jurisprudentia Heroica five de Jure Belgarum circa Nobili- 
tatcm & Infignia dcmonftrato in Commentario ad Ediâum Sere- 
nifîîmorum Belgii Principum Alberti & Ifabellae cmulgatum 14. 
Decembris 16 16. In quo Intcrpretationes feu Declarationes Re- 
giae eiusdem Ediflri, leges Romanae, variae fupremorum Sena- 
tmim Dccifiones, Hiftoriae, Antiquitates, Fragmenta genealogica, 
Tituli & Ordines Equeftres à Rege Catholico concedi (oliti, Belgii- 
que & aliarum gentium mores confirmantur, confutantur, & il- 
luftrantur. Bruxellis, Sumptibus Balthazaris Vivien, l'ub fîgno 

Boni 


(Mich. Lilietithalii) P. I. p. 3 7. 3 8- Mé- 
moires de Niccron, T. XXXI. p.. 184. 

Ccnc pièce n'a pas été achevée: à 
peine en avoit on imprimé les quatre pre- 
mières feuilles, que le Magiflrat en ht 
arrêter l’ impreffion. On juge bien par 
là, que cette brochure incomplene aura 
été détruite: & qu'on n’en fauroit dé- 
couvir une copie, fans une efpéce de mi- 
racle. 

(30) Cibliotheca Anonymiana, ap. 
Adr. Moctjcns, 171 fc. in flvo. P.L p.ng. 
Vogt Catal. Lihror. rarior. p. 78 - Sam. 
Engcl Bibliothcca Selcftilli P. I. p. 14. 1 3. 
Frcytag Analcéta Littcraria , p. 79. 

François Beaucaire de Peruiüm ajant 
cédé Ion Evechc de Mets au Cardinal de 
Lorraine, Ce retira à Ion Chatcau de la 


Cbrcte ou Chrejfe en Bourbonnois, où il 
commença a écrire l’ Hiftoire de fon tems, 
dont j’ai donné le Titre à la tête de cet 
article, copié fur l'Exemplaire qui cil, ici 
dans la Bibliothèque Roialc. 

Cette Hidoire commence à l'année 
1461. Si ne va que jusqu’à l’an 1367. 
quoi qu’il y ait fur le Titre, dans l'Eloge 
de l' Auteur & dans les Privilèges qui Ibnt 
à la tête de l’Ouvrage, qu’elle a été con- 
tinuée jusqu'à l’an 1 ç go. U faut donc 
corriger l’article Beaucaire du Supplément 
de Moreri, de l'Edition de Basic, où l'on 
a changé mal à propos le dit article du 
même Dictionnaire , qui diloit fort bien, 
que l’Auteur r.e l' avoit conduire que jus- 
qu’à l’année 1 367. mais qui failoit une 
autre faute en atlùrant qu’elle ne commcn- 
çoitqu’à l’année 1462. 

Le 
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Boni Paftoris 1668- in Fol. Pagg. 586. Sans les pièces liminaires, 
& les Tables. Avec Figg. Rare. (31) 

Hifto- 


Le P. Le Long a recueilli divers juge- 
mens des Savans, dans fa Bibliothèque 
Hidoriqucde la France, p. 400. N. 7762. 
qui font l'Eloge de cette Hilloirc, ôc la 
reprefentent comme un Ouvrage écrit 
avec allez d’élégance ôc d’étendue, où 
l’on trouve les circondanccs conlïdérablcs 
des principaux événemens: ôc qui ed d’au- 
tant plus cdimablc, que les faits en (ont 
très-certains, puisque l’Auteur avoir apris 
des Princes, dont il avoir la confiance, 
les fecrcts qu’il rcvcle en plulicurs en- 
droits. 

Il ed donc étonnant que cette Hilloirc 
curicüfc, certaine & bien écrite, (bit fi 
peu lue , ôc fi peu recherchée , en France 
meme. v. Lenglet Du Fretnoy Méthode 
pont étudier l’Hilloire, T. VHI. p. 978. 
& 1045. & le Dictionnaire de liaylc §. 
Bcaucaire. 

(31) Bibliotheca Kielmans - Eggia- 
na, P. III. p. 92. Bibliotheca Hidorica 
Struvio- Buderiana, T. II. p. 1693. Vogc 
Cat3l. Libror. rarior. p. 196. Bibliotheca 
Ludewigiana, P. II. p. 718* où il s’ efl 
vendu 1 o. écus ôc fix gros. 

Quoique l’Auteur n’ait pas trouvé à 
propos de mettre (on nom à la tête de cet 
Ouvrage, un ami n’a pas laide de le dé- 
celer par un acrollichc, fol. e 3. qui com- 
mence en ces mots : Clara viri virtus. ôcc. 
ôc nous donne le nom de Cbriftiin. Il 
dl nommé Jean Baptsjlc Cirryjlyn dans la 


Bibliotheca Hidorica Struvio - Buderiana 
1 . c. ôc Job. Baptifla Chrijiinaeus dans Chrijl. 
Ctypbii Apparatus de Scriptoribus Hifto- 
riam Seculi XVII. illudrantibus, p. 40a. 
où l’on remarque, qu’il y en a une nou- 
velle Edition de l’an 1689. qui nc mc pa- 
roit pas être plus véritable que celle de 
1 698. que l’on a cotée dans la Bibliotheca 
Struvio - Buderiana 1 . c. Mr. Ludchig qui 
podedoic cct Ouvrage ÔC qui en fâifoit 
beaucoup de cas, a die exprelîcmcnt I. c. 
v, Dubiro autem , an rîcentior Euitio (u- 
„ pci lit 1^89- Nam cd potius opina- 
„ bile , in numeris annorum erratum edè 
„ a librario. Tôt cnim aeri inferipta lie- 
„ roica idola impenfas non levés requi- 
„ruut, quas (ecillè novum bibliopolam 
„ vix cd crcdibilc. Addo, quod exem- 
„ pla in libellants odïdnis non prodant. „ 
Tous les Auteurs que j’ai cités, fi j’en 
excepte Mr. Ltulc\vig> n’onc connu que la 
première partie de cct Ouvrage. L’Abbc 
Lcnglct Du Freiney n’en avoir pas vû da- 
vantage. Audi ne trouve t-on que cette 
première partie dans la Bibliothèque Ko- 
ialc de cette Ville. Cependant Mr. Lude- 
l vtg en avoir une féconde dans fa Biblio- 
thèque. Voici ce qu’il dit, 1 . s. „ Ed hic 
„ liber inventu rarijjimur. Magni pretii 
„idco, quod argumentum dcicrib.it in- 
„ tra&atum aliis: magno rcrum fingula- 
„ rium, atquc omnis aevi monumento- 
„ rum adpalatu. Fars altéra prodiit in 
n lucem paulo pod, (1668-) ubi non (o- 
G 2 • lum 
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Hiftoria Belgica: hoc eft rerum memorabilium quae in Bel- 
gio jam inde a Pace ilia Cameraccnfi inter Carolum V. & Fran- 
cifcum ejus nominis I. Rcgcm Francine, ter pientifîi memoriae ini- 
ta, pnliim aliquando evenerint, brevis Deiignatio. 1586. in 8vo. 
Edition rare. (32) 


* Itim filiun complété pertexit , fed ctiam 
„ Ipicilcgium addic coriim, quac in prima 
n prie dciïderari vidcbaimir. „ 

Je ne fai pourquoi plulieurs Auteur» 
ajoutent le nom de Ckrijhrueus au Titre 
de ce Livre, puisqu’il ne s’y trouve pas 
Ltnglct du Fremoy fuit le torrent dans fa 
Méthode pour étudier l'Hifloire, T. IX. 
p. 1 697. ce qui pourrait faire (ôupçonner, 
qu’il n'a pas vu cet Ouvrage. Il en juge 
cependant avec raifon, que c’eft un Ou- 
vrage excellent, principalement pour con- 
noicrc la Noblcllé des Pays- bas, qu’ il eft 
peu recherche en France; mais à tort. 

f 3* ) Bibliotheca VricJiana, Ha- 
jgae-Com. 1719. in 8vo. P. 1 I. p.42.43. 

Ce Recueil a d’abord paru lôus le Ti- 
tre limant, que je copierai ici fur l’Exem- 
plaire de Mr. Funemmm. „ Hiftoria Bcl- 
„gica: hoc eft, rerum memorabilium, 
,, quac in Bcllo, jam inde a Pace ilia Ca- 
,, merjcenli inter Carolum F. Rom. Im- 
„ perat. «Se . Franc ijêum eius nominis 1 . Re- 
r, gem Franciac, ter pientift.' memoriae 

inica, p.ilîim aliquando cuenerint, Bre- 
r, vis Deiignatio: cui intertexta funt, quac 
» etiam in Europa inlignia ac illuftria paf- 
1* fun contigerinr: deducfa 3 b 1329. vs- 
„ que in 83. annum praeiéntem. Hache- 


BE- 

,, nus à variis vario ftylo conlcripta: Jam 
,, vero praefenti facie, & quali in Epito* 
«marc, lingulari ftudio ac indullria et* 
„ kisdam Hiftoriarum Smdiotî congefta. 
„ Accellit Epitome %çcvtx 2 v Regum Fran* 
,, cor uni omnium, à Pbarmmndo ad Hem- 
,, riaim vfquelll. etiamnum regnum ad- 
„ miniftrantem, Vitas & Gcfta corum 
„ fuccinélè pcrftringens: adicéris Holan- 
„ diae ac Zclandiae Comitibus. Apud 
,, Sigiinnmdum Feyrtbtnimt. Cum gratia 
« Si Priuilegio Caclarco. M. D. LXXXIII. 
„ Et À la fin: lmprellùm Francofûrti ad 
,, Moenum, impcnlis Sigiimundi Ftyrahc- 
« mi. M. D. LXXXIII. (1383.) in 8 vo -n 
Feuillets 366. Sans la Dédicace. 

On a divile ce Livre en trois parties 
inégales. La première contient F Hiftoire 
de ce qui s’ eft pâlie dans les pais bas, de- 
puis l’année 1 529. jusqu’à l’année 1383. 
indulivemcnt; fol. 1.-307. a. La féconde 
renferme une Cronologic des Rois de 
France depuis Pkartmond, jusqu’à Hen- 
ri III. fcl. 307. b. - 363. a. Enfin le Vo- 
lume fc termine par un Catalogue des 
Comtes de Hollande & de Zélande, fol. 
365. b. - 366. b. 

Le P. Le long arribue l’ Hiftoire de 
Flandres a Philippin G tilleul , dans fa Bi- 
bliothèque Hiliorique de France p. 306. 

N. 6499- 
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B.E L I A L. v. J ai. de Theramo. 

Franciscvs BELLAFINVS. 

Franc if ci Bcllafini de Origine & Temporibus urbis Bergoml 
Liber. Ut & Mar ci Antonii Micbaclis , Patritii Veneti, Agri & 
Urbis Bergomatis delcriptio. Quibus Conditorcs, Reciores, Fa* 
ta & Gefta; nec non Situs & Faciès tam Agri quam urbis Bergo- 
matis cxponuntur. Venetiis 1532. in 410. Edition fort-ra- 
re. (33) 

Ro- 


N. 6499. B devoir y ajouter Gcihardus 
Candi.hu qui cft auffi nommé fur la fécon- 
dé page du Titre, où Ton trouve la re- 
marque fuivante: „ Auetores hujus Optt- 
„ (culi. Philippin Gallacus. Gcrhârdus 
,, Candidus. Chronologia omnium Rc- 
„ gum Fr.mcorum. Alichacl los merus . „ 
Il cft étonnant que Franc. Foppetu qui 
parle de ces trois Auteurs dans la Biblio- 
thcca Bdgica, n’y dife pas un mot de ces 
Ecrits. Il le contente d'indiquer deux 
pièces de Philippin Gallaeus 6 c de G er bar- 
das Candidus , que l’on a confcrvécs dans 
le Tome II. du Recueil intitulé: „ Anna- 
„ les fîve Hiftoriae rerum Bclgicarum, a 
i, diverfis Auctoribus ad h3cc noftra usqiie 
„ tempora confcriptac aeductacquc 6 c in 
„ duos Tomos divifae. Francolurti, i 5 80. 
„ in Fol. „ La première, qui n’ocupc que 
deux feuillets, fc trouve T. II. p. 1 79 -~ 
•182- avec cette Infcription: „ Vhihppi 
„ Gallaei brevis rerum in Bclgio, ab anno 
„ 1^66. usque ad annum 69. geftarum 
„ ddignatio. „ La féconde qui fait la clô- 
ture du Volume 6 c qui ne remplit que 
5. pages, cft adrcllée à Francifcus Hagcn- 
hcrgtus , ôc paroît n’avoir etc compolcc 


que pour acompagncr une Carte des pars 
bas du dit Ihgaibcrt. Ces deux pièces 
n’ont rien de commun avec nôtre Hi- 
ftoire. 

J’aurois du penchant à croire, que 
l’on n’a pas réimprimé cet Ouvrage: Sc 
que Siÿsniund Feyerahend s’ cft contente 
de mettre des dates diférentes fur le Titre, 
afin d’en faciliter le débit. Chnjlojle 
Hcndreich en cite une F.dition de 1585. 
in gvo. dans fês Pandcébe Brandenburgi- 
cac, p. 486. qui donne à mes foupçons un 
dégrc de probabilité: car il n’cft pas na- 
turel que l’on ait fait trois Editions de ce 
Recueil dans trois ans, 6 c qu’enfuire on 
l’air presque enféveli dans le tombeau de 
T oubli. 

(35) Bibliotheca Pctaviana & Man- 
fârtiana, Hagae - Com. 172a. iu 8vo. 
p.aa 7 . . 

François Dellafno nous aprend dans fâ 
Dédicace, adrcflcc à Marcus Maurocenus , 
comment il a obtenu l’Ouvrage de Mi- 
chael, 6 c l’a public fans le contentement 
entier de fou Auteur. „ Eam lucubratiun- 
G 3 y, eu- 


Digitized by Google 


54 


Bel 


Bel 


Robertvs BELL ARMINVS. 

De Al'cenfione mentis in Deum. Per Scalas rerum creata- 
rum. Opulculum Roberti Cartiinalis Bellarmini è Sodctatc 
JeJ'u. Tulli;Apud Simonem Sam/iartelli, Typographum Reuer. 
Dom. Epile. Comitis Tulienfis, JVI.DC. XV. (1615.) in i2mo. 
Edition rare. (34) 

De 


„ culam (dit- il, ) ciim quindecimo circi- 
„ rer abhinc anno Michael , dum Fiflari 
„ patti ftio Bcrgomi pracfcéhiram agenti 
„ cornes cllct, (îbi, (ut ajebat) tantum 
„ ( ne ocio marccfccret) confcripliflct, &: 
„ ( qiuc cjus cd verecuudia) (tipprimcrc 
» penitus cogitallct, ego (quo minus id 
„ agerer ) quod opus inihi probarctur at- 
„ que ad patriac meac ornamentum faccre 
„ videretur non fum pallùs, cxemplarquc 
„ quod mibi legendum dederat, iplb pro- 
„ pc invito, retint)!, id nunc (utcunque 
r, id ferai AuthorJ cdcrc atquc ad te inittere 
„ dccrcui, rem tibi gratillimam me fie'hi- 
„rum ratus, nam practcrquam quod à 
„ viro tui ordinis tibique amiciflimo pro- 
,, ficilcitur, ita ctiam a (fibre cxprcllim- 
„ que hune iitum verbis tanquam colori- 
„ bus ctiinxit, ut urbis (quam adeoamas, 
„ cuique tanta cum laude praces) vetam 
„ ertîgicm, hinc tibi oculis intucri, ne- 
„ dum animo concipere liceat. „ 

Mr. Burmann a in(cré ces deux Ouvra- 
ges dans (on Thefnirus Antiquitatum Ita- 
hac, T. IX. P. VII. Mr. Du Fremoy cite 
une Verfion Italienne de ce Recueil, dans 
fa Méthode pour étudier l'Hifioirc, T. VII. 
p. 75 8- ■' Libro delf origine e tempi délia 
„ Città di Bergamo di M. Franc, Bcllajhto, 


„ tradotto io volgare da Gio. Antonio Li- 
„ cinio coti la giunta, in Bergamo 1 5 5 ç. 
„ in 4m. ,, Quoique cette Ver (ion foie 
plus rare parmi nous que l’original , nous 
nous en paflerons facilement. 

(34) Thefauti Bibliothccalis Vol. 
I. p. 276. 

Cette Edition de Toul en Lorraine eft 
l’une des plus rares; mais ce petit Ouvra- 
ge ne lailic pas d’étre allez commun, par- 
ce qu’il a etc imprimé plulieurs fois. Le 
P. Niceron en cite une Edition de Paris, 
1 606. in 240. dans (es Mémoires T. XXXI. 
p. 3 s- Le Catalogue des Livres impri- 
més du Roi de France en indique deux 
Editions de l’an 1615. l’une de Lyon , in, 
titulée: Roh. Bellarmini , Societatis Je- 

„fu , Cardinahs, opulculum de afcenlionc 
„ mentis in Deum per (calas rerum Crea- 
„tarum. Lugduni, ap. Hteron. Cardon, 
,, « 6 1 ç. in iio. » Item No. 5892. 
„ De alcenlîonc mentis in Deum per fca- 
„ las rerum creatarum, opulculum Roh. 
„ Bellarmini , Cardinalis. Coloniae, ap. 

Jo. Kinckuim. 1615.111 i2o.„ Le P. 
Nicn on en donne I. c. une Edition de Pari» 

1 6 1 6. in 2 40. J 'en ai l’Edition intitulée : 
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De Afcenfionc mentis in Deum per Scalas rerum creatamm. 
rTtfl a'r«|3aVfiiî t3v3 tiç tsv &iov Sut pin t?; ytRfpeaseç, tm xTirpxTM. QiÇthizv cv. 
8ïj.c';3v ira??. tS ifcypnetn, rai et J ? t j^ojt cira P fi B K P T O T TOT BEAAAP- 
M1NOT rrç xylet; Pw/a«ïx3{ exxRr,Tlxç KuçSnctKtuf rï’ç ovnçcCpiaç tS ’IHXOT. 
Kai \UrxyKun pérov iiç ri» xani'v yhüij-jav t3v Pùijua/uv ira^st t 3 irarçiç rEflP- 
riOT TOT BOTSTPHNIOT &gf«ç t?j Turr^stpMi t3 ’IHXOT. Ko- 
mae, Typis & impenfis S. Congreg. de Propag. Fide. 1637. in 8vo. 
Superiorum permiflu. Edition fort -tare. (35) 

Ro- 


„ De Afcenlïone mentis in Dcum per Sca- 
„ las rerum creatamm. Opuicultim. Ro- 
„ berti Cardin, dis ttllarutmi è Socictate 
„ Jefu. Editio ab ip(o Autore rccognita. 
„ Coloniae Sumptibus Bernai, li Guahkcri. 
„ Anno M.DC. XVIII. (161 g.) Cum pri- 
,, ni). Caefar. Maielt. Ipcciali. in nmo. 
Pagg. 365. Sans i’EpitreDédicatoire, la 
Préface Si la Table. Mr, Remmtann en 
poflèdoit une Edition de Cologne 1 62 3. in 
120. dont il a fait mention dans l'on 
Catalogus Bibliothccae Theologicae Sylle- 
inntico- Criticus, P.II.p. i 136. où il juge 
favorablement de ce petit Ouvrage , Si le 
prcierc à tous les Ecrits de Belkrmin. Le 
Catalogue des Livres imprimes du Roi de 
France nous prclcntc encore le Titre lui- 
vant, 1 . c. N. 5893- >, De afcenfionc 

„ mentis in Dcum per (calas rerum crcata- 
„ rum, opufculum Rob. Belkrmini. Co- 
,, loniae Agrippinac, ap. Cornehum abEjr- 
,,monii, 1626. in 240.,, L’Edition de 
Douay, 11127. in 160. ex officina R. Rel- 
iai, fiib Circino aureo , c(l cotce dans le 
Thcfaurus Bibliothecalis Vol. I. p. 277. 
Enfin le P. Nicerm en cite encore une Edi- 
tion de Cologne, 1634. in 240. 


(33) Thclàuri Bibliothecalis Vol. 
p. 275. 27 6. 

Cette Traduction de Gcnrge Rujlrtmitu 
en Grec vulgaire, cil fans doute jla 
plut rare, parce qu’elle a été transpor- 
tée dans les pais orientaux. Je ne fai 
par qu elle erreur l’on a mis dans le 
Gclehrten Lcxicon de Mr. Jocber , T. I. 
Col. 1518- que G t orge Bujhoniui cil 
né à Vende en 1615. puis qu’on y ci- 
te Alegambe , qui nous aprend que cet 
Auteur cil cnrré dans la locieté des 
Jefuitcs en 1610. âgé de 24. ans. 
Je copierai ici les propres termes à’ Ale- 
gambe, que l’on trouvera dans fa Biblio- 
thcca Scriptorum Socictatis Jefu, Antvcr- 
piae, 1643. in Fol. p. 154. „ Georghu 

„ Ruflrontut, nationc Graccns , lèd Vene- 
„ tiis natus in Societatem anno MDCX. ac- 
„ tatis XXIV. admifiiis, Pbilofopbiam ac 
„ Moralcm Thcologiam docuit. „ 

Sil avoir 24. ans en 1610. il s’enfuit 
qu’il cil né en 158 G. Si non en 161 3. 

Nathanaël Sotie U Continuateur A’ Ale- 
gimbe. varie un peu dans fa Bibliorheca 
Scriptorum Socictatis Jefu, Romae 1676. 

in 
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RobcrtiBellarviini Inftitutiones Linguae Hcbraicae, poftremo 
recognitae ac locupletacae. Cum privilegiis. Venetiis an. Joa. 
Biipt. Ciottum Senenlèm, MDC VI. ( 1606.) in gvo. Edition 
rare. (36) 

Tra- 


in Fol. p. où il dit: „ Ccorgtus Bu- 
promus natione Graccits, lcd Venetiis 
., naens in Socieralcin Romac admilliis an- 
„ no 1 6 1 o. act.uis 25. vota 4. folcmnia 
„ concepir. Philofopbiam in ca, & Thco- 
« logiam moralcm docuit ; poflca uimmi 
„ Pomiricis Pocnitcmiariimi in Vaticano 
„ Praerorio egit, annis aniplius 30. . . . 
„ Eo in munerc granis annis ad viram 
„ tranlîit mortis expci tem. Romac 27. 

„ Aiigufti 1661.,, Scion Sotvc/I nôtre 
Autheiiravoit 2 3. ans en 1610. & con- 
„ féquemment il doit être de l'année 
158s. D’où il s’enfuit encore, qu’il 
eft mort âgé d'environ 76. ans. 

Le petit Ouvrage dont il eft ici que- 
dion a été traduit encore en Italien, 
en François & en Allemand. La Ver- 
lion Italienne cfl indiquée dans l'In- 
dex Bibliothecac Üarbcrinuc T. l.p. 127. 
Le P. Niceron en donne le Titre dans les 
Mémoires T. XXXI. p. 3 ç. „ Scala di lâ- 
„ lire con la mente à Dio per mezzo délie 
„ colc crcatc, tradotta in Lingua Italiana 
M da Angelo Cul 1. In Roma 1615. in 

-, 8 vo - •’ 

* Le P. Brignon. Jéfiiite, a traduit auf- 
(i cet Ouvrage en François, & l'a publié 
fous le Titre fuivant: „ Degré pour clc- 
y, ver fon amc à Dieu, à Paris 1701. in 

* 1 20 . » 


La Verfïon Allemande de Jean Paul 
Çumhrccht Régent en fécond du Colcgc 
de Lauben, a vu le jour à Gorlitz, en 
1705. in 8vo. chez Jacob Rcbrtach. 

Mr. Bitnematm en a une autre Tradu- 
on Allemande en MS. qui porte le Ti- 
tre fuivant: „ Von Aufltcigung dess Gc- 
„ muets zu Gott diirch mittel der er- 
„ fehaffen dinge Leitcr. Erftlicbcn in 
„ Larcinilchcr Iprach zufamb gefaft vnd 
„ an tag geben durch Hcrrn Robcrtum 
„ BeUarminum Romilcber Kircheu vrei- 
„ land Catdinalcn Ins Tcutfch iibcrfctzt zu 
„ Bookhcnem ini Jaar 1627. in 410. 
„Pagg. 586. 

Le Tradu&eut a enrichi ce Ms. d’une 
Epure Dcdicatoire adrellce à deux Com- 
tellès d’ Oldenbourg Sc Delmcnhorft nom- 
mées Anne Sophie 6c Catherine, Sc à daté 
fa Dédicace en ces mots. n Geben in 
„ meincr Gefangenlcbafft in Bookcnein 
„ den 28- Deccmb. 1627. Wilbebn von 
„ Lobaujen Obrifter. „ 

(3 6) Hamburgilche Berichte 1742. 
p. 216. & 277. Thcophiti Sinccri Ncue 
Nachriclitcn von lauter allen Büchetn, 
Franckf. 1748- in 4to. Vol L p. 10. 11. 

On fait dire à Scaliger , dans les Secun- 
da Scaligcrana p. 22 ç. Edit, d' Amftcrdam 
1740. in 1 20. que Bcilarmm n’ a tien fccu 
en Hébreu pour en laite eftat: Sc qu’on 

dit 
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dit qu’il a fait une Grammaire, qu’on dit 
être bonne. 

Si Mrs. de Ktjfan ont bien raportc les 
paroles de Scahgcr, il y a aparence, qu’il 
les a prononcées en des rems diferens: & 
que Mr. baiile le fils qui rangea les arti- 
cles de leur compilation félon l’ordre de 
1 ‘ Alphabet, a joint enicmblc ces deux 
proportions , qui renferment une efpéce 
de contradiction , puis qu’il reconnoit 
dans la lêcnnde, que BcUarmin avoir écrit 
une Grammaire, qu’on diloit être bon- 
ne. Comment pourrait on écrire une 
bonne Grammaire Hébraïque, & ne rien 
(avoir en Hebreuï c’eft ce que je necom- 
prens pas. Quoiqu’il en l'oit, Scjhi’cr 
n' avoir pas vû cette Grammaire: et c’cft 
ce qui fait voir, qu’elle n’ctoit pas 
commune de lôn tems. 

Il y en a cependant plulteurs Editions, 
dont Mr. Wolf a raflcmblc la plus grande 
partie dans fa litbiioihcca Hcbraea, T. II. 
p. 60 1 . & T. IV. p. 276. Je les range- 
rai ici félon l'ordre Cronologiquc. La 
première Edition qui eft fort-rare, a vù le 
jour à Rome, en 1578- in 8vo. La fé- 
condé que Mr. Wclff n’a pas connue, eft 
fortic de la prcllc de Franc. Zaneto , ibid. 
1 5 8°- > n Svo. Elle eft indiquée dans les 
Himburgilchc Bcrichte, 1742. p. 277. 
La troifiéme cil de Cologne, 1 çHo.infcvo. 
La quatrième de Rome 1 ç8S- > n 8vo. La 
cinquième de Lyon I 596. in 8 vo - Sur 
le Titre de laquelle il cil dit, qu'elle eft 


la quatrième. Sansdonte pateeque l'Edi- 
teur ne connoiflôi^ pas celle de Cologne 
de 1580. La lixicme a paru à Anvers, 
en iÇ9<î. in 8vo. La fetiéme à Genève 
1606. in 8vo. La huitième à Anvers 
1606. in 8 v o. La neuvième à Vcnilè 
1 606. in 8vo. La dixième à Genève 
1609. in 8vo. L' onzième eft ici j&ns la 
Bibliothèque Roiale, 8c porte le Titre fui- 
vant: „ inftiruciones Linguae Hcbraicae, 
„ ex optimo quoque Auéiore collcdac,&: 
„ ad quamam maximam fieri potuit bre- 
» uiiatcm, pctfpicuitatcm , arque ordi- 
« nem rettocaue : vnà cum Exercitatione 
„ Gratnniatica in Pfalmum XXXIII. Au- 
„ étorc Roberto BclUrmtno Politiano è So- 
» cierarc Jefu S. R. E. Prclb. Cardinale, 
v, Acccflit in hac noua editione com- 
» modior iingularum rerum elariorque di- 
„ ftindtio. Antverpiae , ex Otficiua Plan- 
,, tiniana, apud Viduam & Filios Joarmù 
„ Mardi, cb. bc. xvi. „ (1616.) in 8 va 
La Grammaire ocupe pagg. 1 50. En- 
fuite vient l’Exercitation fur le Plèaume 
XXXIII. qui a fon Tîrrc lêparé: „ Exerci- 
„ tatio Grammacica in Pfalmum XXX 1 U. 
„ Sccundùm I-Icbraeos XXX 1 I 1 I. Aucto- 
„ rc Roberto BclUirmna Politiano è Socie- 
„ tare Jcfu S. R. E Prcsb. Cardinale. Ant- 
„vetpiae, ex OlHcina Platitiniana , apud 

Viduam & Filios Joannu Moreti. 
„ cb. Ix. XVI. pag. 1 $3 - 206. Dans 
cette Excrcitation BeUarniu fait l’ani- 
lifc de tous les mots du PIcjiime 54. 
qu’ il apliquc aux régies de là Grammaire. 

H La 
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Cnrd. Bellarmino. Romae, ap. Barthol. Zannctum , 1610. in8vo. 
Edition fort -rare. (37) 

De 


La douzième Edition eft de Cologne 
161 g. in 8vo. La treizième de Genève 
1619. in gvo. La quatorzième de Paris 
1622. in 8vo. Simeon de Muyi a revu 
cette Edition 5 & y a inféré des remar- 
ques de (à façon. 

La quinziéme Edition a été imprimée a 
Coloré, en 1640. in 8vo. & la (ei- 
zietne' ibid. 1 642. in gvo. 

Apres tant d’ Editions, il e(l étonnant 
que ce Livre (bit encore rare parmi nous; 
mais comme il a etc imprimé il y a plus 
de cent ans, dans des pais avec lesquels 
nous n’avons guère de communication: fie 
que nous ne manquous pas de Grammai- 
res Hébraïques, compofées par des Au- 
teurs, qui ont pafle toute leur vie dans 
l’étude de cette Langue; il y a aparence, 
que celle de BcBannin n’a ps été fort 
recherchée des habitans du Nord : & que 
c’eft là la principale caufc de fa rarclt. 

(37) Charles Bernard Hiftoire de 
Louïs XIII. Paris 164 fi. in Fol. p. 20. 
G. Barr. Grammondi Hifior. Galliae ab 
exccflu Henrici IV. Amftelod. 1633. in 
gvo. p. 1 o. La Théologie Morale des 
Jcluites, à Cologne, 1 666. in gvo. p. 

1 1 g. Jo. Frid. Mayer de fide Baronii de 
Bcllarmini, Amftelod. 1697. in gvo. p. 

1 go. Bibliotbcca Librorum Novoruni. 
collcéla àL Neocoro, Trajeéli ad Rhcn. 
1697.10 gvo. April. 8c Mai. p. 122. |o. 
Schmidii Dispuratio prier de Combuftio- 
ne Librorum Hacrcticorum, LipC 1696. 


in 4to, §. XV. Jo. Adam Bernhàrds Cu- 
ticule Hiftorie der Gelehrtcn, Franck f. 
171g. in gyo. p. 692. Mémoires de 
Nicçron T. XXXI. p. 32. Journal des Sa- 
vans Juillet 1733. T. CVI. p. 3g6. 387. 
Gottl. Stolles Hrllorie der Theol. Gclahiv 
heit, Jcna, 1739.10410. p. 68». Jo. 
And. Hofinanns Juriftiicbc Bibliothec, 
Jena, 174g. in 8vo. P. IL p. 83. 86. 

Tous ces Auteurs conviennent de la (u- 
preftion de cette Edition. Guù. Vcclius 
va plus loin dans (a Delpcrata caulâ Papa- 
tus, p. 676. où il aftùrc, que ce Livre a 
été btûlé publiquement -par la main du 
Bourreau. Je n’en crois rien. Mr. 
Bernard qui raconte I. c. ce qui s’eft pat 
fé à Paris, à l’ocafion de cet Ouvrage, 
n’en dit pas un mot. Il nous aprend (cil- 
lement, que cet Ouvrage commençant 
à courir, vint incontinent à la commit 
fânee de Louis Scruin Aduocat general du 
Roy au Parlement de Paris, homme fou? 
lequel les droits de (à Maiefté ne rcçc- 
iicient point de déperiflement. Il en fïr 
làiiïr les exemplaires, 8c en fit (à plainte 
au Parlement : lequel par (bn Arrcft fit det 
feticcs à toutes perd innés à peine de cri- 
me de leze Maicftc de garder ce Liurc, dç 
l’expolcr en vente ny le communiquci ; 
Enioignant à ceux qui F auraient de le ve- 
nir déclarer à peine d’en dite tenus cou- 
pables. 

Cet Arrêt du Parlement a été publié 
(bus le Titre (uivant : „ Remc.nftr.incc Sc 
„ coud niions des gens du Roy, 8c arrcft 
• de 
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De Translatione Imperii Romani à Graccis ad I’rancos,ad- 
verfus Mattbiam Flaccium Illyricum , Libri très. Autlore Ro- 

berto 


„ de la Cour de Parlement du 16. No*- 
„ vemhrc M. DCX. iùr le livre intitulé. 
„ Tr.iift.itus de poteftate fummi Pontificis 
„ in rebus tcmporalibus adueriiis Guiliel- 
„ mum Bareliijum , auétore S. R. E. Car- 
„ dinali Rel/armino , Imprime à Rome en 
,, l'an t< 5 1 o.&cc. L’an M. DC. X in gvo. „ 
v. Naehriehtcn von ciner Halliichcn Bi- 
bliothcc, Vol. III. p. 3 1 3. Ourlet Du 
Pltfiû D' Ar^entrc l'a inlcrc tout entier 
dans (à Colictftio Judiciormn de novis Er- 
roribus. Pariliis 172!!. in Fol. Vol. II. 
P. II. p. 1 9. - 39. On en avoir déjà don- 
né'la Conclulion dans la Théologie Mo- 
rale des Jéiuites-, p. 1 18* Melchtv Gnl- 
th/l l’avoir traduite en Latin, & l'avoir 
placée dans la Rcpiicatio pro Sac. Cacfarea 
& Rcgia Francorum Mcjeitace, Iüultrilli- 
misque Imperii Ordinibus, adveritis J.t- 
cefmm Gretferum. Hanoviac, MSit. in 
4to. p. g 1 . Jo. Frtd. Mayer, qui ne coo- 
noiiloit pas cette Vcrfion, en fit une an- 
tre, qu'il inicra dans Ion Traité de fidc 
ISuromi Si Iniltrmni p. 80, on il ajoute, 
que le Sénat de Vernie avoir déjà condan- 
né ce Livre avaut qu’il fut connu en I- tancc. 

Mr. Büncmaim a foie une Remarque à 
la tctc de fon Exemplaire, que je tran- 
ferirai ici, avec (a bonne permifiion. „ Jo. . 
„ Marianne liber de Regis Inftrrurione, 
„.fupremaç CnriaeParifienlis judicio FLm- 
„ mit traditus cft. Eandem plane iortem 
„ expertus ertèr RoL Uelkrmim tradants, 
„ quero adyerlus GuU. UaicUjum de Po, 


„ teilate S. P. cvulgar.it, nifi Galero pe- 
„ pcrciilêt Sénatus Purmcnfis ob intcrccl- 
„ iionem a Nuntio Apoilol. fnftam. Nibilo- 
„ minus camen damnatut a c pt ohtlitut ex. 
„ Decreto Patlamenti fub criminis Iciâe 
,, Majellatis puena. Lcge ipià vetba edufti 
„ in Canli Memorabilibus Sacculi XVII. 
„ Lib. I. p. 130. confcr GerhurJi Confcil. 
„ Cathol. T. IL p.90 1. Calixti Sen. TradL 
„ de Conjugio Clcricorum. N. N. N. a. 

Quoique ces défences ne regardent que 
la France & les Etats de la République de 
Venifc, elles n’ont pas laillé d'arrêter le 
cours de cette Edition: elles en ont dimi-- 
nué le nombre des Exemplaires, elles, 
ont excité les curieux d Italie & des païs 
circonvoilius à s' en nantir de bonne heu- 
re: & ont fiiit, qriil rien cil pâlie que 
très peu de Copies en Allemagne. C’ cft 
pourquoi on a ère obligé de la copier à* 
Cologne dès l’année iiiivanrc. 

J'ai trouvé cette féconde Edition chez 
Mrs. Dtive Se Biinemam. Elle porte le 
Titre fuivant: „Tra<ftatus de Poteilate 
„ fummi Pontificis in rebus tcmporalibus, 
„ adverrtts Gutiehtmm Barclajum. An- 
,i clore Re/ferto S. R. E. Card. HeUarmi -■ 
„ tin. Recèns ad cxempkr Romanum 
„imprcrtiis. Coioniae Agrippinae, fum- 
„ ptibus Bentardi Guallberi. Anno M. DG. 
„XL (1<frr.) Cnm Privilegio S. C. Ma- 
,i jeft. & permiflii Superiorum. in 8 V0 - „ 
Pagg. 310. Sans la Table. 

Jean T bornai Realurti a inféré 
cet Ouvrage dans le Tome XVIII. 

Ha de là 
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bcrto Bellarmino Politiano, è Societnte Jeju . Antverpiae, ex of- 

ficina 


de fa Dibliotheca Maxima Pontificia, p. 
365* & fuiv. 

On l’a réimprimé du depuis à Munich, 
fous le Titre fuivant: „ Tra&atus de pote- 
„ ftatcSunimi Pontificis in rébus tempora- 
„ libus, adverfus Gutllelmum Bttrclaium , 
„ aiuftore Roberto S. R. E. Cardinaii Bd- 
larmino , juxta cxcmplar Romanum. 
„Monachii, impenfis Jo. Jacobi Remy 
„ Bibliopolac , litteris Matthiae Ricdl. 
„ 171a. in 4ro. Pagg. 337. „ v. Gior- 
nalc de’ Lcttcrati.d’Italia, T. XIII. p.470. 

Enfin l’on trouvera cette pièce dans le 
cinquième Tome des Oeuvres de Bcllar- 
ntitty imprimées à Vcnilc en 1 7a 1 . in Fol. 
comme on le verra par le Tître fuivant: 
„ Variorum Opcrum Roberti Bdlarmmi, 
„ S. R. E. Cardinaiis, ad Fidei Controver- 
„ fias fpe&antium , Collcâio, in qua ex- 
„ hibentur, Recognitio ejusdem Bcllar- 
„ mmi omnium Librorum fuorum. Tra- 
„ «ftatus de poteftate fummi Pontifias, 
„ adverfiis Guchdmum Barclaiutn. Re- 
„ fponfio ad librum cui titulus cft, Tri- 
„ plici nodo tripltx cuneus , cum Apolo- 
„ gia pro eadcm Refponfionc, 6 c Epito- 
„ me vitac ejusdem Auûoris. Adjiciun- 
„ tur Vindiciae Bellarminianae R. P. Vùi 
„ Ebermantii, S. J. Opus ad quatuor Con- 
„ troverfiarum tomos foquens velut To- 
„ mus Quintus. „ v. Giornalc de’ Lettc- 
rati d’Italia, T. XXXIV. p. 524. 

Bcllarmm n’avoir aucune connoiflânce 
de la première Edition du Livre de Jean 
Bardai, qui a vu le grand jour à Londres, 
en 1609. in 8vo. fuis quoi il n’auroit pas 


commencé là Préface en ces termes. 
„ Qui librum Gulicbni Barclaji de Pote- 
„ ftatc Papae nuper cmifit inlueem, 11e- 
„que nomen fuum, neque Typograpbi, 
„ ac ne loci quidem vbi liber cxculùs fit, 
„ pro..'erc auliis cft. Quamvis cniin in 
„ quibusdam codicibus editus dicatur is li- 
„ ber Mulliponti: id tamen confiûum 
„ fuifte, cxploratum habco. Timuit vi- 
„ dclicct , nec fine caufi , poenam aut vi- 
r, tuperationcm j non pracmium aut iau- 
„ dem expcâavit. „ 

Cette fécondé Edition, n’ étant, félon 
toute aparcncc, qu'une Copie furtive de 
l’Edition de Londres, l’Imprimeur n’a 
pas ofé Ce nommer. Mais Jean Bardai 
qui étoit établi à Londres, lorsqu’il y fit im- 
. primer le Livre de fon Pcrc, n’avoir au- 
cune punition à craindre} au contraire il 
vivoit dans un païs où la publication d’un 

f iareil Ouvrage pouvoit lui atirer & des 
oüangcs 6 c des recompenfos. 

Je ne m’arrêterai pas ia’ à fpecificr les 
diverfes Editions du Livre de Bardai. Je 
me contenterai d’avertir mon Le&cur, 
qne j’en ai deux Editions aparenres, qui 
ne diférent qu’à l’égard du Tître. La 
. première eft intitulée: ,, Guihdmi Barelaji 
„ de Poteftate Papae: an & qttatenus in 
„ Rcges et Principes lèculares ius & impe- 
„ rium habcar. Liber Pofthumus. Ejus- 
„ dem de Regno & tegali Poteftate: ad- 
„ uerfiis Bucbananum , Brutum , Bouche» 
„rium, 6 c reliquos Monarchomachos, 
„ Libri VI. Editjp nur< primùrh injGer- 
„ mania adornata emendatior. Hano- 

„ viae. 
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ficinn Cbriftophori Plan fini, Architypographi Rcgii M.D.LXXXIX. 
(1589O 8vo. Pagg. 326 .Première Edition fort-rare. (38) 

Gvxl- 


viae, inipenlîs ac Typis Willcrianis, & 
„ conlôrt. cio lac xn. (16 1 2.) in 8vo.„ 
Pagg. 8 * 5 - Sans l'Avis au Lcdtcur, la 
Dédicace & la Table. 

La prétendue fécondé Edition, porte 
le mc.nc Titre avec cette difércncc lêulc- 
ment, qu’on y a mis: „ Editio nunc lé- 
„ cundô in Germaniâ adornata eroenda- 
„ rior. Hanoviac, \L DC. XVII. „ Elle 
eft du meme format, que la première: 
5 c clic lui répond page pour page, ligne 
pour ligne, mot pour mot, de lettre 
pour lettre: fi j’en excepte le premier 
feuillet de l'Avis au Lecteur & les deux 
feuillets de l'Epître Dcdicatoirc, qui ont 
etc réimprimés avec le nouveau Titre. 

L’Editeur finit en ces mots l’Avis au 
Leâeur: „ Qtiôd lî aliquis hoc opus re- 
„ fellere iniliuiet, velim ne oratoria frau- 
„ de tantum Icuia quaedam carpat , in 
,, quibus nec iplc auther mulutm lubfidii 
„ polucrit : Scd ipfâni vim rationum ex- 
„ curiatj diluendi atit ailcrcndi vicia ac- 
„ culcc. Si quis aliter faxit, lci.it Guilut- 
„ mi Barduji cineres loqui polie. „ On 
voit bien par cette menace, que c’eft le 
fils de l’Auteur » qui parle. Aullk a -t-.il 
tenu parole. BtUtmun n'eur pas plutôt 
ataque le dit Ouvrage, qu’il eu prit la 
défenlé: & publia le Traité intitulé: 
„ Jobartmi Bardaji pieras, leu publicae 
„ pro Regibus ac Priucipibus , À priva- 
^ tac pro GuUlebno Barclajo parente Vin- 
„ diciae adverfus Rubrrtum Bcllarminum 
„ in Traâatu de Potcitate fununi Poniifi- 


„ ds in temporalibus. Parilîis, i fin. 
» in 4 t0 - „ 

Mclekior GobiiJI a inlérc les divers Trai- 
tes des HjrcUu l’ere Ar fils conccrnans 
cette matière, dans fi Monarchia S. Ro- 
mani Imperii, Prancofurci, 1621. in FoL 
T. IL p. 62 1. & 847 - 

(38) Thcfauri Bibliothecalis VoLlIL 
P- * 38 - > 39 - 

Mc.Diae confervc cette première Edi- 
tion qui eft la plus rare. La féconde a été 
imprimée à Cologne, en 1 599. in 8vo. 
Sc 11’cft pas commune, 1 caulé de Ion 
antiquité. 

M Fltciu 1 a donné ocalion à cet Ou- 
vrage, par' Ion Traité de Translatione Im- 
pcrii , dont Mr. üuve pofiede deux Edi- 
lions. La première efl intitulée: n De 
„ Translatione Imperii Romani ad Gcr- 
„ manos. Item de Elcâionc Epilcoporuni, 
y. quùd aeque ad pfbem perunc.it. Mat- 
„ tbia Flaccio lllyrico Autore. Balîleae 
„ 1 5 66. Ft à la fin: Apud Petrum Per- 
„ nam. in 8 vo. „ Pagg. 271. Sans l’E- 
pître Dédicatoire 6c les Prolégomènes. 
La féconde Edition porte ce Titre, dont on 
a retranché le nom de F Auteur. „ De 
„ Translatione Imperii Romani ad Gcr- 
„ manos : Item De Eletftione Epifcopo- 
„ rum: Traclatus Setenillimo ac mvitkif- 
„ firao Rom. Imperatori Maxitnihano II. 
„ Hungariac, Bohemiae, 3 cc. Régi ob- 
„ latus , ad dccideudam controvcrlïam , 
H 3 quae 
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Gvillavme dv BELLAY. 

Epitome de l’Antiquité des Gaules, par Guil. du Bellay 

. fei- 


„ quac Majeftatis cjus parcnti diuac me- 
„ moriae lmp. Ftulnumdo Aug. cum Pon- 
„ tificc Romano intcrccdcbat. Franco- 
„ furti Apud Joatnu nt Saut iuniy impcnfis 
„ l’ctri Kf'pfii. Anno DC. XII. (1612.) in 
„4to. „ Pagg. 135. On’ a donne, à la 
tccc de ccttc Edition, une Lifte de neuf Au- 
teurs, qui onc écrit de Translatione Im- 
perii, en faveur de l’Empereur & contre 
ic Pape. 

Flticius nous aprend p. 1. le fujet de cet 
écrit onces mots: „ Primùm itaque , vc- 
„ hui prologi loco duas propolitiones dc- 
„ clarabo & probabo: quarum priorqui- 
„ dem cft, quod Deus régna, monarchias 
„ aut priticipatus, non per Paparum ccre- 
,, montas & coronationes , fed per lus gla- 
„ dii aut bclli plcrunquc transferre lolcat: 
„ Pofterior verô, quod papa non vcfè ■ 
„ transtulcrit Imperium ad Germanos , 
„ eiuc id ius largitus lit, deinde billoricc 
„ exponam, quomodo Se quando ac per 
„ quos faéta iit imperit ocddcntalis ad 
„ Germanos translatio.,, 

BeUarmin louticnt att contraire ces trois 
proportions prindpales en trois Livres: 
„ I. Romanum Imperium a Graccis ad 
„ Francos fummi Pontifias auûoritatc 
„ rranslatum. II. Romanum Imperium à 
„ famiiia Candi Magni de gente Francorum 
„ ad fimiliam Otbanum , & gentem Snxo- 
„ num, Summi Pontifias aucloriracc tran- 
„ (îllc. III. Septem Eicctorcs Impcrii à 


„ lummo Pontilicc Cregorio quinto potif- 
„ fimum infticutos. ,, 

BeUarmin n’a pas gardé le champ de 
bataille. Hetmingm Arnifaeus l’a ataque de * 
plein front dans ion Traité intitulé: „ Hen- 
,, ningi Arnifaei Halbcrftadicnfis: De Sub- 
., icélionc & ExcnuioneCIcriccrum. Item- 
„ de Poteftate Tcmporali Pontificis in 
„ Principes: Si denique de Translatione 
„ Impcrii Rom. Commentatio Polirica* 
,, Oppolita Scriptis corum , qui in his 
„ controverliis contra Strenift. Regem M. 

„ Britanniae, Si Florcntilf Rcmpubl. Ve- 
„ netorum difpucarunr, potiflîmùm vero 
„ libris Roùerti Bcllarmini. Francofurti 
„ Impcnfis Johannis Tbimij, Typis Ân- 
„ drcàc Lichorm. Anno 1612. in 410. 
Pagg.277. Sans l’Epître Dédicatoîre Si 
la Table. Ajoutés-y le Livre fuivant: 

„ De Translatione Impcrii Romani, a. 
„ Graccis ad Francos, an Si quatenus à 
„ Pontihcc Romano fada lit. Clariilimi 
„ cuiusdam Germaniae Jurilconfulti Poli- 
,,tica Dilputatio, oppolita Difeeptationi 
„ Robeni Bcllarmitti Cardinalis Se Jcliri- 
„ tac , de eadem rc. L. i2.ff. De oflic. 

„ Praefid. Non cil fpedandum qnid Ro- 
„ mac har, fed qnid hcri debeat. Ex: 
„ Illuftris Hanoviac Typographico Colle-. 
„ gio I lennci.ino cura Conrudi Bwrmanni 
„ nunc primùm lueem intuens, Anno. 
„ cio Io ext 11. (1613.) in 410. „ Pagg. v 
96. On atribuc cet Ouvrage à Mchbior 
(JoUaJ, qui l'a allaite inlérc de mot à- 

mot 




I 
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feigncur de Langey; avec quelques Opufeules du mefme Auteur, 
à Paris, chez Sertenas, 1556. in ajto. Fort-rare. (39) 

Joachim dv BELLAY. 

Les Regrets & autres Oeuvres Poétiques de Joach.'du Bellay 
Ang. à Paris, de l’Imprimerie de Federic Morel , rué S. Jan de 
Beauuais, au franc Meurier. 1558- >n 4to. 

Le premier Livre des Antiquitez de Rome, contenant une 

S enerale Defcription de la grandeur, & comme line déploration 
e fa ruine: par Joach. du Bellay Ang. Plus un Songe ou vifion 

fur 


mot dans (es Politica Impcrii, Francof. 
1614. in Fol. P. IX. p. 4X7. v. Hambur- 
gilche Bibliothcca Hiftorica , Ccntur.VIII. 
p. 330. Diétionu. de Bayle §. Bellar- 
tnin. Mémoires de Niceron T. X X X I. 
p. t. Si les Aiircurs qu’ils ont cités. Ajou- 
tés y encore la Storia di Montcpulciano di 
Mons. Spinello de! Cap. Mai ctl'o Bcnci , in 
Fiorenza , 1 646. in 410. p. 1 50. J o.Im- 
perialii Mtilaetun Hiftoricum, Vcnctiis, 
1640. in 4to. p. 163. où l’on voit Ton 
portrait. 

(39) bibliothcca Mcnckcniana, 
p. 4S9- Méthode pour étudier l’Hiftoi- 
re de L’Abbc Lenglct Du Frcsnoy, T. VIII. 
P- $44- . ■ 

Dom Jean Liron fait l’Eloge de nôtre 
Auteur, & donne la lifte de lès Ecrits, 
dans fa bibliothèque Charrrunc, à Paris, 
1719. in 410. p. 144. Il nous y aprend, 
que Guillaume Du Bellay a etc un grand 
perfimnage 8 c comparable aux Anciens: 
qu’il étoit fils de / nuit du Bellay , Sei- 
gneur de Langey, & de Glarigny, près 
de Montmirail au Perche - Gocth. Il y 


ajoute, qtt’il naquit dans le Chatcau de 
Glatiiiy l’an :49t. ou environ: qu’il 
mourut à S. Sapborin au Mont de Tarare, 
auprès de Lion, le 9. de Janvier, 1543. 
âgé de moins de ça. ans: que le Car- 
dinal Jean Du Bellay, (ôn frère, Evêque 
de Paris lui fit élever un tombeau dans 
l'Eglile de S. Julien du Mons: & qu’ enfin. 
Deuil Faucher, lavant Religieux de Le- 
rins, lui adreftiune petite pièce en vers, 
où il le lotie d’avoir réuni en la perfonne 
la noblellc. la (cicncc de la guerre, les 
grandes aâions & la doctrine. 

Lancelot de U Prpelmierc parle de nôtre 
Auteur dans (ôn Hiftoirc des Hiftoires , à 
Paris 1599. in gvo. p. 44g. „ Guilltu- 

„ me Du Bellay , Sicu» de Langcy , dit -il, 
„ ne s’eft moins faiét recommander fur 
„ tous les Gentils- hommes François, pour 
„ le mérite des lettres, que pour celui des 
„ armes. . . Mais je ne le (çaurois propo- 
„ 1er pour Patron d’Hiftoricn entier : Veu 
„ le peu de (es clcrits, Ion (bible juge- 
„ meut & f .diction qu'il fâièt paroitre 
„ eu ton narré. „ 
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for le même fujeO:, du mefme autheur. à Paris, de l’imprime- 
rie de Federic Morel, rue S. Jan deBeauuais, au franc Meurier. 
M.D.LV 11 I. avec Privilège du Roy, in 410. Feuillets 14. 

Ejufd. Divers jeux ruftiques & autres Oeuvres Poétiques, 
ibid. 1 560. in 4to'. 

Hymne au Roy fur la prinfe de. Calais, par Joach. Du Bel- 
lay. Avec quelques autres oeuvres du mefme autheur, fur le 
mefme fubjett. à Paris, de l’ imprimerie de Federic Morel, rue 
S. Jan de Beauvais, au franc Meurier. M. D.LV 1 III.(i 559.) Avec 
Privilège du Roy. in 410. Fenillets 6. 

Ejufd. Entreprife du Roi Dauphin pour le Tournoy, fous le 
nom des Chevaliers Avanturicrs. ibid: 1558- in 4to. ' 

Ejusd. Epitalame fur le mariage de Philibert Emanutl de 
Savoy e , avec Marguerite de France, ibid. 1559. in 410. 

Ejufd. tuinulus Henrici II. Gallorum Regis. ibid. 1559. 
in 410. 

Ejufd. Deux livres de l’Eneide de Virgile ; la complainte de 
Didon à En 5 e; la mort de Palinure\ l’adieu des Mules, ibid. 
1561. in 4m. 

Ejuld. la Monomachie de David & de Goliath, ibid. 1560. 
in 4to. 

Ejufd. Dcfenfe& illuflxation delà langue Françoife; l’Olive; 
la Mufagnaeomachie; l’ Anterotique de la jeune Amie; vers Ly- 
riques ibid. 1561. in 4to. 

Ejufd. Recueil de Poefie. ibid. 1.56 1. in 4M. Recueil très- 
rare. (40) • 

Les 


( 40 ) Bibliothcca Anonymiana , 
Hagae-Com. 1718- in 8vo. P. II. p. a 1 8- 
119. Bibliothcca Univcrfalis, ap. P. Gode, 
1742. in 8vo.p. 444. Catal. Librorura 
P; Gode, 1744. in 8vo. p. 207. Bi- 
Wiothcça Anonymiana, id.igie - Coin. 


ap. If. Beaxirogard, 174?. in gvo. p. 95. 

J'eftime que c cd ici la première Edi- 
tion des Regrets de Jotcb. du BclUy. 
J’en ai une autre, qui a été imprimée i 
Paris chez le meme Morel, en 1 559. in 
4to. Feuillets 46. Sans TEpîtrc à Mr. 

D’Avan- 
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Les Regrets & antres Oeuvres Poétiques de Joachim Du 
Bellay, à Paris, chez FeJeric Morel, 1561. & t'uiv. in 410. Re- 
cueil très- rare. (41) . 

Les 


D' Avançait. Ce petit Ouvrage elt cu- 
rieux & écrit avec beaucoup de liberté, 
cependant il a été imprime avec un Privilè- 
ge du Roi, daté du 1 7. de Janvier 1557. 

Je ne parlerai pas du regret XCVII. 
parce qu’il cil trop libre; Je me conten- 
terai de raporter ici quelques petits 
morceaux détachés, qui confirmeront ce 
que je viens d’avancer. Regret LXXVIIL 
fol. 10. a. 

Je te raconterai du fiege de l’Eglilê, 

Qui fait d'oifivcte Ion plus riche 
threfor. 

Et qui défions l'orgueil de trois 
couronnes d’or • 

Couve l'ambition, la haine & la 
fcintilê. 

Regret C 1 1 . fol. 2 6 . a. 

On ne fait de tout bois l’image de 
Mercure, 

Dit le proverbe vieil: mais nous 
. voions icy 

De tout bois faite Pape, & Cardi- 
naux aufli. 

Et veilir en trois jours tout une 
autre figure. 

Les Princes, & les Rois, viennent 
grands de nature, 

Aulfi de leurs grandeurs n’ont-ilz 
tant de fôuci. 

Comme ccs Dieux nouveaux , qui 
n’ont que le fourci, 


Pour faite révérer leur grandeur,, 
qui peu dure. 

Regret CXXIII. fol. 31. b. 

Celui qui par la rue a veu publi- 
quement 

La Courtifannc en coche, ou qui 
pompculcment 

L'a peu voit à cheval en accoutre- 
ment d' homme 

Superbe fe montrer: celui qui de 
plein jour 

Aux Cardinaux en cappc a veu fai- 
re l'amour, 

C’cft celui (cul (Morel) qui peult 
juger de Rome. 

( 4 1 ) Bibliothèque Françoifê & 
choifie, à la Haye chez Jean Swart, 
173 1. in jjvo. p.ai. Biblioth. Univer- 
fiilis ap. P. Golîc, Hagac-Com. 174*. 
in gvo. p. 433. 

Qoique l'on allure dans les Mémoires 
de Niecrtm T. XVI. p. 394. que les Ou- 
vrages de Joachim Du Bellay , qui avoient 
d’abord etc imprimés feparémeut à Paris 
chez Frtd. Mord, ont etc enfuite impri- 
més enlémble en 1561.111410. Je n'en 
crois rien. On voit par les dates des di- 
verfês pièces fêparées du recueil dont j’ai 
parlé dans la note précédente, qu’il y en 
a deux de l'an 1561. Audi les Catalo- 
gues que j’ai cité à la tète de cet article 
I ne 
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Les Oeuvres Françoifes de Joachim Du Bellay , Poete ex- 
cellent de ce tems, augmentées de plulîeurs Poefies noh encore 
auparavant imprimées, a Paris, 1573. chez Fed. Morel , in gvo. 
Edition fort-rare. (42) 

Les 


ne nous indiquent ils les Oeuvres iejoach. 
Du Bellay que comme un recueil dont les 
diverlcs pièces ont vû le jour en 1561. & 
les années lu ivantes, in 410. 

Ce 11'efl qu’en 1 5<5p. q ne Federic Ma- 
rri a fait imprimer enlcmblc les pièces fe- 
parées, que Mr. Du liellay avoir publié à 
diverlcs rcprilcs, comme Guillaume du- 
kert, de Poitiers, Avocat au Parlement 
de Paris, nous l’aprend dans l’Epître De- 
dicatoirc, qu’il a mile à la tête de ce Re- 
cueil, datée de Paris, le îo. de Novem- 
bre, l$68. Voici ce qu’il dit au Roy. 
„ Sire, je puis alléurer du defund Sieur tlu 
„ Bellay , que ceux qui l’ ont cognu , l’ont 
v trouvé prompt & aigu en inuemions, 
„ diferer Se modefte en paroles, fubtil en 
„ ces difeours, doux en (à conuerfation , 
„ preuoyant es choies Ibublbnneufcs, ou- 
vert en cetlcs quieftoient aUcurces, iu- 
„ rte, & entier en (es promedès, & au 
„ furplus touiiours garny d’vn lî bon nom- 
„bre de conlîdcrations, qu’il elloit au- 
„ tant difficile aux mauuais de le tromper, 
„ comme aux bons chofe facile de s’ en 
„ ayder. Aticc toutes lesquelles parties , 
„ Sire, ioind la cognoillànce des langues 
„ 5 c fa bonne érudition, qui (ont allez 
„ tesmoignecs en (es Octanes, il pouuoit 
„ vn lotir vous faire leruice agréable & 
„ profitable, lî vnc mort inopinée n’eud 
«mis lin à là vie, lors qu’il elloit en la 


,, fleur de fon âge, St en la force de fa 
„ bonne volonté. Or apres lôn decez , 
„ le Sieur de Morel amateur de toutes 
„ vertus, ayant le commandement du de- 
„ foncé Roy de bonne mémoire voflre fre- 
„ re que Dieu abloluc, feit foignculê- 
,, ment recueillir non lentement ce que 
„ le Sieur du Bellay auoit faid imprimer 
„ durant là vie, mais aulli ce qui n auoit 
„ encores cité publié: & apres en aooir 
„ communiqué auccques les plus affedio- 
„ nez amis de l’Auteur, ils aduilcrent en- 
„ (cmblément, que pour ne (rullrer vo- 
n lire Royaume ny voz liiieds, Sire, du 
„ profit & du plailir qu’ils en rcccuroicnt, 
„ ce (croit choie digne de ieut bonne a f- 
„ fedion entiers le public, Se de lcuran- 
„ cicnne amitié entiers le feu Sieur du 
„ Bellay, de faire mettre toutes les oeu- 
„ ures en lumière, de layon qu’à l’aduenir 
„ rien ne s’ en peuft facilement esgarer. „ 
Cette Edition de l’an 1 569. in jjvo. eft 
cotée dans la Bibliothèque Uoiycrfclle de 
P.Gejfe, 174Î. in 8vo. p. 460. où elle 
s’tll vendue 6 . flor. 5. fous. 

(4: ) Bibliothcca Univrrlàlis ap. P. 
Gollè, p. 460. où l’on en a paié 6. flor. 
Catal. Libroruin P. Gode, 1744. in 8 v o. 
p. 358- Bibliothcca Anonymiana, ap. 
l£ Beauregard, 1 *4y. in 8vo. p. 18Ç. 
Catal. duartim Bibliothccarum N. B. de 
D. L. Hagac- Coin. 1 747. in flvo. p. 1 50. 

J* 
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Les Oeuvres Poétiques Françoifes de Joachim du Bellay, 
avec un Traité intitulé, Défence & llluftration de la Langue 
Françoife, par le même Auteur, Paris 1584. chez Federic Mo- 
rel , in 120. Feuillets 583* Edition fort-raie . (43) 

Les Oeuvres Françoifes de Joachim du Bellay Angevin & 
Poete excellent de ce temps, à Rouen, pour George XOyfelet , 
1592. in i2o- Edition rare. (44) 

Joan - 


Je ne làurois dire fi Morel a fait réim- 
primer cet Ouvrage en 1574. ou s’il a 
iimplement mis cette date lur divers Ti- 
tres de l’ Edition de l’ année precedente ; 
mais je lâi de fcience certaine, que Mr. 
Duvc en pofiede un Exemplaire daté de 
l’an 1574. dont je donnerai ici le Titre 
entier : „ Les Oeuvres Françoifes de Joa- 
„cbim Du -Bellay Gentil • homme Angc- 
,, uin, & Poète excellent de ce temps. 
„ Rcucuës, & de nouveau augmentées de 
„ plulieurs Poëfics , non cncorcs aupara- 
„ liant imprimées. Au Roy Très Clire- 
„ fticn Charles IX. à Paris, de l’Impri- 
„ méric de Federic Morel Imprimeur du 
,, Roy. M. D. LXX 11 II. Avec Privilège 
„ du dit Seigneur, in gvo.„ Feuillets 557. 
Sans l’Epicrc Dédicatoirc de G. Aubert , 
ôc la Table. 

(43) Bibliotheca Vricfiana, Ha- 
gac-Com. 1719. in 8vo. P. II. p. 58. 
Biblioth. Univcrfalis ap. P. Gofiè, 1742. 
p. 4G0. Catal. Librorum P. Colle, (744. 
p. 358. Bibliotheca Anonym. ap. Beau- 
regard , 174Ç. in gvo. p. 1 8 Ç • Biblio- 
theca Bruzcn-Martinieriana, p. ioç. 

Il eft dit, dans la Bibliotheca Vricfia- 
na 1 . c. que cette Edition eft très- rare Sc 


recherchée dcsSavans. J’ avoue que je 
11’cn fai pas la raifon. Le Sr. De la- Croix 
Du Maine Y a citée dans fa Bibliothèque, 
p. 274. Antoine Du Ferdicr a fait plus, 
dans là Bibliothèque p. 763. il nous y don- 
ne le Catalogue des pièces qu’elle renfer- 
me, & raporte divers pallàgcs de cet Au- 
teur, qui font propres à faire connoître 
fa manière de pcnlcr. Il y parle aulfi 
d' une Edition qui a été imprimée à Lyon 
in gvo. par Antoine de Harjy ; mais il n’en 
a pas marque la date. 

(44) Catal. Librorum P. Gofiè, 
1744. in gvo. p. 358* Bibliotheca Ano- 
nymiana ap. If Bcaurcgard, !74Ç.in8vo. 

p. 1 85 - 

Mr. De la Monnoyc s’ eft trompé, quand 
il a dit, dans une Note, au bas de la p. 

2 5 1 . du T. IV. P. I. des Jugcmcns des 
Savans d' Adrien BatlLt , que c’eft ici la 
dernière Edition des Oeuvres de J. Du 
Bellay. Il y en a une Edition plus nou- 
velle dans nôtre Bibliothèque Roialc, in- 
titulée : „ Les Oeuvres Françoifes de Jo- 
„ achim Du Bellay , Gentilhomme Angc- 
„ uin , & Poète excellent de ce temps. # 
„Reucücs, & de nouveau augmentées 
„ de pluficursPoclîcs non encorcs aupara- 
I a » uant 
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Joannis Bel/.iji Andini Poetae clariflîmi Xcnia feu Illuftrium 
quorumlam Nominum Allufiones; his acceffit Elcgia ad Jannm 
AforcUnm Ebredun. Pyladem fuum, Pariliis, apud h'rid. A fore l- 
fom, 1569.111410. Edition fort-rare. (45) 

Martin n v BELL A Y. 

Mémoires de M df. Martin du Bellay , ausquels l’Auteur a 
inféré trois Livres & quelques fragmens des Ogdoades de MefH 

Guil- 


,, liant imprimées. Au Roy Très chreftien 
,, Henry III. à Rouen , Chez la veine 
„ Thomas Mal/ar d douant le Palais, à 
„ r Homme Armé. M. D. XCVII. (1597.) 
s, in 1 20. „ Feuillets 528. Sans l'E- 
pure au Roy , de G. / iubert , 1 a Table. 

J'ai conlcrc cette Edition avec celle de 
l’an 1574. in gvo. Elle le répondent 
exactement l' une à l'autre : & la derniè- 
re ne contient pas un mot de plus que 
la première: de forte que ces mots, lie- 
r elia , £f de nouveau augmentées de plu- 
peurs l’eépes non encore auparavant impri- 
mées , que l’on voit lut les Titres de ces 
deux Editions, n’y ont etc mis, que 
pour en impolcr aux limples: & ne con- 
viennent proprement qu’à l'Edition de 
l’an 1 569. in 8vo. dont elles ne font que 
des Copies. 

(45) Bibliothcca Sarraziana, Hagae- 
Com. 1 7 1 in gvo. P. II. p. 177. où ce 
Livret s’cfl vendu 3. flor. 3. fous. 

Mr. de Sainte Marthe nous aprend dans 
fes Elogia Gallorum, Ifcnaci, 1722. in 
}(vo. p. 67- que Joaeh. Du Bellay n’a pas 
Il bien rétifli dans (es Poches Latines , que 
dans les Françoifes. Ecoutons les propres 
termes : „ Cum Romain ptofeâus, hor- 


„ tante Jeanne Edlaio , Cardinale, gentile 
,, lu o, ad Latina le convertidct, cette 
„ res illi paulo miuori felicitatc lucceilît, 
,, homini videlicet levioribus allûcto. Suus 
„ cnim cuiqtie liuguac attributus cil Icpos, 
« neque mollitics ilia fermonis quae idio- 
,, mati Callico propria & pecuiiaris cft, 
» Komauac fàcundiae dignitatem gravita- 
,, tonique ferre potell. Quanquam & 
„ Carmen de Ter ont de ^ !i lufus de puel- 
„ lac raptu , nec pauca lummae argutiae 
„fummiqiic leporis epigrammata, fuos 
„ merito laudatorcsinvencrc, quorum ju- 
„ dicio ur vix ullum in carminé Gallico 
,, parem habet, lie pauciflimos in Latino 
„ fuperiores. „ v. Theatro d'Huomini 
Lettcrati da Grrolamo Ghilini, in Vcnetia, 
1 647. in 410. P. II. p. 1 1 5. Adrien Bail- 
le t Jugemens des Savans, Amfterd. 1725. 
in 120. T. IV. P. I. p. 248. les Mémoires 
de Niceron, T. XVI. p. 390. & T. XX. 
p. 101. Les Eloges des Hommes Sçavans 
tirés de l’Flilloirc de Mr. de Tkou , par 
Anr. Tetjfer , àUtrecht, 1696. in 120- 
T. I. p. 176. & T. III. 1704. p. i2o. & 
pour tou», la Bibliothèque Françoilê de 
l’Abbé Goujet. T. XII. à Paris, 174g. in 
I2<>' p. 1 17. & 457. 
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Guillaume de Bellay, à Paris, 1569. in Fol. Première Edition , 
fort -rare. (4 6) 

Les Mémoires de Martin du Bellay, Seigneur de Langey, 
contenant les Dilcours de plulieurs choies advenues au Royaume 
de France, depuis 1513. jul’qu’au trépas de François I. auquel 
l’Auteur a inféré trois Livres & quelques Fragmens des Ogdoa- 
des de Mr. Guil. du Bellay , à Paris chez L’ buillier 1571. in $vo. 
Edition fort- rare. (47) 

Mémoires de Melf Martin du Bellay, contenant le difeours 
de plulieurs Chofcs Avenues au Royaume de France depuis 1513. 
jusques au trépas de François premier, avec trois Livres & quel- 
ques fragmens des Ogdoades de Guill. de Bellay, à Paris 1572. in 
gvo. Edition fort -rare. (48) 

Me- 


(46) Bibliorheca Mcnckcniana, 
Lipf 1727. in 8vo. p. 493. Catal. 
Bibliothecarum Guil. van Hcukelom & 
Jae. Akersloot, Hagae-Cora. 1730. in 
8vo. P. I. p. 1 1 8- 

Cette Edition a été copiée à Paris, en 
1 $70. in Jjvo. ce que Mr. Bayle ignorait. 
On s' en peut convaincre en jettant les 
yeux fur l'Exemplaire qui cft dans la Bi- 
bliothèque de 1 ' Univcrlité de Gottingen. 

(47) Bibliothèque ancienne & nou- 
velle, chez P. Colle, 1740. in gvo. P. HE 
p. 1 1 8- 

Mrs. Bayle St Le Long n’ont pas connu 
cette Edition, non plus que l'Edition in 
Fol. de la meme année, qui lé trouve dans 
la Bibliothèque de i’Univerlitc de Gottin- 
gen, & dans nôtre Bibliothèque Roiale. 
Elle eft belle, & porte le Titre fuivant: 
„ Les Mémoires de Martin Du Bellay Scia 


„ gnetir de Langey. Contenans le dilcours 
„ de plulieurs choies advenues au Royau- 
,, me de France, depuis l’an M. D. XIIL 
„ jusques au trespas du Roy Fratiçu pre- 
„ mier, ausquels l’Authctir a inféré trois 
„ livres, & quelques fragmens des Og- 
,, doades de Mell. Guillaume Du Bellay 
„ Seigneur de Langey Ion trere. Oeuvre 
r mis nouvellcmcnr en lumière, St pre- 
„ fente au Roy par Melf lient Ju Bellay, 
„ Chevalier de l’Ordre de la Maicfté, 
„ Baron de la Lande, heritier d'iceluy 
„ Melf Martin Ju Bellay, à Paris, à l’OIi- 
„ vicr de B. I Huilher , rue S, Jacquet. 
,, 1571. Avec Privilège du Roy. in FoL 
„ Et a U fin: Achevé d’imprimer le î 8- jour 
„ de Novembre M. D. LXXI. ( 1 57 1.) „ 
Feuillets 352. pour le corps de l’Ou- 
vrage. 

(48) Catal. Librorum P. Goflè, 

1744. p. 3 1 9- 

I 3 


Mr. 
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Mémoires de Moniteur de Bellay, à Paris, 1588- in 8 vo. 
Edition fort -rare. (49) 

G vi- . 

Mr. Bayle Si le P. Nieeron qui n'ont n le III, le IV, le IX, Si le X, apartiennent 
pas ouï parler de cette Edition, en ont vu ,, à Martin.,, 

citer une autre de Paris, i Ç 7 a - ,n Mr. Bayle n'a pas pris garde que c' cil 

L Abbc Lenglet du Freinoy en fait auili p ilr unc Cuite d'imprcliinn, qu’il eft dit 
mention dans la Méthode pour étudier au haut ,j es pages Si à la tête du huitié- 
1 Hilloire, T. VIII. p. 985 - niais ce n eft 1T1C Livre, qu’il eft de Guillaume du Bel- 
que fur la loi du P. Le Long , qu il a copié. 4,/ On a copié cette faute dans l' Edition 

qui a vu le jour à la Rochelle , chez Picr- 
( 49 ) Catalogus duarum Bibliothc- re Déniantes en 1573. m 8vo. qui eft ici 
carum N. B. & D. L Hagac-Com. 1 747. dans la Bibliothcq ne Roiale; mais là l’on 
in 8vo. p. 129. conful te l'Edition de Paris de l’an 1571. 

Le P. Le Long cite cinq autres Editions in Fol. qui eft dans la même Bibliothèque, 
de cet Ouvrage, dont je n’ai pas encore on trouvera que les Livres V. VI. Si VIL 
fait mention: comme (ont, celles de Pa- y (ont atribnés à Guillaume du Bellay : Si 
ris, 158^- & t 588- in Fol. celle de Hci- on y lira fol. Z35. à la tête du Livre VIII. 
delbcrg, 157t. in 8°- celle de la Rochcl- le Titre (uivant: „ Huiélidme Livre des 
le 1 573. in 8°- Si celle de Genève 1 594. „ Mémoires de Mellire Martin du Bellay 

in 8°- Mr. Bayle en a vu une autre, qui a „ Seigneur de Langcy. „ C'eft aufli ce 
été imprimée à Paris, en *587- in Fol- que l'on voit par tout au haut des pages 
par Pierre le l'oirrier Imprimeur du Roi du meme Livre. On trouvera la même 
és Mathématiques, qui le vendoit chez choie, dans la Vcrlîon Latine de Sieraeui, 
Pierre IHuillier. v. Ion Dictionnaire Hillo- quieftaulli dans nôtre Bibliothèque Roi- 
rique, $. Guillaume Du Bellay, Note D. ale, Si peut-être dans d'autres Editions 
où il fait la remarque Clivante, qui mérité que je n'ai pas vues. Comme cette Ver- 
d'être rc&itiée. „ De dix Livres qui com- fton n’a pas été réimprimée, Si qu’elle 
„ polcnt cet Ouvrage, il n'y en a que eft conCfquemment beaucoup plus rare 
„ trois qui apartiennent à Guillaume Du que l’Original, dont on a pluCeurs Edi- 
„Bcllai, C l’on s' en raporte au Frontis- lions, j'en donnerai ici le Titre entier. 
„pice, à la Préface de Starlin Du Bcllat, „ Mari. BelDji Langaci , Equitis Torquari, 

„ Si au Titre du Prologue des Ogdoades: „ Commcntariorum de rebus Gallicis Libri 

„ mais fi l’on conliilte le haut des pages, „ dcccm. Quibtis Franeijci primi Galliae 
„ & le Titre particulier qui eft à la tête de „ regis , res geftas , varios calus , Si bcl- 
„ chaque Livre, on trouve que le V, le VI, „ la quac illi cum potentill. principibus Si 
„leVll,& le VIII. Livre apartiennent i „ populis intercellcrunt , complcxus eft. 
„ Guillaume Du Bcllai, Si que le I, le II, „ Ex Gallico Latini facki ab llugonc Su- 

t ,rteo. 
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Gvilielmvs BELLENDENVS. 

Ciceronis Conful, Senator, Scnatusque Romanus, au&orc 
Guilielmo Bellendeno. Parifiis, 1612. in gvo. Edition rare. (50) 

Guilielmi Bellendeni Scoti , Magiflri Siippiicum Libellorum 
Augufti Regis Magnae Britanniae, De tribus Luminibus Roma- 
norum Libri fcx-decim. Parifiis apud Tujfanum du Bray, viâ 

Ja* 


„ raeo. Cum Indice locupletiflîmo Fran- 
„ cofurti, apud Johamievt Marefchallum. 
y, M. D. LXXV. (1575.) in Fol.,, pagg. 
432. Sans les pièces liminaires Si laTablc, 
après laquelle on lit ces mors. „ Fran- 
„ cofurti ad Moenum excudebat Andréas 
„ Wcchelus, anno Salutis M.D.LXXIIII. 
„ ( 1 574 .) Mr. Bayle a parle amplement 
de nôtre Auteur & de les mémoires, dans 
fon Dictionnaire Hiiloriquc & Critique 
L c. où il raporte fort à propos le juge- 
ment libre de Michel de Montagne, que 
l'on trouve dans fès Etlàis , L. 11 . C. X. 
p. 177. de I’ Edition de Genève, 1727. 
in 12». Le P. Le long l’a copié, dans 
fa Bibliothèque Hiiloriquc de la France, 
p. 392. J'y ajouterai ic jugement de 
LanceUot de la Vtpeltnure , dans fon Hi- 
iloiredcs Hiftoircs, à Paris i599.in8vo. 
p. 450. „ Mat tin du Bellay , fc patro- 
„ nant à l’ exemple de Guillaume ion frere : 
,, auoit coniïdcré s'cflre allez variablement 
„ adonné aux armes: lit enfin, un re- 
„ cucil des choies pallces de ion temps, 
„ A la plus- part desquelles il auoit alliité 
„ & eu charges honorables depuis t <Ç r 3. 
„ iusques au deceds de François premier, 
„ en hindi liurcs ausquels il adioultc trois 
„ liurcs des Ogdoades de Ion onde , que 
„ René du liiliay iîcur de Langcy, Baron 


„ de Lande (bn nepneu , a tiré de la potif- 
„ ficrc, & faidt veoir au public iouz le 
„ tiltrc des Mémoires des affaires de ion 
„ temps. Lesquels bien que non de il 
„ exadte vérité, narré fi exquis, d’or- 
„dreny ingement fi arrelié; ny mesme 
y de tel Ail que les oeuures de fon deuan- 
„ cier ne luy apportent ncantmoins 
„ non plus qu'a ceiuy qui les a mis au 
„ iour, moins d'honneur pour l'aftedtion 
„ qu’il y monftre vers (à patrie: que de 
„ recommendation à la noblclle Françoifc, 
„ laquelle iê voudra employer à fi dignes 
„ exercices. „ 

Dom Jean Ltron a fait l’éloge de nô- 
tre Auteur dans fa Bibliothèque Chartrai- 
ne, p. r 57. Si y atribuc par erreur le hui- 
tième Livre à Guillaume du Bellay , com- 
me Mr. Bayle l'avoit fait avant lui. V. 
aufiî Scevotae Sammartani Elogia Gallo- 
rum Seculi XVI. L I. §. VII. p. 19. 

(50) Bibliothcca Menarfiana, p. 
456. Bibliothcca Vricfiana , Hagae- 
Com. 1 7 19. in 8vo. P. IL p. 87« 

Ce Livre a été réimprimé à Paris en 
16 1 ç. in 8 v o. avec deux autres Traites du 
meme Auteur, fous le Titre que je ra- 
porterai, N. 52. 
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Jacobaeâ, fub Spicis maturis. M. DC.XXXIV. (1634.) CumPri- 
vilegio Regis. in Fol. Pagg. 824. Sans l’Epître Dedicatoire, de 
l’Avis au Lecteur. Rare. (51) 

Guilielmi Bellendeni , Magiftri fupplicum Libellorum 
Aügufti Regis M. Bricanniae &c. de Statu Libri III. videli- 
cet I. de Statu prifei Orbis in Religione, re Politica & Liceris. 
II. Ciceronis Princeps, five de Statu Principis & Imperii. III. 
Ciceronis Conlul, Senator, Scnatusque Romnnus, five de Statu 
Reipub. & Urbis imperantis Orbis, Parifiis 1615. in 8vo. Ra- 
re. (52) 

Fran- 

(çi) BibliothecaPctaviana &Man- publier cet Ouvrage; mais Toujfaint du 
fiartiana, Hagae- Com. 1722. in gvo. Bray en aiant recouvré le Manulcrit, il 
p. 43. où il s’eft vendu tç.flor. Biblioth. le mit en lumière: & le dédia au Roi 
Kryiiana, ibid. 1717. in (jvo. p. 47. Bi- d’Angleterre Charles I. Il obtinrun Pri- 
bliotlieca Anonymiana, ibid. 1728- ap. vilege du Roi de France, pour l’impref- 
Adr. Moctjcns, P. I. p. 146. Journal lion de ce Livre, qui eft daté de Paris, le 
des Savans, T. LXXXIX. p.ttô. 113. 3. de Septembre 1tj31.ee qui pourrait 

Lenglct Du Frcsnoy Méthode pour étudier taire loupçonncr, qu’il y en a eu une Edi- 
l’Hilîoirc, T. VII. p. 435. Ejusd. Ta- tion antérieure à celle-ci, liir tout, pnis- 
biettes Chronologiques, Difcours préli- que Mr. Du Frcinty a coté l’année 1633. 
minaire p 206. Bibliothcca Univerfalis, 11 . cc. Mais l’Imprimeur a eu loin de 
ap. P. Gode, 1742. in ÿvo. p. 175. Vogt nous conlervcr la vraie date de cet Ou- 
Catal.Libror. rarior. p. 78. Frcytag Ana- vrage, à la luire du dit Privilège, où il a 
lcéta Litteraria, p. 8 1. mis ce petit avertiflèment. „ Achevé d’im- 

Cuillaume Bcllatdcn grand admirateur „ primer pour la première fois, le ving- 
de Cicéron , s’eft donné la torture pour „ troifieme jour de Mars 1634. „ 
écrire 1 Hiftoire des Empereurs & des Cette Edition n’ aiant pas été copiée, 
Conluls Romains , avec les propres termes [ e Livre n’ en cft que plus rare. Il y en a 
de cet ancien Orateur, dont il a cité con- ccpcn dant un Exemplaire dans nôtre Bi- 
ftamment les Ouvrages à la marge: & bliothéquc Roiale. 
comme il n’oloit pas s’ étendre à l'on gré, 

en écrivant d’une manière li bornée, il a (S 2 ) Bibliothcca Univerlalis ap. P. 

ajouté des notes à la fin de chaque Li- Gollè, 174a. in 8va p. 420. 
vrc, dans lesquelles il explique plus am- L’Auteur avoir déjà publié en 16 12. le 
plcmcnt les idées. La mort l’cmpécha de Conlul de Garou, & aiant enluite ache- 
vé 
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François de BELLEFOREST. 

Hiftoire des neuf Charles de France contenant la fortune, 
vertu & hauts faits des Roys qui fous ce nom de Charles ont mis 
à fin des chofes mcrveilleufes; le tout compris en dix -neuf Li- 
vres: par François De Belleforeft Commingeois, Annalifte du 
Roy. à Paris, chez Pierre L' Huillier , 1568- in Fol. Edition 
fort -rare. (53) 

Pe- 


vé fur le même pic les deux Ouvrages qui 
paroillènr ici pour la première fois, il y 
ajoura le dit Traire du Conful: ce qui fait, 
que la première Edition n'en efi pas re- 
cherchée. 

( $■}) Bibliotheca Anonymiana Ha- 
gae-Com. ap. Moerjcns, 1728- i" 8 vo - 
P. L p. 133. Vogt Catal. Libror. rarior. 
p. 78. Sam. Engel Bibliotheca Sclc&ilE 
P. I. p. 15. Freytag Analeéta Litteratia, 

p. 8°. 

Michel Jove a réimprime cette Hi- 
ftoirc à Lyon, et) 1 $ 83 - in Fol. Le P. Le 
Loue dit dans là Bibliothèque Hiflorique 
de la France,' p. 406. N. 7874 * qu’il y 
a beaucoup de digrelîion dans cette Hi- 
ftoirc: & L’Abbé Lenelet tranche le mot, 
dans fi Méthode pour étudier l’HiAoire, 
T. VIII. p. 934. où il dit, qu’elle eft 
pitoiable. 

Il ne faut pas s’en étonner, puisque 
l’Auteur croie obligé de travailler à la toile, 
pour gagner Ion pain: ce qui a produit 
cette multitude de Volumes, qu'il a donnés 
au public, dont on trouvera la Lille dans 
la Bibliothèque d 'Antoine Du Verdier 
p. 367. Sc dans les Mémoires de bheeron , 
T. XI. p. 93. Sc fuiv. dm. Du Verdier 


qui croit des amis de nôtre Auteur, en dit 
beaucoup de bien: Il confellc cependant, 
qu'il étoit fi bas de fortune, qu’il n’y a 
eu que le contentement de 1 étude qui 
l' ait nourri : Sc que le travail de là main 
& de Ibn elprit, bénis & Ibtirenus de la 
grâce divine, ont porté les affaires de la 
maifon. 

Perlbnne ne le déchire plus impitoia- 
blement que Lancelot de D Popchuicre, 
dans lôn HiAoire des HiAoires, à Paris 
1599. in 8vo. p. 456. Comme ce Li- 
vre efi fort-rare , je copierai ici une partie 
du jugement de laPopelmiere. Il met nôtre 
Auteur de pair avec André Thevet , Sc dit: 
„ Ils ont autant mal mérité des bonnes let- 
„tres, qu’ils étoient indignes de les trai- 
„ âer. Voire aulfi delpourueuz d’ elprit, 
„ de jugement , de mémoire , Sc de tou- 
„ tes les conditions qu' un bon naturel y 
„ peut apporter : que fournis de hardiellè, 
„ a mal interpréter & pirement clcrire, 
,, ce quils n' entendirent jamais. Et pour 
„ ce qu'à l'un quelques mal conlî.lerez 
„ voyages: & à l'autre, vne dcsreglée 
„ volonté d'eferire, fauorifetent vn peu 
„ leurs efliis enutrs le vulgaire, qui ne 
» veut & ne feauroit prendre le loifir de 
„ bien examiner aucune chofe: ils fe li- 
ft cen- 
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Petrvs BELLONIVS. v. Belon. 

Joannes petrvs BELL OR I V 8 .' 

Admiranda Romanarum Antiquitatum ac veteris fculpturae 
veftigia a Pctro Sauclo Bartolo delineata , cum Notis Joh. Pétri 
Bellorii. Romae, in Fol. Avec Figg. Rare. (54) 

Veteres Arcns Auguftorum Triumphis infignes cum imagî- 
nibus triumphalibus reftituti , antiquis nummis notisque Jo. Pétri 
Bcllori illuftrati, aeneis typis vulgati per Joannem Jacobum de 

Ru- 


„ confièrent tellement à chafourrcr le pa- 
„ pier: que touts les Imprimeurs de Paris, 
„ preferans lent mal meliirée capacité d'e- 
„ Iprit, à touts ouuragcs judicieux: s’em- 
v ploioicnt comme a l’ enuy à les acheter, 
„ publier fie faite veoir à tout le monde. 
„ Et bien qu’ils n’eu lient jamais efte bien 
,, inllruits en leur icuncllc: voire (ans au- 
„ cunc valable expérience des chofcs de 
„ ce monde: pauurcs d’ailleurs fie desmiez 
,, de touts les moiens que les plus aduifez 
„ ont touliours nomme les acslcs de vertu: 
„ Ces clprits uniuerlcls toutes fois, ont 
„ pâlie fur toutes vacations. Il n’y a lan- 
„ guc, ny feience qu’ils n’ayent profane. 
„ Ils ont mesme barbouille l’Hiftoirc par- 
„ ticulierc, generale, fie vniuerfelle à leur 
„ lotte fantaiic. . . Les mains fie les cfprits 
„ fermioient d’eferire à ceux-cy. Non 
,, pour le bien public, ains pour leur pro- 
„ lit particulier, qu’ils entretenoient au 
„ miferable trauail de leur plume effre- 
» née. „ 


( 54 ) Bibliotheca Menckeniana, 
p. 194. 


Jean Pierre Billori né à Rome d’une 
honnête Famille, étant commis aux foins 
de Fraiiçoii Angchni de Narni, Secrétaire 
du Cardinal Hypolite AUkbrandini , fit de 
fi grands progrès fous ce lavant Anti- 
quaire, qu’il lurpafià en peu de tems les 
elperanccs de fon Maître, fie fut en état 
de le défendre contre * IriJIan de Suint 
Amant, qui avoir critique l’Hifioire au- 
gufle à' Ange Ivni, dans les Commentaires 
Hilloriqucs. lic/hri publia contre Tri- 
flan un Livre in 410. làns nom de lieu fie 
fans date, fous le Titre fuivant: ., Il Bo- 
„ nino, overo avvertimcnti al Triflano in- 
„ torno gl’etrori délie Medaglie ncl pri- 
,, mo Tomo de’ fuoi Commentari Sto- 
„ rici. „ 

Cet Ouvrage fit honneur au jeune Eel- 
/art, fie l’encouragea à nous donner dans 
la fuite, pluficurs Volumes tris -curieux, 
dont on peut voir le Catalogue dans la 
Bibliothèque Italique, T. XI. p. 270. fie 
fuiv. On y a remarqué p. 273. que le 
Volume indiqué à la tete de cet article, a 
été imprimé à Rome, chez John, Jacn- 
l-ui de Rnteii, 1 693. in Fol 
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Rubeis. Romae, ad Templum S. Marine de Pace, 1690. in 
Fol. Feuilles 39. Rare. (55) 

Fragmenta Veftigii veteris Romae ex Lapidibus Farnefianis 
nunc primum in lucem édita cum Notis Jo. Pétri Bellorii, ad 
EmincntiŒ ac ReverendiŒ Catnillum Maximum S. R. E. Cardi- 
nalem. Et à la fin : Romae T ypis Jofephi Corbi. M. D C. LXX 1 1 1 . 
Superiorum permiflu. Sumptibus Joannls Jacobi de Rubeis. 
Pngg. 85. Sans l’Epître Dcdicatoire & la Table. Avec Figg. 
Première Edition rare. (56) 

Le Antiche Lucerne Sepolcrali con le ofTervazioni di Gio. Pic- 
tro Bellori. in Roma per Gio. Francefco Buagni 1691. in Fol. 
Rare. (57) 

1 Le 


(55) Bibliotheca Menckcniana, 

P- «94- 

J. P. Bellori avoit déjà public dans l’ Ou- 
vrage precedent les figures des principaux 
Arcs de Triomphe, gravées par Pierre 
de Santa- Bartoh, fie les avoit acompagne 
de lès remarques: à prêtent il a raficm- 
blc celles de tous les Arcs de Triomphe 
qui font encore à Rome, (ans en omettre 
aucun, Si les a prcfcntcs aux yeux du Pu- 
blic avec tous leurs ornemens. Il les a 
enrichis de petites notes, qui en expliquent 
les miflercs: Se a mis à la fin du Volume 
les Figures des Arcs qui n'exillcnt plus, 
qu’il a tirées des Médailles, qui en 
ont conforvé la mémoire. On en 
a donné un Extrait dans les A éla Erudito- 
rum Lac. 1691. p. 101. 

(56) Bibliotheca Mcnckeniana, 
p. 194. Catal. Librorum P. Goflc, 1744. 
in 8vo. p. 50. 

Cette Edition cil ici dans la Bibliothè- 
que Koialc. Elle contient vint planches 


gravées en cuivre, qui reprclcntent plu- 
lîcurs anciens relies des Edifices de Rome, 
avec les Explications de nôtre Auteur, 
après chaque planche. J’ en trouve une 
autre Edition, imprimée à Rome, en 
in Fol. cotée dans le Catal. Libro- 
rum Pétri Gnjje I. c. On a cnfiiitc inféré 
cet Ouvrage dans le T. IV. des Antiqui. 
tés Romaines de Graevitu , p. 1595. 

(57) L. Begcri Luccrnae Vcteruin 
Scpulchralcs iconicae. Préface, p. 1. fie 4. 
Hiltoirc des Ouvrages des Sa va ns, de Mr. 
Basnagc de Bcauval, T. XIX p. 390. 
Mémoires de Mr. Ancillon, Amllerd. 
1709. in i2ino. p. 46 6. 

Cette Edition étant fort -rare en Alle- 
magne, Laurent Beeer la trouva enfin à 
Paris, Si en fit une Tradudion Latine, 
qu’il publia à les dépens, fous le Titre 
fuivant: „ Luccrnae Vcteruin Sepulch raies 
„ Iconicae, ex Cavcrnis Romae lubter- 
„ rancis collcélac, fie à Pctro Sailli Bar- 
K a „ toli. 
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Le Pitture Antiche del Sepolcro de Nafonii nella Via Plamî- 
nia difcgnate, cd intagliate alla fimilitudine degli Antichi Originali 
da Pictro Satiti Bartoli Defcrittc, & illuftrate da Gio: Pietro 
Bellori. In Roma, per Gio. Battifta Bujffotti, M. DC. LXXX. 
(1680.) Con Liccnza de’ Superiori. Pagg. 76. Edition ra- 
re. ( 58 ) 

Pitture antiche delle grotte di Roma & del Sepolcro de’ Na- 
fovi , difcgnate & intagliate alla fimilitudine degli antichi originali 
da Pictro Santi -Bartoli, e Francefco Bartoli fuo figliuolo, de* 
fcritte ed illufirate da Gio: Pietro Bellori e Michel- Angelo Cauf- 
feo de la Chauffe, in Roma, 1706. in Fol. Edition extrêmement 
rare. (59) 

Le Vite de’Pittori, Scultori & Architetti moderni, infino 
all’anno 1665. Scritte da Giov. Pietro Bellori ; con loro Ritratti 

inta- 


u toli, cum Oblêrvationibus J. Pétri Bel- 
>, hrii , ante dcccnnium cdirac : nunc ob 
„ Argttmenti nobilitatem, & latius diffun- 
n dendi ejus ulus gracia, ad Excmplar Ro- 
„ manum , verfis ex Iralico in Larinum 
v, Obfcrvarionibus, rccuiâe. Studio & Im- 
» penfis L Begeri, Auguftiffimi Regis 
,, Prulliac & Elc&oris Brandenburgici 
„ Conlitiarii ab Antiquitatibus Si Biblio- 
„ chcca. Coloniac Marchic.te, Typis VI- 
„riei Liebperti , Typogr. Rcgii. Anno 
MDCCII. in Fol. Avec Figg. 

Alexandre Duekerus en a auffi Fait une 
Traduction Latine, qui a été inférée dans 
le Trcfor des Antiquités Grecques de Gro- 
novim , T. XII. p. i. On en trouve un 
Extrait dans les ACta Eruditorum Lat. 
1692. p. îi<;. 1702. p. 209. & dans 
1 Miiloirc des Ouvrages des Savaus de Mr. 
Bornage de BeauvdJ , L c. 


($8) Haym Notizia de' Libri rari, 

p. 28*. 

Cette Edition oeupe une place dans nô- 
tre Bibliothèque Roiaic. Elle renferme 
trente cinq planches deflinées & gravées 
en cuivre, par Pietro Santi Bartoli, acom- 
pagnées des explications du Bellori'. On 
en trouvera un Extrait, dans le Giornale 
de' Lctterati dcll anno 1680. in Roma, 
in 410. p. 97. Ludotfc Kûjler a traduit 
cet Ouvrage en Latin , & il a été inlèré 
dans le Trélbr des Antiquités Romaines 
de Graevitu, T. XII. p. 1041. 

( 59 ) Leipzigcr Gc le h rtc Zeitun- 
gen, 1741. p. 401. 

On n’a tiré que trente (îx Exemplaires 
de cette Edition, c'eft pourquoi elle ell 
extrêmement rare. Elle n’a pas laillc 
d être connue à Mrs. les JoumaliRes de 
Leiplïc, qui en ont donne un Extrait, 

dans 
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intagliati in rame: aggiuntovi un Difcorfo del medefimo Bellori 
dell’ldea del Pittore, dello Scultore, & dcll’Architetto, fcelta dal- 
le bellezze naturali, fuperiore alla Natura. in Roma, appreflo 
Majeur di , 1672. in 4x0. Edition rare. (60) 

Vincentivs BELLOVACENSIS, Belvacenfîs, 
ou de Burgundia. 

Vinccntii Beluacenfis Fratris Ordinis Praedicatorum Spécu- 
lum Naturalc, Voll. II. Spéculum Do&rinale, Vol. I. Spéculum 
Morale, Voll. III. Spéculum Hiftoriale, Voll. IV. Argentorati per 
Joannem Mente llinum. 1473. in Fol. Edition extrêmement ra- 
re. (6l) 

Spe- 

dans les A&a Eruditorum Lat. 1708. 

p. 368- 

On en a fait une nouvelle Edition 1 
Rome en 1711. in Fol. dont on a donne 
le Titre dans les Lcipziger Gclehrtc Zei- 
tungen 1. c. 

(60) Haym Notizia de’ Libri rari, 
p. 263. Nothigcr Bcytrag zu den Lcip- 
ziger Gelebrren Zcitungcn, T. I. p. 314. 

Ce n’eft que la première partie de cet 
Ouvrage, la féconde n'a jamais paru. 

Nous devons la publication de ce Livre 
aux foins de Mr. Etrard, Directeur de 
l’Academie de Peinture & de Sculpture 
que le Roy de France a établie à Rome. 

11 l'a enrichi de beaux portraits, & de 
plulïeurs ornemens, qui en relèvent le 
prix. Ou en a donne un Extrait dans le 
Journal des Savaiis de l'an 1676. p. 167. 

Mr. Dtlrr'in a une nouvelle Edition, 
qui a vû le jour (bus le Titre fuivant: 

„Lc Vite de’ Pittori, Scultori, ed Ar- 
„ chitctti modem), co’ loro Ritratti al 


„ naturalc feritte da Cio. Pictro Bellori. 
„ in quefta féconda Edizione accrcfciutc 
» colla Vita & Ritratto del Cavalière D. 
„ Luca Giordan », e dedicate ail' IlluflrilL 
„ Signore, e Padrone colendiilimo il Si- 
„ gnor D. Ciufeppe Stendaro Regio Ar- 
„ chitetto. In Roma, Per il Succclfore al 
„ Mafcardi , a fpeiê di Francefco Ricciar- 
„ do, e Ciufeppe Bucno. MDCCXXV IIL 
„Con Licenza de’ Supcriori. in 4to. „ 
Pagg. 394. Sans le dernier Feuillet. 
Avec Figg. 

Le Titre de cette Edition annonce, 
qu'elle a etc augmentée de la Vie de 
Luc. Giordtno, & c’eft tout l'avantage 
quelle a fur la précédente, qui l’emporte 
de fon coté, par fa beauté & par fa ma- 
gnificence. 

( 6 1 ) Mich. Maittaire Annales Ty- 
pographici, T. I. p. 354. Lcipziger Gc- 
iehrte Zeitungen 1742. p. 920. 

Je fai bien que j’aurois dû renvoier cet 
article au préuom de l’Auteur, puisque 
K 3 Bcl - 
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Spéculum Naturale Vincentii. Et à la fin: Operis praeclari 
Speculi commuais Spéculum nacurale ab eximio do&ore Vtncen- 
tio alrneque beluacenfis ecclefie prefule: Ac fanfti dominici ordi- 
nis profcflbre editum féliciter finit. Impenfisque non mediocri- 
bus at cura folertiifima Hermanni liechtenftein Colonicnlis 
agrippine colonie: Nec non emendatione diligenciifima eft Imprel- 
lum Anno. Salutis. M. cccc. lxxxxiiij. (1494.) Idibus maji. Ve- 
netiis Sedente Diuo Alexandro. VI. pontifice Maximo. Regnan- 
teque Maximiliano primo Romanorum rege inuiftilfimo Fauftis- 
fimoque Semper Augufto. in Fol. Feuillets 423. Sans la Table. 

Spe- 


Bellovacenfis n’cft pas lôn furnom; mais 
Amplement celui de la Ville de fon habi- 
tation; mais comme il efl très - connu 
fous le nom de Bellovaeenfs , j’ai cru devoir 
le placer ici: lûr tout puisque j'ai l'avanta- 
ge de trouver chez Mr. Duve l’Edition 
entière, que j’ai cotcc à la tête de cet ar- 
ticle: 5 c qu’il a bien voulu me commu- 
niquer les Remarques qu'il a faites fur ce 
fujet. J espere de rendre lervice au pu- 
blic, en lui communiquant une bonne par- 
tie du Mémoire de Mr. Dure, parce qu’il 
donnera une idée claire de cette Edition, &C 
de fes prérogatives. C’cfl lui qui pariera 
conléquemment dans toute cette Remar- 
que. 

C’cft ici la première & la plus rare de 
toutes les Editions de Vincent de Beauvais. 
Elle remplit dix gros Volumes in Folio, 
que je décrirai dans la litite. Jacob Mm- 
telms Si ceux qui atribuent avec lui l’in- 
vention de l’imprimerie à la Ville de Stras- 
bourg, ne manquent pas de citer cette 
magnifique Edition, pour prouver leur 
thclè. Ecoutons ce que Menlclius dit là 
delfus, dans là Paracnctis de vera Typo- 


graphiac Origine, Parifiis, 1650. in 410. 
p. 77. „ Parifiis etiamnum copia efl prae- 
„ grandis iliius Si atte que nondum pro- 
„ vetta crat Aeratc, tarda ac hebete, . . . 
„ plus fottallc XX. Annorum Operis , 
„ Dcccm nempe Tomorum multo mgen- 
„ tium ac regaii Folio, l'inctimi tieluaccn- 

fis Tvpis Hcrois iliius primnm commiffi, 
„ annoque M. CCCC. LXXl 1 1 . eroen- 
„ date finiti. „ 

Quoique Mentclius dife, que l' on trouve 
cet Ouvrage entier à Paris , il n’ a pas été 
pollible au Peres Quetf Si Echard de l'y 
rencontrer. Ils u en ont pû déterrer que 
quatre Volumes, dont les deux premiers 
comprennent le Spéculum naturalc, le 
troiliémc renferme le Spéculum doctri- 
nale, & le quatrième le Spéculum morale. 
Il n’ont connu le Spéculum Hiftoriale que 
fur la citation de Referas, qui en a fait 
mention dans lbn Index Manulcriptorun» 
Hibliothccae Auguftanae, 167;. in 410. 
p. 94. Aulll Jianiel Maicbclius n'en die 
il pas un mot dans (on Traite de praeci- 
puis Bibliothccis Parificnfibus: Msch.Mait- 
tsure qui a parcouru tai>t de grandes Ri- 
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Spéculum Do&rinale Vincentii. Et à la fin: Operis precla- 
ri Speculi communis Spéculum do&rinale ab eximio doctore Vin- 
centio almeque Belluacenfis ecclefie prefule: Ac lànfti dominici 
ordinis profefïbre edicum féliciter finit. Impenfisque non medio- 


bliothéques pour en tirer (es Annales, n’a- 
voit encore rien vu de notre Edition , en 
1719. lorsqu il publia le premier Tome 
de l'es Annales. Il ne la citoit que fur la 
foi de Jean De 1 * Caille 8 c de Mrnteliiu. 
Et lorsqu’il donna une nouvelle Edition 
augmentée, du premier Tome des dites 
Annales, en 1733. il n’en avoit encore 
vu que deux parties, comme il le déclare 
p. 324. „ Hujus Spcculi prima Editio r«- 
„ rijjimè occurrit. . . cjus duas tantum vidi 
„ partes, Naturalem 8 c Hiftorialem., qna- 
„ tuor voluminibus comprehcnlàs. „ Il 
fait une faute dans la defeription de ces 
IV. Volumes, en difant que la troilicme 
partie du Spéculum Mirtoriale contient 
fcize Livres. S’il avoit parcouru ce Vo- 
lume avec cxaflinidc, il auroit trouve, 
que la troilicme partie finit avec le Livre 
XXIVc. & qu’il y en a une quatrième 
partie, qui contient les huit derniers Li- 
vres, comme je le ferai voir dans la faite. 
Petrui Sciivetius n’eft pas plus exaft, 
dans fa Laurea lattraun Ccfievi , que Mr. 
Wolfms a inférée dans Monumenta Typo- 
oraphica, T. I. p. 3 1 1 . où 1 on trouve 
les mots fuivants touchant le Spéculum 
Hirtoriale : „ Hoc Spéculum in duas in- 
tentes & amplas divifiim efl ptrtes, in 
„ Bibliothcca I larlcmcufi ac alibi confpi- 
,, ciendum. „ 

Jean l)e la Caille ne fait mention que 
du Spéculum Morale, dans ton Hulotte 


cri- 

dc P Imprimerie, p. 19. Ce qui fait voir, 
qu’ il ne connoiilbit pas les autres parties 
de cette Edition. On la chercherait en 
vain dans les Catalogues des plus grandes 
Bibliothèques, & même dans celui de la 
Bibliothèque Harlejcnne, qui ctoit l une 
des plus fertiles en célèbres Editions. A 
peine y trouvera-t-on T. 1 . p. 3 3 5. une 
partie du Spéculum Hillorialc de nôtre 
Edition. 

Il faut qu’elle (bit bien rare en Angle- 
terre, puisque Palmer ne l’a jamais vue, 
car (ans cela il ne dirait pas dans fon Hi- 
ftory of Prindng, London, 1 733.(1)410. 
p. 1 84. que le Spéculum Morale remplit 
X. gros Volumes in Folio: puisqu'il n’en 
ocupc que trois : 8 c que les quatre Miroirs 
de Vincent Je Béarnais pris enfemble ne 
font que dix Volumes. Jo. Ckrsjliamu 
Sert tombe dans une pareille faute, dans 
fon Annus tennis Saccularis invcntac Artis 
Typographicae, Harlemi 1741. in gvo. 
p. 1 64. où il dit: „ Jokanncm Mentehnum 
„ Argcntorati quod attinet, hic illic per- 
„ rexit in Libris itnprimendis & anno 
, ( 1473. Phieentii Bellovaccnjù Spéculum 
„ Hifloriale X. Tomis in Folio typis vul- 
,. gavit. „ 

Enfin le P. li'cislmçcr qui a publié en 
1749. (on Armamcntarium Catholicum 
Bibliothccae quae allcrvatur inCommenda 
S. Jobaumi Hicrolôlymitaui , illullratum 

ex 
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cribus at cura follertiflîma. Hermanni liecbtenftein Colonienfis 
agrippine colonie: Nec non emendacione diligentilfirua eft Impref- 
lum Anno. Salutis. M. cccc. lxxxxiiij ( 1494.) Idibus januarii. Ve- 
neciis Sedente Diuo Alexandra. VI. Maximo pontifice Régnante- 

que 


ex ejusmodi Libris , qui ab Anno Cin tflt 
1463. prodicrimt usque ad annum i 511. 
Le P. Weitlinger, dis-je, n’a trouve dans 
cette Bibliothèque, que le Spéculum Hi- 
ftorialc de nôtre Edition, qu'il a cote 
p. jo. Il remarque à cette ocafion, p. 3 1. 
qu il y a une faute dans le grand Diction- 
naire Hiftorique que Mr. Ifclm a public à 
Bâle, T. II. fol. 619. où il eft dit: „Es 
„ ift vrohl zu bemercken, dafs kein eini- 
„ ges abgetrucktes Buch daraulf fein ("des 
„ Johann Mentclins) Nahme ftundc , je- 
„ mahls gefehen vrorden. „ Cela eft faux 
puisque le nom de Mnitclm elt exprime à 
ja En des derniers Volumes de nôtre 
Edition. 

De tout ceci Mr. Duve conclut avec 
raifon, que fon Edition cft extrêmement 
rare. Et comme il a le bonheur de la 
poftèder dans fon entier, il en fait la Dc- 
îcription fuivantc. 

L’Ouvrage entier eft divifé en quatre 
grands Miroirs, dont le premier, que l’Au- 
teur intitule SpecuIumNatura!e,formedeux 
gros Volumes. Le fécond qu’il nomme 
Spéculum Doctrinale remplit un Volume 
d’une prodigieufo épaillcur. Le troi- 
ficme apellé Spéculum Morale compofc 
trois Volumes médiocres. Enfin le qua- 
trième lavoir le Spéculum Hiftorialc fait 
quatre Volumes de trois doits d’cpaillêur 
chacun. En tout dix Volumes, impri- 


mes fur du papier d'une grandeur St d’une 
épaillcur étonnante. 

Les marques du papier font diférenres, 
& fcmblablcs à celles que Mr. Scbtoarziui 
à reprelèntées dans (es Primaria quaedam 
Documenta de Origine Typographiae, 
Alrortii, 1740. in 410. N0.2. 10. 11.11. 
1 3. 14. & 1 1. Les CaraCtércs ne font 
pas les memes dans tous les Volumes de 
cet Ouvrage. Ceux du Spéculum Natu- 
raie St Doctrinale font encore demi go- 
thiques; mais ceux du Spéculum Morale St 
Hiftorialc reflcmblent aux CaraCtércs Vé- 
nitiens dont on le lcrvoitdans ce tems-li 

Les Abréviations n’y font pas épargnées. 
On y remarque des lettres doubles, qui 
ont été formées dans une feule matrice. 
Les i n'y font pas couverts d'un point; 
mais d’un accent aigu, comme i. L'y 
gtec y eft fouvent emploié pour un i, 
comme dans les mots fuivans: Dyahclui. 
Tnnigo. ïjjiat. )»io. On n'y découvre 
point de virgules. Les feuillets ne font 
pas chifrés. Il n’y a ni réclamés ni ligna- 
turcs. Les Volumes n'ont point de Ti- 
tres féparés. Les lettres initiales y font 
peintes à la main. En un mot tout y te- 
préfente la Vénérable antiquité de cette 
Edition. 

Venons maintenant i la divilion de 
l’Ouvrage, dont l’Auteur nous infttuit 
lui meme dans le Prologue du Spéculum 
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que Maximiliano primo Romanorum rcge inuicliïTîino F.iufTilfimo- 
que Semper Augufto. in Fol. Feuillets 25 5. Sans la Table. • 

Spéculum Morale Vinccntii. Et à l.i fin: Onus prcclarum 
Qiiod (peculum morale intitulatur: ah cgregio doctore Vivcentio 
aime Beluacenlis ecclelie prelule: ac lâncii domimci ordinis profcf- 

fore : 

Naturalc, §. xvi. ..Quoniam jam hocipfûm Le Spéculum N.itur.ile eft diviic en 
» ppus : ad tante magniiudiiiis immen- XXXIII. Livres, dont XVIII. font le pre- 
„ fitatcm cxcrcvcr.it: vt in triplo (quem- micr Volume , & les XV. autres compo- 
„ admodum opinor ) bibliothece (acre lent le fécond. 

„ menfuram exccdcret & per hoc fine la- Le Spéculum Doftrinalc contient 
” bor ? vcl nmi '° tranfcribi non XXV w. Livrej: & nc fomw - un fcu , 

v, police: multorum rogatu fratrum inter- Volume 
„ cedentc Iiifûpcr & priore meu tauen- 

„ te: michiquc in remillionem pcccato- Le Spéculum Morale n‘a que trois Li- 
„ rum mcorum pariter injungente: vt to- vrcs, dont les deux premiers forment le 
„ tum opus abbreuiando: in librum ma- premier Volume: Si le troilicme ocupc le 
,, nualcm ad modum vnius biblic rédige- fécond- 

» rem. hoc ipfom fiicere temptaui: vt Le P. Quetif prouve par des bonnes rii- 

» potuL Scd nifi per nimiam longitttdi- fons, que ce Miroir Moral n’cft pas de 
„ nem temporis; vel absque niniio dilpen- fwonl Ac Beauvau} mais que c'elt un 
,, dio: vel deprauaiione iplîus operis im- Ouvrage ftipofe. v. Scriprorcs Ordini* 
n plerc non valu!: Qua propter ipfum Praedicatorum P. P. Ouitf V tchard, 

„ opus vniuerliim in quatuor partes prin- x. I. p. 116. mais cela nc nous regarde 
„ ci pales : tanquam in quatuor volumina pas à prefent, qu'il lie s’agit, que de don- 
„ perfeela: & a le inuieem Icpar.ua di- ncruue idée des Volumes, qui compofcnt 
„ ftinxL Quarum vna continct totam nôtre Edition de MmUtlin. 

„ hiftoriam naruralcm : Alia veto totam . ' 

„ feriem doârinalcm: Tcrcia vero totam Enhn le Spéculum Hiftoriale eu divilé 
„ ertiditioncm moralcm: Quarta totam en quatre Volumes, dont :1e premier con- 
„ hiftoriam temporalcm. Prima liquident t ‘ ent * ul,t livres: & huit par ces mots. 

,, proléqiiilur naturam S: proprietatem » Exi'licic. Primunt. Volumen. Speculi. 

|} omnium rcrum. Sccunda vero mate- ” Hillorialis. Imprcllum. Per. Johanncm 
„ riam & ordincm omnium artium. Ter- « MinhiUu. „ 

„ cia proprictares & achis omnium vinu- Le lccond Volume contient huit autres 
„ tum & viciomro. Quarta lcricm omni- Livres : & T on y trouve de nouveau les 
„ um temporum, „ mots fuivans: „ Lxplicit. Sccunda. Pars 

L . „ Spc- 
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fore: editum: féliciter finit. Impenfis que & cura non mediocri 
Hennanui liechtenftein colonienfis: emendatione diligentiffimalm- 
preffum Anno Salutis. M. cccc. 1 . xxxxii). (1493.) pridie Kalcnd. 
Üciobris Venctiis. in Fol Feuillets 2 66. 

Spéculum Hiftoriale Vincentii. Et à la fin: Operis preclari 
Speculi communis Spéculum hiftoriale al) eximio doctore Vincentio 
almeque beluacenfis ccclelie prelule ac (Iincti dorniuici ordinis pro- 
fcflôre editum féliciter finit. Impenfisquc non mcdiocribus at cu- 
ra folertiilima Hermanni liechtenftein Colonienfis agrippine colo- 
nie. Ncc non emendatione diligcntiflîraa cft imprcliione comple- 
tum anno Salutis. M. ecccxciiij. (1494.) nonis feptembris in in- 
clita vrbe Venetiarum. in Fol. Feuillets 455. Sans la Table. 
Edition très -rare. (62) 

PlER- 


„ Speculi. HifloriaÜs. l'inccncii. Imprcflà. 
„ Per. Johannent. Mcntelltn. » 

Le troifiemc Volume comprend encore 
huit Livres: & nous prclcntc les mots fai- 
vans à la fin du Livre XXIV. ., Explicit. 
„ Tcrcium. Volumen. Speculi. Hiltoria- 
„ lis. l'inccncii. Im pretium, fer. Jehan- 
„ tttm. Mcnicllin. „ 

Enfin le Volume IV. qui renfetme les 
huit derniers Livres .le ccr Ouvrage, con- 
tient l’Epigraphe fui vante, à la fin du Livre 
XXXII. „ Explicit. Spéculum. Hifloriale. 
„ Fratris. l'inccncii. Ordinis. Predicato- 
„ ruivt. ImprdTum. Per. Jchannem. Mrn- 
„ tciim. Anno. Domini. Millcfimo. Qua- 
„ dringciucfimo. Scptuagciimo. Tercio. 
„ Quitta. Die. Dccembris. „ 

Si quelqu’un délire de conrioîtrc plus 
particuliérement le contenu de cet Ouvra- 
ge, ou de (avoir les u làgcs qu’on en peut 
tirer, il n’a qu’à conlultcr ies Scriptorcs 


Ordinis Praedicatorum recenfiti des P. P. 
Qucttf Si Ecbard, T. I. p.î 1 5. & lîiiv. 

( 62 ) Chriflian Junckers Nachricht 
von der Bibliothèque des Gymnafii 211 Ei- 
iênach, 1709. 111410. p.ûî.&Gg. Vcr- 
gniigung mülliger Stundcn. P. XV. p. i 1 1, 
Cette Edition cil ici dans la Bibliothè- 
que Roiale. Le Caraék’re en cft gothi- 
que j mais allez beau. Elle a cet avan- 
tage, qu’elle prefente en quatre petits Vo- 
lumes in Folio presque tout ce qui cft con- 
tenu dans la magnifique Edition de Mch- 
tcllin. Il (èmble meme que celle-ci en 
(bit une Copie un peu libre. Quoique 
le Corps de l’Ouvrage y loit allez con- 
forme à celui de 1 Edition précédente: on 
y trouvera pourtant du changement, à l’é- 
gard du nombre des Livres. P. e. Dans 
l’Edition de Menlcl/in la Table fait le pre- 
mier Livre du Spéculum Naturale: & ainfi . 
il a en tout XXXIII. Livres j au lieu que 
dans cette petite Edition la Table & le 

Pro- 
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Prologue n’entrent point en ligne de Com- 
pte , 8 c conlcqucmment le premier Livre 
y répond su Livre fécond de l'Edition de 
Mentel/m: ce qui hit que le Spéculum 
Naturalc n'y aura que XXXII. Livres, & 
qu'il ne taillera p.is d’etre complet. On 
a changé les Tables dans nôtre Edition 
de Vernie. On en a retranché celles qui 
étoient à la tête de chaque Livre, dans celle 
de Mcntelitn, comme fiipecHucs. On y a 
Elit quelques autres omillions de Préfa- 
cés, de fùmmaircs de Livres Sic. L'on 
y a ajouté d'un autre coté un petit Supp- 
utent au Spéculum Hiflorialc, que l’on 
a continué jusqu’à l'aimée 1494. 

Elle me paroît au relie être allez exaéle 
pour le Corps de l'Ouvrage: & rcprclen- 
ter allez fidèlement la grande Edition de 
Mcntelitn, 

Je n’ai pas vu l’Edition d ' Amerbtek, 
que Gctncr indique dans fa Bibliothèque 
fol. 624. b. & qu'il dit avoir été publiée à 
Bàlc en quatre grandilTimcs Volumes, lins 
y ajouter l’ année de l’ imprcllion. Michel 
Maillait e en fait aullî mention dans les 
Annales Typograph. T. I. p. 760. & dit, 
qu elle cil en cinq Volumes, & gothique. 
Oui/. Cave cite une Edition de Bàle de 
1 4 sq 1 . in Fol. dans ion Hilloria Literaria 
Scriptorum Ecclefiallicorum, T. IL p. 300. 
Mr. Du Pin le fuir dans là Bibliothèque 
des Auteurs Ecclciialliques , T. X. p. 71. 
Mi ch. Maittahc en a coté le Titre drivant 
dans lés Annales T. I. p. 428. „ Vincentii 
„ Enilc. llcllovaccnfis Bibliothcca Mundi. 
„ Bafil. 148t. in Fol. „ Cela pourroit 1 er- 
vir à confirmer la date de cette Edition, 
fi Maittaire F avoir vue; mais comme il 
ne la cite qu'au hazard: elle ne mérite 
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aucune atemion. Peut-être ces Auteurs 
8 c d’autres que je ne d ligne pas nommer, 
ont. ils été leduits par la date d'un Recueil 
de cinq autres Traités de nôtre Auteur, 
Lavoir Liber gratiac. Liber latidum Virgi- 
nis gloriolàe. Liber de S. Johanne Evan- 
geliJteL 8 cc. Baliclae, ap. Jo. de Amer bac h 
1481. in Fol. v. UèUingeri Armamcn- 
tarium Catholicum , p. 2 1 5.2 1 Ci. &c Oue- 
tif Scriptorcs Ordiiiis Pracdicatotum T. I. 
p. 23Ü. Il y a du moins aparcnce, que 
ces Opu feules (ont une fuite du grand 
Ouvrage de lancent de Beauvaii: Scqu'zf- 
merbaeh en avoit fini l'imprcllion peu de 
tems auparavant. Peut-être font elles 
aullî le cinquième Volume, dont Mait- 
taire a fait mention , 1. c. 

Antoine Ccburger a voulu participer à la 
publication des Miroirs de Vincent, c cil 
pourquoi il les a mis au jour en trois ou 
quatre ans de tems. II imprima à Nu- 
remberg en 1483. le Spéculum Hiftoria- 
le, Ce le Spéculum Natttrale. En 148Ç. 
le Spccultfm Morale. En 1486. le Spé- 
culum Doctrinale. Et enfin Regiflrutn 
in Spéculum Hiftorialc, ibid. 1493. le 
tout iri Fol. v. Quel/ 1 . c. 8 c Jo. A/b. Fa- 
bricii Biblioth. menue 8 c infimac Latini- 
tatis, L. XX. p. 83 ». 

La quatrième Edition cfl cotée dans la 
Bibliothcca Heinlîana, Lugd. Batav. 1682. 
in 8vo. P. I. p. 2 88- en ces mots: „ Fin- 
„ centti Spéculum Doctrinale, Natttrale, 
„ Morale 8 c Hiflorialc. Venet. 1484. in 
„ Fol. Voit. 4. „ 

Mr. Schoettgeniui a fait mention d’ une 
Edition de Vcnife 1489. in Fol. dans là 
Continuation de la Bibliothèque Latine de 
J. Alt. Fabriciuj , L. XX. p. 83 1. Je ne 
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trouve perlonne qui en ait eu quelque 
connoillancc, c cil pourquoi elle me pa- 
reil un peu doutcule. 

Ral\ Fytker en indique encore une Edi- 
tion de Vcnii'e , dans ion Catal. Bibliothe- 
cae Bodlejanac, -T. II. p. 642. „ Fniceti - 
„ tii Burgundi Spéculum nu jus, IV. To- 
,, mis j cil Opus Hifloricum & Fhilolo- 
„ phicum. Venct. ap. Dominicuin Kiccli- 
„ mon, 1591. in Fol. „ 

Enfin vient la dernière Edition , de 
Douay, chez Balt.Be/lerus, 1624. in Fol. 
Voll. IV. tk non 1524. comme il y a fr.itl- 
fement dans la Bibliothèque des Auteurs . 
Ecclclînlliques de Mr. Du l'in , T. X. p. 7 r . 
Cette Edition efl intitulée Bibliothcca Mun- 
di, comme celle d’ Amer bac h. 

Le P. Ecbard raportc une Edition fc- 
paréc du Spéculum Narnralc, dans Tes 
Scriprcrcs Ordinis Praedicatorum , T. II. 
p <S 1 8- en ces termes: ,, FwetuTü Bcllo- 
„ raccnfts Spéculum N.iturale prodiit nbs- 
„ que loco typis Jokannis Fera /tint 1472. 
„ in Fol. Voil. IV. Extar apud PP. Nlini- 
„ mos Nigeonii ad Parihos. „ 

Le Spéculum I Iifco.ri.ilc a paru diveriès 
fois fcpnrcmcnr. Miel;. Ai ait taire en cite 
une Edition de Nuremberg chez dut. Co - 
burgev, 1473. in Fol. v. les Annales Ty- 
pograph. T. I. p. 332. Les autres Edi- 
tions de 1483- 1484- 5 c 1493. 11c font 
que des parties de l’Ouvrage entier 3 mais 
il y en a encore une Edition leparée chez 
Mr. Dure ik chez Mr. Mnernam , qui cft 
tics -rare, fur laquelle Mr. Dure à eu la 
bonté de me communiquer un Mémoire 
de là façon, dont je donnerai ici l'Ex- 
trait, croiant de faire plaitïr aux Lecteurs. 


Cette Edition, dit- il. elt divilcc en trois 
Volumes, qui n’ont point de Titres, le- 
lon la coutume de ce tems là. Le pre - 
niicr Volume commence par la Table, à 
la tête de laquelle on voit ces mors: „ In- 
„ cipit Rcgiilt 11m capitulorum prime par- 
„ ris Spcculis hy florin li fratris vinccntii Je 
„ burgundia. „ On lit à la fin du Volume 
les mots fiiivar.s. „ Explicit prima pars 
„ Ipeculi hyllorialis vincencii continens li- 
„ bt os deccm. „ Le lecond Volume efl 
aulü orné d’une Table au commencement, 
avec cette infeription : „ Incipit Rcgiftrurr* 
„ (ccundc partis, Ipeculi hidorialis Finccn- 
„ r/ 7 . Et a la Jiu en lit: Sccunda pars 
„ Ipeculi hyllorialis Iratris vincencii. Et , 
„ vicefimus primus liber in ordinc totius 
„ voluminis finit féliciter. „ Le troifiéme 
Volume commence par ces fermes: „ In- 
„ cipit Regiflrum tcrcie partis, fpcculi 

hyllorialis Vincencii. ,. A la fin de ce ro- 
„ liane on ht: „ Explicit trictlimus pri- 
mus liber. 

Ccdicis infignis quin periodus quo- 
que finis 

Faufle nunc annotatur agente dco. 

In partes hune Icétum très augujla- 
que lcélor 

Imprefià litera dédit ecce tibi. 

Hylloriac lcricm cuinsuis complicat 
in fc. 

Hylloricum fpeculum cui bcnc no- 
men erit 

Illullris fcntcncia tempore quolibet 
apto 

Omnis & infcritur llorida queque 
viri. 

Au- 
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Auétoris nomen ftncentius. otdine 
ferme 

Prediq; cator. burgundia (ed patria. 
M. cccc. Ixxiiij. (> 474 -) >« F°l- 

Il femblc presque que le mot de Faujlc 
qui corimiencc le fécond vers, étant mal 
spliqué, ait donné lieu au (entimem com- 
mun de pluiieurs Biographes , qui ont al- 
furc, que cette Edition a vù le jour à Ma- 
iencc dans la boutique de Jean Faujlc ou 
Fuji. 

Jean Saubertut cft peut - être P Auteur 
de cette opinion. Voici ce qu'il dit dans 
fon Hiftoria Bibliothecae Rcip. Noriber- 
genhs , ibid. 1643. in meo. p. il 5. 
„ Mogunt. A. 1 474. Specul. Hift. Vincen- 
„ tii, per Job. Faujl. „ Le P. Le Long par- 
le de cette Edition dans la Bibliothèque 
Hiftoriquc de la France, p. 3^7. N. 
71ao.de Ce contente de dire, quelle a 
vû le jour à Mayence, Lins déterminer 
le nom de l'Imprimeur. Pellegrino An- 
tonio OrlanAi le luit dans Ion Livre intitu- 
lé, Origine c Progrcili dcila Stampa, in 
4to. p. 14. L’Abbé Lcnglet Du Fretnry 
cil du même ientiment, dans là Méthode 
pour ctudier l’Hiftoire, T. VI. p. 116. 

Le P. Ouetf va plus loin, dans (es Sert* 
ptores Ordinis Praedi catorum , T. I. p.a 3 4. 
où il dit: „Rcifcrut Bibl. Augitft. pag. 115. 
„ laudat editionem 1 474. quac ibidem 
„ (ervatur in membranis, quam Mogun- 
„ tiuam facile crcdidcrim a Jeanne Fuji 
„ inlîgni typographiae parente adornatara, 
„ ut inter alios memorat Joir.nct la Caille 
„ in Hift. fua Typographiae Gai! ica pag.13. 
Mieb. MatUaire clt du même ientiment, 
Si cite pour garants Saulettut & Rtifcrus, 
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dans fes Annales Typograph. T. I. p. 341. 
Cbrijliantu G ottlibiui Scb\rm zi ut avoiieaulli, 
que nôtre Edition a etc imprimée à Ma- 
yence; mais comme on n'y a pas noté le 
nom de l'Imprimeur, ilcroitqu'clle vient de 
l’Imprimerie que Jettn Guttembc rg avoit 
ladite après (à mort: parcequejow Faujl 
&t Pierre Se boeffer avoient acounimc de met- 
tre leurs noms ou leurs armes aux Editions 
qu’ils donnoient au grand jour. v. CG'. 
ir/jlpurziiPrimaria quaedam Uocumentade 
Origine Typographiae, P. I. p. 28.29. 

Mr. Dure s’inferit en faux contre tous 
ces Auteurs. Il doute du Ientiment de 
Mr. Scb\rarz, qui n’a d'autre fondement, 
que la (ûpoiition de ceux qui croient, que 
nôtre Edition a vu le jour à Mayence. Su- 
pofition infôutenable, puisqu'il n’y a rien 
dans tour l'Ouvrage, qui lui donne le 
moindre degré de probabilité. 

Urenverle aufli l’opinion de ceux qui 
s’imaginent, que nôtre Edition eft (ortie de 
la boutique de Jean Fuji, puisqu’il étoit 
déjà mort vers l'année 1467. & que de- 
puis ce tems là, l'on ne trouve pas une 
ieulc Edition, qui porte le nom de Jean 
Fuji. Et 11 on lui objcélt , que nôtre Edi- 
tion peut fort bien avoir été imprimée 
dans la boutique de Jean Fuji après (à 
mort ; & par les foins de Pnrre SckeJJer ? 
Il répond, que tous les Livres imprimés 
chez le dit Scbùjf.r portent fon nom, ou 
du moins (es armes jointc?à celles de Jean 
Fuji. 

. Mr. Dttve a conféré les Caraélércs de 
fon Edition avec ceux de divers Ouvrages 
imprimés chez Jean Fuji Se Pierre Schif- 
fer: comme (ont les Ofricia Ciceronit de 
l’an 1 465. in Fol. les Inftitutioncs Juris 
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de l'an 1471. in Fol. & il a trouvé, 
qu’ils n’avoienc aucune conformité les 
uns avec les autres. 

Voilà donc l’ancien Siftéme qu’il a ren- 
verfe ingénieufement. 11 s’agit à prclcnt 
d'en former un nouveau avec quelque 
probabilité, fi nous ne pouvons pas le 
conduire jusqu’à une entière évidence.- 

S’il m’étoit permis de hazarder une 
conjecture, je dirois que ce Livre a été 
imprime à Ausbourg: Sc que le nom de 
cette Ville clt exprimé à la fin du dernier 
Volume dans ces deux vers. 

In partes hune fectum très aTigülta- 
que lector 

InTpréfsâ hterâ dedir ccce tibi. 

Je lesconfiruis de la maniéré fuivante. 

Eccc lector! hune (Codicem) in très 
«partes fcétum, dédit tibi Augulta, im- 
« prefsà literà. 

J’ai communiqué cette idée à un ami, 
& lui ai marqué, que je ne trouvois dans 
ce Diltique que le mot Augtifia , auquel 
je paille raporrer le verbe de Au , pour en 
tirer un lens railonnable. Il m'a répon- 
du, qu’il fomioit la conltruétion qui fuit: 
„ Eccc leétor! litera augulta impreifa de- 
« dit tibi hune codicem in très pattes fe- 
,, étum. „ Mais il n’ a pas pris garde que 
le dernier a, en Angu/la, cil bref: Si con- 
féquemment, ^tie ce mot clt au nomina- 
tif; au lieu que la dcrnicre filabc des 
mots I liera & wi prejfa clt longue: éc qu ils 
(ont par conlcqucnt à l'ablatif. Il s'en- 
fiiit de là, que le mot Augnfi» ne le ra- 
portc pas à htera, que dans cet endroit 
il clt lubllantii, Sc le nominatif qui régit le 
verbe a la troilicme pctlbmie. 


Voilà donc une Ville nommée Augufta* 
qui nous a donné ect Ouvrage imprimé» 
& qui l’a divilc en trois parties, au lieu 
que dans l’ Edition de MentclUn , il clt en 
quatre parties: & qu’il l’étoit peut-être 
aulli dans le Maintient que l’on a copié. 

Mais comme il y a cinquante Villes 
qui portent le nom d Augnfîe, ils s’agit 
de déterminer celle qui a vû naître cette 
Edition dans fon enceinte. 

Ausbourg tiendra lâns doute le pre- 
mier rang pour les anciennes Editions. 
Jean Bouler y ayoit déjà imprimé la Bi - 
blc Latine dès l’an 1466. G intber Zaincr 
de Reutlingen, y a publié, en 1470. 
,, Hamattigeniae finem leu oraticnem 
,, Prudentii ad Dcum. „ Jean Sehurzkr 
y a mis au jour: „ Bcati Pauli Horojii 

„ in Ch ijliani nominis qucrulos Libb. fcp- 
„tcm. 1471. in Fol.,, En 1475. An- 
toine Soi g y a tiré de defious la prefle: 
„ S. Auÿiflmi Hotnilias quinquaginta , 
« quibus varia Scripturae loca explican- 
,, tur. &c. ,, Ceux qui pollcdcnt quelques 
unes des ces Editions, pourront les con- 
fronter avec la notre de 1474. & nous 
donner de nouvelles lumières fur cet ar- 
ticle. 

bAx.Bunemann qui conferve Nôtre Edi- 
tion de 14^4. n’a rien déterminé à cee 
égard dans le mémoire qu'il a eu la bonté 
de me communiquer: & dont les Lecteurs 
intclligcns feront fans doute bien ailes 
de trouver ici une bonne partie, parce qu’il 
elt allez curieux. Editio, dit il, line 
„ nominc loci & Typographi, nulli ad 
,, (upernam pnginarum oram numeti , nul- 
r, lac fiippolitac voces paginac fequentis 
«indices, fiuc cultodcs; nuilae lignatu- 
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„rae, crgo nec rcgefia; littcrae Gothi- 
„ cas inter & Romanas rotundam pracfc- 
„ rimt mcdiocritatcm ; null.ie adfunt 
., diphrhongi; loco pun&i in media vo- 
,,cali faepe acutus; ab initio vocum 
„ femper: v; in medio femper : u.c.g.vua, 
„ in medio Icmpcr: fl; nondum htterae 
>, fingulac lêparatae, lcd faepe dnae, très, 
„ quatuor littcrae vno typo iitr.ul imprefi 
„ (ac e. g. ti mi do, mi ni mi, iêx litte- 
„ rac tribus typis; pro phe tico tribus 
„ modo typis, ogn. uno typo. pari fere 
„ modo vt Ciccro de OfKciis apud Jo. 
„ Fuji. Mog. 1465. ex cjtio MitilUirc Ann. 
„ Typ. Tom. I. Part. Priori p. 27$. talium 
„ litterarum nexus exhibait multos, oui 
„ omnes 5 c illis multo plurcs in hoc Spc- 
„ culo repcriunrur; vocum compendia 
,, funt minus milita; orthographia eft qua- 
„ lis in Primis Editionibus ad Mss. expref- 
„ fis clic (ôlct e. g. kiefut ( i. c Je fit ) am- 
y, miratio, ammonco, ammonitio, anu- 
„ lus, aftruftio, afcilcere, afcribcrc, adi 
„ cio, (ûbicio, cnnfumatus, lepcro (fè- 
„paro) i'eperabilis, compcrabilis, jfi-to- 
„ rus, ypteratet, yconomia, yftac , hy- 
„ ftoria, hylatis, crisma, puiccr, pul- 
,, critudo, ccrcius, Ipacium, tercius, Ic- 
„ ticia, rcpperillc, (per pp 5 c 1 T vbique 
„ in medio) quicquit (pro: quicquid), 
„ contcmptus (i. e contcntus L 7. c. 1 34.) 
„cottidie, quotiens, quatinus, iocundus 
„ vrlt (i. e. vult, vu typo vno) tollcra- 
„ biiis. 

„ Chartarius (der Papicrmacher) im- 
„ prédit chartis figna, qualia in libris per 
„ Jo. Faujhtm impreflïs elle fiilent, mo- 
„ do caput bubulum lôltim modo alia for- 
„ ma capitis bubuli ubi inter cornua pro- 
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1 

„ miner crux, cuitis eminencior pars exit 
,, in vexilium (haec figura à Celcberr. 
„ Sch\varizio ahisque nondum obfecuata; ) 
,, modo vuam , lcd lâcpius rolâm cum fiex 
,, aut etiam oclo foliis refert. 

„ Charta ed longe nuxima, cradilfima 
„ fimul nitidillima. 

„ Haec Editio quam cum Editionc Ar- 
,, gentin. apud Jo. McnuUin a. 1473. In 
„ Fol. impreflà per duai priores partes ipfe 
,, contuli eft integra; qtmm Mcntclltrri 
„ memorata multis in locis fit caltrata, 
„ aut certc ex Mss. minus plenis exprcllà, 
„ vnde facile judicabit leftor, quid de 
„ conlêquemibus Editionibus, quarum di- 
„ uerfae Mentellinianam fccutac funt , fa- 
„ ûum fit. 

„ Mea Editio operi praemifit egregiam 
„ 5 : valde prolixam Vinccntii dedicationem 
„ qua opus Ludouico Régi Galliac inlcripfit 
„ quam edit. Argcntinenfis Mcnteüini non 
,, habet; Idem Mentclhn ex mcac edirio- 
„ nis libro Primo facit in (lia ed. Librum I. 
„ & II. hinc, vbi mea editio incipit li- 
„ brum II. Egrcdiis cfl - ibi Mattclfiii i;i- 
„ cipit librum Tcrtium. Quac Libro- 
„ rum 5 c Capitum diuilio multum negotii 
„ leebori 5 c collatori fâccflir. 

„ Ex multis locis, vbi editio Mentclhn. 
„ 1473. ca ^ rau cft, ad Librum Septi- 
„ mum cap.4t. inlcriptum in mea editio- 
„ ne, quolucr cm Ttrttio Jil pars iu/ujicalia- 
,, nis Impii , confier McntcUint editionera 
„ libr» Nono 5 c cognolces intcgrtnn ca- 
„ put dolo malo omiflum; ÔC capira cou- 
„ ficqucntia femper variarc ; verba ilia 
,, omilîà ab Mcutcllino in mca editione in- 
,, tegros Sexaginta verfius (Zcilen) expient. 

x Porro 
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„ Porro mes editio L.VII. c. 43. duo- 
„ deuiginti valus h.ibcr in McnteiL L. 9. 
„ c> 41. dclctos. In LVII. c.44. primtmi 
„ quindeciin vcrfiis dcindc in fine (epren- 
„ dccim verfus in McnteiL L. 9. c. 43. & 
„ 44. defideranrur. In mco libro VII. 
•„ c.45. tredecim vltimos verdis lego quos 
s, Mcittcll. L 9. c. 44. excidir. 

„ In Lib. VII. c. 4 6 . mcae editionis in- 
» ueni quinquaginta verllis in Arg. 1473. 
„ ddideraros. CiputXLVlI. de bis qui te- 
„pide if file confietitur corum sbcfl a 
„ Mcnlelltona cditionc. c. XLVIII. maxi- 
„ ma ex parte abelf a Menu llmion.l. Pari 
„ modo in fequentibus capitibus bine indc 
quaedam lunt rccifà, in nollra fêmpcr 
„ obuia. Non commcmoro alia pluria loca 
„ in aliis libris intcrpolata. 

„ Miror neminen. adbuc ante nos adeo 
„ magnatn variationem auc caflrationem 
,, in Vinctntii Editionibus obfcruaflè , 
„ quum lojjhis, Oh oints, Ou Juins, Ca- 
„ tiens, Ecbard Si (fictif , Mo maire, Mar- 
„ cbemd, aliique diligcntiifimc in Vincentü 
„ Editionibus notandis verlàti fint. Port 
„ bacc docfci antiquiflimas quasque Editio- 
„ nés fuas pollinie confulere, inprimis 
„ V. C Marcbaiilius , qui in lua Hilloria 
„ de Orig. Typogr. gallicc édita p. 42. Si 
„ p. 44. aliam antiquam Editioncm fc pof- 
,, lîdcrc confirmât. 

„ Mercutur fane Vmccntü cditioncs pri- 
„ mac vt cum cura eonfêrvcncur & lcgan- 
„ tur, qiium enim iam ante ficculiXIII. 
„ dimidium florucrit. & ex optimàs qui- 
„ busqué antiquis Icriptoribus lelccli loca 
„ ex nntiqtiioribus MSs. codicibus poftcti- 
,, tati confcruauerit, illi ipii antiqui au- 
„ dtorcs haud raro indc auc illufltari auc 


„ eraendari & refHtui pofliint. En tibi 
„ Ipccimina fiibica ex Stnccde Epift. 2. ed. 
,, ope. Croîtrai. Nihil acquc lanicatcna 
,, impcdic Ou om ■ mutario - Dijlrahn - li- 
„ broruiti multirudoj Ac mca edir. lOn- 
„eeutn L.VII. C. 129. Nihil acquc lâni- 
„ tatcin impcdic Id-mutatio - Dijlringit- 
„ multitudo. Certe Dijhinfit Lipjïo for- 
„ talic veruni, Jttrclo otnnino rectum 
„ vifurn. 

,, Scnecae Epill. XXX. Venicntem nc- 
y, mo hilaris excipil tiiii qui fc camp .fierai. 
„ Vbi ed. Mentettm 1 47 3. in Vtncentti L IX. 
„ C. 12 q. Venicntem nemo bilans tscce- 
„ ptt-— compoficrit. At mea anciquillima 
„ Ld-Spcc. Hillor. L.VII. C. 139. Vcnicn- 
„ tem nemo hilaris excipil , niti qui corn- 
,, pofient. 

,, Admodum nuilta alia proferre pof- 
„ fèm , nifi fpatii rationcm hahcrcm. Re- 
„ etc vero Quetif Si léchant in Scriptoribics 
,, Ordinis Praedicatorum , T. L f. 2 3 5. b. 
„ M.iximo, aiunt, vliii l'incentii lpcciila 
„ fient adbuc & crunt fêmpcr: primo quod 
,, in cis plurcs habcantur audtorcs fimul 
„col!ecti, quos diuifos haud facile repe- 
,, rias. Immo plurium auétorum feripta 
„ pollens fervavit quac vcl in paucis bi- 
„ bliotliecis dcliiclcunt ctiamnum vcl litnt 
„ omnino deperdita • Alius nec 'contem- 
„ nendus ex Visic. Spcculis fruûus , va- 
„ riac nempe ledtiones corum audtorum , 
„ quorum opéra vulgo habentur, & quo- 
„ ru ni loca plura emendatius in Spcculis 
„ leguntut, quam in pluribus editis. Hinc 
„ NU. IcJojiini in ed. Duaccnli non ad 
„ Cnticae leges egillè ic ollcndunt j quum 
„ cam editioncm ad corum aucloru m 
„ cxcmpla imprcllife corrcxillc te dan tur: 

n non 
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„ non cnim apud BeUiutcenjlvn quaeritur, 
„ quinam i!li auétores uni Icg.mtur in 
„rcccns cditis, lcd qui eos fui aerate in 
v fuis codicibus iplë Bcltouaccnjis legcrir. 
„ addc r cliqua de cximii opeiistiuius vfu.„ 

Mtcb. Militaire r.iportc une ancienne 
Edition de la Traduction Françoilë de cet 
Otm\ige, dans fes Annales Typograph. 
T. I. p 6o8. en ces termes. „ Le Mi- 
„ rouer Hiftori.il de Vincent de Beauvais; 
y, 5. Volumes: par Antoine Ver ar J; Vol.I. 

M. cccc. quatre vingt & quinze; VoL 5. 
„ M. cccc. quatre vingt & lëizc. à Paris 
,,(1496.) in Fol. „ 

Le Sieur De la Croix Du- Maine parle 
de cette Verliun' dans fa Bibliothèque 
p. 27a. où il dit: Frert Jean De Vignay 
ou Du Vignay a traduit de Latin en Fran- 
çois, le Miroir des Hifteircs du Monde 
de Vincent de Beauuays, ce qu’il a fait par 
le commandement de Madame Jeanne de 
Bourgongnc, Roync de France. Le die 
Miroir lë voit translaté en François, Si 
imprimé à Paris il y a plus de 60. ans. Je 
ne Içay li c’cft de fa traduction. 11 fait 
mention de là traduélion du dit Miroir de 
V met ni de beauuays, en Ion prologue mis 
au devant de fa translation du Catalogue 
des Saints, à Paris 1586. in Fol. Il 
florillôit l’an 1300. ou environ. 

Antoine Du Verdier parle aufti de ce 
Traducteur, dans fi Bibliothèque p. 760. 
'Jean De I iÿuty Moine, dit -il, a trans- 
laté de Latin en François à la tequefte de 
très- haute princellëJiviMWf de Bout geigne 
Roinc de France, Le miroir hillorial de 
Vincent Evesque de Bcauuais de l’ordre de 
fainâ Dominique rcduict en 3a. liuics 
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contenus en cinq volumes, impr. à Paris 
par h'iccLs Couteau, 153 t. in Fol. 

Cette lëconde Edition cft ici chez Mr. 
Dirac. Le premier Tome porte le Titre 
fuivanc: „ Le premier V'olumc de Vincent 
„ Miroir hvllorial. Nouucllenicnc impri- 
,, me à Paris. Ils lë vendent en la rue 
„ laine Jaques à Paris à l’cnlëigne du foleil 
„d’or. Mil. v. c. xxxi. f 1 53 1.) in Fol. 
Feuillets CC. xxxvi (23(1.) Sans le Pto- 
lcguc Si la Tahle. Ce premier Volume 
contient les huit premiers Livres du Mi- 
roir biilotial , Si Finie en ces mots. ,, Cy 
„ tïnift le premier Volume de Vincent nii- 
„ rouer hiftoriaL 

Le (ëcond n’a que ces trois mots fur 
le Titre. ,, Le fécond Volume de Vincent 
„ Miroir H) ftorial. ,, Il finit en ces termes. 
,, Cy finift le XVe. linre de Vincent rai- 
„ roir hyftorial. „ Il ocupe Feuillets CC.Ix. 
(260.) fins la Table. Les Titres de ces 
deux Volumes lotit ornés chacun d’une 
Figure, liir laquelle on trouve le nom de 
Jean Petit. 

Le Tome III. porte le Titre fuivant: 
,, Le tiers Volume de Vincent miroir Fly- 
„ ftorial. „ Il cft environne d’une Figure 1 , 
au bas de laquelle on lit, Ca/iiot Du Pré. 
Il commence comme les précédons par 
une Table des matières. Il remplit Feuil- 
lets cc. xliii. (243.) Si finit par ces mots: 
„ Cy finift le xx vite, liure de Vincent 
„ miroir hyftorial. „ 

Le Tome IV. cft intitulé: ,, Le quart 
„ volume de linceul miroir hyftorial. „ 
Le Titre cft cuvelopé d’une Figure, fur 
laquelle on remarque encore le nom de 
Jean Petit. Il porte (a Table en tête eom- 

M me 
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me les autres, & contient fans la compter, 
Fettiliets CC. ii. (102.) U finit en ces ter- 
mes: „Cy line le xxvii'. livre du miroir 
„ hylloriaL „ 

Le dernier Tome cfl orné de ce Titre. 
„ Le Cinquicsme volume de Vincent Mi- 
„ roir h’y florial. „ Il cil environné d’une 
Figure gravée en bois, au bas de laquelle 
on lit, EgiJins: Cormor.tius. La Table 
luit immédiatement le Titre. Après quoi 
vient le reile de l'Ouvrage, qui remplit 
Feuillets CC. xvii. (2 1 7.) & finit par cette 
Epigraphe: „ Cy fine le. xxxiie- Si der- 
„ nier liurc de Vincent miroir hyilori.il 
„ Nouucllement imprime a Paris par Aï- 
„ coin couteau. Et fut aclieue dimpri- 
„ mer le xvie. iour du moys de mars Lan 
„ Mil cinq cens. xxxi. (1531.) pour Cilla 
„ degourmml libraire iure de luniuerlîte. 
,, in Fol. 

Si l'on en croit l'Editeur, cette Ver- 
lion n'ell pas de Jean de Vtgnay , qui 
fiorilloit au commencement du quator- 
zième ficelé : Si elle n’a pas été faire pour 
Jeanne de Botngogne qui vivoif dans ce 
teins- là; mais elle a etc faite pour Char- 
la WW. Roi de France, qui vivoit dans 
le tems que la première Edition a été im- 
primée. 

Je le prouve par un partage du Prolo- 
gue, qui cil à la tête du premier Volume, 
où il elt dit. „ Et poiiicc mon tresredoub- 
„ te Si fbuuerain feigneur Charles, viiic. 
„ de ce nom trcschrcllien roy de France, 
,, conlîderant que vofire royalle majefle 
„ en cnftiyuant ce beau don de nature 
„ prent plailir & ccnfôlatinn a fcicncc, 
„ veoir Se ouyr plulieurs belles elcriptu- 
„ rcs tant des hyfîoircs des faits & cxcrci- 


„ ces des vaillans hommes Si cheualeuretix 
„ du temps parti: que aurti es beaux enfei- 
„ gnemens des tiges philolophes, do- 
„ àcurs & fainéls de paradis. Et que de 
,, tant plus que nature, iottxte le vou- 
„ loir de dieu, vous a crée le plus hault 
„ en honneur, gloire & félicite lôullenant 
„ par la prudence diuiuc II tresgrans taicts 
„ de fi batiltc & grande monarchie. Aulfi 
„ de tant plus vollrc trcllouveraiuc Si ro- 
„ valie aucloritc lé doit encliner a foy 
„ occuper aux choies les plus honncfles a 
„ qui.y homme fc puirtc employer. Alfin 
„ que apres vos Oeuvres temporelles tou- 
„ chant le bien Si vtilitc de vollrc royaul- 
„ me Si fubgeéls par manière de teerca- 
„ tion prenes plailir a veoir Si ouyr les 
„ anciennes hyfîoircs Si fai dis des vaillans 
„ & liinCls hommes de jadis. Je vofire 
„ trcsbumblc & obcvllant Icruircur a 
„ l'honneur & louenge devons ay fait Jrejfer, 
y, corriger ty translater le trefexcellent li- 
„ me de rincent, Lyfci ial , par f excellence 
„ duquel Ce grande doclrine cil nomme le 
„ miroir des hyfîoircs. . . ,, 

Ce Prologue a fins doute été fait en 
1495. pour la première Edition: & quoi- 
qu’il ne (bit pas ligne, il vient infaillible- 
ment d’Antoine Ver or J, qui nous l‘a pro- 
curée. Auroit ii ofé dire au Roi. qu'il 
avoir fiait translater le miroir hillorial de 
Vincent de Béarn ais , s’il u’avoit fait que 
publier la Traduélion de Jean de Vigsuiyl 
Audi voit -ou que La Ci osx- Du Maine 
n oie rien décider à cet égard. 

La Note 3. que Miel). Maltrait e a mile 
dans fes Annales T. I. p. Aog. cil plus 
hardie. On y coupe le noeud Cordten, 
par rapott à l’Euuion de 149$. en ces 

mots. 
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Pierre de B E L L O ï. 

De l’origine & inftitution de divers Ordres de Chevalerie, 
tant Ecclefiaftiques que Profanes: par Pierre Je Hel/oy , Avocat 
General au Parlement de Tolofe. a Montauban, chez ILiultin 
1604. in gvo. Première Edition rare. (63) 


mots: „ Traduid en François par Jean 
„ De l'ignay a la rcqttellc de Jeanne de 
„ Bom^ne, première femme de Philippe 
„ de l'j/uu, Si feulement un peu changé 
„ par l’cditcur, qui donne neantmoins 
„ cette tradudion comme nouvelle. ,, v. 
aiilli J je. Ecb»rd S. Tl/owae Summa fuo 
Audorivindic.ua, Paris, 170g. in gvo. 
p. 495». où cette vérité cil confirmée. 

Quoiqu’il en (bit le Tradudeur avoir 
une grande opinion de cet Ouvrage. 
C’eft pourquoi il dit à la fin du Prologue, 
qu’il a mis après la Table: „ Ce liure 
„ n’cft pas extraid 11e fiiid de r rutiles Si 
„ de bourdes: mais cil tout compolc & 
„ ordonne de vrayes parolles: Comme du 
„ Gcncfis, de la bible Si de pluiieurs au- 
„ très iinres canonifes de l' Eglilc de 
„ Rommc lins adioufter ne menlbnges ne 
„ bourdes, fors les audorites & les by- 
„ ftoircs des fonds anciens peres. „ 

Oo pcnlê bien diféremmenr dans ce 
Siècle. Cependant nôtre Vincent quoique 
crédule, ne laide pas d’être cftimé pour 
l' hifloirc du moicn âge: & a été quelque- 
fois cité avec éloge, v. la Méthode pour 
étudier F Hilloirc de l’Abbé Lenpjet Du 
Fremny, T. VI. p. 126. Jo. de TrtlU ii- 
bon de Scriptoribus Ecclcliallicis. Paris 
15 il. in 410. fol. C. verlo Anton. Pojjc- 
tint Apparatus Colon. 1608. in fol. T. II. 


p. 527. C. E. Du Bouluy Hilloria Vniver- 
fitntis Parifienlis. Paris. 1 666. in Fol. 
T. III. p. 713. Amhrojii De Ai'umura 
Bibliothcca Dominicana. Romac 1677. 
in Fol. p, 2 1 . IjriuU Elliet Du P tu biblio- 
thèque des Auteurs Ecclefialliqiies, à Pa- 
ris, 1702. in 4to. T. X. p. 70. Jjcot'i 
EchardS andi Ttcn/ac Summa luo Audo- 
ri vindicata, Paris. 1708. in gvo. p. 490. 
Joe. ÿuetif Si Eckard Scriprores Ordinis 
Praedicatorum recenfici , Paris, 1719. in 
Fol. T. I. p. 2 12. Cifim. Oudtni Com- 
mentarius de Scriptoribus Ecclefiae anti- 
quis, Lipllae, 1722. in Fol. T. III. Co|. 
431. Gui!. Cave Hilloria Literaria Scripto- 
rum Ecclctlallicorum, Bafilcac, 174t. in 
Fol. T. II. p. 299. Je. A/b. Falnïcii 8i- 
bliotheca mediac & infimae Latinit.itis, 
à Cbufîuw Scbocttgcnio continuât» , L. XX. 
p. 83 °- 

(63) Méthode pour étudier l’Hi- 
lloire de Lenglet Du Fresnoy, T. VI. 
p. 363. 

Mr. Du Fresmy cite une autre Edition 
de cet Ouvrage imprimée à Paris, en 
1653. (ans y ajouter le format: Si dit, 
que ce Traité cil curieux & peu commun. 

Je crains qu’il n’y ait une faute d’im- 
preffion: & qu’au lieu de 1653. il ne fà- 
jut lire 1613. Le P. Le Lon g excite na- 
M 2 • turc!- 
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BELL VM. 

Belli Dithmarfici, ab inclyto Daniae Rcge Friderico II. & 
illurtriffimis Holfatiac Ducibus, Johanne & Adolpho fratribus, ge* 
rti, Anno port Chriftum natum M. D. LIX. vera delcriptio, duo- 
bus Libris comprehenfa. Bafileae, 1570. in gvo. Première Edi- 
tion rare. (64) 


tiircllcmcnr cette idcc dans fa Bibliothè- 
que Hiftoriquc de la France, p. 830. N. 
î6i 15. où il annonce deux Editions de 
Paris, chez Robinot , in 121110. l’une de 
1604. 8c l’autre de 1613. Mr. Rayiez 
parlé de nôtre Auteur dans Ton Diction- 
naire, §. Bclloy, que l’on pourra con- 
sulter. 

(64) Catalogus Bibliothecac Gund- 
Iingianae Bcrolin. p. 3 67. 

Mr. Bünanaun m’a prêté la féconde 
Edition de ce petit Ouvrage, dans laquelle 
il a éctit ces mots: ,, Rarior hacc 8c mc- 
,, lior Editio, AuCtor crcditur Chriflianus 
„ Cilicius , i. c. Chrifiophcrus Kellmghaufen, 
„ telle Rlaecio , in Theatro Pfcudonymo- 
„ rum , p. 1 83. Hier. Ofu Delcriptio Belli 
„ Dithmarlîci, Opus verlibus Hcroicis cle- 
y, ganter delcriptum infertum Tomo IV. 
„Dcliciarum Poctar. German. a p. 1273.- 
„ ad p. 13 66. mcrctur» uc cum hoc com- 
„ ponatur. „ 

Cette Edition cft intitulée : „ Belli Dith- 
„ marlîci, ab Inclyto Daniae Rcge FriJe- 
„ rie 0 II. 8c Illullrillîmis Ducibus, Johanne 
„ & Adolpho fratribus , gefti, Anno poil 
„ ChriJIum natum M. D. LIX. vera deferi- 
„ ptio, Duobus libris comprehenlà. Dc- 
jy nuô mine» 8c de integro recognita, au- 


Hor- 

,, Clique. Argcr.torati, per ItcrnharJum 
„ Jd'tnum. Anno 1574. in 8''0. », Pagg. 
209. Sans les pièces liminaires , qui 
ocupcnt pagg. 14. 

On amis p. t un petit Avis au Lerteur, 
dans lequel on l’avertit de ce qui a etc 
ajoute à cette lecondc Edition : „ AccclTît 
„ praeterea hac altéra cditionc, rnonu- 
,, mentum nobilillimae in Cymbrica Cher- 
„ fotiefo. familiae Ranrzoviorum , quod 
„ majoribus luis cognatisque pic dcfunCtis, 
„ Henricus Rantzovim , SercnifT Regis 
„ Daniae in duentib. Slcf Holli Stor. & 
„ Dithm. Vicarius, in arec fua Brcdenbcr- 
„gaftatuit: itemque epiccdia fua, qui- 
„ bus triftem obitum praeftantiflimoruna 
„ virorum, Danielis 8c Mauritii Rantzo- 
„ viorutri, fïliiquc fui charill. Theoeiorici 
„ profccutus cft. „ 

Albertus Krantzitis a inféré ce petit Traf- 
ic dans fa Chronica Daniae, Succiae & 
8c Norvagiae, Francof. 1575. & 1583- 
in Fol. 11 ocupe dans ccrtc dernière Edi- 
tion les pages 4234-472. mais il a omis 
routes les additions qui concernent la Fa- 
mille de Rantzov ; deforte qu’on n’y 
trouve proprement, que ce qui cft ren- 
fermé dans les 1 49. premières pages, de 
la lecondc Edition du dit Traité de Bello 
Dithmarlico. 

Les 
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Horrencîum Bellum grammaticale Teutonum antiquilïïmo- 
rum, Wunderbarer ausfïihrlicher Bericht, welcher geftalc vor lan- 
ger a!s zwey taulend Jahren in dcm alten Teutfchlandc das Sprach- 
Régiment grtindiieh vcrf'aüèt gewefen: Hernach aber, wie durch 
Miltrauen und Uneinigkeit der uhralten Teutlchen Sprach-Re- 
genten ein graulkmer Kricg, lâmt vielen Unhcil entftanden, da- 


L es Savans ont bien reconnu que le 
nom de Ch ijliaitus Cilicita, que l'un voir 
à la fin de l'Epîcrc Dédicatoire croit lii- 
polc. Les uns ont crû que Cbrijhphorus 
Kclbngbaufen de Hambourg s’etoic caché 
fous ce masque; d’autres ont alluré, que 
Henri Ranizoviitt en ctoit le véritable Au- 
teur, comme on le peut voir dans PLccii 
Thcatrum Pfcudonym. N. 655. Jean 
Mollerui eft du dernier fëntiment, Si le 
prouve indubitablement, dans là Cimbria 
Literata, T. III. p. 590. 591. Il l’avoit 
déjà alluré long teins auparavant, dans 
Ton Iligogc ad Hiftoriam Chcrfoucli Cim- 
bricac, Hambutgi, 1691. in {îs'o.p.630. 
dans Ton Homonymolcopia , ibid. 1697. 
in {jvo. p. 714. dans les Hypomnemata 
ad Albert. Bartholinum de Scriptis Dano- 
rum, ibid. 1699. in gvo. p. I 83. Si dans 
fbn Spicilegium I Ivpomnematum , p. 9. 
Item, dans fa Cimbria Literata, Havniae, 
1744. in Fol. T. I. p. 29 t. & T. III. 
p. 570. 

Ce qu’il y a de plus drôle, c’eft que 
le faux Qltciui a dédié ce Livret à fon Au- 
teur. * Strcnuo Si Nobili Viro D. Hen- 
„ rite Ranzovio, Inclyti Regis Daniae in 
v, ducatibus Huilât. Slcluic. Dithmarfiae 
„ vicario prudcncillimo, Conliliario, Si 
„ praefecto arcis Segcbcrgae, Domino ac 


,, parrono fiio plurima fide oblêrvanda ,, 
Il donne enliiite à entendre fur la fin de 
l’Epître Dédicatoire, qu’il a compole la 
plus grande partie de cette Hirtoire. „Qui 
„ cnim in (itéras id bellum primus ira con- 
„ tulit, iplë conlîliis fecretioribus rebus- 
» que gcflis omnibus ferè interfuir: quod 
„ te minime omnium ignorare judico, qui 
„ multù maximam quoque partem tuam 
„ attulifti. Proindc te, amplilfimc, ho- 
„ noratillimeque vir, etiam atque ctiam 
„ togatum volo, ut hanc qualemcunque 
„ lucubratiunculam , quù ab inviduruin 
„ injuria, & calumniis tutior fit, fitbno- 
„ minis tui aufpicio, de patrocinio in lu- 
„ cem exire panaris, mcaquc (ludia tibi 
„ commcndata hibeas. Datum Itzohoac, 
,, Calcndis Augufli, Anno 1 569. Sifflé: 
„ Ün ijlimus Citiciui Cimber. „ 

J’autois du penchant à croire, que 
l’Auteur a trouvé à propos de fë dédier 
fon Ouvrage fous nn nom emprunté, 
pour fe mieux cacher: Si que votant dans 
la fuite, qu’il avoir l’aprobation du pu- 
blic, il s’etoit démasqué, dans fon Com- 
mentarius Bcliicus, Francof. 1595. in 
4to. p.95. Quoiqu’il en foit, Mr . Mcn- 
ekr foi a donné une place, dans là pre- 
mière Déclamation de Charlataneria Eru- 
ditorum, Lipliac, 1715. iu8vo. p.2-Ç- 
M 3 
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hcr guten Theils noch jetzo rühren, die in unfer Teutfchcn Mut- 
terfprache verhandene, Mundarten, Unarten, Wortmângel. Ge- 
druckt zu Braunfchweig, im Jahre 1673. in 410. Feuilles 13. 
Peu-commun. (65) 

J O A N N E S BAPTISTA BELL VS. 

Joamiis Baptiftae Belli Cavaris Salyi e Societate Jefu Diatri- 
bae duae, altéra de partibus Templi auguralis, altéra de menfe & 
die Pharfalici conHituis, qui folilitîalis (latuitur. Tolofae, apud 
Colomerium, 1637. in ^vo. Edition rare. (66) 

M a r t i n v s B E L L V S. v. Haerctici. 
Nicolavs BELL VS. 

Kayferlicher Triumpfî' Wagen und Victoria, das ift, Kurtze 
wahrhallte Hiftorifche Beléhreibung aller gedenekvvürdigeuSachen 

vnnd 

& a inleré la première dans Ton Thefau- 
rus Antiquitatum Romanarum T. V. p. 
543. & la lêcond T. VIII. p. 70^. 

On a fait deux fautes dans le Gelchrten 
Lexicon de Mr. JOcbcr, T. I. Col. 943. 
l’une en allùrant, que la (êconde Diflèr- 
tation de nôtre Auteur cft intitulée, de 
pharifaiei confliéius meule Si die: & l’au- 
tre en dilïnt que Mr. Beau cft more à 
Montbelliard, au lieu de dire à Montpel- 
lier, comme Nathanaël Sotvell nous l’a- 
prend dans fa Bibliotheca Scriptorum So- 
cietatis Jefu, Romae, 1676. in Fol. 
p. 40g. où il cft dit: „ Joatmet Baptisa 
y. Beau lêu Ncllus natione Gallus, patria 
„ Salyus ex Comitatu Vcncllino, leu Ave- 
„ nionenfi, natus anno fcculi praeterfluen- 
„ tis lecundo, Societati fc adjunxit 1619.. 
„ Ex hac vita ad Coelcftcm abiit MonjheUi. 
„ die 16. Julii anno 1670. „ 


) El. Calp. Reichards Hiflor. 
der deutfehen Sprachkunfl, Hamburg , 
1747. in Rvo. p. 1 iR. 1 19. 

JuJlt George Scholtcliut Do&eur en 
Droit, Confeiller Aulique Si Confillorial, 
Si AlTclIcur du Tribunal de la Cour de 
Wulfenbuttell, n’a pas trouve à propos 
de mettre fon nom à la tête de cette pièce 
alégorique. Mr. Reicbard croit, que c’cft 
parce qu’il y a répandu de» expreilions du- 
res Si hardies, en manifertant Ibn zélé 
pour la pureté de la Langue Allemande, 
contre ceux qui la méprilbicnr. 11 fait 
enfuite un Extrait de cet Ouvrage, qui 
fufit pour en donner une idée , c dt pour- 
quoi l'y rcnvoicrai mon Lcétcur. 

( 66 ) Bibliotbeca Schalbrucbiana, 
P. II. p. 1 39. 

Mr. Graevius a fcparc ces deux pièces: 


Digitized by Google 



Bel 


Bel 95 

vnnd Hândcl, welchc fich in diefem nochwehrenden vierzehenjiihri- 
gen Bohcmifchen, Hungarifchen, Danifchen und Teutfchen Kricg, 
lu vnnd aufïèrhalb dels H. Komilchcn Reichs von dem 1617. bits 
aufTdieles 163 l.Iahr zugetragen vnd verlauffen. Darin Erzehlung 
der Hiftorien vnd neben ordendichcr dcrcn Particularitecen der vor- 
nembften Potentaten, Kciyfern , Kônigen, Fürften, Grafïcn, 
Kriegs Obriften vnnd Heldtcn (welche fich in diefem Krieg bits dato 
zu beyden Seictcn gcbrauchen laflèn) Gefchlecht, Stamm, Herkom- 
men , Leben, RitterlicheThaten , Schlachten, Scharmützel vnd 
Sterben belchrieben wirdt. Itzo mit l'chôncn KupfFerftücken, Ab- 
bildungen vnd Contrafeytcn deren liierin angezogenen Potentaten 
vnd Hclden vorgeflellt vnd publicirt. Durcli Nicolamn Belhtm 
Hiftoricum. Gedruckt zu Franckfurt am Meyn, bey ErafmoKempf- 
ftrn , in Verlegung Iohan Thcobaldt Schonwetters. Anno 1632. 
in 4to. Pagg. 512. Sans la Préface & la Table avec Figg. Peu 
commun. (67) 

Pier- 


(€7) Sam. Engcl Spicilrgium Libro- 
rum rariorum, p. 3. 

J’aî trouve ce Livre dans nôtre Biblio- 
thèque Rouie, & dans celle de .Vlr. Outre. 
C’eft une fuite d'un autre Ouvage que 
Nico/. Belluj avoir déjà tait imprimer en 
1626. fous le Titre iuivant: „ Oeftrci- 
„ chifchcr Lorberkrantz oder Kayferl. Vi- 
„ flori. Das ift : Warhafftigc vnnd Auls- 
„ führlichc Hiftorifche Bcfchreibung Al- 
„ lcr gcdenckwiirdigen Sachrn vnd Han- 
„ del, welchc Ikh in Geiftlicheu, Wclt- 
lichen, Politifchcn vnd Kriegs Sachrn, 
„ bey Regierung 'Jv'cilandt Ktyfrr Mat- 
„ibiae Hochlôblichflcn Andenckens, vnd 
M jetz Regicrendcr Rom. Kcyf. Maicfl. 
v FtrdnuoubU. in diclèm noch wehren- 
,, den lo. Jübrigen Bohmifchen, Mun- 
,, garifehen, vnd Teutfchen Krieg, in 


„ vnnd aufïèrhalb deis Rom. Reichs, von 
„ dem 1617 Iahr zugetragen vnd vcrlauf- 
„ feu. Jetzo auff cin newes vberfehen, 
r, in einc richtigerc vnd bellcrc Ordnung 
„ gcbracht, vber die helifte, mit allcrhandc 
„ von vnderfchicdlicben Orten vnd ex 
„ Archiuis erlangtcn vnd communicirtcn 
f, Particulatitetcn, vnd vicier Sachcn ge- 
„ dcnckwürdiger Bcfchreibung vermeh- 
„ret, in zchcn Bûcher abgethcilcr, vnd 
„ bits in Septembcr diefes 1 616. Jahrs 
» continuirt. So dann terrners mit fchô- 
,, nen newcn Kupflcrlliickcn , vicier ftir- 
„ nembftcr Potentatcm vnd anderer Fur- 
,, ften vnd Herren, v ie niche utniger* 
„ Kriegs Gcneralcn vnd Oberftcn Bildnuf- 
„ (en, in glcichem vorgangenen Schlach- 
„ten, Bciigcrungen, Erobcrungen , Stac- 
„ ten, Scklûdcrn, Landtaficln, vnd vie. 
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f, 1 er Statt Controfcyten gezieret »nd in 
„ Truck verfetriget Durcit SienUum Bd- 
„ lunt. IC. Hiftoriarum Sccretarium mit 
„ Summaricn vnd eiiiem vollkommen Rc- 
„ gillcr. Fr.mckfurc am Mayn , Durch 
,, Eraimam Kçtrpffcrn, In Vcrlcgung Jo- 
„ haun ThcobaU Schtinlvcttcrs Iiuchhaud- 
„ lers , Anno 1616. in Fol. ,, Pagg.pçy. 
Sans l'Epitre Dédicatoire Se la Table, 
»vec Figg. 

Cet Ouvrage a aufli paru en Latin, 
fous le Titre luivant: ,, Laurca Auftriaca 
„ hoc eft, Commcntationim de Statu Rei- 
„ publicac nollri temporis , livc de Belio 
,, Gcmianico ejusque caufis, inter Divum 
„ M auburn, Si inviékidimum FerJinan- 
„ dum II. Romm. Impp. ncc non FnJeri- 
,, cum V. Falatinum aliosque cùm Imperii 
„ tiim exteros Rcges Principesque, glo- 
„ riosc vinccntc Aquila Caclârca, gefto 
„ Libti XII. quibus Jus Haereditarium in- 
„ clytac Famiiiac Aullriacac ad SucceÛio- 
„ nem Rcgnorum Htmgarici & Bohcmici 
„ folide dcmonftratur, Si omnia, quac 
„ à principio horum motuimt Bellicorum 
„ ab Anno Salutis M. DC. XVII. usque ad 
„ Anmmi M. DC. XXVIII. conrigerunt, 
„ non tantum Hiftoricè Si Politicc per- 
„ tradantur, lcd & res gellae tîguris ae- 
„ neis, accedentibus Rcgum, Principum, 
„ Virorumque Illulltium, quorum in hac 
„ hifloria mentio fit, vivis Iconibtis, re- 
„ pracJcmanttir. Auétorc & Interprète 
,, Julio Bello ICto, Si Hilloriarum Sccre- 
„ tario. Cum gratia 8c privilegio S.CacC 
„ Maiellatis Spcciili & Indice locuplctilli- 
„ tno. Francofurti, typis Erurni Kfinpjfie- 
„ ri, Silinptibus J/16, ikenl’al :i Sebiutvet- 
„ terù Auno M. DC XXVTL iu Fol. „ 


Pagg. 8fio. Sans la Table. Avec Figg. 
Ccrtc Traduction de l‘ Auteur a été aug- 
mentée du Livre onzième, p. 804.-880. 
avec quelques Figures. 

11 eft remarque dans la Bibliotheca Stru- 
vio-Uudcriatu, T. I. p. 95*. que le Trai- 
té coté à la tête de cet article, elt une 
cfpéce d’ Abrégé du gros Ouvrage dont je 
viens de parler. L'Auteur en convient, 
en quelque façon ; mais il déclare en mê- 
me tems, qu'il a eu principalement le def- 
fein de nous donner les Vies des Hcros, 
qui ont été mêlés dans la guerre de Bohê- 
me. Ecoutons le parler lui même dans Ion 
Avcniflrment au Lecteur, p. t. „ \i 7 anu 
„ vrir dielcn iiher 14. Jahr lauffenden, 
,, und continuircnden Bdmifchcn und 
„ Tcutfchcn Kriegc, ûmpt allen gedcnck- 
„ viirdigen Handlcn, fo itch in Gciltli- 
„ ehen , Wcltlichen , Politilchcn vnd 
„ Kricgllachen Zeit dcdclbcn zttgetragen, 
„ vor diclcin vnder dem Titul defs Oc- 
„ ftcrrcichifchcn Lorbeerkranzes befehrie- 
„ ben , vnd mcnniglichcn cin lactfames 
„ gnirgen daran erzeiget, haben vit auch 
„ an ictzo cin fondcrlichcs Heldcn Bucb, 
„ deteti Pcrfohnen , fo in dielcm Krieg 
„ beyderfeits cingcniilchet , licb gebrau- 
„ eben lallen, ouer ionltcu darinn ver- 
„ wickclt vrorden, zugericbtet, vnd da- 
„ rinnen gcdachtcr Pcrlobnen AnktmSr , 
„ Statnm,’Gcburtzcit, verübtcs Leben, 
„ vnd Mannhtiftc Thatcu , lo viel wir de- 
„ ten glaubvnirdig haben nsbgcn, auff- 
,, gczcichnct , bcnebenlt auch ihre Con- 
„ tr.it evten oder Abbildung in Ichbtlen 
„ Kupderftücken vorgcttellet, zuvordcrft 
« aber, vnder der Lebcnsbefcbreibting der 
„ jctztregitcndcn Kcyfctiichcu Maieftat 
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Pierre BELON. 

L’Hiftoire de la nature desOifeaux, avec leurs Defcrîptions, & 
naif Portraits retirez du Naturel écrire en fept Livres, par Pierre Re- 
ion du Mans, à Paris, 1555. in Fol. Avec Figg. Fort-rare ( 7 S 8 ) 

L'Hi- 


„ Fcrdinsnck II. Vnfcrs Allergnadigftqp 
„Hcrrens, ein kurtze, doch vollkom- 
„ meic Befchrcibung mebrgcdachts Bôh- 
„ mifehen oder Teutlchcn Kriegcs, hinzn- 
„ gcthan, damit ticr Giinftigc Lclcr hicmit 
„ eiuen vollkommenen kurtzen Aullzug 
n aller Zcit lôlchcr verlauffcncn Gclchich- 
„ ren, vnd Abbildungen deren Oberftcn 
haben und zu feincm Gclallen gebrau- 
„ ch en môchrc. 

Avant que de finir cet article, il faudra 
tâcher de déterminer le vrai nom de nôtre 
Auteur. On voit d’abord que e’cft un 
Pfëudonime, puisqu'il le nomme Nicolas, 
dans les Ouvrages Alemans , & Jute â la 
tête de la Vcllii n Latine. Mr. iùullct en 
a déjà eu quelque connoifiance, puisqu'il 
dit, dans l'es Auteurs deguiies, p. 502. 
h'icoUui Hdlus: G. Schcmhorner , douteux. 
Fine. Pluccius le fuit dans Ion Thcatrum 
Plcudonymorum , p. i 17. N. 368.de n'eu 
dit pas davantage. 

Mr. H mile t aura tiré cette idée de Jetn 
Hennins, qui dit, dans (on Traité de 
Jure Burgorum C.I. N. 171. f. 39. „Ni- 
„ cal.ua Bc’.luj tranferiptor pedancus & 
„ plagiarius oblcurus, qui omnia ex G . 
„ Scbonfarnero furatus eff. v. Jjc. Thoma- 
jii Dillcrc. de Plagie Litcrario, §. 238- 

Comme nôtre Hcllu < , fc nomme tantôt 
Nicoluui, tantôt Julius, il y a aparence, 
qu'il eft ce Julius Edita Secrétaire du Car- 
dinal Dictrichjlcin en Moravie , qui a pu- 


blié le Thefaurus politicus, fous le nom 
de PhtL Hanoritu, à Francfort, 1617. in 
4to. Item, Thelauri Politici Continuano, 
ibid. 1 6 1 8. in qto. Ce n'eft , lèlon Mr. 
Rinck , que la Traduétion de l’ Ouvrage 
intitulé: „ Il Theforo Politico, ncl quale 
„ fi contengono Trattati, Ditcorli, Rcla- 
„ tioni, Ragguagli, Inftruzzioni di limita 
„ importanza per li maneggi, interdit , 
„ prctenliont , dependenze Oc dilegni de’ 
„ Ptincipi. Raccolto per il Sign. Lockvic » 
„ Ricci, in Bologna 1603. in 410. Con- 
„ timuzionc del Theforo Politico, rac- 
„ colta pet Lad. Ricci, ib. 1603. in 4to. 
„ Parte terza fie Quitta, Helenopoli, 
„ 1 6 1 2. in 410. Hic Thefaurus politicus 
„ omnia continet, quae in lie diéli Pkil. 
„Honnrii, leu pocius Juin Bclh Thclâuro 
„ Politico, Frf. 1617. in 4to. reeufo 
„ comptehcnduntur. „ v. Bibliotheca Rin- 
ckiaua , p. §22. N. 6486. 6489 Non 
Cela étant pôle, Julius Hclhu n'eft il pas 
un plagiaire? Comme il s'éroit caché fous 
le nom <ï Houoiiia. n’a - 1- il pas pu pren- 
dre aullî le faux prénom de \’ rotas. qu'il 
aura enfuite rectifié dans fa Vcrfion Latine 
en y mettant Ion vrai nom Juluu PcUm ? 

(68) Bibliothcct Lchmanniana, 
Lipfiae, 1740. in 8vo. p.270. Catalo- 
gus Ubrorum Pétri Goflc, 1744. p. 32. 

Comme ce Livre n’a été imprimé 
qu’une feule fois, à Paris, il y a prés de 

N deux 
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L’Hiftoire Naturelle des étranges Poiffons marins, avec leurs 

K ortraits gravez en bois: Plus, la vraie Peinture & Delcription du 
lauphin & de plufieurs autres de l'on cfpece, par Pierre Ue/on. à 
Paris, 1 5 5 1 . in ^to. Port - rare. ( 69 ) 

La nature & diverfitédes poiflbns, avec leurs pourtraicts repre- 
fentezau plus près du naturel. Par Pierre Belon du Mans. A Mon- 
feigneur le Reverendilî! Cardinal de Cbaflilion. à Paris. Chez Char- 
les Eftientte, Imprimeur ordinaire du Roy. M. D. LV. ( 1 5 5 5.) in 
gvo. oblongo. Avec Figg.Pagg.44g. Sans l’Avis au Lecteur, l’Epî* 
cre Dédicatoire & la Table. Fort-rare. (70) 

Obier- 


deux cens ans: faut il s’étonner de ce qu’il 
cft devenu fort-rare? Les figures dont il 
cil enrichi, en ont fins doute empêché la 
réimprellion, & elles l' empêcheront peut- 
être jusqu'à la fin du monde. 11 y en a 
un Exemplaire dans la Bibliothèque de 
! Univcrlité de Gottingcu. 

( 69 ) Bibliothcca Univcrfjlis ap. 
P. Gofiè, 1742. in 8vo. p. » 3 r . où elle 
s’eft vendue 7. flor. 10. fous. Bibliothcca 
fclcétillima, Amflelod. ap. Schouten & 
Mortier, 1743. in gvo. P. I. p.212. 

On n’a pas réimprimé cet Ouvrage, 
non plus que le precedent, c’eft pourquoi 
il cft devenu fort -rare. 

(70) Catal. Liborum Pétri Collé, 
1744. in gvo. p. 29t. Biblioth. Ano- 
nymiana, Hagae-Com. ap. 1 fi Bcaurc- 
gard, 174s. in gvo. p. 1 3 g. 

11 y a un Exemplaire de cet Ouvrage 
dans nôtre Bibliothèque Roi.de» dont les 
figures font enluminée». Ce fl une tra- 
duction que l’Auteur a faite de fbn Livre, 
de aquatiiibus, imprimé à Paris, en 1 s $ 3. 
in gvo. oblongo, dont je parlerai Note 76. 


P. Belon a dédié cette Verflon au Cardinal 
de Chaflillcn , le aç. de Janvier, 1534. 
auquel il dit, dans fon Epître Dédicatoire, 
p. 3. qu’il s’cfl trouvé dans maints péril- 
„ leux pa liages des trois parties du mon- 
„dc, & a hante les eaux doulces, tanrofl 
„ les filées, ou il n'a épargné efiprit ne 
„ corps: cherchant de bien prêt tant les 
„ tfpectt animée ! , que inanimées, telle / 
,, que nature tes y a produira , afn de U 1 
„ oifrvcr, délirant qu’un tel devoir, ren- 
„ dit tesmoignage de fi diligence. Donc, 
,, Monfcigncur, ajoute -t il, (cachant que 
„ l’intelligence des chofcs invifibles s’ac- 
„ quiert par celles qu’on voit: & des in* 
„ cognucs par cçllcs qu’on cognoifl, apres 
„ bien longue pcrquiütion des (ubftanccs 
,, animées, vous aiant dija prelcnté les 
„ pourtraicts d'aucunes aquatiques elcri- 
,. ptesen Latin, ay depuis penlê qu'il (c- 
„ roit bon les traduire en noitre langue, 
,, afin que fbubs voflre authorité, elles 
„ foyent communiquées aux hommes de 
,, noitre nation qui n' entendent que f'ran- 
,, çois. „ Cela fulira pour faire cornu dite 
le ftile & les intentions de nôtre Auteur. 
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Obfervations de plufieurs fingulüritez & chofes mémorables 
en Grece, Afie, Judcc, Egypte, Arabie, & autres pays eftranges, 
rédigées en trois Livres, par Pierre Delon du Mans, à Paris 1554. 
in 4to. Edition fort-rare. (71) 

Les Obfervations de plufieurs Singularitez Sr chofes memora- 
blés trouvées Grece, Afie, Judée, Egypte, Arabie, & autres pays 
eftranges, rédigées en trois Livres, par Pierre Delon du Mans. Re- 
veuz de nouveau & augmentez de figures. Amonfeigneur le Car- 
dinal de Tournon. Le Catalogue contenant les plus notables chofes 
de ce prefent livre, eft en l’autre part de ce feuillet, à Paris, On les 
vend en la grand (allé du Palais, en la boutique de Gilles Cor roz et 
1555. Avec privilège du Roy. in Ato. Feuillets 21 1 . Sansl’Epî- 
tre Dédicatoirc, la Préface & la Table. Avec Figg. Edition fort- 
rare, (72) 

Les 


(71) C1t.1l. librorum Pétri Gode, 
1744. in gvo. p. 193. Bibliothcca Ano- 
nymiana ap. If. Beaurcgard, T 745. p. 87. 
Catalogus duarmn Bibliothccarum N. B. 
& D. L Hagac-Com. 1 747. in gvo. p. 6 7. 

La première Edition de cet Ouvrage, 
a été achevée d'imprimer le 2. de Mars, 
1333. comme on l'a remarqué à la fin 
du privilège, que le Roi de France a acor- 
dé à Gillet Ccmozct , le 1 5. de Mars, 1332. 
Peut-être que celle-ci n’eu eft diiérente 
qu’à l'égard de la date, qu’elle porte fur 
le Titre. 

(72) Catal. Bibliotb- Ludov. de la 
Chapelle, Lond. 1726. in 8vo. p. 36. 
Bibliothcca Ahonymiana , Hagae-Com. 
1728- in S^o. P. II. p. 150. Lcnglct 
Du Fresnoy Méthode pour étudier FHi- 
ftoire, T. IX. p. 1686. Nachrichtcn 
von ciner Hallifchcn Bibliothec, Vol. VL 
P - 1 3 8- 


Cctte Edition eft ici dans la Bibliothè- 
que Roialc. On pourroit foupçonner 
qu'elle ne diférc de la première, qu’à 
l’égard de la date, qui eft fur le Titre: 
puisqu'on y trouve à la fin le Privilège du 
Roi, date du 13. de Mars, 1332. qui eft 
fuivi de cette remarque : „ Achevé d'impri- 
„ nier le dotiziesme jour de Mars, mil 
„ cinq cens cinquante trois. „ Cependant 
on a tout lieu de croire, que cela ne regar- 
de que le première Edition: puisque 1 on - 
a mis à la dernière page de l’Edition pre- 
Icntc la note qui fuit : „ Imprimé à Paris 
„ par Benoijl l't atfljl demeurant en la rue 
„ Frcmcntcl, à l’ endigue de Peftoilc d’or. 

„ Pour Gillet Conozct, & Guillaume Ca- 
„ VtllM libraires. 1553. 

P. Brlon a dédié cet Ouvrage au Cardi- 
nal de Tournai 1 , Ac a daté (on Epîtrc Dé- 
dicatoire de la mailbn du dit Cardinal, en 
l’ Abbaye de Saindt Germain des prez lez 
N 3 Paris, 
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Les Obfervations de plufteurs Singularitez & chofes mémora- 
bles, trouuées en Grece, Alie, ludée, Egypte, Arabie, & autres 

pays 


Paris, 1553. Voici comment il y parle 
au dit Cardinal. „ Suivant cette natuiellc 
« excellence de voftrc divin clprit, qui 
„ s'eft touliours deleéle en la contcmpla- 
„ tion des choies naturelles, desquelles 
„ vous elles iouuerain admirateur: après 
,, qu’euftes cogueu le délit que l’auoye de 
„ paruenir à l’intelligence des choies con- 
„ cernantes la matière des médicaments & 
„ des plantes (laquelle ic ne pouuoyc bon- 
v ncment acquérir linon par vne loingtai- 
„ ne pérégrination) il vous pleut n.e com- 
,, mander les aller voir es régions loing- 
„ tailles , & les chercher iusques aux lieux 
„ de leurs naiilànces, choie que ie n’cullè 
,, peu ny oic ! entreprendre lins voitre 
„ aide, (çaehant que la dilliculté euft cité 
„ es frais 8 c delpcns, qu'il m’y à conucnu 
«faire. Parquoy ayant, auec l'aydc de 
,, Dieu, & par le moyen de voftrc libera- 
„ lire achcué le voyage, qui 11e m'à eilc 
«moins vtile & dcleétable, que diilicilc 
«Je laborieux, & ne voulant perdre ce 
,, repos & loiiîr duquel ic fuis à prclcnt 
«par voflre bénignité iotiillànt, i’ ay cy 
„ rciluil par eferit en nojlrc langue les cho- 
„fes mémorables Vt ftngularitcz , félon que 
■aies y ay obfcruccs 8 c cholics ça & la, 
„ ainii qu’elles m’ont Iêmblé dignes de 
« récit : à lin de vous faire apparoiilre 
,, qufc ic n’ay du tout fruftré voftrc in- 
„ tention. D’autre part à lin que noftrc 
„ nation, qui Içait quelle affection vous 
» portez à l’viilitc publique, le fente au- 
,, cuncmcnt du fruiél de celle mienne pe- 


„ regrination, dont vous elles autheur: 
„ 8 c qu’un bien ell d’autant plus louable, 
„ qu'il cil plus commun: i’ay traiclc cc- 
„ lie mienne obfcruation en noftrc vul- 
„ ça ire François, & rédige en trois liures, 
,, le plus fidèlement qu'il m'à dlc polfi- 
„ble: n’vlànt d’autre artilicc ou ele- 
,, gancc d’orailbn, linon d'vne forme lim- 
« pic, narrant les choies au vray ainii que 
,, les ay trouuées es pays ellrangcs : ren- 
,, danr à chacune Ion appellation Françoilê 
„ ou il m’a cfté polliblc de luy trouucr un 
,, nom vulgaire. Desquelles chofes, pof- 
„ liblc que la cognoillàncc n’en lèra 
«moins vtile & plaidante, que l’abus an- 
,, cicn prouenanr de l’ignorance de pln- 
« licurs, dont i’ay cogneu la vérité eftoic 
,, dommageable & pernicieux. Et en 
«prenant liberté d'eftendre mes dilcours 
«plus loing , ic n’ ay voulu omettre qucl- 
« ques topographies & particulières de- 
„ lcriprions des lieux qui m’ont Iêmblé 
,, mémorables, les reprefentant à mon 
« polliblc, & mettant quali deuant les 
«yeux des Lecteurs , ainfl que mnymesme 
« le! ay vestes. Je totteheray des moeurs 
« 8 c façons de viurc de maintenant tant 
«des Turcs, des Juifs, que des Grecs. 
„ Lequel mien petit labeur et aaac encor 
,, tuucntl, i’ay bien ofé vous prclênter. „ 
Il promet encore, que !i le Roi le main- 
tient au nombre de lés Ecoliers, & que 
lî le Chancelier François Olivier continue 
à lui donner les moiens d’entretenir les 
études, il publiera fa traduction de binfeo- 
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pays eftranges, Rédigées en trois Livres, par Pierre Belon du Mans. 
Reveuz de rechef, & augmentez de figures, avec vne nouvelle Table 
de toutes les matières traiâées en iceux. En .Anvers. De l’Impri- 
merie de Chrijlof.e Plant in , près la Bourfe neuve. 1555. in ftvo. 
Avec Privilège. Feuillets 375. Sans l’Epître Dcdicatoire, laPrétace 
& les Tables- Avec Figg. Edition rare . (73) 

Le meme Livre, à Paris 1588- > n 4 t0 - Edition rare. (74) 


ride qu’il acompagnera de (es Commen- 
taires, daus lesquels il fera entrer ce qu'il 
a retnarqué de curieux dans l’Europe, 
P A fie & l’Afrique parraport à l' Miliaire 
des animaux Si des plantes: Si n’y mettra 
rien qu’il n’ait vû de les yeux, atin de 
prclênter les choies telles que la nature les 
a produites, & que chacun le puiflè per- 
fuader Si allurcr de lire la vérité. 

(73) Dibliotheca Mcnkcniana, p. 
a 72. Catal. Libroriim P. Gode Si Joan- 
nis Ncaulmc, H.igae-Com. 1719. in 8 v o. 
P. III. p. 42. 43. Catal. Bibliothecarum 
Guil. van Heuicelom & Jac. Akersloot, 
P. III. p. 191. Catal. liihliothccarum 
N. B. Si D. L. Hagac-Com. 1747. p. 1 36. 

Cette Edition eft ici dans la Bibliothè- 
que Roiaie , Si dans celle de Mr. Duve. 
Elle n’cft pas fi belle que la precedente; 
mais clic a etc augmentée d' une Table des 
matières, qui la rend plus utile & plus 
commode, pour les perlonnes qui 11’ont 
pas le tems de lire cet Ouvrage d’un bout 
a l’autre. On y a conlervé l’Epîtrc Dé- 
dicatoirc Si la Préface ; mais elle a un au- 
tre Privilège, daté de Bruxelles, le 10. 
d’Août, 1 ççç. 

L’Auteur nous a prend lui même, dans 
la Préface, qu’il a divife fcs Oblervations 


Por- 

cn trois Livres : desquels le premier com- 
prend quelques (ingularités du mont 
Athos, de Pile de Lemnos, & plulicurs 
autres choies de Grèce. Le fécond con- 
tient la dclcription des ruines de Troye, 
Si de plufieurs autres Villes illiultres en 
Afic: auquel il a ajouté la dclcription d’un 
voiage par mer, de Conftantinople d A- 
lcxandrie, & de là au Caire jusqu'au mont 
Sinaï: de la à Jertifilem & à Confianri- 
nople. Enfin le troilicme donne à con- 
noitre la manière de vivre moderne des 
Turcs, qu'il a décrite Inri meme qu il fi- 
joumoit en Turquie. Et afin de nous 
aprendre le tems auquel il a écrit cette 
oblcrvation, il dit, que Ion départ fut du 
vivant du Roi François, l’an 1 549. Si 
qu'ainfi tout fon voiage n’avoit duré, 
que trois ans acomplis. 

(74) Bibliothèque ancienne Si nou- 
velle, chez P. Gollc, 1740. P. II. p. 75. 
Bibliotheca Univerlàlis ap. Petr. Godé, 
1741. in 8vo. p. 136. Si 38Ç. 

Le P. Nieeron a coté dans les Mémoi- 
res, T.XXIV. p.42. les Editions que j’ai 
«portées jusqu’ici: & a mis à leur tête la 
première Edition de Paris, imprimée en 
1553. in 410. qui elt la plus l’arc. Tou- 
N 3 te* 
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Portraits d’Oyfeaux, Animaux, Scrpens, Herbes, Arbres, 
Hommes & Femmes d’Arabie & d’Egypte, par Pierre Belon du 
Mans, le tout enrichi de Quatrains pour plus facile connoislànce des 
Oyfeaux& autres Portraits; plus y efb ajoutée la Carte du Mont Athos 
& du Mont Sinai, pour l’ Intelligence de leur Religion, à Paris chez Gui /- 
laume Cavciat, 1557. in 4to. Fort-rare. (75) 

Pétri Bellonii Cenomani de aquatilibus, Libri duo cum 
èiconibus ad viuam ipforum effigiem, quoad cjus fieri potuit, expreffis. 
Ad ampliliimum Cartiinalem Caftiliotiacuin. Parifiis. Apud Carchvi 
Stepbatium , Typographum Regium. M. D. LUI. Cum privilegio 
Regis. in^vo. oblongo. Pagg.448. Sansl’AvisauLewl:eur,rÈpî- 
tre Dédicatoire & les Tables. Avec Figg. Fort-rare. (76)' 

Pétri Bellonii Cenomani de Arboribus coniferis, refîniferis, 
aliis quoque nonnullis (empiterna fronde virentibus, cum earundem 
iconibusad viuum expreffis. Item de nielle cedrino, Cedria, Aga- 
rico, Refinis, & iis quae ex coniferis proficifcuntur. Ad Illuflriffi- 
mum Doininum Francifcum Olivarium, Franciae Cancellarium, 
virum ampliffimum. Parifiis, Apud benediclum Prcvojt , in via 
Frcmentclla, lub infigni Stellae aureae 1553. Cum Privilegio Re- 

? is. in 4to. Feuillets 3 2. Sans les pièces liminaires. Avec Figg. 
'ort-rarc- (77) 

Pétri 


tes ccs Editions font voir, que cet Ouvra- 
gcétoit plus recherché que les autres Ecrits 
de nôtre Auteur, dont la plû-part n’ont 
pas été réimprimés. 

( j)) Bibliotheca Univcrfàlis ap. P. 
Gode, 174*. p. 13g. où l’on en a paié 
6 flor. 

Ccs Portraits n’aiint pas etc réimpri- 
més, il cfl naturel qu’on ne les rencon- 
tre que dificilemcnt. 

( 76 ) Bibliotheca Univerfalis ap. 
Golfe, 1 74a. p. 144. où ce Livre s'clt 
vendu 5. flor. 1 5. fous. 


Ce Livre cfl ici dans la Bibliothèque 
Roule. L’ Auteur a daté ton Epîtrc Dé- 
dicatoire de Paris, le iî. d’Oclobre, 
1551. Il y dit au Cardinal de Chdttïïan: 
» Hoc unum aHirmarc aulïm, nihil hic 
„ elle conjiclum , aut fuppajûitium , lcd ita 
„ cxprelfum , qucmadmoduin nos ali- 
„quando in Ponto, Hcllelponto, Tyr- 
,, rheno , Erithraco , Adnatico , noflro- 
„ que Occano confpeximut. „ 

{ 77 ) Bibliotheca Uuiverfâlis ap, 
P. Gofle, 174a. p. 1 î< 5 . 

On 
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Pétri Bellonii Cenomani Obfervationes rerum Memorabüium 
in Graecia, Afîa, Ægypto, ludaca, Arabia, aliisque Provinciis ab 
ipfo conlpettarum , libris tribus exprcffàe, &unacum ejusdemde 
neglecba Stirpium cultura & cognitionc libcllo e Gallico translatae, 
à Carolo Clujio. Anverpiae, 1589, in 8' r o. Edition rare. (78) 

P. Bel- 


On coniervc un Exemplaire de ce Li- 
vrer .dans nôtre Bibliothèque Roialc. Le 
Privilège du Roi, dont il cft orne, eft 
daté du 2 1. de Juin i 553. L’Auteur l'a 
dédie au Chancelier j François Olivier ion 
bienfaiteur, comme un témoignage de 
£1 diligence, en ces mots: „ Saepenu- 
„ mero quacrenti mihi quonam pacbo otii 
» hujus quod ad profequenda lircrarum 
„fludia, mmificcntia tua ac hier alitat e 
„ fum confcquutus, rationcm aliquain tibi 
„redderem: frudumque mcarum com- 
menrationum nonnullum, in publicum 
„ fub’ tuo nominc proferrem : venir in 
„mentcm miiltum uibvcrcri, ne ego non 
,, lâtis in literis cxculcus, tibi viro omnium 
,, bonaruro artium ac dilciplinarum fcicn- 
„ tia inlbrudillimo iâtisfacete pollen). Tua 
,, tamen iila mihi jampridem univerfoque 
„ totius Galliac populo abundè pcrfpeda 
„ humanitas, ptopeniâque tum in fludia, 
„ tum in (tudiofbs omnes voluntas fecit, 
utomni metu valere jullô, aiiquid co- 
„ rum de his quac in mea ilia diutina apud 
„ Orientales caetcrosquc Afiac populos 
„ peregrtr.alicne didiceram ae eluetdraram, 
„ in tuum confpedum libère prolcrrc au- 
„ derem. „ 

(78) Catalogus Bibliothccac Gcrh. 
v. Maftricht, Brcmac, 1719. p. 460. 


Catal.Bibliothccae Rcimmannianae gcnc- 
ralis. Hildeiîae, 174t. in gvo. p. 540. 

C'cft la première Edition de cette Vcr- 
fion Latine de Charles C/uJlus. On l’a cn- 
firite réimprimée à la fuite de l’Ou- 
vrage du dit Clufius intitulé: „ Caroli 
nClujii Atrcbatis, AulacCaciârcac quon- 
„ dam Familiaris, Exoticorum Libri Dc- 
„cern: quibus Animalium, Plantarum, 
„ Aromatum , aliorumque peregrinorum 
„ Fruduura hiftoriae deferibuntur: Item 
» Peti t Bcllor.ii Obfervationes, codcm G«- 
,, rolo C/rt/îoJnrcrprcte. Sériés totiusope- 
„rispoft Praefâtionem indicabitur. Ex 
„ Olncinâ Plantinianâ Rapkelcngii , 1605. 
w in Fol. „ Avec Figg. l’agg.378. Sans 
les Pièces liminaires, la Table Si deux 
Apendiccs. Enfuitc vient l'Ouvrage de 
P. Peton , fous le Titre fuivant: „ Pétri 
„ PelLnti Cenomani plurimarum iîngula- 
,, riunr & memorabilium rerum in Grac- 
„ cia, A fia, Acgyto, Judaca, Arabia, aliis- 
,, que exteris Provinciis ab ipio conlpcda- 
„ rum Obfervationes tribus libris expref 
„ lae. Carolta Ctujius Atrcbas è Galiicis 
,, Lrtinas facitbat, & drnuô recenfebat. 
„ Altéra editio, longé caftigatior. Si qui- 
„ busdam Scholiis illullrata. Ex Oincina 
„ Plantiniana Rapheh ngj. M. D. CV. 
,, ( 1 605.) in Fol.,, Avec Figg.Pagg.242. 
Sans F Epine Dedicatoirc de la Table. 

Rob. 
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P. fiellovii Cenomani de admirabili Operum antiquorum & re- 
rum fufpiciendarum praeflantia. Liber primnç. De medicato fune- 
re, feu cadavere condito, & lugubri (ietxmclorum ejulatione. Li- 
ber fecundas. De medicamentis nonnullis, lêrvandi cadaveris vim 
obtinentibus Liber tercius. Ad Rever. & IllufiriÆ D. Fran. Gard. 
Tur onium. Parilîis. Apud Bencdichim Prevoft , in viaFrementella, 
fub figno ftellae aureae. 1553. Cum privilégie» Regis. in 4C0. Feuil- 
lets 54. Sans l’Epître Dédieatoire, la Prélace & ici Tables. Edi- 
tion fort-rare. (79) 

Ro- 


Rot. Fysher renvoie à PUcciut de Scri- 
ptor. Anonymis & Plêildonymis, p. 161. 
162. &: à Tboniafius de Plagio litcraiio 
§. 371. C. î. p. 111. 163. pour coinioîcre 
le véritable Auteur de cet Ouvrage. H 
cite la première Edition de Placctus, im- 
primée à Hambourg en 1674. in 4(0. 
Dans la nouvelle Edition augmentée , qui 
a vu le jour ibid. 170 S. in Fol. il faut 
chercher la p. 116. De Scriptoribus 
Plcudonymis, §. 367. où PLccius a ral- 
(cmblc les pallâges de divers Auteurs, 
qui difent,* que Pierre Reion n’étoit pas 
Auteur des Ecrits qui ont paru (bus Ion 
nom 3 mais qu' il les avoir (oullrait à Pier- 
re Gillet} & ics avoir public en Ibn pro- 
pre nom. 

Le P. Stccron a pris le parti de P. FU- Ion t 
Si a fort bien ptouve, que cette aculatiun 
croit faulle. v. lès Mémoires, T. XXIV. 
p. 39. 40. Nous n'aurons aucun lieu 
d’en douter, (î nous remarquons, que 
P. Pc Ion a publié divers Ouvrages avant 
l'année 1555. ou Pierre Cilles eji mort , 
comme on le pourra voir en repailanc lut 
les dates des Editions que j'ai indiquées: 
qu'il a dit exprcllèmeiic dans les Epines 


Dcdicatoires & dans (es Préfaces, qu’il 
n'avoir écrit, que ce qu'il avoir vù lui - 
même, &:c. comme cela paroit par les 
lambeaux que j'en ai tirés. Auroit il 
oie le vanter, pendant la vie de P. Cilles, 
d'avoir écrit en Turquie, & ailleurs, ce 
qu’il avoit oblcrvé, s'il avoit dérobé les 
Manulcrits de ce Volaceur? N' auroit -il 
pas eu à craindre, que cet Auteur ne l'eut 
chargé de contnlion, à la face de l’Uni- 
vers, en revendiquant fcs Ouvrages, & 
failant connoitre P. Ëelon pour un franc 
plagiaire. Cela n’cft point arrive: j’en 
conclus donc, que ceux qui ont accule 
le dit P. In Ion de Plagiat, lui ont fait 
tort, & doivent porter eux mêmes l’o- 
probre, dont ils avoient dcllcin de le 
couvrir. 

(79) Bibliothèque ancienne & nou- 
velle de P. Gollc, 1740. in gvo. P. U. 
p. 1 g. Bibltothcca Univctlàlis ap. P.Gof 
le, 174a. p. 1 16. 

Ce petit Ouvrage ocupc fa place dans 
nôtre Bibliothèque Rotalc. il a etc impri- 
me avec Pri. liège, deux ans avant la 
mort de Pierre Cilles: Si lcrt cucote à 

coït- 
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Robertvs BEL VS. v. Hifpania. 

Petrvs BEMBVS. 

Pétri Bembi de Aetna ad Angelmn Gabriclcm Liber, Ve- 
netiîs, per lo. Ant. ejusque fratres de Sabio y 1530. in qto. Edi- 
tion fort -rare. (80) 

Gli 


confirmer ccctc vérité, que Bchn ne crai- 
gnoic pas de publier hautement, qu’il en 
croit l’Auteur. 

II l’a dédié au Cardinal de Tntimon lôn 
illullre bienfaiteur, auquel il parle en ces 
termes remarquables : „ Ego in tuam fa- 
„ miliam acccrlirus ab incuntc adolelcen- 
„ tia , ira fum apud rc educarus , qno po- 
„ tiflimum rcmporc, in au!a Irancija non 
„ minus làpientis quam magnanimi Regis 
,, verlâbaris, tibique fuae rotins Reipu- 
„ blicac procurationcm iile commendarat, 
„ ut non longé à te dilcedcns, aliquem 
„ ego ex mis penè diuinis lermonibus fru- 
„ éhim rc ferre portent. Tune autem cùm 
„ non lâtis idoncum clic me illi muncri, 
,, cui praefeceras, exillimarcm ob rcrum 
„ imperitiam , prccibus abs te contcndi, 
„ ut mihi in ea peregrinationc , unde fpe- 
y , rabam comparatum iri mihi carum rc* 
„ mm peritiam, quarum cilcm nclcius, 
„auxilio clic dignarcris: tu ca fuilli erga 
„ me animi propcnlionc, ut quamprium 
„ pecuniam mihi, quanta ad ram iongin- 
„ quam peregrinationem opus ertet , nu- 
„ merari iurteris. Nunc autem quoniatn 
„ hoc mihi vacui temporis tua Largitur 
„ munificcntia, ut hterit mandare qtteam 
„ quac fedtih per tnr fiait, oifervata , dum 
„ Oricutib plagas peragrarem , confido fo- 
„ te, ut quern ad modum ilia mihi prac- 


„ clara cognitu vifa funt, ira quoque iu- 
,, cunda leclu tibi omnibusque videri pofi- 
„ fint, caque potilïîmùm quac hoc opère 
,, de admirabili pracllantia, & quadam 
„ veluti maieftate rcrum antiquarum per- 
„ lcripfimus. „ 

V. bibliothèque de La Croix Du Maine, 
à Paris, i ç84- in Fol. p. 384. La Biblio- 
thèque il’ Antoine Du Va dur, p. 981. 
G cor g. Air. Merckiim Lindenius renova- 
tus, p. 880. Scevolje Sam mai tkant Elo- 
gia Gallorum Sec. XVI. Ifcnaci 1724. in 
8vo. L I. §. 1 1. p. 29. 

(80) Bibliothcca Anonymiana Ha- 
gac-Com. 1728- in 8 vo. P. II. p. 254. 

Pierre Benibe écrivit ce petit Traite 
apres Ion retour de Sicile, où il avoir fait 
quelque (éjour, pour aprendre la Langue 
Grecque Ions Confiuntin Lajearis. Aide 
l’imprima à Venife, en 149Ç. in 410. & 
non en 146#. comme Mr le Clerc l'allure 
dans la Bibliothèque chotfie, T. I. p. 349. 

Je ne veux qu’un leul argument pour 
le réfuter, c’cft que Betnbe n’étoit pas 
encore au monde en 1468. puisqu’il n’a 
vu la lumière du jour, que le 20. de Mai, 
147c. comme Lodovieo lîeccauHi l’a re- 
marqué dans là Vita di Pictro Benibn, qui 
a été imprimée à la tête du T. I. dogl’ Ifto» 
rici délie Cofic Venezi me. In Venezia, 
1718. in 410. p. XXXIII. 

O Mr. 
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Mr. Bayle s’cft auflî trompé, dans Ton 
Di&ionnairc, §. Bombas , Note D. quand 
il dit, que cc Traité fut imprimé en 1 486. 
& cite pour le prouver, Bembi Epiflola- 
rum famiiiarium , L. II. Epi fl. 6. Voici cc 
que Bombe y dit, à Jerome Douât: „Nunc 
„ autem , cùm me abfcnte, mci libellum 
„ quem de Aetna fcriplcram, cdia'i lient, 
,, ne nihil omnino iplc nd te darcm pr.ic- 
„ ter literas, cum tibi librum mitco, ut 
„ habcas illius mcac profe&ionis interpre- 
„ tem. Vale. Oélavo Calcnd. Jun. M. 
„CCCC. LXXXXVI. Vcnctiis. „ Qiii 
ne voit, que le Bombe parle ici de l’Edi- 
tion de 1495. & S 110 Mr. Bayle n’a pas 
bien cnvifigcla date de cette Lettre, qui 
a été écrite en 1496. & non en 1486. 

Mr. Baille t dit, dans les Jugcmens des 
Savans, T. V. P. I. p. 122. que le jeune 
tombe ri avoir aparemment que dixhuit 
ans, lots qu’il commença cet Ouvrage, 
quoique quelques Auteurs lui en aient 
donné vint -deux; mais Mr. de la Mon- 
naye a fort bien remarqué, dans uncNote 
qu’il a misait bas de la page, que le Born- 
ée avoir tout au moins 24. ans, puisque 
de fon aveu il n’écrivit le Dialogue de 
Aetna qu’après fon retour de Sicile, où 
lorsqu’il arriva, il n’avoit pas moins de 
22. ans acomplis. Et comme fuivant le 
Cafa, il ne partit de Sicile qu’après un 
fejour de trois ans, lavoir 1494. Mr. 
De la Mcnnoyc en conclut, que Bombe 
avoir pour le moins 24. ans lorsqu’il com- 
mença cet Ouvrage. 

Il faut prouver que le Bombe a écrit ce 
Livret apres ion retour de Sicile, fans quoi 
tout cc raifoonemenr fera inutile: puisque 
Jean do la Cafa dit en propres termes. 


dans la Vie du Bombe, qu’il a écrit cc pe- 
tit Ouvrage en Sicile, 6 c non après fon 
retour de Sicile. „ In Sicilia cum eilet, 
„ Latine de Actnac incendiis lcripfit. „ 

Pierre Bombe devoir mieux favoir que 
Jean de la Cafa , le rems & le lieu où il 
a écrit cc petit Traité. Ecoutons donc 
ce qu’il en dit lui -meme, dans le Prolo- 
gue du dit Traité, qu’il a adrcllc à Ange 
Chabriel ou Gabriel. Opcrum T. III. p. 42. 
„ Nunc autem , quoniam jam quotidie fe- 
,, rè accidit poflcaquàm c Stcilta ego oj tu 
„ reverji Jttmus , ut de Ætnac incendiis 
„ intertogaremur ab iis, quibus notum 
„ cil ilia nos fatis diligenter inlpexiflc: 
ut ca tandem molcllia carercmus, pla- 
., cuit mihi cum fermonem confcribcre, 
„ quem cum Bcruardo pâtre mco habui 
„ paucis poil diebus, quàm rcdiiilcmus: 
„ ad quem rejicicndi client ij, qui nos 
„ dcinceps quippiam de Aetna poflularcnr. 
„ Itaque confeci librum , quo uterque no- 
„ flrùm communiter utcrctur. Nam cum 
„ cllèmus in Noniano , & pater fc, ut fo- 
„ lebat, ante atrium in ripam Pluvici con- 
„ tulilîèt, acccllî ad cum progrellb jam 
„in meridianas horas die: ubi quac lo- 
„ cuti fumus inter nos, hacc ferè iiint. „ 

Il s’agit à prelènt de fixer le tems du 
retour de Bombe dans fa patrie: cc qui 
fera facile , fi nous confultons le Livre 
premier de les Epiltolae familiarcs. La 
Lettre fetiéme cfl encore datée de Mcfline, 
le ift.de Novembre 1493. (Qüjrto dc- 
cimo Cal. Deccmb. M.CCCC.LXXXXIII. 
Mcllàna.) Mais la Lettre fui vante, cfl dé- 
jà datée de Vcnife , le 29. de Décembre 
1493. (Quarto Calcn. J an * M. CCGC. 
LXXXXiil. Vcnctiis;) Il ctoit donc de 
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Gli Afolani di Pietro Pembo. In Venczia, neîla cafa d 'Aldo 
Romano. 1505.111410. Edition très -rare. (81) 

Gli Afolani di PietroBembo. in Fiorenza, per Filippo G imita. 
1515. in gvo. . Edition fort-rare, (g 2) 


retour à Vernie, au mois de Décembre 

1493. Peu de rems après Ion arrivée 
Rendus fit un tour à Padouc & de là à Ion 
Nonianum. où il a formé le plan de ce 
petit Livret; comme nous le voions dans 
là neuvième Lettre, datée deVenilc, le 
1 o. de Septembre 1494. (XXII. Calcnd. 
Odobiis. M. CCCC. LXXXXII 1 I. Vcne- 
riis.) „ Quod ad nos attincf, revedi fii- 
„ nuis lolpites ad noflros lares, qui nos 
„ hilatè lufccpcrunt: . . . Poil primos dies 
„ quos totos dedimus lâlurjtioiiibus con- 
„ grcllibusque amicorum , ego Patavium 
„conce(li, inde in Nonianum: ibicon- 
„ fcci integrum triduum, quôd mihi vi- 
„ fus fum non rufticari , fed viverc. „ 

U s’enfuit de tout ceci, que Rembe 
n'a pas écrit ce petit Traite avant l’année 

1494. & conféqucinment avant la vint- 
quatriéme année de ion âge. 

Apojlolo Zen» croioir, que ce Livret 
ctoit le premier, qui ait été imprimé chez 
Aide, en beaux Caradcrcs Romains: 
comme il le déclare dans la note b. que 
l’on trouve au dellôus de la Vie de Renée 
par Jean de U Cafa , p. VL à la tête du 
T. IL dclgl’ Iflorici délie Colc Vcncziane, 
in Vcnezia , 1718- in 4to. „ Opus hoc 
„ omnium ex Latinis primum, mihi per- 
„ fuafinn ell, ex Aldiuis tvpis prodiillê 
„ vcnullis charaderibus ex corum gcncre, 
„ quos rotiiuJoi vocaut, dderiptum. „ 


Gli 

L’Edition que j’ai cotée à la tête de cet 
article, ell la lèconde. Sebaflien Gryphita 
di a fait une rroifiéme à Lyon, en 1 53a. 
in Kvo. Après cela ce petit Traité a été in- 
féré dans le T. III. des Oeuvres Latines 
de Renée, dont je parlerai dans la fuite. 
Enfin il a été annexé au Livre de Cornélius 
Scvcrus qui a paru Ibus le Titre fiiivant: 
„ P. Cornclii Severi Ætna & quae liiperfunt 
„ Fragmenta , cum notis & inrerprctatio- 
„ ne JoJ. Scahgtri, Fri data Lmdenbru- 
., clsii , & Tbcod. Goralli. AcccITît Pétri 
,, Rendu Ætna. Amfielodami, apud Henr. 
nSchelte, 1703. in 8vo. v. Bibliothèque 
choific de Mr. le Clerc, T. I. p. 20 1. 

• (80 Bibliothcca Sarraziana, P. n. 
p. tpç. où l’on a paie ç.flor. 1 5. tous. 
Haym Notizia de' Libri rari, p. 1 8 1. 

Cette Edition a vû le jour au mois de 
Mars chez Aldus. Mieb. était taire en 
raporte une autre E lition de la même an- 
née & du même mois, faite chez Aide, 
in 8vo. Je dourcrois du format, fi je ne 
la trouvois aulli cotée dans la Bibliothcca 
Bultclliana , Pariliis, 171 1. in 8vo. p. 461. 
Ce qui me fait croire, que le format or- 
dinaire de cette Edition cil in 8vo. & 
qu ‘Aide en a imprimé quelques Exemplai- 
res in 4to. pour avoir une belle marge: 
comme cela fe tait fai vent. 

( fil ) Catalogne de la Bibliorh 'que 
du Marquis de S. Philippe, T. 11 L p.336. 

O a ou 





108 Bem 


Bem 


Gli Afolnni di Pietro Bembo. In Venezia preflo Aldo 1 540. in 
8 vo. Edition fort-rare. (83) 

Gli Afolnni di Pietro Bembo. In Venezia per il Giolito, 1558. 
in l2mo. Edition fort-rare. (84) 

Gli Afolani di Pietro Bembo, con gli Argomenti, & le Poftille 
di Toinafo Porcacchi. In Venezia, per Fabio Zoppini , 1584- in 
1 2 ni °. Edition fort - rare. (85) 

Pétri 


où ce Livret s’cfl vendu ç. flor. ç. finis. 
Haym Notizia de’ Libri rari, p. igi. 

Comme je ne compte l’Edition de l’an 
içoç. in gvo. & in 4to. que pour une 
feule, celle-ci, qui a été imprimée au 
mois de Novembre, fera la troiiiéme: 
car A ‘Jicb. Maittairc en a cité une autre de 
Venifc chez Aide , du mois de Mai, i 5 t ç. 
in gvo. v. Annal. Tvpogr.iph. T.V. P. I, 
p. tiç. Elle cil plus complettc que les 
Editions poilcrieurcs, comme Jean Mar- 
tin l'a remarqué dans la Préface de iâ 
Traduélion Françoilè, en ces termes: 
„ Pluiicurs s esmervcillcront de celle 
„ mienne traduction, s’ilz viennent i la 
^ conlcrer avec l’Oeuvre de bembo faictc 
„ de rimpreilion d’ Aide en l'an mil cinq 
„ cens id quinze. . . . Depuis elle a cfté 
,, trois ou quatre fois réimprimée, & 
„ Bembo en a cxprcHément ollé pluiicurs 
„ choies fupcrHucs. . . la dernière impref 
„ lion laquelle j’ai fuyvic ell de l’an mil 
„ cir.q cens quarante, faiéle ( comme il 
„ cil a prefuppofer) foubz Ion audloritc & 
„ licence. „ v. Matllairc Annales Typo- 
graph. T. III. p. 384. Note a. 

( 83 ) Haym Notizia de’ Libri rari, 

p. » 8 « - 


Mieh. Maittairc a indique une 4c. Edi- 
tion de Milan , per Jt>. Angel '0 Sanzenze- 
br ncl anno dcl Signer M. CCCCG. 
XVII. die VI. de Aprile, ( 1 5 1 7.) in gvo. 
Hemlretcb en cite une 5c. de Vcnilc, 
1522. & l'on en trouve une 6 e. cotée 
dans Pétri Bctnbi Opcrum Elenchus, après 
(à vie, écrire par Jean de la Ci fa. p. XXIII. 
Elle a vu le jour à Venifc, apud Jo. An- 
lomum fratresque Sabioi , M. D. XXX. in 
4to. De forte que celle qui ell notée à 
la tête de cet article, ell la lètiéme. 

(84) Haym Notizia de’ Libri rari, 

P- « 8 » - 

Hendreick en cite encore une Edition 
de Vcnilc de l’an 1 554. in gvo. que je 
ne trouve nulle part, Oi qui pourrait bien 
erre imaginaire. 

( 85 ) Haym Notizia de’ Libri rari, 
p. igr. 

Thomas Porcacchi avoir déjà ajouté les 
lommaircs des Livres, Sc des Notes mar- 
ginales à l’Edition, qui s’ ell faite à Ve- 
nde, per Jaceibum de Titahim , t$tç. in 
i2mo. On les a conlervé dans l'Edition 
que j’ ni cotcc à la tête de cet article. 
Hcndreich cite encore deux Editions 

de 
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Pétri Bernbi F.piftolnrum Leoiiis X. Pontificis Max. nomine 
fcriptaium Libri XVI. Item ad Lovgoiium libri très, ad Budeum 

duo, 


de Venife , l’une de l’an içg6. & 
l'autre de 1607. in Rvo. dans (es Pande- 
âae Hrandcnburgicac, p. 501. 

Jean Martin Parilîcn Secrétaire du 
Cardinal de Ixuoneuirt , a traduit cet Ou- 
vrage en François, & l’a tait imprimer 
lous le Titre (uivant: „ Les' Azolains du 
„ Seigneur l'itrre tend» Cardinal , qui 
„ font di (cours de la nature d’ Amour, 
* traduiCtz d'italien en François par Je- 
„ kan Martin: impr. par Michel de lajco- 
» fan pour lui de (iillci Cor met t Librai- 
„ res. à Paris, 1545. au moys de Juing. 
» in 8vo. „ Antoine Liu l 'a dur en cite 
deux autres Editions dans (à Iiibliotl>c : que, 
p. 720. l’une de i’aris, par Michel lajco- 
Jan , 1557. in gvo. & l'autre ibid. par 
Cahot du Pré , 15 72. in 1 ûmo. Il nous 
aprend en meme teins la raiton pourquoi 
P. tende à donne ce Titre à Ion Livre. 
,, Comme Genou a intitule un liurc qu'il a 
„ fai et, Qucilions iufculanet-, d’une tienne 
„ mailon des champs appcllée Tufculum : 
„ ainlî le Seigneur lu ndo a appelle ceftuy-cy 
„ Azolaim , à railon d'un ch liteau de plai- 
„ fance nomme Azolo ailis en l’ extrémité 
„ des Alpes fur les frontières de la marche 
„ Triuizanc , auquel lieu clcrit ces di. cours 
„ auuir elle tenus entre pluheurs des plus 
„ apparens grnrilshi mmes des marches cir- 
„ conuoilines & maintes honcllcs, gaillar- 
„ des te vtrtucufos dames, la Roynede Cy- 
„ pre y prclentc. „ Apof.nhtt demis en parle 
en Auteur mieux iultruir, dans ils notes 
fur la Vie du tarde de Jean de la Caja , 


p. VIII. Notée. „ Hos fermnncs, quam- 
„ quam Fc 1 ranae incepit, Aceli ramen ali- 
,, quoi polt annos abiolvir, ibique habites 
,, voluit crédit hinc illis nomen taétum.,, 

Sied. Anioiiim a remarque, dans fa Bi- 
bliotbeca Hiipana Nova, T. I. p. 65. qu’ 
Audi coi de PcilorRn 111 tameux Imprimeur 
de Salamanque, en a publie une Veriîon 
Etpagnolc, à Salamanque, en 1 ^5 i.in 13». 
niais il n’en dtcouvre pas le Traducteur. 

Toutes ces Editions font voir que cet 
Ouvrage ctoit tort recherche, jean île 
la Caja nous confirme dans cette idée, 
quand il dit, en parlant de ce Livret: 
n Cuni annos nattis citer baud amplius 
» XXVI. Eos lërmoncs, qui Alulani ab 
» co inlcripti font, coniccitj opus omnium 
,, pigmentotum dore atquc colore dittin- 
„ Ct uni, tacminas oinnino cum adolciccn- 
„ tibtis de amore loquentes anioenilfimis 
„ quibusdam in bonis facir, ita Icctiilimis 
„ verbis feltive ac vcnulte, ita Icntentiis 
„ copioie atquc ornatc, nihil ut cjus ora- 
» tionc cum uberius , tum veto luavius 
„ niodulatiusquc elle poltic. Eos hbros 
,, tanta homiiium, nuihcrum etiam mc- 
„ dius hdius approbatione & tamquam 
» plaul'u exccptos récentes elle memini- 
,, mus, ut extemplo cundta cos Italia cu- 
„ pididime lectitarit atquc didiccrit: ut 
,, non taris urbani , aut dégantés ii habe- 
„ remur, quibtis Afolanae illac dilputa- 
,, tiones client incognitae. ,, v. Cnil, lia- 
tefu Vitae Selcétorum aliquor Virorum, 
Londini, 16g 1. in 410. p. 143. 
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duo, & ad Erasmum liber unus. Lugduni ap. Vincent, 1538* in 
8 vo. Edition rare. ( 86 ) 

Pétri 


( ) Bibliothèque Ancienne & 

Nouvelle, chez P. Golîé, 1740. in gvo. 
R. III. p. 1 09. 

J’ai trouvé cette Edition chczMr. Dttve. 
Elle contient, non feulement les XVI. Li- 
vres de Lettres que Rembus a écrites au 
nom du Pape Leon\. mais on y a ajouté 
quelques Lettres à Chrijiojic longue U y à 
Guillaume Rude & à Erasme , que l’on a 
depuis inférées dans les Epîtres familiè- 
res du hembe. Afin de ne laitier point de 
vuidc à la fin de nôtre Edition, on y a 
annexé un petit Poème du Lembe intitulé 
Bcuacus , qui ocupe fa place dans le Re- 
cueil des Poefies de nôtre Auteur, & qui 
a paru pour la première fois à Rome, en 
1524. in 4to. 

Nôtre Edition cfl Ci rare , que Mich. 
Muit taire , . dpojlolo Zeno & le P. Niceron 
ne l'ont pas coJmuc. Elle cfl imprimée 
en beaux Cara&éres Italiques , & porte à 
fa tête l’ Epure Dédicatoirc du Remùe , 
ad reliée au Pape Paul III. & datée du 1 3. 
de Janvier^ 1 5. (IdibusJanuarii.MDXV. 
Patavio.) 

U y a ici une groffiérc faute d’im- 
preflion, qui pourroit en impofer à ceux 
qui ne le rapclleroicnt pas d’abord, que 
Paul IIL n’a été couronné que le 3. No- 
vembre «534. & qui pourroient cher- 
cher en vain quelque Edition de l’an 
1515. ou 1516. On a retlifié cette 
faillie date, dans les Editions fuivanres, 
où l'on voit l’année 1535. fous laquelle 


Mich. Maittaire a rangé 1 a première Edi- 
tion des Epîtres du Hembe dont il cfl ici 
qucflion: „ Rcmli Epiflolac : imprcfC 
,, Vcnctiis ab Joanne Patavino & Vent urina 
y , de liojfine/lis ; decimo Cal. Scxtileisj 
„ Cola Bruno procura tore 3 cautumquc cfl 
à Pau/o tertio Pou. Max. Vcnctiis, 1535. 
,, in Fol. „ 

dpojlolus Zenus a mis la première Edi- 
tion à l’année 1536. Se dit, qu’elle n’a 
que XV. Livres, dans fon Elcnchus Ope» 
rum P. Rembi , qui cfl à la fin de la Vie 
du dit Rembe écrire par Jean de la Cafa , 
p. XXIIII. „ Epiflolarum Lconitl. P. M. 
„ nomine feriptarum libri XV. Venetiis^ 
„ 1536. in Fol.,, Il y a encore là une 
faute: car il efl certain, que la première 
Edition a feize Livres, auflî bien que les 
fuivanres. P. Rembe nous l’aprend dans 
fon EpîtreDédicatoire, où il dit, au Pape 
Paul 111 . „ hos fèxdccim Epiflolarum li- 
„ bros (tôt enim funt) tanquam indices 
„ & quafi praedes tu à me primum, dein- 
,, de caeteri abs te habcanr, valdc cupio.,, 
Ceci fervira à corriger une autre faute 
d’ dpoflolo Zeno , qui dit , note (a) p. XIII. 
de la dite Vie du Bembe : „ In dccemli- 
„ bros digeffit Bembus cpiflolas, quas 
„ Lconis X. nomine confcripfit. „ 

Nôtre Edition de l'an 1538. efl la fé- 
conde. La troifïémc a paru à Lyon, 
apud Thcobaldum Paganum , 1 540. in 8 vu. 
La quatrième cil intitulée: ., Pétri Bembi 
„ Epiflolarum, Lcoms Decimi Pontilicis 

Max. 
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Pétri Bembi de Gui do Ubaldo Feretrio, deque Elizabetha 
Gonzaga Urbini Ducibus Liber. Romae, apud Valerium üoricum, 
1548- in 4 to Edition fort-rare. ( 87 ) 

Pétri 


«Max. nominc feriptarum, libriXVI. ad 
« l'a.t/um III. Pomiriccm Max. Romam 
« midi. Cum Inuiculo, quo quibus & 
„ quoties lcribat commoi.dratur. M. D. 
XLVII. Et à la fri: Calîleae per Hiuo- 
nymutn Frolinrtim , & Kuo/aum Epifo- 
pium. ., M. D. XLVII. Mcnlc Augullo. in 
„8vo. „ Pagg.68<>. Sans la Table. 

La cinquième Edition a vû le jour à Vcni- 
Ce, 15 53. in gvo. La lixiéme, inconnue 
à Micb. Maittairc , 1 Apcpolo Zcnn , Si au 
P. Niceron, cfl ici dans la Bibliothèque 
Roiale, & porte le Titre fuivanr: „ Epi- 
,, dolarum Pétri Et mit , Lcouit decimi 
,, Pontificis Max. nominc feriptarum , lib. 
« XVI. ad Paulum III. Ponrificem Max. 
«Romam midi. Cnm Indiculo, quo 
„ quibus & quoties icribat commonftra- 
« tur Fvoben. Balïlcac. Et • U fri. Bafî- 
., leac per Ambrcjtum Si /lurelium Ficèc- 
„ ttiot, fratres, M. D. LXVI. (1566.) 
„ Mende Aueudo. in 8vo.,, Pagg. 6 g 6. 
Sans la Table. Quoi qu'elle ait jufte- 
ment autant de pages, que l'Edition de 
Basic, de l’an 1^47. in 8vo. elles difé- 
rent cependant l'une de l’autre à chaque 
page, comme je l’ai remarqué en les con- 
frontant. 

La fetiéme Edition a vu le jour i Co- 
logne, en 1 ç84- in 8 V °- On les trou- 
vera atidi dans le T. II. des Oeuvres La- 
tines de P. Bcmbe, dont je parlerai dans 
la fuite. La première Lettre ed datée du 
14. de Mars 1513. fPridie Idus Martias. 


M. D. XIII. Ante coronationem.) & la 
dernière ed du 6 . d’ Avril 1511. (Dar. 
VIII. Idus Aprilis. M. D. XXL Anno no- 
no. Roms.) Il y a donc une faute dans la 
Bibliothèque Choific de Mr. U Clerc , T. I. 
p. 343. où il ed dit, que ces Lettres com- 
mencent en MDXII. 

Il ne faut pas les confondre avec un 
autre Recueil d'Epitres familières du 
meme Auteur, qui ont été imprimées pour 
la première fois à Vcniié, chez Qualu- 
ruiScotlus, en 1553. in gvo. Je don- 
nerai ici le Titre de l’ Edition, qui Ce trou- 
ve dans nôtre Bibliothèque Roiale. „ Pc- 
„ tri Et mit Cardinalis Patririi Vencti Epi- 
* dol.irura faniiliarium Libri fcx. Et Di- 
» verlorum in cius mortem Epitaphia. Ex 
., emendatis codicibus, delcripta omnia. 
y , Item in easdem Epidolas Index copio- 
« fus. Colonise apud Cofuinum Cholmum. 
„ M. D. LXXXII. ( 1 ^ 8*0 8vo. « 
Pagg. 360. Sans les pièces liminaires & 
la Table. 

(87) Bibliotheca Vrieluna , Hagae- 
Com. 1719. in 8vo. P. I. p. 164. 

La première Edition de cet Ouvrage a 
vû le jour à Vcniic per Je. Antouium, 
ejusque fratres Salios, anno M. D. XXX. 
(1530.) in 4to. La féconde a paru 1 
Rome, en ! i[4<5. félon Apofrilo Zeno. I.c. 
p. XXIV. ou en 1547. (elon le meme, 
ibid. p. VIIII. Note b. Ce qui me fait croi- 
re, que c’ed nôtre Edition, dont les Ti- 
tres 
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PetriBembi CardinalisHiftome Venctae LibriXII, Cum Pri- 
vilegiis. VenetiisM. D.LI. in Fol. Et h h fin: Venctiis, apud Al- 

di Filios. M.D. LI. (i55i)inFoL Feuillets 203. Sans la Prélace. 
Edition fort-rare. (88) 

Dell’ 

trcs porteront des dates diferemes. Mr. Bibliotheca anonymiana Hagac-Com. ap. 

le Clerc cite aulli nôtre Edition comme la If. Beau regard, 1751- in gvo. p. ta. 

féconde, dans là Bibliothèque Cboilic Cette magnifique Edition ell ici dans 
T. I. p.339. Bembc, dit il, l’avoit pu- la Bibliothèque Koiale. Elle a d'abord 

blié lui meme, mais il fut réimprimé à été fuivie d'une très -belle Edition, qui eft 

Rome en 1 548- par les loms de Gui Lui- fortie de la boutique de Michel lujcofan , 

gin. fur un Exemplaire augmente & cor- à Paris, en 1 q q 1 . in 410. Feuillets 3 1 1. 

rigr par l'Auteur. Il y en a une troi- Mr. Gtictzc trouvoit ces Editions lî belles, 

firme Edition imprimée à Florence, en qu'il 11c (avoir presque à laquelle de* 

1 564. in 410. qui eil cotée dans le Catal. deux il donnerait la préférence; mais 

Bihliothecac Bodlcjanac de Tbonuu Hyde, comme celle d 'Aide pâlie pour la plus ra- 

p. 78 - Il a été du depuis annexe à l’Hi- rc, Sc qu’on en paie fini vent 14. ou 1 ç. 

ftoria Vcncta de P. I, en. bus , imprimée à écus, il le conforme à la pluralité des 

Strasbourg, en 161 1. in gvo. de la ftiit voix, quoique l'Edition de lUJeafau, fuit 

conllammcnt dans le premier Tome des enrichie d'une bonne Table, qui manque 

Oeuvres Latines de cet Auteur. Nicnbs à l'Edition de Vcnilè. 

Muni de Cortonc l a traduit en Italien , Il y en a une troifiéme Edition dans 
il l’a enrichi d’une lavante Préface, A: nôtre Bibliothèque Koiale, intitulée: ,.Ve- 

l’a fait imprimera Florence, fous le Tt- ,, netae Hilkiri.ie Pétri Hrmbi, Patritii 

trefuivant: „Vita dell’ lllullrillimo Sign. „ Vcncti & Cardinalts amplillîmi à Rhc- 

,, Cuidn Ba/do Duca d'Urbino, e dell' II- „ tico bello ad Lewis X. Pomihcatimi qua- 

„ luflrilüma Signora Helijubetta Gonzjga ,, draginta quatuor aunortim rcs gcIFas 

„ fua conforte in Fiorcnza, prcllô Lorcnzo „ complecFcnris. LibriXII. Ejusdetn de 

„ Torrcnimo 1555. in gvo. „ ..Guida Ubdl.bi Fcretrio Sc Llijabethu O ots- 

„zagia, Urbini Ducibus Liber unus. Ac- 
( 88 ) Goetzens Merck vrürdigkeiten „ cellcrunt noviflmia hac Editione, prac- 
der Konigl. liibliothec zuDresden, Vol: IL „ ter lingulorum Librorum Epitomen & 
p. 174. Catal. Libror. P. Collé, 1744. „ tabulam locortim prifea & nova notnina 

in gvo. p. 57. & 88 - Bibliotheca Ano- „ cxplicantcm , Coraliaria (ivcGIolîac bie- 
nym. ap. If. BeauregaeJ , 1745. in gvo. „ ves, tneinoriae causa niarginibus pa- 
p. 3 fi. Catal. duartim Bibliothecarum , „ ginarum adlcriptae. Cum Indice rc- 

N. 1 ). & D. L. 1747. in gvo. p. 27. ,, ruiu memotabiluim. Argentorati, Sum- 

„ publia 
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r ptibtts I.azari Zetzneri Bibliop. Anno 
„ M. DC. XI. ( i <S l i.)in8vo.„ Pagg.6i3. 
Sans I* Préface & les Tables. Ces deux 
Ouvrages forment le premier Tome des 
Oeuvres Latines de P. tendus. 

On a tort d'annoncer liir le Titre de 
l’Edition de Strasbourg, que l'Hirtoire 
de Vernie contient les choies qui le (ont 
paflecs durant l'efpace de quarante qua- 
cre ans. 

11 eft vrai que P. Boule avoir forme 
le deflein d'écrire l’Hirtoire de quarante 
quatre ans, quand il commença cet Ou- 
vrage, puisqu'il débute par ces mots: 
,, Urbis Venetac res annorum quatuor & 
„quadraginta (cribcre aggredior. ,, Il 
avoir l'intention de la commencer B ou 
celle de A Urcui Antonius Salelltcut finillbit. 
Si de la continuer jusqu'au teins où il 
s’apliqua 1 ce travail, comme il nous 
l’apreud p. î. en ces termes; „ Ab illo- 
r, rum commcntariorum line, quos Mar- 
„ eus Antonius conlcriplît, exor fus 3 quo 
„ ab Jîne Xviris placuit, ut initium Icri- 
„ bendi facercm, continuato rcrum filo 
„ hirtoriam ad hoc dici, fi vira fuppetet, 
„ perducam. Tôt cnim quot l'upra dixi, 
„ anni inter illius lcripta atque hoc tempus 
„ intercéderont. „ Pour déterminer ces 
44. ans, il fjut (avoir que l'Hirtoire de 
Marc Antoine SaùtlJicus finiflbit avec l'an- 
née 1481». & que Benée commença à 
écrire l'on Hiftoirc en 1530. puisqu'il 
avoit (bixante ans, comme il le remarque 
p. 1. Elle dévoie donc comprendre les 
44. ans qui commenceraient en 1 487. Si 
finiraient en 1530. 

Mais Bemle n'a pas acompli Ci pro- 
mellc, il a fini (on Hiftoirc avec 1a créa- 
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tion du Pape Innocent X. qui arriva le 1 r. 
de Mars, 1513. & n'a conlèquemment 
donné, que l’Hirtoire de Viiu-Sept ans. 
Ilaym Si Kkcrnn , ont mis par erreur la 
première date à l’an 1480. 

Mr. le (7m du dans (à Bibliothèque C.hoi- 
(îe, T. I. p. 3 1 6. que l'Hirtoire de Vonile a 
été publiée par un autre, quoique p.n.Lnt 
la vie de honte , Si dédiée à Franç'ij Doiato 
Doge de Venilê: qu’il aurait mieux (ait 
de (c nommer. Si de dire la railbn pour 
laquelle il rendit cet oficc à (on ami. 

C’crt Jean de la Cafa qui a orne cette 
Hirtoire d’une Epîtrc Dédicatoire, au haut 
de laquelle on a mis Ton nom , dans le Re- 
cueil dcgl’ Irtorici délie Colc Venezianc, 
in Venczia, 1718- in 4to. T. II. C’eft: 
au contraire Carolut Cuaherutius que P. 
Boule avoit élevé Si favorilè de (es in- 
ft nichons, qui a pris le (ôin de la première 
Edition, Si qui en croit le maître, com- 
me on le voit par le Privilège que l'on 
trouve fut le premier feuillet. „ Juin III. 
„ Pont. Max. Caroh V. Imp. Henrici Gallo 
„ rum Regis II. lllurtriflimi Scnatus Ve- 
„ neti, Cbsmi Médias Florent. Ducis II. Si 
„ aliorum principum, fub quorum ditio- 
,, ne lihri imprimuntur, privilegiis cau- 
„ tum ert , 11e quis intra annos quindecim, 
„ praeter eum , cui Carolut CuaJteiutius 
„ mandant, ho(ce libros impreflioni fub> 
„ jiccre, aut ab aliis impreflos vénales ha- 
„ berc audeat. „ 

Si Mr. le Clerc s’étoit rertouvenu de ce 
que P. Bemle cft mort le 1 8- Janvier 
rç47 ; (XV. Kal. Feb. cio D. XLVII.) 
& que (bn Hiftoirc n'a vu le joair, qu’en 
rççicil n’ aurait pas dit, qu’elle a été 
publiée pendant fa vie, Sc n’aurait pas de- 
P mandé 
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Dell’ Iftoria Veneziana di Pietro Bembo Cardinale, volgarmen- 
te fcritta, libri XII. In Venezia,pcr GualtieroScotto, 1552. in 
410. Edition fort -rare. (89) 

Lettere di Pietro Bembo, in Venezia, 1 5 5 2. in 8vo. Voll.IV. 
Edition très -rare. (90) 

Let- 


m'andé U raifon, pourquoi un autre lui a 
rendu cct oficc. 

(89) Haym Notizia de’ Libri rari, 
p. 47. Bibliothcca Univetlàlis ap. P. 
Gollê, 174a. in 8vo. p.i79- 

Nteol. Hay m die, que l'Epîrre Dédica- 
toirc eft de Jean de, U Cap, Se que la 
Traduction vient de Hernie. Mr. Fonta- 
tiini croit anfti , dans fon Traité délia Elo- 
quenza Italiana, p. 585. que limite a tra- 
duit lui- mena, c Ion Hiltoirc; mais il y a 
aparcncc, que fi la naott n' avoir pas lur- 
pais Hernie avant qu’il ait exécuté (on 
dcllcin , il le (croit plutôt ocupc à rinir fon 
Hiltoirc Latine, qu'à la traduire en Ita- 
lien, avant que d’y avoir nais la dernière 
main. 11 eft plus (iir de le ranger du parti 
de ceux qui atribuent cette Vcrfion à Cier- 
lei Gualtcna2.i1 qui aura (ans doute tra- 
vaillé lous les yeux de (on Protecteur, 
puisqu'il eft dit, dans l’Epîrre Dedica- 
toirc adredéc à Ifaietla QitMna, que le 
Cardinal Hernie, a fait traduire fon Hi- 
floirc, à la fdicitation de cette Dame, 
-en Langue Tofcanc, par un homme lî 
habile de fi diligent, que la Vcrfion pou- 
voit dilputer le pas à l’original: v.Ccetzenl 
Mctckwiirdigkeiccn der Kdnigl. Biblio- 
thec zu Drcsden, Vol. II. p. 1 7 p. 

Cette Edition eft dans la bibliothèque 
de 1 Uuivcrfitc de Gbningcu. On l a 


copiée à Vcnifi: en 1570. in 4to. Ale- 
tnanno Fino y a ajouté deux Tables: l'une 
des matières , & l’autre des Doges, des 
Patriarches, & des Cardinaux de Vcnife. 

(90) Novcllc délia Rcpublica Let- 
teraria per l'anno 1737. in Venez», 
1738. in 410. p. 170. Lcipziger gclehrte 
Zeitungen 1737. p. Gottlieb Stol- 

les Hiftotic der Gclahrhcit, Jcna, 1736. 
in 4to. p. i^6. Notcp. 

Mr. le Clerc dit, dans fa Bibliothèque 
Choilte T. I. p. 348. que les Lettres Ita- 
liennes de H. Hernie ont été imprimées i 
Vende, pour la feconde fois in 8vo. en 
M. D. LU. Cela n’cft pas exact , car on 
n’en avoir imprimé jusques là que le pre- 
mier Tome, fous le Titre fuivant: „ Dcl- 
„ le Lettere di Pietro Bcrnio , Volume I. 
„ in Roma , per /if /ma iJonco & Luijii 
„ frarelli, nel mefc di ftttcmbrc, M. D. 

XXXXVII. ( r Ç47.) in qto. ad inftanza 
,, di CarloGita/tei ttzzi. „ Ce Volume a etc 
réimprimé en 1532. & fut le premier 
Volume île la dite Edition. Il y a une faute 
d'inij rclnon dans les Novclle délia Rcpu- 
blica Letteraria, I. c. & dans les Gazettes 
lavantes de Leiplic l.c. où l’on parle d'une 
Edition du XVe. fiéele chez Gualti 1 0 Sertit 
qui eft ti et -rare. Ce Gu.M,rm ScirVut 
iii primi.it à Vcnife vers le milieu du fici- 
ziénse liéele, de nous a donné divers Ou- 
vrages 
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Lettcrc di Pictro Bembo. In Venczin, per Fr. Sanfovino, 
1560. in 8vo. VolüV. Edition fort-rare. (91) 

Nuove Lcttcre famigliari di Pictro Bembo fcricte a M. Gio. 
Mattheo Bembo fuo Nepote , hora Senatore prcftantiiïimo nella 
Republica Venetiana. In Venetia, per Francesco Rampazzetto , 
1564. ingvo. Edition fort-rare. (92) 

Pétri Bembi Pacricii Vencti Opéra omnia. Bafileae, 1556. in 
8vo. Première Edition rare. (93) 

Pro- 


yrages de Bemle en ifça. Nous avons 
de lui cinq ou lie Editions des Epîtrcs de 
Bembi. 155-2. 1 ^60. 1 564. t %~o. 1 575. 
& 1577. in ÿvo. de elles loue (onces 
rares. 

(91 ) Haym Notizia de’ Lifcri rari , 
p. 194. 

Je 11e futrois dire pourquoi Nie. Haym 
n’a produit que cctre Edition, quoiqu’il y 
en ait piuiieurs ancres: peut-être 11c les 
a-t-il pas connues. Outre celles que 
j’ai raportées dans la note precedente, il 
y en a encore une de l’année i$87- in 
gvo. imprimée à Vcnilc, qui efl cotée 
dans le Catal. Bibliothecac liodlcjanac de 
Thomas HyJe , P. I. p. 78. Toutes ces 
Editions portent les Titres lui vans. „DcI- 
„ le Lcttcre a Sommi Ponterici , a Cardi- 
„ nali, 6c ad altrc perlîme ccdeliallichc 
„ lcrittc , Vol. I. Libb.XII. 

„ Délie Lcttcre a lîioi congitmti & Ami- 
„ci, & ad altri Gentili huomini Vcni- 
„ ziani lcrittc, Vol. H. Libb.XII. 

„ Délie Lcttcre a Principi, Signori & 
„ (tioi famigliari amici Icticte, Vol. III. 
„ Libb. XL 


„ Délie Letterc a Prencipclîè & altre 
Gentili donne lcriite, Vol. IV. Part. I. 
» c IL 

La fécondé partie du Vol. IV. comprend 
les Lettcrc Giovenili , qui avoient déjà vd 
le jour lèparémenr, in Milano, apprcllô 
di Cii'jvanri Antonio Aetli Antonit , M. D. 
LVIII. f r 5 58-) in 8vo. Les Savons efti- 
menc l’Edition des Lettres de Bcmbe , 
qui a paru chez (iua/tero Scotto en i^7Ç. 
in 8vo. Voll. IV. & la préfèrent à toutes 
les autres. 

(92) Haym Notizia de’ Libri rari, 
p. 194. 

Il faut joindre ces Epîtrcs aux prece- 
dentes, pour avoir toutes les Lettres Ita- 
liennes du Cardinal Bembe: elles font plus 
rares que les autres, parce qu’on n’en a 
que cette Edition leparcc, 6c propre à 
les unir aux autres, dans un même ca- 
binet. 

(93) Bibliothèque choilie de Mr. 
le Clerc, T. I. p. 3 1 5. [iibliothcca Sar- 
raziana, P. III. p. 1 1 o. CatalogusUiblio- 
thecae Kcimmannianac gênera lis, Hildc- 
lïac 1741. in 8vo. p.603. 

P a C’ cil 
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C’cft ici la première Edition des Oeu- 
vres Latines, qui eft la plus r<irr. La fé- 
conde, que l’on ne rencontre que par 
Lazard , ell ici dans la Bibliothèque Ro- 
iale te dans celle de Mr. Eüncmanx. Elle 
eft diviiee en trois Parties, dont la pre- 
mière eft intitulée. „ Pétri Bcmbi , Parti- 
„ cii Vcncti quaecunque usquaro prodie- 
„ rtint Opéra in vnum corpus colleéta , te 
„ mine demum ab C. Auntfimo Curicne, 
, t cutn optimis exemplaribus collata, te 
„ diligentiflimé caftigata quorum Catalo- 
„gum verfà pagina indicabit. His ac- 
„ cellêrum baccditione fîngulorum hifto- 
„ riac librorum epitoma-, cutn tabula lo- 
„ corum prifea te noua nomina explic.m- 
„ te. Et rcrum ac vocum memorabilium 
y, Indice. Balïlcac per Tbotnam Gitan- 
,. mon , M. D. LXVII. (1567.) in Rvo. 
Pagg.64^. Sans la Préface Se la Table. 
Voici le Titre de la féconde Partie: „ Pc- 
„ tri Bctnbi Patricii Vencti , Epiftolae 
omnes quotquot extant Larinac puritatis 
„ ftudiofis ad imitandum utilillîraac: qua- 
„ rum Libn fcxdccim I.ennu X. Pont. Max. 
., notnine feripti finit, lèx autem rcliqui 
„ fâmiliares Epiftolas continent. Pauh 
■r, Tertio Pour. Max. dicari. ,, Sans lieu ni 
date, in 8va Pagg. 743* Sans la 
Table. La troifiétnc Partie porte le Titre 
fuivant: ., Pétri Bcmii Infignia, quotquot 
„ extant, Opnfcula. Ncmpc , De Ituita- 
„ tionc tibcllus. Oui epiftofa 1 o. t'run- 
„ cifei Pici eiusdem argunienti pracmitti- 
„ tur. De Aema Dialogtis. De Culice 
„ Pérgiln, te Tcrcntij fabtilis. Carmi- 
,, niun libcllus. Sans lieu ni date, in gvo., 
Pagg. 230. Sans la Table générale des 
trais Volumes. 


Apajlolo Zetto cire encore trois Editions 
des Oeuvres Latines de P. Bembe , dans ion 
Elcnchus Opcrum Pétri Bimbi p.XXUIL 
qui ont vu, lelon lui, le jour à Strasbourg, 
eu 1601.16 1 t.Sc 1 65 a. in 8vo. Hcndreicb 
y en ajoute une Edition de Strasbourg, im- 
primée en 1 609.111 8vo. J'ai de la peine à 
croite.quc toutes ces Editions loicnt vérita- 
bles, Sc comprennent les Oeuvres Latines, 
relies qu'elles le trouvent dans les deux Edi- 
tions que j'ai de ja indiquées. Je fâi du moins, 
que l’Edition de Strasbuurg, de l'an 1 6 1 1. 
in 8'>'o. dont j’ai donne le Titre entier» 
N. 88- ne contient que l'Hiftoire de Ve- 
nde, te la Vie de Guida UbuLh: te ne 
fait aucune mention des autres Oeuvres 
Latines du dit Auteur. L’Edition de 
Strasbourg de l'an 165a. in 8vo. contient 
les Oeuvres Latines entières, & eft divi- 
fcc en trois parties, qui répondent aux 
Titres de l’Edition de Basic, de l'an 
1 567. in 8vo. que j’ai copiés ici rom au 
long. Mr. le Clerc en a parlé amplement, 
dans fa Bibliothèque Choifie, T. I. p. 3 1 4. 
& fuiv. Toutes ces anciennes Editions 
ont etc cfacécs par celle que tr.m$oir 
Ucrtzbaufer à imprimée à Vcnifè, in Fol. 
en quatre Volumes: Sc qui fe trouve dans 
la Bibliothèque de l’ Univcrfite de Gottin- 
gcn. Il fuhra d’en donner ici les Titres, 
pour en exciter une idée avantageufe. 
„ Opère dcl Cardinale Pietro Bemlo ora 
„ per la prima volta tutte in un corpo uni- 
,, te. Tomo primo contcnenre la Storia 
„ VenezianaT Latina e Volgarc. Giuntovi 
„ la Vira dcll’ Autorc e indici copiofîllîmi, 
,, in Vcnezia , Preflb Vrancefca Hcrtzkau- 
3, fer, 1729. in Fol. „ Alpb. 4. Feuilles 6. 

„ Opère dcl Cardinale Pietro Bembo ora 

..per 
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Profe ài'PietroBembo, nelle quali fi ragiona délia Volgar Lin- 
gua, divife in tre Libri. In Fircnze, per Lorenzo Torrentino , 
1549. in 4to. Edition fort-rare. (94) 

Proie di PietroBcrnbo, nelle quali fi ragiona dclla volgar Lin- 
gua', divilè in tre Libri , e rivedute da Lodovico Do/ce. In Venezin, 
per Gabnello Giolito, 1559. * n I2mo. Edition fort-rare. (95) 

Pro* 


„ per la prima volta tutte in un corpo uni- 
„ te. Tomo fccondo contcncntc le Pro- 
„ le, gli Afolani e le Rime con varie 
„ Icritturc cd illultr.uioni di altri Autori. 
„ In Venezia, prellb Franeefco Herlzkau- 
fer , >730. in Fol. Alph. 6 . Feuilles 14. 

„ Opère del Cardinale Pietro Bcmbo 
„ ora per la prima volta tutre in un corpo 
„ unité, Tomoterzo, contcnente le Lct- 
„tere volgari: giuntovi Indiri copiolî e 
„ brevi annorazioni. InVcnczia, prellb 
„ Franeefco Hertzhuur, 1730. in Fol. „ 
Alph. 5. Feuilles 1 5. 

„ Opcre del Cardinal Pictro Bnr.lo ora 
„ per la prima volta cuite in un corpo uni- 
„ te, Tomo quarto, contcncntc l'Opcte 
„ latine di qucllo Cardinale: in Venezia, 
prellb Franeefco Hertzbaufcr, 1731. in 
,, Fol. „ Alphab. 4. On en a donné un 
Extraie dans les Nova Aéta Eruditoram 
Lat. Supplem. T. III. p. 433.de dans les 
Novelle dclla Rcpublica délie Lcttcre, 
dcll'anno 1729. in Venezia, *730. in 
4to. p.-78- item del!' anno 1 730. p. 1 1 5. 
& 331. & dell' anno 1731. p. 146. 

Cctre belle Edition n’a pas empcchc 
Lorenzo Giacehi Libraire de Rome de faire 
lavoir au Public, <ju’il avoit deflein de 
réimprimer ccr Ouvrage en huit Volumes 
in 8vo. par la voye des Soufcriptions, & 


de n’eri tirer que 500. Exemplaires: 
comme on le verra, dans les Novelle dél- 
ié Republiez délie Lcctere, dell' anno 
1 733. p. 1 îç. & la Bibliothèque Iraliquc, 
à Genève 1733. in 8vo.T.XVII. p. 293. 
Je ne crois pas que cette Edition ait été 
achevée: car je n'en trouve pas la trace 
dans aucun Journal. 

(94) Haym Notizia de' Libri rari, 
p.230. 

La première Edition de cet Ouvrage a 
vu le jour à Vcnilè, chez Jean Taeuin, 
en 1525. in Fol. La lêconde, ibid. per 
Francifenm Marcothmm , 1538 - in 8 vo - 
Bmedetto Varebi aiant eu le bonheur de 
trouver un Manufcrit de l’Auteur, qui étoit 
augmenté, il le revit, il y ajouta une 
Table allez coptcufe, 8 c remit le tout à 
Laurent Torrentm , qui donna au public 
l’Edition cotée à la tête de cet article: ce 
qui fait, qu’elle cil préférable aux deux 
precedentes. 

(93) Haym Notizia de’ Libri rari, 
p.230. 

Le Giolito en avoit déjà lait une Edition 
A Vcnilc, en iç$6. in i2mo. Fronçait 
Bainpazetta l'a aufli fait imprimer ibid. 
en 1 562. in ramo. fous les yeux de 
Fiance fo Sanfovino. Les Editions préce- 

P 3 den- 
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Profe di Pictro Bcmbo , ridotte a mctodo da Marc Antonio 
Flamminio. In Napoli, per Giufcppe Caccbi , 1 5 S I - in i2mo. 
Edition fort- rare. (96 ) 

Ofervationi délia Lingua Volgirc di diverfi Uomini Illuftri, 
cioè del Bevibo, del Gabricllo, del Fortnnio, delP Accarijio ed nl- 
tri Scrittori. In Venczia per Francefco Sanfovino 1562. in gvo. 
Rare. (97J 


dentés font deücs aux foins de Lodovico 
Dette. 

(96) Hayro Notizia de' Libri rari, 
j,. *30. 

Marc. Ant> inc Flamme fit cet Abrégé 
des PinJ'c du Dc/rlc. Si le mit au jour à 
"N mies, chez Giafppc C'atcbi , en 1569. 
in 1 21110. Noire Edition en cfl une copie. 

(97) Hayni Notizia de’ Libri rari, 
p. 229. 

Franccfco Saiifsvim a raflcmbléces piè- 
ces, & les a iir.pi nue lui - meme. Fratt- 
et fat Rau.pazcttu lésa c.liiue copiées à Vc- 
nile, en 1565. in |jm Ils ont mis avec 
ration F. BiUibe à la tete, parce qu’il cil 
le premier, qui ait tait des Obiêrvations 
Grammaticales lur laLangue Italienne, quoi- 
que Franctjco Forlumo (e foit vanté, 
dins la Préface, qu'il a mile à la tète de 
(es Hrffile Grammatical: , d’être le premier 
qui ait travaillé liir la Grammaire Italien- 
ne; mais Andrea Ganpiido dit, dans une 
Lettre au CarAmat Renée de l’année 1517. 
que le Fortuné a dérobe des Feuillets en- 
tiers des Obiêrvations du dit Bcnibe , dont 
il avoir vu le Maintient, v. G 10. Mario 


Ri- 

Crcfcimbciii de!!' Iftoria délia volgar Poe- 
fia, Vol. I. L VI. p. 408. 

L’on a ces deux Ouvrages cnlcmble 
dans ce Recueil, où il efl facile d'exami- 
ner les pa liages, qui ont été tirés du Ihmbc. 
Au refie ces Obiêrvations ne font autre 
cbole, que les Prnjc di P. limtbo , dont 
j’ai parlé dans les notes précédentes: 
qui ont été imprimées plulicurs fois, fc 
ont été inférées dans le Recueil intitulé: 
„ Degli Autori del ben pariate per lecolari 
( , e rcligiofi, opère divcrlc, in Venczia, 
„ uclla SJie.ua, 1644. in 4to. „ que 
Giufcppe Arumalari a publié fous le nom 
de Subttjiano. T. H. P. I. N. 2. 

La meilleure Edition de toutes , efi cel- 
le que l’on a annoncée dans le Giornalc 
de’ Lctterati d'Italia, T. XII. p.425. in- 
titulée: „ Le Profe di Pictro Bcmbo, in 
„ quefla nuoua edizione unité inlieme con 
„ le giuntc di Lcdovico Cijtchictro, non 
„ folo quelle , che prima vedevarfi flam- 
„ parc (cparaïuemc , ma ancora alctine al- 
„trc, clic conlcrvavarfi manulcritte ncl- 
„ la librcria del Screnilf Duca di Modo- 
„ ni. lu Napoli, per t’ernar do -Michèle 
„ Railtard, e Fc/tcc M»jca , M. DCC. 
», XUIL (171 4.) in 410. „ 

Les 
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Rime di Pietro Bcmbo , in Venezia, 1544. in8 v o. 
fort -rare. (98) 


1 19 

Edition 


Delle Rime di M. Pietro Bcmbo terza imprcffione. Stampata 
in Roma per Valerio Dorico St Luigi fratclli, nclmele d’Ottobre, 
1548* in 4C0. Edition fort -rare. (99) 

Rime di Pietro Bcmbo tratte dalF efemplarecorretto di fua ma- 
no. In Venezia prefîo il Giolito , 1 548- & 1 558- in 1 2mo. Edi- 
tions fort-rares. (ico) 

Rime 


Les premières additions que Louis Ca- 
fickxt 1 0 avoir tait aux obfcrvations de P. 
Hcrube , avoient vu ic jour fous le Titre 
foivant: „ Giunta fatra al ragionamenro 
,, degli Articoli c de Verbi di Lut) o\Hetubo. 
„ In Modona, per Cor ne ho GadaUmo , 
„ 1363. in 4to. „ Item fous le nom de 
Caflelvetro > en 1572. in 4to. J’aurai 
ocafion d’en parler à l’article Csjlclvctro , 
parce qu’elles font rares. 

(98J Haym Notizia de’ Libri rat i , 
p. 130. 

Les Poëfies Italiennes de V. Haute ont 
etc imprimées pour la première fois à Ve- 
rnie , apud Jo. Autcuioru & fr aires Salies, 
en i 330. in 410. L'Edition que j’ai co- 
tée à la tctc de cet article, a vu le jour chez 
Gua/tcrius Scotlus , Si cil la fécondé. 

( 99 ) Haym Notizia de’ Libri rari, 
p. 130. 

Anmbal Caro a pris le foin de cette Edi- 
tion. pour latist.urc aux délits de Carlo 
Gmiinruzzt que P. Hintbe. avoir élevé, «Je 
favorite de les inftrucb'ons. 11 l’a onice 
d’ une Epîttc Diuicatoire adrelkc au Car- 


dinal Farnefc: & n’a rien omis, de ce 
qui la put rendre cltimablc. 

(100) Haym Notizia de’ Libri rari, 

P- «J®-. , r 

Ces - imprciïions du Giolito font élit, 
me es, parce qu’il les a faites fur un Ma- 
nuferit original, qu'il avoit trouvé ebez 
Piero Gradmizo Gendre du Cardinal 
lloulc. Si qu’il y a ajouté diverfes Poë- 
fies, qui n’ avoient pas encore été impri- 
mées. Outre les deux Editions cotées à 
la tête de cet article, il y en a encore trois 
ou quatre du même G ic/ito, comme celles 
de 15 <>6. Si 1357. in lîmo. Si fur tout 
celle de l’an 1562. in ïamo. dont Tom- 
tuafo Porcaccbi a pris le foin, qu’il a aug- 
mentée d’une Table des Rimes, 6c de 
l’ Abrogé de la Vie du liembcî Si qu’il a 
corrigée fur l'excellente Edition d 'Asmibal 
Caro dont j’ai parlé Note 99. Il y en a 
une féconde Edition du Porcaccbi, intitu- 
lée: „ Rime di M. Pietro Hctubo rivedute 
,, da M. Tcnsafo Por caccbi con l’aggiuiuà 
,, di 1111a tavela di tutre le definenze force 
„ le lettere V'ocali. lu Venttia, prefio il 
# Giolito, 1570. in 121110.,, 

On 
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Rime di tre Pocti illaftri cioè dci Bembo, del Cafa, e del Gui- 
diccioni. In Venezia , per Francefco Portonari , 1 567. in 1 2mo. 
Edition fort-rare. (1 ) 

Mar- 


On a encore d’autres Editions de cet 
Ouvrage, faites chez d’autres Imprimeurs 
de Venilc, comme celle de Gualterui 
Scottus, 1 352. in gvo. de Continus a Tii- 
dtno, 1554. in 8vo. Item, Le Rime 
„ di M. Pietro Bembo, rivedute da M. Fran- 
,, ccjco Sanfovino , e di annotationi illuftra- 
„te. In Venetia, 1 36 1. in 121110. Item, 
„ rivedute e purgate da Gin. Battijla Bafile, 
„ con le Oflérvationi , varietà di tclîi e 
„ tavola di tutte le dcfmenze. In Napoli, 
t, per Cof antino Vitale, 1 6 1 S- in 8vo. „ 
V. Gio. Mario Crcfcirr.bcni dcll’ Iftoria délia 
volgar Poclîa. T. II. L. II. p. 34 t. 34a. 
Apojioli /.cm Elcnchus Operum P. Bcmbi , 
p. XXV. 

( 1 ) Haym Notizia de' Libri rati, 
p. 130. 

La première Edition de ce Recueil, qui 
contient quelques Pocfies du Bembc , avoit 
vû le jour lous le Titre fuivant: „ Rime 
„ di tre illuflri Poeti, cioe del Bembo , 
„ del Cafa e di Gio. Giudiccioni , aggiun- 
„ tevi tn fine quelle di Buonaccmfo di 
„ Montemagno. In Venetia, per Frtn- 
r- cefco Portonari, ij6ï, in nmo. „ 
Apojlolo Zetio avoit au/ü vû un Livret de 
quatre pages, intitulé: „ La dolcezza d’a- 
„ more di M. Pietro Bembo , con altre 
„ Stanze dalla Sig. Virginia Suivi Sanclc 
„fopra il Ibnetto Puce non trovo , &c. In 
„ Ferrara , apprcllô l'ulcntc Paitizza Man- 
,, toano, 1561. in 8vo.„ Il prétend que 


ces Vers oe lont pas du Bembc, où qu'il 
lui ont échapé dans fa première jciincflc. 
v. Elcnchus Operum P. Bctnbi 1 . c. 

V. Pétri Bcmbi Vira, auétorc Job. Cafa 
<Ians les Vitac Eruditorum de Baie fia, 
p. 1 40. ou à la tête du T. II. degf Ifto- 
rici délie Cote Venezia, 1718- in 4to. 
où elle eft fuivie de la Vita di Pietro Bem- 
bo da Lodovieo Bcceatctli. p. XXXII. le 
Dictionnaire de Bayle JF. Bcmlus NicoL 
Connu ni PapaJopoh Hilloria Gymnafii Pa- 
tavini, Venctiis, 1726. in Fol. T. II. p.50. 
Les Eloges des Savans tirez de l'Hi- 
ftoire de Mr. de Thau , par Antoine Teijjier, 
T. I. p. 8. & T. III. à Berlin 1 704. in 
8vo. p. 7. The. Pope Blount Centura celc- 
briorum Authorum, Genevae, 1694. in 
410. p. 334. Auptjlini Oldoini Athenaeum 
Romanuin, Peruliae, 1676. in 4to. p. 
333. Hitbners Hamburgilchc Bibliotheca 
I liltorica , Leipzig , 1713. in 1 2 mo. 
Centur. I. p. î 3 1 . Joaeb. Frid. FcUeri 
Monumenta inedita, Jenae 1714. in 410. 
p. 400. Tcatro d’ Huomini Letteraci 
da Girolimo Ghilmi, in Venetia, 1647. 
in 4to. T. L p. 192. Catalogo de gl’ 
illuflri Scrittori Venetiani, da Giacotno 
Alberiei, in Bologna, 1603. in 4to. 
p. 74. & fî l’on fouhaite de voir fâ 
Vie acompagnée de fon Portrait, on 
n'aura qu’à confulrer le T. II. des Pour- 
traits & Vies des Hommes illuftres, par 
André Tbcvct, à Paris, 1584- in Fol. p. 

5 ' 7 . 
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< Marcvs mantva BENAVIDIVS. 

Bonavidins , ou Bonavitis. 

Marri Mantuae Bonavitis Dialogus de Concilio. Venetiis, 
1 54 1 . in 4to. Edition fort ■ rare. (2 ) 

Epitome Virorum Illufhium qui vcl fcripferunc, vcl Iurifpru- 
dentiam docuerunc in Scholis, & quo tempore etiam floruerunt, or- 
dine Alphabetico conftitutum, quoStudioli facilius alliciantur ad le- 

gen- 


5 1 j. Jnannii Ir.tpcrialis Mulacum Hifto- 
ticum, Venetiis, 1640. in 4to. p. 19. 
l'Academie des Sciences & des Arts, par 
IfuAc BulUrt , à Paris, i6gï. in Fol. 
T. U. p. 1 65». & Pauli Frrberi Theatrnm 
Virorum eruditionc clarorum, Noriber- 
gac, 16 S S- in Fol. p. 30. FcrMtian.lt 
Ughclli Iralia fiera, Venetiis 1717. in 
FoL T. L Col. 651. & T.IV. Col. 490. 

(1) Unfchuldigc Nachrichtcn 1702. 
p. 62 8- Biblinthcca exquifitiffinta Ha- 
gae-Com. apud Moetjcns 1732. in Rvo. 
P. I. p. 1 64. Frcytag Analccla Littcra- 
ria, p. 8 '• 

Mr. Freytcu cite une fécondé Edition 
de cct Ouvrage, qui doit avoir etc impri- 
mée à Vende, en 1584- in 4to. Cela 
peut être; mais je crains qu elle ne doive 
fa naiflûnee au Catalogue de la Bibliothè- 
que Bodlcjcnne de Tbomai Hydc. qui in- 
dique auffi T. I. p. 78 . une Edition de 
Venifc 1 584. fuis y ajouter le format. 

C'cft le défaut de ce Catalogue de ne 
pas nommer les Cofcétions où les pièces 
font inférées, ce qui fait que les Savans 
ont été féduits plulieurs fois à croire, que 
ce font des Editions (eparées. Ici ï'ko- 
mai Hydc a joint à ce Titre, p. 1 8». ce 


qui fait voir que cette pièce le trouve dans 
quelque Recueil , imprimé à Venifc, en 
if 84- & qu'elle y commence p. ■ 82. 
Il nous faille enluite la peine de deviner le 
Recueil qui contient cette pièce. C'cd 
le Tradhtus Traétatuum imprimé à Veni- 
(êen 1584. in Fol. Vol. XIII. (’._!. où elle 
ncupc (à place, fol. 1 gî. b.- 190. a. Phi- 
lippe Lalhc l'a auili inleree dans Ion Ap- 
paratus ad Concilia, p. XXXVII. v. CataL 
Biblioth. Jnfcpbi Rcnati Cardin. Impcrialit, 
p. 310. 

Nôtre Auteur dit allez librement la 
penfee, dans divers endroits de ce Traité. 
Il y préféré la décilîon d'un Concile à 
celle du l’apc, pour les articles de foi: & 
prouve fou (Intiment par diverses rai tons, 
qui ne font pas à mcprilcr. l’our ce qui 
cft du droit polîtit, ü le tourner entiè- 
rement à la puidancc du Pape. ,, Papa, 
„ dit- il, habet plenitudincm poteft.itis, 
„ rcfpcétu corum que font juris polîrivi, 
„ non in concementibus fidem. & nniver- 
„ (aient (latum Ecchtiac, quia tune m*- 
„ jor ell Orbis nrbe. . . Si légitime tamen 
„ cltidus (ir , quoniam alias non Lan in 

terris, fed Oiabolus cllct, lice elaves 
„ regni coclorum habens, .(cd inferni,& 
„ Apoftata malcdicus. „ 

Q_ 
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gendnm, nunc primiim in gratiam ipforum edicum. Authore 
Marco Mautua , Patavino, Jurifconf. AdjedHs in calcc quoquc In- 
vectivarum Lihello, necnon Venetae Ariftocratiaelaudibus, & Pa- 
tavinae Urbis (inuil, omnibus cum ici tu tum annotant dignis, uc (ic 
Viros, ficPacriam unde ortum habuerunt, adunguem(quodajunt) 
obfervaffè potins quam neglexilfè vidcatur. Patavii, apud Perchaci- 
mm , 1 55 3. in $vo. Edition fort-rare. (3) 

Illuftrium JureconCultorum Imagines quae inveniri potue- 
runt ad vivam Emgiem exprelfae ex Muiaeo Marci M.mtuae Beita- 
vidii Patavini Jureconllilti ClariUimi. Romae Ant. Lafrerij Se- 

quani 

( 3 ) Chtifliani GoJofr. Hoffmann! „ ne fummae probitatis viro, qui Mautua 
Praefnt. ad Guid. Panzirolli de Claris Le- „ Paravium lede translata, Mautuac co- 
gum Interprctibus, Lib. IV. p. i, Lipfuc „ gnoniçiuum tulit, nattis cft Marna atv- 
1741. in 4to. , „no fâlutis MCCCC. XGI. VII. Kal. 

Mai nts Mautua Bnsavidius , fils de >» Dcccmb. » 
faillies Parus Bcnaridtus , a deux fur- Nôtre Auteur s'apliqtta de bonne heure 
noms: l'un de famille, & l’autre tiré de à la connoillânce des Jurifconliiltcs , il 
la Ville dont il cil originaire. C'cft pour- écrivit les vies de quelques uns d'cmr’eux, 
quoi il le nommoit quelquefois finiplc- qu'il publia (bus le Titre que j'ai cote à 
mène, Marcus Mautua, comme fur le la tête de cet article. 

Titre du Livret dont il cil ici queffion. fc £|| cs ont été cnluitc annexées aux Vies 
crois que l'on nom de famille doit préva- de Ptcbardus, Sc imprimées à Pa- 

loir, c'cfl pourquoi je lui ai afligné ici doue, en 1563. in 4to. On les a auffi 

fà place, parce que Marcus Mautua Bc- inférées dans le Traûarus Traéhituum, à 
tunidius , ne fignifie autre chof'e, linon Vcnilc 1 5 S4. in Fol. T. I. fol. 160. a. - 

que Marcus Bcvavidtus elt originaire de ,<; s . g. m ', c |i cs portcw exactement le 

Mantoué. Titre que j’ai copié à la tète de cet 

Pierre Beuavidna Médecin très-experr, arndc. 
aiant qniré Mantoue (à patrie, pour fixer Ces diverfes Editions ne fufifoient pas 
fa demeure à Padouë, obtint, à la faveur pour lever la rareté de cctOuvragc: c’cfl 
de ce changement, le fiirnom de Mautua, pourquoi Mr. / hffmann l’a joint aux Vies 
comme (iuùtn Pauzur.hn nous l’apre J , de Paniit oins, & l a lait réimprimer à Leipfîc, 
dans (bn Traité de C laris Legnm Inter- en 1741. in 410. On le trouvera p. 
pretibus, Vcntriis, 1637. in 4m. p.35 1. 435.- 49^. de ce noimeau Recueil, v. AdU 

„ Ex Bctro Bouaiidto ptrit.llinio Mcuico, Erudicurum Lat. 1741. p. 13. 
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quani formis. Anno Sal. 00 D. LXVI. (1566.) Cum Gratia & 
Privilcgio, in Fol. Fort-rare. (4) 

Marri ; Mantuae Bonavitis Obfervationes Legales. Venetiis, 
apud Jo. Gryphium, 1545.1‘ngvo. Fort -rare. (5 a) 

Marri Mantuae Benavniii Polymathiae Libri XII. Venetiis, 
1 5 5 8- in 8 vo. Fort -rare. (5b) 

An- 


(4) Bibliotheca Menckcniana, p. 
46. Sigisnmnd Jacob A pins Anleitung 
"vric man die Bildniiilc gelehrrer Manner 
funmlen foll , Numbcrg, 1728- in 8vo. 
p. 1 1 9. Note y. Vogc Catal. Libror. ra- 
xior. p. 78. 

Notre Auteur s’étant npÜqué à la con- 
noillance des Jurilcoiilultcs, railcmbla les 
Portraits de ccs Sa va ns , autant qu’il put: 
il en lit graver vint -quatre en cuivre, Se 
les publia (ous le Titre que P on voit à la 
tetç de cet article. Mr. buve les conll rvc 
dans fa riche Coleclion de Portraits des 
Savans, parce qu’il liant très- beaux. 

Mr. Frcytag cite une autre Edition de 
cct Ouvrage , qui doit avoir vu le jour à 
Vende, en 1567. in Fol. v. les AnalcCla 
Literaria, p. 82. où il remarque qu elle 
cil presque inconnue. J’ellimc que ce 
lout les mêmes planches, que l’on a or- 
nées d’un nouveau Titre, en faveur de 
quelque Libraire de Venife , qui en aura 
aquis un certain nombre d’ Exemplaires. 

(ça.) Catal. Librorum Jani Albiui, 
Dordiaci, 169(1. in 8 y o. p. 202. Dan. 
Gerdes florilcgium I liilorico • Criticum 
Librorum rariorum, Gromngac, 1747. 
in gvo. p.38. 

Marcus Mautua Renavidiut , qui avoir 
enfeigne le droit, dans ï Academie de Pa- 


douc pendant foixante ans, difputa le pas 
à tous les Jurisconlùltes de Ion rems: Se 
écrivit un grand nombre d Ouvrages de 
Droit, dont on trouvera le Catalogue 
dans Sico/ai Vapadopoh Hiftoria Gymnalîi 
Patavini, T. 1 . p. 257. R^b. Fysher en 
a cote 1111e bonne partie, dans Ion Catal. 
Bibliothceac BoJlcjanac, T. I. p. 136. Ils 
font tous rares dans ces pais ici. On eu 
a inléré quelques uns dans le Traélacus 
Tradlntinimj mais la plu part ne s’y trou- 
vent point. O11 cite entr’ autres dans la 
Bibliotheca Anonymiana, 172g. in gvo- 
P. II. p. 82. ,, M. Mantuae milleloqtiii ju- 
,, ris cciituria. Patavii 1561. in 4to. „ 
où l’on remarque que ce Livre cil rare. 
Le Titre de cct Ouvrage 11’ cil pas li abrè- 
ge dans la Bibliotheca Tcllcriaua, p. 176. 
„ Milleloqtiii Juris M. Mantuae Benavidu 
„ Centuria prima: addico ejusdem Cotn- 
„ mcntariolo ad L. minime tf. de rclig. 
„ Patavii. Rerchacini. 1561. in 4to. „ 

(çb.) Bibliotheca Schatbruchiana, 
Amltcl. 1723. in &vo. P. II. p. 125. où 
il s’ cil vendu 3-llor. 15.1011s. 

Ce Traité cil très peu connu: on le 
chcrcheroit en vain dans les plus grands 
Cataloguas. A peine St al. Comnentts l‘a- 
pdJnpntui en a-t il fait mention dans lbn 
Hntoria GymnaliiPauviui, T. 1 . p. 257. 

Q^_2 Les 
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Antonivs BENBELLONA de Godentiis. 

Vng Relueille Matin five Tempeftivum fuscitabulum pro 
Principibus: hoc eft, ad EdiÛnm lmp. Diocletiani de malefic. & 

Manich. in Cod. Hermog, quodin Chridianos lcriptum cft Commen- 
tarius: Vitam D. Diocletiani Augufti, atque res fub eodem item 
ante & poft eum, potiffimum adverfus Ecclefiam Dei, atqtie pro câ, 
gertas, comple£tens. Pro dcfenlîone S. R. Impcrii. Autonomiarn 
&Eunomiam, confcientiarumque libertatcm, non tam concedentis, 
qtvàm ftatuentis: Et pro his, qui ex omni hominum gcncre, odiis 
iniquis, & violentae vexationi , S. fidei caufsâ funt obnoxii. îngra- 
tiamillorum, qui boni communis, bonarumquc artium & par 
tiumlludioli funt contenus Üperà & labore Am. Benbellonae 

de 

dant fa vie, & qu’on y a ajouté le relie 
après là mort: cc que le Ghilini n’a pas 
remarqué, niant confondu mal à propos 
ces deux parties, que Tkomajimis a fort 
bien diilinguécs, de la maniéré fuivantc. 

Marcus Manlius 
Bcnavidius 

Patavinus Jurilconltiltus 
Jo. Pétri Mcdici Filius 
’ Sacri Latcrancnlis Palatii 
Aulacquc Impcrialis 
Cornes A: Equcs Juris Pontilîcii 
Supraordiuai ius 

Ex praclcntibus f unira profpidens 
practcr caetera 

Maufolcum hoc Itbi vivons , 

Ficri curavit 

Menlc Maio M. D. XLVI. 

On a ajoute enflure à la balè. 

Vixit Annos LXXXXII. Meules. 

IV. Dics VIII. 

. Scxa- 


Les Biographes ne conviennent pas en- 
tr’eux de I âge de nôtre Auteur. Guido 
Panzirohis le trompe, en difant, dans lôn 
Traité de Claris Lcgum Inrcrprctibus, 
p. 3 s i. que Marcus Mantua ell né le 2 3. 
Novembre 1491. & qu’il cil mort au 
mois de Mars de l'année 1382. âgé de 
93. ans. Pour corriger cette faute, Ni- 
col. Communs Papadcpolus fait naîrre nô- 
tre Auteur à Padouë l’an 1489. & il au- 
rait railon, s'il diloir, qti' il ell mort âgé 
de 92. ans. Mais il s’éll laide leduire 
par une faute d’imprcdîon, qui s’ cil glif- 
fée dans l’Epiraphe de Benavtdius, rapor- 
téc par le Gbilisii dans fini Tcatro d’ Huo- 
mini Lcttcrati, T. I. p. 162. où il cil dit: 
Vixit annos LXXXXII I. au lieu de 
LXXXXII. comme l'on trouve dans la 
même Epitaphe, relie que Jac. P lui. Tho- 
tnafmus la raporte dans fes Elogia, Pata- 
vii, 1630. in 410. p. 122. 

Elle a ceci de particulier, que le Bena- 
l'idto en avoir lait graver la moitié pen- 
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de Godentiis I. C. D. Paulur. Si fieri poteft, quod in vobis eft, cum 
omni filiohominis Pacem colite. Ad Rom. c. 12. v. 8. Serueftae, 
'J> pis Joannis Schlerii , Sumptibus Jacobi Zanacbii. Anno 
DoiMInICo. (1602.) in 4to. Pagg. 260. Sans les pièces li- 
minaires. 

Secunda Pars hnjus T rachtus five Commentarii. Anno Chrifti 
M.DC1I. (1602.) Pagg. 184. Première Edition fort-rare. (6) 

Ad 


Scxaginta publice docuit 
, Proximc vero 

A Senaru Supraordinarü 
Muncrc donatus 
OCto intermifit 
Obiit Quarto Nonas Aprilis 
M. D.LXXXIL 

Scion ccs dates il faut que Bcnaviditu foit 
ne le 25. de Novembre 1489- pour être 
mort à l’âge de 92. ans. 4. mois & g. 
jours t le 2. d' Avril 15 g 2 - Prcnnons 
donc le 25. de Novembre de Panzhotut, 
l’année M 89 - de Papodopohu, & les 92. 
ans de Tbimajînut: & nous aurons un 
compte juflc. 

( 6 ) Catal. Bibliothecae Gerh. v. 
Maflricbt, Brcmae, 1719. in 8vo. p.630. 

Perlônne n’a pieux parle de l'Auteur 
de ce Livre, qucjid» ChriJI"fle Beckmann 
dans lôn Hiftoria des Kurftenthums An- 
halt, Zerbft, 1710. in Fol. P. VII. p. 1 Si. 
& 3 3 1. 11 nous aprend, qu'il s’appclloic 

Barthdomacns Gcricke & qu’il a pris le 
nom de Chantent dans quelques Ouvrages 
Latins qu’il a misait jour, comme dans 
un Pocme funèbre fur la mort du Prince 
Joachim Brncjlc, intitulé: „ Tumulus 


,, Mcmoriac Divi Jvacb. Eniefti Pr. A11- 
„ hait, confccratus à Barthol. Cbaerico Sor- 
„ bcll. J. U. D. „ 

Il naquit à Zerbft le 24. d’Août I ç ç 7. 
à'/hiloinc Gcrickc Bourgeois de la dite Vil- 
le, £< de Catherine Hcincmannin. Après 
avoir fait fes études à Zerbft, &Witten- 
berg, il s' en ala à Bourges, où il fut gra- 
dué Docteur en Droit, fous le célébré Cujat. 
Etant de retour dans (à patrie, on l’établie 
l’rofcflcur en Droit dans la nouvelle Aca- 
demie de Zerbft, en 1 583. Le Prince 
Jean George de Dellâu l’apclla en 1588, 
à (à Cour, & lui conféra la charge de 
Confciller Auiique & de Juftice, qu’il a 
exercée plulîeurs années. 

Le Chancelier Bicdermann aiant été fus* 
pendude là charge en 1604. nôtre Con- 
fciller Gcrickc fut chargé des fonctions de 
cet emploi} mais il n’en a jamais eu le 
Titre: ce qu’il clt bon de remarquer con- 
tre ceux, qui le nomment Chancelier. 

II prenoir plaifîr à fc cacher (bus des 
noms empruntés. Vincent. Plaçant dit 
dans fou Thearrum Pfeudonymorum p. 
117. N. 372. qu’il a pris le nom de 
Bcrnardmut a S. Gcorgio. Il cite pour ga- 
rant Conrad SchlttRilhuri , qui doit l’af- 
Q_3 lurer 
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Ad Pmgmaticam Conftitutioncm de Pace Religionis, in Co- 
mmis Auguftanis Anno i 55 5. ab univedis Sac. Romani Imperii Or- 
dinibuspromulgatamCoinmentatio ïuridicopolitico hiftoricaProDe- 
fcniione Autonomiae & confcienriarutn libertatc, Inipcriique Ro- 

ma- 


furcr dans (à Theologia Cnlviniftarum 
p. 25 . mais ils ne diient ni l’un ni l’au- 
tre dans quel Ecrit il a pris ce masque. 

Mr. Bcekmann dit I. c. que nôtre Au- 
teur a compofé un Pocmc Latin liir le 
changement de Religion en Saxe, Ions le 
nom .de Fl in l/a, Si que l'on trouve 
cotre pièce dans les Theorcmata Théolo- 
gien de Jnh. Jacob Gijiiacus, P. 11. fol. 
358- 359- 

Enfin il publia (on principal Ouvrage, 
dont il cft ici qucltion , I< -us le uoin 
d’ Ant. BetnUllona de Godivtiis. v. VLiccii 
Theatrmn Plcudonymnrum, p. ■ 1 7 . N. 
372. & lleeb/ianm I lifloiic des Fürflcn- 
thums Aniialt, P. VIL C. III. p. 331 . Bail- 
Ut Jugemens des Savans T. V. P. IL 
p. 501. 

Il i’opofi principalement aux F.Iprirs 
fanguinaircs qui ne iclpirrnt que la vio- 
lence & la pcrlccution, 3c y établi par plu- 
ficurs raifons la ncccflirc de laitier jouir 
chacun paÜiblcnient de la liberté de là con- 
feience. Ecoutons ce qu’ il dit la delUis, 
P. I. p. ç. „ Inflitimim hoc noftrom, quod 
„ priroùm de opprcilione animorum Si 
,, corporum , deinde de libertatc confcicn- 
„ tiarura agit, pro commodiori dcclara- 
,, tionc, in dnas ctiam lectioncs diuidc- 
„ mus. . . Et primo quidem, de temporc 
„ vctnfliflmio , quod Antichriftum , con- 
„ (cicutiis hominum laqueos tendete iu- 


„ cîpicmcm, cxccffit, deque ip(ô Ar.tin- 
qui pofi le aliis, vc Si LiocUnam 
,. nollto (de cuius natalilms, progreflù, 
„ incrcn cntis de rebus geflis mixtim limiil, 
& fparlim, quantum eolligerr potui- 
„nuis, dicendum cil: licct lulloria iplius 
„ quant hngulis hbris (Jaitdiut Eujbeimti, 
„ qui ipli ab epillolis fuit, prolccutus elt, 
„ vt lepi/cui m Canm teftatur, prorlus 
V pericrit, Si eo modo, in acuo illo feiè 
„ ex odio 8 c inuiJia Ecclefial'ticorum ob- 
„ literato, oblcurillima faéta lit) arque 
„ adeo bclliae modernac Romancnli , in 
„ decuriu lampada tradidic 3 ea quac hue 
„ pertinere videbuntur, exponemus. 

v, In fccundà fectione, muratam Dinclc- 
„ fiant Si collegarum in meliits pro Chri- 
„ Itianis mentent, corumquc édicta Si 
„ iura correéta, arque obitus, oirmes fc- 
„ rc tragicos enarrabimus. Quâ occafio- 
„ ne de ip(â Autonomiâ de iniperii Rom. 
„ lege publica (uper pace religionis , con- 
„ tra nuperos feriptores factoresque Je- 
,. fuitas 3c alios, aliqua artexemus: de- 
,, nionltrando, quomodo libertatem Si 
,, Autononiiam illam omni acrate, Icniper 
„ melioris genii Si fui Principes oblcrua- 
„ rint Si colucrint, 3c ctiamnum religiosè 
,, (in fempiternum valerc julsàomni tyran- 
„ nide ) colant & obleruent. -, Ccrrc pre- 
mière Edition cil dans la liioliotbequc de 
rUoivcriité deGôttingen. 
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mani dignitate, ad normam FdiQri Imper, Diocletiani, de malef. 
& Munich. in Cod. Hcrmog. in Chriftianos eciiti, conCcripta in gra- 
tiam eoriim qui iniquiffimo 01I10 & perfecutioni S. Fitlei ergo (une 
obnoxii, ab Antonio Uembeüona De Godent iis, I.C. Brodât Fran- 
cofinti apud Anton iuiu Humvuum. AI. DC. XII. (1612.) in gvo. 
Pagg. 302. Sans les pièces liminaires. Pars l’ccunda hiijtiî Tra- 
ct.uns, fivc Coinmentarii. Anno Cbrijli AI. DC. XII. (1612.) in 
gvo. Pagg. 209. Sans la Table. Seconde Edition rare. (7) 

Spinello BEN CI. 

Storia di Montepulciano di Mon!'. Spinello del Capno. Mar- 
cello Rend, Dcdicata al SerenifK Principe Giovan Carlo di Tofca- 
na, di nuouo Riftainpata, Ampliata, e Ricorretca. Libri S'ei. 
In Fiorenza, Perd ' Amador MaJJi, MDCXLVI. (1646.) Con 
lie. de’ Sup. in gto. Pagg. 153. Sans les pièces liminaires & la 
Table. Rare, (g) 

An- 


(7) Dan.Gerdes Florilcgittm Hi- 
ftorico - Criticttm Librorum rariorum, 
Groningac, 1747. in $vo. p. 3 1 . & après 
lui, Vogt Citai. Librorum rarior. p. 78. 
& Frcytag Analccta Luteraria , p. 82. 

Ce n’elf ici qu’une allez mativailc Co- 
pie du Livre dune j’ai parle dans l’article 
précèdent. Comme j’ai ces deux Edi- 
tions, il m’aére facile de me convaincre 
de cette vérité. La première cit plus ra- 
re que celle ci, parce que l’Auteur l’a 
publiée à Tes dépens: comme il nous l’a- 
prend dans l’Epître Dcdicatoirc dont il 
i’a enrichie, Si qu’il a adreiléc au Duc 
Htm 1 Jule de lirutifvic Evêque pullulé 
d‘ Osnabrück, le 25. de Mars 1602. (bus 
le nom de Ion Lil raitc Jiiaib Ztmachius. 
On a converti cette Dédicace en une Pré- 
face dans la lccondc Edition, on en a re- 


tranché des pages entières, on y a ajoute 
une nouvelle queiic: en un mot on l’a 
tout- a- taie detigurée. O11 s’efl au|li 
donné la liberté de combiner, dans tout 
l’Ouvrage, plulicuts articles, que I Au- 
teur aveit le pares, afitidc mieux dillin- 
gucr fes périodes: ce qui tait, qu’on ne 
peut pas découvrir facilement, s’il y a 
quelque autre changement dans le texte, 

ou non. Elle a de Ion coté cet avantage 
, v 

(ur la première, qtfon y ajouté à la tin 

une Table des matières, qui manquoit 
dans la précédente. 

(SD Haym Notizia de’ Libri rari, 

P- 74 - 

Cette Edition efl ici dans la Bibliothè- 
que Roule. Elle cil plus ample que la 
première, qui a vit le jour a Florence, 

en 
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Antonivs BENDINELLI VS. 

P.Cornclii Seipionis Æmiiiam Africani minoris vita, vel 
ejns difperlàe potiùs reliquiae ex mtilcis probatilfimorum authorum 
fcriptis in modicum quoudam corpus redache per Antatnium Ben - 
dinellium Luccenfem. Florcntiae, apud Laurent ium Toirenti- 
num. 1549. in gvo. Fort -rare. (9) 

B li- 


en 1641. in 4to. Quoi qu'il y ait deux 
Editions de ccttc Hilloire, clic cil peu 
connue, aulli bien que Ion Auteur. Ce- 
pendant clic a etc aprouvcc du Conreil de 
Monte Pulcianu, qui a fait mettre une 
Inlcription dans le Palais de cette Ville, à 
l’honneur du Latei , pour lui témoigner 
publiquement la reconnoiflàncc qu'il s’é- 
toit aoiiilc, par les (et vices qu’il avoir ren- 
du à (à Patrie. La voici telle qu'on la 
trouvera p. • S 3 - du Volume dont il cfl 
ici queftion. „ Inlcrizinnc nel Palazzo 
„ pubblico délia Citra di Montcpulciano, 
„ fatta per Dccrcto dcl Conliglio délia 
„ medelima Cjttà. „ 

SPINEI.LO HENCIO 

Spcélatac probitatis, ac Sapicntiae 
Viro; 

Cardinalium, primo Rom. Ecdclîac 
complurium, 

Lconis deinde "XI. Pontificis Maxi- 
mi Sccrctario Imimo. 

In bcllo inter Ciio/um LntanueUm 
SabauJiae, 

Et Ferdinandutn Mantuae, ac Mon- 
tisferrati Duces 

Ad ChriüianiHimura Regcm, pro 
Ferdtnuiido Üratori. 


Joannit Caroli SercniiT Ætruriae 
Principis A Sccrctis primo. 

Politianae Hii'toriac accurato, ac cru- 
dito Scriptori. 

Ob mérita erga Patriam, debitam- 
que tanto Ci vi memoriam, 

Patres decreto. publico adhuc vivent» 
pofuere. 

(9) Catal. Librorum Jani Alhini, 
Dordraci, 1696.111 bvo. p. 167. The- 
lauri liibliothecalis Vol. IV. p. jao. Dan. 
Cerdclii Florilegium Libroruui rarioruin, 
p. 32. 

Antoine BendincHi niant apris que Ch.ir • 
U tSigonùu, qui enlêignoit aulli à Mode- 
ne, avoit formé le dcllcin de le faire con- 
noître au public en lui donnant la Vie de 
P. Coin, beipicn, il le prévint, en pu- 
bliant la Vie de ce n.cmc Sciptw: Si dé- 
concerta entièrement Sigoniui, qui fut 
oblige de (uprimer (on Ouvrage jusques 1 
un a litre teins. 

Ccttc malice du Bendinelh etoit une 
fuite d’une dilpute, qu’il avoit eu avec Sig> 
tutu. Stÿnuus avoit publié, une tradu- 
ôiou de quelques harangues de Lcmoft be- 
tte. fans y mettre Ion nom, le tictidi- 
nclU i* avoit critiquée, Sigpniut y avoit ré- 
pondu 
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BENEDICT VS. 

BenediEii natione Appuli, Familia Laudati, pro Monafticis 
Viris ad J. Can. Cathedram aditum (ïbi jure parantibus, examen 
refponfi cujusdam Confulti adverfus MonalHcos Viros adpetentes 
Cathedras J. Can. Neapoli, 1697. in 410. Pagg. 40. Très -ra- 
re. (10) 

BENEDICTVS Abbas Petroburgcnfîs. 

Bcnedittus Abbas Petroburgenfis de Vita & geftis Henrici II. 
& Ricardi I. è Codice Manulcripco in Iiibliothecà Harleianâ ddcri- 
pfit, & nunc primus edidit Thomas Hearnius. Oxonii, 1735. 
in 410. Voll. 2. Pagg. 873- IV» commun. (1 1) 

Alexander BENEDICTVS. 

Diaria de Bello Carolino in Icaliâ gefto per Carolum VIII. 

con- 


pondu un peu indifcrctcmcnt dans un pe- 
tit Ouvrage, qu'il publia (bus le nom de 
Savolu Lança; Bendmclh n’y répliqua que 
par cette pièce, qui mortifia Sigomut, 
plus que n’auroit fait une Satire, v. la 
Bibliothèque Italique. T. XV. p. 164. 

( 10) Mariant Armcllini BibÜothe- 
ca Benediclino Calîncnlis, Affilîi, 173t. 
in Fol. P. I. p. 99. 

Armellhmi nous a donné la Vie de nô- 
tre Auteur, as’ec le Catalogue de (es Ou- 
vrages. Il dit en particulier de la Bro- 
chure dont il eft ici queftion: -, Panam 
„ libcllus eft, cum pauca admodum exem- 
„ plaria publici Ju ris (înt ficta, (bd rarà 
„ item cruditionc. Si cxquifità crili cgte- 
„ giè refertus. „ 

( 1 1) C’eft le quarante-deuxième Ou- 
vrage de ceux que Mr. Hcame a publié 


depuis l'an 1722. Comme il ne tiroir 
qu' un petit nombre d’ Exemplaires des Li- 
vres qu'il donnoit au public, ils font tous 
rare 1 dès leur naillânee. On a donné un 
bon Extrait de celui-ci dans le Journal des 
Savans, Décembre 1735. T.CVII. p. 549. 

La Biographia Britannica contient un 
article fur la vie de nôtre Auteur, T. I. 
p. 693. Mr. De Chaufcpie en a mis un 
autre dans Ion Nouveau Dictionnaire Hi- 
florique & Critique, T. I. p. 216. qu'il 
a traduit de l'Anglois. Il eft étonnant, 
que l’on n’y ait pas dit un mot de nôtre 
Ouvrage. Il faut qu' il foit bien rare en 
Angleterre meme. L’ Evêque Nickolfon 
que l'on a cité dans ces deux endroits, 
dit, que lienr.it eft mort cil 1100. mais 
Hcame luit Skuubam , qui nous aprend, 
qu’ il eft décédé l’ an 11 92. le jour de S. 
Michel. 

K 



Ben 


Ben 


130 


contra Venctos anno 1495. Libri II. Primo Pugna Tarrenfis, Se- 
cundo Novaricnfis Expugnntio dclcribicur; auftore Alexandro 
Peautio BcncdiEli Veronenfe Pliyiïco: Venetiis, M. 1111 D. (1496.) 
6. Cal. Sept, in 4to. Très - rare. (12) 

11 facto d’Arme del Tarro fra i Principi Italiani e Carlo VIH. 
Re di Francia, infîeme con l’Affedio di Novara, di M. Alejfandro 
Benedetti , cradotto da Lodovico Domenicbi. In Vinegia. Prefî'o Ga- 
briel Giolito. 1549. in gvo. Fort-rare. (13) 


Joannes BAPTISTA BENEDICTVS. 
Joannis Baptijlae Benedicli Liber de Gnomon um umbra- 
ruinque folarium ufu. Auguftae Taurinorum, 1574. in Fol. 
Fort-rare. (14) 

BE- 


(lî) Bihliothcca Menariîana, p. 
2 <,')■ ot't l'on en a paie 50. flor. Bibiio- 
theca Uilcnbtoukijna Altéra, Arailclacd. 
J 741. in 8vo. P. II. p.j)f. 

Quoique l' lmp, imc.tr n'ait pas mis ion 
nom à la tète ni a la fin de cette Edition, 
©n pige par la brame duCaraélcrc , qu elle 
cil (ortie de la Boutique d ' /iUe. v. Gior- 
nalc de'Letterari d’Italia,T.XVl. p.470. 
où l'on remarque en même rems, que 
ee Livre à été joint à i’Hiftoire de Vcnilê 
de Pttrm Juftmiimut, Argemorati, 1 <S 1 r. 
in Fol. On y cottige de même p.471. 
une Alite de Gnb. Jn. Vojfitu, qui dir, 
dans fon Traité de Hiitoricis Latinis, 
p.6ot. en parlant de nôtre Auteur: „Vi- 
„*it tcmporc bclli Tartenits, circa annum 
„cIo cccc LXXIV. „ 

Il n'avoit qu'à lire le Titre du Livre 
cote à la tète de cet article, & il auroit vu, 
que cette guerre ne s’ cil pas faite en 
1474. mais co 1495. 


Mr. Eccari T a aufli inlcré dans (ôn 
Corpus Hiftoriarum medii aevi, Lipiîae, 
1723. in Fol. T. II. Col. 1577.- 1628. 

(13) H.iym Notizia de’ Libri rari, 
p. 119. Bibliotheca Uilenbroukiana , 
Amitcl. 1729. in 8vo, P. III. p. 118. 
119. 

Il fufit de remarquer, que cette Tra- 
duction a été imprimée chez le Ginhto, 
pour en reconnoître la r an-té. v. le Gior- 
nalc de' Lettcrari d’Italia, T. XVI. p.470. 
Ce Jo. Mb. hubyicii Bibliotheca mediac Ce 
iulîmac Latinitatis, Lib. I. p. 1 64. 

(14) Dictionnaire de Bayle, §. 
Jean Taisnicr, Note B. Mifccllanea Li- 
pilcnlia nova , T. I. p. 14 p. 

Mr. Bayle cil le premier qui ait lait 
connoîrrc cet Auteur, à caufe des plain- 
tes fanglantcs qu’il publia contre Jean Taù- 
nur , qu il aeufe de Plagiat, dans la Pré- 
face du Traité dont il cil ici queilion. Il 

y fiu't 
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BENEFICIA. 

De re TScneficiaria Diffcrcationcs très, ubi Caroli III. Au- 
flrii Hifp. Rcgisque Pii, Feiicis, ViÊtoris, P. P. Augufti Editum, 

quo 


y fait en même tems mention tT un Ou- 
vrage de fi façon, dont nous n' aurions 
aucune eonnoillàncc fins ce partage , que 
Mr. Bayle a copié I. c. & que l’on trouve 
aufli -dans les Mifcellanca Lipfîcnûa I. c. 
Je n' en tirerai que ce qui peut contribuer 
à nous faire connoître ce Traité, que je 
ne trouve dans aucun Catalogue. „ Joan- 
„ nés Taisneriut Hannonius opufculiun no- 
„ flrum , dcmonllrationis proportionum 
„ moruum localium contra AnflclcLsn, 

„ Je alios Philofophos, jamdiu ante a à 
, ( nobis editum, & iterum stnprellùm Vc- 
„ nctiis anno falutis 1ÇÇ4- ica integrum 
„ fibi dclumpfit, ut nibil praettr authoris 
„ nomen immutavetit: quid enim muta- 
„ viflet, qui nec pcrcipcrc poterat, quae 
„ in ea difputationc continctentur. „ 

Je ne fai comment nôtre Auteur a pd 
refter fi caché, apres avoir écrit divers 
Traités, qui lui dévoient atircr quelque 
réputation dans la Republique des Lettres. 
Giacomo Albcriei n’en dit pas un mot dans 
fou Catalogo de gl’ Illuftri Scrittori Vc- 
netiani. Gcrb. Job. lljfiut l’imite dans 
lôn Traité de feientiis Mathematicis: Mr. 
le Chancelier de Wdff n'a pas trouvé à 
propos de le nommer dans fa Comnien- 
tatio de praecipuis Scriptis Mathematicis : 
ni Jo. Frid. IVcidltrus dans fou Hiftoria 
Aftronomiac. 

Thomas Hy de le partage en deux, dans 
fon Catalogus Bibliotliccae Bodlejanae, 
T. I. p- 79- où il lui attibuc fous le nom 


de Job. Bepl. de Benediétis le Livre inri 
tulé: „KelùIutio omnium Eudidis Prolile- 
„ nutum aliorumque ad hoc nccertâriù 
,, inventorum, unicâ Circini data aperturâ. 

„ Venetiis, 1553. in 8vo. 3c 410. „ Il y 
place lous le nom de Job. Bapt. Betsedi- 
clus le Titre fuivant: „ Speculatiouuna 
„ Mathcmaticaruni Si Phyltcarum liber. 
„ Taurini, 158s- in Fol.,, Rob.Fyiber 
tombe dans la même faute, dans Ion 
Catal. Biblioth. Bodlejanae, T. I. p. 1 3 ta. 
* 37 - 

G&it Ebmgenu nous a donné le Titre 
entier de ce dernier Ouvrage, dans fôa 
CattlogusBibliothccae Augulfanac, 1A33. 
in Fol. Col. 672. „ Jib. Bapujlae Ber.e- 

„ diéli diverfârum fpeculationum mathe- 
„ maticarum, & phyficarum liber, in 
,, quo continentur. 1. Thcorcmara Arith- 
„ nietica. 2. De rationtbus operarienum 
„ perfpeéfivae. 3. De mcchanicis. 4. i): - 
„ putationes de quibusdam pl icitis Ari- 
,, JloUlis. 5. In quintum Eudidis librum. 
,, 6 . Phyfica & Mathematica rcfponfa per 
„ cpiftolas. Tautioi 1 ç8S- 111 Fol.., Cl’rifl. 
Hcndreieb met ce Recueil à F année 1 ç ç 8- 
in Fol. dans fes Pandecf ac Brandenburgi- 
cac, p. 505. Il y a toute aparence, que 
c'cfl par une faute d’itnprcflion. Enfin 
l’on trouve encore un Traité de nôtre 
Auteur dans l'Index Bibliorhccae Barbe- 
rinae, T. II. p. 134. „ De tcinporum 

„ emendatione Opinio. Taurini, 1578. 
» in 4to. „ 

R 2 
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quo fruâiium capionem in Sacerdotiis externorum & vagantium 
Clericorum jubct, tum fummo, tmn optimo jure, retie atque 
ordine factum demonflratur. Rex qui ledet in folio Judicii, 
dilfipat omne malum intuitu fuo. Prov. 20. in 4:0. Très -rare. (15) 

Paolo BENI. 

L’ Anticrufca ovcro il Paragone dell’ Italiana lingua di Paolo 
Béni . InPadovapcr Battijla Martini 1612. in qto. Rare. (16) 

Com* 


(15) Journal des Savans Fcvriet 
sÿio. T. XLVII. p. 5 14. 

Cet Ouvrage cft lins marque & (ans 
date, les pages n’en (ont point chifrccs: 
Si les Exemplaires en font 1 res -rares, Co- 
lon le Journal des Savans I. c. où l’on en 
donne un Extrait abrégé. Il contient trois 
Dillcrtations, qui tendent à jullilier la 
(aille des Revenus de tous les bénéfices, 
que les Etrangers polledent en Elpagne. 

(16) Haym Notizia de Libri rari, 
p. sas. 

Mr. Bayle qui parle de nôtre Auteur 
dans un article exprès de fon Dictionnaire, 
met ce Livre à l’année 1613. après Mr. 
Baillet. Je trouve auilî cette date dans la 
Bibliotheca Bultclliana, p. 39a. où l’on 
donne le Titre entier de cet Ouvrage. 
„ L’ Atari Cruica, ovcro il Paragone dell’ 
„ Italiana Lingua , nel quai li mollra ebe 
,, 1 ’anrica fia inculra c rozza, Si la mo- 
„ derna rcgolata c gentile j da Paolo Béni. 
„ In Padova, prello Mai Uni, 1613. in 
,, 4T0. „ La même date paroit au (li dans 
les Catalogues des Cardinaux Barhrini Si 
Ithperiali ; ce qui me Pair (bupyonner, 
qu’ il y a line faute dans l’attide de Kkot. 


Haym, que j’ai cité à la tête de cette 
Note. 

Ce Livre a fait beaucoup de bruit, & 
a aquis beaucoup de gloire à fon Auteur, 
fi nous nous en raportons au témoignage 
du Tbnafin, qui en parle, dans lès Elogia 
Iconibus exornata, Patavii 1630. in 410. 
p. 35 1. en ces mots. „ Aduerfiis Acade- 
„ rnicos Crulcanrcs , Si Diétionarium Ita- 
,, licumab iisdctn edittim , Anli-Crufctm 
„ condidit, cui cum rcfpondillcnt Acadc- 
„mici, cnnnilaïc libro iisdem altero lub 
„ Cauakantis nominc lâtisfrcit, Icquè à 
„ variis eormidem jurgiis valide adeô vin- 
,, d ica vit, vt toto Orbi darillîmits acccrri- 
„ musqué Italid Idiomatis defenfor fiicrit 
„ acdamalus. „ 

Jo. hnpcrialis enchérit fiir le Tomafn, 
dans fon Muficum Hiftoricum, Venctiis 
1640, in 4to. p. 160. où il dit: ,. Cac- 
„ tcrùm ex tôt opufeuiis, haud ipfi fortè 
,, verior acccllit commendatio, quam ob 
„ fiifceptam alacritcr pugnam , cum Ic- 
„ cttlliniis Acadcmiae Florcntinae alum- 
„ nis: connu namque lludio cum folcita- 
„ remue oblôletac quaedam voccs, ad 
„ vnam Tulcorum dumaxat feriptorum 
» aurcm accommodatac, vifum cil Bctiio 

„ hos 
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„ hos illorum commis retunderc, dilërto 
„ fatis libello, quo muito ccmptiotcm 
fcrmonis fpecicm, multoque vcnullio- 
„ rem ptopoluit. Nos qnidem liib hac 
„ cacli plaga dtgrntcs, faci'c in eius Icn- 
r fum onincs irrcplimusj nam licct in 
„ Etrtiria dclcâus vocum prilcarum, ab- 
„ ditiorumque vel ex co adprobari pillir, 
„quôd nationi niaximè congruat, vt qui 
„ per manus ci diutillimc tr.uiims, lie 
„ ctiam ad perennem nuiorum fuorum 
,, glotijm fouendus, & latiflimè propa- 
„gandus: tamen nobis Inlubtis cuni délit 
„ genuinus Etrufeae locutionis tonus, lu- 
„ bernes ctiam caucmus vetborum quos- 
„ dam veltiti celpitcs, fruimurqtic magts 
„ fcleclis flofeulis, feu potius Icnirate ler- 
r monis, & feftiua quali orationis amae- 
„ nitatc. Huius propterel vindieem, at- 
„ que allèrtorcm Paulurn , quis merito 
„ nuncupandum inficiattir? „ . 

Lortttzo Crajfo n’cft pas du même Icn- 
timent , dans les Elogii d’ Huomini Lette- 
rati, T. II. p. go. où il dit: „ Paflândo 
„ Paclo dalle dilpute fcicntilichc, relie 
„ quali allai valeua, aile dilpute delta lo- 
„ cuzionc dcJla lingua Tolcana, non in- 
„ contré al parer de’ Saui la ftcllà fortuna, 
,, quantimquc lî sforzallc di cumularc non 
,, poche contrarietà , e difetti ne gli ac- 
„ créditai)' Autori délia lingtia de’ Tofcani, 
„ e principalmcnte di Oicuuum Uoccaccm. „ 
' Le Ckilini n’cft pas plus favorable à 
nôtre Auteur dans ion Tcarro d’Huomi- 
ni Letterati, T. I. p. 184. où il s’expri- 
me de la maniéré luivante: „ L’ingcgno 
„fuo dimoflrollî alquanto precipitolô, e 
,; tralcorfc più, cbe non conueniua in tallà- 
„ te l’opcrc altrui, cioc il Dizionario Ita- 
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„ liane de gli Accadcmici délia Cru le a J 
„ alcunc Oppolizioni latte dalli medemi 
„ Ctulcanti ali’I Icroico Poema délia Ge- 
,, rufalcuimc liberata del Tajjo; Lin:» S crit- 
„ tore tanto célébré délia Komana Ifto- 
„ ria j il Maher cia, che lece le conlide- 
„ razioni lopra il Paftor fido del Cavalier 
„ Ctmrini , Se altti grauillimi Autori. 
,, Con quelle per colî dire, maJedica pro- 
„ fcllione petléuerô lin' al line de’ fuoi 
„giorni, e la morte fila fu da’ Letterati 
„ con poco dolore lentita per la malauo- 
„ glienza, clic da tutti s’era con le Sati- 
„ riche lue oppolizioni acquiftara. „ 
tiicoliuu Comnemu PapuAapolut n’cft 
content ni des uns, ni des autres, dans 
fon Hiftoria Gymnalîi Patavini, Venetiis, 
1 7*6. in Fol. T. I. p. 3 $0. où il dit har- 
diment: „ Quae de Paulo Bmio incle- 
„mcntcr Tomajiiiiu tradit, & ex eo de» 
„ promplille videtur ImpcrùJit , dabis pri- 
„ mo, ibbitato palam ob rcprchcnliun 
„ alicubi T. Lwium Patavinum. Quae 
„ vero incuriolîùs exprobat 6 bilimi, da- 
„ ta exiliima fmliiraceis Grammaticis, 
quorum lûpcrftitioncm in lcrmonibus 
„ Italicis , & auliis in 'làjjitm Benius vel 
„ retudit, vel clifit. „ 

Comme j’aime particuliérement les 
fources, j’ai raportc ici ces divers juge- 
mens dans leur entier, laidânt enfuite 
aux Leûeurs le foin d’en juger, comme 
ils le trouveront à propos. 

Mr. Bailla, qui a parlé amplement de 
Y Anti -Cru fra dans fes Jligemcns des Sa- 
vans, T. VI. P. IL p. 143- conclut avec 
raifon, que li Meilleurs de la Crulca né- 
gligent de rchuet le Ibniajiui, ils nous 
donneront lieu de croire, que tell par 
R 3 une 
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Comparazione d\Torq. Tajjo con Orner o , e Vtrgilio , inficme 
con la difeladcll’ Ariofto paragonato ad Orner 0, di Paolo Béni. In 
Padova per Battijîa Martini 1612. in 410. Edition rare. (17) 

Di- 


une fuite de leur foibledc ou de leur in- 
difércncc , qu'ils le lent encore laide ba- 
rre quelque teins après le Bâti, qui cnlic 
de fes lucccs, entreprit de défendre le 
Ttijje contre leurs ccnliircs. 

(17) Haym Notizia de' Libri rari, 
p. îo8. 

Cette fécondé Edition eft plus ample 
que la première, dont on trouve le Titre 
dans la Bibliotheca Bultelliana, pag. 970. 
„ Comparationc di //orner», Vngiliv 6 c 
„ Torquato , & à chi di loro li debba la 
„ Palma ncll’ Hcroïeo Poc’ma ; del qualc 
„ Ci vanno anco riconolcendo i prccetri, 
( , con dar largo conto de’ Poëti Heroici 
„ tanto Græci quanto Latini Sc Iraliani, e 
„tn particolar 11 fa giuditio ddl’ /h tojlo : 
„ da Paolo Hem.' I11 H a Java, prtjjô il Paf- 
„ quati. 1 607. in 4to. „ 

Lorenzo Crofib nous a prend ce qui a 
dorme lieu à cet Ouvrage, dans lès 
Eiogii d' Huoinjni Letterati Toui. U. 
pag. 8°. » Mata controvcriïa tra gli 

)) Àccademici délia Crulca di Firenze, e 
„ Torquato ’ldjfo, c ftampandopiù d’vna 
„ rilpolta contra la Ccnliira fatta da déni 
„ Accademici, là vcdcrc la ccnliira comc 
„ ingiulta cllêr nata da Liuore, e quel 
„ Poema cllèr compofto fccondo le regole 
,, Arilloteliche picno di Iblidiflime Dot- 
„trine, c altamentc nobile nel dire, e 
„ talc era benc ordita la rellitura di quclT 
„ Eroico coinponiniento, che (eruir po- 
„ rca pci Idca, liauendo la Gierufalcmmc 


„ fuperaro Ornera nclla Greca , e Firgilio 
,, ncl'a Latina lingua; onde polcia per 
„pruova di quefta fua opinionc flampo 
„la Comparazione tra Ôtncro, VtrgUm , 

„ c Torquato. „ 

Ccd dans ce dernier Traité que Pool t 
Béni a découvert le lieu de là naillàncr, 
comme Mr. Ac la Monnaye l'a remarqué 
dans une Note, qu'il a mis au bas de la 
p. 158- de la fécondé partie du T. HT. 
des Jngcmcns des Savans de Mr. Baillct, à 
Amderd. 1 72 5. in 12. où il dit, que Paul 
Béni a parte pour être de Gubio, parce qu’il 
y fnc élevé jeune, étant né en Candie, 
comme il le dit lui même dans Ion pre- 
mier Dtlcouts fur le parallèle d Homère, 
de Firgile & du Tiijfe. 

Les Au leurs qui ont parlé Je Paul Béni con- 
viennent généralement du lieu de li nail- 
lince. Le lima fui. Imperiulis, leGbilini , 
Crajjo, Crefcimbeni , Bail/et, A ’ieol. Com- 
memi PapaAopolut dilènt tous, qu’il a vû 
la lumière du jour à Gubio. JacobiUi ne Ce 
contente pas d’allùrer qu'il crt Eugubin ; 
mais il reprefente fa famille comme étant 
originaire de Gubio. v. la Bibliotheca Vm- 
briae, Fulginiac 1658* in 4to. p. 217. 
où il dit: „ Benia gens Eugubina, quae 
,, Comitis titulo Canrtruncellum polbdet 
„ Comités Ealeutiot Eugubinos, Sc Benioi 
„ de Serta S. Abundii genuit. " 

Il y a bien plus, Paul Béni l’a dit lui 
même dans fon Epitaphe, qu'il a fait faire 
pendant ü vie. La voici. 

Pauli 
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Difcorfi due fopra l’inondazione del Tevere à Roma l’anno 
1 59g. di Faolo Béni. In Roma per Jo. Facciotti 1509. in 4.to. 
Rare. (18) ■ 

Pauli 


. Pauli Bcnii Eugiitini, 

8 c Exteroium, 

Patavini Gymnafii 
Doétorum , 

Quos juverit hoc faxo 
condi. 

Anno falnris 
MDCXF. 

Mr. Décharnés cfl le premier, qui ait 
remarque que nôtre Auteur cfoit un lavant 
Grec tranlplanté en Italie. Mr. Bafnage 
Je Bceural conlcrva cette anccdorc dans 
fon Hiftoirc des Ouvrages des Sav.ms, 
T. VII. où ii donna un Extrait de la Vie 
du Tafia, de Mr. Décharnés, imprimée à 
Paris, 1690. in ïamo. 8 c où ii dit, 
p. 1 66 . Paul Béni lavant Grec transplanté 
en Italie, qui a fait une exacte comparai- 
fon du Tafic avec Hoviere 8 c Virgile, donne 
la prcference daTafie, & louticnr qu’il n’en 
a point les taches & qu’il en renferme ton- 
tes les beautés. Boileau en a parle moins 
favorablement. Vn fot de qualité, dit il, peut ' 
juger de travers avec impunité, 8 c préférer 
Tout le clinquant du Tajfe à tout 
l’or de Vn-gi/e, 

Enfin Mr. Bayle a tiré parti, de cette re- 
marque dans Ion Diélionnaire, §. Paul 
Béni y Note A. & il y a aparcncc que Mr. 
de la Monnaye l’a fuivi. 

Il efl étonnant, que Nicol. Comnevus 
PapaJopolus , qui a donné la Vie du Béni 
dans fon Hirtoria Gymnafii Patavini, T. I. 


p. 3 S °* n aic P ns l^'ù profiter d’un Ouvrage 
aulii commun, que Tell le Dictionnaire de 
Bayle. 

Mr. BaïUet Ccd trompé, quand il a dit 
1 . c. que nôtre Auteur cil mort Je 12. 
Février, 1624. Tous les Auteurs que 
j ai cites, déclarent unanimement qu’il e(l 
décédé à Padoue, le 12. Février lAiç. 
Le Jdcohilli y ajoute, qu’il ctoit âgé de 
72. ans. 

( 1 8 ) Haym Notizia de’ Libri rarî, 

p. 2 Ç 7 . 

Nice!. Haym met encore divers Ouvrages 
de nôtre Auteur au nombre des Livres 
mm, comme. ,. Il Goffrcdo, overoGe- 
„ ntfnlemmc liberata del 7 lifio, col’ com- 
,, mento di P a 0/0 Béni. In Padova par Frart- 
„ cefco Bohctta , 1616. in 410.” dout il 
„ dit, p.2Cg. Sono dieci Canti folamcnr 
« te. Item, p. 220. Rifpoftadi Puolo 
„ Béni aile Considcrazioni o Dubbi del 
y, Ma/acreta fopra il Pallorfido, con altre 
„ varie dubitazioni tanto contra detti dubbi 
„ c confiderazioni, quanio contra lo ftelïb 
„ Pallorfido. In Padova, per Fraticcfco 
,, Bo/zetta , 1600. in 410.” 

„ Dilcorlo del medefimo, nel quale 
„ fi dichiarano e ftabililcono moite cole 
„ pertinenti alla rifpolla data a’ dubbi , e 
„ aile confiderazioni del Malaercta fa- 
„ pra il Pallorfido, e aile dubitationi 
„ molîè in oltre, tanto contra c dette 
» confiderazioni, quanto contra lo Hdlo 

Paftor- 
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Pauli Beitii Eugubini Opéra omnia, fcilicet de Hiftoria Libri 
quatuor. In Saluftiutn Commentarii. In Virgilium Commen- 
tarii. In Arijlotelis Rhetoricam Commentarii. Oratoriae DiCputa* 
tiones. In Ciceronem pro Lege Manilia Commentarii. Oratio- 
nes quinque & feptuaginta. His acccfîèrunt Epiftolac & praefatio- 
nés, Epitaphia &Elogia. Item in Ar/Jfotclis Poëticam Commen- 
tarii. Venetiis, 1624. in Fol. VoIl.V. Rare. (19) 

Ge- 


„ Paftorfido. InVenczia, per PaoloUgo- 
„ lino , .1600. in 410.,. 

„ Item. p. î2». Il Cavalcanti, ove- 
* ro difela deir Anticrufca di Michel An- 
„ gelo Fonte. In Padova per Franecfco 
„ Bo/zetia , 1614. in 410. „ Cette pièce 
cft du Bcm. comme Haym le remar- 
que 1. c. 

( 19 ) Bibliothèque ancienne & 
Nouvelle de Pierre Goile, à la, Haye, 
1740. in 8vo. P. I. p. 150. 

On a mis dans le meme Catalogue, 
p. 159. ,, Pauli Bcnii Eugubini Opéra 
„ omnia Venetiis, i6îî. in FoL VoIl.V. 
r, Rarui. „ Il y a aparcnce que c’cft une 
meme Edition, qui a des Titres de diver- 
fes dates. Je n’en lâurois cependant tien 
aflurcr de politif, parccque tous les Au- 
teurs que j’ai confultés, ne difent pas un 
mot de ces Oeuvres de Bcniur. & qu’on 
n’en trouve pas la trace dans les plus 
grands Catalogues. Ce qui fait voir 
qu’ elles Ibnt plus t ara, qu’on ne le T ima- 
gincroit, à en juger par la date & le lieu 
de l’imprcllion. 

B oh. Fyihar a cote les Editions origina- 
les de presque toutes les pièces Latines 


de nôtre Auteur, dans fon Catalogua Bi- 
bliothccae Bodlcjanae T. I. p. 138. On 
y trouve men.e le Traite intitulé: „ Qua 
„ rationc dirimi pollxt Coutroverlia de li- 
„ bero atbittio. Par. 1603. in 4to. „ 
où il y a une faute, qui fcroit croire, 
que ce Livre a été imprime à Paris. On 
a fort bien mis dans le Citai. Bibliothecae 
Bodlcjanae de Thomas Hyde, Pat. c. à. d. 
Patavii. Cuti. Reading a coté le même 
Livre dans (à Bibliothcca Cleri Londinen- 
üs, N. XIII. 9. de la manière fuivantc: 
r,J‘aulus Battus Eitguhinus de rationc di- 
y, rimendi Controvcrfiam de cflicaci Dci 
„ auxilio, & libero atbitrio. Patavii, ap. 
„ Laur. Pasquatum 1603. in 4to. * 

Nie. Conineiiits Papadopolus dit, dans 
Ion HiAoria Gymnalïi Patavini T. 1 . p. 
351. „ Difputatio Théologies de auxiliis 
„ fuppredà eft, magnasque Audori mo- 
„ leftias attulit. „ En éfet on la trouve 
dans l’Index Librorum Prohibitorum Ale- 
xandri VII. Romac 1 667. in Fol. p. 1 00. 
en ces mots: „PauJi Beitii liber, cui ti- 
„ tulus eft, Qua tandem rationc dirimi 
„ pollit controverlia, quae in praclcns de 
„ efticaci Dei auxilio. Si Libero atbitrio 
„ agitatur, &c. . 
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Georgivs BENIGNVS. 

Defensfio Praeftnntisfimi viri Joannis Reuchlin LL. Doftn- 
ris, a Rcuercndo pâtre Georgio Bevigno Nazareno archiepifcopo 
Romae per modum dialogi édita, atque ex opinione decem & 
o&o grauilfimorum virorum ad examinandum Oculare lpeculum 
SanâilE D. noftro Leone. P. M. deputatorum , inter quos ipfe pri- 
mas ex ordine votum cmiferat. lcripta Diuoque Maximiliano Ro. 
Imp. Augufto dicata. Et à la fin : Finis Defenfionis Optimi ac in- 
tegerrimi viri illius Joatt. Reuchlin , LL. doc. quam Reucrcndus 
pater Geor. De. Nazaraenus archiepifcopus Romae per modum 
dialogi icriptam, diuo Maximiliano Romanorum imperatori fem- 
per Augufto dicavit Anno Natiuitatis Dei. M.D.XVII. menfe Sep- 
tembri. (1517.) in qto. Feuilles 6. Fort-rare. (20) 

Gi- 


(20) Mifceü.ineaGroning.ina, T. ITT. 
p. 10 1. & Gcrdcfii Florilcgium Hiltorico- 
Criiicutn Librorum rariorum, p. 239. 

Perfonne n’ ignore le démêlé que Jean 
Reuchlin eut, fur la fin de fa vie, avec Jean 
Pfefferkorn Juif batifé, qui avoir obtenu 
de l’Empereur Maximilien un Edit daté 
du 19. d’Aotît 1309. en vertu duquel il 
avoir le droit de chercher par tout les Li- 
vres des Juifs, & de les (ûprimer. 

Les Juifs firent de fortes lolicitations 
auprès de l'Empereur, pour obtenir la ré- 
vocation de cet Edit. L’Empereur or- 
donna pour cet élct aux Univerfitcs de 
Cologne, de Mayence, d’Erford Se de 
Heidelberg, de nommer des Députés 
pour donner leur avis fur ce fujet, con- 
jointement avec Jacquet Hocbftrtlen, 
Jean Reuchlin Se l'iflor Je Corbe. Rcucb- 
lin euvoia (on avisa f Electeur de Mayen- 
ce, pat lequel il s'opoiôtt au dcficin de 


Pfcfferkorn: Se ne condannoitati feu, que 
les libelles difjniatoires contre l'honneur 
de J.Cbn/l, de la Vierge, des Apôtres, 
ou de quelque Puiflance Chrétienne, 
comme (ont le Livre Nizzacbon, Se celui 
qui cft intitulé TaleJoib Jefehu. 11 vou- 
loit que l’on confervclcs autres. 

Cet avis de Jean Reuchlin tomba entre 
les mains de Jean Pfefferkorn , qui entre- 
nt de le refluer, par un Livre qu’il pu- 
lia à Cologne en 1 3 1 r. lous le Titre de 
Ilaml-Spicgcl: Se qui ne contcnuit que 
des injures. Reuchlin y opolà fon Atiçcn- 
Jpiegcl, qui fût imprimé à Tubingtic eu 
1 $ 1 1. in 4to. Les Teologicns de Co- 
logne tirerenc 44. propofitions du Livre 
de Reuchltn, qu’ils aeuferent d’hérélie. 

ArmUut Tungcrut les publia avec les 
remarques (bus le Titre (iiivanr: ,, Atu- 
„ culi live propofiriones de Judaico fivo- 
„ re nimis fufpeCtae , ex libcllo Tcuto- 
„ nico D.Joan. Reuchlin , Lcgum DoéVo- 
S tis. 
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„ris, cui fpeculi Ocularis ticukis infcri- 
„ ptus eft, extracbac, cura annotario- 
„ nibus & improbationibus vencrabilis 
y auzclofi viri Magitlri noflri Asnoldi de 
„ Tungeri , Atrium & Sacrac Thcologiae 
„ Prolcfibris profundifiimi. Alphabet» 
„ ciusdcm Sacrae Theologi.ie Protcilôris 
„ in Malcdicos Judaeos & Tbalnmd. Re- 
„ fponfiones ad argument» quinquaginta, 
„ quibus diéhis Legum Dodor in i'upra- 
„ tato vilus cil Judaeis fuum Talraud lâl- 
„ varc voluillc diverfis (cripturac & Sa- 
,, crorum Oodorum autoritatîbus robo* 
„ ratac. Coloniac 1 5 n . in -yto. „ 

Reucbhn répondit à cet Ouvrage par le 
Traite fuivaur: „Dcfcnûo Joanms Rcueh- 
Uni contra Calumniatorcs lues Colonien- 
» fcs. in 410. „ 

Après cette Rcponlc, Reucklin (1 lit cire 
par devant l’EIcdcur de Mayence & l’In- 
quillteur Jtcqpct Hocbjlralen. Son âge 
ne lui permit pas de comparoître en per- 
(bnne, il envoi» un Procureur nomme 
Peints Slaffrl de Nurtingen, qui ptefenta 
de la part de Riuchltn plufieurs rai fous 
pour reculer Hocbjlratcn. Scs eau les de 
rcculition aiant été rejetrées, le Procu- 
reur en apela à la Cour de Rome. Non- 
obflant cet apcl, Hocbftraun fit donner 
une fentcncc, par laquelle le Miroir Ocu- 
laire de Reucbhn etoir défendu. Si con- 
danné a être fuprimé & bride publique- 
ment. 

Cela n’ empêcha pas Reucbhn de pour- 
fuivre fon apel : & après plufirurs proce- 
dures, qu’il lcroit trop long de racon- 
ter, il porta enfin fon afaire devant le Pa- 
pe Leon X. Ci remporta la viduirc lür les 
ennemis. 


George Béni vins avoir été du nombre 
de ceux qui lûutinrent l'innocence de 
Reucklin; c’efl pourquoi il entreprit de le 
détendre publiquement, dans le Dialo- 
gue dont tl elt ici queftion. Il l’adrefiâ 
à l’Empereur Maximilien: Si l'cnvoia à 
Martinus Gronmgut lircmcnlîs pour le pre- 
fenter à (i Majeilé. Martinus Groningut 
le fit par écrit, & mit à la tctc de cette 
Apologie une Epître datée de Cologne le 
1. d'Aoùt 1517. qui commence en ces 
termes. „ En quant vides pro innocente 
„ Capnione contra nocentcs Apologiam , 
„ Maxaemiliane Caelâr Auguftc, .a reuc- 
„ rendo Nazareno epilcopo inter diuina- 
„ rum literarum Romanac vrbis interprè- 
tes, vt non iafimo, ita multo docbïli- 
„mo, tibi dicatam , Si quam mibi tuae 
„ lêrcniflimae Maieftati olferendam tra- 
„ didit, ob varia itineris'& diferimina, 
„& incommoda, tum vel maxime ob 
„ debilis corpufculi mei, long» arduaque 
„ peregrinationc propemodum exhaufli 
„ languorem, praclentare certe nequiui. 
„ Coloniam veniens eam per veredarios 
„ quamocvtfimc ad tuant Majcftatcm cum 
„ nonnullis literis aduolare curaui , Tuo 
„ itaque fâcratillano numini nuncupatam 
„ defenfionem, fub nominc etiam tuo ae- 
„ reis notis informandam non ab rc du- 
„ ximus. „ 

Martinus Gronmgut remit enfuite ce pe- 
tit Ouvrage entre les mains du Comte 
Hermamius Xucnar Chanoine de Colo- 
gne, qui le fit imprimer Si le dédia à 
Tbcodorycbsis Sobcl Chanoine de l’Eglilc 
de Mayence. Il prit vivement le parti de 
Reuchlm., Si le détendit contre les ad- 
verlaircs. Ces pièces font toutes trois 

dignes 
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dignes d être lues: & contiennent diverfes 
particularités, que l'on cherchèrent inu- 
tilement ailleurs. 

Mr. Bünemam qui a eu la bonté de me 
prêter cette Apologie, a remarquéqu'cfle ne 
le trouve point dans l'HiiloriaReformationis 
de Hcrm.von derHardt : Sc conicq uemment 
quelle mérite d'être conlcrvée avec foin. 
Il m’ a communiqué en même tems la ré- 
futation prétendue de ce petit Ouvrage, 
qu'il n'a pas non plus trouvée dans le 
Recueil du dit Mr. von der Hardt. Elle 
porte le Titre luivant: „ Ad Sanékilïïmum 
„ dominum noftrum Leonem papam. Ac 
„ diuum Mjxt imlunum lmpcratorem fera- 
„per augultum. Apologia Reucrcndi 
„ patris Jacobi licchjhatot. Artium & 
,, lâcre thcologiae profciloris eximii. He- 
„ reticae prauitatis per Colonicii. Mo- 
„ guntin Treuercn. prouincias Inquilîto- 
,, ris vigilantifllmi. Contra dialogum 
,, Georgio Bcnigno Archiepilcopo Nazare- 
„ no. an eau (à Jomnis Kcuchlm aferiptum. 
„ pluribusquc erroribus (catcntem. Sc hic 
„ de Verbo ad vcrbitm fideliter jmprefliim. 
r i In qua quiJcm Apologia Inquilitor iple. 
„ rnultis occalîonibtis iam demum coa- 
,, élus, tum catholicam veritatetn tum 
„ Theologorum honorem. per folidas Icri- 
„ pturas verillime tuetur. Opus nouum. 
„ Anno M. C C CCC. X V I II. Coloniae 
,, foelicjter edicutn. Et à la fin: Impref- 
„ fum Colonie. Anno M. ccccc. xviij. 
„ in Fcbruatio. in 4to.„ Feuilles lô. Go- 
thique. 

Hoeh/lraten fait fcmblant, dans cette 
pièce, de ne pas croire, que George lie 
ttignut fuit l'Auteur de la Défenic de 
Reuehhit, afin d’y pouvoir répandre ini- 
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punément plus de duretés: Sc de lai dire 
à fon aile toutes Ibrtes d’injures, fous 
prétexte qu’il ne parle qu'à quelque Difci- 
ple de Reucblht, qu'il n’cft pas obligé 
d’épargner. 

Ecoutons ce qu’il en dit lui meme 
p. 1 . „ Audientes liipetioribits diebus con- 
» fabulantes quosdam fibricatores men- 
,, daciorum. peruerfaque dogmata co- 
,, lentes, quiqtic veritatis Icrmonibus de- 
» tralicbant. comniota finit vilccra noilra. 
» compaticbamurçue quam fubuertere ni- 
n tcbantur veritati. ERlagitabat profcilio 
r, theologica vt argtieremus vtrumque Sc 
,, poncrcmus manum noflram in ambo- 
« bus. Vcriim ex parte altéra mente 
,, complcxi. quinam client verba miieen- 
„ tes fubdubitabamus. vel maxime cum 
„ diccrctur adcfle omni honore dignifli- 
„ mus illc prcful archicpil'copus Nazare- 
„ nus. çujtis tantus eft apud nos refpcélus. 
,, vt nec fuorum vcflimcntorum lalcinias 
„cirra honorem contingcremus. Suhfti- 
„ rimus ira que. Sc mine in ilium nunc in 
,, altcrum oculos aduertimus. aulculravi- 
„ mus Sc lingula quac jaétabant verba. vt 
„ quinam client dignofccrcmus. Pcnitiorc 
„ autein intuitu contuitis omnibus, vidi- 
„ mus coruos pauonum pennis adornatos. 
„atros puto duos dilcipulos ex obfcuris 
„ viris. aut archirahinum Capnioncm cura 
>„ vno fuorum procerum. qui vt lucî ad- 
„ vcrfâretur condixerunt. Familiarc cnim 
,, elle hifee nouimus viris. lub alicnis to- 
„ gis pro fuo archirabino Gipnione digla- 
„ dtari. quos cum eque vt rudera focci- 
,, peudebamus (nimirum qui vt quosque 
„ viros optimos inendaciter diffuncnc im- 
,, punes. m tellimoiiium clarillimum lue 
Sa v ne- 
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G 1 r o l a m o B E N I V I E N I. 

Opéré poetiche di Giro/anio Benivietti. In Fircnze per i 
Giunti , 1510. in 8 V0 - Edition très -rare. (2l) 

Opéré di Girolamo Beuivieni, con una Canzone dello Amor 
celefte , e Divino , col comento di Giovanni Pico Mirandolano 
diftinco in tre libri. In Firenze per i Giunti , 1519. in 8vo. cd in 
Venezia per Nicolo Zoppino, 1522. in 8vo. Editions fort-ra- 
res. (22) 


Pavlvs BEN 


„ ncquitie. nomen obfairori-m virorum 
„ libi aftïiropfcrc. qui & abjcda omni 
„ fronce houcd.iris. imo chrifti.init.icis. 
„ omnia iampridcm profanarunc fidei fa- 
„ cran-.cnta. crucem qnoque domi’ni ( id 
„ quod incmoracu vcrecunJum cft) pcr- 
„ mcrJarunt. & id gcnus plurinia. Si ccrte 
„ ncpharia & facrilcga) horum inquam 
„ fermonibus poccncer nos ingcflimus 
„ (cfto niolefte accipcrcnt) vcrbaquc eo- 
„ rum iutcrccpimus vcnrofa. ,. 

(21) Bibliothcca anonymiana, Ha- 
gae-Com. 172g. ing\o. P. III. p.24g. 
Catal. Bibliuchccarum Guil. van Heuke- 
lom & Jac. Akersloor, 1730. in 8vo. 
P. III. p. 272. 

Si je 11e rrouvois cette Edition dans deux 
Catalogues diferens, je domerois abfolu- 
ment de Ion exiftcncc. Encore y a-t-il 
lieu de (oupçonner. qu’il y a une faute 
d' impreflion : & que l’on a mis 1510. 
pour 1519. Je rencontre par tout cette 
dernière Edition: & je ne trouve nulle 
part la première. 


I V S v. Béni. 

G ui- 

(22) Haym Notizia de Libri rari, 
p. 129. 130. 

On a fait menrion de cette Edition & 
de fa Copie dans une Note, qui (c trouve 
au bas de la p. 332. du Vol. II. des Com- 
mentari de Gu. Mario Crefcimbeni intor- 
no alla fua Iftoria délia volgar Poefia, rn 
Venezia 1730. in 410. où il cft dit; „Le 
„ Opère dcl Bcnivicni , col comento di 
„ Cio. Pico fopra la famolâ Canzone, fono 
„ date prima ftampate in Fircnze per gli 
„ crcdi di Fil. Giunti, 1 ç 1 9. in gvo. e 
y. riftampate in Venezia per Nicolà Zoppi- 
„no,e Fine. Compagno, 1522. in 8vo. 
„ Finalmente vi à: Amore di Hier. Béni - 
„ vieni; con altre Pocfie d’altri autori 
„ ftamp, in Venezia, per Fetlor q. Purt 
„Ravuno, 1533. in gvo. „ 

GiulioXegri parle de ces deux Editions de 
1519. Si 1522. dans fon Iftoria dcgli 
Scrittori Fiorcntini, p. 300. La première 
contient d’abord: „ Una Canzona deil’ 
„ Amore Cclcftc, c Divino; col Comcn- 
„ to dell’ llluftre Giovanni Pico Mirando- 

„lano 
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Guido BENTIVOGLIO Cardin. 

Délia Gucrra di Fiandra, defcritta dal Cardinal Be?itivoglio 
pai re prima, con la giunta del nono, e decimo libro. InColonia 
1633. in aco. Dell’ 


,,1.11)0, didiuto in trc Libri, e dedicato à 
„ Gin: Franeefco Pico Principe délia Mi- 
„ ranJola, c Concordé. ,, Ce Poëmc 
étant devenu rare, Marcfcandoli en a fut 
une nouvelle imprcllion, fous ce Titre. 
,, Dell Amorc cclcfte c divino, Canzone 
,, di Gtrolamo Benivinù, Fiorentino, col 
„ comento del Conte Giovanni P no Mi- 
„ randolano. in Lucca , 1 73 1 . in tfvo. „ 
„ v. la Bibliothèque Italique, T. XI. p. 
2 89- Novclle délia Kcpublica ddlc Lct- 
tere, dell’Anno 173 1. in Vcnczia 1732. 
in 4t®. p. 84. Lcipzigcr Gclehrtc Zeirun- 
gen, 173a. p.531. 53a. 

Jerome Benhieni a fut lui meme un 
Commentaire fur cette Chanfon & fur 
quelques uns de (es Sonnets: & la public 
à Florence, (bus le Titre lùivant: „Com- 
„ mémo de Hieronymo Benhieni fopra a 
„ piu fue canzone & fonetti, &c. imprclf 
,, per S. Antonio Tulini & Lorenzo Fran- 
„ tefco Venctiano & Andrea Ghyr. da Pi- 
„ doja; a di VIII. di Scptcmb. in Firenze, 
„ 1 500. in Fol.,, v. Maittaire Annales 
Typogr. T. I. p. 72 t. 722. Sc Index 
Bibliothecae Barbcrinae , T. I. p- » 3 S- 

Giulio Negri indique encore une pièce 
de nôtre Auteur. „ Amorc , tic una Cac- 
„ cia d’ Amorc 3 in Venezia per Niecolà 
n Zoppino , IÇ26. in 8vo. „ Il y ajoute 
cette remarque. „Leggon(î pure gli Atno- 
y , ri dilettevoli di Gtrolamo Benhieni, 
„ dampati a parte 5 con la Giccia de) Rc- 


„ vcrendiflîmo F.gidio , c Capicoli delCcn- 
„ te Mattco Maria Bojardi nelf Anno 
„ 1527. (enza il luogo dcll’ Imprcflîonc.,, 

Le Crefcimbeni remarque I. c. que nôtre 
Benhieni cft mort à Florence en 1 342. 
age de 79. ans & 6 . mois. GiulioKegri 
dit au contraire, I. c. „ Mori compianto 
„ da tutte le Mufe in Firenze, in età di 
„ quai] 90. Anni F Anno del Signorc 
„ 1 542. e (c polio ncl Tcmpio di S. Mar- 

co , ncl la Tomba di Giovanni Pieo. „ 
L’Epitaphe qu’il y ajoute nous aprendra 
au jufte l'âge du Benhieni. La voici: 

„ Hieronymus Benivienus , ne disjunchis 
„ port Mortcm Locus Oflâ fepararet, 

„ quorum Animos in vita conjunxit A- 
„ mor, humo fuppofro poni curavir. 
„Obiit 1542. actatis fuac 89. Menfe 6.,, 

On lit les vers fuivans fur la paroi 
opolëe. 

Jo prego Iddio, Hieronimo , chc in 
pacc 

Cosi in Ciel col Ptco mo congiunto 
fia 3 

Corn’ in Terra cri, & corne il tuo 
Dcfunto 

Corp’hor colle figr’ Oflè fùe è qui 
congiunto. 

Vincenzo Csrcmclk fait l’éloge de nôtre 
Auteur dans (à Bibliothcca Vniverfale, 

T. V. in Vcnczia 1 704. in Fol. Col. 1 072. 
en ces termes. „ Gtrolamo Benhieni Fio- 
„ tentino ncl 1490. otienne un gran no- > ' 
S 3 „ me 3 
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Dell’ Hiftoria di Fiandra, defcritta dal Cardinal Bentivoglio , 
Parte Secunda. In Colonia, l’anno 1636. Con liccnza deau- 
periori. in 4M). 

Hiftoria délia Guerra di Fiandra defcritta dal Cardinal Benti- 


voglio Parte Terza. In Colonia 
mune. (23) 

,, me; poccl-.c (ébbene ncllo (lile, e nclla 
„ forma de componimenti ritenne non 
„ poco délia corruzione dcl (écolo; 11011- 
„ dimeno con la Platonica Filolbtia ( nci 
« chc fil riputato de primicri dcll’ ctà fua) 
„ adoperà molto nclle fue Rime: di mo- 
„ dochè dove manca nclla coltura, c Icg- 
„ giadiia, fupplilce c<>' léntimenti, e con 
„ la dottrina, la qnalc per vero fu (ingo- 
,, lare; perché fu amatillimo dall’ unico 
„ Cjio. Rico Mirandolano, dal di cui feli- 
,, cidînio ingegno riccverre egli un ampio 
,, Commcnto fopta la (ira Canzonc dcl 
„ Cclclée Amorc, la quale pcrciè vien 
„ contrappolla a quella del Cavalcanti. „ 

(a 3) Haym Notizia de’ Libri rari , 

P- 83 - 

Cctte Edition pa(Te pour être la meil- 
leure, Sc la plus belle. Haym croît qu'el- 
le a vu le jour à Rome: cela peut être. 
S’ il droit permis de s’abandonner aux con- 
jectures , l’aurois du penchant à croire, 
qu’elle a etc imprimée à Genève. (Colo- 
niae Allobrogum, ) Le Caraôèrc 6c le 
papier fàvoriïént cette dernière opinion. 

Le premier Tome de l'Exemplaire qui 
eft ici dans la Bibliothèque Roialc, cft da- 
té de l’an 1632. Haym en cite trois au- 
tres Editions, la première de Venilé, per 


1639. in 4to. Edition peu corn- 

Rac- 

i Ciunti e Baba, 164;. in 4*0. Part. III. 
la féconde de l'Imprimerie Roialc de 
Paris 1 645. in Fol. 6c la troilïéme de Co- 
logne in ftvo.qui nef) pas correcte. 

Il y en a une autre Edition dans nô*re 
Bibliothèque Roialc , qui a vù le jour 1 
Vcnifc, chez Git. Pietro Brigand , 1661. 
in 410. Part. I. pagg. 222. Part. II. pagg. 
146. & Part. III. pagg. so8. Sans lesTa- 
bles. Elle n'cft pas à comparer à la pré- 
cédente. 

L'Edition de Paris 1 645. in Fol. n’a pas 
été imprimée léptrément, comme Haym 
l’a cru; Elle fait la (ccondc partie des Oeu- 
vres du Cardinal, qui y ont paru en cette 
année l'a, (bus le Titre (uivant: „ OpcrC 
„ del Cardinal Bcntivoglto cioè, LcRela- 
,, tioni di Fiandra , c di Francia , L' Hilto- 
„ ria délia Guerra di Fiandra, c le Lcttere 
„ (crittc ncl tempo délie fue Nuntiature. 
„ Nuovamentc raccolte inficmc. In Pa- 
„ rigi, apprdlb Nieolo ReMUcbuyfcn , nel- 
„ lallrada di S. Giaconm, alla Croce, d'O- 
„ ro. M. DC. XLV. ( 1 645 ) in Fol. Part. I. 
>• P'gg- 1 7 ** - < ' :, ns la Dédicace Sc les Ta- 
„ blés. P.II.&III.P.673. Sans les Tables. ,, 
C’eft ici la première Edition des 
Oeuvres entières du Cardinal ReMivaglm , 
comme l’Imprimeur nous l’aprend dan* 
fon Avis au Lecteur. „ Eflêndo cos) 

chiara 


I 


1 




1 
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Raccolta di Lettcre del Card. Bentivoglio , in tempo dclle 
fue Nunciature di Francia, e Fiandra. In Parigi prcllb PietroRo- 
colet 1635. in 410. Edition peu commune . (24) 

Me- 


„ cliiara la fama delle Opcre del Cardinal 
„ BentuiOttlio , c tanto auidamentc da tutti 
„ ricercatc, hô giudicato a propolîto di 
„ farne al prelentc vn’ cditionc in forma 
„ grande c nobile , riducendo in vn cor- 
^ po tutte quelle chc (in’ ora fi fono ve- 
„ dure in ftampaj fperando di dar vn dl 
„ al publico colc dcll’ îrtcfTô Autorc non 
„ piu vifte, cioè Lettcre, Hiftorie, e Mc- 
„ moric di Stato , intorno a gli affàri im- 
„ portantiflîmi chc da quel gran Cardi- 
nale fono ftati o maneggiati, ô ofler- 
„ vari. „ 

Il y a un fécond Exemplaire de ces 
Oeuvres dans nôtre Bibliothèque Roialc, 
qui porte le même Titre: avec cette di- 
fércnce, qu’on y a mis le nom d’un au- 
tre Libraire, & qu’on en a changé la da- 
te, en ces mots: „ In Parigi, apprello 
,, Giovanni JoJl , nclla ftrada di S.Giaco- 
„ mo, allô Spirito Santo. M. DC. XLVIII. 
,,(1648.) in Fol.,, Pour le refte c’eft 
abfolument la meme Edition, fans le 
moindre changement. 

Enfin j’ai trouvé, dans la même Bi- 
bliothèque, une VerfionEfpagnolc de l’Hi- 
ftoire de la Guerre de Flandre, intitulée: 
„ Las Guccras de Flandcs desde la muerte 
„ del Emperador Car loi V. ha fia la con- 
„ clufitin de la Trcgua de doze annos, 
„ eferitas por el Fmincntiflimo Cardenal 
„ Bcnlivollo, traduxolas de la lengua To- 
„ feana en la Eipannola el Padre Bafilio 


y, Varen , de los Clerigos Mcnorcs. Nue- 
„ va Impreffion cnriquczida con lindas 
,, Figuras, y Rctratos de los Varoncs mas 
„ Illullres. En Ambercs. Por Gtrvny- 
„ vin Verdujfim , Imprdlôr , y Mcrcader 
„ de Libros. Anno M. DC. LXXXVII. 
,,(1687.) Con Licencia y Privilcgio. in 
„ Fol. „ Pagg. 540. Sans les pièces li- 
minaires & les Tables. 

Cette Edition eft imprimée fur deux 
colonnes: le Cara&cre n’en eft pas fort 
netj mais le nombre confidcrable d’e- 
ftampes dont elle eft ornée, lui donn» 
allez de relief, pour la faire eflimcr. 

Cette Traduction a déjà été imprimée 
à Madrit , chez Franc. Martinez, en 1 643. 
in Fol. auffi l’Aprobation d’ Ignacio Ro- 
mero cfl elle de cette année là. 

La Verfion Françoifc eft cotée dans la 
Bibliothcca Bultelliana, p. 764. ,, Hi- - 

ftoire de la Guerre de Flandre, depuis 
„ l’an 1559. jusqu’à la Trêve en 1609. 

„ traduite de l’Italien du Card. Bentivoglio 
„ par A ni. Oudin, à Paris , chez Somma- 
it ville 1634. in 4to.„ 

Le Duc de Monmouth a auffi traduit 
cet Ouvrage en AngIois,_& la fait impri- 
mer à Londres , en 1 6 54. in Fol. v. Catal. 
Bibl. Bodlcjanac de Rob. Fysbcr , T. L 
p. . 39. 

(24) HaymNotizia dc’Libri rari, 

P- 84 - 

Nie, 
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Memorie, overo Diariodel Card. Bentivegli. Tn Amfterdam 
apprefTo Giovanni lanJJ'onio cioiocxlviii. (1648.) in 8vo. Pagg. 
4 1 6. Edition peu commune. (25) 

Relazioni del Cardinal Bentivoglio , in tempo delle fue Nun- 
ciature di Fiandra, e di Francia, date in Luce da Ericio Puteano , 
in Anverla per Giovanni Meerbecio 1629. in Fol. Edition peu 
commune. (26) 

Rc- 


Nic. Haym cite encore ici l’Edition de 
Paris de l'an 1645. in Fol. ce qui doit 
s’entendre des Oeuvres entières de nôtre 
Cardinal, dont j’ai parle dans la note 
precedente. Il y ajoute une Edition de 
Cologne de l’an 1646. in 8vo- Mr. 
Duve en a une Edition de Veniiè de l’ an 
1687. in iiino. On en voit encore 
une Edition de Paris, !<5p4. in 121110. 
dans la Bibliothèque Roule. Ces Lettres 
ont été traduites en François par Voteront, 
de imprimées pluficurs fois, avec l’Italien 
à coté. 

(25) Havm 1. c. 

Cette jolie Edition efl ici dans la Biblio- 
thèque Roiale. Mr. Dttve en a une autre de 
la même année, imprimée à Vcnilc chez 
le Baglioni in 4to. qui cft aufli Corée dans 
le Catal. Bibiioth. Cardin. Impcrialis , p. 
62. La Bibliothèque de l’Univerfité de 
Côttingcn en couierve une Edition de l’an 
166 S- in 4to. 

Le Cardinal Bentivoglio a commencé à 
écrire ces Mémoires à l’âge de 6 3. ans, de 
pour fa propre récréation, comme il le Jc- 
clarc dans la Préface. „ Eilcndo il mio fi- 

11c. .. di feruir lôlamcnte à me llcllo, 


„ c di ricreare quanto potro in quefta mi- 
,, niera per l’auucnire l’otio, chc hora go- 
„ do in quefta mia ctà lênilc di 63. An- 
„ ni. . . Colî ingannando me ftcflô, pro- 
„ ucrô di nuouo i tempi mici fcolarcfchi 
„ di Padoua , tornero à quci primi délia 
„ Corte di Koma , quindi ufcirô d’ Italia, 
„ padàrô piu voltc le Alpi ne’ miei Viaggi 
„ di Fiandra, e di Francia, rinoverô le 
,, mie feene publichc ncli'una, e ncll’ al- 
„ tra di quelle duc Nuntiature, ritornero 
„ à Roma poi Cardinale , rigoderô il 
„ meddimo honore da principio, e fi- 
,, naltnentc m’accorgcrô non d eilcre in 
„ quefta maniera tornato à uiucrc, rnà più 
„ to!lo un altra volta à morire.. . „ 

L’Abbc de Vayrac a traduit ces Mcmoi : 
rcs en François, de lésa fait imprimer à Pa- 
ris, en 1715. chez / Indre Cotllcclcau , en 
deux Volumes in £vo. v.Giomale dc’Lct- 
tcratiD’Iralia, T. XXII. p.438. 

(26) Haym Notizia de’ Libri rari, 

P- 84- 

On a pluiîcurs Editions de ces Rela- 
tions. Outre celle qui efl cotée à la tête 
de cet article, on en trouve deux autres 
dans P Index Biblioihccae Barberinae, T.I. 
p. 135. l’une de Cologne 1630. in 4to. 

de 


Digitized by Google 


145 


Ben ' Ben 

Ioaxnes BENTZIVS. 

Theduirus Elocutionis oratoriae Graccolatinus notius ex op- 
timorum Autorum refolutione , ad orationis utriusque clegantis 
ubcrem copiam deleûumque facilem, (ecundùm ordinem Naturae 
in Locos LXXVI. diftincèus a M. Joj/itie Bcvtzio Bruxellenli. In- 
dex Locupletilfimus. Cum gracia Ss privilegio Cad' Maicft. ad de- 
cenninm. Balücae ex oificina Heruagiana per Eufebium Epifcopium 
Anno cijidxxci. C 1 5 8 1 ) in. Fol. Edition rare. ( 27" 


Si l’autre de Bruxelles, 1632, in 8vo. Il 
y en a une quatrième dans le Catal. Ri- 
blioth. Bodlcj.1n.1c de Rtik. Fyibcr, T. I. p. 
139. qui a vii le jour à Vende, en 1633. 
in 410. On y en a indiqué en meme 
rems la Traduction Angloiiè du Duc de 
Mammouth, qui a paru lous le Titre tui- 
vant: » Hiftoric.il Relations of the uni- 
„ tcd Provinces, donc (rom the It.ili.in of 
„ Cardinal BctiUirg/in , by lien. tari ot 
„ Mammouth. London, tor H. MofeLy, 
,. 1652. in Fol. „ 

Mr. Du ve en a une Verfîon Françoifc 
intitulée: ,, Les Relations du Cardinal 
,, Uaitivngho. Traduites, de dédiées à 
,, Monfcigncur De Koyert. A Paris, chez 
,, Chat la Routüard , rue S. Jaques , à la 
„ Fleur -de- Lys Couronnée. M. DC. XLII. 
,,(1642.) Avec Privilège du Roy. in 4to.„ 
Pagg. 492. Sans les pièces liminaires Si 
la Table. Cette TraJuétion eft de Pierre 
Gajfardi, Frère Mineur de l’Obicruance 
de S. François , qui s’ eft nommé à la hn 
de l’Epître Dédicatoirc. V. Jani Ktcii 
Erythraci Pinacothcca Imaginum lllu- 
ftrium Virorum, Colon. 1643. in 8 vo. 
P. IL p. 34. Si Augustin OUomi Atlic- 


B A R- 

naeum Romanutn, Peruiîac, 1676. in 
4to. p.284- 

f 27 ) VcrntinlFtige Urthcilc von 
Gclef.rtcn Lcuten und Uiichern , Franck- 
furth, 1710. in 8vo. p. 507. 508. 

Jean Enttzim a été ProfcfTeur en Hu- 
manités à Strasbourg Si a beaucoup écrit, 
pour faciliter aux jeunes gens l'étude des 
Langues Grecque Si Latine. Cet Ouvra- 
ge ici a fait le plus de bruit en Ion rems: 

Si à été réimprimé à Strasbourg en " 
1 594. in Fol. comme on le pourra voir 
dans la Bibliothèque de l’Univetlué de 
Gottingcn, qui eonlèrve un Exemplaire 
de cette féconde Edition. Clsrijl. Heu- 
dreich en cite une troiliéme, de Strasbourg, 
162t. in Fol. dans fes Pandectae Bran- 
dcnburgicae, p. 513. 

Mr. Bünemann poilede la première 3c 
la plut rare, dont il eft ici queftion. 
L'Auteur l’a divilcc en trois parties, de 
en] 76. Lieux Communs. * 

Il en donne lui même l'idée dans i’E- 
pîtte Dédicatoirc datée de Strasbourg, 
le t. d’Aotit 158 t. „ Primam <l>v7ix/» 
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Bartolomeo BENVOGLIENTI. 

Trattato dell’origine et accrescimento délia Ciuà di Siena dal 
Bartolomeo Benvoglienti. ProfeÆ di Filofofia è Teologia in Roma, 
1574. in 410. Edition fort-rare. (28) 


„ placer nominari, cjuod ca quac in Na- 
„ rurae rotiusque univerfiratis opitieem, 
„ cum caulîs (ècundariis: coelum , fc in 
,, coclo quac conlpiciuntur corpora: rcli- 
„ qua item Elcmcnta quatuor, & quae 
,, in fingulis contincntur: quac latent in 
„ terra, & quac indc producuntur ad 
„ ufum animantium: genus omne animan- 
v tium:& hoc divinum animal, quod Ra- 
„ tionis efl & orationis particeps, homi- 
„ nem dicoDci imaginem, in cuius per- 
„ fcélione admirabili Creator ipfeacquic- 
„uir. ... Altéra deinde pars primordia, 
„ formas &'cx»us humanartim Aclionimi 
contînct, idcoque' Flfax mr uocari po- 
,, tell. . . Tertia deniqtic ü péris pars, cil 
„tota Tex?n>.r , de Inuentis hominmn, 
„ ttariisque Artibus, de artificum ordini- 
„ bus , Inflrumcntis, operibus. . . . 

Quoique l’Auteur s'éforce de nous 
faire acroire dans fa Préface que cette Mé- 
thode efl plus commode, que celle qui fe 
règle fur l’Ordre de l' Alphabet j je ne 
fiurois lui acordcr mon lùfrage , étant 
tres-perfuade du contraire. Audi la Ta- 
ble alphabétique qu’il a mile à la fin du 
Volume, étant toute ufée, tandis que le 
rcflc cft allez bien conlervc, fait elle af- 
fez voir, que ceux qui ont voulu le Icr- 
vir de ce Répertoire, ont été obliges de 
courir, à cette Table, pour lavoir où ils 


Gi- 

devoient chercher les mots , qui faifoient 
l'objet de leur curiolité. 

( a 8) Haym Notizia de’ Libri rari, 

P- 74 - 

Cet Ouvrage a déjà vû le jour in Ro- 
ma, per Giufeppe degh Angrii ,. >571. in 
410. C’efl aiiifi qu’ d eft coté dans IcCa- 
ral. Bibliothccac Cardin, lmptrialù, p.6î. 
& dans plufieurs autres endroits. Alpbnn- 
fui Gaconiui indique aufit cette Edition 
dans fa Bibliotheca , Col. 34 1 . où il nom- 
me nôtre Auteur Brntnoghui. ., fttrto- 
„ hmana' Baitivog/iui . dit -il, Doflor 
„Thcologus & Philolophus, Praelcétus 
„Scncnfis, fcripfit de origine & incre- 
„ mémo urbis Scnarum ad Cardinalcm 
„ Sfortiam Libellum, quem Romac Jrfe- 
„ pbul al Angelii impreflit anno Domini 
„ 1571- in 4to. Vivente audlore. ,, 

Mr. Burnumn a oublie d’inférer cette 
pièce dans fon Thelâurtts Antiqnitatum 
Italiae, fans doute parce qu’il ne l’a pas 
pu déterrer. Si nous nous en raportons 
au témoignage de Vinccnzo Gorowlli, on 
en a une Edition Latine de l’an 1506. 
que j'ai cherchée inutilement dans les 
meilleurs Catalogues. 

Comme nôtre Auteur cft presque in- 
connu, & que I cCorondü eft le feul qui par- 
le de cette Edition Latine, j’en copierai 

ici 
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Girolamo BENZONE. 

La Hiftoria del Mondo Nuovo di M. Girolamo Benzoni Mi- 
lanefe, laquai tracta dell’ K'ole, et Mari novamcnte ritxovati, e dél- 
ié nuove Cittù da lui proprio vedutc, per acqua, e per terra ia 
quattordeci anni. Con Privilegio dell’ llluftrilfîma Signoria de Ve- 
nezia per anni xx. In Veneziaappre(roEr<; 7 /cejco Rampazetto. 1565. 
in 8 vo. Avec Figg. Edition fort-rare. (29) 

R. BE- 


ici cc qui la concerne, fur l’article, que 
l’on trouvera dans fa Bibliothcca Vuiver- 
fale T. V. Col. 1110. ,, Bartolomeo Ben- 

„ voghcnti nobile Sancfc , c Prcpofto délia 
„ MetropoÜtana di Siena , fu inligne Dot- 
„ tore, di Tcologia, c Filofotia, le quali 
„ faenze Icflepubblicamcntc lungo tempo 
„ ncllo ftuliodi Siena: fu intcndenciflimo 
„dclr antichità délia patria; délia quale 
„ fèce un bellillimo Trattato in lingua La- 
„ tina a richicfta di Frmecfeo Piccohmini 
„ allora Cardinale, cd Arcivclcovo di Siena, 
„ che poi fu Papa l'io III. il quale li dichia- 
„ rù col Benvoglienli , che veduta la fua 
„ Opéra averebbe procurato in Roma , 
„ che il figlio di FUvin HionJi da Forli 
„ corregcllc l'Iftotia del Padre ne’ puncti, 
„ chc toccano l'antichità di Siena avanti 
„ che la ftampallc. Quefla Iftoria del 
„ BenvoghcnU fù data alla Rampa in Sic- 
„ nal’anno 150 6. à 23. di Décembre 
„ da Simone dt Nieco/i, cd ù molto com- 
„ mendata da Franafct Trecerchi nobile 
„Sanefc, e Protonotario Appoltolico in 
„ una fua lettera l’eritta a Bertutrdtm Ben- 
„ voglienti famofo Jurifconfulto, e da 
„ Putro Miinni Fulignatc in un’ altra , che 
„ ferive al Lettore, e l’una, c l' altra fo- 
„ no annellè alla detta Iftoria. „ 


f 29 ) Haym Notizia de' Libri rari, 

p. 88- 

Philippo Picinclli qui parle de nôtre Au- 
teur dans fon Ateneo de i Letterati Mila- 
nefi, in Milano, 1670. in 410. p. 333. 
n'a pas connu cette Edition originale. U 
en cite une autre de Venife 1572. dont 
il ne marque pas le format: Se Cc con- 
tente d’y ajouter, que ce Livre a etc tra- 
duit en Latin & imprime in Fol. 

Pbit. Argelati va plus loin, dans fa Bi- 
bliotheca Scriptorum Mcdiolanenûum, 
Mediolani , 1 745. in Fol. T. I. P. II. Col. 
138. où il cite nôtre Edition de 1 5 c 
omet celle de IÇ7*. U >' indique quel- 
ques Editions Latines, ôc quelques autres 
Verlîons en ces mots. „ Hicroirymi Ben- 
„ zoni Dclcriptio novi otbis, five Hiflo- 
„ riac rcrum ab Hifpanis in India Occi- 
„ dcnrali geftarum libri III. ex Italico Scr- 
„ mone Latiuù cilla cum annot. 5 c delcri- 
„ ptione expeditionis Gallorum in Flori- 
„ dam. Gcnevae. 1578- in 8vo. Francof. 
„ 1 594. in Fol. 8 c iterum Latine cum aliis 
„ 1599. in Fol. ibid. cum tabulis acre 
„ incilis per Tbcod. Bry. 1 596. in Fol. Sc 
„ Gcrmanicè. Francof. 1613. & Gallicc 
„ fub titulo : Hiftoire Nouvelle du nou- 
T 2 ». veau 
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,, veau Monde, traduite d' Italien par IV- 
„ frdiii Chauvet ou. (lilcs Ckauivton. ) à Ge- 
„ riève. 1 579. in 8vo. Se Bclgicc per Ca- 
„ rolitm Vor mander. Amftelod. 1650. in 
„ 4to. Extat ctiam in Parte IV. V. Se. VI. 
„ Dcfcriptionis Amcricac. Francofurti ; 
,, annis 1594. 1596. 1599. 160a. & 
»> ' ^* 33 - *> 

Il dit, qu’ il a tiré ces Editions de la Bi- 
bliotheca Latina medii aevi de Mr. Fa- 
brtatis : Se comme il n'y a pas cite le Vo- 
lume ni la page, il faut l’en croire fur 
fa parole. 

Quoiqu’il en foit cet article n’eft pas 
exaél, il y a de la confufion. On y 
multiplie les Editions de Thctdore de Ery, 
qu’il a données par morceaux, tandis 
qu’on y oublie divcrfês Editions leparées 
de cet Ouvrage. 

Urbain Chauvrtori efl le premier qui ait 
pcnle à le traduire. Il publia pour la pre- 
mière fois fa Ver lion à Genève Ions le 
Titre fuivant. ,, Novae Novi Orbis Hi- 
„ ftoriae, id efl Rerum ab Hifpanis in 
„ India Occidental! haélenus geftarum, 
„ Se acerbo illorum in cas genres domi- 
,,ininatu, Libri Très, Urbain Cdk'eltmii 
,, opéra induflriàque ex Italicis Hicronymi 
„ Benzotiit Mcdtolancnlïs, qui eas terras 
„ XIIII. annorum peregrinarione obiit, 
„ commcntariis dcfcripti, Latini fa ci i , 
,, ac petpetuis notis, argumentis Se locu- 
„ pleti memorabilium rctunr accefllone, 
„ iliullrati. His ab codem adjunda efl, 
„DcGallorum infloridam expeditione, 


R. Be- 

„ & infigni Hifpanorum in eos lâcvitiac 
„ exemple, Brevis Hiflurij. Genevae, 
„ apud EuflachiumVtÿaon, M.D.LXXVIII. 
,.(•378 ) in 8vo. „ Pagg. 4K0. Sans 
les pièces liminaires Se la Table. 

Urbain Chauvelon dédia cette Edition 
à 'Fhcodorc de Eeze, fous qui il avoir fait 
fes études. Son Epitre efl datée du 1. 
Septembre 1 578- 

II a retranché la Préface de l’Auteur, 
& y en a mis une autre de fa façon, dans 
laquelle il loue (on Auteur: & le préfère 
aux Efpagnols, qu'il y ataque vivement. 
J’en copierai ici deux mots, pour en don- 
ner une légère idée. „ Eenzo. . . veros eo- 
„ rum malorum fontes aperuit. Is qtut dc- 
„ ecm & quatuor annorum fpacio magna 
„ ex parte in Occid. India vidit , Italico 
„ fermone confcriplît, mira quidem bre- 
„ uilatc , fed ca caraen quac nihil propè 
„ feitu dignum prattermittat. aut fi qua 
„ finit , nos ea uteumque cxplcuimus. 
„ Ac ne collatum quidem cum alijs, roul- 
„ tùm ab ijs dilcrcparc compcri, nifi quod 
„ illi ferè tantum cuentus rerum : laie 
„ quas illi callidè (âepe reticcnr, caufâs 
„ ctiam éxfcquirur: nec, ut plerique, 

,, audita ex alijs, fed ab fc vifa «.V cxplo- 
„ rata referons: mule maior tefiimonio 
,, autoritas Se lcribenti fides. 

„ Hune ego accuratè quum perlc- 
„ giflèm , fufpcélos habere priores illos 
„ fcriptorcs, ut gratia plurimùm dantes 
„ Se fuorum gloriac nimium lenocinantes, 
,, coepi : ac fàcilè intclligere (quod rcs 
„ iplà loquitur, Se Batbari ipfi non minus 

„ na- 
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naturalis iiliiicij lucc qnam experientia 
,, depuhendcruiit) Hilpanos vcrbo ad 
„ propagandes Cluif'tùnx rcligionis fineis 
„ in cas or as nauigalic, reipfa, ut ditil- 
,, iimis ijs (ubaâis prouincjis acternx do- 
t , minationis l'eJcs ibi tigcrcm: id eft, 
t , fpcciolinn titulum, auatitix & prauis 
cupidiuibus practcxuille. „ 

Urbain Ckaianon a rois par tout des 
Remarques à la fin des Chapitres: & a 
ajouté deux pièces à la fin de l’Ouvrage 
dont voici le Titre, qui fiifita pour en 
donner une idée. „ De Gallornm Expe- 
ditionc in Flotidam , & elade ab Hi- 
„ (panis non minus iniullè quam iroroani- 
>, ter ipfis illata , Anno M. D. LXV. Brc- 
» uis Hilloria. Cui adjunétum eft, Sup- 
« plicis libcUi& qucrclae, àviduis, libc- 
„ris, cognatis & aroicis GaUorum, ab 
H i (parais in Florida contra fas ac fidem 
» caeiorum , ad CareJum IX. Galliae re- 
* gem delatac, txemplum. „ pag. 4 19. 
477- 

Cette Edition a été copiée li exactement, 
à Genève, chez le meme Hgun, en 1 q R 1 . 
in 8vo. qu'on ditoit que c’cfl la meme 
choie. On y trouve cependant de la di- 
ference , en les confrontant l' une avec 
l'autre. Outre ces deux Editions, on en 
trouve une troiliéme aparente, dans nôtre 
Bibliothèque ftoiale. Elle porte le Titre 
fuivant: „ Hilloria Indi.rOccidcnta!is,To- 
„ mis duobus comprehenfa. Prior, rcs 
„ ab Hiipanis in India Occidentali luéte- 
„ nus gcilas, acerbum illorum in eas gen- 
j, tes dominatum, iniîgnéque inGallos ad 


„ Flotidam Infulam faeuitiae exemplnm 
„ delcribir. Alter verô, Braiilix (qui 
„ &: America dicitur) terùinquc in ea 
,, obicruationc dignarum a nobis penitus 
,, incognita deferiptionem continct. Hit- 

rottymo Bernant Italo, & Jeanne Jxuo 
„ Burgundo, teftibus ocu taris, autoribus. 
„ Ex corum autem idioroatc in latinmn 
„ fermonem l'rbani Gtlvctniw & G. M. 
„ Audio conucrfï: perpetnis notis, argu- 
„ mentis, Figuris, Indicibus, & Iccu- 
„ pleti meroorabilium rcrum acccllione d- 
„ luilrati. Addita eft totius Indiae Oc- 
» ddentalis, feu orbis illius noui breuîs 
1, deferiptio, quac maximam hanc mundi 
,, partero vno velut inruitu pcrluflrandam 
,, octilis fubiieit. Excudebat Eujiathtus 
„ \Vigum M. D. LXXXVI. (15^.) 
»in gvo. 

Euflachc légion avoit fait imprimer iê- 
parcment le Livre intitulé: „ Hiftoria Na- 
,, vigationis in Brahüam , quac America 
„ dicitur. Qua deferibirur Autoris natii- 
„ gatio , qtiacque in mari vidit memoriae 
v, prodenda. i'iHiigagnonii in America 
„ gcfla : Bralilieufium v ictus & mores, 
„ à noftris admodum alieni , cnm eo- 
„ rum lingux dialogo: animaiia etiam, 
„ arbores, arque herbae, rcliquàquc fin- 
,, gntaria & nobis penitus incognita. A 
» Jeanne Ixrio Burgundo Gallicè feripta. 
„ Nunc vero ptimum Latinitate donata, 
,, & vattis figuris illuffrata. Gcnevae. Apud 
„ Lufldtbiiim l'igion. Anno cio lo utxxvr. 
,,(1586.) in 8v°- pagg- 341- „ Il 
joignit ce Traité aux Exemplaires de 
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pium, ad prudentiam comparandam aptiflimae. Mancuae, per 

J 9 fe- 


„ Jerome Bcnzonc de l’an 1581. qui lui 
„ reftuient , il leur donna le Titre que 
„ j’ai raporté ci - détins: & pour mieux 
„dcpaïfcr les Leteurs, il en retrancha 
„ l’Epitrc Dcdicatoire d 'Urbain Cbauveton 
à Théodore de Beze, il mit en fa place 
une petite pièce de cinq feuillets intitulée: 
„ Indiae Occidentale, fiveOrbisNovi.brc- 
„ visDclcriptio: ex Cofmographia D.Hie- 
, rommi Gtrauac Tarraconcnlis cxcerpta: 
„ buic verô hifloriac, in ftudioli Lcctoris 
„ gratiam, ut perutile additamentum, prx- 
„ fixa. „ 

Delà il s'enfuit que l’Edition de l'an 
1^6. in 8va n’cfl qu’une rapfodie, que 
le Libraire nous a donnée , pour fc défai- 
re de deux Traites à la fois, en les joi- 
gnant enfemble par un nouveau Titre. 
Il n’a pas même eu honte de joindre à 
l’Edition de 1 5 g i.du Benzone.h féconde 
Edition de Iran de Leri , qu'il a fait im- 
primer en 1 594. car c’ell ainli que l'on 
voit ccs deux Traites acouplés dans nôtre 
Bibliothèque Roiale, Enfin Mr. Du t'rcf- 
noy en raporte une autre Edition intitulée. 
„ Hieronymi Bcnzonit , Novae Novi or- 
„bis Hifloriae, feu de rebus ab Hifpanisin 
„ India Occidcntali gcflis ad an. 1 ççô.ncc 
„ non Inlulatttm Canarienfium Defcriptio, 
„ Gcnevac, 1 660. in 8vo. v.faMcthodc pour 
étudier la Géographie , T. V. P. II. p.5 1 

Main Chauveton ne f'eft pas contente 
de traduire en Latin Phifloircdu Bcnznncj 
il en a aullî publié une Vcrfion Françoifc 
raportéc par Antoine du Verdier , dans fa 
Bibliothèque, p. 1 1 89. en ccs mots. 


„ Main Chauveton a traduit Hifioire nou- 
„ vclle du nouveau monde, contenant en 
„ Ibmme ce que les Efpaignols ont f.iict 
„ julqucs à prêtent aux Indes occidentales, 
„ Si le rude traitement qu'ils font à ccs 
„ peuples. Extraidc de l’Italien de Hic- 
„ rofme Benzoni Milannois qui a voyagé 1 4 
„ ans en ce pays là. Et enrichi de plulicurs 
„Diicours & choies dignes de memoite. 
„ Imprimée par Cujlacc Vtgnon, 1 5 79. in 
„ 8vo. 

Nieolat Honinger ou Hocninger tradui- 
fit aullî nôtre Hiltoirc en Allemand. La 
première Edition fe trouve dans le Catalo- 
gus Librorum Bibliothecae Tigurinac, 
T. I. p. t 19. Elle a été imprimée à Bâle 
1579. La féconde Edition le trouve dans 
le Catalogus Bibliothecae- Univetlîtatis 
Lugduno-Batavae, 1716. in FoL p. 206. 
„ Htcronymm Bentzon und Petrui Martyr 
„ von der ncuen Wclt, und lndianifcben 
„ Hiflory , in das Tcutfch gebracht dur ch 
„ Kicolaum Honinger von Kônigshofen. 
,, Balèl, 1 583- in Fol. „ 

Comme Théodore de Bty a fait impri- 
mer G Dclcription du nouveau Monde en 
Latin & en Allemand, à Francfort, en 
divers tems, in Fol. il y a inféré la Ver- 
lion Latine de Chauveton , & la Tradu- 
ction Allemande de Honinger. P. IV. V. 
ôc VL II les a partagées en divers mor- 
ceaux, il y a ajouté plufieurs remarques: 
& les a acompagnées de figures en taille- 
douce, qui repreléntent fort bien les di- 
vers traits des Hilloircs, qui y font rapor- 
tccs. 

C’cfl 
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Jofepbum Ben Jacobi de PaJua. A. M. 3 17. C. 1 5 57 in ftvo. Pagg. 
#7. Edition fort-rare. ( 30) 

Gi- 


C’cft fans doute de l’une de ces Edi- 
tions que parle le Chevalier d’Oltvtyra, 
dans (es Mémoires concernant le Portu- 
gal, à la Haye, 1743. in umo. T. I. 
p. 370. en ces mots. „ Hyerenimus Be- 
„ zomus. Crudelitates tum in Nigrittas 
„ (ervos fuos, tum in Indos : Gallorura Pi- 
„ ratarumde Hifpanis tories reportata Spo- 
„ lia: advenrus Hifpanorum' in novam 
„ Indiac Continentis Hifpaniam. Fran- 
„ cohirti. 1595;. in Fol.,, Il y ajoute la 
remarque fuivante: ,, Tenho villo muy 
„ poucos Exemplares defta obra. „ Je le 
crois bien: car le Recueil des Voiages de 
Th. de Bry , n’cft pas même commun en 
Allemagne. 

Enfin l’on trouve des Extraits de l'Hi- 
fioire du Benzonc dans le Recueil des Vo- 
iages de Purebas, Vol. IV. p. r 44 fj. fous 
le Titre fuivant: ,, Brief Extradés out of 
„ Jerom Benzol three Books of the new 
,, World , touching the Spaniard’s cruel 
„ handling of the Indians, and the Ef- 
., fedb thereof, from his firft going to 
„ America, in the Ycar iÇ4i.„ v. Biblio- 
thecae Americanac Primordia. Lond. 
1713. in 4to. p. ta. Hcndreicb Patidc- 
dtac Brandenburg, p. $ 14. Nacluichten 
von einer Hallilchen Bibliothec, Vol. IL 
p. t 8*- 

( 30 ) Joh. Buxtorfii Bibliothcca 
Rabbinica, à la (iiitc de (bn Traite de 
Abbreviaturis Hebraicis, Balilcae, 1640. 
In 8vo. p. 3 g 1 . (Frider. Opfcrgclt ) Nach- 


richt von den Jiidiichen Lchrern und ih- 
ren zur Excgelî und Antiquiraet gchôri- 
gen Schriftcn. Halle, 1730. in 8vo. 
p. 137. 

Jul. Bartekeciur qui parle de nôtre 
Rabin dans fa Magna Bibliothcca Rabbi- 
nica, T. I. p. 699. le nomme, R. Be- 
„ raebia ben Nittrtimiai HamuAdan cogno- 
„ mento Knjpi , quem alii vocant lcd ine- 
„ pte Barentonium , Si ex interpretatione 
„ Hannakdan Pundéatorcm. „ 

Mr. Wolfiui qui a examine cet Ouvrage, 
nous aprend dans fa Bibliothcca Hcbraca 
T. I. p. 27a. qu’il contient 1 go. Fables 
tirées principalement de celles d'Efope, 
que nôtre Rabin a miles en vers. Il 
s'rft enlùite corrige lui même, T. IV. 
p. goo. où il remarque, qu’il n’y en a 
que 108. & que PhinUvitius n’en compte 
meme que 107. 

Nôtre Edition aiant vû le jour chez 
Jffepb ben Jacobi de Padouc, a donne 
ocalîon à Thomas Hyde, de citer une Edi - 
tion de Padouc. 1557. in 8vo. au lieu de 
mettre de Mantoue, ou elle a véritable- 
ment été imprimée. Rob. Fyshcr a per- 
pétué cette faute dans Ion Citai. Biblio- 
thccac Bodlcjanac, T. I. p. 1 40. 

L’Edition de Mantoue tç^î.ingvo. 
citée par Mr. Wdf, T. III. p. 165. ne doit 
fon origine qu’à une faute d’imprcllion, 
qu' il faut corriger fur la date de nôtre 
Edition. 

Mr. De Peh'efc avoit envoie ce Livre au 
P. Ad-a- 
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Girolamo B E R A L I) I. 

Relationc d’Alcuni Succcfïï occorfî alla Rcpublica di Lucca 
negl’ Anni M. DC. XXX VIII. XXXIX. XL.' Dopo la venuta à 
quel Vefeovnto del Sig. Cardinal Franciotti. Scritta fedelmente 
da Girolamo BeraLli GenciFIiuomo Lucchefe. In Coloriia 
M; DC.XL. (1640) in Fol. pagg. 98. Rare. (31) 


P e T R v s BERCHORIVS ou Bcrthorius. 

Pétri Berchorii Ord. S. Bette dicH Opéra omnia, tocam S. 
Scripturae, Morum, Naturae Jiiftoriam comple&entia, tribus To- 
misdiftincta. Coloniae, 163 I. in Fol. Edition peu commune. (32) 

Pc- 


P, Athdnafius Kirchcrus , pour le traduire 
en L.itin. Ce jetuite le promit j m.iis 
fes autres ocupations ne lui permirent 
pas (facomplir les voeux. Cette tâche 
croit refervée à A Mckior Haitel Dilciplc de 
Kirchtr , qui a fait une Traduction Latine 
allez litéralc de cet Ouvrage: , & l’a pu- 
bliée à Prague, dans le Colégc des Jé- 
fuites, en 166t. in gvo. & non en 
1652. comme Bartoloccius l’allure l.c. 

Mcfchior H ancl confcllc dans là Préfa- 
ce, que Louis Compïègne de Ici/ Juif con- 
verti, avoir revu là Vcrlion. Audi cft 
elle allez exacte félon, Mr. Wolf us T. I. 
p. 2 7 3. où il remarque encore, que le Tex- 
te Hcbreu de cette nouvelle Edition cft 
acompaguc de points $ mais qu’ils ré- 
pondent allez mal aux règles de la Gram- 
maire. 

(31) Haym Notizia de’ Libri rari 

p. 74 - 

Il y a tin Exemplaire de cet Ouvrage 
dans nôtre Bibliothèque Roiaic, dont la 


marge a été lî fort rognée, qu’on jureroit, 
qu’il elt in.4to. Il cil divilé en deux pat- 
ries. La première porte le Titre que j’ai 
copié à la tète de cet article, & remplit 
pagg. 47. La féconde a Ion Titre fcparc, 
qu’il fulîra de tranferire ici, pour endon- 
ncr une légère idée. „ Di fêla per la Rc- 
„ publica di Lucca contro le Cenliire fui- 
„ minatc da Monlîg. Ccjittre Raccagni : 
„ compolla da Girolamo Bcraldi Gcntil'huo- 
„ mu Lucchefe , Dottore , e Theologo. 
„ In Colonia , M. DC. XL. Pag. 5 1.-98- n 

(32) Srrpilii Lcbens-Bcfchrcibun- 
gen der Biblilchen Scribentcn, P. IV. p. 
287. Gcorg. Jac. Schwindclii Bibliothcca 
Excgctico-Bibüca, Francof. 1734. in4ro. 
p. 22. 

Le Docteur Jaccb. WtUcrus , qui a pof- 
fedé cetrc Edition, iâiloit beaucoup de cas 
de cet Ouvrage, comme on le verra par 
le jugement fuivant, qu’il avoir écrit à la 
tac de fon Exemplaire. ., Autor uti r,b 
„ riiï.nitit, ita mihi dilectiliimus & qaovis 

„ au- 
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Pétri Berthorii ReduGorium morale vtriusque teftamenti. 
Et à la fin : Finit ApocalipHs. Iniupcr & integer Reduftorii mo- 

ralis ledecimus liber tigurarum biblie venerabilis domini & fratris 


„ aura preciolîor. Opus immcnlô labore 
„ elaboratum , & licct pro gctiio (cculi ac 
„ Reltgionis naevis non carcat, verè ta- 
„ men Cornucopiac thcologicuui. „ v. 
Serpiltt Lcbens-Bclchreibungcn 1 . c. 

Quoique cct Auteur ne Ibit pas com- 
mun parmi nous, il ne ferait pas 11 diû- 
cile à trouver, que Mr. WeUtr le croioir. 
11 y en a plulicurs Editions, qui font prel- 
que routes plus rares que la lîcnne. La 
première, cil indiquée par Cajîmir Ou. lin 
dans l’on Comnaentarius de Scriptorihus 
Ecclcliac antiquis, T. III. Col. 1064. 
Elle a vû le jour à Bile en 1 5 1 5. iu FpL 
VolL IV. 

Il recommande particulièrement la fé- 
conde, imprimée à Pans, chez Claude 
ChtvaloH, en 1511. in Fol. Voit. IV. 

Louis Elites Vu Pin parle aufli de cette 
Edition dans (a Bibliothèque des Auteurs 
Ecclcfialliqucs, T. XL p. 81. & dit, que 
c’cll la plus belle. Il y ajoure une Edition 
de Bâle de la meme année, qui cil lu jette 
à caution. Il en cite enlùitc deux Editi- 
ons de Vcnifc, l’une de 1 5 S 3 - & l’autre 
1^89. in Fol. Vull. III. Cajîmir Oudin 
a aufli cote la lèconde I. c. mais il n’y dît 
tien de celle de t ç 8 3- 

J’en trouve 1111e autre Edition dans le 
Catalogue des Livres imprimés du Roi de 
France, T. IL p. 253. N. 4269. „ Pe- 
,, 1rs lierchoni opéra omnia , tribus com- 
„ prehcnlà tomis; quorum primusconti- 


petri 

,, net reduflorium morale, libris qttatu- 
„ordccim, (êcundus, reJuélorium mo- 
» raie liipcr totam facram (cripturam , ter- 
„tius, rcperiorium , vulgô diélionarium 
„ morale, ordinc alphabet ico diflinéhim, 
„ ad ulum praccipuè Concionatorum , ex 
,, rcccnllone viri dotfti. Antiterpiac, ap. 
„ loan-Kcerterrium 1609. in Fol. Vull. IL,, 
Cette Edition cil aufli cotée dans le Cata- 
logus Bihliotheci Umvctlitat. Francofiir- 
tanac de /. Cor. Hecmawisss , 1706. in 
Fol. p. 32. Elias Ehiiigerus en indique 
une autre de la meme année, dans (on 
Catalogus Bibliothccae Auguflanae, 1633. 
„ in Fol. Col. 1 1 7. „ Pitri Bercboril Ord. 
„ S. Bencdtlli opéra omnia, totam S. Scri- 
„prurx, Morum, Narurx hillonam 
„ complcch-ntia , tribus tomis dige- 
., lia. Moguntiae, 1609. in Fol. VolL 
„IIL„ 

Si vous conliiltés la Bibliotheca Cleri 
Londincnlis de Gttil. Rcodtng, vous y trou- 
vères P. I. g. 9. „ Pétri Bercborii, Pi- 

ijélavicnlis, ord. Bencd. Opéra omnia, 
„ totam Scripturx. Morum, Naturx hi- 
„ lloriam complcélentia. Colon. Agrip- 
„pinae, ap. Anton. Hierat, 1620. in 
„ Fol, Voll. II. „ 

Io. Alb. Falricitts en raporte une Edi- 
tion de itiço. & une autre de Cologne 
1609. in Fol. dans là Bibliotheca mediae 
Si inlimae Latinitatis; L. XV. p. 727. 
note. 

V Mr. 
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pétri bcrthorii faÊtus Auinione paryfîus corre&us, etiam cyrogra- 
phat-a ex (criptura litteras reduSas ad preflâs diligcnti corre&ure ad- 
uercencia & punchtre per C. \V. Civem Argentinenfem. Ex 
annis dominice incarnacionis Millefimo quadringentefimo l'eptua- 
gefimo tertio elaplis finitus anno lequenti ydibus leptembrium fep- 
timis. Luce merctirii. In nativitatis vigilia gloriofifîïme theotocos 
noftrc: fiinul& chriftothocos virginis Marie ad qtiam (pias)libria 
lcÛoribus commendas: imprefTores (îmulciue coadiutoreshumiliter 
pctnnt vt (inml omnes per eam(gratiam Huentem) que Canna eft 
gratis ab omnipotenti nancilcentes laluemur. Amen. Laus Deo 
eiusque Matri Marie- Argentorati 1474. inFoI. Feuillets 300. 

Edition très -rare. (33) 

Jaco- 

Mr. Serpilha s 'eft trompe I. c. p. 2 88- Mr. Freytag a décrit cette Edition 1 . C. 
quand ila crû, que feu Edition de 1A31. Ic crois que c’cft la première, quoique 
étoit !.i dernière. On cil confcrvc uncEdition Jx Chrijlopb. tSccmamua eu ait cote une 
plus nouvelle dans la Bibliothèque de de 14’’ 3. dans Ion Catal. Bibliothecae 
l’Univerfitc de Gôttingcn. Elle eft de Univcriir. Francofurtanae, p. 32. On l'a 
Col o gne, 1684. in Fol. Vol!. III. Vous commencée en 1473. & elle n'a étc ache- 
la rrouverés nulli, dans le Catal. Libro- véc, qu'en 1474. comme on l’a rcmar- 
rum Bibliothecae Tïgurinac, 1744. in que à la fin de l'Ouvrage. C’cft ce qui 
8vo. T. I. p. 1 1 9. Ciijinnr Ou, Un eu aura leduie Mr. Btcmann. Mi, -h. Militaire 
cite encore une Edition de Cologne 1694. en cite une autre Edition très- rare , dans 
in Fol. & fi nous nous en raportons à Théo- fes Annales Typograph. T. I. p. 379. 
phili Georgii Biicher-Lcxicon, T. I. p. 1 1 6. ,, Fr an il Pétri licrcborii Piébivicnfis or- 

nousen trouverons encore pluficurs Edi- „ dinis Sti. Brwtv.rt 7 rMoralizatioi.cs Bibliac 
lions de Cologne, (avoir 1692. 171a. „ (eu reduéforium morale figurarum Bi- 

1730. 1731. in Fol. Voli. VI. Jugeons „ bliac fuper utrumque Teftamcmum: 
aptes cela (i cet Ouvrage cft fort-rare. ,, per Richard Puffrott de Coloniâ, civem 

„ Davcntticnfèin, Davcntriae, 1477. 

Si l'on en (ouhaite une Edition rare, ^ j„ p 0 | 
il faut fur tout chercher celle de Paris , 

1521. chez Chevalin, qui cft en même Maittairc en indique encore une Edi- 
tcms la plus belle. tion de Cologne de la meme année, 1 . c. 

p. 381. mais je la crois apocriphe: le 
(337 Freytag Analcétâ Litteraria, nom Vajjioit de Cn/ônia, lui aura donné 
p. 9 t. la naillàncc. Il en a coté une autre Edi- 

tion 



Digitized by Googlcj 



lion, ibid. p. 515. „ Pétri Bcrthcrii 

,, Bencdictini Rcductori'.im morale lu per 
„ tota Biblia: per Anton Koburger. No- 
„ rimb. 1 489. ,, Enfin J. On'. Myhui 
en cite une Edition de 1 ç 1 7. dans Tes Mc- 
morabilia Bibliothecae |encti(is, p. f 48. Pc • 
„ tri Berthorü , Piétauicniis, Morale redu- 
. „ ctorium fuper rota Biblia, 34. libris con- 
„ (iimmauim. Bafileac 15 17. in Fol.,, 

Outre ce ReJuétoire Moral de la Bible, 
on a de Pierre Bercheur ITnducloirc Mo- 
ral comme quelques uns le nomment: Si 
qui ocupc la première place dans les Oeuvres 
entières, où il efi intitulé comme l’autre, 
Rcduéloritim Morale. 

Il a aulli etc imprime (êparcmenr lotis 
ce Titre, que vous trouvères dans le Ca- 
talogue des Livres imprimés du Roi de 
France, T. IL p. 253. N. 416g. ,. Pétri 
„ Berebont , Pida vieillis, ordinis fiuiéti 
„ Bcnciltéli , reduélorii moralis libri qtta- 
„ tuordccim , pcrfectam olHcioruni atque 
„ morum rationem , ac penè totam na- 
„ turac complechcntes hiitoriam. Vcnc- 
,, tiis, ap. hacrcdcs Hicron. Scoti «575. 
,i in Fol. ,, 

Le Catal. Bibliothecae Bodlejanae de 
Rot. Fysker en indique une autre Edition , 
T. I. p. 140. en ces termes: „ Pétri Ber- 
„ ckorii Reduélorium Morale, pcrfectam 
,, Olficioruniac Morum rationem comple- 
„ dtens.Venetiis 1583. in Fol,,, LcCatal.Bi- 
bliotli. Cardinalis Imperialit y ajoute, 
p. 62. que ce Livre a etc imptime chez 
Hiernnymm Scolm. 

Enfin vient le troifiéme Ouvrage de 
Pierre Bercheur , c’elt Ion Dictionnaire 
Moral de toute la Bible, dont Mr. üuve 
conlcrve une ancienne Edition. Elle elt 
en trois Volumes in Folio. Vol. I. Feuil- 


JetsCCXCVm. Vol. IL Feuillets CCC- 
LX X X V, Vol. III. Feuillets C CX C V I. 
Elle n’a point de Titres, ni aucune re- 
marque à la fin des Vulumcs, qui indi- 
que le lieu ni l'année d’imprcllion, cela 
ne nous empêchera pas de la découvrir. 

jfohjnnei Bekenhaub qui a pris le loin 
de cette Edition, a mis un Avcrtillèmcnc 
à la tète du premier Volume, dans lequel 
il nous aprend ce qu’il a lait à cet égard. 
J’en donnerai ici un Extrait, pour taire 
connoîtrc ce Correcteur, qui méritoit 
d’ ocuper une place dans la Centuria Cor- 
rectorum in Typographiis Eruditorum, 
de J. Cour. Zcltncr. 

Il commence en ces termes: „ Johan- 
„ net Bekcnhâub Moguntinus LeCtori làlu- 
„ tem. Etfi adolelccntiam Audio lirte- 
„ rarum. viriles annos ■cotreflurc impref 
„ forum dctiouerim. tamen in dictionario 
„ imprimendo entre cl nit ofEeium agere. 
„ non absqnc dclibcrationc conAiti : pro- 
„ pterca maxime, quod mihi ferenti celc- 
,, riter oculos per cxcmplaria. loca qtte- 
„ dam. Si ccrtc milita, immo qtiall innu- 
„ mera obuiattere. ita feriptorum lubrifi- 
„ cata veAigiis. vt vel caliun tranlètmci. 
„ vel rranièundi miuarcnttrr aiAîcultatem. 
„ Parum enitn intererat. vel antiqtta iilo- 
„ rum vicia emendarc: vel notto Iabore 
„ mentem autoris vaticinari. Hoc tedio- 
„ (uni. illud prelumpruoluin. animtim 
„ meum ab occupationis exercitato gene- 
„ re deterrebat. Quarc latius exiAimatti 
„ corrccturam illius non tentare. quam 
„ tentatam vel eum rubore dcfcrcrc. vel 
„ eum ignominia confitmmarc. Née teti- 
„ lailèm nifi Virgiliani earminis hortatu. 
„ labor omniu vincit. improbus. Se duris 
V 2 vr- 
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„ vrgcns in rébus egcftas. Si dcliberanti 
„ Si dcfperanti mihi fpes modica fuillct 
„ illapfa : exemplariorum & otiginaliura 
,, prompta mulritudine fitmata fimul Sc 
„adauâa: fuadens. vcl re&ius promit- 
» tcns borum me confiho poflc faccre. 
„ quod alias pet me tadhmi iri dclperal- 
,, (cm. Ira pardm perfuafiis. partim hor- 
„ tatus. emendando dichonurio me cum 
„ non mediocri (bllicituditie mancipatii... 
,> Ergo dictionarium ex multis Décris 
„ cxempDribut reintrgratum: in mutilis 
„ ditiilionum membris reparatum: ordinc 
„ rraftabilem: fênlii concinnum: & ad 
remiftionum loca certum ducem ac- 
„ cipc. . . Vale. Ex ofticina imprclloric 
„ A >u haut Kobcrgrr ciuis Nurenbergcnfis. 
„ Anno Chrifli. 1. 4. g. 9. menlis Februa- 
,, rii die quarto. „ 

Cet Averti dément ocupc la féconde 
page du feuillet du Titre. Il cft fnivi 
d’une Epigramme, qui nomme l’Auteur 
de cet Ouvrage: et fert à confirmer, ce 
qui cft dit dans l’Avis au lecteur. 

Diclionarii ad Icêlorcm epygramma. 

Si variis ornata libris penctralia curas. 

More tuo facias ilia patcrc mihi. 

At tibi ne viiis hofpcs fini: ne mea 
vota. 

Irrita contendas: inclitus autor 
agat. 

Coropatcr hune Petrum. ftrips Bercbo- 
rrnni vocar. ilium 

Patria Piâauum: cui dédit ille 
decus. 

Et Bcnediftc faccr. (acre tu rcligionis. 

Es pater. cft Petrus. filius Indus 
honor. . . . 


Rarus ego latui. me bibliotheca tene- 
bat. 

• Rara. fed imprcllus crcbcr ubique 
vagor. 

Di igitur viuat t hahonius ipfé Koberger. 

Incola Nurnberge cuius ab ede 
vagor 

Et meus eternis celebretur laudi- 
bus autor. 

Ingcnium cuius doûa Mincrua pro- 
bat. 

Et bekenbtub viciis me purgans care 
Johannes 

Viue diu: vita functus ad aftra 
vola. 

Rétro licet feriptus caLmo viciatus 
tnerti. 

Undique mendofus, vndique fra- 
chis eram. 

Nunc tamen imprévus veri fplendo- 
re corufco. 

Integer. o leâor crede fimulque 
vale. 

Le premier feuillet de l’Ouvrage com- 
mence par un Prologue , à la tete duquel 
on lit celte infeription: „ In nominc tri- 
„ nitaris indiuidue. Repertorium monde 
„ perutile prcdicatoribus. Edimm per 
„ fratrem Petrum Bcrcbarii piélauien. 
„ ordinis (àivfti Rcnedifli. meritoque Di- 
,, Hionarius appellatum. quoniam quodli- 
„ ber vocabuium ( Saltcm prcdicabile) fé- 
,, cundiim alphabeti ordinem dilatât, di- 
„ ftinguit. audtorirarcs diuidit. applicatque 
„ exempta naturalia. figuras Si cnigmata. 
„ Inciptt féliciter. 

Ce Prologue fert en même tems de 
Dédicace à l’Ouvrage: Si la fin nous 
aprend, à qui l’Auteur l’a confacrc. „Ec- 

v ce 


Digitized by Google 



„ ce ego (rater Petrur bcrckatii ordinis 
„ fancti Benediclt monachus pictauico folo 
„ natus fccundani partem laborum meo- 
„ rom (cilicct Morale rcpcrtoriiim incipio: 
„ ipfumque reucrendilluno in Chrifto pa- 
,, tri ac domino mco Petto de pratil epi- 
», (copo pcneftrinc ac fanCtc romane ec- 
>, clciîc vicccanccilario catdinali: cuius 
», fum ego familiatis domellicus aptid ip- 
», fum doodecim annis 'nutritus prelcns 
,1 opus ingenii mei manuumque mcarum 
„ otiero laborcm & prclcnto ad laudem 
„ fcilicct Si ad gloriam omnipotentis dci. 
», Qui uiuit & régnât in fccula (cculorum 
», Amen. ,, 

Dlonyfutt Wcrlenfis a tiré pluiîeurs paf- 
(âges de ce Dictionnaire, dans (on Eh- 
renretter Lutheri , p. 179. & fui v. qui 
prouvent, que l’Auteur atendoit (ôn fa- 
lut du mérite de J. Cinif. Il en a coté 
les Editions drivantes : de Nuremberg 
1477. 1489. de Lyon, 1517. 1510. de 
Paris, 1521. de Vemfe, 1 Ç83. * S 89 - 
de Maicnec, 1609. & de Cologne, 1620. 
Si 163 1. in Fol. 

O11 n’aura qu’à jeter les yeux fur la 
note precedente, & l’on verra que la plu- 
part de ces Editions conviennent aux Oeu- 
vres entières de Herckoritu: & que l’on 
Ce tromperoit, (îl’on s’imaginoir, qu’il y 
a autant d’ Editions (épatées du Diction- 
naire Moral. 

Mr. fiimtmimn a annoncé une Edition 
de cet Ouvrage, dans (on CaraJ. Libro- 
rum rarillimorum, p. 23. qui cil une Co- 
pie exacte de la précédente , pour le Corps 
de l’Ouvrage. On y a ajouré des Titres 
Si des Tables des articles. Le premier 
Volume elt intitulé: », Prima pars Dictio- 


„ narii continet diûioncs his litteris inci- 
,, pientibus A. B. C. D. „ Feuillets CCLX. 

Le fécond Volume porte le Titre lui- 
vant: „ Seconda pars Diétionarii Incipit 
„ in liteera E. finiturque in littera O in- 
„ clu(iuc_. Feuillets C CC X VI I. 

Enfin vient le Titre du troificme Vo- 
lume: r-Tcrcia pars Dictionarii Incipit 
», in P. littera vsque ad fincin durans al- 
„ phabeti.,. Feuillets CCLI III. 

Après le feuillet du Titre fuit l’Aver- 
tifliment de Jean Bekenkaub , copié exa- 
ctement fur celui qui c(t à la tète de l’ Edi- 
Bon precedente, avec cette dilèrencc, qu’on 
y a changé la date en ces mots. „ Ex olti- 
„ cina imprcllorie Antbonii Kobergtr ciuis 
„ Nurenbergcnfis. Anno 1. 4. 9. 9. men- 
„ fis Fcbruarii die quarto.,, 

Cet Avcrtillcment e(l (iu’vi immédiate- 
ment de l’ Epigramme du Dictionnaire au 
Lecteur, dont j’ai déjà copié qtitlques 
vers ci dcllits. Après quoi vient la Ta- 
ble des articles du premier Volume, qui 
ne fe trouve pas dans l’Edition précédente. 

Vionyfiiu HW ttjit n’ a pas connu cette 
Edition 3 mais il en indique une de Nu- 
remberg de 1477. in Fol. qui fera infail- 
liblement la première. Et comme T Epi- 
gramme au LcCtcur fe trouve fans aucun 
changement dans les deux Editions de 
1489. & 1499. Je compte, qu elle 
convient proprement à celle de 1477. & 
qu’on n’a (ait que la copier dans les fui- 
vantes. 

Mieh. Maittaire s’eft trompé dans fès 
Annales Typograph. T. I. p. 3 ç 8- où il 
atribue l’Ouvrage iuivant à Picre Btrcheur 
„ Repcrtotium Pétri Epifcopi Brixienfîs, 
„ durb. Volum. per Atuircam Infini Bun- 

V 3 n (idc- 
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Iacobvs B E R E N G A R I V S Carpus, ou Carpenfis. 
Jacobi Berengarii Carpi Commentaria , cum ampliflimis ad- 
dicionibus, l'uper Anatomiam MmiJini , unà cum textu ejusdem 
in priftinum & verum nitorem redatto. Bononiae, 1521. in 4to. 
Feuillets 5 28- Ir'es-rare. (34) 


„ fidclcnfcm & Jobatmen Senfenfcbmid ci- 
„ ucm Nurembergcnfèm. Nurenib. 1476. 
„ in Fol. „ 

Il dit expreflement dans la Note 4. „ Is 
„ Parus (ut puto ) vocatur Ba tha ms lîue 
,, Ht reborita , I’iétavicnfis. . . . cuitts hoc 
„ Opus dicitur Morale Repcrtorium , five 
„ Dictionarium urriusque Teftamcmi. „ 

Tout cela eft chimérique. Cet Ou- 
vrage n’cft pas en deux Volumes, mais 
en trois. Ce n’cft pas un Dictionnaire 
de la Bible; mais un Dictionnaire de 
Droit. Il n'cfl pas de Parus Bercborius , 
qui n’ a jamais été Hvcquc de lirellè; mais 
de Parus de Monte, qui e(t mort le 12. 
Janvier 1457. Conrad Gcjncr étoit dans 
îc chemin de la vérité. Il dit en propres 
termes, dans là Bibliothcca, Tiguri, 
1545. in Fol. fol. ççi. ,, Parus de 
, Monte prcful Brixienfis, Juris Rcpcrto- 
, rium appellarum edidit Raph. l'olater- 
, rama. „ 

Comme Mr. Dttve a les deux 'derniers 
Tomes de cet Ouvrage, je copierai ici 
l'Epigraphe, qui cil à la lin du Tome 
troilicmc, pour en confèrver la mémoire. 
„ Explctum clt Repertorium Reucrcndi 
„ patris & domini Pétri Epifcopi Brixienlis 
„ Impreflum Nurcmbergac per honorabi- 
„ les viros Andream frimer Bunlîdelen- 
„ fem Si Joanncm Scnfcnjchmsd Ciucm 


Ana- 

„ Nurtnbergenfcm. Anno a natiuirate 
„ domini Millcfimo quadringenccfimo fe- 
„ ptuagefimo fêxto feptimo die oCtobris 
„ Scdente Sixtoiiij. pontihcc maximo 
„ pontificarus (îii anno iexto. „ 

V. Je. de Trittcnban de Scriptoribus 
Ecclclnflicis, Parifiis, tçtî. in 410. fbL 
138. Conr. Gefneri Bibliothcca, fol. 545. 
Ans. PoJJevim Apparatus, T. H. p. 24t. 
Cerb. Jo. ('bjfius de Hiftoricis Latinis, 
p. 799. D. G. Morhofi Polyhiltor Litcra- 
rius, L. VI. C. IV. §. 16. L. Elises Du 
Pin Nouvelle Bibliothèque des Auteurs 
Ecclclialtiqucs , T. XI. p. 80. Caftm.Ou- 
dinus de Scriptoribus Eccleliac antiquis, 
Tom. Iü. Col. 1063. Jo. Ails. Fabricü 
Biblioth. mediac Si infimac Latimtatis, 
L. XV. p. 726. Hcnr. U'barUn Appen- 
dix ad Hiltoriam Litterariam Gu/l. Cave, 
Bafil. 1 744. p.65. 

Comme ces Auteurs n'ont fait que le 
copier, ils ont multiplié les fautes à l’in- 
fini. 

(34) Gcorgii Mathiac Bofc Otia 
Wittembergcnlia.ibid. 1739. 10410. p.2 7. 
Chrift. Guil. Kcftncri Bibliotheca Mcdica, 
Jenac 1746. in 8vo. p. 388- 389- No- 
te h. 

Cet Ouvrage n’a pas été réimprimé, 
c’eft pourquoi il clt beaucoup plus rare, 
que le luivant. Mr. Bofc en fait la De- 

feri- 
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Anatomia Carpi. Ifagogae brèves perlucidae ac uberrimae in 
Anatomiam humani corporis à communi medicorum academia ufi- 
taram à Carpo in Almo Bononienli Gymnafioordinar. Chirurg. pu- 
blic. docence, ad luorum fcholafticoruin praecesin lucem datae. 
Bunoniae, 1523. in 41:0. Première Edition fort-rare. (35) 

T h e 0- 


Icription en peu Je mots dans la DilTcrta- 
tion que j’ai citcc: Si comme ces pièces vo- 
lantes le tendent ordinairement invilîblcs 
dans peu d’annccs, je la copierai ici. „ De- 
„ dicattis liber Cardinali Julio tic Metiicii , 
„ quadraginta textibus Mumhui totam 
„ anatomiam iftius l'eculi , totîdemqnc 
„ commenta Carpi cor.tincns. Figurac 
,, fatis equidcni tuiles, liber tamen magni 
„ aedimandus. Inter alia (chcmata pag. 
„CCXXV. (éqq. très foeminae, gene- 
,, rationis partes exhibentes pudicitiae 
„ quafi velo obnubilandac liftuntur.» 

Cet Ouvrage n’eft eftimablc que par 
fa rareté, C’eft pourquoi Mr. Ke/lncr 
dit 1 . c. en parlant des deux Livres de lie- 
reniariui dont il cft iciqueflion: „Vter- 
„ que Carpi liber noflra actatc habentur 
„ inter rarinret , Si quidem ad illud ra- 
„ riorum librorum pertinent genus , qui- 
„ bus carcrc facile queamus. » 

(35) Cbrîfl. Cnil. Kcflneri Biblio- 
theca Mcdica, p. 3 §9- Note h. 

II y a cinq Editions de cet Ouvrage. La 
première de Bologne, chez Binedtltut Hc- 
florii , 1523. in 4to. cil cotée à la tête 
de cet article. La fécondé a vu le jour à 
Cologne en 1529. in gvo. la troilîeme a 
paru à Strasbourg 1530. in 8 vo - la qua- 


trième ibid. 1533. t'n fivo. La cinquiè- 
me cft raportée par hlich. Maittaire dans 
les Annales Typograph. T. II. p. 8î2. en 
ces mots. „ Anatomia Carpi-, Ilagogac 
„ brèves Anatomices Atithore artium Si 
„ Medicinae Doélorc Jacobo Bcrcvtario 
„ Carpenft Regii Lcpidi ac Bonotiiae ci- 
„ vc, Cbirurgiam ordinariara in B0110- 
„ nienlî Gymnafio doccme anno M D. 
„ XXII. fub die 30. Deccmbris imprclL 
„ per Bermtrcitnutn De l'ila/tbut Vcnctum. 
„ Vcnctiis 1 53 3. in 410. „ 

Les Anglois ont juge ce Traite digne 
d’être traduit en leur Langue: fit il a été 
imprime Ions le Titre Clivant: „ A Dc- 
„ lcription of lhe Body of Man; being 
„ a praética! Anatomy , shewing the man- 
„ ner of Anatomizing from Part to Part. 
„ The like hath not been (et forth in 
„ tbc English Tonguc. Adorn’d vrith 
„ many dcmonflrativc Figures. Long 
„ (incc compos’d in Latin by the Famotts 
„ J. Bertntarùu of Carpus. Donc into 
„ English by H. Jackfon Surgeon. Lon- 
„ don.1664.in i2mo. pag.376. v.Jacobi 
Doublai Bibliographie Anatomicae Spcct- 
nicn, p.48. où il raconte au (h les nouvel- 
les découvertes anatomiques que nôtre 
Auteur a faites. 

Je n’ai trouvé perfonne , qui ait parle 
mieux de nôtre Auteur, que Jac. Danglai, 

dan 
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Theodosivs BERENICVS. 

Proaulium Tubae Pacis occentum Scioppiano facri belli Claf* 
fico, à Salpilte Theodofio Berevico Norico, Hiftoriarum &Patriae 
ftudiofo. Argcntinae, apud Wirioth. M. DC. XIX. & M. DC.XX. 
(1619- & 1620.) in 4W. Beu commun. (36) 

Tuba Pacis occenta Scioppiano belli (àcri Claflïco, Salpiftc 
Theodofio Berenico, Norico, Hiftoriarum & Patriac Studiofo. Pax 

Opti- 


dans Ton Bibliographiae Anatomicae Spé- 
cimen, Londini, 1715. in gvo. p. 46. 
47. Voici premièrement ce cju’il dit à 
l’égard de (on nom. „ Jacobin Bercnga- 
„ nui Carpeniîs ira dictas a Carpi civitatc 
,, in Irai la; appcllatur quoque iimpliciter 
,, Carpui ut Si Jacobui Carpui, nec non 
„ Jacobut Carpcnfti iFalloppio, (cd triplex 
v fuum praedidum nomen ipfe fibi tribuit, 
„ vt videri cd in fua Ilàgogc. „ 

Comme il prenoit un plaide fcnfiblc 
à faire de nouvelles découvertes d’Anato- 
mie , S c qu'il dillcquott tous les Cadavres 
qu’il pouvoit atraper, on I’ acide d’avoir 
porté lés mains cruelles fur des hommes 
vivans , comme Mr. Goclickc nous l’a- 
prend dans ion Introdudio in H.doriam 
Littcrariam Anatomes, Francof. 1738- m 
4to. p. 1 1 5. mais il n'en croit rien. 
Mr. Unifiai me paroît toucher au but. 
c’cd pourquoi je raporterai ici ce qu’il en 
dit. I. c. ,, Inundionis ex Hydrargyro in 
„ cura Luis Vcncreac primus fuit invenror, 
y. illoque lôlo quaellu miré opulentus red- 
„ ditus cdj co morbo laborantes gemi- 
„ nos cùm aliquando ccpilîct Hilpanos 
(quibus infenfiflimus fuit) Si vivos ana- 
)> tomicis adminidrationibus dcdinaller, 
,, in apettum prodeunte propolîto, in exi- 


M lium rclegatus fuit , & Fcrrariae obiit, 
» ut habet Falbppius cap. 76. rrad. de 
„ Morbo Gallico. Veruntamen iplc Cir- 
„pui commentario in Anatomen Mun.ùni 
„ detedarur & exlecratur hanc lacvitiatn 
„ iecandi Si aperiendi vivos ho mines. In- 
„ liipcr ob frequentes ab co inditutas, fe- 
„ diones, antcà quidem rarillimas. fi non 
„ inauditas vivis etiam non abdinuiflè 
y, creditur, ut magnis invifus Si exofus 
„ habereturj vel potius, ut aliis placct, 
„ ob libertatem loquendi in Anatome 
„ commilfam obicoemimquc lcrmoncm 
„ auribus honedis indignum , ita ut pa- 
„ trum inquilitorum auimadveriioni ob- 
„ noxius rcddcrctur Bononia Icccdcre coa- 
„ dus fuit. „ v. Conradi Gcsneri Biblio- 
theca, fol. 332. où il juge des Ecrits de 
nôtre Auteur (ans les avoir vû. G cor g. 
Abrab. MercUmi Lindcnius renovatus, 
P- 47S- 

(36) Sam. Engel Bibliochcca Scie- 
didlma , P. 1. p. 1 $. 

Ce petit T raité cd dans la Bibliothèque 
de rUnivcriîic de Gottingen, & porte 
l'an 1620. fur le Titre 3 mais je croi, 
qu'il ne difére qu'en cela de l’Edition, 

. que 
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Optima Rerum. Argentorati apud Wirioth. 1621. in 4to. Peu 
commun. (37 ) 

A N- 


que j'ai cotcc à 11 tête de cet article. 
Mattbiui Bemcgtcrus en dt l’Auteur, 
comme je le prouverai dans la Note lui- 
vante. 

(37) Bibliothcca exquilîtillnna Ha- 
gae-Com. 1732. in fevo. IM. p.168. 
Sam. Engcl Bibliothcca fcleélillima P. I. 

p. i S . 

Vinccntius PLccius atribue ce Traité 
à Matthias Bcmrggcrus comme le prece- 
dent, dans (bn Theatrum Plcudonymo» 
mm, p. I 1 9. No. 384. Anrclico /Ifno- 
Jîo l’avoir déjà fait avant lui dans là Viliera 
alzata hccatollc, qu'il publia tous le nom 
de Gio. Vtctrts Giacomu l'ilium , in Parma, 
1689. in iimo. p. 88- Item dans la 
Bibliothcca Aprofiana, inBologna, 1673. 
in 1 21110. p. 302. où il ajoute, que ce 
Livre a etc prolcrit, par un Décret de la 
Congrégation de l’Index, du 9. Mai, 
163 <î. voies aitili Bttvc. Gottk. Slruvii In- 
troduclio in notitiam Rci Litcrariac, Fran- 
cof 1729. in 8 V£ >- P- 84 1 - 

Gafpard Scioppitu donna ocalîon à ces deux 
Ecrits, par un Livret, qui ne rclpirc que 
le fang A: le carnage, intitulé: „ G afp. 
„ Scioppii Coniiliarii Rcgii Clallicum Bclli 
„ facri tive llcldut redivivus hoc cil: ad 
„ Carnhtm V. Imperatorem Augullum 
„ Sualbria de Clirilliani Caclàris erga Prin- 
,, cipcs Ecclcliae rebelles ollicio, deque 
„ veris compclccndorum Haercticorum, 

Ecclcliacquc in pace collocandac ratio- 


„ nibus. Ticini typis Pétri Barthtfi, 
„ Anno 1619. in 4to. Pagg. 87- ,, Le 
P. A ’iccron dit avec railon, dans lès Mé- 
moires T. XXXV. p. 204. que ce Livre, 
lèmblable aux Loix de Uracon proit être 
écrit avec du làng au lieu d’encre. Il n'y 
a qu’à lire les p. 1 1. & 12. Si l’on y 
trouvera les jugemens fànguinaires, qu’ il 
porte. Si qui ne rendent pas moins, qu'à 
faire palier les habitans des Villes pro- 
tc Han tes au trenchant de l’épce, à les dé- 
truire à la façon de l’interdit, avec tout 
ce qui y fera , meme les bétes & les en- 
fans. Il aplique aux Princes, ce qui cd 
dit Nombres XXV. 4. Fai les pendre 
devant l'Etcrnel au loleil. Si la colcrcde 
P Eternel le détournera d'ifrael. Item, ce 
qui cd dit JoJ'ué X. 24. Si 16. 

Matthias Bcrtteigcrus pénétré de zélé 
pour le bien de la patrie Si de les frères, 
entreprit la réfutation de ce Libelle fcan- 
dalcux, dans là , 7 k/’ u puas occenta. dont 
il ed ici quedion. Il y prouva, qu’il n’y 
avoir rien de plus pernicieux pour les deux 
prtis, qu'une guerre de Religion: rien 
de plus contraire aux Loix Divines Ci hu- 
maines, aulli bien qu'à la dignité des Prin- 
ces Catoliqucs : & même ricu de plus dan- 
gereux. 

Il y en a deux Exemplaires dans nôtre 
Bibliothèque Roi;, le, dont l’un elt im- 
primé Augudae.Trebocorum, Sumptibus 
Ebcrhardi Zdzvcrt Bibliopolae, Anno 
1623. Si l’autre ibid. 1624. in 410. 
Pagg. 372. Ils ne diferent, qu’à l’égard 
X de 
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Andrea da B E R G A M O. 

Satire alla Carlona tli M . Andrea da Bergamo, Vol. I. inVe- 
nezia per Paolo Gherardo i 54 g. in gvo. Vol. II. ibid. per Comin 
da Trino, di Monferrato, 1547. in gvo. Edition fort-rare. (Jg) 

Delle Satire alla Carlona, di Méfier Andrea Bergamo. Voll. 
II. in Venegia, per AlcQlindro di Viano , 1566. in 8vo. Edition 
fart- rare. (39) 

J°- 


dc la date: & ne portent aucune marque 
d une lecondc Edition. 

( 38 ) Havm Notizia de’ Libri rari, 
p. 140. liibliotheca Uilenhronkiana, 
Amftclod. 1719. in fivo. P. III. p. 199. 

Il n’cft guerre naturel, que le Iccond 
Tome ait paru avant le premier. Ilajm 
en donne pourtant ici un exemple 3 mais 
i! ne doit être atribué qu’à Ion ignorance. 
S’il avoit lu le Giornalc de’ Lctterati d’Ita- 
lia, T. XX. p. 310. il y auroit trouvé, 
que le premier Tome de ces Satires avoit 
déjà vû le jour à Vcnizc, chez Paolo Cho- 
ral do en 1546. in Svo. 

On y fait un Extrait du Traité de Ciu- 
frppc t, tant huit deila Satyra Iraliana , in 
Vlallâ, 1714. in 4to. qui parle de nôtre 
Ouvrage, p. 25. J'en copierai ici deux 
mots, qui 1er virant à en donner une légère 
idée: fcà en découvrir le véritable Auteur. 
„ Chi.ima cgli Salu a Cioeofa quclla Ipecie 
,, di Poelia. che nppcllafi altrimcnti Bcr- 
„ ne jeu: c per talc la confidcro Galbiù th 
„ Shr.eeni, Fiorcntino, che a molri fiioi 
„ Capitoli lavorati lu la maniera dcl Demi, 
„ e ftampati in Torino per Martmo Cra- 
„ 10U0 l'anno 1 349. in 410. diede il no- 
„ me di Satire alla /;i 1 mefra. Alrri Capi- 
„ roli deila llcllà natttra iutono intitolati 


„ Satire alla Carlona da Pion Neïïi, Sane- 
„ Ce, cbe 11c pubblico duc libri in Jjvo. 

„ lotto finto nome di Andrea Jj Bergamo, 

„ llampati in Venezia, il primo per Paolo 
„ Gherardo nel 1346. C48. c 1 tecondo 
,, per Gbmin Au 7 rino nel 1 547. „ 

Andrea da Bergamo cil donc un nom 
fupolc , (bus lequel Pietro Hetti s’eft caché. 

Cio Mario Crefcimhcni le confirme dans 
Tes Commemari iutorno alla lua Iftoria 
deila volgar Poelia, j in Venezia, 1730. 
in 410. Vol. IV. p. 69. Que dirés vous 
après cela de Bcnato Calvi da Bergamo, ■ 
qui nous donne gravement un article litr 
le prétendu Andrea Bergamo, dans (à 
Scena Lcttcraria de gli Scrittori l’crga- 
nrafchi, in bergamo, 1664. in 410. p. 
42. Voici comme il en parle: „ Palu 
„ qtiefio Virtuofo fotto nome d' Andrea 
,,dc Bergamo, ma nclla lottolcrittionc 
„ d’una lùa lettcra feritta l’ nitimo delT 
anno 1546. intirolandofi il Bergamo, 

„ mi tà crcdcre vario non folle II cognomc 
„ d.il nome délia Patria , clprimcndo col 
„ titolo di Bergamo, non meno il carac- 
„ tcrc délia tameglia , che délia fua 
» Cinà. „ 

(39) Bibliothcca Mcnarfiana, p: 

5 ’ 3 - 
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J o a n n e s Arnold v s BERGELLANVS, 

De Chnlcographiae Inventione Potiina Encnmiafticum Joanne 
Arvoldo Bcrgcllmo Auctore. Moguntine ad divum Victor an ex* 
eudebat Fr anci feus Behern. MDXLI. fl 541) in 4:0. Edition 
très -rare. (40) 

P 1 ER- 


Cctte Edition inconnue A Nie. thym Sc 
à Gittfcppc Biancbiui , (c trouve aulli 
dans la Bibliothcen Jcfcpht Renan linpe- 
rialii, p.346. $. Pietro NeUi, où l'on rc- 
mirigue en même teins , que huit de ils 
Satires, (ont inlcrécs dans les Sette Lihri 
di Satire di divcrli, da Franeefe o Saiifovmo, 
<jui ont vû le jour à Vernie, chez Ntccoü 
iScvihtqua, 1 563. in gvo. 

Dcn.ua Cu'vi a aiiflî coté cette Edition 
dans (à Sccna Lcrtr ratia de g’i Scrirtori 
Bergamalilii, j\ ai. où i! porte un juge- 
ment raifônnablc fur cet Ouvrage, quoi- 
qu’il n’en ait pas connu l’Auteur. 

Ecoutons le dans (a propre Langue: 
„ Compolitione non nieno (cria, & ptin- 
r ger.te, cire giocondn, & faceta S: quanco 
„ lo (lileli (coprc facile, & piano, altrc- 
,, tanto i fenii fl imnifclfur.o acuti, & 
„ frizz.11.ti , non ellcndo in clli da brama- 
„ rc (Mi , viuczzc, leggiadric, feherzi, 
„ acutezze, bizarric, translui, & ogni 
„ più defïdcrabile qualità. _ Non v’è Sa- 
„ tira, che non accunuili ali' Auttore le 
,, lodi, ma in leggcre Liliifa ddla Moite: 
„ Il Feceadtglio aegf Auuocati: Le tmferie 
„ de Liligauti : Il Mal dei Laie: Le ladi 
,, dette Ci ma: La Multiagia: I.c ladi délia 
,, Scaitejk, La Bcileiza, io VlilitaSun 
y y au Nafo : LA 1 te dt I A iohuo : Lclo.it de 


„ Zuff. : LaGotia: LaTorta: l ehdt délia 
„ Jctenxa de Ladri : la Cotninodiià île ’Lnp~ 
„pi: Il Ti rmgratio: l Fagmoli ; if La 
„ l'urma ereanza de Faeebim , nclla vag- 
„ hezz.t délia lertura ne partccipa ogni 
„ cuore piene foJisfartior.i, & niancanole 
„ parole pcrdcgnainente cncomiczare chi 
„ troué arti û belle d'appagare l'humain 
„ curiolîtà.,, 

Si le AMS a (çû écrire avec tantdc facilité 
en Stilc burlesque, que le Sanfovin l'a 
comparé à Ovide dans fa Racculta deile 
Satire di divcrli, que j'ai déjà cirée; Il faut 
avouer en même teins, qu’il ne sert pas con- 
tenté de nous donner des vers libres 3 mais 
IcTîtrequ'ilenaaulli publié de ferieux.lous 
luivant: „Sonetii& epigranuni di M.Pietr» 
„ Ne/lt Seneic. I11 Veiictia apprdlô Gio, 
,, Antonio Hindou, 1 iu 4to. „ v. 

Gio. Mario G ef initient Commcmari intor- 
no all llloria délia Volgar l'oclia, Vol,IV. 
L. I. p. 69. Note pjj. 

( 40 ) Wi'liclm Ernfl Tcntzels Cti- 
tieufe Bibliothec Rcpoliroriiun I. p. 47A, 
Jo. Conr. Zeltneri Correctorum in Typo* 
gtaphiis Eruditorum Ccntmia. Norimb. 
1716. in 8vo. p. 80. Jo. Ludolph. Rii- 
nemanni Notifia Scriptorum artem Typo- 
graphicam illuftrantiuni. Ilanovcrac 1140.- 
in 4to. p. 9. Gc. Chriili.tui Joannts Scri- 
X 1 fia* 
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Pierre BERGERON. 

Relation des Voyages en Tartaric de Fr. Guillaume De Ru-, 
bruquis , Fr. Jean Du Flan Carpin, Fr . Asc e lin, & autres Reli- 
gieux de S. François Se S. Dominique, qui y furent enuoyez par 
le Pape Jnnocent IV. Se le Roy S. Louys. Plus un Traiité des Tar- 

tares 


|>tonim Hiftori.ie Mogunrincnfi infervien- 
tium, T. III. Franco!'. 1757. in Fol. 
P.4î8- 

C’cfl ici l’unique Edition fcpsrée de 
te Poème. J tic. Mertelius a remarque 

dans fa Paraenefis de vera Typographiae 
origine, Paris. 1650. in 4m. p. 51. que 
Berge ilamu l' avoir compote environ l'an 
1510. Mr. Marchand prouve que cela 
eflfaux, dans (bn Hifloirc de l’ Imprime- 
rie , P. II. p. 11. & conftare, que cette 
pièce n’a été compolèc & publiée, qu’en 
1540. Si 1 54 1 • 

Sans la précaution d 'Antoine Du Ver- 
dier, cette brochure fe lèrnir peut-être 
entièrement dérobée aux yeux du public. 
C’cfl pourquoi il la fit copier dans (cm 
Supplcmcntum ad Bibliothccam Cancri , 
Lugduni 1585- •» Fol. mais avec peu de 
fidelité. Mr. Tèwlzr/qui a examiné cette 
Copie, a trouvé, qu’elle croit mutilées 
Si aiant eu le bonheur de déterrer l’ Edi- 
tion Originale cotée à la tète de cet article, 
il la fit réimprimer dans fa Curiofe Bi- 
bliothec, Repofitorio. 1. p. 986.-1002. 
Si l’acompagna de petites Notes, dans les 
quelles il remarque entr’ autres choies, les 
changemens faits par Antoine Du Verdier. 

G ’rerg. Omftian. Joâttnù n’ aiant pas 
pu découvrir l'Original , fùivit la Co- 
pie de Tentzehm : Si donna une place à ce 


Poème dans fon Tomus novus Scripto- 
rum Hiftoriac Moguntinenli cum maxime 
infervientium , p. 421. -440. Il l’orna 
d'une Préface: Si l’acompagna de quel- 
ques corrections, qui ne lont pas à me- 
priler. Mr. Marchand aiant apris que la 
Collection de G. Chr. Joannii étoit deve- 
nue rare , reproduifît ce Pocmc dans fon 
Hiftoirc de l’Imprimerie, à la Haye 1 740. 
in 410. P. II. p. t j - 33. fur la Copie de 
Mr. Joannis. Mr. Wnijuts qui fit imprimer 
en même tems fes Monumenta Typogra- 
phie.!, Hambtirgi, 1740. in 8vo,eut |j 
meme pcnléc, Si mit le Pocme de Ber- 
gcUanus à la tète du premier Volume p. I.- 
40. C’ efl encore une Copie de la Copie 
de Mr De forte que la Copie 
de Tcutzchui palTcra bientôt pour un Ori- 
ginal. 

Laurentius Beyerhnek n’a donné que 
1 60. vers de Bcrgeilanus dans fon Ma- 
gnum Thcarrum vitac humanae, T. VII. 
p. 235. Et c’elt pourquoi il ne mérite 
point d’arention., puisque le Poème entier 
en contient 494. v. Wilhelm lirnfi Tcntzch 
Dilcours von Erfindung det loblichen 
Btich-Dnicker-Kunfl. Gotha, 1700. in 
nmo. p. ^c. où il fait mention de nôtre 
Poème avec éloge: & le préfère à tout ce 
qui a été écrit fur l’origine de l’imprime- 
rie , jusqu’ au commencement de ce Siècle. 
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tares, de leur origine, moeurs, Religion, conqueftes, Empire, 
Chams, Hordes di vert’cs, & changemens iusqu aujourd’ hiiy. A- 
vec un Abrégé de l’Hiftoire des Saratins & Manometans; De leur 
pays, peuples, Religion, guerres; fuitp de leurs Califes, Roys» 
Soudans; & de leur divers Empires & Eftats eftablis par le Monde. 
Le tout recueilly par Pierre Bergeron , Paritien. A Paris chez 
Georges Jofj'e , rgë là inet Iacques,à la Couronne d’Efpines. M.DC. 
XXXI V. (1634) Avec Privilège du Roy. in 8vo. Edition 
rare. ( 41 ) 

Ni- 


(4 0 Bibliothcca Gcntiletiana p. ;g. 
Citai. lîibliothccarum D. Gantois Patris 8c 
filii, Hagae-Com. 1713. in gvo. P. III. 
p. 3 6. Lcnglct Du Frcsnoy Méthode 
pour ctudicr l’Hiiloire, T. IX. p. 1647. 

On trouvera cet Ouvrage dans nôtre 
Bibliothèque Roialc. Mr. Du Fresnoy 
dit, I. e. qu’il eft fort curieux & per. com- 
mun. Pierre Hcrgeron nous aprend dans 
la Préface, qu’ il trouva une partie des 
Voiages des Religieux qu’il a nommés 
fur le Titre, dans le Recueil des Naviga- 
tions Angloifes de Richard Hiikhyt, qu' il 
eut enfuite ocaiion de les fuplécr par le 
plus ample Recueil qu'en a fait le curieux 
Samuel Purcbai , <?e enfin de les achever 
entièrement, avec l’aide d’un manufcrir, 
qui étoit demeuré caché à Paris jusqu’à 
Ion teins. „ C’eft, dit il , ce que je don- 
„ ne maintenant, tiré de là langue Latine 
n allez grofliére, lèlon le tems, pour le 
„ faire voir en la nôtre avec un peu plus 
„ d’élegance 8c de clarté. ... Au relie, 
„ continue- 1- il un peu plus bas, Au rc- 
„ fie, pour aporter plus d’éclaircillimcnt 
,, à ces voiages Tartatcsqucs, j’ai crû qu’il 


„ croît à propos de les ’aeompagner de 
„ quelques confidcrations & remarques 
„ que j' ai tirées de mes plus amples me- 
„ moires fur ce lùjct, 5 e d’y ajouter auilt 
„ un abrégé de l’Hilloire Sarazine & Ma- 
„homctanc, pour fiaifbn de Religion, 
„ de moeurs, & même d’origine en quel- 
„ que forte, qu’il y a entre toutes ccs 
„ nations diferentes.* 

Il a divife pour cet éfer (ôn Livre en 
trois parties. La première contient les 
Voiages de Rubruquis en Tartarie, p. I .- 
311. La Relation du Voiagc de Jean Du 
Plan Car pi» , Cordclicr, qui fut envoie 
en Tartarie par le Pape Innocent IV. l'an 
1146. p.3 13.-438. & le Voiagc de Fr. 
Afcelin & de fes compagnons vers lesTar- 
tares p. 43 9. -466. elle finit par une bon- 
ne Table des matières. 

La fécondé partie porte le Titre fiii- 
vant: „Traiâé des Tartares, dclcurori- 
„ gine, pays, peuples, moeurs, Reli- 
„ gion, guerres, conquelles , Empire, 8c 
„ fon eflenduë; delà fuite de leurs Chams 
„ & Empereurs 3 Eflars 8c Hordes diver- 
,, lès jusqu ’aujourd’huy. Le tout rccucil- 
„ ly de divers Authcurs, Mémoires, 8c 
X 3 Re- 
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Nicolas BERGIER. 

Hiftoire des Grands Chemins de l’Empire Romain, contenant 
l’origine, progrès, & eftenduc quafi incroyable des Chemins mi- 
litaires, pauez depuis la ville de Rome iusques aux extremitez de 
l'on Empire. Où le voit la grandeur &la puillànce incomparable des 

Ro- 


„ Relations antiques & modernes. Par 
„ /’,< ne Errterc.n , Patiticn. A Paris, 
„ chez Georges JjJe, rite (ainft Jacquet, 
à la Couronne d' ElpincS; M. DC. 
„ XXXIV. (1634.’; Avec Privilège du 
Roy. jn 8 V <». » P-gg. 140. Sans le 
Sommaire .les Chapitres. 

La troiliéme partie cfl intitulée: ,, A- 
„ brcgc de PHiltoirc des Sarazins & Ma- 
hometans. On il cil traite de leur ori- 
ginc, peuples, moeurs. Religion, gucr- 
„ res, conqueflcs. Califes, Rois, Sou- 
,, dans, Chétifs, Eniiresj Et de leurs di- 
„ vers Empires Si Eflats cllablis dans le 
„ monde. Par P. B. P. A Paris, chez 
„ Georges jojfe, M. DC. XXXIV. Pagg. 
« 1 1 9 * » 

Cet Ouvrage entier de Pierre Pcrgcron 
a été inféré dans le Recueil de divers Vo- 
yages faits eu Tartane, en Perle & ail- 
leurs, enrichi de Cartes Géographiques 
& de Figures en Tailles douces, à Lcyde 
chez lierre tan der da, 1 719. in 4m. 
Item dans le Recueil Intitule: „ Voyages 
-, faits principalement en Aile, dans les 
XII. XII!. XIV. & XV. Siècles par lien- 
„jandn de Tudelc , Jean du P tan -Car pin, 
„ .V. /IJeelin, Guillaume de Rutruquis, 
Mai c Paul l’etiilicM, t laiton , Jean de 
» MauJevide , Si du Irmfe Oiu!.ira:i\ ac- 
„ compagnes de l’iiilloirc des Saralius de 


„ des Tartarcs, Si précédés d’une Intro- 
„ duclion concernant les Voyages & les 
,, nouvelles découvertes des principaux 
„ Voyageurs, par Pierre Uergiron , à la 
,, Hâve, 1736. in 401. Avec Figg. „ v. 
Lcipziger Gelchrte Zeitungen , 1729. 
p. 673. & 1736. p. 3 17. 

Le Recueil Je Voiages imprimé en 
HollanJois chez P. tan der Aa 1707. in 
8 vo. lotis le Titre de Naaukeurige Vcr- 
(ameling Gcdcnk-waarJigRc Zcc en Land- 
Reylen 11a Ooll en Weft- Indien &c. com- 
prend aulîi T.I.p. 1.-71. Rcys-Befchrij- 
v:ng van Jekan Lu Plan Cat pin , na Tar- 
taiyen, p. 71.-87. Reys van Brocdcr 
dfeelm , en fîjn Gelllfcliap, 11a de Tarta- 
ren. Gctrokkcn nyc de Aamckcning, 
van Simon du- Si. Quentin en te vinden in 
den l îillorifchcn Sf'icgtl , van VinccMtui . 
de Ht autan ( Bcllovacenlîs. ) Après cela 
„ vient: „ Aamnerklykc Reys, gcdaan 
» door Willem de Ruhruquis; Voor Am- 
„ ballâdcur van den Koning l.o J:\iyk de 
,, IXe. afgdonden na d'Ooflcilchc ge- 
„ deelten der 'X’ccrcld, iufbndcrheyd 11.1 
,, Tart.irycn tu China, inc Jaar on le s 
,, Hccrcn 1133. VcrvattcnJe veelerlcy 
„ londerlingc lakcn , en voorgckonienc 
-, gcvallen. Door den Algcfànc fcll's bc- 
„ ûlircvcn: Vercicrd met Iclionc koperc 
„ Platcn en volkoiucnc Rtgiflcrs. Nu 


N 


\ 


Digitized by Googli 



Ber 


Ber 


167 

Romains: Enfemble, l‘efclairciflèment de ritineraire à' Anton in, & 
de la Carte de Peutinger. Par Nicolas Bcrgier , Advocat Au Siégé 
Prciuiial de Reims. A Paris, chez C. More /, Imprimeur du Roy, 
ruë làincl Jacques, h la Fontaine. AI.DCXXII. (1622.) Avec Pri- 
vilège de (à Majefté. in 4to. Pagg.356. Sans les Tables. Edition 
fort-rare . (42) 

Le 


,, aldcrcerft uyt het Engelfch vertaald. 
„ Te Lcydcn fty Piitcr tan Acr tU , Bock- 
„ verkoper, 1706. in 8vo.„ Psgg. 171. 
v. Adln Erudirorum Lat. i~ojj. p.ioa. 
Franc. Shuni/i Athenac Bclgicac, p. 3 1 7. 
FaUni Aiuîi cat Bibliothcca Bclgica, p. 3 3 3. 
Jo. Franc. Fcppcns Bibliothcca Bclgica, 
T.I. p. 4 2 1 . Cajiniii 1 OuAini Commen- 
ta r. i!c Scriptoribus Eccltluflicis, T. III. 
Col. 1 g 2. S; 44 8. Je. AiL Faùncti Bi- 

bliotlicca niediae & infimac Latinitatis, 
L.I. p.377. L. VII. p.4g6. & L.IX. 
p. 346. 

(42) GracviiThefaiiras Antiqnit.it. 
Roman. T. X. Vcnctiis 1735. in Fol. 
Col. 629. Hifloirc de l'Imprimerie 
chez Jean de la Caille, à Paris, 1 6 89. 
in 4to. p. 191. Bihliotbcca Librorum 
novorum collcéta à L. Ncocoro S; Hcnr. 
Sikio. T. IV. Tnjeûi ad Rhcn. 1699. in 
Rvo. p.2j)7. Journal des Sçavans T. 
XXVII. p 7Ç4. & T.LXXXVI. p.rtR9. 
690. Aâctum Eruditornm Snpplem. 
T. III. p. 45Ç. Piibliothcca Sarraziana, 
P. II. p. 1 1 ç. où l’on en a paie 1 g. lier. 
l 8. lous. Bibliothcca Ehrcncroniana , 
Hagae - Coin. 1718. in gvo. p.224. où 
ce Livre s’ cil vendu 33. flor. Jacques 
Le Long Biblioihéque Hiflorique de la 
France, à Paris 1719. in Fol. p. 3. N. 15. 


Memoirs of Litcraturc, London, 1722. 
in gvo. Vol. IV. p. 113. Bibliotheca 
Pctaviana Si Manlàrtiana, à la Haye, 
1722. in gvo. P.2C7. où il y en avoir 
deux Exemplaires, l’un en papier ordi- 
naire, qui s’ cil vendu 33.1.00 lo.fous: 
& l’autre en grand papier, dont on a 
paie 70. flor. Mémoires de Niceron 
T. VI. p. 398. Journal Literaire de T an- 
née 1729. T.XÏII.p.481. Bibliothèque 
rationnée, T. III. p. 132. Novcüc dél- 
ia Rcpublica deilc Lcttcrc dcll’ annoi-30. 
in Venezia, 1731. in 410. p.2fi. I»i- 
bliothcca cxquiutillïma, Hagac-Comit. 
1732. in 4to. P. I. p. 248. Méthode 
pour étudier l'Hifîoire de Lenglet Du 
Frcsnoy, à Paris, 1733. in 121110.T.VIL 
p. 470. & T. VIII. p. S43. Biblioth. 
Univcrfalis ap. P. Colle, 1742. in Rvo. 
p. 22 1. Vogt Catal. Libror. rarior. 
p. 79. Frcytag Analecla Littcraria , p. 
83 - 84 - 

Après cette grar.dp nuée de témoins, 
qui clL-cc qui olcroir révoquer en doute 
la tarde de ccrte Edition? Elle cil ici dans 
la Biblioihéque Roiale Se dans celle de 
i’Univcrliré de Cottingcn. 

L’Abbc Lcngtt t en cite une féconde 
Edition de l’ail 1628. dans fâ Méthode 
pour ctudicr l’Milloire T. VIL p. 470. 

Il 
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Le Deflèin de l’Hiflroire de Reims. Avec diverfes curieufes 
Remarques touchant l’eftablidcmcnt des Peuples, & la fondation 

des 


Il cil le (cul, que je comicillè, qui eu 
aie fait mention: & comme Mr. Dure 
en a une Copie, il me 1er a facile d'en 
■dévclopcr le miflére. Elle porte le Titre 
iuivant: „ Hilloire des Grands Chemins 
„ de l’Empire Romain. Contenant l’o- 
,, riginc, progrès, de cftcnduc quafi in- 
,, croyable des Chemins militaires, pauez 
„ depuis la Ville de Rome jusques aux ex- 
,, (remuez de Ain Empire. Où fc voit la 
„ grandeur de la puiflàncc incompara- 
„ ble des Romains: enfcmblc Pcfclaircif- 
„ lemcnc de P Itinéraire dVnro>««, üi la 
,, Charte de Pcntinger. Par S’tai/js lier- 
„ gicr , Advocac au Siégé l’rclidial de 
„ Reims. Rciicuc, corrigée de augmentée 
„ en celle fécondé édition par PAuthcur 
„ auant là mort. A Paris, chez C. A/&- 
,, r< 7 . Imprimeur ordinaitc du Roy. M. 
„ DC XXVIII. ( 1 62 S-) Avec Privilège de 
„ là Majeflé. in 410.,, Pagg. 856. Sans 
les pièces liminaires & les Tables. 

Voilà donc, filon ce Titre, une fé- 
conde édition reviie, corrigée Se augmen- 
tée. Si nous la conférons avec celle de 
l’an 1622. nous trouverons qu’il n’y a 
de nouveau que ce Titre, que l'Impri- 
meur a donné aux Exemplaires qui lui rc- 
floicnt fur les bras, pour s’en débarallcr. 
Il y a conlcrvé le Privilège du Roi; mais 
tin Privilège daté du 3. de Février MÎ22. 
Et ce qu'il y a de plus groilicr, c’ell qu’il 
a laide à la fin de la Table Pcrrata, qui 
prouve manifcAcmcnt, qu'on n’a rien 
corrige dans cetre .Edition prétendue. Er 


Comme elle n’a que 8 5 C. pages, comme 
les Exemplaires originaux : on juge bien, 
qu'elle n'a pas etc augmentée. Je puis 
alliirer, qu'on n’y a pas ajoute un point, 
ni une virgule. C’cll un perliflage. 

Il faut que les Copies qui portent ce 
Titre poftichc foient en fort petit nom- 
bre, puisqu’il n'cft presque pas connu: 
de confrqucmment qu'ils ioient beaucoup 
plus rares que les autres. 

Cent ans après cette tricherie de Librai- 
re. Mr. bourguignon habile Géographe, 
dont on avoir déjà des Cattcs, qui (ont 
dans l’Ouvrage de Mr. l'Abbc de Lon- 
gturuc Air la France, in Fol. Mr .Bour- 
guignon, dis - je, nous a procure une 
nouvelle Edition de cet Ouvrage, avec 
des l igures de la grande Carte de Peu- 
tiisger, à Bruxelles, chez Jean Leonard , 
en 1728. in 410. dont on voit le Titre 
entier, & l'Extrait dans la Bibliothèque 
raifonnec, T. III. p. 131. où il cil re- 
marqué, que le Tome I. ocupe pagg. 
602. Sans la Préface de les Epitrcs Dé- 
dicatoircs; de le T. II. pagg. 307. Sans 
la Table, qui en comprend 32. Ce qui 
rend ces deux Volumes inégaux. C’cft 
pourquoi l’on a remarqué à la fin de cet 
Extrait, qu’on. auroic dû ajouter au fé- 
cond Volume F Itinéraire d’ dntonin; mais 
on n’y auroic pas dû ajouter , que per- 
lônnc u’étoit plus capable que Btrgier de 
nous donner une Edition txaéle de cet 
Ouvrage, qui auroic reudu ce fécond Vo- 
lume égal au premier. 
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des Villes de France. Par feu M. Nicolas Bcrgicr , Advocat au 
Prdîdial de Reims. A Reims, chez Nicolas Hccart, joignant la 

grand’ 


Cela fnpolc, ou que l'Edition de Ber- 
gier eft en deux Volumes d cpaillèur iné- 
gale: ou, qu'il a dirige l'Edition de Bru- 
xelles de 1718- De quel coté que l'on 
(ë tourne, il y a de l’erreur. 

• 

Je ne penfe pas, qu’il y ait un homme 
allez ftupide au monde, pour croire, que 
Bcrgicr mort le iç. Septembre 1623. 
ait eu part à l’Edition de 1728. U ne 
rcflc donc, qu’à examiner l'Edition origi- 
nale de l’an 1622. pour voir fi el’c eft 
divilec en deux Volumes inégaux. Quand 
on autoit les yeux d’un Argus, on n’y 
remarqncroit aucune divifion de Tomes. 
C'cft un fcul Volume de 8s'>. paees , 
Si d une jufte épaillcur. Cctrc divilion 
en deux Tomes eft donc particulière à l’ E- 
dition de Bruxelles de 1728- & procède 
fans doute, de ce qu’on a renfermé les 
trois premiers Livres dans dans le T. I. Se 
que le T. II. ne contient que les deux 
derniers Livres. 

Le Journal Literaire annonce cette Edi- 
tion, T. XIII. p. 48t. 8c juge, qu'il 
en feroit probablement de ce Livre com- 
me des Epîtrcs d 'Ovide de A iairiac. Tan- 
dis qu'elles étoient fort-rares, tout le 
monde vouloit les avoir. Dès qu’elles 
ont été communes, pcrlonnc ne s’en eft 
plus loncic. 

Cette predi&ion a été trop précoce. 
Si n’a pas eu fon acompliflcntent. L’Hi- 
ftoirc de Bcrgicr s’eft fi bien vendue, 
qu'il a falu en venir à une nouvelle Edi- 


tion, qui porte le Titre (iiivant: ., Hiftoirc 
,, des Grands Chemins de l'Empire Ro- 
„ main, contenant l'Origine, Progrès 
„ Si Etendue quali incroyable des Chemins 
„ .Militaires, pavez depuis la Ville de Ro- 
„ me jusques aux extrémitez de (on Empire, 
„ Où le voit la Grandeur Se la Puiilancc 
„ incomparable des Romains j cnfcmble 
,, l'éclaircillèment de l' Itinéraire d'AntonM 
,, Si de la Carte de Bcutinger. Par 
„ Ki colas Bcrgicr , Advocat au Siégé Preli- 
,, dial de Reims. Nouvelle Edition, te- 
., vue avec loin. Si enrichie des Cartes 
„ Si des Figures. A Bruxelles, chez 
„ Jean Leonard, Libraire- Imprimeur rue 
„de la Cour 1735. Avec Privilège de 
,, laMajcftéin 4to.„ T. I. pagg.4^8. Sans 
les pièces liminaires Si la Table. T. II. 
pagg. 443. Sans la Table. 

Cette Edition eft ici dans la Bibliothè- 
que Roiale. Elle eft enrichie de belles 
figures, 8 i de la grande Carte de Bcu- 
tingcr. Pour en égalifer les Volumes, 
on 11’a mis dans le premier Tome que les 
deux premiers Lirvcs, Si les XXVIII. 
premiers Chapitres du troiliéme. Le 1 c- 
cond Tome y. commence pat le Ch. XXIX. 
du Livre HL Si huit par le Ch. XVII. du 
Livre V. 

Henri Chrétien FTcnninius ProfelTi.ur 
en Humanités 8c en Médecine, dcl'Vni- 
verlité de Duisbnurg, a traduit cet Ou- 
vrage en Latin: 8c Mr. Grtcvita a mis 
cette Vcrfion à la tête du T. X. de Ion 
Y The- 
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grand’ Porte du Cloiflxe Noftre 


Thcfitutus Antiquitatum Romanarum , 
fous le Titre foivant : „ A ’icolai Betgerü 
„ de publicis Militaribus Impcrii Romani 
» Viis Libri V, Ex Gallica in Latinam 
,, Linguam translati ab Han. Chr. Hitnii- 
„ «J». Acccdunt ejusdem Animadvcrfio- 
„ ncs cum Tabulis & Numismatibus. „ 

Cette Traduêlion cfl fuivie des Apo- 
ftillcs & Corrections éciitcs de la main 
de Nicolas Berger dans fou Hiftoire îles 
Grands Chemins , que Hcsimnius a tradui- 
tes en Latin, ibid. CoL 613.-621. Il 
y a ajouté Jo. Baptijlae Du Dos Animad- 
verfioncs ad Nicol. Bergicrii Libros de 
Publicis Si Militaribus Impetii Romani 
Viis. Col. 623-628. Enfin viennent 
les Prolégomènes Si les Notes de Henni- 
nias, Col. 629.- 8 t o. 

Le P. Niceron dit, dans Tes Mémoires 
T. VI. p. 398- que le P . Bacchnii a traduit 
cet Ouvrage en Italien, 5 c qu’il a etc im- 
prime. Je n'en crois tien. Mr. I h mu- 

tina avoit ouï dire la meme choie; mais 
il chercha en vain même jusqu'au Ms. de 
Cette prérendue Vcrfion. Voici ce qu'il 
en dit dans lès Prolcgomena, 1 . c. Col. 
634. „ Accepcramus non folum exflare 

,, liujus Operis Verjbmrm Itahcam ; fod 5 c 
„ hanc ipfamRomae demto elle reeufam & 
„ adjeétis notis ornatam, quarum Auétor 
„ ferebatur Bencdifhts Bacchinus , Vir plu- 
„ rimis cruditis operibus, & de Rep. Li- 
„ teraria meritis longe clarillîmus. Scd 
„ 5 c hic Fama immerito Stilutn noftrum 
» fofflaminabat, dura fruflra qu.erimus. 


Dame, du cofté du Marché, à la 

Bible 

„ qui nusquam étant. Exrtabat quidem 
„ Italien 1 er fia , lcd nondum recula, ncC 
n Notis, ut ferebatur, ornata. Nihilo 
„ tamen minus anxic quaclivi Vcrfioncm 
,, ilbam ltalicam, quant ad hoc ufque tem- 
„ pus nondum vidcrc licuit . . . Caere- 
„ ruiti , qttod ad Notas attinct, Fama 
„ non fuit omnino ntenJax (iquidem Cl. 
„ Bacchinus opus ejusdem argumenti clabo- 
„ ravit de Viis Italien', cujus copi un nobis 
„ per docbillimunt juvenem Anglura Sa- 
„ muclem Mead, cum ilium hic l’armae 
„ falutaret, ultrn lubens volcntibus le fa- 
,, éturum promifit. „ 

Le Giornalc de’ Lettcrati d’ Italia , qui 
donne la lifte des Ecrits de Benedctto Bac- 
ebini, T. XXXV. p. 360. ic fuiv. ne dit 
pas un mot de cette Vcrfion Italienne , ni 
du Traite de Viis Ituhcis. Manama Ar- 
niellini qui parle amplement de cet Auteur 
5 . de les Ecrits, dans là Bibliotheca Bene- 
diâiuo Cafiucnfis, Allifii 1731. in Fol. 
T. I. p. 76. 5 c Ihiv. n'a pas connu cette 
Traduction Italienne. Il y fait mention 
du (ccond Traite comme d'un Ouvrage 
qui n’a pas etc achevé. - De Viis antique)- 
„ rutn Rontanorum par lu h. un , qtiod ta- 
„ men opus cum Bacchinus printaeva ae- 
„ tare feribere cccpillêr, aliis poftca ope- 
„ ribus intentus minime abfolvit. „ 

Cette ébauche n’étoit pas une Verfion 
de l'I-liftoirc de Nie. Berger, mais une piè- 
ce (cparce, qui auroit pû lèrvir à l'intel- 
ligence de cet Ouvrage. C'cft ainfi que 
Hcituinitu l’cnvifagcoit dans le pallàge que 

j'ai 
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Bible d’or. M. DC. XXXV. (1635.) in 410. Pngg. 468- Sans 
l’Epître Dédicatoirc & l’Avcrtiffemenc. Avec Figg. Fort-rare. (43) 

JA- 


j’ai cire. Il y a donc une faute dans la 
Bibliothèque raifônnéc , T. III. p. 149. 
où l’on a die, que le P. Bacéhtni a traduit 
Bergier en Latin 8 c en Italien. Il faut en- 
fin prendre garde, de ne pas Ce laillèr fc- 
duire par le Catalogue de la Bibliothèque 
Bodlcjenne de Rot. Fysber> à croire,, que 
la Vcrlîon de Ihvniniut ait paru leparc- 
itacnt en 1699. par les foins de Grtcviut. 
On y a voulu remarquer (împlement, que 
Gracvius l’a infcrce dans Ion Thcfauros 
Antiquitatum Roinanarum, dont le di- 
xième Tome a paru cette année là, pour 
la première fois. 

Le premier Livre de l'Hidoire des 
Grands Chemins, a été traduit en An- 
glois, Inus le Titre (iiivanr. «ThcGcnc- 
„ ra! Hillory of the Highways in ail 
„ Parts of the [World, particulary inGrcat 
„ Britain: Containing I. The Manncr of 
„ making and managing of them by the 
„ Carthaginians , Laccdcmonians , Ro- 
«mans, Indians of Périt and ail other 
«Nations, from the rcmotcfl Antiquity 
,, to this Time. IL An Account of ehito- 
,, ninus'i Idnerary, and the Peutinger Ta 
„ blés. III. The juft Proportion between 
,, the Ancient and Modem Furlongs, Mi- 
„lcs, and Lcagues. IV. The Original and 
„ Advancement of the Poil. V. Cataals 
„ eut. Bridges built, and Ports made by 
„ the Romans. VI. An accurate Dclcri- 
,, ption of Rome, in tlirce lèverai Ages. 
„ VIL And laftly. An Account of the Mo- 
„ dern Roads tu Grcac Britain; With au 


,, Abftraél of the Laves concerning them, 
„ Scc. London. Prinred, and are to bc 
,, Sold- by b. Biohtt. at the Black Svr.tn 
«veithout Temple -Bar; W. Innii at the 
„ Fcathcrs in St. FattT 1 Church - yard j 
,, G. Strahan at the Golden Bail in Corn- 
,, hillj J. Xkrpl'àv ncar Stationers-Hall; 
,, and J. King in Wcftminftcr Hall.Book- 
,, fcllcrs. 1712. in 8vo. Pagg. 1 6 4. „ 

Mr. De U Rcchc donna un Extrait de 
cette première partie , dans les Mcmoirs 
of Literature, London, 1722. in gvo. 
Vol. IV. p. 1 1 3. dans l'clpcrancc d’en faire 
autant à l'égard des autres parties, quand 
clics verroienc le jour; mais aiant apris 
dans la fuite, que cette Verlion ne (croit 

P as continuée, il le contenta d’annoncer 
Edition Originale dans le Vol. VII. du 
même Journal , p. 3 3. & d' y donner l'Ex- 
trait des quatre autres Livres de Nie. Ber - 
per, fur l' ancienne Edition Françoilè. 

(43) Bibliotheca Menckcniana p. 
517. Bibliotheca exquifîtidînta, Hagae- 
Com. 1732.ua gvo. P. I. p. 272. Bt- 
bliothcca IWroniciana, ibt'J. 1733.ua Rvo . 
p. 84. Bibliotheca Univcrlâlis ap. P.GolIc 
1742. in gvo. p. 304. 

Cet Ouvrage pollume Fc imparfait, 
que l' on voit ici dans la Bibliothèque Ro- 
ialc, a etc publie par Jean Bergier fils de 
F Auteur. Il déclare dans l'Avertiflcmeiat, 
p,2. que (bn Pcre pretendoit de s'y taire 
paroitre tout entier en qualité de grand 
V 2 Hillo- 
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Jacobvs Philippvs BERGOMAS. 

De plurimis Claris fcelctis que (lifez feleftïfque) Mulieribus. 
Opus prope divinum novilfime congeftum. Et « la fin: Opus 
de claris (clettisque mulieribus a f'ratre Ja. p/rilippo BergomevJ'ç 
edicum explicic: maxima cum diligentia reuifum & caftigacum. per 
Reucren. (acre théologie doctorem Magiftrum Albertum de placen- 


ÎIifiorien,dc judicieux Philofophe, d’O- 
latcur acomp.li, & de bon Citoicn. Il 
ne nous en donne qu’un échantillon, par- 
ce que la mort a travail- les dcficins de 
1 ‘ Auteur: Si ne lui a pas permis de l'ache- 
ver. Toutefois I* Editeur nous allure, 
que nous y trouverons quantité de belles 
remarques, qui ne le rencontrent point 
ailleurs: ou ou moins, qui ne (ont nulle 
parti! bien apuiées, Si li bien éclaircies 
qu’ici. Cir encore qu’il ne nous pro- 
mette que l’Hifioire d’une Ville 5 il nous 
y donne en meme tems la connoifiànce 
de divers Peuples, & nous en alligne les 
moeurs & les difercnces. Il (onde cu- 
riculcir.enr leur origine, avec la fonda- 
tion des Villes de Champagne, & de tout 
ce qui elt au delà de la rivière de Somnc. 
Et réfutant puiflàmmem les Fables, qui 
ont autrefois pafic pour des Vérités, il 
nous met en plein jour des chofes dont on 
« avoir auparavant ptesque aucune con- 
iioifiancc. 

Le P. Nicn on parle de ce Volume dans 
(es Mémoires, T. VI. p. 399. Si dit, que 
biicd'ai lkrgier avoir compofé l’Hiftoirc 
de la Ville de Reims en (cizc livres j mais 
que Ion fils n’eu a lait imprimer que les 
«ieux premiers, avec un fbmmairc des 
autres, qui fait regretter la perte qu’on 


t/a: 

en a faire. Cela n’cft pas cxa&: il fa- 
loit dire, qu’il nous a donné à la tête des 
deux premiers Livres les Sommaires des 
Livres I. IL III. IV. V. VI. XV. & XVI. & 
pas davantage. 

Si le P. Kiaron avoit vu cet Ouvrage, 
il n’auroit pas manqué d’en tirer l’Epi- 
raphe que le Préfidcnt dclicllievre a dre fie 
à nôtre Auteur, comme un monument 
éternel de la finccritc de (on afe&ion. 
Si de l’cfiimc qu’il faifoit de (on mérite. 
La voici. 

„ Nicolao Entier in Patria Rcmorurt) 
„Ciuitate, Magiftratu Municipali, fum- 
„ ma fiilci & diligentiac laude pcrfun&o, 
„ fed longe clariorc apud cruditos memo- 
„ ria, Edito inlîgni de Viis publicis impe- 
„rii Rom. opère, aliisque monimentis, 
,, qtiibus ingeuii lucc, judicii acuminc, 
„ niultipliciquc cruditione pracfiitillc cun- 
„ élis facile confiât, litcrarum nominc, 
„ morumque fibi acccptillimo : Qiiod 
,, dum procul domo agit, (ccumquc in 
„ fundo fuo Grinione diueifitur, febri 
,, autumnali correptum mors lacis imtna- 
„ tura opprcilertt, illins nomini, poficrita- 
„ tique vitam , ouo fieri poteft modo, 
„ rcdditiirus , hofiiti fiio, clicnttquc (ua- 
„ uifiimo, NIC OLAUS BELLEU- 
« REUS, RP.M. 

Natus 


» 
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tia: & fratrem AttguJHnutn de Cafali maiori ejnsdem facultatif Bac- 
calarium ordinis minorum. Ferrarie iniprcffum. Opéra & impen- 
tà Magiftri Laurentii de rubeis de Valentia. tertio knl. maias. anno 
lhlutis nollre. M.cccc Ixxxxvij. (1497.) Religiofo Invittifl! que 
principe: Divo Hercule : Duce fccundo: Ferraricnubus legiptime Im- 
perantc. in Fol. Feuillets CL X X. Sans la Préface & la labié. Avec 
Figg. Edition très -rare. (44) 

Fra- 


Natus ego Remis fludijs & nomme 
Pallor , 

Aufpicio excepi ic Lodoice bono. 

Dum faccr actcrno ceromatc firmat 
Aliptcs 

Qui fcr.it aud.ici Gallica fceptra 
manu. 

Pytkagornc numéros , doûiquc arca- 
na Phttmit 

Nouimus, & noflra Mufîca crc- 
uit ope. 

Appia cunâarum quondam Rcgina 
Viarum, ' 

Er terirur carris plurima ftr.ua 

Itieis. 

Grammacicen colui , noftri monumcn- 
ta iaboris 

Plura reliéhirus inuida mors vc- 
tuit 

Obiit XV. Ki. vu BR. cio. roc. xxm. 

Vixit ann. LV 1 L 
R. I. P. 

{ 44) Hifloire de l’Imprimerie & 
de la Librairie, à Paris, chez Jean de la 
Caille, i(Sg9. in 4to. p.45. Catal. Li- 
bror. Joh. de Witt, Dordraci, 1701. in 
8vo. P.I. p. gî. Bibliothcca Friderici 
Adolphi Haïtien ab Ehrencron , Hagae- 


Com.' 1718- in 8vo. p. 133. où ce livre 
s’ cil vendu 50. flor. Jo. Chriftoph.Co- 
leri Analccta ad Bure. Goith. Srruvii Intro- 
duit. in Notitiam rci literariae, Jenae 
1723. in 8vo. p. 105. Bibliothcca Pc- 
taviana & Manfartiana, Hagae - Com. 
1722. in 8 V °. p- 9 S- Bibliothcca Ano- 
nymiana, ibid. 172g. in 8vo. P.I. p. 160. 
Freytag Anale&a Littetaria, p. 8 Ç- 

J’ai trouve cette Edition chez Mr. Bil- 
nttnum. Elle cil aufli dans la Bibliothè- 
que de l'Univerfitc de Gottingen. Si l'on 
ajouroit foi au Catalogue de Mr. de H/ttl.c. 
cet Ouvrage auroir déjà paru en 1493. 
mais il y a une faute d’imprcflîon, qui 
ne peut feduire que des ignorans. Nôtre 
Edition cfl la première , & l' unique Edi. 
tion leparée, de ce Traité. HavtjiuiTex- 
tor l’a depuis inféré dans le Recueil 
qu’il a publié (bus le Titre fuivant. „ De 
„ memorabihbus fc Claris mulieribus, 
y, aliquot diverfonim Scriptorum Opéra. 
,, Parifiis , ap. Simon. Colinteum 1 52 1 . in 
„FoI. Pagg.442. „ Mr. de Salhngre en 
donne une idée dans les Mémoires de 
Littérature, à la Haye 1715. in 8vo. 
T. I. p. 165. 

Le P. Ntceron n’avoir pas vu ce Livre, 
Y 3 fans 
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Friuris Jacobi Philippi Bergomcnfis Snpplemcntum Chroni- 
corum Orbis ab initio Mundi usque ad annum 1485. Libri XV. 

Bri- 


fans quoi il ne l’ auroit pas indique fous 
ce Titre: „ De Claris Mulicribus Chri- 

„ punis Cominenrarius. „ v. fes Mémoi- 
res T. XVII. p. sîî. Car nôtre Auteur 
ne fc contente pas d'y parler de» Saintes 
femmes Chrétiennes; On y trouve au(G 
Eve la mcrc des vivant fol. 13. Sara foL 
14. Judith, fol. 3 3. Efter fol. 36 . Item 
Ai tbemife fol. 3 8. Clan. lu vcllalis, fol. 4 1 . 
Ctcopatre. fol. 43 Medufe, fol. 24. Pan- 
ihcjilce Reine des Amazones, fol. 25. 
Ht cnlu fol. 26. Si bien d’autres bonnes 
femmes, qui riétoient certainement pas 
chrétiennes. 

Ji an de la Caille dit I. C. que la figure 
de la Papcllc Jeanne cft rcprcfentic dans 
ce Livre, & qu’on y lit Ion Hiiloirc , 
ce qui fait qu’il cil recherche des curieux, 
& allez rare. Pour épargner aux curieux 
la peine de le chercher, j'en copierai 
quelques mots du fol. I 3 3. où il dit: ,, Joan- 
„ «cj cfto vir nomine videretur, Itxu ta- 
„ men femina fuit. . . . Leone ejus notninis 
,, quarto liimrno pontifice carnis debirum 
,, per loi vente, a vcncrandillimis pattibus 
„ cardinalibus coin muni omnium conlcnlii 
„ premortuo, in papatu, lûfceptus eft. 
„ Jnanncicfue fepeimus nominatus eft. 
„ Que non verita pilchatoris cathcdram 
„ alccndcre,& lacra omnia mifteria (nul- 
„ li mulicrum a chriftiana rcligione con- 
„ cclitim) traébre, Si aliis exhibere : apo- 
,, ftolatus, duobus annis & quinque men- 
,, libus obtinuit. Cbiijhqpie vicariatum 
„ femina gcllit in terris. Sanc ex alto 


„ deus plclii fue milcrtus tara infignem : 
„ locum teneri, tanto prefideri populo 
„ tamque infaufto crrorc dccipi a temina, 
„ palliis non cil. Ht illam débita auden- 
,, tem nec finentem (îiis in minibus liquit. 
„ Quant obrem luadentc diabolo, qui 
,, eam in tam Iccleftam dcduxerar, atquc 
„ detinebat audati.mi, \t que priuata pre- 
„ cipuam honellatem feruauerat, in tam 
„ fublimi eucéta pontificatu, in ardorem 
„ deueniret libidinis. Neque ei diu fcxu 
„ clli igcre nouerat. artes ad cxplcndata 
y, defuere lalciuiam. Nam adinuento qui 
,, clam pétri fucccftbrcm conlccndctct, Si 
„ exurenrcm prurigincm defricaret. A- 
,, éhirn eft. vt papa concipict. O (cclus 
„ indignillimum. O inuicta dei patientia. 
n Qui.d tandem? Ei que diu oculos filci- 
,, narc hominum potuerat ad inccftuoliun 
y partum ocultam, dum déficit ingenium. 
u Nam cum is prêter Ipcm , parmi pro- 
,, pinquior ellct: dum ex Jam'culo làcrumt 
y anuuale celebrans Ltcranum peteret, 
„ inter Colileuni & démentit, ponrificis 
„edem. doloribus circumiicnta (fineali- 
„ qua obftctricc.) publiée peperit. Et eo 
„ loci ab omnibus mortua, ibidem mi- 
„ fella cum fétu fine vllo honore in tene- 
„bras exteriores Icpulta efi. Ad ciijus 
„ deteftandam fpurciticm , Si nominis 
,, continuandam memoriam, in hodier- 
„ num vsque, fiinnni pontifices rogatio- 
„ num cum populo & clero facrum agen- 
., tes, cum locum partus medio ejus in 
„ itincre pofitunt abommentur, eo omilTo 

„ dedi- 
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Brixiae per Boninum de Boninis de Ragufia. 1485- * n Fol. Edition 
très-rare. (45) 

Fratris Jacobi Pbilippi Bergomenfis Ordinis Fratrum Eremi- 
tarum Divi Angnfiini, in omnimodahiftoria novilfime congela, Sup- 

E lementum Cln onicarum appellata. Et à la fin: Ac lie deinum 
leo auxiliante & favcncc Supplementi Chronicarum jam tertio ter- 

minum 


„ déclinant ad dincrticula vicosque & lie 
„ loco deteftabili poflcrgaro reintrantes 
„ iter perficiunt quod ccpcrunt. Et ad 
„ euitandos lln.ilcs errores flatutum fuit, 
„ ne quis de ceteto in beati pari coltoca- 
„ tetur lede, priusquam perforatam 1c- 
„ dem , futuri pontifias genitalia ab vlti- 
„ mo diacono cardinale attrcâarcmur. ,, 

( 45 ) Ribliorbeca Frid. Adolphi 
Hanfcn ab Ehrcncron , Hagae - Com. 
1718: in 8vo. p. 73, 

Prefquc tous les Auteurs que j’ai con- 
fultés, croient que cette Edition de l’an 
1485. cibla première. Ils ont luivi en 
cela GiT. Jo. qui dit, dans fon 

Livre de Hiltoricis Latinis, p. 66a. ,Jjc. 
„ Pbil. Ba epwui fctipfit Cbronicon, quod 
„ lupplcincntum Supplementi infcripfit; 
„ atquc incipit ab orbe condito, Si delt- 
„ nit, non in anno 1436. ut eft apud 
„ Pojft vmum ; lcd in priori qiiidcm Bcr- 
„ gonidtu hujus editione Brixicnfî, in 
„ anno terminatur >48 S s in altéra au- 
„ tem Vcnetà, anno 1503. „ Il ell 

étonnant que Mr. Bayle , qui croit lîclair- 
voi'ant, n’ait pas remarqué l’ignorance de 
Fcjftui fur les Editions de ce Livre: & 
qu'il ait dit après lui, que la lcconde 


Edition cft de Venife, & s’étend jufqu’à 
l’année 1 503. v. fon Dictionnaire, §. 
Btrgame. 

Mr. Fabriciui en a coté une Edition de 
Vcnile 1483. in Fol. dans fa Bibliothcca 
mediac Si intîmae Latinitatis, Lib. IX. 
p. 3 8. Mr. Du Frcfnoy l’a fuivi dans fi 
Méthode pour étudier 1 Hiftoirc, T. VL 
p. iî8. où ils omettent cependant tous 
deux nôtre Edition de l'an 1485* ce qui 
pourroit faire foupçonner, qu’ils ont 
mis l'année 1483* pour 1485. mais 
hhih. Maithure donne un grand poids 
à leur témoignage, dans fes Annales Ty- 
pograph. T. 1 . p. 442. où il indique le 
Titre de cette première Edition avec des 
circonflances, qui font croire, qu’il l’a- 
voir tiré d’une bonne lource. Le voici: 
„ Jacolri Pbilippi Beriommtù Supplcmcn- 
„ mm chronicarum : per Btrnitrdmum de 
„ Bciiahii Bcrgomcnfcin ; Venetijs, 1483. 
,,23. Augufli in Fol.,, Il en cite meme 
une féconde Edition, ibid. p. 458- de 
Brcilé, 1484- in Fol. mais celle-ci elt 
fujette à caution, car je ne la trouve nulle 
part, & elle n’elb fondée que fur la foi 
d’un Catalogue, où elle peut s etre glillèe 
facilement par une faute d'impreilion, ou 
ne diféter de la nôtre qu’à l’cgard de la 
date. 
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minum ponam: quam me femel & bis ac ter promifi cum omni dili- 
gentia& veritate fa&urum. quo in loco & nunc & femper nifus fui 
fine errore conl’cribere (ucceifiones Regum & Principum omnium 
& a&us eorum: ac virorum in diieiplinis excellentium & Religionum 
origines: nec non & Pontificum omnium procurfus: ficut ex lib. 
hilto. delcriptio continetur. Hoc quippe in exordio hujus operis me 
facerc compromit. Perfectum autem ed, & denuo caftigatum at- 
que au&um per me opus fuit Idibus Octobris: anno âNatali Chri- 
ftiano i486, in Civitate noftra Bergomi: mihi vero â nativitate 
quinquagefimo fecundo. ImprefTutn autem Venetiis per Bcrnar- 
dinum de Benaliis Bergomenfem eodem anno videlicet i486, die 
15. Decembris. in Fol. avec Figg. Edition très-rare (46) 

Novifïîme hifloriarum omnium repcrculîiones: nouiter a Re* 
verendiilîmo pâtre Jacobo Pbilippo Bergomenfe ordinis Heremita- 
rum édité: que Supplemcntum liipplementi Cronicarum nuncupan- 
tur. Incipiendo ab exordio munai ufque in annum lalutis noftre. 
M. cccccvj. Cum gratia & Privilegio. Et à la fin: Explicit fup- 
plcmentum (iipplementi Chronicarum Diligenter Et AccurateRe- 
vifum Atque Correctum Venetiis imprefïüm. Opéré & impenlà 
Georgii de Rufconibus Anno a nativitate Chrifii M_ D. V I. (1506) 
Die iiii. Maii: Régnante Leonardo Loredano Venetiarum Principe, 
in Fol. Feuillets 449. Sansl’Epître Dédicatoire & la Table. Avec 
Figg. Edition fort -rare. (47) 

Sup- 


(46) Gotzens Mcrckwürdigkcitcn 
dcrKonigl. Bibliothcc zu Drefden, Vol. I. 

P- 397 - 398 - 

On voit par T Epigraphe de cette Edi. 
tion, quelle cd latroiliéme: ce qui 1 ère à 
confirmer l'exigence de l’Edition de l’an 
1 483- & à bannir du monde liternire celle 
de l’an 1484. M- Cctzc qui l’a maniée, 
dit, quelle n’a que XV. Livres, que les 
ligures 11’en valent rien : fur tout celles 


des Villes, qui ne les rcprclèntent pas 
félon la vérité, puis qu’on a donné une 
meme figure à la Ville de Rome Si à 
celle de Gènes. 

(47) Bibliotheca Kielmanns-Eggia- 
na, P. III. p, 57. Gotzens Mcrckwür- 
digkcitcn der Konigl. Bibliothcc zu Dref- 
den , Vol. I. p. 399. Sam. Engcl Biblio- 
thcca Scleétiflinn, IM- p. 1 ç. 

Mr. Gotze tient I. c. cette Edition pour 

la 
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Supplementi Chronicarum ab ipfo Mundi Exordio vsquc ad 
redemptionis Noftrac Annum. M. ccccc.x. editum. Et nouilfime 
recognituin. Ec caftigatum a Venerando Pâtre Jacobo Pbilippo lier- 
gomate ordinis Heremitarum. Additis per eund'em Auctorem 
quampluribus vtiliiîàniis & necefFariis additionibus. Nec non de- 


là plus rare: Je P ai trouvée chez Mr. 
Du:r. Elle ell continuée, julqu’à l’an 
IÇ03. à U fin de laquelle on lit ces pa- 
roles. ,, Ac fie démuni Deo auxiÜanre 
fâucntc: huic nollro operi tcrnii- 
„ num ultitna vice ponam : qucni me 
,, plurics promifi onini cum diiigentia & 
„ verirate fiéhinmi. Quo in loco (vt 
„ haâcnus) nixus fuin line errorc con- 
„ (cribcre fucccilioncs regmn & princi- 
„ pum omnium : & aétus corum : ac vi- 
„ rorum in dilciplinis cxccllcntiuiii & re- 
„ ligionum origines, nec non & pontifi- 
„ cum omnium procurfus: lient ex libris 
„ hiftoriarum dderiptio continctur. Hoc 
„ quippcin exordio huius operis me faccrc 
>, pro polie compromill Itcratoque per- 
„ fe&uin hoc opus: immo calligitius rc- 
„ pcrcullum per me luit nono calcndas 
„ aprilis: anno natali chriliiano tertio 

„ fupra millefimum quingentefimum in 
„ conucntu nollro fandli Auguflini Bcr- 
„ gomi mihi vero a natiuitate Jexageftmo- 

„ MVIO. „ 

L'on a omis cet article dans l'Edition 
de Paris, de l’an i ç 3 ç. Il a cependant 
ion utilité pour fixer l'année de la naif- 
Cmce de nôtre Auteur, de le nombre des 
autres, qui en dépendent. 11 dit, p. 
ex. fol. 396: verfo de certc Edition, en 
parlant de Jean de Ifoi’are: A Bcrgo- 

., matibus nollris ad inllautationcm fui 


garni 

„ Conuemusin anno filutis noilrae, 144t. 

„ cuocatns: conucntum ilium: ( S. Au?u- 
„J}ini,) tum urra rcligionis obfcruantia: 

„ & tum exquilitillimis pulchcrrimis ac- 
„ dificiis breui temporis fp.icio cclcbcr- 
„ rimum reddidit. In quo inmmicrabi- 
„ les pcnc adolcfcentcs Chiijli feruitio man- 
,, cipauit: quos inter: &: me indignutu 
„ in anno falntis noilrae 1451. prima 
„ die M iji aggregauit. „ 

On trouve encore une date fur le Titre 
de l'Edition de 1 492. in Fol. que je ci- 
terai dans la note liiivancc: ou il cil dit, 
que l'Auteur avoir 52. ans, en i486. 

Il y a aparence quelle le trouve aufii A la 
tête de l' Edition de 1 486. 

Cela étant pôle, le calcul du P. Maron 
cil juflc. S'il avoir 52. ans en i486, 
& 69. ans le 24. Mars t 503. il cil donc 
né en 1434. Il e II donc entré à l’âge de 
1 7. ans dans l’ordre desHcrmitcs dcS. Au- 
guftin, en 1451. lia donc ateint les 8 6. 
ans, s’il cil mort le 1 5. de Juiri 1520. 
comme le P. Nicero* I* allure dans lès Mé- 
moires T. XVIL p. 221. 

Phil. FMusne convient pas de ces dates, 
dans fon Hncomiaflicon Augutlinianum, 
fol. 3 14. où il dit, que nôtre Auteur cil 
mort à Bcrgamc , en 151 8. âgé de 8 S- ans. 

Le P. Niccron remarque, I. c. que Ja- 
ques Philippe Forejla naquit à Soldio, terre 
apartenante à là famille, dans le voifinage 
Z de 
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garni tabula novicer excogitata quae omnia mirifice demonftrat. 
Cum Gracia & Privilégie. Et à la fin : Explicic fupplementum fup- 
plementi Chronicarum Diligenter Si AccWjte Reviiiim atque Cor- 
rectum. Venetiisimprefium Opéré &impenfa Georgiide Rufconibus 
Anno a Nativitate Chrijii. M. D. X 1 1 1 .Die XX. Augufti. Régnante 
Leonardo Lanredano Venetiarum Principe. (1513) in Fol. Feuil- 
lets 335. Sans la Table. Avec Figg. Edition fort-rare. (48) 

Sup- 


de Bergame. Mr. Bayle dit au contraire, 
qu’il naquit à Bergame: & fi nous écou- 
tons l’Auteur lui -meme, il fêmble con- 
firmer le firiuimcm de Mr. Bayle. Voici 
ce que je trouve, fol. 36 4. b. fur l’an- 
nce 1418- „ Bergamum ciuitas noflra: 

„ unde mihi origo cft. „ 

Comme il croit de la famille des Com- 
tes de FcrcJIa, qui florifluit alors à Ber- 
game, il pouvoir fort bien être né à SoU 
dio: & le dire originaire de Bergame, 
où lès parens étoient établis. 

Quelque tems après avoir fini cet arti- 
cle, j'ai aquis un Auteur de Bergame, 
qui confirme fi bien routes les dates du 
1 J . üiceron , que je croirais, qu’il l’a co- 
pié, s’il l’ avoir nommé feulement en paf- 
fant. C'cft Donuto Cah'i da Bergamo, 
qui a écrit , Scena Lcrtcraria de gli Scrit- 
tori Bergamafchi, in Bergamo 1664. in 
4to. Voici ce qu’il dit de nôtre Auteur, 
I’. 1 . p. 196. „ Dell’ Arnica, & priuilc- 

„giata Famcglia Forcjli l'anno 1434. traf 
„ lé la nobil nafeita Gtaconio Filippo nella 
» terra di Solta. . . lnamorato délia Rcli- 
,,gione abbracciô l'Agolliniano inftituto 
„ deli’ Oilcruanza di Lombardia ncl Con- 
„ uento di Bergamo, qu! per mano dcl 
„ B. Cio. di Kotura. che v’era Priorc 


„ l'anno 145 1. le rcligiofè inlcgne apren- 
„dendo, e perche ne lêgiti il giorno de 
,, SS. C iaconio , & Ftlippo la memorands 
,, attione, oltre l’cllêr la’ Chiela à mede- 
„ fimi Apofioli dedicata, fciclfe pur egli 
„ di Gtaconio Filippo il nome, che poi da 
„ luminofi raggi dcminentiflîmo merito 
,, circondato, illuflre , & fplendido per 
,, tutto l’Vniuerfo fi relê. . . „ 

„ Ville Gtaconio Ftlippo longhifiîma età , 
„ di lui leggendofi memorie finoà gl'anni 
„ 1 520. 11c quali non più habile al fcruiril 
„ publico per le indifpofitioni ,!& pelô do 
«giorni, che lo trauagliauano , pafsô al 
., rollo de defonti di fua vira 8 G. di Reli- 
,, gionc 69. alli 1 5. di Giugno. „ 

(48) Sam. Engcl Bibliotheca Scle- 
âifilma P. 1 . p. 1 ç. 

Cette Edition cil ici dans la Bibliothè- 
que Roialc, & dans celle de l’Univerfité 
de Gottingcn. Elle n'cft qu'une Copie 
de la précédente. Je ne trouve pas qu’on 
y ait ajouté un mot; mais je remarque 
qu'on en a retranché i'Epître Dédicaroire, 
qui lert de Préface à l’Edition de l'an 
1506. & qui méritoit d’être conlervce: 
parce qu’elle nous aprend, que cette Edi- 
tion 
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• Supplemento delle Chroniehe, comenzando dal Principio del 
‘ Mon- 


tion eft route refondue, Si que c’cll pour 
cela qu il a nommé du depuis Ion Ou- 
vrage fuppUmentum fupplemaai. Comme 
cette pièce ne le trouve que dans l'Edition 
de l’an 1 ço6. j’en copierai ici le partage 
dont je viens de parler. „ Cum Supplc- 
1, mentum Cronicarum mcarû iantdu- 
» dura a me multis laboribus: multisquc 
» uigiliis elucubratum faepe ac facpius: 
« quadam incrcdibili uoluptate & animi 
„ luauitatc perlcgcrem , didici in eo pluri- 
» ma fore mcndoi'a: plurioraque: tain 
u antiqua: quam noua: memoratu dignif- 
nfima: déclic. Quamobrem haud pa- 
„ rum lubttiflis diu extiti. Vcrum tan- 
„dcm: cum meipfum collcgillcnt : èt 
„ rem mente diligentius uolutartcnt. 
„ Dentu animo inccnlus: mcae uetu • 
„ ftatis: ac mcae trcmulac manus paruin- 
» per oblitus: de ipfo nouant efficcre re- 
„ pcrcurtionem conflitui. Vnde & dc- 
r, nuo uniucrfîs cosmographis : tam nouis; 

» quam ucceribus: imprimis diligenti exa- 
„ mine clucubratis: qui uidelicct uniucr* 

,1 (as orbis ledbiones deferipferunt. Quac- 
„cunqtic Si climata: Si prouincias: Si 
» montes: & maria: inlulas omîtes: fub 
n cumpendio collcgi: & ea ont nia luis in 
„ locis dctcriplï: ut quisque facillime di- 
„ gnolcere Si invenire omnia porter. De 
n aliis ucro usque in hücdiem: me pau- 
„ cilCma practerntiltire confiteot : eoruna 
„ f.quac cognitu digna uidenrur. Ira ut no- 
„ uunt opus me cdidillc quam aliud cmen- 
,, dalle confitcar: Quod quidem nunc 
„ Supplcmentum juppUtnenti merito ap- 
„ pellarc pollumus. „ 


Si The ophilui Smcerut avoit hi ce parta- 
ge, il n'auroir pas envilâgé cette Chro- 
nique comme un Suplement du Fafciculits 
Tcmporum, avec lequel il n'a rien de 
commun, v. Thcophili Sinccri Nachrich- 
ten vou raren Bucbcrn, 1731. in fjvo. 
P 8S- 

II y a pluiieurs Editions de cet Ouvra- 
ge. La première de Venilê 1483. La 
leconde de Brertc 1485. Si la troiliéme 
de Venilê i486, in Fol. dont j'ai déjà 
parlé ci-dertùs. La quatrième cil indi- 
quée par Mich. Maittaire dans Tes Annales 
T. I. p. 519. „ Supplcmentum Chronica- 
» ruin : per Bernard. Rtzum de Novaria , 
„ decimo quinto Madii régnante indien 
» duce Aupujhm lUrbaduo. Venetiis 1490. 
„ in Fol.„ La cinquième ibid. p. 548. 
„ Supplcmentum Chron icorum Jacol/i I J bt- 
„ lippi Bergmti njû pcrfcéhint & denuo 
„ caftigarum pçr me Idibus Oftobris an- 
„ no Cbrifii 1 486. in civitate nollra Ber- 
» gorni, mihi a natiuiratc çî. Impreflùtn 
„ per BirnarJmum Rtcium de Novaria. 

„ M. CCCC. LXXXXIl. die dccinto quin- 
„ toFebruarii, tcgiiantc inclyto duccafagn- 
Bariadico. Venetiis 1 492. in Foi, 
L’Edition de Nuremberg de 1493. ci- 
tée par Mr. Du t'ranny dans (à Méthode 
pour ctudier l’Hiftoire, T.VI. p. 119. 
cft fort douteufe. Je ctains qu'elle ne 
dérive d'une faute d'imprellion, qui lé 
trouve dans les Mémoires de Nicmm l.c.où 
il rire une Edition de Nuremberg 1 Ç93. 
aprcsccllcde 1 490. & avant celle de 1 505. 
que Mr. Du Frefnoy aura voulu corriger 
Z a en 
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Mondo, fin al prefeme; fatto per il Doctore Frate Jac. Philippô da 

Bcr- 


f n mettant 1493. mais il y a ap.irencc qu’il 
faloit écrire 1503. car il y a une Edition 
de Nuremberg de 1303. in Fol. cotée 
dans la Bibliothcca Hiflorica Struvio-Bu- 
deriana, T. I. p. 113. Cafptnr Sagittaviui 
en indique une autre de la meme année, 
dans ion Inrroduétio in Hiftoriam Ecclc- 
iîailicam, Jcnae 1718. in 410. p. 94. qui 
porte le Titre fut van t: „ Novillime liilto- 
,, riarum omnium reperctiiliones noviter 
,, a Reverendiilimo Pane Jacoto Philippe 
„ Btrgtmuvfe* ordinis I Icreniitarrrm edi- 
,. te : que Supplemenrum Supplemcnti 
„ Cronicarum nunenpantur. Inctpiendo 
t, ab exordio mundi usque in annum (alu- 
ris nollrae MCCCCCI 1 . fit à la f.n. 
„ Explicit Supplemenrum Chronicarum 
„ Diligenter. Et Accnrate Rcvilitm At- 
„ que Correéhrm. Vencdis Inipreflùm 
„ per Alhertinum de LiJJhna Vercellcnfcm 
„ Regnan. Leonardo Lorcdano Venetiatum 
,, Principe A Nitivrrate Chiifti Mcccccui. 
„ (1 303.) Die TIII. Maji Cum Gratia Et 
„ Privilegio in Fol. ., Le P. Niccrrm parle 
d’une Edition dcVtniiè de Fan 1505. in 
Fol. per Alhertmum de Lijjona Vtrccllen- 
fem, qui cil aparemment la meme, de 
qui pourrait bien n'exifter que par nr.c 
faute dimpreffion. Du moins ne 1 ai- je 
pas trouvée ailleurs. J'ai parlé feparé- 
nrent des Editions de 1 5 06. & 1 5 13. Je 
ne (ai que dire de l'Edition de Vcnilc de 
1320. in Fol. cotée dans la Bibliôtheca 
Hiflorica Struvio- Budcriana, T. I. p. 1 a 3. 
Pour celle de 1535. je l'ai moi - même. 
Elle porte le Titre lui varie : „ Supplcmcn- 


„ tttm Chronicorum, Omncs Fcrc Hiflo- 
„ rias qnac ab orbe condito hactenus gc- 
„ fl.ie (une, iucunda admndum dicendi 
„ brcuitarc compleétens. Opns lânè qu.im 
n vtilillimrtm , & cuiuiîiis condirionis viro , 
,, pcrneced.irinm : primrim quidem à Vc- 
„ neraiido pâtre Jaeol 0 Pkthppo l'rrgomif 
,, te ordincni Eremitarum profellb con. 

„ feriptum , deinde vero eruditorum quo- 
>> rundam diligemia, multis mendis, ae 
,, liipcrthiis quibusdam rebus diligcntillime 
,, repurgatum , in fttidiolbrum omnium 
„ gr.uiam arque vtilitatem. Cui infuper 
„ addita c(l noftrorum temporum breuis 
quaedam acccllio eorum annorum bi- 
n (lorias ac rcs tum priuatas tum externas 
* complectens quae ab anno. 1 300. ad 
» iniHim 1533. tum hic, tum eri.un alibi 
„ geftac (tint. Parifîis, M. D. XXXV. 
”053 3 r ) Apud Simmicm Cchncum , in 
y vico D. Joanrns Bcllouaccnlis. Cum 
„ priuilcgio. Lit à la fn. PracAantidî- 
» muni boc arque ntililumum totius orbis 
„ Clironicorum opus: ca omnia quae ab 
„ ipla mundi creatione ad annum usque 
« 1333. peracla (unt breui quodam ftylo 
„ complecFcns exeufum cft Patihis, opc- 
» ra ac praelo jfaerti Kyuerdi adlcriptitii 
» bibliopolae & clialcographi : (iimptib. 

„ liera ac diligcmill. cura, Simotiii Coli- 
„ van , & G ahoti à Prato bibliopolarum 
» Parilicn. Anno à Chriflo nato M. D. 

„ XXXV. pridie Calcndas Augufti. in Fol.,, 
Feuillets 443. Sans les pièces liminaires. 

Les Noms de Simon de Colinei & Gal- 
liot du Pré Libraires jures de l'Univcrfité 

de 
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Bcrgavio. in Venetia 1491- in Fol. Avec Figg. Edition très- 

rare. ( 49 ) 

Clav- 


de Paris, qui nous ont procure cette belle 
Edition, ne porteront ils p.is un Connoif- 
dur à la préférer aux précédentes? lut 
tout à caul'e du Livre XVII. qu’ils y ont 
ajoute: & qui lui donne une clpcccdc re- 
lief. propre à en impolcr à ceux qui ne 
jugent que dir les aparences. Mais hclas! 
d on examine de plus pt es, on trouvera, 
que ce’ Livre XVII. cft peu de cliolc au 
prix des bons articles, que l’on a retran- 
ché du Corps de l’Ouvrage: de qui en 
failbient la plus laine partie. 

On y a cènlcrvé fol. 255. fur l’annce 
858- la Papcllè Jeanne, dont nôtre Au- 
teur avoir déjà donné la vie dans Ion Trai- 
té de Claris Mnlicribus, & dont j’ai fait 
•un Extrait d-dtflus p- 174- Note 44. 
tandis qu’on en a retranché quantité de 
Savans: fur tout ceux du XV. Siècle, que 
Jaques Pbilippes (Forefla) de Dergame 
ctoit à portée de connoitre particuliére- 
ment: Si fur lesquels il a donné de bons 
morceaux , qui le lont rechercher des Cu- 
rieux. 

Vous trouvères p. ex. dans les Editions 
de 1 506.8c de 1 5 1 3. après l’année 1428- 
Pctrus Pau/us t'agerius, Mapbcus Regius, 
Leonardos Jujiinianus , Girolus Ethrujeus , 
Caj. tamis, Joannes de Marliam, Paulut 
Proeajlrus, Andréas de Pains, Lupus de 
Olsveto , Henricus de HaJJia , Hermanuus 
Petra- Omtribomm Lmùccnut, Si Antontus 
Raudenjîs. Tout cela manque dans mon 
Edition de 1 5 3 5. On en a fait de même 
à travers tout l’ Ouvrage. 


Quoique cette Edition loir fiiriciilèmcnc 
tronquée, on ne la doit pas tour à fiit re- 
jetter, à caille du Livre XVII. qui fvrt de 
Siipléinent à l'Ouvrage, ce qui contient 
certains articles, qui ne font pas à mé- 
prilcr: comme ceux d 'Aldus Manutins, 
Cbi ijbplmrns Lougo/ms , Jo. Ct/phuruius, 
Janus lafearis Sic. mais il faut ablolu- 
ment l’acompagner d’une Edition plus 
ancienne: entre lesquelles je choilirols 
celle de l’an 1506. in Fol. 

Le P. M'erre n remarque dans lès Mé- 
moires, T. XVII. p. 123. que l’on a fait 
une nouvelle Edition de cette Croniquc 
avec le Livre XVII. à Vcnifë en 1 347. in 
Fol. Ce fera làns doute une Copie de la 
mienne: Si conlïqucmmcnt peu de choie. 
Comme F on a retranché les figures de 
mon Edition: j'clfimc qu’elles manquent 
nulli dans celle de Vcnife; mais ce 11’clt 
pas une grande perte. Mr. Fabricius par- 
le aulli de ces deux dernières Editions, 
dans (à Bibliothcca mediac de inlimac La- 
tinitatis, L. IX. p.38. de dit: „ In editio- 
„ ne Parilienfi 1533. Si Venct. 1347. in 
„ Fol. addinim a Btrnardo Bindono fnpple- 
„ nrentum novitm usque ad A. I 53 5. „ 

(49) Catal. Librorum Jani Albini, 
Dordraci, 1696. in 8vo. p. 37. Haym 
Notixia de’ Libri rari, p. 33. Supplé- 
ment de la Méthode pour étudier I Hi- 
ftoire de l'Abbé LengletDuFrcsnoy,T.IIL 
P. II. p. 1 6. 

Mr. Du Fresnoy dit avec raifon , I. c. 

Z 3 que 



Ber 


Ber 


182 

Clavdivs BERIGARDVS. 

Claudii Berigardi Circulus Pifànus de Vcteri & Peripatetica 
Philofophia. Vtini, ap. Nicol. Schiratti, 1643. in 410. Edition 
fort-rare. (50) 

Cir- 


que cette Croniquc cft plus rare en Ita- 
lien , que dans l.i Lingue Originale. On 
n’en 3 pis tant d' Editions en Italien, qu'en 
Latin: & cette Vtrlîon 11’eft guère lortie 
de fa patrie, tandis que l'Original s ert 
répandu ptr toute l’Europe. 

Nôtre Edition, qui cft la plus ancienne, 
efl antli la plus rare. Le P. Niccron en 
cire deux autres dans les Mémoires I. c. 
finie de Vende 1553. in Fol. 8c l’autre 
de t 573. in 410. Vol!. II. Mr. Fat ricin 1 
n'a pis connu ces trois Editions: il le 
contente d'indiquer celle de 158t. dans 
là ISibliotlieca mediae 8c intimac Latini- 
tatis, L. IX. p. 3 8- « Exilât 8c Iralica 
„ Clironici hujus verlio, Franeifco Saufo- 
„ vmo interprète , qui novo illud fupplc- 
„ tncnto auxit. Vcnct. 1 5 8 * • in 4to. „ 
Cette Edition cft cotre dans l’Index Bi- 
bliothccac Barbcrinae, T. I. p. 1 37. „Sup- 
„ plrmento dclle Chronicbc tradotto da 
„ Fraucefio Sanfouini , con l’aggiunta d’un 
„ nuovo Supplcmcnto. Venet. 1581. in 
„ 410.,, Nicol. Hit) in indique un Supplé- 
ment, dans fa Notizia de’ Libri rari 
p. 33. en ces termes. „ Supplcmcnto aile 
„Crnniclie di Ftltppo de lUrgamo con 
,, l’addizionc di Betnardo Bindoui. In 
„ Venczia 1540. in Fol.,, 

( 50 ) Jacob Rruckcrs kurtze Fra- 
grn .ms der Philolôphilchcn Hiftoric, 
Vol. VI. p-719.de 729. Ejusd. Hifto- 


ria Critici Philofophiac, T. IV. P. I. p. 
461.466. 47^.481. Sam. Engcl Bi- 
bliotheca Sclctfti lli P. I. p. 1 5. VogcCa- 
tal. Libror. rarior. p. 79. Zuverlallige 
N.iclincliten von dem acgcnvrartigenZu- 
ftaiidc der Wiflcnlchaften, P. LV. Lcip- 
zig 1 744. in gvo. p. î 1 3. 

Cette Edition cft dans la Bibliothèque 
de l’Univcrlité de Gotdngen. Mr. liru - 
cher qui la poftedoit, en a fait la delcri- 
ption IL cc. où il nous aprend qu'elle eft 
divifee en (îx Parties: 8c forme un Com- 
mentaire fur 1 rs Livres de Phifique d'dri- 
ftote. La prrmicre Partie coudent les 
Commentaires in priores libros Phyfico- 
rum: 8c a vu le jour à Udinc, en 1643. 
in 410. La fécondé comprend les Com- 
mentaires in VIII. Librutn Phylicorum 
ibid. 1643. La troifteme, in Libros de 
coclo. ibid. 1 647. La quatrième in Li- 
brum de ottu 8c intérim, ibid. 1 643, La 
cinquième, in Libros Mctcorologicos ibid. 

1 647. Enfin la fixicme in Libros de Ani- 
ma, ibid. 1643. in 4to. 

Perfonne n’a mieux parle de nôtre Au- 
teur, que le dit Mr. Brucker. Il a exa- 
miné avec loin toutes les aculâtions que 
divers fivans lui ont intentées. Il a lait 
Ion Apologie: 8c prouve qu'il n'eft ni 
Athée, ni Averroiftc, ni Spinofiftc, ni 
même entache des erreurs d' Arijlutc, 
qu’il n'a reprefente dans toute leur évi- 
dence. 
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Circulus Pifanus Claudii Berigardi Molinenfis olim in Pifano, 
mm in Lvcco Patauino Philoiophi prim. De Veteri & Peripatetica 
Pliilolophia in Arijfotelis libros otto Phyficorum. Quatuor dcCoe- 
lo Duos de Ortu & intérim. Quatuor de Metcoris, & très de Ani- 
ma. Vbi ex principes Arijfotelis probe declaratis, ChariLius Piii- 
lofophus oftendit vniuerfae Philofopbiae didKcultates melius enodari, 
quàm ex vllis aliis. Contra vero Ariftaens alter Pbilofophus demon- 
ftrare conatur variis rationibus &expericntiis, ex principiis Anaxi- 
mandn ponentisvnum infinitum corporeum difïïmilare, reiccto va- 
cuo & atomis admiflàquc Cola mutatione loci, has omnes düRcultares 
longé facilius explanari. Opus in hac lècunda Editione audtius & re- 
traaatius. Patavii, Typis Pauli Fravibotti Bibliopolae. Superiorum 

E ermiflii. M. DC. LXI. ( 1661.) in 410. Pagc.729. Sans les pièces 
minaires & la Table. Edition fort -rare. (51) 

Vi- 


dence, que pour les mieux combine par 
les principes de la Philosophie Ionienne, à 
laquelle il s’étoit anche. Et pour Ce 
mieux cacher il a écrit fon Livre en forme 
de Dialogues, à l’imitation de l'hton: Si 
y a introduit deux interlocuteurs, dont 
le premier, qu’il nomme Cbtrikus , dé- 
fend la Philofbphie d’ Artfintt : Si le fé- 
cond qu’il apcllc Arijhteus, lui opolc les 
fentimens des Jonicns, & s'éforcc de 
prouver la fâuflcté de ceux d An f te. 

Mr. Brucker remarque meme, que 
l’on peut juger du fén riment de Berigtr- 
dus par la lignification de ces noms, dont 
Ctarikui qui ne cherche qu’à trouver 
frucc chez le peuple , reprefente allez un 
Ariflotclicicn cfclave, qui n’ofêroit s’é- 
loigner un moment de la Philoibphie, 
qui ctoit alors fur le trône en Italie. 
Arijlacut au contraire, qui a pris le Im 
j’urti, étoit plus propre à rcprcfcntcr 


les (éntimens de nôtre Auteur, qui fous 
un cfclavage extérieur, ne laiflbit pas de 
penfer librement: Si de publier fis idées, 
quoique fous une efpccc de voile, qui 
le pût mettre à couvert de la perficution 
des Inquifitcurs. 

Quoique Mr. Brucker , fc fbir fort 
étendu fur la défenlc de Bavoir Jus. il 
conclut cependant le Ch.ipîtrre en ces ter- 
mes remarquables. „ Non inuiti fate- 
„ mur, quamvis liber cetera elegans mul- 
,, raque Si varia cruditionc refertus arhei- 
„ fini crimine carcat, inflitutum tamen 
„ejus, ipfamque tradhationis indolcm St 
„ rationem cam elle, vt incautis variis 
„ nominibus nocerc queat. Vndc ab iis 
„ tantum legendus efl, qui animum ha- 
„ bcnc fobria philofbphiae, ejusque hi- 
„ floriae cognitionc probe fubadhim. „ 

(51) Jo. Ludolphi Biinemanni Ca- 

tal. 
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tal.Libror. rarilïïmortim, 1731. in 8'’o. „ cedentcm. Quas cimi comparare inter 

p. 107. linickcrs kurze Fragen ans det „ le non licucrit, dictre non poiinmus, 
Philolbiliilchcn Hillorie, Vol. VI. Ulm. „vtrum recenriori Editions vcl additutn 
1735. in 121110. p. 719. 729. Eiusd. „ aliquiJ lit, vcl detrachun: non dilli- 
Hiltoria Critica Philoiophiac. in 410. „ nuil.unus tamen , lufptéïuni nobis fuillc, 

T. IV. P. I. p, 46a. 4 66 .' Bibliotheca „ quod in titulo Audor, qui nim in viuis 
Anonymiana, Noribcrgic 1738- sp. „ adlutc fupcrerar, liane Editioncm aucho- 
Jo. Adam. Sdtniidtum, in 8 vo - p. 78- n rem rctraHathrem vocaucric. Qnis 
où on Ta taxe 6 . cens. Bibliothcca Scie- ,, cnim non vider, mutaiioncm fuillc 
difTima, Amfldodanii , ap. Petr. Mot- „ hune librutn in Edicionc altéra palliim, 
tier, 1743. in fcvo. P. I. p. 436. 452. „ & rctradalle ejus conditorcm nounulla., 

Sam. Engcl Bibliothcca Sclcdillima P. 1 . „ quac inuidiam illi eteaverant. „ Il y a 

p. 15. Vogt Catal. Libror. rarior. p. 79. aparcnce que Mr. Brucker a touché au 
Freytag Analcda Litteraria, p. 84 - buts & cor.fqucmmcnt, que la première 

Il femblc que cette Edition eft corrigée Edition originale cil préférable à la l'c- 
& augmentée. L’Auteur la publiée pendant coude mutilées (iir tout pu, (que la pte- 
ion vivant: & nous pouvons croire, qu’il micre à 1 avantage de la beauté extérieure, 
avoir allez d’honneur, pour ne pas per- comme Mr. Bincker la remarque, 
mettre que l’on imprimât un Livre fous J’avoue que Mr. fbç paroit être d’un 
les yeux: & que l’on mit fur le Titre: fentimenr contraire dans lôn Catalogue 

Opus in hac Edirionc fecunda, atichus |. c. où il dit: „ Altéra Editio Patavienlis 
rctraffatiut : Ci Ion n’ a voit fait que 1661. & ch.1rt.1e typorumque ni- 
copier la première Edition, fans y faire „ tore ac cleg.uuia priorcm Viinenfcm 
aucun changement. „ vincit. „ Mais comme le papier Se 

Mr. Bttnemom qui poftede cette fc- lf s Caraderes de cette fécondé Edition 
condc Edition, m’a die, qu’elle éioic font allez méprilables: /c crois que c’eft 
beaucoup plus ample que la première, par ane de ces dilf radions, qui nous font 
Mr. Brucker qui les a v u toutes deux fêpa- quelquefois écrire le contraire de ce que 
rément, n’a pas été en état de les con- nous pcnlons. 

fronter. Il croit qu’ il y a du change- Au refte cette Edition eft divifee en 
ment dans la Iccondc: mais qui ne tourne fïx parties, comme la précédente. La pre- 
pas à fon avantage. Voici ce qu’il en micre partie contient d’abord l’Epître 
dit, dans fon Hiftoria Critica l'hilolo- Dédicatoire du Libraire à Ferdinand IL 
phiae, T. IV. P. I. p. 466. „ Vidiraus Grand Due de Tofcanc, qui eft liiivic de 

„ praeter primam Editionem quas in- la Dédicace de l’Auteur, adreflèe au mc- 
y, ter reculas noftras leruamus , alteram me Prince: & datée du 3 1 , Décembre 
„ quoque Patauii annoMDCLXI. editam, 1642. Après ces Epirres vient l’ordre 
„ & chartae typorumque nitorc atque de- de jean de Angclti Inqtrilucur Général de 
» gantia priori Editioni Vtiucnû rnultum Padoue au P . hominiens Contuviut , d’exa- 
miner 
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miner le prefent Ouvrage de Rerigirdut. 
Cet Ordre ne regarde que la lêcondc Edi- 
tion, puisqu’il cfl daté du 10. Octobre 
1659. 

Il eft fuivi de 1 ‘ Aprobation fui- 
▼antc. „ Jubcnte Reuercndiilimo Pa- 
„ crc Inquiïitorc gcucrali Paduac {fcc. 
„ Opus , cui titulus Circulas Pifanus de 
„ veteri , & pcripatctica Philofophia, 

„ complcdcns ptiores libros, & Oda- 
„ uum phylîcorum , de Ortu & Intérim, 
„ très Libros de Anima, Libros de Coclo, 
„ ac Mcteorologicos Arijlotclit ab Excel- 
„ lcntill.' D. Claudio berigardo Molincnlî 
„ lucubracum, accurate periegi: cumquc 
„ nihil in eo Catholicae fîdci, & bonis 
„ moribus comrarium oftenderim, pro- 
„ indc praclo dignum judico. 

„ Frater Dominion Contucciui in Con- 
„ ventu Min. Conu. Gymnafii Regens, & 
„ Sandillimae Inquilitionis Confulror. „ 

Et plus bas: „ ImprimànturPaduac&c. 
„ Fr. Jo. de Angclu Inquifitor Geucralis 
„ Paduac, &c. ,, 

Voilà donc un Livre que l’on 1 aeufe 
d’Athéiiine, d'Avcrroifme, de Spinozifme, 
un Livre dangereux, imprime pour la fé- 
condé fois avec aprobation de l’Inqui- 
liteur. 

Nôtre Auteur a mis une bonne Préface 
à la tète de cette première partie, dans 
laquelle il déclare hautement, qu’il ne s’aia- 
chequ’à la vérité fans le mettre en pcincdc 
qui elle vient, fuit d‘ Arifîotc , foie de quel- 
qu’autre Philofophe. J’en tirerai quel- 
ques pallàges, qui contribueront à faire 
connaître l' intention de Bnignd. Voici 
ce qu'il dit, p. 1. „ Ea contentas fum in 

„ medium proferre , quac liuc Anjlotclù 
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„ fine aliis fine confenranea, conférant 
„ aliquo modo ad veritatera e latebris 
„cruendam: nam eo rempote, quo in 
,, Academiis Patilîenlî, Pilàna, & Paca- 
» uina rei Philofophicae operam dedi, 
„ femper attend! quiJ diccrctur potins , 
„ quàm quis diccrct., , Et p. 2. il dit en 
parlant de la vérité: „ Hanc magis ami- 

„ cam oportet cilè quàm Ariftotclcm &c an- 
» tiquos: ncque tantum illius audoritati 
» deterendum, vt iftos rationis expertes 
„ fuillc crcdamus, ncque omnino tribu- 
1, endum antiquitati, vt jure in mu!ris 
» Atïjltitelii cam non reprehendat. Vt 
„ veto magis elucclcar quidquid veritatis 
>, eft in vtraque Philofophia , operae pte- 
„ tiutn cxifWmaui duos introtlucere philo- 
„ (ophos CbaiiLuwi, éc Aiïjlacum, quo- 
„ rum ille placita pcripatctica, illc vete- 
„ rumopinioncm tueatur. Ncque putaui 
» qucmquam antiqiionim opponi debere 
„ AnjlotcU, non Empedockm, non Amt- 
„ar agordm, non Democritum, quoniam 
„ finguli aliquid habent quod Arijlotclei ar- 
„ gumentis fuis facile cucrtit, maxime fi 
,, corum lententias accipiamus, vt iplê 
„refert: qnin potins ex omnibus, quae 
„ ab antiquis praedarè dida videri pof- 
* finit, malui (cligerc placita inter fe ma- 
„ gis cohacrentia , vnde dodrina confi- 
„ ccrctur, quam Ari/lntclei non ica facile 
„ fuis machinis labef.1d.1rct, & quae vi- 
„ cillim areem pcripctcticam aggredi 
„ audcrct. Ex Aiuxmiandi o tamen, 
„ & Anaxagora plura deprompli, quàm 
„ ex aliis, ncque aliud attendi, nift vt 
,, referrem quid dicere poilent vctcrcs, 
. vc fc ab Anjlotelu aggrellionibus tue- 
, rentur. „ 

Aa La 


Digitized by Google 



Ber 


Ber 


186 

La première partie ocupe pagg. 64. 
La icconde porte le Titre fuivant: Circu- 
,, lus Pifânus C!iutdii Perigardi Molinenlîs 
„oliin m Pilâno, jam in Lycco Parauino 
,, Philofôphi prim. De veteri & Pcripa- 
„ tetica Philofopliia in oâauutn librmn 
,, Pliylicortim Anjlote/is. Pars Seconda. 
„ Patavii, M. DC. LX. (1660.) Typis 
v Pauli Frambotti Bibliopolae. Superio- 
,, nmi pemiiilti. „ Pagg. 65-303. L’Au- 
teur a dédie cette féconde partie à Jean 
Cl. 11 Le Ordinal de Médiat: Se là Dédi- 
cace eft datée da Padouc le J. Janvier 
,64îi 

La rroifîéine partie cft intitulée. „Cir- 
cultis Piiamts C/audii Bcsigardi Molincn- 
„ lis olim in Pifânc , jant in Lycco Pata- 
, tiitio Philoibphi prim. De veteri Se Pe- 
„ ripatetica Philofopliia in Arifotcht libres 
„ deCoelo. Pars tertia. Patavii M.DC. LX. 

( 1660.) Typis l'an h Frambotti Biblio- 
„ polac. Supcriorum pcrmiilu. „ Pag. 
S05.-3Ç3. L’Auteur a enrichi cette 
partie d’une Dédicace adrellée à Mau lias 
de Medieis Prince de Tofcane, datée de 
Padtnte, le t. Janvier 1643. 

La quatrième partie cft ornée du Titre 
fuivant : „ Circulus Pifmus Candi Péri- 
„ gardi Molincnfis olim in Pifano, jam 
„ in I.vceo Parauino Philolôphi prim. De 
- veteri & Pcripatctica Philolôphia in 
„ Ari/letehs lib. de Ortu & intérim. Pars 
„ quarta. Patavii, M. DC. LX. (1660.) 
Jy Typis I'aiili Framlctli BibhopoJac. Su- 
,, periorum permillû. „ Pag. 3 Ç 7 - - S 3 8- 
Ccttc partie cft dédiée à Léopold de Me.li- 
cii Prince de Tolcutc. 

La cinquième partie a lôn Titre fcparc 
comme les précédentes. Le voici: „Cir- 


„ cultts Pifânus Chu (ht Besigardi Molinen- 
,, lis olim in Pifino, iam in Lyceo Pata- 
r uino Philolôphi prim. De veteri Se Pc- 
„ ripatetica Philolôphia in AriJIotclts libros 
„ Mcteorologicos. Parsquinta. Patavii, 
M. DC. LXI. (1660.) Typis Pauli Frasss- 
boni , Supcriorum permillû. Pag. 341,- 
583. Sans l’Epîtrc Dédicatoire adrcllôc 
à 1 auvent de Medieis, Si datée du 311 
Décembre 1642. 

Enfin vient la derniere partie, dont je 
donnerai attfli le' Titre. -, Circulus Pifa- 
„ nus Claudii Berigardi Molincnfis olim 
„ in Pilâno, jam in Lyceo Patanino Phi- 
„ lolôphi prim. De veteri Se Pcripateti- 
„ ca Philolôphia in très libros Arijlotelis 
„ de Anima. Pars Scxta. Patavii, 
„ M. DC.LXI. ( 1 CG 1 .) Typis Pauls Fram- 
,, lotti. Supcriorum permillû. 01410.,, 
Pag. $8ÿ. -719. Cette dernière partie 
eli adrclPée au Cardinal Claris de Medieis, 
le 31. Décembre 1641. Se le termine 
par une Table générale des matières, con- 
tenues dans tout cet Ouvrage. 

Chijiopl. Hendreich cite encore une 
Edition imaginaire de Pan 1671. que 
l'on peut acompagner de celle de Padouc, 
1641. in 4to. qui cft cotée par erreur 
dans la Bibliotheca Anonymiana, Nori- 
bergae 173g. in gvo. p. 78. & qui cft 
chimérique. Les Traités de Anima, in 
Phyficam, Se de ortu & intérim, in 4to. 
que Hendreich dit avoir paru (eparémenr, 
viennent atillt du pais des fictions, ce 
font des patries du Circulus Pifânus. Le fcul 
T raitc que P on ait encore de nôtre Auteur, 
a vit le jour, fôns le nom emprunté de 
Caillais lyneeus. Se cft intitulé: „ Cailles 
„ lyueei Dubitatioucs in Jiialogsm Cahlei, 

» pro 
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V i t v s B E R I N G I V S. 

Viti Beringiï Florus Oanicus Otthiniae imprcfTus a C.hrifbiavo 
Scbrodero anno 1 698. in Fol. Pagg. 688- Sans la Préface. Rare. ( 5 2) 

Viti 


„ pro tcrrac immobiliratc, Florent) ac, 
„ 1 632. in 4to. „ Mr. Brucker con- 
fcflè dans (on Hiftorîa Critici Plulolb- 
phiac, T. IV. p. 4 66. qu'il ne l'a jamais 
vù. Auili cil il phus rare , que le Cirai- 
lus Pi la nus , parce qu'il n'a pas été ré 
imprimé. 

Je 11c m’arrêterai pas à corriger tou- 
tes les fautes, que Icshavans ont laites fur 
le compte de Claude GutHermct Seigneur 
de Bcaurcgard, car c’ell là le vrai nom 
de nôtre Auteur , qui ctoic François , na- 
tif de Moulins en Bouthonnois: & non 
de Lyon, comme il cil dit dans Nicolas 
Gots'meui Papa.hpoli Hifloria Gymnalit Pa- 
tavini, T. I. p. 370. 

Mr. Brucker conjeéturoic dans (es 
Kurtze Fragen aus der Philolbphilchcn Hi- 
floric , T. VI. p. 7 1 2. que nôtre Seigneur 
de Bcaurcgard croit ne en 1392. mais il 
a mis la choie en lufpcns, dans lon.Hilto- 
ria Critica Philolbphiac T. IV. P. I. p.463. 
où il ne veut plus rien déterminer, quoi- 
qu'il ait lù les Mémoires de A ’iccran, qui 
dit, T.XXXI. p. 1 2 3. que nôtre Auteur 
naquit à Moulins en Bourbonnois le 1 3. 
Août 1 578. de Pierre GutUcrmct, Eaiycr, 
Seigneur de Bcaurcgard , Docteur en Phi* 
lolophic & en Médecine. 

Si Clautle Je Beaungitrd s’ cfl fait re- 
cevoir Docteur en Plùlolbphic & en Mé- 
decine à Aix en Provence, le 22. Juillet 
1601. il eft fur, qu’il doit être né avant 
l'année 1592. Or le P. Niuron allure 


ce fait I. c. (Tir le Mémoire, da Comte 
A ’icclat de Bcaurcgard parent de nôtre Au- 
teur. Le P. A'reei f»; dit aulÜ , Le. p. 1 2 ç. 
que Claudius Berigardus ell mort à Pa- 
doué l'ait 166 j. d’une Hernie ombilica- 
le, âgé de 85. ans. A ’ic. Gunnenus Pa- 

pa.lpolus convient de cette date, dans 
Ion Hilloria Cymnalii Patavini, T. I. p. 
370. Mr. Brucker la rejette, dans Ion 
Hilloria Critica Philolophiac. T. IV. P. F. 
p. 4 3 . où il dit: „ Ex Epiflola G. Hier. 
„ Wcljckii ad Jo. dndream litjium XI. Id. 
„ Nou. anno M D C LXVI 1 . fcripta ccr- 
„ tillimum cfl, non vixille modo eo tem- 
„ porc Berigardum , lcd iis quoque viri- 
„ bus Horuillc, vt porucrit conicrrc Co- 
„ dices Craecos, & ainicis ido laborc lu- 
„bentcr inferuire. „ S'il 11'y a point de 
faute à cette dernicre date, il faudra que 
Berigardus ait eu à l’âge de 89. ans allez 
de vigueur pour confronter des Livres 
Grecs en faveur de les amis, ce qui eft 
fort l'ujet à caution. 

J je. Pbil. Tomajiuus a dit deux mots de 
nôtre Auteur dans Ion Gymnaüum Paia- 
vinum, Vtini, 1634. in 4to. p. 309. & 
43 g. Mr. Bayle lui a donne une place 
dans Ion Dictionnaire. Mr. De Cbaufcpic 
en a aullî parle dans (on Nouveau Diction- 
naire Hiftoriquc & Critique, T.l. p. 243. 
mais tout cela ne nous aidera pas à décou- 
vrir avec feureté le jour de la mort de 
nôtre Auteur. 

(52) Bibliothèque ancienne & nou- 

A a 2 vcllc. 
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Viti Beringii quondam AlTefToris in fummo Tribunali & Ae- 
rario Regio & Hittoriographi Regii Florus Danicus five Danicarnm 
Rcrum a Primordio Regni ad Tempora usque Chriftiani I. Olden- 
burgiciBreviarium. Haunaie a pud Hicronymum Chrift. Paulli, Anno 
1709. in Fol. Pagg. 688- Sans la Préiace. Rare. (53) 

Fran- 


velle, chez P. Goflê à la Haye, 1740. in 
$vo. P. 1 . p. 12a. 

Les Exemplaires originaux de ce ma- 
gnifique Ouvrage portent ce Titre & cet- 
te date, que j’ai copies fur celui qui ell 
ici dans la Bibliothèque Roiale. Il y en 
a un autre dans celle de l' Université de 
Gôttingcn. 

($3) Bibliotheca Univerlàlts, Ha- 
gae-Com. ap. P. Golfe, 1741. in 8 v o- 
P- 337 - 

J' ai trouve un Exemplaire orne de ce 
nouveau Titre , chez Mr. Scbiid Confcil- 
1 er Aulicjiic & Bibüothcquairc de fa Majc- 
ftes je 1 ai conféré avec le précèdent , & 
j‘ai remarqué, que c’étoit ablblumcnt la 
même Edition, que i'on avoir ornée de 
ce nouveau Titre, pour le débarafier du 
relie des Exemplaires, qui gcmillôicnt 
tous la poulliérc d’ un Magazm. 

Ce rieftpas la première fois que l’on 
avoit emploie cette rufè pour donner quel- 
que débit à ce bon Ouvrage: on l' avoir 
déjà fait deux ans après fa publication. 
Témoin l'Exemplaire de Mr. Duir qui 
porte le Titre fuivant: ,. Viti Btiingii Flo- 
„ rus . Danicus. Otthiniae, impreilüs à 
„ Cht tjlùno Schïôdcro. Anno 1 700. in 
„ Fol.,, Pagg. 68 8. Sans la Préface. 

Cette Edition a donc etc partagée en 


trois: & confcqucmmcnt les Exemplaires 
de chaque date (ont en petit nombre & 
rares. Ajoutés- y, que ce Livre cil forti 
de l’imprimerie de Thomas Kingoi-ius Evê- 
que de Funen, comme NicoL Petrus Stb- 
hern nous l’aprend dans fil Bibliotheca 
Hiftorica Dano-Norvcgica, H.imb. 1716. 
in 8ve. p. 39. Cet Evêque aiant fait im- 
primer ce beau Livre dans fa Mailon, il 
ri cil pas étonnant, qu'il ne fe (oit débite 
qu’avec beaucoup de peine: & peut-être 
mémeria-t-il pas pû s’ en défaire entiè- 
rement. 

Au relie c’ell un chef- d’oeuvre: beau 
papier, magnifique caraûcrc, vignettes, 
& lettres Capitales gravées en cuivre. 
Tout y réjouît agi éiblcincnt la vue: Si ré- 
pond i la bonté de la matière. 

J’en trouve une nouvelle Edition dans 
le Thelâurus Bibliothecalis, T. II. p. 118- 
„ l'tiï liertngü Florus Danicus. Otthi- 
„ niac impreilüs a Cbrijhano Scbrodero, 
„ Anno 1698- Nunc fumptibus Acade- 
„ micae Soc. Jefu Typographiac Tyrna- 
„ vienfis reprcflüs, Anno 1716. in 8vo.„ 

La prétendue Edition de Copcnha- 
gue 1799. in Fol. cotée par une faute 
d’ imprcllion , dans la Hamburgilche Bi- 
bliotheca Hiftorica, Centur. II. p. 248. 
n'en impofera à perfonne, à caufe de (ôn 
impollibilrté; mais l’article qui la fuit mé- 
rite d' être lu. v. aufti Acta Eruditor. Lar. 

1694. 
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Francesco BERLINGHIERI. 

Gcographia di Fravcefco Eerlitighieri Fiorentino interza rima 
& lingua Tolcana diftincia con le Cue tavole in varii fiti & provin- 
cie (cconda laGeographia & diftinftione de le tavole di Ptolomeo ; al- 
lô illuftrilfimo Federico duca d’Urbino: imprefîb in Firenze, per 
NiccoIoTedefco & cniendato con lumma diligenza dallo auclore. in 
Fol. Sans lieu ni date. Thés -rare. (54) 


1 694. p. 30. & t 703. p. 1 4!}. Jn.MvI- 
leri Hvpomnemata ad liatlholmum deScri- 
ptis Danorum, p. 460. Dcliciae quo- 
rundam Poctarum Danorum colleâae a 
Fridcr. Roitgaard. Lugd. Bat. 1693. in 
i imo. T. II. p. 3. & Borrtchii Diikriatio 
de Poctis Dards, ibid. T. I. p. 4. 

( 54) Georgii Martini RaideliiCom- 
mentatio Critico-Lircraria de Claudii Pto- 
lomaci Gcographia , Notimbergae, 1737. 
in 4to. p.75. 

Mr. Raid, /un ne connoîr cet Ouvrage 
qu’à travers les Annales de Micb. Manu li- 
re, où il cft coté T.L p. 757. Edition 
de 1733. Il ne l’a trouvé dans aucun 
Gatalogue: Se il n’en a jamais pû déter- 
rer aucun Exemplaire impiimé. Il a été 
obligé de fc contentée d’ un Manufcrit de 
la Bibliothèque du Comte Pertufati, qu’il 
décrit I. C. 

Il y en avoir un Exemplaire imprimé 
dans la Bibliothèque du Cardinal/htrérrr», 
coté dans l’Index Bibliothccac Barbcrinae, 

T.L p. 138. 

Alphonfiu Lafar a Varia en cite une Edi- 
tion de Florence 1 470. dans Ion Univer- 
fus Terrarum Orbis Scriptorum calamo 
dclincarus, Patavii 1713. in FoL T. IL 


p. ç 6 C>. Col. 3. mais je crois que c’eft par 
conjecture. 

(ato. Mario Crefcintbmi parle de nôtre 
Auteur dans les Commcntari intotno alla 
fua Jftoria délia volgar Poelîa, in Vcne- 
*ia 1730. in 4to. Vol. IV. p. 46. 

Il y fait mention de cet Ouvrage: Se 
déclare, que l’année de l’impreluon n’y 
efl pas exprimée; mais qu’il elt probable, 
qu’il a vu le jour avant l'année 1482* 
puisque le Duc D’Urbin auquel il a été 
dédié, eftmoct pendant le cours de cette 
année la. 

Ghdîo Ncffri a donné une place à nôtre 
Ber/ingbicri, dans Ion Iftoria degli Scrit- 
tori Fiorenrini, inFerrara, 171a. in Fol. 
p. r 8 5. où il dit: „ Travagliô con grande 
,, applicazionc ncllo Audio di Poclia, c 
„Geografia; e ne fece godere ubcrtolî, 
r cd ameni i frutd alla fua PoAerità ; Dc- 
„ ferivendo in fette Libri, con Verfo cle- 
„ gante c Tofcano, in Rima narurale, 
« facile, dolce, e Ibave; la Gcografia di 
„ 7 olomeo; la quale dcdicô à Federico Du- 
„ ca d’Urbino; in Firenze. in Fol. rca le 
„ per Niccolà ledefeo. „ Le P. CoronclU 
parle avec éloge de la famille Brrlhigbieri , 
dans fa Bibliothcca Univerlale, T.V. CoL 
1 1 77. fit liiiv. . 

Aa 3 
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Le Sieur BERNARD. 

Annales de la Ville de Calais & du Pays reconquis, parle 
Sieur Bernard, Avocat, à S. Orner 1 7 1 5. in 4C0. Fort-rare. (55) 

Charles BERNARD. 


Hiftoire des Guerres de Lo 
res rebelles: par Charles Bernard 
F Imprimerie Roiale 1 63 3. in Fol. 


( S S ) Méthode pour ctudicr l’hi- 
ftoirc de l’Abbé Lenglet Du Frcsnoy, 
T. VIII. p.i23v 

Cet Ouvrage efl peu connu. Mr. Du 
Frcsnoy dit, I. c. que les deux fieges de 
Calais par les Anglois Si par la France, 
(ont allez bien écrits dans cet Ouvrage, 
qui n’cft pas commun , n'y en aiant eu 
que deux cens Exemplaires d' imprimés, 

( ç <5 ) La Bibliothèque Françoife de 
M. C. Sorel, à Paris, 1667. in lirao. 
p. 356. Vcrgnugung mülliger Srundcn 
P. XV. p.a ta. Le Long Bibliothèque 
Hiltoriquc de France, p. 45 5. N. SS 1 ^. 
Mémoires de Niccron T. XXVIII. p. 326. 
Méthode pour étudier l'Hifloire de Lcn- 
glet DuFrcsnoy T. VIII. p. 107;. 1076. 
Bibliotlicca Hiftorica Srruvio - Buderiana , 
T. I. p.403. Vogt Catal. Libror. rarior. 
p. 79. go. Freytag Analcéta Littcraria, 
p. 8^. 

Mr. Grojehujfins' dit, dans la Préface de 
là Nova Librorum rariorum Conlcéfio , 
H.tlis, 1709. in 8vo. p. 2 que Suret af- 

iure dans fa Bibliothèque Erançoilc, que 


’tis X 1 1 1 . contre les Religionnai- 
, Hiftoriographe de France; De 
Edition extrêmement rare. (56) 

S. BER- 

l’on n’a tiré qu’une douzaine d’ Exemplair 
res de cet Ouvrage, il a féduit par ce 
moien Mr. Vogt, qui a enchéri lür Ion Au- 
teur, en y ajoutant, que cela le trouve 
p. 3 $6. de la Bibliothèque Françoife de 
SorcL 

Voions donc ce que Sorel y dit de cet 
Ouvrage. „ Charles Bernard fit une Hi- 
„ floirc des guerres du Roy Louyi XIII. 
„ contre les Rcligionnaircs Rebelles, la- 
» quelle fut imprimée dans le Louvre mc- 
„ me eu une Imprimerie qui croit au haut 
,. du grand Pavillon, autre que celle qui 
„ fut établie depuis aux Tirailleries. On 
„ ne tira que deux ou trots douzaines et e- 
„ xemptaires de ce Livre, pour les frire 
„ voir au Roy fi à fes Minières. „ Voila 
donc 2. ou 3. douzaines d’Exemplaires 
dont Sorel fait mention. Cependant Mrs. 
Ttkncr Si loyt 11e li trompent qu’en ci- 
rant la Bibliothèque de Sorel: car pour le 
fonds de la chofc ils auraient raifon, s’ils 
citoicnt Soie t en général; ou s’ ils vouloicnt 
particularilèr, ils devraient citer la Pré- 
face que le dit Sorel a mile à la Tète de 
l’Hifloire de Louys XIII. compofée par 
Charles Bernard, p 7. où il dit: „ Le 

,, Sieur 
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S. BERNARD VS Abbas Clarevallenfis. 

S. Bernardi Florecus, in fe continens facraeTheologiae & Ca- 
nonum flores carminé eum commento. Daventriae, per Rie h. P a- 
fraet, 1499. in 4C0. Edition très -rare. (57) 

S. Ber- 


„ Sieur Bernard étant homme fort ac- 
„ commode & fort magnifique en ce qui 
„ regardait le fevvice de fini Maître, dès 
„ l'année 1633- il avoit fait imprimer à 
„ (es dépens toute la guette de la Rcbcl- 
„ lion de la plus* belle imprcflïon qui le 
„ puillè voir, (ans en faire titer ncant- 
„ moins que druze Exemplaires. „ 

Voilà donc Sorti, qui dit qu’on n’en 
a tiré que 1 a. Exemplaires: & qui allure 
ailleurs, qu’ il yen avoitdeux ou trois dou- 
zaines. Prennons le plus grand nombre 
pour ne pas nous tromper. Cela n’em- 
pêchera 'pas , que cette Edition ne foit 
extrêmement rare. 

Nous trouverons un moicn de nous en 
confoler, fi nous lifons ce que Mr. Sur et 
nous en dit, dans fit Bibliothèque Fran- 
çoife, I. c. C’cft qtte le Sr. Bernard vou- 
la nt écrire toute l’hiftoire, donna un au- 
tre commencement à la première j qu'il 
fit aufiï une continuation qui contcnoir la 
guerre d’Italie, & les autres afaires ini- 
ques à la Guerre déclarée contre les Efpa- 
gtrols: & que ceci étant imprime après la 
mort de l’Hiftoricn, d’autant que le peu- 
ple ne tient compte des Hiltoires impar- 
faites, on a pourfiiivi ledcflcin jusques à 
la mort du feu Roy : c’cft à dire, jusqu’en 
1 < 543 - 

Cette Hiftoirc cfl ici dans la Bibliothè- 
que Rjoialc, de porte le Titre Cuvant; 


„ Hilloire du Roy Louis XIIL compofee 
„par Mellire Charles Bernard Conleillcr 
„ du Roy en les Conlcils d’Eflar & Privé, 
« Lcétcur ordinaire de la Chambre de là 
„ Majefte, &c Hiftoriographe de France. 
„ A Paris , chez la Vefue Nicolas de Serey , 
„ au Palais, en la galerie Dauphine, à la 
,, bonne Foy. 1 646. Avec Privilège du 
„ Roy. in Fol.,, P. I. Pagg. 504. Sans 
les pièces liminaires. P. 11 . Pagg. 477. 
Sans les Tables. 

Mr. Sorcl nous aprend dans le Dilcours 
fur la Vie de l’Auteur, qu’il a misa la tête 
de cette Hilloire, p. 5. que fon premier 
dcflêin a été d’écrire les guerres contre 
les Huguenots, qu’il a «portées plus par- 
ticuliérement que petlonne, mais que de- 
puis il a voulu faire toute F Hilloire du 
Roy Louis XIII. de forte qu’il l’a priée dè$ 
le commencement, comme cela ell dé- 
claré dans le cours de fon Livre : & qu a- 
près F Hiftoirc *dc la Rébellion des Reli- 
gionnaircs éteinte, il a pourluivi la Rela- 
tion de ce qui s’eft pafle depuis la (ortie 
de la Reine Mere hors de France, jusques 
à la déclaration de la guerre contre le Roy 
d’Efpagne, & rien davantage, c. à. d. 
jusqu’en 1 63 5. P. II. p. 342. Le meme 
Sorel a continué cette Hiftoirc jusqu’en 
1643. P.34Î.-477. 

(57) Bibliotheca exquifitilïima, 
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S. Bcrtiardi Abbatis Clarevallenfîs Sermones. Etala fin-. Anno 
nativicatis Cbrijli M. CCCC. LXXV. (1475) dccima quarta die 
mcniis Aprilis. In nobili urbe Maguncia, non atramenti calamo 


H.igac-Com. ap. Moetjens, 1 73a. in 8vo. 
P.I. p. 1 37 - 

C'eit un enfant fupofe. Carolus de 
Vifcb le prouve dans là Bibliotheca Scripto- 
rum facri Ordinis CiQerciculîs , Colon. 
1656. in 4:0. p. 41. où il rcfiire Angel 
Manrtqucz qui atribue cet Ouvrage à S. 
Bernai J, dans fes Annales Ciftercicnlintn 
T. IL ann. 1153. G 10. 6c décrit cet Ou- 
vrage en ces mots. „ (Hoc opus) car- 
„ mine hcroico eleganter conicriptum , 
„ nomine Florcti, pofimodum à viro 
„ Dodiifimo Jeanne Gcrfonc, comniento 
illuflratum fuit, 6c anno 1 510. Lugduni 
„ imprclfum , apud Joamtem Alarion. in 
„ Folio, fub titulo fcquenti: Libct, no- 
„ mine Floretus , a Sando Bcrnardo Cla- 
„ rac- vallis Abbatc, metrice accumula- 
„ tus , cum comniento M. Joannts Gcrfo- 
„ nù tradans de vircutibus, 6c vitiis, ic- 
,, cundum praccepta Dei, 6c Eccleliac, 
„ ad fugam peccatorum , Si clcébioncm 
,, illorum opetum, quae hominem per- 
„ ducunt ad Dcum: hadenus tirulus. Tra- 
„ dat ver b hic liber de articulis hdei , 
„ de pcccatis in généré , 6c in fpecic , de 
„ Sacramcnris in gcnere, 6c in parciculan, 
,, de Virtutibns, de Donis, de Bcatitudi- 
„ nibus, de Poenis inferni, 6c Purgatorii, 
,, de gaudiis Paradifi, 6c de Aurcolis Bca- 
„ torum. Et haec quidem Manriquez, 
„ mihi tamen Floretus nunquam viliis fuit 
„ Sando Bcrnardo tribuendus: Et ccrtè, 
« Pariliis in codicc antiquo M. SS. Biblio- 


teri- 

„ thccac Rcgiae , dicitur Floretus effe 
„ compilatus à Ci mente Papa , telle Vbi - 
„ hppo Labbeo Soc. Jefu , in nova Biblio- 
„ tiiecâ M SS. Librorum , Supplemci.io g. 
„ n. >505- Extat idem liber in divcriis 
,, Bibliorhecis MS S. Bclgii, fed iemper 
,, fine nomine Authotis, vt videre ell in 
„ catalogis didarum Bibliothccarum ab 
„ Antonio Sandero publicatis. „ 

Le P. Labbc indique I. c. p. 333. cet 
Ouvrage en ces termes. „ Liber Floreti 
„ à Clémente Papa compilatus. Il eil aulÜ 
„ cote dans le Catalogus Codicum MSs. 
Bibliothccae Regiae, T. IV. Paris. 1744. 
in Fol. p. 45g. N. 8419. A. ,, Floretus, 
lîvc, Carmen morale à Clémente Tapa 
„ lècundùm quosdam metrice compila- 
„ tum. ,, Il cil encore une fois dans la 
même Bibliothèque fans nom d’ Auteur, 
p. 459. N. 8435. „ Liber floreti , iîve, 
„ ilotes fententiarum moraliun. , verfibus 
„ leoninis: audiorc anonymo.„ 

Micb. Maittaire cite un Floretus anoni- 
me, dans lés Annales Typograph. T. I. 
p. 539 - » Floreti I. pars: per l’aulum de 
„ Cûlomd Si Joamiem de Nurembcrgâ. 
,, apud Hifpalim 1491. Floreti IL pars: 
,, per Faut. Colon. Si Jo. Peguizcr, Se Ma- 
., gnum , Si Thotnam Alemannos apud 
Hifpalim. 1 49 1. „ Il en inJique un au- 
tre, ibid. p. 709. „ Floretum V irtutum Se 
Viriorum. Lugd. 1499.,, Cette dcrnicce 
Editiou me patoic fulpcdc. 
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cannaue, fed artificiofa quadam adinucntione imprimendi ac cara- 
clerizandi lermones hos beati Bcrnardi Abbacis Clarenallis , cirncii- 
potenci Deo annuente Petrtis Schoyjfcr de gernszlieym fuis conlï- 
gnando (cutis, féliciter confummavit. in Fol. Feuillets 234. Edi- 
tion très -rare. (58) 

Sermoni di San Bernardo ridotti in Lingua Toscana. In Fi- 
renzc per Lorenzo Morgiani , e Gio. di Magonza adi XXVII. 
Gennaro 1495. in 4C0. Edition très-rare. (59) 

Sermoni Volgari di S. Bernardo fopra le folennità di tutto l’an- 
no. In Venezia al Segno délia (peranza 1558- in 8 va Edition fort- 
rare. ( 60 ) 

Het Winter, ende Somer-ftuck van de Sermocnen van St. 

Ber- 


(58) Freytag Aiulccla Litteratia, 

P- 87* 

C'cft ici le premier Ouvrage de S. 
Bf rnard qui ait etc imprimé. Il conti- 
enc les Sermons du Tcms & des Saints, 
qu’il ne tint pas confondre avec les Ser- 
mons lur le Cantique des Cantiques, dont 
Mr .Freytag raportc 1 . c. une Edition de Ro- 
ftockt48 1. intitulée: „ Scrmonum egregii 
„ arque melliHui doéloris beati Btrnbardi 
„ Ciarcuallenlis, (ùperCantica Canticorum. 
Et à la fin: „Ad laudem & gloriam 
„ omnipotentis Dci gloriofe virginis 
„ Marie. 8 c omnium (anâorum. Fini- 
„ unt féliciter clegantiflùni arque pulcher- 
,, rimi lermones beati Bernardi clarc- 
„ uallcnfis Abbatis dodloris mcllillui liiper 
„ cantica canticorum, fumma cum dili- 
„ gentia correcti arque imprellî in Roz- 
„ ftock per fratres Cois vite ad fanétum 
,, miehaclcm. Anno a natiuitatc domini 
,, luüleüuio qtiadringentelimo cftuagcli- 


,,mo primo, {1481.) qttinto Calcndas 
„ Augulli , in Fol. Feuillets 203. „ Ces 
Editions font remarquables à caufe de leur 
antiquité: & parce qu elles reprefèntent les 
Msf lut lesquels elles ont été faites. Celle 
de 1475. cil indiquée dans la Diblio- 
theca Petaviana St Manlârtiana, p. 5. 
où l’on a coté à la marge de mon Exem- 
plaire, quelle self vendue 30. florins. 

( 59. 60) H.iym Notizia de’ Libri 
rari. p. 300. 

Nie. Haym a tire ces deux Editions des 
Traduttori Italiani de Scibim Mafia, in 
Venezia 1720. in 8vo. p. 38- où il cil 
dit: „ Sermoni di S. Bernardo , Fircnzc 
„ 1495. 4 10 - Scnza nome. Per Cio- 
,, Mm da liijjignano Vefcovo di Ferrara. 
„Ven. 1558- in 8 V0 - tradotti l’anno 
,, 1420. „ v. Vÿtclli Italia facra, T. II. 
Col. 5 ç 1. 

Db 



Ber 


Ber 


194 


Bernardin, met afgefetteFigurcn. 2.tom. i.voL inStvol. 1488- in 
Fol. Edition très-rare. ( 6l ) 

Jo- 


(6 1) Catal. Librorum Jani Albini, 
Dordraci, 1696. in gvo. p. 39, 

Mr. Büncmamt pollede une Edition plus 
ancienne de cet Ouvrage, qui cil divilcc en 
deux parties. La première cft intitulée: 
„ Dit is dar boec van (intc bcrnaertlus fer- 
„ monen. „ Après ce Titre vient la 
Table, à la tctc de laquelle on a mis 
cet Avcrtillèment. „Hier beghint die 
„ tafel van defen boeckc wrlck boeck 
„ dat gehieien is dat vrintcrftuck van 
„ finie bernaerdus Icrmonen. Wckkc 
Icrmonen zeer punctclijcken cnn nota- 
„ bclijcken ghetranslatccrt cnn ouerghe- 
„ fer zijn wt den latine in onfer duuticcr 
„ cnn mocderlyckcr fpraken omme noct 
t , cnn hcyl aider incni’chrniàlichcyt. Etm 
, ("ondetlinglie oeck mede ter eren cnn 
y, ter wacrdichedcn godes des almachtig- 
, hen evighen hcren en zijndcr lictier 
, ghcbcncdidcr gloriolcr moeder enn nu- 
, gct mal ien. „ 

La Table cil fuivic d'un Prologue, 
qui commence en ces termes. „ I lier 
„ beghint dat boeck von (intc bernai 1 dus 
y, Icrmonen en v ert geordineert in tv-e- 
y. en dcclcn. als in ecn \xintcrjluck code 
„bn ecn Jbninjluc foc die tafel vtv iiet. 
„ Hier in den cerffcn lôc begint dat vin- 
„ ter (luck van defen ibrmonen nmflaudclic 
„ ende warachtich ouergclêt vten latine in 
„ duytichcr fpraken, vtghcdruct om 
„ noot cnn hcyl aller mcntchcn ialichcyt 
„ iijden naine ons liefs hetauhefu crijli enn 


„ zijndcr lieuer ghcbcncdidcr moeder 
» maria. „ 

On lit ces mots fur la page pénultième. 
„ Hier eyndet dar vintcrftuck von iinte 
„ bernaerdus fermononen die vten latine 
„ ghetranslatccrt en ouer geler zijn in on- 
„ 1 er duytichcr Ipraken ter eren godes 
„ enn zijnder lieuer moeder. en toc hcyl 
„ aider mcnichcn lâlichcit God fi ghe- 
„ louer ,, 

Enfin la dernière page nous prefente 
cette épigraphe. „ Dit boeck dat is ghe- 
„ cyndt to zv-ollc inden ftichte vanvtricht 
„ ter eren godes enn zijnder lieuer moeder 
„ n/arien, enn oock mode tôt hcyl ende 
„ Ialichcyt aire ghoeder kerftenen men- 
„ fehen. bij mij peler van os. Inden 
„ iarc ons hcren M. cccc. ende Ixxxiiij. 
„ ( 1 4R4.) op des hcyligben kcrlics auont 
y. lof gode van allen. „ Feuillets 163. 
* Sans la Table. 

La (cconde partie de cet Ouvrage com- 
mence par la Table, en ces mots: ..Hier 
,, beghint die tafel vanden fomcrlhicke 
,, van fintc bernaerdus Icrmonen die pun- 
„ âclijc ende notabclic zijn ghetransla- 
j, teert ende oucrgelct vten latine in onlcr 
-, mocdcrlickcr ende duytichcr fpraken. 
„ ter cien godes ende zijnder lieuer ccr- 
,, vaerdigher moeder maria. Ende oeck 
,, fondcrhnghe omme nect endeheyl aire 
„ kerften mcnfchcn Ialichcyt. r 

Le Volume entier le finit pr ces mots. 
„ Dit boeck dat is ghecyndt to zv'olle 

„ inden 
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, Joannes Baptista BERNARDVS. 

Joiîîi. Baptiftae B e mardi Patritii Veneti Seminarium totius 
Philofophiae: Opusnouum, & admirabile, & omni hominum ge- 
neri perquam, vcilc : Quod omnium Philofophorum, eorundcmque 
intcrpretum tam Graccorum, quàm Latinorum, ac etiam Arabum 
Quaefliones, Conclufîones, Sententiasque omnes intégras, & abfolu- 
tas miro ordine digeftas complectitur, ut quitus vno intuitu, & fine 
vllo labore, quicquid vnquam à fummis fhpiéntiae Magiftris di- 
Qrum fuit, perfpicere, & eorum opéra omnia in nnum uelut locum 
colletta habere poffit. Tomus Primus. Cum Privilegiis. Vcnetiis, 
Apud Damianum Zcnarmm , MDLXXXII. (1582.) in Fol. 
Feuillets 357. Sans l’Epîtrc Dédicatoire & les Tables. 

Joan. Baptiftae Bcrnardi Patritii Veneti Seminarii totius Phi- 
lolophiae Tomus Secundus. cum Privilegio Venetiis Apud Damia- 
num Zenarium. MDLXXXII. (1582.) in Fol. Feuillets 38 1. 

Joan. Baptiftae Bcrnardi Patritii Veneti Seminarii totius Phi- 
lofophiae Tomus Tertius. In quo, quemadmodum induobus fu- 

perio- 

j, inden ftichtc van vtricbt ter eren godes 
„ code zijndcr licuer moeder mariai, cn- 
„ de occk mede tôt bcyl ende fiilicheyt 
„ aire ghoeder kerflcncn menfehen bij 
mij prier van os wonende to zu'olle. In- 
„ den iare ons hcrcn. m.cccc. ende Ixxxv. 

», (< 48 Ç-) °P den mey aiiont lof gode 
„ van allen. „ Feuillets 1 89 - bns la 
Table. 

Cette Edition n’a point de réclames. 

Les chifrcs y font nais au bas des pages, 
dans la place ordinaire des . fignaturcs. 

Les fignaturcs ocupent à leur tour le coin 
inférieur des feuillets, qui cil à la droite. 

Cet article ferviraà rectifier deux en- 
droits des 4 niia l cs de Micb. Mail taire. 


qui multiplient les êtres fans neceffite. Il 
a cote T. I. p. 455. „ S- Bernhardi 

„ Scrmoncs. fol. Zwol. 1484. & Sant 
„ Bernbardut Scrmoncn in Winter en 
„ Sommer lluck. fol. 1484. Item p. 46 6. 
„ Scrmoncn un St. Banbard. fol. Zwol. 
„ 1485, Ne diroit - on pas, qu’il y a 
trois Editions des Sermons de S. Bernard, 
faites à Zsvoll, la première Latine de 1 an 

1484. la fécondé Mamcndc de la meme 
année: & la troificme Flamendc de l’an 

1485. Ces trois Editions prétendues fc 
reduifent cependant à celle que je viens 
de décrire, dont la première partie a vu 
le jour en 1484. & la féconde, en 1485* 
Il fmtaufii remarquer le nom de Pctcrvaiy 
Os, que Micb.Mailtaire n’a pas connu. 

Bb 2 
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perioribus omnis AriJioteJis, Ariftotelicorumque omnium phjlofo- 
phorum dottrina continebatur, ita omnis Platonis , Platonicorum- 
quc omnium tam Graecorum quàm Latinorum, & Arabum, & eo- 
rnm quidem tàm vetcrum quàm iuniorum philol'ophorum doftrina 
facillimo ordine digcfta continccur. Cum Privilegiis. Venetiis, A- 
pud Damianum Zenarium, MDLXXXV. (1585-) in Fol. Feuil- 
lets 472. Sans la Dédicace & les Tables. Première Edition fort- 
rare. (62) 

Semi- 

(61) Bibliotheca Scbalbrtichiana , practcrmittcrem , qmc mihi ad pcrdi- 
Amftcl. 1713. in gvo. P. I. p.ll. 12. „ fcendam Philolophiam vtilis clic viderc- 

où Ion en a paie 14. flor. 15. fous. „ tur. . . optime conlîilttmi iri cxiltima- 

Thciâtirus Bibliothccalis, Notimb. 1738. ,, vi, tî quae in Philolôphorum libris, co- 

in 4to. Vol. III. p. 149. Vogt Caral. Li- „ ntndemquc incerpretibus notant digna 
bror. rarior. p.jjo. • Freytag Analeâa Lit- „ reperircm , ca omnia in vnum locum 
ter aria, p. 8<>. „ eolligerem: quae mihi, cum rcs po- 

li cil étonnant qu'un Auteur qui a écrit ,, (lularct , tum in cognitione icrum, rum 
un Livre aulB utile que celui-ci, lôit fi « >n pertraéhndis cujusquc gcncris argu- 
peu connu. Ciacomo Alicvki en à peine » memis client admodum iruétuofa. Quod 
conferve la mémoire, dans fon Catalogo „ quidem conlilium apud me tanti fuit; 
de gJ'lUuflri Si famoli Scrittoti Venetiani. » vt me impulerit, vt cum Arijlottlù Pc- 
Voici tout ce qu’il en dit, p. 36. „Gioan » ripatcticorum ptincipis, & eorumomni- 
„ Baltijla Bernmiti, Pocta leggiadro, & «un, qui cura interpretati font, Grae- 

„ Auuogadore di commune, Filofofb, », corttm, Arabum, & Latinorum, Si 

„{cri(lc, e dicdcalla lucc dcl mondo vn «quidem inter caeteros omnes praeflan- 
„ bellillîmo libro, intitolato; Scmina- „ tiHimorum libros euolucrcm ; ab cis 
„ ritim totius Pjiilofophiac. „ » tanqiiam ex tenebris qtiibtisdam erue- 

11 commença par la publication du Se- „ rem, quicquid iplt vel taudis, vcl vti- 
minariumPhilolophiae Ariftotelicac, dont „ litatis monumentis litetarum vnquatn 
il avoit aflêmblé les matériaux pour Ion ,, commcndallcnt. . . Mis mois laboribus 
propre ufage, & qu'il reduilit enfuite en „ ego quidem l'olus fruebar; & in Imu 
meilleur ordre , en faveur de Ion fils Jean „ gaudebam. Poflca verô quara cum 
Louis ütnurd, comme il le déclare, „ maxima animi mci voluprate animad- 
dans l’ Epure Dédicaroirc qu’il lui a adrel- „ uerti te in literis Gtaecis, & Latinis 
Ice. Cum in primis adoiclccntiac rneae „ maximos progreilus fccillè fub optimo 
« tetnporibus, Jcannes Ahyfi Filt litamUi- „ ac pracftantilinno dicendi magillro , co- 
„ me, nullara operam, aut indufhiam „ demque lingulart libcralium arcium, & 

Philo- 
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Seminarium Totius Philofophiae Ariftotelicae & Platonicae. 
Opus novum, admirabile, orani hominum generi perquam vtilc : 

quod 


„ Philofophiae doûorc Vtnccntio Giliano 
,, tiollro; . . . decreui, vt tibi prodcllb 
„poflêra, hacc cadem, quac, vt dixi, 
,, obfcruatu & cognitu crant digtiirtlma , 
„ Si à fapicntiflîmis quibusque aiithoribus 
„ cxccrpfcram , in mcliorcm, &; facilio- 
„ rom ordincm redigcre, & tibi numcri 
„ date: vt in tuis grauioribits & maiori- 
„ bus (ludiis, quibus j-im inctmiberc coc- 
,> pilles; eos quos optabam fruclus , ex 
„ bis mois vigiliis ntulto facilius polies 
„ percipcre. . . . Acccdit hue ctiara, quod 
„ hoc teniporc, quo fungeris coM.igiltra- 
* tu ab vniverfo VciKtae nobilitatis ordi- 
„ ne tibi mandato, quem Ordiuum Sa- 
„pietttem appellarnus; ccrtô fcio te ha- 
„ rom noflrarum lucubradonuin praclidio 
„ inflruâum , haud parum dccoris, & 
„ otnamenti in fapientiflimo Scnatu no- 
„ ftro tibi comparait. „ 

Enfin nôtre Auteur aiant été fôlicitc 
pat fon Fils de mettre cet Ouvrage au 
jour, en faveur de pluficurs perfonnes qui 
le demandoient avec inftance, il le prêta 
à leurs prières: & le publia pour la pre- 
mier* fois en 1 5 g2. comme on le voit 
fur le Titre. 

Je ne connais perfonne qui ait écrit 
fur cette matiéte avant nôtre Auteur, que 
Julius Palamedei, qui avoit déjà publié 
ion Index in Avicennae libros, à Venife 
en 1557. in Fol. Il avoit aufli fait im- 
primer une Table des Livres de Phillque, 
de Metaphilique & de Morale à! Anjiote, 


lotis le Titre fuivant: ,, Tabula, fîvcCom- 
„pcndium, explicans omnia ca, quac in 
„ Anjlolclù Si Averrnis Libris de naturali, 
„ morali ac divinâ Philofopbia traclari 
„ poilu nt; nec non de genetatione ac lii- 
„ (loria animalium brevis Epilogus. Ve- 
,, nctiis apud Juutas, 1571. in Fol.,, 
Mais cet Ouvrage, Si les autres qui 
avoient paru en ce genre avant que nôtre 
Auteur publia le lien, croient lî peu de 
choie, qu'il étoit très- per luade de rendre 
ungrandiervice au public en le lui commu- 
niquant. Et pour le mieux faire lentir, il 
les met en parallèle avec celui-ci. „ At 
„ quod tandem diferimen, quac tandem 
„ inter noftras, &: eorum vigilias reperi- 
„ tur diffimilitùdo? Illi in vnum, aut in 
„ alterum duntaxat feriptorem élabora- 
„ runt: Nos in omnes, qui vsquam ex- 
„tant, claboravimus. Illi ab vno par- 
„ tem aliqa.m rcrum dcluniplcriint: Nos 
„ ab omnibus omnia, quac ab cis lubeti 
pollimt dcfumplîmus. Illi nudum pt>- 
„ tius indicem confrccrunt: Nos integra 
„ omnia, quaecunque ab authoribus in 
„ qiulibet materia tradita fueront, in opus 
„ tiollrum transtulimus: & ita quidem 
„ omnia integra transnilimus; vt cliam 
„ non petit étis , nec conlultis iplïs aurho- 
,, ribus, in his nofltis liberis quicquid in 
„ hac, vel in ilia materia defiderari polltt; 
„id totum line vlla verborum vel fenten- 
„ tiarum diminutione Caftiflime cxcer- 
„ ptum repetiatur. „ 

Enfin l’Auteur nous aprend la raifon 
Ub 3 qui 
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quod clariflîmorum Philofophorum, Graecorum, Latinorum, A- 
rabum: Quaeftiones, Concluliones, Sententiasque omnes intégras 

& 


qui l’a engage à donner à ion Répertoire 
le Titre de Pépinière. „ Ego enim inftar 
„ optimi cuiusdam agricolac, qui in vnum 
„ locum, quod femitunium appellatur, 
„ vnius arque eiusdem gcncris arbulculas, 
in alium vero altcrius gcncris Itirpes 
„ confcrrc: vt indu, cum opus firent, 
„ euullas ad fuum qtiemque locum , quem 
iibi propoiîiit, commode transferre , & 
ex earum cultura fruttum iimul Si vo- 
„ luptatem percipcrc poilitj conicci in 
hoc volunicn omnes omnium rcrum dc- 
„ fiuitioncs, omnes diiufioncs, omnes 
n diflinétioncs, Si omnia denique feieu, 
M Si obfcruationc digna , quac à praccla- 
„ rillimis illis feriptionbus tuerint vnquain 
„ clucubrata: vt hinc defumpta. Si ad rc- 
rum occa boucs accommodata , milii Si 
vniuerfae litteratorum hominum racioni 
„ efTcnt vtiliiati , & ornamento.,, 

Mr. Marbnff qui n’a pas connu cette 
première Edition, porte fur cet Ouvrage 
le jugement qui luit, dans ion Polyhiilor 
Literarius, T. II. L. !. §.31. p. m. 6 4. 

Bcmbardmi Seminarium Pluloiophiae 
„ Ariilotclicae Lugd. Gall. anno 1 599. in 
„ folio, edirum, praeter Ariflotclcm, omnes 
„ quoque Interprètes Si Commentatores, 
„ quos ipfe habuit, ad Indicem retulit, 
„ ied parum ex tanto numéro dccerpfit. 
„ Si enim ex illis omnibus juftus. Index 
„ conficicndus ellèt, duo vcl tria Volu- 
,, mina in fol. non fuffecerint,, 

Voila pour le Dictionnaire de la Philo- 
fophic d ' Arijlolc. Venons malmenant à 


la troiiîémc partie, qui contient celui de 
la Philolôpliie Platonicienne. Jean Ba- 
ptijle Bernard l’a aulli dcdic à Jean Louis 
Bernard ion Fils. Il rend d’abord rai- 
fon dans l'a Dédicacé, de ce qu’il nom- 
me ce Volume, le Tome troiiîémc de 
fon Ouvrage. „ Quoniam cas vigilias, 
„ quas in Arijlatelem clucubratus fueram, 
,, prius in hominum manus edendas, Si 
„ in primum & lêcundum Tomum diui- 
„ dendas curaui , nemini protcCto admi- 
„ rationcm afFcrrc debebit, il hanc in 
„ Blatoncm Commcr.tationcm tomum ter- 
„ tium appcllavcrim : licet tum ob Plant- 
,, nii antiquitatem tum ob Platonicae Phi» 
„ lofophiac pracllantiam acquum eüê vi- 
„ dcrctur, vt ipiâ ordinc quoque primum 
,, locum haberc , & primi tomi nomini 
,, nuncupari dcbucrit.,. 

Il a l’honneur d’être le premier qui 
ibit entre dans cette carrière, comme il 
le rcconnoit fort bien : „ Ab ipio edendo 
,, haec me potius ratio valdc abducebat, 
„ quod viderem neminem in hune vsque 
„ dicm auium tuillc (quod quidem Iciaiu) 
„ arduum & pericùlol'um opus non dicam 
„ pcrfkcre, le J ne tcntarc quidem, tum 
„ propter argumenti exeellîtatem, tum 
„veroetiam propter ingentem, qttae in 
„ hoc diuino authorc quam plurimis in 
v, locis latet,obicuritatem. Verum quem- 
,, admodum in fummis rcrum difficulta- 
„tibus qui vcl incoepit, is lacti dicitur 
n haberc dimidium, ira quoque ego, qui 
„ hnjusmodi prouinciam plénum iaboris. 
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& abfolntas perfpicua mcthodo digefhs compleftitur. Tomus Pri- 
mus ,Joaunis Baptiftac Bernardi , Patritii Veneti, ftudio & labore 
collecïus. Altéra Editio, emendatior. In QiïicimJacohiStoer, & 
Franc. Fabri Lugduncnlis. M. D. XCIX. (1599.) in Fol. Coll. 
1468- Sans l’Avis, la Dédicacé & les Tables. 

Seminarii Totius Philofophiae Tomus Secundus, Platonis 
Philofophorum Principis, Platonicorumque omnium, vcterum. 


„ & periculi aggredi primus aulùs fum, 
„ tantos in ca me fentio fccilTc progrclliis, 
„ vt mihi videar apcrtam expcditamque 
y 1 viam repcnflc, atque aliis etiam indi- 
» callè, imo vero lira ni lié, & multitude, 
„ qua fmevllo ncgotio ftudiolîflimus quis- 
„ cm: ditficili arque arduo afcenfu juga 
„iiu, nobilia, & illuilria (cicutiarum 
„ domicilia , fupcrarc poflit. „ 

Voici le lêntiment de Mt. Mcrfajf fur 
cet Ouvrage, tel qu’il nous l'a donne 
dans fon PolyhillorLitcrarius, T. 1 I. L. II. 
P. I. C XI. §. 3. p. 307. où il le nom- 
me: „ Librum utiliiiimum, quo c I Lttenc 
y, Si Platonicis omnibus, Graecis & Lati- 
,, nis, Arabicis, Veteribus & Rcccntio- 
„ ri bus, Interpreribus & Commentatori- 
„ bus , doftrinas Pl.itoms collcgit, uti- 
„ nam meliori ordine & diltinctionc, 
„ nam quali chaos aliquod confcdhrra cil. 
„ Utiliter tamen liber iftc, & ad varios 
„ ulirs, adhiberi potcil , neqtic cnim plc- 
„ nius aliquod Opus Pc ordinarius hactc- 
„ nus exilât, Sc in mulris Indicis loco clic 

y> poreft. „ 

Mnhoff avoir déjà parlé de l'Ouvrage 
entier de J. H. Bernard dans fon Polyhi- 
ftor Literarius T. I. L I. C. XXI. §. a 8. 
où il fiisillbic ion jugement en ces roots: 


Grae- 

,, Laudandus ramen liber cil , quod nullus 
,, iplî iimilis (criptus cft, ideoque in pre- 
„ tio habendus. Et mihi quidem viJctur 
„ liber illc non ex ledione ipforum Auto- 
„rum, quod fieri debebat, lcd ex eo- 
„ rum Indicibus compaginaius.„ 

SI Mr. Morhoff avoit vu la première 
Edition dont il s'agit ici, il n’auroit pas 
eu lieu de former ce lôupçon. Il y au- 
roit trouvé par tout les citations exades, 
non lentement des Livres & des Chapi- 
tres dont il avoit tiré Ils matières; mais 
aulfi des pages & des colonnes, que l'on 
a omilès dans l'Edition fuivante. Il au- 
roit même reconnu l’ exaditude de nôtre 
Auteur, en ce qu’il a mis à la tête de 
chaque Volume non Utilement une Table 
des Auteurs dont il s'cll iérvi; mais auilï 
des Editions dont il cite les pages & les 
colonnes. 

Je conlèrve précieulêment cette pre- 
mière Edition, qui porte litr le Titre, le 
ligne de la Salamandre, avec cette Epi- 
graphe: „ Virtuti lie cedit Invidia.,, Ce 
cju’il elt bon de remarquer, parce que 
1 on trouve des Editions où Dainiauui 
Zcnarius n'a pas mis (on nom, le con- 
tentant d’y mettre le ligne de la Sala- 
mandre, qui étoit connu de fon rems. 
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Graecorum, Latinorum, & Neotericorum Platonicae philofophiae 
Interpretum, Dottrinam, Definitionês, Quaeftiones, Conclufio- 
nes, l'entcntiasquc omnes intégras & ablolutas, perfpicua methodo 
digeftas comple&cns. Joannis Baptiftae Bernardi , Patritii Ve- 
neti, ftudio & labore colle&us. Altéra Editio, emendatior. In 
Officirfa JacobiStoer & Franc. Fabri Lugdunenfis. M. D. XCIX. 
(1599.) in Fol. Coll. 962. Sans l’Avis du Libraire, l’Epître Dé- 
dicatoire St les Tables. 

SeminariiTotius Philofophiac Stoicac Tomus Terdus/^www 
Baptiftae Bernardi, Patricii Veneti , dudio &: labore colledtus. In 
Oflicina Jacobi Stoer, St Franc. Fabri Lugdunenfis. M. DCV. 
(1605.) in Fol. Pagg. 102. Edition rare • (63 ) 

Joan. 

„ f 

(63) Vernünftige Urtheile von Gulchr- teur avoic divile en deux ou trois. _ Au 
ten Lcutcn, und fowohl alrcn, als neuen lieu que le Dictionnaire de U Philoîophie 
Büchern, Franckf. 1710. in«gvo. p. d ' Arijlote ctoit divilï en deux Tomes 
504. ^oç. Sam. Hngcl Bibliothcca Se- dans la première Edition, on l'a réduit à 
IcftilT p. I. p. iç, un fcul volume dans fécondé: ce qui 

Cette féconde Edition cft ici daus la Fait qu’cHc n'a que deux Volumes pour la 
Bibliothèque Roiale , & dans celle de 1>hllolo P hlc à'Artjhtc & de Pùten-, mais 
i'Univcrlitc de Gottingcn. Elle n'cft pas on y 3 3 I 0Utc ,m tro ' 1,cme Volume, dont 
comparable à la précédente. Le papier en > 3 ‘ dû,lnc lc Tltre . 3 > 3 dc cct 3tticl f’ 
cft médiocre, le caraétére fort menu, que je cro.s erre (upole, pour donner du 
la Table des Auteurs Ce dc leurs Editions JF. A ccttc ^ coni [ c édition, & P° l, y. 
y manque, parce qu’on y a omis les cita- ^ f c wcncrchcr. II cil ici dans la Bibl.o- 
lions des pages Ce des colonnes, que tneque de Mr. Diincmann avec les deux 
l’Auteur avoir en loin d’indiquer exadte- précédons, auxquels il n cft pas compa- 
nient. On en a aufli retranche les trois r3 “ c ‘ 

Tables des divilions des matières conte- Jean Baptifle Bernard n’en dit pas un 
nues dans les trois Volumes dc la pre- mot, dans fes Dédicaces, ce qu'il n'ati- 
micrc Edition: & on y a mis à la place roit pas manqué dc faire, s'il avoit eu 
deux Tables des Titres des matières, qui l’intention dc publier un Dictionnaire 
lont allez inutiles, parce qu'ils Ibnt, ni de la Philoîophie Stoicicnne: comme il Et 
plus ni moins, rangés félon l'Alphabet dans la Dédicace de la Philofophic d e- 
dans tout le corps de l'Ouvrage. On y pore à lcgard de celle dc Platon qu'il avoit 
a rallèmblé dans un article, ce que l'An- deflein dc mettre au jour. Audi bernard 

Ber- 
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Joan. BaptiJKie BenurJi, Patricii Vcneti Thefaurus Rhetori- 
cae. In quo infunt omnes Praeceptiones, quae ad perfeclum Ora- 
torem infticuendum, ex Antiquis, & reccntioribus Rhetorum mo- 
numentis, accurate defumpeae funt, ordineque admirabili, ac fa- 
cillimo in unum velue locum digeftae, ica uc uno intuitu omnia, 
quae ad artem pertinent inueniri poffint. Opus vtiliffimum non 
modo Oratoribus, & Concionatoribus, fed etiam omnibus his, qui 
Rhetoricae operam dant, perneccfrarium. Cum Privilegiis & Autho- 
ritate Superiorum. Venetiis, MDXCIX. ( 1 599.) ApudHaeredes 
Mclcbioris SeJJae in Fol. Feuillets; 175. Sans les pièces liminaires. 
Fort -rare. (64) 

Jo- 


'Bcmardi petit -fils de nôtre Auteur, qui 
• mis en lumière (on Thelkurus Khctori- 
cae, dont je parlerai dans l’article luivant, 
n'y fait il mention , que des deux premi- 
ers Ouvrages de Ion Aicul. Ecoutes 
ce qu'il y dit dans l'Epître Dédicatoire, 
à Jean Louis Bernard fou Pere. „Quicquid 
taudis, vel vtilitatis ab omnibus, quot- 
„ quot olim Horucrunt, drijiotelis 8 c 
„ Platonis allèdatoribus didum cil, in 
„ vnum etiam ejusdem PhilofophiaeSemi- 
„ narium condudum, & comportatum 
t, legitur . . . Dcinde, quia cum idem 
„ Auus meus fuum Philofophiae Scmi- 
„ narium ex uberrimis Peripateticorum, 
„ 8 c Platonicortim fontibus hauftum tibi 
„ olim dicallct , gratiffimum quoque me 
„ illi fadurum exiflimabam, fi hune cri- 
„ am Rhetoricae Thefaurum tibi vni ab 
„ codent claboratum lub tuis foelicilfimis 
„ aufpiciis diuulgailènt. „ 

Il écrivoit ceci en 1 599. Comment 
n' y auroit-il rien fçù du Scminatiam Phi- 
lofoohiac Stoicac, puisque l'Imprimeur 
de là fécondé Edition du Scmiuarium Phi- 

I 


loiophiae Platonicae, promettoit déjà dès 
ce tems là , dans ion Avis au Lecteur, 
qu’il feroit imprimer, au commencement 
du Siècle fuivanr, des nouveaux Diction- 
naires (tir les Ecrits des autres Pliilofo- 
phes. v Aliorum vero philofophorum Se- 
„ minaria, fi Dcus votisnoftris annucrit, 
„ proximè iéquens icculum exhibebir. „ 

C'cft très- peu de chofe que cette rroi- 
ficme partie. Elle n’ocupc en tout que 
toi.pagcj, dont les 72. premières con- 
tiennent IcDidionnaire de la Pbilolbphie 
Stoïcienne. Le rcflc eil chargé d’ un fa- 
tras de paflàgcs tirés de Scnequc, qui n’cft 
d’aucune utilité. 

( 64) Freytag Analcda Littcraria, 
P- 86- 87 - 

Cet Ouvrage cil plus rare que le pré- 
cèdent, parce qu'on ne l’a pas réimpri- 
mé. Je l'ai trouvé chez Mr. BUnenunm. 
Bernardus LSemardui petit-fils de l Au eur, 
l’a publié du vivant de ion Grand - pere , 
& la dédié à Juin LouU Bernard fou pere. 
Ce pour 
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Joannes BERNARTIVS. 

Joannis Bernartii de utilitate legcndaeHiftoriae Libri n. Ant- 
verpiacapud Platitimn/i, 1593. in ^vo. Edition rare. (65) 

Fran- 


font deux niions, qu'il ra porte dans 
PEpitre Dédicatoire, en ces mots: „Pri- 
„ nuim, quia mihi Pater es, & is Pater 
„ qui me a pucro fapientiflimis (emper 
„ confiiiis, ac monitis ita erudiuit, fuo- 
„ que cxcmplo, optimisque inftitutis, ae 
„ t.idis ad laudem ita excitauir, vt cui 
,, roagis debeam quàni tibi prorlus clic 
„ vidcam ncmincro. Deindc, quia cum 
„ idem Anus meus fuiim Philolbphiae Se- 
„ minarium ex vberrimis Periparcticorurt» 
,, Si Platonicorum footibus hauftum tibi 
„ 0Ü111 dicallêt, gratifiimum quoqtic me 
„ illc t.icturum exiftimabam. b hune ctiam 
,, Kbctoricae Thefattrum tibi vni ab eo- 
„ dem elaboramtn fub tuis ibelicilliniis au» 
„ fpiciis diuulgatlcnr. ,, 

Jean Bulijle Bernard qui avoir compo- 
(e ce Trélor à l’inltancc & pour l’ulàge 
de Ion Fils, le laillâ enlin entraiuer par 
les foliciiatiuns de (on petit- bis , à lui en 
permettre la publication; (bit parce qu’il 
n' étoit plus en état de (ê charger lui meme 
de ce fardeau, ou parce qu'il vouloir en- 
courager par là ce jeune homme au tra- 
vail, en lui permettant de mettre au jour 
un Ouvrage, qu'il aimoit & qu'il efti- 
moit au dcflùs de tous les Tréfors de cette 
efpéce: & lui procurant ainfi le moicn de 
le rendre célèbre aux dépens de fon Grand- 
pcrc. 

J'ai tout lieu de croire, que la eomplai- 
fancc y a eu quelque part, puisque Jean 
BapUpc Bernard avoir demandé à l’ Empe- 
reur le Privilège, qui cft à la tctc de ce Li- 


vre, pour être aflitré des fruits de (on 
travail. 

Ce Privilège cfb daté du Chateau 'de 
Podicbrad, le i. Décembre 1598- K#* 
do!pbe II. y dir, en propres termes: „Cum 
„ nobis humiliter exponendum atraocrit 
„ (inccrc nobis dilcélus, Jaannet BapliJ ’* 
„ Etrnardus, Scnator Vcnctus, fe pro 
„ communi vfu . Thelàurum Khctoricae 
„Typis ederc decreuîflc, vercri autem, 
„ ne aemuli forte aliqui ipfum , vcl vitiolà 
uimitationc, vcl aliis lîniftris artibus Ijie* 
„ rato l.ihorum (iiorum emolumento pri- 
„ uaturi (int: dcmillê proindc fupplicando, 
,, ut (lue hoc loci indemnitati Priuilegio 
,, noftro CicCtrco, conlûlcre demeurer 
„ dignaremur. . . 

Au rcflc l’Auteur a fuivi l’Ordre de 
l'Alphabet, dans ce Volume comme dans 
les précedcns: & l’on peur dire, que s'il 
n' cft pas (î ample, il elb pour le moins 
aulli utile que les autres; mais il deman- 
de un homme judicieux, qui en lâche 
faire ulàge à propos. 

Il y a une faute dans le Thcfturns Bi- 
bliothccalis. Vol. III. p. 1 50. où il cft dit: 
„ Bcrnardui Bu «ardus, J, Bap:. Amis, 
„ hat diclcn nach alphab. Ordnung cingc- 
„ tichtcten auch brauchbaren Thclâurum, 
r,Joa. Ahyfio Patri dedicirer.,, Bernard 
Bcrnardi étoit petit-fils de Jean Baplijle, 
Si non pas (bn Grand -pere: comme je 
l’ai prouvé ci - dclliis. 

(65) Bibliotbeca Mcnckcniana, 
p.241. ,La 
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Francesco BERNI ou Bcrnia. 

Tutte l’ Opéré del Bcrnia. Capiroli & Sonetti, novamente 
con fomma diligentia ftampate. 1542- Tutte le Terze Rime de! 
Mauro, novamente raccolte & ftampate. 1542. Le Terze Rime 
de Giouanni délia Cafa, di Bino. 8 e d’altri 1542. Le Terze Rime 
del Molza; del Vdrchi,Ae\ Doive: & d’altri. 1542. Dialogo contra i 
Poëti. de Bernia. Interlocutori Sanga : Berni: Manco: 8 c Gio: da 
Modcna 1542. in 8vo. Edition fort-rare. (66) 

U 


La première Edition de ce Livret, qui 
eft la pins rai e, a vû le jour chez Planlin, 
i Anvers r çSp. in 8vo. J cd " Bernard 
Avocat de Matines , a écrit divers autres 
Traites, qui ne (ont pas communs, dont 
on pourra voir la liile, dans Fraueifei 
Siveertii Athenae Belgicac, Antverpiac, 
l6ag. in Fol. p. 396. 5c dans Valent An- 
dreae Bihliothcca Belgica, Lovanii 1643. 
in 4to. p. 45 S. Item dans Jo. Franc. 
Foppem Bibiiotheca Belgica , Uruxcltis 
1739. in 410. T. I. p. 578. 

( 66 ) Bibiiotheca Uilenbroukiana , 
Amftcl. 1729. in 8vo. P. III. p. 199. 

Les Oeuvres du Berni avoient déjà été 
imprimées à Vcnilc chez Curzto Navè, 
1 3 8- in 8vo. & fans nom de 1‘ Impri- 
meur en 1 540. mais ces premières Edi- 
• lions ne (ont pas recherchées parce qu'el- 
les font détccbucufcs. Les divers Traités, 
qui compofcnt la Colleâion dont j’ai mis 
le Titre à la téie de cet article, ont été 
imprimes fcparémem, deforte qu'il a été 
très -facile de les achetter les uns (ans les 
autres: ce qui fait que le recueil entier 
ne s’en trouve que plus rarement. Ou 


les a copié en IÇ4Ç. 5c l'on s'cfl trouvé 
quelquefois obligé de les raflcmblct de ces 
deux Editions, pour les comploter. Nous 
-en avons un exemple dans la Bibiiotheca 
Uilenbroukiana altéra, Amftel. 1741. in 
fjvo. P. III. p. 94. où l’on a donné les 
Titres fuivans. „Tutte l'Operc del Ber- 
■„nia. !Ç4Ç. in 8 v o. Senza loco. Tutte 
„ le Terze Rime del Mauro. 1 Ç4Ç. in 
„ 8vo. Le Terze Rime di Giouanni délia 
„ Cafa; di Htm 5c d'altri 1 34a. in 8vo.„ 
On n'a qu'à conférer ce Recueil avec ce- 
lui que £ai coté à la tète de cet article 3C 
l’on verra, qu’il cil incomplet. 

Mr. Utlcnlrrnuk qui a confronté ce» 
pièces avec le Traité du Beatiano Dclle 
cofe Volgari, imprimé à Vetiifo en 1 538- 
in 8vo. 1 trouvé, que ce font les mêmes 
caractères: 5c conlequemment, qu’elles 
ont été imprimées à Venifo, chez l’ar- 
tholomco Zanctti. Ce qu’il a aufli rcitnr* 
qué à l'égard des Editions cotées à la tête 
de cet article. Il n’a pas oublié uon plus 
de faire connoitre, que le fameux Capi- 
tolo lopra il Forno de Jean de la Cafa , le 
trouve fol 1 3 6. de cette Edition de 1 542. 
de fes Terze Rime. 

Ce 2 • 
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II Primo libro dell* Opéré Burïefche di France fcoBerni di Gio. 
délia Cafa, del Varcbi, del Mauro, del Bino, del Mol-za e del Fi- 
renzuola , ricorretco econ diligenza rirtampato. In Firenzc per Bcr- 
nardo Giunti 1548* in ftvo. 

Il fecondo libro dclle Opéré Burïefche di Francefco Berni , del 
Bino, di Lodovico Martelli, di Mattio Francefi, ddïAretino, e 
di diverfi Autori nuovamenre porte in Lucee con diligenza ftampa- 
ta. In Firenze per Bernardo Giunti 1555. in 8vo. Edition très- 
rare. (67) 

II 


(67) Haym Notizià de Libri rari, 
, p. 141. Giornalc de’ Letterati d’Italia, 
T. XXXV. p.40 1. 402. Lettres fcricu- 
fes & badines, T. IV. p. 82. 

Cette Edition cft (ans contredit la meil- 
leure & la plus recherchée, comme le P. 
CoromUt nous l’aprcnd.dans fa Biblicthcca 
Univcrlàlc, T. V. Col. 1247. ,, Moite (ono 
,, l’Edizioni dclle Rime del Bcrnia , ma la 
,, migliore c quclla de'Giuntidi Firenzc, per- 
r ciocchc concorda cogliOriginali.ma pc- 
„ ro c proilita. AH' incontro la più infcrio- 
„ re ccrtamcntc è quclla dd Baba di Vcnc- 
„ zia (1627. in nmo.) in 4. parti divifa, 
„ per ellcr rnolto manchcvolc, e difeor- 
„ dante da’ tefti veri. Havvi nondimeno 
„ in quefta patccchi Autori di Capiroli , 
„chc non fono annoverati nelle altre Rac- 
n coite di Rime piacivoli , c di più qualchc 
„ notizia in ordine a gli ftefli Autori. „ 

Giu/io Negrt dit, dans (on Iftoria dcgli 
Scrittori Fiorentini p. 1 8 Ç- qu ' Anton Fr an- 
fcfcôGrazini , dit illafca, prit le loin de 
nôtre bonne Edition, qu’il en publia d’a- 
bord le premier Livre en 1 54g. in gvo. 
& le fit réimprimer citez les Juntes en 


1550. & 1552* in 8vo. qu’il déterra en- 
fuite d’autres pièces du Berni , qu’il les 
corrigea avec foin: & les mit au jour en 
1555. in gvo. fous le Titre que j’ai coté 
à la tête de cet article. Il cft dit au con- 
traire dans le Giornalc de’ Letterati d’ Ita- 
lia, T. IV. p. 170. que le fécond Livre 
n’a pas etc recueilli parle Lafca. Le P. 
Niceron copie cet endroit dans fes Mémoi- 
res T. XII. p. 114. c’cft pourquoi je 
compte pour rien lôn fufrage. Comme 
les juntes n’ont pas réimprime ce fécond 
Volume, il eft beaucoup plus rare, que 
le premier, que l’on ne trouve cependant 
que fort dificilcmcnt, 

Gisùertus Vcutius aiant déterre un Exem- 
plaire, du premier Tome, le mit en dé- 
pôt dans la Bibliothèque de l’Univerlïté 
d’Utrecht, pour le garentir de la deftru- 
tftion. Voici ce qu’il dit, dans lés Di- 
fputationcsTheologicae, Ultraje&i 1648. 
in 410. T. I. p. 204. ao ç. en parlant de 
Jean de la Cafa Archevêque de Bcncvcnt 
& Légat du Pape à Vcnilc. „ Ccrtum 
„ cft eum edididè poëma Italicum tit. Il 
nfurtto , in quo horrendum Hagitium fo- 
„ domiticum commcndat & cxtollit tan- 

„ quam 
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H primo libro dell’ opéré Burlefche di M. Francefco Berni , 
di Meflèr Gio. délia CaJ'a , dei Varchi , del Mauro y di M. B J no del 

Mol- 


„ quam opus divinum & (àndtim tnejlier 
ndh'ino-, tnejlier fanto. Quod obliitillc 
„ illi refert l'humus in hiAoria, quo mi- 
„ nus ficret Cardinalis. . . Pocma hoc ah 
„ illo editum fatetur ex Pontifiais Thua- 
„ nus Tom. II. HiAor. p. 62 j. 642.643. 
„ Hardmgus contra Jiullum, fcd (cclus 
,, Epicureu m cxtcnuarc Audct, qu.ifi non 
t , tam laudaflèt quam extcnuallct fiagitium 
„ fodomiticum. Quod falfiflimum cA. 
„ Objcccrunt hanc maculam lânéhtatiRo- 
yy manae, ex noflris non patici, Sleidanus 
y, in hiAoria,' Bcza in praefat. ad poemata 
„ fua edit. in gvo. &c. quorum aliquos 
„ puto fui Ac tefles oculatos, Petrutn Pau- 
y, lutn Verger mm , Jucllum, Marnixium 
,, SanftalJcgondium : qui citant editioncm 
» Venetam apud Pompeium Nava. Cura • 
,j lus Mohnetu apud I lofpkiutn lt&ionum 
n memorabil. ccntur. 1 6. ait librum Venc- 
„ tiis editum, cum Cufa ibi Papae lega- 
„ tum ageret. Quia autem à Pontifiais 
„ fâcpe negari folet , noflrique propterea 
„ mendacii argui, indico in manus no- 
„ Aras beneficio ampliflimi huiusRcipubl. 
j, lenatoris nuper incidillè editionem poe- 
„ matum aliquot Italicorum Florcntiac in 
,, gvo. ann. 1 54g. apud Bernardutn Jun- 
yy tam hoc ciruio: Il primo libre dell’ opc- 
„ rc burlefche. Di M. Fruncefco Bernerdi , 
„ (Berni) M. Cio. délia CaJ'a , del Varchi, 
,, del Mauro, di M. Biho, ic\Molza, del 
,, lJolcc , & del Firenzuo/a: ricorreto 
„ con diligenza riAamparo. Vbi poA Fol. 
,j 132. habetur lcclcratum hoc poema 


„ hoc tir. Capitula di Meflèr Giovanni délia 
yyCafa lopra il forno, conAans pagg. 6. 
„ verfibus 166. Exemplar illud iiuuli in 
„ bibliothccam publicam ut liib publie* 
„ cuAodia perpetuum fânâitatis Romanac 
„ momimentum exAaret & praefradè 
„ negantibus oAendi police. 

Mr. Bayle remarque dans lôn Diction- 
naire §. François Mark Molza, NoteD. 
que les précautions de Mr. Voct furent inu- 
tiles, que cet Ouvrage cA dilparu : Se 
que l’on ne doute point, que les François 
ne l’aient tiré de cette Bibliothèque, pen- 
dant qu’ils furent les Maures d’Utrccht 
l’an 1672. & l'an 1673, 

Quoiqu’il en loir, ce n’cA pas une 
fort grande perte, puisque l’on a pluficurs 
Editions des Oeuvres du Berni, qui con- 
tiennent toutes le Capitolo del Fur no : SC 
que Niccl. Hier on. Cund/ingius l’a inféré 
dans les Obfervationcs Selcclae ad Hilto- 
riam Litterariam Spedantes, T.L p.i 37. 
&.fûiv. 

Mr. Paillet s’étant laifle emporter par 
un juAe zèle contre cet infâme pièce, en 
parla avec aigreur, dans les Jugemens 
des Savans, T. IV. P. I. p. 224. & 
allura, qu’elle avoit pourTkre, De Latidh 
Fus Sodonuae ! ce qui lui atira une fan- 
glante réponlc de la part de Mr. Ménage. 
Nous les confronterons enlcmble pour eo 
juger impartialement. 

Mr. Paillet commence en ces termes, 
en parlant de Jean de la Cija. Il eA ir>- 
Cc 3 utile 
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Molza, del Dolce, & del Firenzuola. Ammendato, ricorreto 


utile dans le tems où nous (bmmes de ca- 
cher le nom , la matière & la forme de 
ce fameux Si dételtable Poème dont l’Au- 
teur a cru pouvoir le juiliher devant les 
hommes, pu i (que le Scandale en cftfini, 
& que les Protcllatis n’ont pas juge à pro- 
pos d’en lailfer petit la mémoire. Ce 
livre qui n’cfl plus, ou qui du moins mé- 
rite de n’étre plus au monde, avoir pour 
Titre , „ Uc Lauditui Sodomiac feu l'ac- 
„ derajluie. „ Il parut à Venife l’an 1550. 
chez Irajan Naevus. {Trajetno Navo.) 

Quoique Mr. Rai/let dételle avec rai- 
fon le Poème de Jean de la Ci fa , Mr. Me- 
nage l'a ataque dans fon Amihaillet, Am- 
fterdam 1725. in 121110. T. I. 5,449. 
& fuiv. Il dit entr’ autres choies p. 454. 
que Mr. Raillel a plus diSàmé lui fcul Mgr. 
de la Café que n’ont diifamé tous les 
Prorcflans : Mr. Btillet étant le feul de 
tous les Ecrivains qui a dit, que ce pré- 
tendu Livre de Monfcigneur de la Café 
avoir pour titre de Lattdibus Sodomiac, jeu 
Paederafiiae. 

Mr. Ménage s’cfl trompe, Théodore de 
Beze l’avoit déjà dit en 1569. dansl’Epî- 
tre Dédicatoire qui fc trouve à la tête de 
fes Pocmata: Si il en apelle à d’autres Sa- 
vans qui l’avoicnt déjà écrit avant lui. Je 
copierai ici fes propres termes: „ Exrat 
„ exctilùm Sodomiae encomium Jüannù 
„ à Caft Florentini, rythmis Italicis'(«r 
„ idonei tefles feritnoit) una cum BernUe 
„ Capittiiis quae uocant editum. Et ta- 
„ men cum cacolyci Dcueuentanum Archi- 
„ epifeopum, camerac Apoftolicae deca- 


& 

„ nitm , Si fummum in Venetorum domi- 
„ nio ad Luthcranos perfequendos Lega- 
„ tum delîgnarunt: Papani ctiam fortalfis 
„ luturum, nid monllrum illud hominis 
„ mors interccpidèt. „ 

Guihc'wus Saldemu dit à peu près la 
meme choie dans les Otia Thcoiogica, 
Amflelod. liîgq. in 4M. p. 160. ,, Ha- 
„bcatjani Roroa pudorcm, qitod inrer 
„ Antiilites (nos n.iéta lit , qui nequidi- 
„ mi liuius fl.-.gitii laudes cantarc & pu- 
,, bücc ebticcinare non dcrrctÜarunt. Ita, 
,, pofito omni pudorc, Ao. i$ÇO. feett 
>1 Johanne s de la Caja, libro Itnücis verfi- 
„ bus Vcnetiis edito, hune titulum prac- 
,, ferente: Liber de Laudibus Sodctniae. 
,, In quo apcrtc dicir: Sodomiam artem 
„ ejfc jùigulartm , opus konum, iino divi- 
„ num , J'cque hoc ipfa experientia eoniptr- 
„ tum battre. Ncque tamen dignus ha- 
„ biens monftrofûs is homo aptul Ecclc- 
„ dam Romanam fuit, qui ad Archicpi- 
„ feopatum Benevctammi, Papalis came. 
„ rae Decanatum, imo Lcgationem Pontifi- 
„calem, non promoveretur 5 dngulis 
„ enim bilce dignitatibus, etiam-pofl evul- 
„ gatum infernale hoc opus, dcfun&us 
,, eft, folo Cardmalitii honore (vt rem 
pal liai c qualitcrcunque fludet ILardin- 
„j«/) per omnem vitam exclufus. „ 

Si Mr. Ménage avoir vû Daniths 'Fr and 
Difquidtionem de Papiftarum Indicibus 
Librorum Prohibitorum & Expurgando- 
rum, Lipliac 1684. in 4to. p. 108. il 
y auroit trouvé ces paroles. „ Ubi quaclô 
„ apparet execrandum Scriptum Joannis 
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& con fomma diligenza Riftampato In Venetia, per Dominico Gi- 
glio. i5Ô4.in8vo. 

U 


„de la Cafa, quod ticulum prae le fert ; 
„ de /audit 111 Sodomiae ? Et p. 1 1 1. Caro- 
„ lui Molinaeui fuit, quod Iciam, primus, 
„ qui dixit Si in literas polka rendit: 
„ Nondum quinque anni quod Johannes 
„ de la Cafa Archicpilc. llcncuentanus, 
,, Papal is Camcrac Dccanus & in toto Vc- 
„ nccorum dominio cum poteftare Papali 
„ à Laterc Lcgams, ea Legationc fungens 
„ Venctiis librum compofat iât edtdil de 
„ Laudihus Sodemiae. in illo libro affir- 
„ mat cxccrantillimum illud Sodomiac 
„ fcclus cflè artem Si opus divinum, fcque 
„ non alia vcncre dclcétari. » 

Mr. Ménagé a cité lui-meme ce partage 
de Charles Du Moulin I, c. p. 476. Item 
il en indique un autre ibid. p. 481. tiré 
de Goldaji dans les Collections p. 71. au 
Sermon de S. Valcrien, où il dit exprellc- 
menr : „ liane poenam rn eosquoque porri- 
^ gère mus, qui Joannis délia Cafi , Atebi- 
„ epilcopi Bcncucntani libros de Laudihus 
,, Sodomiae Ipurciflimos illos , & extrême 
„ impios: nec non Pétri Arttini abomi- 
„ naudas & dctcliandas imagines, ex Ita- 
„ lia important & vendunr. 

Après cela comment Mr. Mi nage peut 
il dire, que Mt. B ail ht cil le feul de tous 
les Ecrivains qui a dit, que ce prétendu 
Livre de Monfeigneur de la Café avoit 
pour Titre de Laudihus Sodomiae: 

Mr. Ménagé le donne la torture pour 
prouver que Jean de la Cafa n’a pas écrit 
un Livre de Laudihus Sodomiae, qu’il 
n'exifte ptinr, qu’il 11'a jamais exifté: & 


qu’on le confond avec le Capitolo de! For- 
no. 11 a railôn. Je crois avec lui que 
J. de la Cafa n’a jamais publié aucun 
Ouvrage Ions le Titre, De Laudihus Sodo- 
mise } mais cela n’empéche pas que le Ca- 
pitolo dcl Forno n’ait patu (ous ce Titre: 
Si que Mr. Bailla n'ait raifon de dire, l.c. 
p.îî4- quclcPoëmc de J. de la Cafa avoit 
pour Titre De Laudihus Sodomiae. J'a- 
voüc qu’il n’a pas vû le jour fous ce Ti- 
tre à Venife en 1 550. car il porte con- 
rtamment celui de Capitolo del Forno , dans 
toutes les Editions du Recueil, que j’ai 
indique à la tête de cet article. Il y a 
aparence, que Mr. Baille! avoit lu quel- 
que papt.que le Capitolo dcl Forno avoit vû 
le jour fous le Titre De Laudihus Sodomiae 
feu Pacdrrafhac Si qu’aiant découvert en- 
fuite, que cette infâme pièce avoit paru à 
Venife chez Trajano Navo, en 1550. ne 
lâchant pas qu'il avoir un autre Titre dans 
cette Edition, il la cita hardiment fin» 
l’avoir vue: & lit une faute lâns le 
fa voir. 

Dilûns donc que route la Jif rcr.ee 
ne roule que (Tir une Di'lputc de mots, 
qui procédé de l’ignorance des deux partis r 
que ceux qui amirent qne le Poème de 
J. de la Cafi a paru lotis le Titre, De 
1 audil tis Sodemiae feu Paederafliae , citent 
de mémoire une Edition qui cil à prelcnc 
tout a fait inconnue : Si que ceux qui di- 
fent que c’eft le Capitolo île I Forno, n'ont 
pas tort. 

Je le prouverai en donnant ici le Titre 

entier 
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Il fecondo libro delle Opéré Burlefche di Francefco Berni del 

Bino , 


entier d'une petite pièce de neuf fcuiîlett 
in i :mo. que j’ai devant moi. „ Satyrae 
„ Sotadicae Pars Ultima exhibens G. De 
„ Cafac Archicpifcopi Beneuentani Pacdi- 
„conis inclyti Gnaediea ad Rhythmura 
„ Sotadaeum comporta in landcm llaiir- 
,, çxÿZtç , LeTeriê Rime di Mcfler Gio- 
„ vanni Delhi Cafa. Sans lieu ni date. 

11 s’agit à prciênt de lavoir, fi ce Titre 
convient à ce Poëme: & fi l’on peut dire 
avec raifun, qu’on y loue la Pédcrallic. 

Mr. Baillet l’afirme dans les Jugcmcns 
des Savans: T. IV. P. I. p. 224. lur la 
foi de ceux qui ont lû ce Poème. 

Mr. Ménage le nie dans lôn Anti-BaiUet 
T. I. p. 46 6. & le tire tf afàire le mieux 
qu’il peut. NicoL Hieron. Gundling le 
fiair, dans fes Oblèrvariones fcleélie ad 
Rem Littcrariain Spécialités. T. L p. 
132. où il s' énoncé en ces termes. „Mco 
„ vero judicio, Menagii fide, Italie! fer- 
,, naonis admodum gnari, Baelto telle, 
,, Magltabccbio auûorc, niliil alrud in illo 
,, commatc Hmiero tl For no &c. nilùl in- 
t , quant , aliud videtur mouille quant fu- 
t , illc quosdam juvenes, qui ordinarium 
)1 furnum derelinquentes alibi opecam (u- 
am impenderint: fc vero neque clic tam 
t , dclic.it uni, neque nili rariflime olim pc- 
i , regrinos ignés clic feClatum.„ 

Jean de la Cafa s’explique dans un Poc- 
me que Janus Gi utérus a infère dans les 
Dclitiac Poctarum Italorum, T. I. 702. 
Obicacni niliil 

Scripfillê me feitote: namque tune 
quoque 


Felliua nos à turpibus lêcreuimus. 

A mollibiHque impura: cumque ver* 
fibus 

Laudauimus Furnum, haud marcs 
laudauimus. 

Mr. Bayle parlant de cette rèponlê du 
Cafa dans lès Nouvelles de la Republique 
des Lettres, Juillet t68S- p. 764. après 
avoir dit, que La Cafa (butint qu'il n’ avoir 
prétendu louer que la jouillànce des fem- 
mes, y ajoute cette remarque: Je ne fai 
pas fi les Le lie un feront ajfz char il ailes 
pour !’ eu croire fur fa parole, fl a chan- 
gé depuis ce tems là de fentiment : & 
s’ cil rangé du parti de ceux qui cro- 
ient, que le Capilola n'cll fait que lùr le 
commerce des femmes. Voiés loh Di- 
âiomuirc Hiltorique, §. Bayer, NoteE. 

Mr. Le Clerc n’eft pas tout a fait de ce 
Ictitiment, dans la Bibliothèque Univer- 
fcllc de l’année 1689. T. XIII. p. 302. 
où il déclare, qu'il faut pourtant avouer, 
qu'il y a un endroit dans le Capitolo del 
h'orno , où l’Auteur parle en pallânt du 
crime, dont on l'aeufoit, avec quelque 
forte de loiiangc. . . fl ajoure , que cela 
pallê la galanterie, & qu’un homme qui 
apclle la débauche des femmes, (lêlon 
T interprétation de Mr. Ménagé, ou quel- 
que chofc de pire, lelon les autres, ) 
mejlier diviuo tf arte fauta , à moins 
qu'il n’ait reçu une grande mefure de 
grâce en recevant les Ordres, ell aile- 
nient foupçonné d’avoir rompu plus d’une 
fois Ion voeu. 

Ajoutés -y l’Hiftoire des Ouvrages des 

Savans 
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Bino, di Lodovico Martelli, di Mattio Francefi, deü’Aretino e di- 


verlî Autori &c. in Venetia, per 
Edition fort- rare. (68) 

Savans de Mr. Buttage Je BeauvaJ, Mai, 
1696. p. 427. 428- li Bibliothèque Ita- 
lique, T. I. p. 255. Si T. II. p. 310. 

Je finirai cet article par un partage af- 
fez naît du Mufacum Hiltoricum & Phy- 
ficura Joamtts Impcriths, Vcnctiis 1640. 
in 4to. p. 27, „ Conllans apud illius 

,, aevi Criticos fuit opinio, Cifim Pauli II. 
„ gratiam prac caeteris cgrcgic aucupa- 
„ tum , libi ad purpurarorum patrum dc- 
i, eus aditum parauirtê, quorum in coctu 
„ clam à Pontificc adnumerarus cùm ellèr, 
„ ac dclignatus, inuida mox fuggerentium 
,, exprobratione , turpi lafciuiae nota cul- 
„ pattts , quac in produisis ctiam artèue- 
„ rata Ichedulis, ex albo toc praenfantium 
,, curis perpetim affcélato expunflus elt 
„ Ità ncc forlitan mentiuntur alii pethi- 
„ bentes, cum à puberibus vsque annis 
„ plurimùm luxtti deditum cxtitillc, à 
„ quo vel lacro ctiam inducusArchiepilco- 
„pi fyrmatcnon dcfduit.,, 

Mr. De Thou cfl du meme fentiment, 
dans l'on Hiftoire, L.XVI. ann. 1 ç ç 5. 
p. 489. v. Anti-Baillet T.I. p.482. Ten- 
tzels Monatliche Uncerredungen, 1694. 
p. 301. Nie. Hieroit. GunJtmgs umltand- 
liches Lcben und Schrificn , ou T. V. de 
Ion Hitlorie der Gelalirhcit, p. 7585. &t 
fon Collcgium Hillorico- Literarium, Bre- 
men 1738- in 4to. p. 8 55. Mémoires 
de Niceron T. XII. p. 1 09. & 1 1 5. où il 
prend le parti de J. de U Cuja après Mr. 


Domitiico Giglio , 15 66. in 8vo. 

Il 

Minage. Crcfcimbcni dcll’ Irtoria délia Vol- 
gar l’ociia, Vol. II. p.410. Note II. 

(6 8) Giornalc de’ Letterati d’Ita- 
lia, T. XXXV. p.40i.402. Lettres lê- 
ricules & badines, T.IV. à la Haye, 1730. 
in 8 V <>. p- 82. Journal des Savans Se- 
ptembre 1729.3 Amlterd. in tamo. T. 
LXXX 1 X. p. 1 16. 1 13. Vogt Catal. Li- 
brorum rarior. p. 302. 

C’cft fur cette Edition que Mr. GunJ- 
ling a copié le Capitolo delForno, com- 
me il le témoigne dans fes Oblèrvationes 
Selcdtac ad Rem Litterariam (pédantes, 
T. I. p. 1 3 5 . Nie. Haytn remarque, dans 
la Notizia de’ Libri rari, p. 141. qu'après 
l’Edition des Juntes, celle-ci pâlie pour 
cire la meilleure. 

Quoique les Editions du premier Livre 
de ce Recueil , faites chez les Juntes en 
1550. & in 8vo. loient des Co- 

pies de celle de l’an 1 $48- qui cil la plus 
ertiméc, elles en font un peu diférentes: 
& rcllcmblenc allez à celle de 1 564. dont 
il cil ici qucllion. Les fuivantes, qui 
ont etc imprimées in 12 trio, comme celle de 
Vicence de l'an 1609. chez FraueefcoGi eiJS, 
& celle de Venile 1627. chez Franeejco 
Baiba ne méritent pas qu’ on y farte aten- 
tion.v. Giornale de Letterati d'Italia, T.IV. 
p. 1 70. Ajoutons-y une Edition de Vicence, 
de l'an 1603. in izmo. cotée dans la 
Bibliothcca Sarraziana, P. III. p. 107. avec 
cette apoftillc, ranljimus Gs optiwus, qui 
Dd n elt 
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Il primoJibro delle opéré burlefche di M. Francefco Ber ni, di 
-M. Gio. Délia Cafa, del Varchi , del Mauro, del Bino , del Molza, 
del Dolce e del Firenznola , 11 lecondo libro delle opere burlelche 
idi M. Francefco Berni, del Moka , di M. Bino, di M.Ludovico 
MarteUi, di Mattio Franzefi , di P. Aretino, e d’altri Au- 
tori. Con aggiunta in fine del Simpofio del Magnifico Lorcnzo de 
Medici, Londra per Giovanni Pichard. 1721. & 1724. in gvo. 
T. I. Pagg. 552. & Tom. II. Pagg. 478- Edition peu com- 
mune. (69) 

Or- 


rt’ell bonne que pour les ignorans. Car 
ce Livre n'eft pas tris -rare, puisqu’il y 
en .1 plufîcurs Editions: & je ne le met- 
trois pas au rang des bons livres, puis que 
c'eft un repaire d’efprirs immondes. 

(69) Calai. Ciblioth. D. J. Gantois, 
Hagae-Com 1725.111 8vo. P. III. p. 49. 
Bibliothcca Univcrfalis contraria, Hagae- 
Com. ap. Jo. Swarr, 1 71 g. in gvo. p.203. 
Bibliothèque ancienne Bi nouvelle, chez 
P. Gode, 1740. in 8vo. P. 111 . p. 120. 

On a remarqué dans les deux premiers 
Catalogues, que cette Edition cft tris-rore, 
parce que l’on n'en a pas imprimé un 
Exemplaire au-delà du nombre (ouferit. 
Cette raifhn cft bonne pour prouver, que 
cette Edition ne fera jamais commune; 
liais clic i.e fufit pas pour la rendre tris- 
rare. 

On lui refufe même le moindre de- 
ré de rareté dans les Lettres fèrieufes &: 
adincs, T.IV. p. ga. où l’on remarque, 
que la rareté des Poches du célébré terni 
Si de quelques autres, les reinloic autre- 
fois conlidcrablcsj mais qu’en 172t. & 


1714. ce Recueil ctoit devenu commun. 
Se qu’on l’avoit meme augmenté d’un 
grand nombre de pièces: qu’à peine foiv 
geoic-on à louer le (avant Abbc Relit 
d'avoir publié cette Colleélion, Si de 
l’avoir enrichie de fès notes grammatica- 
les , mêlées avec celles de feu le dotte Ab- 
bé Anton Maria Suhini , qui les a faites! 
la priere de fbn ami de Londres. 

L’on y donne cnfùitc un Abrégé de la 
Vie du tu ni, d’après celle dont Mr./ieü 
a enrichi cette nouvelle Edition, & l'ou 
y remarque p. «< 5 . que le terni s’étant 
refuié aux foh'citations du Duc Alexandre 
de Médiat, qui fouhaita qu'il cmpoifbn- 
nat le Cardinal Hippohte de Medicii ; & 
aiant rejette cette propolirion avec hor- 
reur, il périt lui meme peu après dtt poi- 
fon qu’il n’ avoir pas voulu donner au 
Cardinal, (avoir le 26. Juillet 1536. 

Je ne rronve point cette particularité 
dans les Biographes que j’ai conlultés, 
comme te (ih/ini qui donne la vie du ter- 
ni dans (on Teatro d’huomini Lcrterati, 
T. I. p. 56. 6111/15 .Vrçr/ dans (on iltoria 

degli Scrirtori Fiorentini, p. 185. Oto. 
Mario Crejewdem dans (on Iftoria délia 

Vol- 
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Orlando innamorato; compoflo giàdalSignor Matteo Maria 
Bojardo Co. di Scandiano: cd ora rirîâtto tutcodi miovo daM.K*\/«- 
cefcoBerni. In Vcnczia per gli F.redi tli Luc Antonio Giunta. i 545. 
nei rnefc di Giugno, in4to. Edition fort-rare. (70) 

Fkav- 


Volga r Poclia Vol. IV. p. 2 5. fi le P. Co- 
nnaît .lins là Bibliotlieca Univerfalc Ï.V. 
Col. 1247. 

Je m’étonne que l'on n'ait rien dit, 
dans cet endroit des Lettres lcriculcs Si 
badines, des autres nouvelles Editions des 
Oeuvres du Ltmi. Je tâcherai d’y lù- 
pker eu Copiant ici une Noce inUructive, 
que l’on trouve au bas de la p. 29. du 
Vol. IV, du Traité dell Iftorii dcila vol- 
gar Pot lia , da Otoi'. Murin Cnjambait , 
m Vcnezia 1730. in 4ro. La voici: 
„ Dclle Rime di quefto l’oeta lé ne imo 
r, faite in quc'ii ultimi tempi tre edizioni; 
„ la prima di elle in Londra dcl 1721. c 
„ 1724. in 2. Vol, in g. cou note, co- 
„ piata da quclla de’ Cimiti; la féconda in 
„ Napoli col nome di Londra net 1723. 
,, parimcncc in 2.V0II. in gvo. al!, quali 
„ quaklte anno dopo fu aggiunto un ter- 
„^o v<jI. perô colla licllà data de due ; ri- 
„ mi 3 la ccrza final mente in Routa col 
v nome di Ulecht al Rcno in 3.V0IL in 
„ 121110. nei 1 726. Il tomo terzo di 
» quelle duc ultime conticne colc ni’giun- 
„ te a i duc voll. dclle vecckic edizioni , 
„ ma corne différend fouo Pati i Racco- 
sgütori, coll il contenuto in ellè c di- 
* verfo. Se alla bcllczza délia carta e 
„ de lia Pampa 111 quella di Roma corri- 
h fpouddlé l'clartczza délia corrcztone, 
„ quePa lârcbbe l’edizionc più bclla. v. 


» Giornale dc'Lerterati d'Italia, T.XXXV. 

« p. 4°i. 

(70) Haym Notizia de Libri rari, 
p. 11 ç. 

Cette troifietne Edition parte pour la 
meilleure, parce quelle eP plus ample 
que ies deux precedentes, dont la pre- 
mière a vù le jour à Vcnilc chez les Jutitci 
1541. fie la féconde à Milan 1542. icloa 
Nic.lhtym I. c. O'iulto Ntgri n'a pas couina 
la première Edition. Ildit, dans fonlfto- 
ria degli Scrittori Fiorcntini, p. rgç. eo 
parlant de nôtre Auteur : „ Rifece i tre 
,, Canti compoPi già da Mutuo M.tna lin- 
„jardi, dell' Orhndo furiofo; (lifez i«- 
-, mmornta ) e già Pampati più voice ira 
„ Vcnczia; c fpccialmcnce dcl 1576. per 
,, Michclc llnncl/o in 4to. che è la migiior 
nEJizionc; con i tre Libri aggiunci di 
„ Ms. Nicolù dcgti Atpjlmi. Il rifacimcnto 
„ poi de’ tre Canti dcl Berni, fù Pain- 
,, pato la prima volta in Milano, per An- 
„ dieu CtlviiX 1542; dedicato à Gutf/el - 
,, mo Belluju deile L*ngbc. La féconda 
„ volta fù (iampato in Vcnczia, prcil > gli 
, v Lrcdi di Luc Antoni» Giunhs, il 15453 
„ con Aggiunta di moite Panzc, che nell' 
,, Aurore mancavano; conlàgraro à Do- 
„ mi itico Suuli. . . QuePa lacica del Lcr- 
„ m fù dilàpprovata dall' Arctmo nei Pro- 
,, logo délia fua Commedia detta l'Ippo- 

D d a crito. 
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Francesco BJîRNI. 

Degli Eroi délia SereniffimaCafa d’Efte ch’ebbero il Dominio 
. in 


„ crito , e da Gio. Battifa Déni nci Mon- 
,, di al folio 1 66. dclï Edizione Vcneta 
„ dcl 1553. in 4to. corne pure da Be- 
j, nedetto larchi nclla Lczionc dtlla Poc- 
„ tica Parte fcconda. „ 

Gio. Mario Orefcimbmi nous aprcnd, 
dans (on Iftoria dclla volgar Pocfia, Vol. IV. 
p. 29. Note 1 4. que ce Traité a etc réim- 
prime à Naples, en 172$. in 410. quoi- 
qu’il y ait Florence fur le Titre. 

On a remarqué dans la Bibliothèque 
Italique T.I. p.274. Note r. que Fr an- 
eefco Bcrni (ûrpallâ tous ceux qui l’avoient 
précédé dans le genre de Poclïe Burles- 
que , ou Comique j qu'on apclla dépuis 
cette façon la Berne féal 8c qu’il tut l’in- 
venteur du genre Hcroieomique par Ion 
Orlando hmanioraio: que par tout, lôn 
badinage cil li tin & li naturel, qct’on le 
nomme encore le Prince des Autan t Bur- 
lesques. 

Mr. Ménagé s’ eft trompe, dans Ion 
Anti- Bai'det T.I. p. 254. où il dit, que 
le Verni eft le premier des Poètes Burles- 
ques, & par l’ordre du rems Je par l’ordre 
du mérite. Mr. Delà Monnaye ne lui a pas 
pâlie cette bévue. Pour l’ordre du mérite, 
dit-il, j'en conviens j pour l’ordre du tems, 
c’eft autre choie. Je il cfl sur, malgré les 
diftintftions du Sakiali, que lesPoèliesdu 
Birrchtello , celles de Laurent de Médiat , 
de Mattco Franco , 8c du Pulci toutes anté- 
rieures à celles du Bcrni (ont de vérita- 
bles Poclîcs burlesques. Les Académi- 


ciens de la Crufca appellent eux-memes 
Capttalo in hurla le Capttoh de Laurent de 
Médiat intitule i Bconi , Je je ne doute 
pas, (i l'on vouloit examiner toutes les 
vieilles Poclîcs Italiennes qu’il ne le trou- 
vât pluticurs Pièces bouftonnes plus an- 
ciennes de beaucoup que celles du Bcrni. 
Autre chofe donc eft Burlesque, autte 
choie Bernietque. Burlesque c’cft le 
genre, Bernietque c'eft l’cfpece, v. au (fi 
le Giornalc de’ Letterati d'Italia, T. XX. 
p. 3 1 o. Je fuiv. 

On a fixé l’idée de la Pocfia Berne fet, 
dans les Lettres (ërieulcs 8c badines, T. IV. 
p. 86. Je l'on y obfcrve, que la Pocfia 
Berncfca, que le Bcrni a inventée, eft 
bien diférente de nôtre Burlesque , quoi- 
que les Italiens la traitent de opéré hurle- 
fehe. Notre burlesque confiftc à dire les 
chofcs grandes d' un air bas. Je à expri- 
mer les choies graves d' un ftile badin. 
Le leur, conforme à la nature, confiftc 
uniquement à dire les choies l impies finj- 
plcmcnt Je naïvement. On ne fauroit 
mieux le comparer qu’au ftile de Plaute, 
ou plutôt à celui de Catulle 8c de Maroc. 
C’eft la meme naïveté, le meme enjoue- 
ment, le meme Ici un peu mordant, le 
même air de négligence dans le tour des 
vers (V dans le choix des cxprcilîons. Et» 
un mot, la Poéjic Beriusque 8c la Poéjïe 
Marotiquc me patoiflent ne différer entre 
elles, que comme l’Italien diffère du 
François. 
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inFerrara, Memorie di Francefco Ber ni. In Ferrara, per Fran- 
cefco Suzzi 1 640. iu 410. Pagg. 1 24. Avec Figg. Rare. (71) 

François BEROALDE de Verville. 

Les Apprehcnfîons Spirituelles, poemes & autres Oeuvres 
philofophiqucs avec les Recherches de la pierre philofophale, par 

Fran - 


(71) Haym Notizia de’ Libri rari 
p. 41. Goctzcns Mcrck'S'ürdigkeitcn der 
Kônigl. Bibliothec zu Dresden, Vol. III. 
p. 16g. Freytag Analeéla Litteraria,p.88- 

II faut bien prendre garde de ne pas 
confondre nôtre Comte François Btrni de 
Ferrare, avec François Brmi de Bibicna; 
dont j'ai parlé dans l’article precedent, & 
qui floriïloit cent ans avant nôtre Auteur. 

Je 11’ ai trouve perfonne, qui ait parlé 
plus amplement du Comte Fr. Bcrni, que 
je P. Coronelli dans fa Bibliotlieca Univer- 
lâlc, T.V. Col. 1246. U nous aprend, 
qu’il eft né à Ferrare, en 1610. qu’il y a 
été agrégé au Corps des Jurisconfultcs, 
qu’on l’y a établi Profellcur en belles Let- 
tres, qu’il a été promu, au Secrétariat de 
Cette Ville, que le Duc de Mantouc l'a éle- 
vé à la dignité de Comte, & qu’il eft en- 
fin décédé le 13. d’Octobrc 1673. à l'âge 
de 63. ans: & a taille envie lix fils 5 t trois 
filles de lêpt femmes , qu' il avoit épotilées 
confécutivemcnt. 

Comme il nous importe plus de con- 
noître les fruits de Ion elprit, que ceux de 
fon corps , je rranferirai ici ce qnc le P. 
Corom /h nous aprend h cet égard. Voici 
donc ce qu’ il dit. ,, Si veggono di lui per 
„ mezzo delle Stampe, pubblicad al Mon- 
„ do, in x.-gtoili Tomi : Dtlcorfi Acca- 


„ demie i. Moralitatis arcana in Pythago- 
„rae Symbolis. Molttilime Orazioni, 
«Latine, eToleane: tutterare, e fiori- 
„ te, fra quelle una recitata de lui inpub- 
,, blico Concilions a Papa bmoccnzio X. 
„ in occalione cbe la città di Ferrara man- 
„ do i fuoi Ambalciatori, per la folitaOb- 
„ bedienza alla S.Sede. Un’ altra ne! Fu- 
„ neralc del gran Filolofo, ’lômmafb Gi- 
« anni , Si altrc allai. Le Compoiizioni 
„ Poeticbe fono in gran numéro, inge- 
„ gnolê quanto mai h pollà dire. La Pal- 
„ nia d’ Amore. Il Rarto di Cefilo. L’E- 
» (ilio d' Amore. Gli Sforzi del Dclidcrio. 
„ L'Antiopa. Le Nozze di Fauno. La 
,, Filo, overo Giunone, Sri Gigli. L’Ali 
„ d' Amore. La Gara dcgl’Elementi. Il 
,, Lifalbo Novella. Il Racconto delle pre- 
« tenfioni del Tebro, e del Pô. Il Fulmi* 
,,ne, 5 c altri Drami bellillimi, e di mi- 
„ rabil invenzione, e tutti ultimamentc in 
» un fol Tomo, per comodità dc’Lcttoti, 
„ riftampati da Giglio Bolzoni, in Ferrara. 
» Evvi anco il Ritratto del Cardinal C)l’o. 
„ Il Sontuofo Funerale dell’ Aliczzi Reale 
„ di Savo|a, ed altrc leggiadtiflîme Com- 
r, poiïzioni, che gli feccro acquiftare non 
« fblo la grazia de gran Principi, a quali 
« aile voltc ha dedicato le fucCompofizio- 
„ ni , ma un’ immortal Fama apprcllbl 
« Mondo tutto. „ 

Dd 3 
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François BcroaÜ de VerviBe. à Paris, chez Timothée Jouait , 1584. 
in i2nio. Fort-rare. ( 72 ) 


(”l) Vogt Citai. Librorum rario- 
rum, p. 8 o- Freytag Analeâa Littcra- 

ria, p. 88- 

Mr. / iigî cite Jo. I.ud. lUnmmanni Epi- 
ftola ad Chyuii.ir Studiolos, qui fo trouve 
à la fin de là Via ver a 8c tuta ad Ophir au- 
riferm», Kiion. 171a. in 4(0. où il cil 
dit: u niagni etiam aeftiniandus cft Au- 
„ tor Gailos, tlcroaldus dictas, qui duo 
„ de hac lubliiniori Cbynna lcripfit Volu- 
„ mina, alternai in 8vo. alterum in Fol. lcd 
„ rariilinpi conniutis, neqne facile obvia. ., 

Mr. s'étonne de ce que Mr. 

Hanstcmaii» atribue deux livres dcCbindc 
à François 1 1ère aide: & décide un peu trop 
hardiment, que nous n’avons de cet Au- 
teur, que le Recueil dont j’ai donné le 
Titre à la tête de cet article, dans lequel 
il traite de la pierre philofophalc ; Il dé- 
clare aufli qu'il n’a jamais public aucun 
Ouvrage in Folio, fi l’on en excepte le 
Thcatruro inftrumentorara & machinarüm 
<ti Bcjjoni , qu’il a fait imprimer à 
Lyon.cn 1 5 78. & qu’il a traduit enFrançois, 
Semis au |our à Genève en > 594. in FoL 

Je crois qu’il y a là de l'erreur: 8c que 
Mr. flanncniann a railon, d’atribuerdeux 
Ouvrages de Chymieà nôtre Auteur T un 
in 8vo. 8c l’autre in Fol. & qu’il auroit 
ciKore plus de railon , $' il lui en donnoic 
trois ou quatre. Si nous confultons la 
Bibliotheca Cbymica de Parus Borcllus » 
Paris, 1 <j 5 ç. in lîmo. p. 46. nous y 
trouverons, qu’il mer au nombre des Li- 
vres de Chimie de François lieront Je y 


Le 

( qu’ il nomme mal à propos Philippe ) 

I Hilloire des trois Princes infortunés, in 
8vo. dans laquelle il aoagrammatife les 
noms qu'il ne veut pas mettre à la por- 
tée de tout le inonde. P. ex. Outmalée 
pour /f !,j:iemi‘, Mexifurrece , pour Mer- 
curr fixe, tkc. Pelr. tSorrtlus met enco- 
re du nombre des Ouvrages de Chimie de 
nôtre Auteur, la Préface lùr le longe Je 
Pohp 'lit . quelques Romans imïliques: & 
lès trois Miilicaux. 

Mr. fo</ cil 1 peu près du même femi- 
ment, dans fi Bibliothèque Françoife, à 
Paris, 1667. in 121110. p. 173. où il dit^ 
en parlant du longe de Polyphile , que les 
Chymillcs y croyent rencontrer les lécrets 
de leur pierre Philolbphalc: que François 
BtrcalJc Sieur Je le mile, qui en a été le 
Traducteur, ptit envie par là de compofcr 
un Livre Je pareil (iijcr, qui finie Fnyagc des 
Princes Jortumz ; Ouvrage qu’il appelle 
Stigannÿ aphnpnc, dont la plupart des noms 
propres (ont des noms retournez par Ana- 
gramme, lesquels lignifient plnlicurs cho- 
ies, qui aparticnncnt à la Chymic, a, la- 
quelle VcrvslL s’apliquoit particulièrement. 
Comme la Nymphe Xynic, lignifie Uixir, 
8c l.ofms lignifie Sol Jin. il ajoute que 
nôtre Auteur afait d’autres Livresde Chy- 
mic, qui ibnt allez bons. 

Je m’étonne que Mr. Freytag qui a ci- 
te cet endroit de Soir/, n’y au pas fait 
atention. 

Le P. Niceron qui nous a donne un bon 
Catalogue des Ouvrages de François Ve- 

mal Je, 
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Le Moyen de Parvenir. Oeuvre Contenant la raifon de tout ce 
qui a été, eft & fera. Avec demonftrations certaines & ncceftâires 
ielon la rencontre des efets de Vertu. Et aviendra que ceux qui au- 
ront 

roalelc, dans (es Mémoires, T. XXXIV. „ Livre eft le Songe de Po/iphile même, 

p.227. en a marqué Ibigncufcmcnc les „ traduit autrefois par un Chevalier de 

Editions. 11 nous aptend auili, p. 23a. „ Malthc, Si donné au Public par J. an 

que Le Voyage des Princes fortunez, porte „ Martin en 1546. Si auquel heroahle 

un fécond Titre ainiî conçu : ,, L' Hiftoire ,, De VervtHe, fort infatué de Pierre i’hi- 

« véritable, ou le Voyage des Princes for- „ lofophalc , n‘a ajoute ce nouveau Tî- 

„ runez, diviie en quatre entrepriies. Pa- » tre, avec un long Recueil Steganogra- 

,, ris, 1610. in }Jvo. „ Pagg. 793. Voi- „ pliiquc, contenant la prétendue Intclli- 

là donc divers Ouvrages de Chimie , qui « genre , que pour faire acroirc aux Sots, 

viennent de nôtre Auteur ; mais où en „que c'ctoit un excellent Traité de Phf- 
trouverons nous un qui (oit in Folio? „ lolophie Hermétique. Mais, le petit 

C’eit le (bnge de Pelifbilc , que Mr. «Secret Enigmatique, que l’Auteur a 
Hannemann a peut-être vu de T Edition » renier me dans les Lettres initiales des 
de 1546. ou 15Ç4. qui font in Folio. „ Chapitres de (on Ouvrage , ((avoir Po- 
rte lâchant pas qne ces Editions font de la « htm Frtter Francijcus Colunmt Perawa- 

Traduôion de je an Martin. Nous n’ a- „ vitÿ Si que BiroaUc a mieux aimé clun- 

vons pas même bcloin d’avoir recours à „ ger en François Colotnne Serviteur Fi.lt te 

cette fupofition, puisqu’il y a des Exem- y, De Folia, pour 11e point donner cette 

plaires in Folio du (bnge de PoHphiht re- » agréable, Si lavante Fiâion à un M i- 

vu & publié par Français B roui Je, eu «ne, fait allez voir, qu’il s’agit- là, fi- 
itîoo. Vous en trouverés un, dans le ,*non principalement, du moins en gt'tn- 
Catalogus Librorum Jo. van htitejje. Ha- ,, de Partie, d’un Livre de Galanterie Au 
gae-Com. 1746. in gvo. P. I. p. 147. «relie, quelque puiflè être le Rut de cet 
jour voici le Titre. ,, Le Tableau des „ Ouvrage egalement fingulicric curieux, 
„ riches Inventions couvertes du Voile « il n’avoir à coup fur aucunement befbin 
« des Feintes amoureufes, qui font repré- » de cette mauvailè fiucilè de BéraaUe 
« tentées dans ic Songe àePohphilc dévoi- « pour (c faire eftimer ç c eft ce qu’ont 
,, lées des Ombres du Songe, & fubtile- « toujours produit les beaux Morceaux 
«ment expolecs par EcroalÀc. i Paris, « d’ Architecture’ qu’il contient. Si les 
«chez Mathieu Guillemot, 1600. in Fol.,, «autres Figures qui les accompagnent: 
On y a ajouté la Note Clivante, que «Figures, que les Connoiflcurs ont trou- 
ve copierai ici , parce qu'elle mérite d’erre „ vé fï comètes & fi bien exécutées , que 
«onfêrvée: Si qu’elle confirme ce que «quelques-uns d’entre eux n’ont point 
j’ai avance ci-dcllus. La voici. «Ce « lait difficulté d’ eu attribuer les detlcin* 

„ à i’il- 
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ront nez à porter Lunettes s’en ferviront, ainfi qu’ il eft écrit au 
Dictionnaire à dormir en toutes Langues, S. Recenfuit Sapiens ab 
A. ad Z. Nunc ipla vocat res. Hac iter eft. Aeneid. IX. 320. 
Imprimé cette Année, in i2mo. Sans lieu ni date. Pagg. 34g. E- 
dit ion rare. (73) 

Phi- 


„ à miurtre Raphaël D’Ut lin, & les Gra- 
„vùrcs à Bernard Salomon vulgairement 
„ appelle le Petit Bernard. D'ailleurs, la 
„ rareté du Livre le fait allez rechercher 
„ par les Curieux. 

( 73 ) Catal. Biblioth. J. GantoisHa- 
gae-Com. 1715- in 8vo. P. III. p. 65. 
Catal. Biblioth. Guil. von Heukelom & 
Jac. Akcrsloot, P. III. p. 334. VogtCa- 
tal. Librorum rart'or. p. 478. Freytag 
Analeéta Litteraria , p. 6 1 7. 

Le P. Niceron a cite plulieurs Editions 
de cet Ouvrage dans lès Mémoires, T. 
XXXIV. p. 232. 233. mais n’a pas vu 
celle-ci, que j’ai trouvée chezMr. Dure. 
Elle m'a tout l’air d'être lôrric de la bou- 
tique des Elzevirt, comme la première 
dont il a fait mention: & qui eft in 241110. 
P>gg- 439 - 

Si l'on en confronte le Titre avec ce- 
lui que j’ai cote à la tête de cet article, on 
verra qu’ils fe répondent de mot à mot. 
Il y en a encore d’autres Editions qui por- 
tent le même Titre , & que l'on ne peut 
difti nguer, que par le nombre des pages, 
parce qu’ elles n’ont point de date. Je 
les annoncerai ici fur la foi du P. Niecron. 
La première eft in 2410. Pagg. 6 1 7. 
On a mis à la main dans un Exemplaire 
de cette Edition, l’année 1620. Il y en 


a une autre in lîmo. Pagg. 6 17. d’un 
caractère plus gros que celui de l'Edition 
précédente. Item, in i2mo. Pagg. 672. 
Item in tamo. Pagg. 691. Cette der- 
nière Edition eft fort laide. 

On a change le Titre dans l'Edition 
fuivante. „ Le Moyen de parvenir; 
„ nouvelle Edition corrigée de diverfes 
n fautes, qui n’y croient point, &aug- 
„ mentée de plulieurs autres. Chinon, 
„dc l’Imprimerie de François Rabelais, 
„ rue du grand Braqucmart, à la Pierre 
„ Philofophalc, l’année Pantagruclinc. in 
,. 1 21110. „ Voll. II. Pagg. 544. fuivies. 
Cette Edition qui eft fort belle, eft récen- 
te. Il y à la tête un Abrégé de la Diflcr- 
tation de Mr. de la Monnoye , que l’on 
trouve dans le Tome IV. des Mciueiana, 
p. 419. 

Il y en a encore une Edition lôus le 
même Titre, in tim*. deux Tomes, 
Pagg. 542. fuivies: d’un caraAerc plus 
gros que celui de la précédente. Item 
fous ce Titre. „ Le Moyen de parvenir, 
„ contenant la raifon de tout ce qui a etc, 
„ eft, &: fera. Dernière Edition exaâe- 
„ ment corrigée, & augmentée d’une table 
„ des matières. Nulle part 10070032. 
,,(1732.) in 161110.,, Vol. I. Pagg.239. 
& Vol. II. p. 260. Edition allez beile, qui 
a à la tête un abrégé de la Diflcrtation de 

Mr. 
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Philippvs BEROALDVS Senior. 

Philippi Ecroahii Annotationes in Autores antiquos. On lit 
ces mots à la fin du Volume. Annotationes a Pbilippo BeroalJo edî- 
tae Anno Saluds. M. cccc. lxxxviii. lmpreflàe uero Bononiae 

co* 


Mr. Je h Mominye. Le P. Nieeron dit, 
que la Table ditlinguc cette Edition de 
toutes les autres qui n’en ont point; 
mais il n’a pas vil l'Edition fui vante, à la 
fin de laquelle on trouve aufii une Table 
des matières. Elle cil ici chez Mr.Dwr: 
Si porte ces Titres. „ Le Moyen de par- 
venir: contenant. La raifonde tout ce 
„ qui a etc, cfl Si fera. Derniere Edi- 
„ lion, exactement corrigée. Si augmen- 
„ tcc d’une Table des Matières. Tome 
„ Premier. Nulle Part. 100070034, 
«(1734.) in 1 amo. „ Pagg. a 5 o. 

„ Le Moyen de Parvenir: contenant la 
„ Riilon de tout ce qui a été, efl & fera. 
„ Derniere Edition, exactement corrigée 
„ Si augmentée d’une Table des Matières. 
«Tome Second. Nulle Part.100070032. 
«(173a.) intamo. „ Pagg. a 60. 

Ce Toroc fécond répond exactement i 
celui du P. Ntccron, pour le nombre des 
pages; il n’en diférc qu’à l’egard du format. 

Mr. l'oÿe n cite encore une Edition de 
Hambourg, 1736. chez van den HoeÀ.: Sc 
une ancienne intitulée: „Le Moyen de 
„ parvenir. Oeuvre contenant la raifon 
„ de tout ce qui a etc , cil , Si fera. Avec 
„ demonflrations certaines Si nccclfaires, 
„ lelon la rencontre des effets de Vertu. 
„ Sans lieu ni date, in ïamo. „ Pagg. 
613. 


Enfin cet Ouvrage’ a paru fous les deux 
Titres fuivans. „ Le Salmigondis, ou 
„ le Mancge du genre humain, à Liège, 
„ chez Louis Refort 1698, * n ïamo. 
» P J SS- 347- 

„ Le Coupecu de la Mélancolie, ou 
„ Venus en belle humeur, à Parme, chez 
h Jaques le Gaillard. 1698- > n ïamo.,, 
PagS- 347 - 

Le P. Nieeron remarque 1 . c. que ce* 
deux dernières Editions n’en font qu'une, 
dont on a feulement varié le frontifpice, 
pour faire acheter le Livre deux fois, à 
ceux qui n’y prennent pas garde de fi 
près. 

On trouvera dans les Ducatiana P. IL 
p. a 89. la remarque fuivante. „ Le Moyen 
„ de parvenir étoit déjà imprimé, lorsque 
„ le Roman Comique de Franchit parut, 
„ c’eft à dire, environ l’année 1624. Bi- 
„ blioth. Françoife de Sorel, p. 1 74. de l’E- 
„ dition de 1 664. Les Compilateurs du 
„ Mcnjgiana Tout atribné à certain Cha- 
noinc, mais il cü.ic François Beroaldc Sc. 
„ JeFcrviUe. 

Voici ce qu’on a dit, dans le Mcna- 
giana, T. L p. 366. Edit. d’Amflerdam, 
1713. in ïamo. Dans le Moyen Je par- 
venir qui eft un allez méchant Livre fait 
par un Chanoine de Tours , j’y ai trouve 
ce mot , qui eft allez plaifànt. 11 dit que 
E e pour 
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eodem anno. M.cccc.lxxx viii. In commune a Benedicto hettoris 
librario & Platone de Benediéfis impreftbrc Iblertiffimo Ciuibus Bu- 
nonienfibus. Huic autem provinciae ut emendate & diligenter im- 
primerentur prefuit Hieronymus Salins Faucntinus litterarum litte- 
ratorumque ftudioliffimus. in Fol. Edition très-rare. (74) 

Acci- 


pour fc marier, il faut avoir une charge, 
S que cette charge efl un chauffe-pied 
tiur le mariage. Mr. Car. . . qui cil de 
Tout s fait le nom de ce Chanoine. 

Mr. Ménagé avoir raifon de dire, que 
cet Ouvrage étoit d'un Chanoine, puis- 
que François BeroaUe étoit Chanoine de 
-.V. Galien à Tours, où il a été reçu le 5. 
de Novembre 1593. comme Mr . De la 
Monnaye le remarque dans le Mcnagiana , 
T. IV. p. 419. C’elt donc à tort, que 
Mr. Le Duchat fait opofttion de ce Cha- 
noine à François BeroaUe. 

La Diflèrtation fur le Livre intitulé le 
Moyen de parvenir , que Mr. De la Mon- 
ture a inférée dans le T. IV. du Mcna- 
giana, p. 4 19. Se rtiiv. ne laillè rien à dé- 
lirer, pour la connoillànce de cet Ou- 
vrage. 

Je remarquerai feulement encore, que 
T ami trcs-doéle du doClc Sautnatfe , dont 
il efl patlé p. 4a î. qui avoir dit à Mr. De 
la Monncye, que Mr. De Saumaife fc dé- 
lallôit quelquefois à lire le Me) en de par- 
mur: & qu’il l’ cfümoir en (on genre 5 
One cet ami dis-je, étoit Mr. Huet Evê- 
que d‘ Avranchcs , qui raconte le fait, 
dans fou Commcntarius de rébus ad eum 
pertiuemibus p. 127. 

(74) Goctzcns Merckwiirdigkci- 


ten der Kônigl. Btbliorhec zu Dresdcn, 
VoL !. p. 4^3. 

Mr. Bi'mcmann, dont la Bibliothèque 
efl fertile en Livres rares, m’a fourni cette 
première Edition, qui efl imprimée en 
beaux caractères. Si fur du beau papier. 
Le P. S'i écran qui a donné le Catalogue 
des Ecrits de l’h. BeroaUe dans (es Mé- 
moires, T. XXV. p. 3R1. Si fuiv: n’en 
a point eu de connoillànce. 

- L’ Auteur a dédie cet Ouvrage à fou 
Difciple Vldricus Rofenfis Bocmitt. Dans 
fa Dédicace il lui rend compte de fes ocu- 
pations, en ces mots, qui méritent d’etre 
Conlervés. ,, Quicquid nobis ocii datur 
,, a pubücis leCtionibus; quas ni non ini- 
„nus diligenter audis quani hbenter: id 
,, oinnc conferimus ad eudendas annota- 
,, tiones: quibns partim loca apud latiuos 
„ fctipcorcs oblcura illuftrarc : partim 
„ mendofâ emendate Si in ucram hoc efl 
„ ftiam IcCtioncni transducere pro uirili 
,. parte claboramus: parrim quat a recen- 
„ tiodbtis ueterum pocrarum intorpreti- 
„ bus non fâtis pcnficulate enarrata exifti- 
„ mantur: ca inqudîtius exaCtiusquc ex- 
„ plicarc contcndimus. Et iam id genus 
„ (cxcenta in luctilentiim qnoddam quart 
„ corpus redaéta fîint: quae ex multijuga 
„ prifeorum feriptorum leCtione curiolmi- 
„ me obfcruauimus. quod optts quouiam 

„ uon- 
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Accipe candidiflîme IcSor phiî/ppi Beroaldi viri doctifiimi in 
afinum aureum. Z,.zi/>a/?/exArchetypo rcdimprefïà (Arte fingulari- 
que in imprimendis libris induftria: honefti uiri Magiftri JoannisPbi « 
lippi) commentaria, quod li probaueris, fperate breui, hac uenii- 

ftiifima 


„ nonJum temerario precocis édition» 
„ honore innnfgandum cfl’c dccrcuimus 
„ memores illius oratiani documend quo 
„ prreipitur ne edido precipicctur: Intcr- 
„ ci libcilum hune quaii precutlorium : 
„ 60 ut grcce dicirur prodromon emiiî- 
»> mus: quo annorationes cencimi conti- 
„ ncutUr: inter quas loci pocha non pauci 
,, a nobis Iccus explicantur quam recen- 
„ tiorcs commcnratores explicaucrint.,, 

J' y ajouterai encore la hn de cette Epî- 
tre, parce quelle cil remarquable. „ Sanc 
„ lias annorationes nullo lcruato rerum 
„ ordinc conlccimus utpote tumultuario 
„ lcrmonc diclmtcs. ôc perinde utcuiuvli- 
„ bet loci ucniebat in mentem ut quiliber 
„ liber (iimmebatur in nianus ita indidin- 
„ dtc atquc promilcuc cxcerpcntes anno- 
„ tantesque. Fétus hic plane precox fuit 
„ utpote intra mendruum remplis & cou- 
„ ccpcus & edi tus. Quod 11 id genus an* 
„ norunicnta dudiolîs iuucnibus: tibique 
,, potidimum placüillê cognoucro ad alia 
„ mox edenda non inuitus accingar: quac 
„ ad iucundiorcm gudum tota condiuntur. 
„ Valc dccus (coladicorurn & me perin- 
„ de dilige ac bonus doclor ab opdmo 
„ difcipulo diligi meretur. „ 

Cet Ouvrage a été réimprimé à la tête 
du Recueil donc voici le Titre. „ Eccc 
tibi Leclor bumaniliime: Philippi Be- 
„ yojl.ii Annorationes Ocnnim. Ejusdcm 
„ conira SeiTiuin Grammaticum notatio- 


* nés. Ejusdcm Pliniame aliqnot cafti- 
„ gationcs. Angch Palituni Milccllanco. 
,, rum Cenruria prima. Domi’üCaU'rnii 
„ Obfêrvadones quaepiam. Polit!, tm item 
„ l’.uie|<idemon. Ejusdcm PracIcCiio in 
T» Anjloteltm: cui Titulus Lamia. Phi- 
» hppi rurlîis BcroaLh AppcnJix aliaruin 
„ annotationum: Joannit Baptisât Pii 

„ Annotimenta. Quae lîinul accuratilli- 
,, me impreili: tcaim quacfohabc: per- 
„lcgc, & valc. Li à la fin: Hicronytn » 
„ Deiuuo Praetorc (apienddimo: B:rnar- 
dinus Mifinta Papienlïs cadigaridme im- 
„ prellit Brixiac. Satumalibus. 1496. 
y Sumpdbus Angelt Brttanntei. in Fol. „ 
Mr. Ooitzc a décrit cette Edition dans lés 
Mcrcksi ürdigkeitcn dcrKonigl. Uibliodicc 
zuDrcsdcn, Vol. III. p. 100. 

J’en ai trouve par hazard une troilîéme 
Edition dans la Bibliothèque de Mr .Üitve, 
qui cd peu connue. Elle cd dans le Ke- . 
cueil intitulé: „ Annotatinnes dodorum . 
„ Virorum in Grammacicos. Oratore'. 

„ Poctas. Pbilolophos. Theologos: & le- 
„ gcs. Ani'di l'oiit tant Ccmutia vna. Fo.I. 
„ l'raeleCtio ciusdcm in Analytica Arijkte- 
„ lu quac dicitur Lamia. Fo. XX X 1 1 1 1. 
y Panepidemon ejusdcm. Fo. XXXVI. 

» Antonii Sabellici annotadoncs priores. 

„ Fo. XLI. Ejusdcm poderiorcs. Fo. LU. 
„ Phihppi BcroalJiCemmh prima. Fo.LX. 
y Ejusdcm in Scruium. Grammaticum Li- 
„ bcllus. Fo.LXXVlI. Ejusdcm mPIymum 
Ee a „ & 
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ftiflîma litera , eiusdem Floridorum libros cum plerisque aliis Apulei 
monumentis quant emendatiffime coniecuturum. Venundantur in ui- 
cof’anfti ^ïcofl/iubinterfignio triumeoronarum & Colonie rétro ma- 
jorent ecclefiam fub interlignio cuniculi albi. Et à la fin : Impreflum 
Lutecie charattere admodum uenufto expenfis Ludovic i Hornken & 
Gottfredi Hittorpii fociorum virorum integerrimornm, Induftria 
uero cumprimis honefti viri Magiftri Joannis Philippi Anno a par- 
tit uirgineo Millefimo quingentefimo duodecimo (1512.) in Fol. 
Feuillets 206. Sans les pièces liminaires & la Table. Edition fort- 
rare. (75) 

Va- 


„ Si alios quosdam. Fo. LXXXV. Eius- 
„ dem appendix. Fo. LXXXVII. Domilii 
nCaldermi oblcruationcs quaedam: Fo. 
„XCI. Joannii Baptifiae Effiatn Race- 
„ madones. Fo. XC1II. Jtarmis Bapii- 
„ fiat Pii Bononien. Annotationes priorcs. 
„ Fo. Cil. Ejusdem Annotationes pofle- 
„ riorcs longe plûtes: Fo. CXIIa Ejus- 
„ dem Cafligationes Qeeronti ad Horlcth 
„ fium. Fo.CLI. Corne ht V fallu in Me- 
h rulam. Fo. CLXVIII. Jacobt a Cruce 
„ Bononien. annotata in varios. Fol. 
„ CLXXXVI. Ejusdcm Prnekctiones va- 
„ riac. Fo. CXCVIII. Pii / Intonii Bar- 
„ tolini in fcgcs caftigationcs. Fo. CCI1II. 
,, Ejusdcm de ordine imperarorum libei- 
„ lus. Fo.CC IX. Horum omnium in- 
„dex duplex. Fo. lëquenti Venundantur 
* ab Joamu parue & Jo. Badin Alccnlio. 
„ lit a la fin. Ex Oflkina noilra chalco- 
„ grapba: Ad Idus Aug. MDXI.(i 5 1 1.) 
ti in Fol. „ 

(75) Catalogua Bibliotlvccac Ha- 
(âeanae p. 499. 

C’cft ici la quatrième Edition de cec 


Ouvrage. La première, qui eft la plus 
rare , a vu le jour à Bologne, fous le Ti- 
tre fuivant: , t Apulepi Al'mus aureu* cum 
„ Ptihppi Beroaldi commcntariis. Et h la 
« fin : impreflùm hoc optis Bononix à Be~ 
„ ncdifio Hefltrii imprellôre (blcrtidïmo, 
ti adhibitâ (iimmâ diligentiâ, ut in maniu 
f, hominum venirct quàm emendatilli- 
„mumj anno faluris millefimo quingen- 
„ tefimo, Cal. Auguft. indyto Jo.Ileuti- 
yi volo iccundo datés hujuscc Bononicnds 
„ ftorcntillimi habenas focliciccr mode- 
„ rantc. ( 1 500 ) in Fol. „ J’ai vû au- 
trefois cette Edition à Brunswick ckez Mr. 
le l’rofeflcar Blancke. 

La fécondé eft ici dans la Bibliothè- 
que Roiale. Elle porte le Titre fui- 
vant : „ Commentarii a Philippe Beroal- 
,, do conditi in alînum aureum hteit a- 
„ ptih 11. Et à la fin: Imprdlum Vcnetiis 
„ per Simonem Papienfcm diétum Biui- 
„ laquant Anno Oomini Jefu Chrifii. 
„ MCCCCCI.fr 50 t.) Die xxix. Aprilis. 
„ Cum Gratis Et Privilcgio. in Fol. „ 
Latroiiiéme Edition cil intitulée: „Aiinus 
aurcus Lucn Apuleii,nua Commcntariis 
a a Phi- 
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Varia Philippi Beroaldi opufcula in hoc Codice contenta. O- 
rationes,Praelecliones&Praefationes: & quaedam mithicae Hiftoriae 
Philippi Beroaldi. Item plulculae Ar/geli Politiani , Hermolai Bar- 

bari 


„ à Philippo Berouldo conditis: per Bjr- 
„ tbolonuum de Zanis de Ponefio. Ve- 
„ netiis, i Ç04. in Fol. „ Nôtre quatrième 
Edition eft augmentée d’une Epître de 
Joannes Kierbcrus Slctflatinus à les Difci- 
ples Albert us Trucbfes Sc Georgiui Gaclcr 
datée de Paris le iç. de Février tçia. 
dans laquelle il leur recommande laleéturc 
& Apulée. Il y a ajoute quelques vers,- 
dans lesquels il nous aprend, que cette E- 
ditiona etc corrigée, & conlidérablcmcnt 
augmentée. Les voici. 

I greflu liber aufpicatiore 
Lucii , luce magis nitentis ipfâ 
Multo quant prius expolitiore 
Lima cognitus & noiatione 
Pollens indice copiofiore 
Auclus mille locis, uelut legenti 
Occurrct cito diligcntioti 
Sollerti ratiocinatione 
Exiles igitur maligniorum 
Et turpes puto ucllicationes 
Tcéhis his bene parmulis Mineruae 
Tu non unius eflimabis aflis. 

Enfin le dit Kierberui a ajouté à la fin du 
Volume une Table de dixhuit feuillets, 
qui eft ornée du Titre fuivant: „ Habcs 
„ hic (attende oro) Icéfor candide uoca- 
„ bulorum indieem non parum copio- 
„ film, undiquaque prêter ccteros auctum, 
„ (ingularique diligentia : ut cuicunquc le- 
„ genti facile occurtet : concinnatum. Va- 
„ le, uerbaque hcc re iplà comprobabis. 


„ Parrhifiis Anno Domini r ç tî. „ J'ai 
trouve cette bonne Edition dans la Biblio- 
thèque de Mr. Duve, Sc dans celle de Mr. 
bunemann. 

La cinquième Edition cfl cotée dans les 
Annales Typograph. de Michel Mtitubre , 
T. II. p.a 84. en ces mots: „ Apulcji A- 
„ fin. cum comment. Pbil. beroaldi : Ve- 
„ netiis, apud Jo. Taeuinum de Tridino , 
,,1516. in Fol. „ Rob. Fisher en a coté 
une fîxiéme de Bâle, 1 560. in 8vo. dans 
fonCatal. Biblioth. Bodlejanac T. I. p. 144. 

Enfin Mr. Bunemann m'a prêté une E- 
dition des Oeuvres à! Apulée, dans laquel- 
le on trouve aufii les Commentaires de 
Philippe de Bernaldc fîir l' Ane d’ or. Com- 
me \lr. Maittasre n’en a pas fiait mention, 
f en donnerai ici les Titres. Elle eft divi- 
, fée en deux parties, dont la première efl 
intitulée: „ L. ApuUis Madaurenfis Philo- 
,, fôphi Platonici Opéra, quac quidemex- 
„ tant , omnia. in primis veto de Afino 
„ auteo Libri XI. cum cruditiflimis Pbi- 
„ Itppi Bcroaldt Commentariis Si GodeJeaJei 
„ SteXvrebü Heusdani in L. Apulcii Opéra 
„ omnia Quaeflionibus Sc Conjeéhiris: 
„ ncc non aliotum doébifL virorum in eun- 
„ dem Emcndationibus. Dcmùm totus 
„ Apuleiiu ab innumeris, qnibus featebat, 
„mendis, non folùm vindicatus, vrrùm 
„ etiam-cum vetuflifli Codicibus collatus, 
„ notis marginalibus lucidior eft redditus. 
„ Adjcélo quoque ad calccm Operis re- 
„ rum Sc vetborum iu iisdem memorabi- 
Ec 3 „ lium 
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bari, atque una Jasosovis Maint ad ferenilïïmum Maximilianum , 
inui£ti(îimum Rhoaianorum imperarorcm Oracio. Epigrammata, 
ac ludicra quaedam t’aeilioris mulae carminaeruditiflimi viri l'hilippi 

Bero • 


,,lium Indice copiôfo. Rcliquorum Opc- 
„ runri cataloguai Partis II. Ticultis indi- 
„ cabit. Bulilcae per Seba]]ianum Hernie 
„ Pétri.,, Pagg. 87*- Sans les pièces 
liminaires. 

La leçon le partie porte le Titre fui- 
vant: „ Apu/eti Madaurcnlu Opcrum Pars 
„ Secundo, qua continenttir Floridorum 
„ Libri 1111. De dogmate PUtonis Liber I. 
„ De Philolhphia, (inc de Dco Soeratis 
■„ Liber I. Apologiae, fine Orationes pro 
„ lé ipio II. De Mundo , line Cosmogra- 
„ phia Liber I. De Mediciminibus herba- 
„ rum Liber I. De Syllogismo catcgori- 
„ co Liber I. Mercury Triimegifli Alclc- 
„ pius , de volunrate Dei, ex verfione, 
„ vt quidam volunt, Apultij, Liber I. 
r Fragmenta & Tituli librorum non ex- 
„ tantinm. Bafileac. Et a U fit: Bafileac, 
„ par Schaftianum Henric Pétri. Anno 
,, Salutis humanac. cia dcxx (1620.) 
r, in 8 vo „ pagg. 496. Sans la Table , 
qui remplie 9. Feuilles. 

Barthelemi Bimichmi remarque dans la 
vie de Berou/ Je, qu’il a écrit lès Com- 
mentaires fur Apulée à l’âge de XLVI.ans. 
Jean Pmui y ajoute, dans la vie du meme 
Auteur, que '/'bornas Archevêque de Co- 
locza, aiant apris de Beroahte, qu’il avoit 
l'intention de lui dédier Ion Apulée, lui 
répondit, que s’il lui envoioit bientôt l’â- 
ne qu’ilj lui avoit promis, il le lui ren- 
voicroit charge] d'or. 

C’cll à Pierre & non à Thomas Arche- 


vêque de Colocza, que Bero aile a déJié 
cer Ouvrage. Il taie iVlogc de Ion Héros 
dans (à Dédicace, & l’opolè à d'autres 
Evêques mcpriTibles par leurs vices, pour 
faire mieux éclater la beauté de les venus: 
J'en donnerai ici quelques rtaits, pour 
vérifier ce que j’avance. „ Conplulculi 
„ hac tcmpdlatc in ccdcfia dei uifuntur: 
a, Qtn cum cpilcopali dignitatc fint film-, 
,, mi, morum& infcitiac dehoneftanven-, 
„ to funt iufimi. Quibus magna lauciciae 
„ Luxuriacque cura elh Maxima uirtuti* 
„ incuria. In quibus Epilcopi nihil quic- 
„ quam cernas prêter habitum & nom en: 
„ Qui, quid lit Epil'copatus ignorant, In- 
„ (lar phaniac Pontificis propter Rttfiicita- 
„ tem Quid ellct pontirientus nefeientis. 
„ Conditores ccclclnlbcae litteraturae ce- 
„ leberrimi prodiderunt Caecum animal 
„ dco ofterri quotienscunque illitcratus 
„ lâcris initiatur , firque Adl'cripticius nn- 
„ litiae Religiolàe. Dii boni quot ceca 
w animalia quotidic Dco dcdicantur. Quoi 
„ Antiftitcs primarii. Quot Protomyflae. 
,, Quot Epifcopi cccutientes funt Et pror- 
„ lus Talpac Hoc eft indoâi incultiquc. 
„ Lux cnirn lâcerdotis & cultus do&rina 
„ elt. Habcnt hii quidem domos exor- 
„ natas opiparam fuppelleâilem. familiam 
„ numcrolam. Omnia Iplcndentia pre- 
„ ter iplos dominos. Qui uitiis decolo- 
r rati & labc Ignorationis infc&i Sunt 
r, tencbricoli prorfusque (ôrdrlcunr. Et 
„ cum Maicllas Epilcopalis auto corr.pa- 

„ rctur. 
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BeroalJi ibAfcenfiompev elucidnta: nunc demum coimprdTa: &eo 
ordine difipofita, ut maxime moralia fiat omnium prima. L. Coelii La- 
Eiantii Firmiani pia Nenia verbis Chrifti dominj crucifixi, ("ua in 
nos bénéficia commemorantis. Item p. Bcroaldi de feptem fapien- 
tium fententiis Libellus Ejusdem Symbola Pythagorae moralitcr ex- 
plicata. De optimo ftatu Et felicitate. Declamatio Philofoplii me- 
dici & oratoris. Declamatio Ebriofi Icortatoris & aleatoris. üratio 
autetn prouerbialis caeieris appofita eft. Et à la fur. Exctiffà lune 
haec aurea opufcula,acrograpliico charatierifino in officina Induite» 
Grcgorii Bartholomci, Icitiiïimaque (qualicuit) caftigatione com- 

men- 


f rctur. Non t.im fulgorc' auri fj'îcndi- 
,, cant quant plumhi liuorc palldc-unt. 
„ Epiicnpus alitent an» gracco uocabulo 
„ explorait r liuc fpc-.ui.uor figuiticri ur 
» Vidcrc (âne cft talcs Epilcopos dignos 
„ tamo nominc, Dm» cuiiolc explorant 
„ Si folerter fpcculanror Rcdditus. atqne 
„ ue&igalia cpilcopatus : Qtta quidem 
,, unica in re meremur Epilcopi nomina- 
„ ri. Hoc cft cxplorarorcs diligemiftimi. 
>, Si fpcculatorcs lolcrtiftlmi: Quos ut fe- 
i, rio loquar Si diçam quod (entio non 
tain epifeopos quam plcndo epilcopos 
„ merito appcllaucris. Cm» autem igno- 
,, rantia inter Religiofos hoc maxime (c- 
„ culo Tanquam Grangrena ferpat Si pc- 
,, rinde ac i’cftilcntia lace grailctur, Tu 
„ ab cius contagione longe rcliiicus Mu- 
* nifti tcmctiplimi. Alexipharmaco doclri- 
„ nae chriftianac cloquer) tiacquc mcdica- 
,, mémo : Quibus nichil poteft eilè poten- 
„ tius utiliusqiic. Et ctim aliorum animi 
. „ in macie, Corpora in fàgina lint , Tua 
„ mens au'ipibuï doûrinaium Saginata 
„ pingnelcit. ... Et cum in te habundent 
n uirtutis Si bonitatis exempta Tu julii 


„*aequique pertinax religioGcqnc inftitu- 
„ tionis icruantillimus Penfinn religioliim, 
,. quod quotidianuin iaeerdos bonus Dco 
» débet, luis hotis ablôlunim inconflan- 
v. ter reddis. in tantum diftintilis i iis: 
„ Quibus pro l'falterio plâltria cft. &: pro 
„ (ai ici o breuiario Icortum accub.it. „ 

Enfin T Auteur remarque vers la fin de 
fort Epître Dcdicatoire, que l’on a tiré 
environ deux mille Exemplaires de la pre- 
mière Edition de (es Commentaires. Cela 
n’ empêche pas quelle ne (bit fort -rate 
dans ces pais ici. 

Ceux qui foohaiteront de (avoir les di- 
vers jugemens des Savans lur cet Ouvrage, 
n’ont qu’à concilier Pauli ^otii/Elogia Vi- 
rcrum literis ilkiflrium, Bafil. 1577. in 
Fol. p. 1 02. Vitae liinimorum erudinorte 
Virorum , cui â Jo. Gerh. Meufcbmii, T. I. 
p>. 141. Tboinae Pope - Il louât Ccnfura 
Cckbrioruni Authorum, p. 5 1 5. Ta- 
bule Magtri Eponymologiumcriticui», p. 

1 2(5. Jo. Andr. Querfledt de patriis illu- 
ftrium Virorum, p. 333. Jugemens des 
Savans S Adtitn Baille! , T. II. P.l. p.406. 
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mendata, Volfgangi Lochner. Anno falutis chriftianae. M. D. IX. 
( 1 509.) Ad lilus Martias. in 4to. Edition j or t -rare. (76 ) 

Ora- 


( y 6 ) Hamburgifche Bcrichtc, 1739. 
p. 3 1 o. Sam. Engci Bibliothcca Sclcétill. 
P. I. p. 1 5. Mifccllanca Lipficnfia nova , 
Vol. VI. p. 155. 5c Index, §. Beroaldus. 
Theophili Sinccri neuc Nachrichten von 
lauter rarenBüchcru, Vol. 1.1748- in4to. 
p. ao.a I. 

Mr. Metickat à décrit cette Edition, dans 
(es Mifccllanca Lipficnfia nova I. c. «Il 
croit, que ce ri cil pas la première Edition 
■des Opufcnlcs de BeroaUe, Se |c le crois 
avec lui. Je crois meme que l’Edirionde 
Paris 1 494- in 4to. qri il indique après 
leCataLBibl. Bodlcjinac de Rob. Fyihcr , 
T. I. p. 144. rien cft que la cinquième. 

U faut remarquer pour cet éfet qu’il y 
a deux fortes de pièces que l'on a rallcra- 
blé dans nôtre Edition de l'an 1 509. Se 
qri on r a divifee en deux parties. La pre- 
mière contient les Otaifons, les Préfaces 
Se les Poefics de Beroalde Sec. La fc- 
conde commence par le Traité fur leslcn- 
tences des fept figes, en renferme diver- 
fes autres pièces, que l'onafpccifiécs fur le 
Titre, que j’ai copié à la tête de cetarticle: 
fi l’on en excepte l'Otado provcrbialis, 
qui ne fè trouve pas à la fin de la fécondé 
partie, mais fol. 3 8- -48- de la première 
partie. 

Cela étant pofé, il faut favoir, que les 
pièces qui compofcnt la féconde partie, 
ont été publiées diverfes fois leparément: 
& qu'il les faisait rallcmblcr le mieux que 


l'on pouvoir, pour les ajouter auxOrai- 
(ons Préfaces Se Poefies de nôtre Auteur, 
fi l'on vouloit avoir fes Opufcules com- 
plets. 

La première Edition des Otaifons Se 
Poefics de BeroaUe cft ici chez Mr. Hune- 
r nanti. Son Exemplaire n’a point dcTîtrcj 
mais on le découvre par l’épigraphe fui- 
vante , qui cft à la fin du Volume. „ Ex- 
„ pliciunt orationcs Se quamplutes apendi- 
„ cul.tc Vcrfuum editae a Phtlippo Beroal- 
„ rit) Bononienfi Imprcllc uero Uononie 
„ anno. Mcccclxxxxi. (1491.) in 
„ commune a BcncJiflo beclorù librariofic 
„ l'Utonc de Betiediflii Imprellute foler- 
„ tiftimo ciuibus Bononienlibus. in 410. « 
Feuilles 19. Cette Edition n'a point de 
réclames, les pages n’en font pas chifrées, 
elle cft imprimée en beaux Caractères 
Romains, fur du beau papier. 

Elle commence d’abord par une Epî- 
tre de l'btL Beroalde à Martin Boemta fon 
Difciple, qu'il commence en ces termes: 
„ Collegi nuper orariunculas nonnullas 
,, uariis a me temporibus & argumentis 
„ concinnatas. casque te impulfore tradidi 
,, imprcllôribus imprimendas. ,, Cette 
Epitre eft fuivie de diverfes Oraifons de 
Rernaldc , comme font: „ I. Oratio de 
„ lande agnculturae. II. Oratio continent 
„ laudes arnoris. III. in Tttum Lrntum, Sec. 
„ in Epiftolas Ctccronii. -V. in Khetoricos 
„ Ctceromi. VI. in Juvcnalem Sic. VII. in 
r . Quacftioncs Tbufculanas. VIII. in Per- 
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Orationes, Praeleûioncs, Praefationes, & quaedam Mythicae 
Hiftoriae Ph. Beroaldi : Item Plufculae A. Politiani , H. Barbarie 
atquc una Jajonis Maint Oratio; qiiibus addenda funt Varia Ph.Be- 
roaldi Opu feula, ut de Terrac Motu & alia; cum Epigrammatis 
& eorum Commentariis. Pariliis, in aedibus Alcenlianis, 1513. 
in4to. 

Va- 


IX. ad reèlorem fcholafticum. X. 
» in accipicntcm magiftratus inlignia. XL 
,, adTribunos ptebis XI. ad l.u.iov. Sphor- 
„ tiatn Epiftolium. XILad cundcmpancgy- 
„ ricus. XlILadeundentepigramma. XIV. 
„ ad Burtkol. Chula/m Epili XV. Nuptiac 
,, üentiuolorum. XVI. Ejusd. Endccaiÿlla- 
„bon. XVII. Oratio nuptialis. XVIII.ad Mi- 
„ mm Hofdum Epill. XIX. Hiftoria Gijippi 
„& lin. XX. Mythica hyftoria. XXI.Ora- 
„ do in enarratione Verrinarum. 

Après cela viennent les pièces dePocfie 
fuivantes. „ I. Olculum Panrhiac. II. For- 
» tu 11a ad Mimim Rofaum. III. Dirac in 
„ Maledicam. IV. Cupido. V. ad Juco- 
„ tum antiqutrtum Epift. VI. l’cancs bca- 
„ tac Virginis. VII. de die dominicae l’al- 
„ bonis. VIII. ad Anntbul. Brntiuolum Car- 
„ men. IX Fabula Tancrcdi. X. de ofti- 
„ cio Icribac. XI. Vit prudens. XII. Epi- 
„ gramroa ad Petr. tonum. XIII. in ce- 
„ nam datam B cntiuolv. XIV. Quod ue- 
„ riores funt imagines , & c. XV. Epitha- 
,, phiuni accipitris. XVI. Laus equi. XVII. 
„ Epi. ad U enliuolum. XVIII. Epi. MuU- 
„ tcjïac Carbonefu. XIX. Idem. XX. Epi- 
„ taphimn RrJurti Sanclofcuerinttij. XXL 
„ Idem.,, Et ainli finit cette Edition, dont 
le P. A ’iccron n’avoit point d’idee: com- 


me il le confcilc dans Ces Mémoires 
T. XXV. p.383. 

Mr. BtXMMM en a la Icconde Edition 
intitulée: „ Orationes Philippi BrroalJi 
„ uiri quant clariilimi Bononiae titreras 
„ bonas docentis. Et à lu fin. Imprclfum 
„ Lugdini ( liiez Lugduni ) Anno. M. 
„ CCCC. XCII. (1492.) iiii. Septcmbris. in 
„4to.„ Feuilles 19 J. Elle n’a ni chiites ni 
réclamés, non plus que la precedente: elle 
eft atifii en beaux caractères Romains, un 
peu plus gros que les autres, Si fur du 
beau papier. Elle contient exactement 
toutes les pièces que je viens de Ipeeifier, 
Si dans le même ordre. 

Jojfe Budiui l'a ornée d’ une Epttre De-- 
dicatoire, datée de Lyon le 26. Juillet 
1 49a . & adrclTcc à Laurent B urcllut, Do- 
ûeur en Tcologie, dont je copierai ici 
quelques traits remarquables. „ Omnia 
„ fecretiora italien ut optima quaeque di- 
„ ccndi uiucndiquc praccepta nobis aife- 
„ ras penetrafti. quo faûiim eft: ut gallica 
„ iuucntus defiderata olim iam plulcula 
„ uolumina: tuo aufpicatu leiftitare pof- 
„ fit. atquc (ut alia omit tant) quo nihil acce- 
„ ptius dei fuperi nobis dimilcrint fre- 
„ quens opus concarmoelitae tui Bapijlae 
„ mtntuani , a mantuano illo bontero fa- 
Ff „cile 
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Varia Ph.Beroaldi Opufcula, Libellusde (’eptem Sapientum 
Sententiis; Symbola Pythagorac moraliter explicaca; deoptimo fta- 
tu & de Felicitate j Declamatio Philolophi, Medici, & Oratoris, De- 
clamatioEbriofi,Scortatoris, & Alcatoris, addita per Pb.Beroaldurn 

junio» 


„ cilc fccundi nobis tranfportafli: Ad hoc 
„ qiiihus nihi! difcrtius nihilquc utilius in 
,, terris aeftimo: Pkilippi ÏUroalM uiri 
-, quam clariilimi orationcs nobis adduxi- 
,, Iti: quas nunc tanto quidem deliderio 
» pcrlcgimus : quanto o!im ipfura doccn- 
., tcm Bononiac paucos quidem dics au- 
„ diuimus. . . Vbi itaque tam ubcrcs lu- 
11 ctibrationcs relegercm. iniuriarum mihi 
« ipfe reus fore uidebar: fi tanta dona 
umts fecundum te pofiïdcrcm. Duxi 
i, igitur mearum partium elle impreflioni 
i, inandarcm. ut tua bénéficia de omni- 
„ bus aeque ac trie merercrur. Cacterum 
„ cum plurimos imprimendi caractères 
„ ineptiorcs cenrcrem quarn quibus tam 
», conditum opus credcremus. Multos- 
„ que autinfeitia auc uccordia imprimen- 
„rium, libros deprauatos mendofosque 
,, uiderem: pauUspet ab incoepto mora- 
v, tus fum: Dum egregiam candidamque 
i, Johannû Trechfel alaniani huiusmodi 
i, artis pcritiJimi famam : omnium tefti- 
,, monio laudatam intelligerem : fcircra- 
», que ipfiim italicam litteram paratam ha- 
,, berc: qua terfitis caftigatiusque opus 
», hoc imprimi poflcr. Tradidimus igitnt 
,, te iuflragantc Bcroaldina cloquia rurfiis 
,, iniptimcnda , que propediem tui aufpi- 
„ cit dexteritate in onines galliae extremi- 
„ tates transfundcnt*r. Quo quidem bc- 
., ncficio cmnes morales tuae paternitati 
„ obuoxius tcceris.,. 


Si Laurent Burclle eft le premier qui 
ait apotté cet Ouvrage en France, fi 
Jcjfe Badius eft le premier qui l’ait reçu 
de lui, fi Jean Trechfel e(t le premier qui 
l’ait imprimé par (on ordre, en 1492. 
il s'cnfiiir, que l'Edition de Lvon de l’an 
1490. in 410. & celle de Paris de la meme 
année in flvo. que Micb.Maittairc a cotées 
dans fies Annales Typograph. T.I. p. 518. 
Il s’cnfiiir, dis-je, qu’elles doivent ctte 
banics du monde literaire, comme faillies 
apocriplies & (upolccs. 

Rcb. lj sher en a coté une Edition de 
Paris de 1494. in 410. dans ion Catab 
Biblioth. Bodlejanae, T.I. p. 144. „ Ora- 
„rioncs, Pracleâiones , Sic. BeicaIJi, 
„ dng. Politiani, H. Barbare, Si J. May* 
„nt. Paris. 1494. in 4to.„ On trouve 
dans le Catal. Biblioth. Cardinalis Imperia - 
lu, p. 64. une Edition de Brellè, per 
Jo. Brilannicum , 1497. 111 4*0. Mieh. 
Maitlaire en cite une autre Edition de 
Paris, 1499. dans fies Annales Typograph- 
T.I. p. 689. „ PbiL Bertaldi Orationcs. 
„ Opus exaratum Parrhiiîi pro Ditmifi» 
,,Roce in vico beati Jacokt incolemisj 
„ cujus aedes divi Martini ymago perfi- 
„ gnatj anno millefimo quadringentc- 
„ linio nonagefimo nono, die miodecima 
„Oétobris, in 410.», 11 indique encore 
une Edition des Opulcules de Beroalde , 
de Paris 1505. in 410. „in acdibusAlcen- 
„ l'unis apud Parrhilios M.D. V. ad Calen- 

„das 
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Juniorem; Ifocratis ad Daemonicum Oratio Praeceptiva j Oratio 
autem proverbiahs caeteris appolita eft. Pariltis in aedibus Afceih 
fianis, i5i3.in4to. Edition fort-rare. (77) 

Varia 

„ dis Décembres.» Cette Edition eft aufti te de Terrae motu, qui manque dans l'E- 
marquée danj le Catal. Biblioch. Jucabt dition de 1509. 

Saunn, Hagac-Com. 1 73 1 . in 8vo. Quoiqu'il en (oit, cette Edition eft 
p. 1 18. » Pbilippi Bcrotl.ii Orationes, très- propre à exciter l'idée des deux par- 

» Praelc&iones , 6c Pracfationcs , cum lies, que l'on a réunies dans les dernières 
„ quibusdam Angch Polit tani, Herm. Bar- Editions des Opufculcs de notre Auteur. 
„ ban. Sc Jafonit Maint. Parifiis, Job. J'ai parlé dans la note precedente des di- 
» Parvm, r 505. in 410., , Le P. Niceron vcrlcs Editions de la première partie, qui 
cite trois Editions de Paris dans fesMe- ont vu le jour avant l’ année 1510. il eft 
moires T. XXV. p. 388- ' 1 jufte que je dife aufti quelque choie de la 

1 5 1 1. in 4to. Celle de 1 509. in 4to. eft féconde partie. 

aufli cotée dans fes Miiccllanca Lipiîenfia O11 commença par imprimer feparc- 
nova, Vol. VI. p. içô. Voilà toutes les ment les diverfes pièces qui la compoicnt: 
Editions de la première partie que j'ai pù 6c les curieux avoienc foin de les rallêm- 
découvrir jusqu’à l'an if U. Je parle- blcr le mieux qu’il leur étoit poftible, 
rai de la fécondé dans la Note fuivante. pour les joindre aux premières Editions 

des Orationes & Pracfationcs , afin de 
(77) Bibliothcca Sarraziana, Ha- pollcder tous les Opulcules de Bcroal.ic. 
gac-Com. 1 7 1 ç. m 8 V °- P- U. p.ifil. La première pièce que l'on trouve dans 
où l'on en a paie 8- Aor. 10. fous. Ham- la (ëconde Partie des Opulcules de nôtre 
burgifebe Berichre , 1739. p.310. Jo. Auteur, a etc imprimée divcrlcs fois fc- 
Chriftoph. Mylii Memorabilia Bibliothc- parément. La Bibliothcca Petaviana et» 
cae Acadtmicae Jencnlis, Jcuae, 1746. fournit p. 308. une Edition de Bologne, 
in 8vo. p. aiç. Thcophili Sinceri Neuc 1498.10410. Mr. Heinemann en a une 
Nachrichren von raren Büchern, Vol. I. autre, intitulée: » Pbilippi BeroalJt Li- 
1748. it: 4to. p. 11. Freytag Analeûa „ bcllus quo feptem Sapicncum Semer, u.;c 
Lirteraria, p. 89- 9°. « dilcutiuntur. Et à la fin: Pbilippi Bno- 

„aUli Hcptalogos (lue Septem Sapicntcs 
Mr. Ir.ÿ a crû, que c’ étoit ici la pre- , magna cura impreftiim Bononiac per 
mierc Edition des Opulcules de Pkil. de „ Ilenediclum Hetlorii Bibliopolam Bo- 
Beroa/Je; mais il s' eft trompe. S’il avoir „ nonienfem. Anno falutis. MDU. Die 
dit, qu’elle ctoit la première qui (bit com- „ X. Oûobris. in 4to. ,, Feuilles 6 . 
plctte, peut-être auroit-il mieux rencontré. Mr. Duve en a une troificme Edition . 
Le Titre annonce, qu'on y trouve IcTrai- dont voici le Titre. „ Pbilippi BnvafJi 

F f a ,, Li- 
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Varia Pbilippi Beroaldi opufcula in'hoc Coclice contenta. Ora- 
tiones: Praelefctiones: & Praetationes: & quaedam mitliicae Hifto* 
riae Philippi Beroaldi. Item PluCculae Atigeli Politiani: Hermo- 
lai Barbari atque una Jafonis Maint ad ferenillimum Maximilia- 


„ Libcllus quo ScptcmSapicntium Senten- 
„ ti.ic difcutiunrur. Vcnditttr in Leone 
„ Atgcntco Vici fiméli Jaeoli. Et à la 
„ fm : Pkihppi B eroaldi Hcptalogos fine 
„ Scptcm Sapidités. Magna cura Im- 
y. prcilûm Parifius in Bcllouifu Pro Jokan- 
„ ne Petit Commorante in vico fânééi 
„ Jaeoli. Ad intcriîgnium Leonis argen- 
„ tei Anno fâlutis. M. ccccc. v. Die XX. 
„ Junii. in 4to. Feuilles 2 

La féconde picce de ce Recueil intitulée 
Symbola Pytkaçerac, nioralitct cxplicata, 
a vu le jour à Bologne, en t 5c o. in 4m. 
Iclon la Bibliotheca Petaviana, p. 30 g. 
Mr. Bfoiemann en a une autre Edition, à 
la fin de laquelle on lit ces mots. „ Opu- 
„ fculum Pbilippi Iîi 1 oaldi de Symbolis 
„ Pytbagtrrae Inipreflûm Bononiae a Brwr- 
„ dielo llcSIoi u. Anno fiilutis. M. D 
y. Tertio. ( 1 503 ) Pridic Dontinicum Na- 
„talcm. in 4to. „ Feuilles 6 J. Mr .Duve 
en confcrve l'Edition' fuivante. „ Sym- 
„bola Pylhapnae 4 Pkilippo Beioaldo Mora- 
„ liter Explic.ira. Venditur in Leone 
„ Argentco Vici Sanâi Jacobi. Et à la 
y fin. Opufculum Pbilippi Beroaldi de 
„ Symb< 4 is Pjythagorae Impreflimi Parifius 
„ in Bcllouifu pro Johanne Petit Cotnmo- 
„ rame in Vico Sanéfi Jaeoli. Ad Intcr- 
„ fignium Leonis Argentct Anno diii 
„ M. ccccc. v. ( 1 5c 3. ) Die xiiii Menfis 
,, Julii. in 4to. „ Feuilles 45. 

La troificme pièce de ce Recueil , cfl 


nutn, 

dans la Bibliothèque de Mr. B ftnetnann, 
fous le Titre qui fuit. „ Pbilippi Beroaldi 
„ Libcllus de Optimo Statu & Principe. 
„ Et a la fin. impreflimi Bononiae per 
„ B< ncdtélum Heitoru Bibliopolam Bon. 
,, anno Diii. M. IIID. (1497.) Eid. De- 
., tenib. Jo. Bemiuolo féliciter régnante. 
„ in 4to. „ Feuilles 7. Il y en a une 
Edition de 1 503. dans le Catal. Biblioth. 
Petavianae I. c. peut être l’a - t - on 
formée en lifanr mal la date de celle que 
je viens d’indiquer. Mr. Luve en a une 
Edition, à la fin de laquelle on lit ces 
mots. „ Imprelliim Parrhilîis quarto 
„ idus Aprilis Anno millcfimo quingcntc- 
y fimo per Thtilmattnum keruer. Pro 
Jeanne paru» qui id vendit in Leone ar- 
„ gentco vici l.intfi Jaccl/i. in 410. „ Fe- 
» uillcs 3*. 

La quatrième pièce de cette Collcéfion 
eff indiquée dans les Annales de Maittaire 
T. I. p. 63 6. 

Mr. Binunnmn pofiede cette Edition. 
„ Elle cfl intitulée: Pbilippi Beroaldi Opu- 
., fculum Eruditum : Quo contincntur De- 
„ clamatio Philofôphi Mcdici Oratoris 
>, De Excellcntia difeeptantium. Et Li- 
» bellus de optimo (latu & principe. Et 
à la fin: Impreflüm Bononiae per Benedi- 
» ftum Hcflorii Bibliopolam Bon. anno 
„ Dni. M IIID. ( 149t.) Eid. Decemb. 
„ Jo. Peiititiolo féliciter régnante, in 4to. „ 
Feuilles 1 c J. pour les deux pièces. Mr. 

Duve 


I 
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ninn invi&iflîmum Rhornanorum imperatorem Oratio. Epigram- 
mara, ac ludicra quaedam facilioris mulàe carmina eruditifiimi uiri 
T hilippi Beroaldi zbAJcen/ïo nuper elucidata: nunc demum coim- 
prelîà, & eo ordine dilpodta: ut maxime moralia fint omnium pri- 
ma. 


Dure en a l’Edition fin vante. „ Philippi 
„ Beroaldi Opufculum crudiditum: (liiez 
„ eruditum : ) Quo continctur Declamatio 
„ Philofophi Mcdici & Oratoris De cxccl- 
„ lcntia difeeptantium. Venditur in leo- 
„ ne Argcnteo vici làndî iacobi. Et à la 
-y fin: Finis hujiis opuiculi imprclïî parrhi- 
„ (lis a Tbiebnanno keruer ad calendas A- 
„ prilis Anno 1 500. in 410. „ Feuilles 2. 
Il en a encore une Edition in 4to. Sans 
lieu ni date, qui cft fort ancienne. 
Cette pièce a auflî été inférée dans Hilar. 
Drudonis Pradica artis an.andi, p. i Ç2. 

La cinquième pièce de ce Recueil cil 
intitulée, lelon T Exemplaire de Mr. Btinc- 
mann : „ Declamatio Lcpidiilima Ebriofi 
„ Scortatoris Aleatoris de niriolitate Dif- 
„ ccptantium: Condita a Pbtlippo Beroal- 
„ do. Et a la fin: Imprclliim Bononiac a 
„ Bencditto Mettons Diligenter A: emen- 
„ date Anno Salutis Millclîmo undequin- 
,, gentefimo. (1499.) lllus. Jo. Ben. 
y, Rcipu. Bononicnlis habenas féliciter mo* 
r, dcrantc. in 4to. „ Feuilles 5. Mr. Duve 
en a l’Edition fuivante. «Declamatio 1 c- 
„ pidillîma Ebriofi Scortatoris Aleatoris de 
„ vitiofitate Difeeptantium: Condita a 

„ Pbtlippo Bcroaldo. Venditur in Leone 
„ Argcnteo Vici Sandi Jacobi. Et à la 
y, fin: Imprclliim Paribas In Bcllouifu An- 
„ no Salutis Milldimoquingcntelimoquin- 
,, to. ( 1 ç o ç. ) Die. i i i. Julii. Pro Johan- 
„ ne Peut Comorante in Vico Sancti Ja- 


,, cobi Ad Intcrlîgnium Lconis Argencei. in 
,» 4to. „ Feuilles 2. 

Jaques Wimpfclingius l’a mile à la rétc 
de deux pièces de là façon , qui ont vu le 
jour lous le Titre fuivant. „ Declamatio 
« Philippi beroaldi de tribus frarribus.cbrio» 
n fo: (cortatore 6c lulore. Germania Ja- 
„ cobi Wtnipjfclingii ad Rcmpublicam Ar- 
„ gcn. Ad Uniucrfitatem heydclbcrgcii 
,, Oratio Ja. Wimpfe. S. de annuntiatione 
» angclica. Diftichon ad Lcdorcm. 

Dtilcis ephacbe tibi placear labor hic 
Beroaldi 

Ne te corrompant ocia: vina : venus. 
„ Et à la fin: Finit collatio feu peroratio 
„ Ja. )p. S. Imprdïâ per indultrium Jo- 
t , hannem prias Ciucm Argcntinen. Tre- 
„ decimo kalcndas Januarij. Anno Mille- 
„ lîmo quingentdimo primo. (1501.) in 
„ 4to.„ Sans chifrcs ni réclamés. Cette 
pièce curicufe cft dans la Bibliothèque de 
Mr. Bunemann: 

La Déclamation de Bernaldc fc trouve 
auflî , dans Hilarii Drudonis Praética in 
lîmo. p. 1 1 o. Ac dans Cafp. Dornavit Am- 
phitheatrum Sapientiae Socraticae joco- 
feriac, Francof. 1670. in Fol. T. II. p. $7. 

La lixiéme pièce indiquée fur le Titre 
des quatre ou cinq dernières Editions com- 
me li elle lûivoit ici; mais qui y a été 
inférée par mégardc dans la première par- 

Ff 3 tic, 
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ma. L. Coc/ii Lacfantii Firmiani pia Ncnia uerbis Cbrifii domin 
crucifixi, f lia in nos bénéficia commemorancis. Item Fb.Feroah.ii 
de fepcein l'apientium ("encentiis Libellus. Eiusdem Symbola Pytba 
gorae moral i ter explicata. De optimo ftacu & de foelicitate. De 
clamatio Philofophi medici & oratoris. Declamatio ebriofi, (cor 
tatoris, «S: aleatoris. Üratio autem prouerbialis cacteris appofita eft 
Eiusdem Opulculum de terraeinoru & pcftilencia. Et à la fin: Ora 
tiones & üpufèula Philippi Beroahii)iomnicn. oratoris & poetae di 

fercil 


rie, Feuillet 38. cil indiquée dans les An- 
nales Typograph. de Mtch. Maitlaire T. I. 
p.tîg9. „ Oratio Proverbialis : Cononiac 
„ ap. Bened. Helhrit , M. undequingente- 
,, (îmo ; ( 1 499.) XVII. Dcccmb. in 4to. „ 
Mr. Bunemann en a une Edition de l’an- 
ncc fuivatuc, intitulée: „Ocatio Prover- 
„ biorum condita a Pbihppo Bernai do , qua 
„ doélrina remotior continctûr. Et à U 
„frt. Pbihppi BeroaJ.ii OratioProvcrbia- 
„ lis ImprcUa Bononiac per ' Bcncdidum 
„ Hcflorii Bibliopolam Bon. accuratilii- 
„ muai Anno Salutis Millelîmo quingen- 
„ telimo. die. xvii. Noucmbris liib diuo 
„ Jeanne Bentiuolo lécundo de patria bene 
„ metito. in 410. „ Feuilles 7. Mr. Sam. 
linge! . en a coté une autre Edition dans 
(1 Bibliotbcca ScicélilT. P. I. p. 1 3. de 
Strasbourg, chez Math. Hupfauff, 1505. 
in 4to. 

Enfin vient la dernière pièce des Edi- 
lions complexes des Opulentes de Beroal- 
de. Elle eil chez Mr. Biinemann & porte 
le Titre qui fuit: „ Opulculum Philippi 
„Beroaldi de Terraemotu & Pefttlentia, 
„ Cum Annotamentis Galeni. Et Ha fri: 
„ ImprclTùm Bononie per Benedlclum Bi- 
„ bliopolam Bononienlêm. Anno Dni. 


„ M. D. V. Idibus Mail, in 410. „ Feuil- 
les 1 il. Mr . Gitze a parlé de cette pièce 
dans fis Mcrckwürdigkciten der Kotiigl. 
Bibliothcc zu Drcsden, Vol.ll. p-87-88- 
où il remarque, quelle e!t rare. L’on 
en peut dite autant de toutes les autres 
qui l’acompagnent, pour former le fé- 
cond Volume des Opulcules de Be- 
roalde. 

Mieh. Maittaire cite une autre Edition 
de la fécondé partie des Opulcules de nô- 
tre Auteur, dans (es Annales Typograph. 
T. V. P. I. p. 1 3 t . „ Philippi BcraaLU 

» Opufcula quaedatn ; an orator fit pbi- 
„ loiopho & medico anteponendus; de 
„ optimo (latu & principe; ptoverbio- 
* rum 0r.1t io; contra feortatorem 3 c de 
„ ebriofo alcatorem; Heptalogos feu fcp- 
„ tem (àpicnres; de terrac motu, de pe- 
„ fiilcntià; annota menti in Galeni opéra; 
„ Symbola Pythagorac: lmprcfl. Venetiis 
,, per Bernardtimm Venetum de Eitalihui. 
,, M. CCCCC V III. (1308.) in 410. 
On n'a qu’à relire les Titres des pièces 
feparées dece Recueil, que je viens de don- 
ner , 5 c l’ on pourra rcétiricr les fautes de 
ce Titre, qui ell tout défiguré. 
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(ertiflimi finiunt foeliciter Bafileae exarata Anno a partu virginis l'a- 
lutifero. M. D. XIII. (15 13.) in 4to. Feuillets 162. Edition fort- 
rare. (78) 

Va- 


(78) Hamburgifcbe Berichte 1739. 
p. 310. Jo. Chriftoph. Mylii Memora- 
bilia Bibliothecae Acadcmicac Jcncnlls, 
p. 225. Thcophili Sinccri ncue N.icb- 
richten von rarcn Biichcrn, Vol. 1 . in 410. 
p. 2 (. 

Meilleurs Duve Si Eünemann confer. 
vent cette bonne Edition. Toutes les 
pièces qui coinpolbicnt les deux parties 
des Editions precedentes y font rallcm- 
blécs & ne fonc qu'un leul corps. Le 
caratftérc en eft net, & plus beau que ce- 
lui des deux Editions dont je parlerai dans 
l’article fuivanr. 

Il y a des dates remarquables fol. 147. b. 
où il commence le Traite de Tcrrac mo- 
lli en ces termes : „ Anno falutis millcli- 
„ mo quingcnteflmo quarto, ca noble 
„ quam lublécutus cft dics diuo Si/ueftro 
„dicarus: quac léftiuitas pridie kalcndas 
„ Januarii celebratur: hora circiter undc- 
„ citna , fubirarius terraemorus cum 1b- 
v no territico faâus, concufllt uibenr no- 
„ ftram. . . Poil triduum inter horam 
„ uoétis nonam ac decimaro, tantocum 
H fragorc ramque korrifico mugitu iota 
„ ciuitas intremuir: ut repente exculliis 
„fomno, id horac crediderim aéhini elle 
n de mortalibus. ... Et fol. 1 48. verfo. 
„ Tertius terrae trernor ex intcruallo dic- 
„ rum circiter quindecinr fuperueniens, 
„ non paucos municipum meorum tremo- 
„ te concufllt. „ 

A lire ces paroles, on diroit, que Phi- 


lippe Beroalde vivoit encore le 1 7. Janvier 
1 506. puisqu’il décrit ces trois tremble- 
mens de terre, dont le premier s’eft fait 
félon cette date le 30. Décembre 1505. 
le fécond trois jours après, lavoir le 2. 
Janvier 1 506. Si le (roifiéme 1 5. jours 
plus tard, ce qui reviendroit au 17. Jan- 
vier 1 506. Mr. Gitze a fort bien oblèrvé 
dans lés Merckvi ürdigkeiten der Kônigl. 
Bibiiothcc zu Drcsdcn , Vol. II. p. 88. que 
HerodUc commençoit l’année par la Noël: 
& qii’ainli le premier tremblement s’eft 
faic le 30. Décembre 1504. Cela étant 
pôle Beroalde vivoit du moins encore le 
1 7. Janvier 1 50 ç. Donc la date de fon 
Epitaphe, où il eft dit, Obiit M. D. 11 II. 
eft faufle. Donc Pellcgrhio / Intonio Orlandi 
a tort de dire dans les Notizie degli Scrit- 
tori Bologiiclî, p. 1 1 3. „Mori d’anni f 1. 
„adli7. I.uglio 1 504. „ Donc l'Epi, 
tre de Bcmbe écrite à Philippe Envahie le 
jeune de Venife Id. Jan. MDV. eft mal 
datée, puisqu’il y dit: „ Beroaldum geu- 
„ tilem tuum pracclarum fane virum , Si 
„ optimarum artium ftudiis pereruditum, 
„ mortem obiillc valdc dolui. „ V. Pétri 
Bembi Epiftolarura iâmiliarium Lib. fez. 
Coloniae 1582. in 8vo. p. 120. 121. 

Cela fert à confirmer la remarque de 
Mr. de U Monnaye, qui met avec raifon 
la mort de Philippe Beroalik , au 1 7. Juil- 
let, 1505. v. les Jugemens des Savans 
à' d arien Bail/it , Amftcrdam, 1725. m 
nmo. T. II. P.I. p. 406. 
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232 Ber Ber 

Varia Philippi Beroaldi Opufcula in hoc Codicc contenta. Ora- 
tiones, Praelectiones, & Praefationcs, & quaedam mythicae Hiftoriae 
Philippi Beroaldi. Item Plufculae Angeli Politiani, Herrnolai Bar- 
hari , atque una Jafonis Mayni, ad ferenilTïmum Maximilianum 
inui&ilfimum Romanorum Imperatoretn Oratio. Epigrammata ac 
ludicra quaedam facilioris mulae carmina, eruditiffimi uiri Philippi 
Beroaldi ab Afcevjio nuper elucidata, nunc demum coimprefla, & 
eo ordine difpofita, ut maxime moralia line omnium prima. L. 
Coelii Laclantii Firmiani pia Ncnia uerbis Chrijli domini crucifixi, 
lua in nos bénéficia commemorantis. Icem Philippi Beroaldi de lcptem 
lapientium fententiis Libellus.'Ejusdem Symbola Pythagorae mo- 
raliter explicata. De optimo ftatu, & de fclicicate. Declamatio 
ebriofi, feortatoris, & aleatoris. Oratio autem proucrbialis cae- 
teris appofitaeft Ejufdem Opufculum de terraemotu& pdiilentia. 
Et à la fin: Orationes & opufcula Philippi Beroaldi Bononienfis o- 
ratoris Srpoetae difertilfimi, finiunt, Balileae exarata Anno a par- 
tu uirginis lalutifero. M. D. XVII. (1517.) in 4to. Feuillets CLXII. 

Phi- 

ftion. Et à la fin on y lit ccs mots: 
„ Orationes Si Opufcula Philippi B crttûldi 
,, Bononienfis oratoris Si poctac difernfli- 
„mi, finiunt foeliciter Balileae exarata 
„ Anno a partu virginis lalutifero. M. D. 
„ XV. ( 1 5 r 5.) in 4to. Feuillets CLXII. „ 
Je l’ ai conférée avec celle de l' an 151 7. 
que j’ ai trouvée chez Mrs. Dure Si Bime- 
niann. Elles le répondent page pour 
page, mais les lignes font diférentes. 

Mr. Btinemann a encore une Edition 
très- rare de ces Opufcules, intitulée: 
„ Philippi RerotUi Opéra. Orationes 
„ Multtfariac a Philippo B er»aUo Editae re- 
„ cognitae que cum Apendicula Aliarum 
„ quoque oratiuncularum. Poe nuta. De 
s fclicicate Opufculum. Declamatio Phi- 

„ lofo- 


Edition fort -rare. (79) 


(79) Bibliotheca Menclccniana, 
p. 801. Vogt Catal. Libror. rarior. p. 80. 
Hamburgifcbe Bcrichce 1739. p. 310. 
Mylii Memorabilia Bibliothccac Acade- 
micae Jcncnfis, p. aaç. ThcophiliSin- 
ceri NcueNachrichten von raren üiichetn, 
Vol.I. in 4to. p.ai. 

La Bibliothèque de l’Univerfité de Gôt- 
tingen conlervc une Edition de Stras- 
bourg , de l' an 1 5 1 o. in 4to. qui cfl peu 
connue. Mr. B ùnemtsm en a une de 
l'an 151$. qui ne l’eft pas davantage: 
Audi Mr. Engcl l’a - 1 - il mile au nombre 
des Livres rares , dans la Bibliotheca Sc- 
leélilt P. I. p. 1 5. Elle porte exactement 
le meme Titre, que celle dont il cil ici que- 
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„ lofophi Medici , Oratoris de excellcn- 
„ cia difeeptantium. De optirno ftatu & 
„ principe libcllus. Hcpralogos fine lep- 
„tcm fiipicntes. Deelamatio Ebriofi Scor- 
„ tatoris, Alcatoris de uitiofit.uc diieeptan- 
„ tium. Oratio proucrbîalis. Symbola 
„ Pyibagorae. De Terraemotu Se pefti- 
„lcntia, cupi Annotamentis Galcni. „ Et 
„ à la fin. „ Opus Pbilippi BeroaUi , quo 
„ Orationes Se poemata conrinentur , Im- 
„ prclïûm a Bcnediilo Bibliopola, Anno 
„ Salutis Millefimo quingentefimo uigefi- 
„ mo primo. Cal. Mardis. (1521.) in 
„ 4to. „ Feuillets 128* pour la première 
partie. 

La féconde partie comprend iept piè- 
ces diferentes, dont j’ai donné les Titres 
ci-deilùs Noce77. qui ont etc imprimés à 
Bologne en divers teins. 

Cette Edition cil beaucoup plus belle 
que toutes les autres, & plus complcttc 
pour les pièces de Pbil. Beroalde , loic d’é- 
loquence, foit de Poëfie. Les Editeurs 
de Bâle ont inféré dans la première partie 
fol. 38. l’ Oratio proverbialis, par erreur: 
puisqu’elle y devroit être placée, félon les 
Titres, dans la féconde partie, après la 
Declamatio ebriofi, fcortatoris, Se alca- 
toris. Nôtre Edition la donne fcparé- 
ment dans la féconde partie. 

Les Editeurs de Bâle ont augmenté la 
première partie des pièces fuivaotes, qui ne 
font pas de Beroalde , comme fol. 48. 
„ Ange H Po/itiani uiri diicrtilfimi Oratio 
y. quam edidit pro Oratoribus Scncnfiutn 
„ ad AJexaitdrum fextum pontifieem ma- 
„ ximum. Fol. 50. Pro oratoribus Flo- 
„ rentinorum ad Alphonfium Siciliac Rc- 
», gein, Pro praccorc Florentino ad Do- 


2 5 1 

„ minos ineunres fummum magiftratum: 
„ Fol. 5 t. Hcr violai Barbari in Paraphra- 
„ fin Phyfices Tbemifiii Praefatio ad Au- 
„ ton in 1 11 Qalateum. Hcrmolui Barbari in 
„ Parapbrafin Tbmtifiii peripatctici Prae- 
„ fatio ap Sixlnrn quartum Pontifieem 
K maximum. Fol. 52. Hermalai Barbari 
„ in Cafiigationcs Plinianas ad Alcxan- 
„ drum lextum pontifieem maximum 
„ Praefatio. Fol. 53. Praefatio Hermo- 
„ lai Barbari , quum libros Artfiote/it do- 
„ mi coepit praelegcrc, quas lectiones 
„ èuÿtvct uocavit. Fol. 54. Oratio Hcr- 
„ violai Barbari Zacbariae. F. Legati Ve- 
„ ncti ad Federicum imperatorem, Se Ma- 
„ ximilianum Regem Rhomanornm prin- 
„ cipes inuiétiflimos. Fol. 57. Ejusd. Epift. 
„ ad J. Carondclctum. Se J a foui s Mayni ad 
„ Maxiviihanuvi Rhomanorum regem E- 
„ pithalamion. Fol. 61. Raymtmdi Car-- 
„ dinalis Curccnfis ad JaJoncm Mayntim 
„ Epiftola. „ 

Nôtre Edition de Bologne a omis tou- 
tes ces pièces étrangères: elle nous pre- 
fente en leur place des pièces de nôtre 
Auteur, que l’on ne trouve pas dans les 
anciennes Editions, ni dans celles de Bâle. 
Fol. 87- « Oratio cum Rector Gernu- 

,, nicus inirct Scholaflicam praefeéluram. 
„ Fol. 90. Oratio habita pro aede diui 
„ Petronii. Fol. 93. Oratio diéta in Ce- 
,, naculo Palatino poft praudium Tribuni- 
„ tium. Fol. 95. Oratio habita in enar- 
„ rarionc Lucii Apuleii. „ 

Nôtre Edition contient aufli quelques 
pièces de Poëfie, qui 11e fe trouvenr pas 
dans les anciennes , toi. 1 2 5. - 12 8- c cft 
pourquoi elle mérite de leur erre préférée, 
connue étant plus belle Se plus complette. 
Gg V. Vi- 
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Philippvs. BEROALDVS Junior. 

Philippi Beroahii Odarum Libri 111. Epigrammacum Liber I. 
Romae 1 5 30. in 410. Très-rare, (go) 


B E R O S V S. 


V. Vita Pbilippi Ber oui Ji per Jobamicm 
Pinuni, dans jo. Gtrb. Mufeheiui Vitac 
fummorum cruditionc Vironmi, Cobur- 
gi, 173s- inqto T.I. p. 123. Pbilippi 
HeroalJi Vita per Barptobmacum kldncii- 
ttutn dans FtcharJi Vitae Eruditoium, 
I rancof. 1536. in 410. Toi. 53. & à la 
tête des Commentaires de Philippe BeroaU 
Je iiir Sucttue de l'Edition de Paris, 1512. 
in Fol. car elle ne le trouve pas dans P Edi. 
tion de Bologne, 1483- in Fol. ni daut 
telle de Venilê, 1496. in Fol. Jac. 
Pbilippi Beripnuuis fupplcmentum Chro- 
nicorum , Parifiis 1 3 3 $ . in Fol. fol. 4 1 6. 
verfo. A. 1498- Notizie degli Scriuori 
Bolognifi da Fr. PtUcprino Antonio Oilun- 
Ji, in Bclogna, 1714- in 410. p. 112. 
Jo. Aib. Falrùii Ilibliothcca mediac & in- 
fimac Latinitatis, L. XV. p. 831. & les 
Autctits qui y (ont cités. AJolphi dur- 
mundi Lcbcns - Befehreibungen , T. III. 

p. 2t 7 . 

( go ) Jugcmens des Savans de Mr. 
Bailler, Amfterdjin 1725. in limn. T. 
V. P. I. p. 9 5. Note. Mémoires de Nice- 
ton T. XXV. p. 397. 

Ces Auteurs ont omis le format de ce 
Recueil , que je ne trouve dans aucun Ca- 
ralogue; mais Mr. Ut la Monnaye l’a 
marque dans le Mcnagiana T. IV. p. a 3 1 . 


v. Jo. Annius. 

Joan- 

232. Mr. Fahicitu l’a auffi indiqué dans 
la Bibliotheca médiat- Si ir.fimac Latinita-. 
tis, Lib. XV. p. 85 ç. où il s’exprime 
d’une maniéré louche, qui donne a con- 
noître , qu'il ne l’a pas vu. On diroit, 
à l’entendre, que nôtre Autour à écrit 
trois Livres d’ Epigrammcs, quoique Mr. 
De lu Monnaye, qui a manié cet Ouvrage, 
déclare expreflèment , qu’il n’y eu a 
qu’un. 

Plu fïeurs Savans ont crû, que Philippe 
BeroulJe le jeune étoit fils de Philippe Be- 
roalJe l’ancien ; mais Mr. De lu Monnaye 
a remarqué dans le Menaciana, T. 111 . 
p. 347. qu’il 11’ étoit que Ion Neveu. Le 
P. Niceron prouve fort bien dans fes Mé- 
moires T.XXV. p. 394. qu’il n’efl pas 
fils de Philippe BeroulJe l’ancien; mais il 
croit qu’il n’cft pas trop cet tain, qu’il 
ait etc Ion neveu, parce qu’il n’a rien 
trouvé dans leurs Ecrits, qui donne lieu 
de le croire. 

Paul Joue croioit certainement, que le 
jeune BeroulJe étoit neveu de l’ancien. 
Je copierai ici ce qu’il en dit. dans fes 
EJogia dotlorum Virorum, Balîl. 1577. 
in Fol. p. 102. où il donne l’Eloge de 
Philippe BeroulJe l’ancien. „ Exccpit do- 
„ dhnwe liaereditarem, ciusdem nomiuis 
,, f’ratris filius. * Is nitidiore ingenio, 
„ quuni ad pocticam fc contulillct, dignas 

„ actct- 
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Joannes BERTELIVS. 

Hiftoria Luxemburgenfîs. (eu Commentarius quo Ducum 
Luxemburgenfium Ortus, Progrefliis, ac Resgeftae continuata le- 
riac ab ipl'o primario Initiatore, vsque ad praelentem Uluftris. Ar- 
chiducem Albertum accuratè ddcribuntur. Simul & cotius Pro- 
vinciae Luxcmburgcnfis Ducatus, Marcliionatus, Baronatus, caete- 
raque Dominia fuccinttè pcrftringuntur: Adiunâum efl l'ub fincin 
Opufculum in quo de Gentiliuin Deorum cultu, vanifque facrificiis 
enucieaté difTeritur. Omnia fummo ftudio, atque adtniranda iu- 
cundirate à Rever. Pâtre D. Joanne Bcrtelio , Epternacenfis Mona- 
fterij Abbate concinnata. Cum Indice rerum copiofiffimo. Mé- 
mento dierum anciquorum cogita generationes (ingulas. Dcutero. 
33. Cotoniae, apud Conrad uni Butgenium. Anno Domini M. D. 
C V. ( 1 605.) Cum Confenftt (uperiorum. in 4to. Rare. (81) 

PlE- 

„ actcrnttatc Odas confcripfit . indcque à 
,, / ecnc Pontifice in intim.it» familiarira- 
„ tcm eft "rcccptus, collatn ci Vaticanac 
„ Bibliotbccac prncfcétura : fod piratis lio- 
„ noribus, tmmatura mors cclcritcr in- 
„ uidit. „ v. aufli les Jugemcns des Sa- 
vans d 'Adrien Baillet, T. U. P. I. p.408. 
te T. V. P. I. p.95. 

(Ri) Bibliotheca Univerfalis Ma- 
gic - Coin. ap. P. Goiié, 1741. in 8vo. 
p- 343 - 

Il y a Jeux Exemplaires de cet Ouvrage 
dans nôtre Bibliothèque Rotale, le pre- 
mier dont j’ai copié le Titre à la tête de 
cet article: & le fécond, qui porte le 
meme Tîrre, il )’en excepte ces mots 
qu’on lit au bas de la page. „ Coloniac, 

„ apud Viduatn ConraJi Butgemi. Anno 
„ Domini M. DC. XXXVIII. (1638J 
n cum coufcnhl (uperiorum. in 4to.„ 


On y a ajoute deux feuillets pour lui 
donner une aparence de nouveauté; mais 
qui font Croire que l’Ouvrage eft incom- 
plet, parce que le premier ne répond pas 
à l’ ancienne réclamé . que l’ on n’a pas 
éfacce. Ces deux feuillets ne contiennent 
que deux Extraits touchant le Duché de 
Luxembourg , dont le premier eft tiré de 
la Cosmographie de Sclaflicn Mun/icr: & 
le fécond de la Dclcription des Pais bas de 
Gmchardm , qui font foperflus. Tour le 
relie cft abfoluincnt de la meme Edition, 
que l’on a partagée en deux, pour Ce dé- 
bander des Exemplaires, qui reliaient for 
les bras de la veuve de Bulgtn. 

Cet Ouvrage a deux parties, dont la 
première, qui répond au Titre que j’ai 
donné ici, ocupe pagg. 119. Sans les piè- 
ces liminaires de la Table. La féconde ctl 
intitulée: „ Deorum Sactiàdorumquc Gen- 
Gg a „ rilitmi. 
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Pietro BERTELLI. 

Vite de Gl’ Imperatori de Turchi con leloroEffiggie intagli- 
ate in Rame e Datte in Luceda Pietro Bcrtelli Ail III, e Generofo 
Sig. il Sig. Baldafaro da H r enfe. In Vicenza ad inltancia di Pie- 
tro Bcrtelli. 1 599. Et à la fin : In Vicenza, Appreflb Giorgio Gre- 
co. 1599. in Fol. Pagg. 56. Avec Figg. Fort-rare. (82) 

Tea- 


r> rilium. Ciim ad vitandos crhnicac Su- 
,, pcrftirionis Ritus, &Ceremonias: tum 
>, ad facros profanosquc lcripiores probe 
intclligcndos dclucida, & fuccinéta dc- 
„ lcriptio. R. Si V. D. Joatmii Bcrteh Cru- 
* dii Abbatis Eptcrnaccnfis. Nune pri- 
„ iniun in Inccm édita. Cum indice locu- 
„ plcriflîmo. Confundantur omnes qui 
,, adorant iculprilia Si qui gloriantur in fi- 
„ mulachros luis pfâl. 96. Coloniae apud 
„ Comadum Ruthénium. A. D. MDCVI. 
„ in 4to. „ Pagg. 44. Sans la Table. 

On a oublié ce Titre dans le fécond 
Exemplaire: ce qui fert à découvrir d’a- 
bord la tromperie du Libraire. Jo. Franc. 
Fvppnu , qui parle de nôtre Auteur Si de 
cet Ouvrage dans fa Bibliotheca Belgica , 
Bruxellis 1739. in 410. T. I. p. 579. dit: 
„ Dédit Hiuoriam Ducatus Luxcmbur- 
„ eenfis, omnium cruditorum calculo pro- 
„ batam. » 

La Bibliotheca Hiilorica Stntvio- Bude- 
riana, confirme ce jugement, T.I. p. 5 1 7. 
en ces mots: „ Jo. Rcrulti Hiftoria Lu- 
„ xenburgenfis egregia cil , qua Ducum 
„ Luienburgcnfium ortum, progreflùm 
„ ac res geftas dclcribir & commentarium 
„ adjecit de diis & facrificus geurilium 
„ qui in Luxenburgo aliquando culti tue- 
•> tunl. „ 


Mr. Du Fremoy eft d’un (entiment con- 
traire, dans là Méthode pour étudier l’Hi- 
ftoire.T.VH. p-8 1 4. où il dit en deux mots, 
que nôtte Auteur eft fabuleux & peu exact. 

V. Franc. Sivcertü Athenae Belgicae, 
Antverp. i6î 8. in fol. p. 396. & l'akrii 
Andrcac Bibliotheca Belgica, Lovanii 1643. 
in 4to. p. 459. 

( 8î ) Jo. Henr. Bocdcri Commen- 
tatius de rebus Turcicis p. 103. 

Mr. Boeder dir, I. c. „ Summatim Im- 
r, peratorum Osmannitarum Hiltoriam 
„ exhibuit Pctrus Bertdiui, Italus. Eft 
„ ranjjimtu liber, Vincentiae anno 99. 
„ fuperioris feculi prodiit, in quo illud eft 
i, finguiarc arque mcmorabile, quod nus- 
„ quara pufantur penitius cxprciue Impe- 
„ ratorum Turcicorum effigies. Paulus 
„ Joviut in hoc labore ne comparandus 
« quidem ad hune. Lontccrus veut in hoc 
M opere fedulo verfatus fua laude non eft 
» fraudandus, ad laudatum tamen feripto- 
„ rem non afeendit. Hic Petruj RerXclhu 
,, meretur vtique in alias transfundi lin- 
,, guas; eft fcrc exiguus in folio majore.,, 

L'Exemplaire de nôtre Bibliothèque 
Roiale eft in Folio minore: Si n’ocupe en 
coût que 16. feuilles. 11 ne conncnr que 

quinze 
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Tcatro délia Città d’Italia con le fue Figure da Francefco (Pi- - 
etro) Bertelli. In Padova 1629. in 4to. Rare. (83) 

Philippvs BERTERIVS. 

Philippi Ber ter ii, in Regis Conliltorio Confiliarii, &in Se- 
natu Tololàno Praefidis, Pithanôn Diatribae duae. Quibus Civi- 
lis Imperii Romani Notitia & Eccldîae Policia illiiftrantur. Tololâe. 
ex typis Viduae J. Colomer ii, & R. Colomer ii : Regis, atquc Vni- 
uerlitatis Tololànae Typograph.M. DC. VIII. (160SO Cum Privi- 
legio Regis. Et à la fin: Tololâe xviij. Cal. Decemb. M. DC. VII. 

( 1 607. ) in 4to. Pagg. 260. Sans les pièces liminaires & les Tables. 
Rare. (£4) 

■ Phi- 


quinze Portraits depuis Othoman I. jusqu'à 
Mahomet Ul. inclulîvcmenr. U faut avouer, 
qu’ils (ont beaucoup mieux gravés que 
ceux de Paul Jcve, qui n'en a même rc- 
prefenté que huit, dans fcs Eiogia Viro- 
rum bcllica Virrutc illuftrium , Bafïlcae, 
1575. in Fol. 

( 83 ) Havm Notizia de’ Libri rari, 
p. 36. 

Il y a une Edition Latine de cet Ouvra- 
ge dans nôtre Bibliothèque Roiale, qui 
porte le Tître fuivant : „ Theatrum Vr- 
„ bium Italicarum Collectore Petro Btr- 
„ telho Patau. Ad. III. & Reu. DD. Hie- 
„ rcnymum Comitem a Rozrazetv Epilco- 
„ pum Vladislauicnfem 8 c Pomeraniae: 
,, Regni Poloniac Senatorem. . Vcnetiis 
» i $99- in 4to. oblongo.,. Feuillets 1 02. 
Avec Figg. Les plans des Villes y font 
allez bien gravés: & peuvent fervir à 
nous les rcprefênter à peu près telles, 
qu'elles parouloicnt il y a plus de 1 50. ans. 


(84) Bibliotheca Schalbruchiana,' 
Amflclod. 1723. in 8vo. P.I. p. 14$. 
.Catal. Librorum P. Gode, Hagae-Com. 
1 744. in 8 v o. p. 2 1 3. Bibliotheca Ano- 
nymiana, Hagae-Com. 1745. in 8vo. 
p.96. 

Cet Ouvrage eft ici dans la Bibliothè- 
que Roiale. Les Doêlcurs de la Faculcc 
de Téologie de l’Univcrlité de Touloufê 
en font l'éloge, dans l’Aprobation qu'ils 
y ont ajoutée, en date du 20. Novembre 
1607. où ils difent: „Opus hoc perpo- 
„ litum, quo plcraque vetuftae antiquita- 
„ tis & do&rinae reconditae in lucem 
„ eruunrur monumenta, tanquamReipub. 
„ & Ecclclîaflicae & lircrariae apprimè 
„ vtile, praclo digniflîmum judicavimus. ,, 
Voici ce que l'Auteur dit lui -même 
dans la Préfacé, touchant la Méthode qu’il 
a obfervée. „ Quae diligenti disquilitie- 
„ ne egere videbantur, vberius & fubti- 
„ liùs explicaui : de aliis, quae peruagata 
„ feu parum neccllâria, egi parciùs: fum- 
Gg 3 « ma 



238 


Ber 


Ber 


Philippi Berterii Tolofae, five iconum Libri II. Carminé. 
Tolofae, 1610. in 4C0. Fort rare. (85) 

Petrvs BERTHALDVS. 

Pétri Berthaldi Congregationis Oratorii Domini Jefu Pref- 
byteri Liber Singularis. De Ara. Ad emincnciffimum Cardina- 
lem Ducem de Richelieu. Nannetis. Ex Offieina Pétri Doriou 
Regis & Academiae Typographi. M. DC.XXXVI. (1636.) Cum 
Privilegio & Approbatione in g vo. Pagg. 43 2. Sans l’Epître Dédica- 
toire, la Préface & la Table. Edition rare. (g6) 

Pe- 


,, ma etiam aliquando reriim failigia tan- 
,, tùm delibaui: quaedam denique, ne à 
„ propolîto rccederem , indtcarc fuit fuis. 
„ Nam haec, vt Doétioribus, ita k/jlh- 
„ voit; Si omnium rcrum imperitis lcri- 
„ pta non funt. Amo brcuitarenij lcd 
„ KxKWÎÇeiv eux fViv cAryesç 9 tiA\*| 3 s 6 î 
„ 7ça£f(t’,aAÀa neçlit/Jiçtiiv aAfyaç. In 
„ lus quae jam rcétc tradita finit, operam 
„ confunacre abfiirdum j aliéna mois intc- 
,, xete petitiiqiuuu Icnipcr judicavi. Meam 
„ vbique (êntcnuam paucis Si apercis ver- 
„ bis cxpoliii: vetiratis, quoad ficri potuit, 
„ veftigia lûm perfcquutusj conlèquiirum 
„ me lemper nolim exiltimare: diuini hoc 
„ opus iiagcnii; in quo (ummima habitat 
„ dodrinae Sc judicii decus. Mihi abundè 
„ cil, li nihil line probabili ratione aitt 
„ conjectura dixerim: qui proprereà Sc 
„ l'ilhauéa nomen l^ihconii clanllimi Ju- 
„ rcconfiilti cxemplo impofui iilis lucu- 
„ brationibus. „ 

f 8 $ J Bibliotheca exquilitilTima Ha- 
gae-Com. ap. Adr. Moetjcns, 173». in 
gvo. P. J. P.Ï75. 


Philippe île Berlier , Seigneur de Mon- 
rnbe , & Prcfidcnt à mortier au Parle- 
ment de Tottlouiê, mort en 16 1 g. avoit 
dcllein de publier encore divers Ouvrages, 
lors qi'il mit au jour le Traité dont 
j’ai parlé dans l’article precedent, com- 
me il le témoigna dans la Préface du dit 
Traité. Cependant je n’ai pas apti-, qui il 
ait fait imprimer autre chofc , que ce 
Poème, qu’il avoit fait à la gloire des 
Saints, dont les reliques iûnt Conlcrvces à 
Touloulc. 

Comme la matière n’en efl pas ‘fort 
intércllantc, il icmble qu’il a été négligé: 
Sc c'cil ce qui fait, qu'on ne le trouve 
presque dans aucun Catalogue. 

( 86 ) Bibliotheca Librorum Novo- 
rum collecta a L Neocoro. Trajeéli ad 
Khenum, 1 697. in 8vo. p.î4- Journal 
des Savaias , T. XLII. Octobre, 1708. 
p. 159. 

Cette Edition efl ici cher Mr. Rime- 
manu. On la trouveraaulli danslaBiblio- 
théque de lUnivcrfitc deGôttingen. L’Au- 
teur a railcmblé dans cer Ouvrage presque 

tour 
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P e t r v s B E R T H O R I V S. v. Bercborius. 

Petrvs BERTIVS. 

Pétri Bertii de Aggeribus & Pontibus hactenus ad mare ex- 
ftru&is digcüum novum. Parifiis, 1629. in 8vo. Edition ra- 
re. (87) 

Thcatri Geographiae vetcris, Tomusprior, in quo Cl. P toi- 
Alexandrini Geographiae libri VIII. Graecc & Latine. Graeca ad co - 
dices Palatinos collata auÛa & emendata funt, Lacina intinitis locis 
ccrrcéta, opéra P. Bertii Chriftianifllmi Galliarum Regis Cofmo- 
graphi. 

Theatri Geographiae Vetcris Tomus pofterior in quo Icine- 
rarimn Antonini Imperatoris terreftre & maritimum, Provinciarum 
Romanarttm Libellus, Civitates Provinciarum Gallicarum, Itinc- 
rarium a Burdigala Hierofolymam vsque. Tabula Peutingeriana 
cum Notis Marci Velfcri ad Tabulae ejus panem, Parcrgi Urtelia- 
ni Tabulae aliquot, edenre P. Bertio Chriftianillimi Galliarum 
Regis Cofmographi. Ainflclodami ex Officina Judoci Hondii Anno 
1619. in Fol. Avec Figg. Rare. (88) 

• Gi- 


toui ce qui Ce trouve dans les Anciens. 
On y voit par tout des marques d’une 
profonde érudition : St comme il croit de- 
venu rare , Mr. Graevhu l'a inlcré dans 
Ion I hefiurus Amiquiutum Romanarum, 
T- VL p.133. 

( 87.1 Bibliotheca Kiclmans-Eggia- 
na, P. II. p.959. Bibliotheca Schalbru- 
chiana, P. IL p. 144. où l'on en a paie 
7 flor. 5. fous. 

P. l' et nui fit cet Ouvrage! l'ocalîoo 
de la digue, que le Cardinal de RuL'n'ieu 
avoit frit faire, pour fermer le port de 
la Rochelle. Il y parle allez, amplement 
du Siège de cette Ville. Mr. de. SatUn- 


grt l’a inieré dans le Vol. IL de (ôn The- 
laurus Antiquitatum Romanatum. 

(88) Metbodeponrctudier l’Hifloire 
de l’Abbc Lenglet Du Frelnoy, T. VI. P. IL 
p. ig. Mémoires Je Nkeron, T.XXXI. 
P- 9 7. 98- Bibliotheca Htllorica Stru- 
vio-Budcriana . T. I. p. 664. Goctzetis 
Merek'»'urdigkeitcn der Kôuigl. Bibiio- 
tbcc zu Dtcfikn, T. I. p. 32 t. 321. 
Baumgartcns Ubcrlczung der allgcmci- 
nen Xv'tliliiftorie, T. 111 . Préface p. 4. 
note 4. 

Ce magnifique Téàrrc efl non feule- 
ment rare; mais aulli très recherche des 
curieux. lintiui l’a dédié à Louu XI U. 

il 
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Girolamo BERTONDELLI. 

Hiftoria délia Cictà di Feltre del Dott. Girolamo Berton- 
delli Fifico e Medico del Borgo di Vall'ugana. in Venezia, 1673. in 


4C0. Rare. (89) 

il l’a orné d’une bonne Préface, qui cft 
fuivie de la Géographie do Ptolomcc en Grec 
& en Latin fut deux colonnes , qui porte un 
Titre Grec & Latin , dont je ne donnerai 
ici que le dernier. „ Claudii Ptolomari 
„ Alcxandrini Philofophi eruditiflimi de 
„ Gcogrnphia libti oéto. Pagg. 153. A- 
„ près cela vient, Tabularum Ptolcmai- 
,, carum dclineatio. Ex Clandn Plolo - 
„ mari Geogrophicis libris oélo orbcm 
„ tocum habitabilem Agatbodacmon Ale- 
„ xandrinus mcchanicus delineauit. Has 
„ vcro Tabulas dcicriplît Gcrardut Mcrca- 
„tor Rupclmuudanus. Reccnfuit varie, 
„ correxit, auxitque Pctrui Brrtitu Bevc- 
„ rus, Chriflianiilimi GalliarumRcgisCof 
„ mographus. „ Il y a dix Cartes pour 
l'Europe, quatre CartcsSc demi pour l’A- 
frique, & douze Cartes pour l’ Afic. A- 
près quoi fuivent. „ Gcrardi Mcrcatorii 
„ Rupelmundani in Tabulas Ptoicmaicas 
„ a ledeliueatas Annotationcs, Pagg. 2 R. 
Une bonne Table fait la clôture du pre- 
mier Tome. 

Le fécond Tome nous prefentc après 
le Titre general, que j’ai copié à la tête 
de cet article, un Titre particulier, qui 
en découvre plus diftinékcmcnt le con- 
tenu. Le voici: „ Icineratia duo Antonini 
„ Pii. Practcrcà Prouinciatum Roma- 
„ narum Libcllus. Indiculus Ciuitatum 
„ Gallicarum , Itinerarium à Burdigala 
„ Hictuülcm vlque: aliudab Heradca Au- 


Al- 

„ lonam vfquc, & indc perRomam vfque 
„ Mcdiolanum. Tabula Peutingeriana, 

„ quant Marri Vtlfiri Septcinviri Augu- 
„ lia ni bcachcio in Iuccm protraébin, 

„ ante hos annos XX. edidit prunus Jo - 
,: arma Mon lui. Abrabanti Ortelti vete- 
,, ris Gcographiac aliquot Tabulne, ex 
„ iplius Parergo. „ 

Les Itinéraires d’ Antonin n'ocupcnt que 
4(1 pages, après quoi vient la Table de 
Pcutinjrcr divilcc eu huit parties, avec 
l'explication, qui ocupc pagg. 20. 
Quatorze Cartes d’ Abraham Orttius avec 
leurs Dclcriptions terminent le IccondVo- 4 
lume, à la An duquel on lit ces mots. 

„ Lugduni Batavorum , Excudebat typis 
„fuis Ifaacui Ehtvirius , fumptibus Ju- 
„ don Hondii. Annoclalocxvm. ( 1 6 1 8-J„ 

Cela fait voir que l’Edition de 161 8- & 
la nôtre qui porte l’année 1619. fiir le 
Titre, ne font qu'une feule Edition, à la- 
quelle on a donné des frontilpiccs de di- 
lérentes dates. 

v. Fr and fri Stotertü Athcnae Belgicae, 
Antverpiac, 1628. in Folio, p. 602. 
Valait Andrcac Dtjfciii Bibliotheca Bcl- 
gica, Lovanii, 1643. in 410. p. 723. 

Jo. Franc. Foppcnt Bibliotheca Belgica. 

T. II. p. 953. Mémoires de A liceron 
T. XXXL p. 83. Nouveau Dictionnaire 
Hillorique & Critique de Mr. De Ckau- 
fcpic , T. I. p. 2 < 5 ç. 

(89} Haym Notiziadc'Librirari p.55. 

Les 
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Alfonsvs BERTOTIVS, 

Methodns Generalis, & Compendiaria, ex Hippocrntis-, Ga- 
ie ni, Si Aiticennae placitis deprompta, ae in ordinem rcda&a» Ad 
omnes Morbos redeâ ratione curandos, fummè utilis & ncceffaria. 
Alfonfî Bertotii Fanenfis opéra hinc inde colle&a; & in commu- 
nem (tudioforum vfum in lueem édita. Cum Privilegio. Venetiis 
apud Joannem Ajidrcam Val/uforium cognomento Guadagnium 
M D L V I. ( 1 5 5 6. ) i n 8 vo. Edition fort - rare. (90) 


Nicolas BERTRAND!. 

Les geftes des Touloufains & d’autres nations des environs-, 
premièrement écrits en langue Latine, par Nicolas Bertrandi, & 
apres translatés en François, à Lyon , 1 5 1 7. in 4m. Edition fort- 
rare. (91) 

J°- 


Lcs Exemplaires de cette Hiltoire ne 
feront guère fortis de l’Italie, parccquc 
le dijct en cil trop iîngulicr. De là vient, 
qu’elle lira rare dans les autres pais. 

'( 90 ) Tliefaurus Bibliothecalis , 
Vol. III. Norinbcrgac 1739. in 4to. 
p. 104. 

Georçc Abraham Marklimu n’a pas connu 
cette Edition. Il en cite quelques autres dans 
Ion l.mJeniu 1 renovatus, p. 32. où il cft 
dit; „ Atpkonfi Bertocii Fancnlis Mcthodus 
„ Curativa gcneralis 3 >r compendiaria: ex 
„ Hipp. Gai Avic. iS Montant Placitis, in 
„ Mcdicinac lltidiolorum gratiara dcfcri- 
„ pta. Lugdnni , apud Gabr. Cotcrtum , 
„ 1 5 ç S- in I fimu. apud Jac. Fabrum, in 
„ 8vo. Htiic edit. adiecli ell Jac. a Par- 
„ tibus Summula Alphibctica morborum 
„ ac rcmcdiorumex Libris Mejuae exccr- 


M pta. Ibidem, apud Anton. ÇandtJum , 

„ 1588- in Rvo. Francof. apud Johan 
„Saunum , 1608. in Rvo. Acecllcrunc 
„ Ideac dodtrituï Hippocraticae : 1 . De 

„ gcnerationc Pituitac: II. De Melancno- 
„ lico humorc : 111 . De Codlione , Si prac- 
„ paracionc humorum: IV. De Vi&us ra- 
„ tione. Aurore Johan. Bapt. Montant ». 

„ Extat practerca criain cum Kudolphi Go - 
„ demi Tra&aru Pliylîco-Mcdico de Sa- 
„ norum Diaetâ , Francof apud Jo. Car »- 
., lum Unckchum 1621. in Rvo. Si apud 
„ Chrtfiianum SigfncJum, 1 645. in gvo. „ 

(91) Bibliotheca Petaviana Si Mn- 
fartiana, Hagac-Com. 1722. in 8vo. 
p.232. où l’on en a paie g.flor. 1 o.lous. 

Il j a une.faure dans la Bibliotheca Pe- - 
taviana I. c. où l'on a mis l'année 1 507. 
pour 1517. Il n'elt pat naturel que cette 
H h T. s- 
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Joannes BERTRAND VS. 

üj a N cfiacuv, five de Jurisperitis antiquis Libri duo. Au&ore 
Joanng Bertrando Praefide Tolol'ano. Accedit Authoris Vita d 
Francifco Bertrando filio confcripta. Tololae apud Colomerium 

B a si* 


1617. in 4to. Edition rare. (92) 


Tradudion ait vu le jour avant l'Original, 
qui n’a etc imprime qu’en i ç i 5. comme 
nous le voions dans l’Univctfus Tcrrarum 
Orbis d 'éUpbonfitt Laper a l’area Patavii 
1713. in Fol. T.H. p. 591. Item dans 
la Bibliothèque Hiflorique de la France du 
P. Le Long, p.782. N. 1 Ç2 to. où il don- 
ne le Titre (oivanr: „ Ntco/ai Btrtrandi, 
,, Utriusque Juris Profcflbris, Parlamen- 
„ tique Thololàc Advocati, Opus de Tho- 

* lolanorum Gellis ab mbc condita. Tho- 
„ lolae, 1515. in Fol. „ Il y ajoure la 
remarque qui Fait: „ Cet Auteur eft 
«mort en 1527. Il eft fabuleux dans 
« ce qu’il dit des Comtes qui ont vécu 
„ avant Raimond, Comte de Saint Giüei ; 
«pour ce qu’il dit de ceux qui fuivenr, 
„ il l’a emprunté de Guillaume lie Puy- 

* Laurent Si de Bernard De U Guiontc, 
T Evêque de Lodevc. v. aufli la Méthode 
„ pour étudier l’Hidoire de l'Abbé Lenght 
&Du Iranoy, T. VIII. p. 1 3 16. où vous 
trouverés la meme remarque. 

( 92 ) Lcipziger Gelchrte Zeitun- 
gen, 1717. p. 583.584- Jo. Chriltoph. 
Franck Vitae tripartitac Jurilconlultorum 
vetemm, Halae Magdeb. 1718- in 410. 
Pracfàr. p.2. Deutfche Ada Eruditorum, 
Vol.V. p. 227. Bibliothèque ancienne & 
moderne de Mr. Le Clerc, T. IX. p.2 1 g. 
Neue Bibliothec, T. IX. p.99. too. Bi- 


bliotheca Anonym. Hagae • Corn. 1728. 
in gvo. T. II. p. 82. Biblioth. Univcrlâ- 
lis Hagae -Corn. ap. P. Gollc , 1742. in 
gvo. p. 90. 

Il y a desExempIaires des Vies de Jean 
Bertrand datés de Touloufe 1622.111 4to. 
L’un le trouve dans la Bibliothèque de 
l’Univerlité de Gôttingcn: Si l’autre eft 
coté dans le Catal. Librorum Magni Cru- 
Jii. p. 62.63. Il eft à Croire qu'ils (ont 
de la première Edition. Comme elle éroit 
remplie de fautes, on l’a corrigée & aug- 
mentée des remarques de Mr. Ménage Si 
de quelques autres Savans, & on l'a tait 
imprimer à Leydc, chez Jean de Gelder, 
en 1675. in gvo. 

Cette Edition ne le trouvoit plus que 
par bazard, c’elt pourquoi Mr. Franck joi- 
gnit les Vies de Bertrand à celles de Ber- 
nardin Kutthui Si de Guillaume Crown Si 
les publia Ions le Titre lùivant: „ Vitae 
„ tripartitac Jurilconlultorum veterum a 
,, Bernardino Ruttlto, Jeanne Bertrando 8c 
„ Guilielmo Grotto conlcriptae. Nunc Pri- 
„ mum in Capita & Paragraphos diflin- 
„das, Summisque tnarginalibus perpe- 
„ tuis audas jundrim Si emendatiores edi- 
-, dir, ac Bisn N ofmJL'i Bertrandi Vita 
„ iplîus Audorc Filio cum adnotationibus 
„ Fridcrici Jacobt Leickheri praemiflà , 
„ Notas Ægtdti Menagti, editoris Lugdu- 
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Basilivs BESLER VS. 

Hortus Eyftettenfis fivc diligens & accurata omnium planta- 
rum, florum ftirpium ex variis Orbis terrae parcibus, fingulari ftu- 
dio colle£tarum, quae in celeberrimis viridariis arcem epifeopa- 
lem ibidem cingentibus,. hoc tempore confpiciuncur Ddineatio & 
ad vivum Repraefentatio Operâ Ba/ilii Befleri Philiatri & Pharma- 
copoei. M. D C. X 1 1 I. in F olio max imo. Edition fort - rare. ( 93 ) 

Jea N 


„ nenfis Si adhuc méditas Thomac Reine fi 
„ cum l.aurcntii Pignorii Epiftola I. Pau- 
„ lion Roraac Patriae adverfus lit rtran- 
,, Juin adlcrcntc, in calcc paginantm fub- 
\,jecic, Jo. Ckrijlopb. Franck J. V. D. Ac- 
,, ccd 11 nt Indices Iocuplciiflîmi. Cum 
>, Privilégie S.icr. Rcg. M.ijcfl. PrulÏÏ Ha- 
., lac Magdcburgicac-, Typis Gruncrianis 
„ M. DCC XVIII. ( 1 7 1 8J Sumptibus Hi- 
„ bliopolii novi apud Fc/ic.ni Ùn Serre, 
„ ubi & Lipiiae • per tuinJinas fiib aedi- 
„ bus Schambcrgianis vénales proftant. 
» in 4to. „ 

( 93 ) Gottfridi Chriftiani Goctzii 
Programma quo Bibliorbccam Scnatus 
Liplicnfis dcJic.mdam atqttc aperiendam 
fore indicir. Prld. Non. Augttfti 1711. 
in 4C0. p. 1 g. Bibliotheca Lchmanni.ina, 
Lipiiae 1740. in gvo. p. (ioi. Supcllex 
Libroium Mattr.GcorgiiWeidmanni, IM. 
Lipiiae 1 74$. in gvo. p. r $8. Lcipzigcr 
Gelchrte Zeitungen, 1747. p. 614. 

Les amateurs de la Botanique doivent 
ce précieux Ouvrage aux foins de Jean 
Conrad [de Gcmtnmgen) Evoque d'Aich- 
ftat ou Eichftcd, qui a iû couvrir les mon- 
tagnes ftcrilcs Si les rochers afreux dont 


le Palais Epilcopa! de S. GntHeiaud ctoir 
environne, en des jardins de plaiiâncd, 
émaillés de fleurs, & garnis d’une infinité 
de plantes exotiques, qui formoient la 
plus brillante perlpcâive. 

Il fitcniiiitcgraver ces plantes en cuivre: 
& (i nous en ctoions Râler , cet Evêque le 
chargea d’en faire laDcIcription,&dc pu- 
blier l'Ouvrage dont il eft qiieftiou. Ecou- 
tons ce qu’il en dit, dans l'Epîtrc Dédi- 
catoire adrellèc au dit Evêque Jean Con- 
rad, p. 3. „ Reverendiflima ma Domina- 
,, tio non (olùm hortis fuis Illufiriil. qui- 
„ bus arcem Epiicopalem in D. Witibaldi 
„ monte cinxit, ac quaqua verium jncun- 
„ diflimo & amoenillimo prolpcâu bea- 
„ vit, cxcolcndis me adhibere dignata efl; 
,, lcd & illorum delcriptionem, & hujus 
„ Operts editionem , licct plane impari Si 
„ rcludhnri , mihî demandare Se dclegare 
„ non dubitavit. „ 

Après cette déclaration manifefte, qui 
efl -ce qui refuferoit à Mr. Râler l'hon- 
netsr d’avoir enrichi les belles planches de 
ce magnifique Ouvrage de fes Delcri- 
"ptions. Si fur tout d’être l’Auteur de la 
Dédicace, puisqu’il l’a lignée, Si datée. 
,, Datum Eyflctti in monte S. Wilibatdi, 
flh 2 «arec 
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Jean BESLV. 

Hiftoire des Comtes de Poiftou, & Ducs de Guyenne. Con- 
tenait 


„ arcf tua Epifcopali, IIX. Kald. Majas , 
„ Anno Dominicae Sal-M. DC. XII. Rc- 
„ verendifl* & UluRrifl* tuae Domina- 
j, tioni Subjeâiflimus Btfoius Beiler Civis 
■n NoricLis , Botanicae Si Mcdicae addi- 
» ûus. )| 

Cependant Mr. Bâter s'inscrit en faux 
contre tout cela, dans lès Biographiac 
ProfcRbrum Mcdicinae qui in Academia 
Altorhna unqiiam vixerunt. Norimtcr- 
gae, 1728- in 4to. p. 81. H y prouve 
par divers témoignages, que Jiwgerniau- 
rut cR l’Auteur de ces Deicriptions, Si y 
ajoute, que Bah r ctoir lî peu verfe dans 
L> Langue Latine, qu’il ne fut pas même 
en état dccompolêr la Dédicace, qui cil 
à la tête de cet Ouvrage, & qu’ elle vient 
de Ion Frcre JcrStnc Buter. Ecoutons 
Mr. Bâter lui - meme, pour ne pas dimi- 
nuer la force de (es railonnemens. „Gttn 
„ priuatam quafi adhuc uiram Giflàcage- 
„ ret Juvgt tf rtdnnut, accidit, ut Norim- 
„ bergae agitaretur negotium conflruendi 
„opcris Iplendidiûimi, Horti nempe Ey- 
„ Ret rends, cuius cura, perclemcnti uo- 
„ luntate Cellils. Prineipis Epifcopi, de- 
„ mandata fuit Bdfîlto Battra. Hic igi- 
„tur, imbecillitatis lîiae fibi conlci 11s, 
y, cum forte poft Ciroltim Ctufium, iara 
,, tune actatc nimis proucâum, & alia 
„ quaeuis cogitantcm , temere rentatum , 
„ de Jmtfemuami eruditione botanica , 
,, compétitive, cundem (nefeio quibus 
,, condùionibus) aduocauit, & adtutnrem 
„ fibi acquiduit, domi propterca liiac ali- 


„ quandin fuRentauit. Habco literas ali- 
„ quot ab affilie Jungtrmanni, Lipftae ad 
„ hune datas, eidemque (ut fert inlcriptio) 
,, exliibcndas in aedibus Bcslerianis. In- 
,, telligcrc licet ex iftis litens, Juttgtr- 
„ mtnnttm co ipfo rempote ibi per men- 
»fes plufculos commoratum, quo Hor- 
„ tus Eyfletrcnhs lub prelo (udaucrat. Ha- 
„ bco ctiam primum exemplar praefàtio- 
,, nis, quae operi laudaro praepofîta legi- 
„ tut, Collcgii Mcdic. Nor. nominc con- 
,, fignata: ilhid ipfum manu fûa fcripfit 
„ Decanus 1. 1. Btbhafir db lier dm , ac 
>, dilertis uerbis inter alia fie profitetur: 
„Quanquam CfarilE & DoClifl. Virum, 
,, Liutov. Jungermaimum, Med. Doéfo- 
,, rem , cuius opéra in planrarum iconibus 
„ ck ganter Si breiiitcr deferibendis, ufus 
» eR BaLrni, fua defraudarc laude ne- 
„ quaquam uelimus. Vcruin baccuerba 
1, omnia in exemptari rypis imprcllo peni- 
„ tus omiflà funt. Occafionem indc ca- 
» ptavic 0 iroÂu/ia-StVaTaç D. Mu h. Dit J. 
„ Lotknerut , Collega et Amicus olim 
» meus, etiam poR fata plurimum hono- 
>, randus, ut dubitaret de ueritare aderti- 
„ onis , quae in Programmatc funebri 
,, Jungcrmanniano dcprelienditur, à Fre- 
* bero in Theatro fuo repetita, coromo- 
„ datac (cilicct operae ad ifiudoptisfplrn- 
», diduin perficicndum. Acccdcbat et altéra 
„ dubitandi ratio , quod (cilicct nufpiain 
nBeilerui meminerit Jungernuumi. Ju- 
„ Rum igitur eiïc uidetur inqutrere in caufi 
„lam, ac dcclararc, cur fadhim ni fit? 
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tenant cî qui s’eft paffi de plus mémorable en France depuis l’an 
8ll. julques au Roy Lavis le Jeune. Vérifiée par 'Filtres, & par 

anciens 


„ Vccbo dicam, arroganiis hominis fuit, 
„ c|ui honorcm ab Operis cditionc cxfpe- 
„ dandum , in fe folum deriuare uolib.it. 
„ Crcdibilc etiam efi, quod per ifiam 
„ fubfidii callidam tliifi- 

„ mul.itioncm quamplurimis Ledoribus 
„ impofuctit Baierui, lit pro delcriptio- 
„ num Horanicarum, arque adeo torius 
„ l.ibri Au&ore uero ipfum haberenr. Mi- 
^biucro, quo minus idem crcdam, ob- 
„ fiant ( practcr illud iam allatum ) dara 
„ nimis alia in contrariant parrem ttfii- 
„ rr.onia. Primum efi laudati (âepius, 
„ magni Viri, Gnrgii Revu; cuius, cône- 
„ 'jçirjpov cpifiolae ad Jtmgn'manutcm , 
„ d. 15. Jan. A. 1614. Lipfiam datac, 
„ allcruatur in Bibliothcca noftra Acadc- 
„ mica : Vndc mihi libuit fequentia dc- 
„ ccrpcrc: Cum Nobil. Dn. Aniir. Sebmid- 
„ menu , ante menfem de carminé folli- 
„ citadin, quod Te leilione dignuro afiir- 
mabat, l ine id tant! non elle diâjra- 
„ bani , quod nec BaJL'iui Bahr ut luce 
„ dignum ccnfuit. Itaque tenebris inuol- 
„ uctidum iudicaui. Quando uero inftas, 
,, nec quieicis, inique ea lege arque omme 
-, miito, uti Icâtim conccrpas , neque 
„uili mortalium communiera Tibi 
„ £t Bnlcro mu tuas opéras adfcripfi. 
„ or co tolcrabilius impetrarem editio- 
„nemj fors maluillct, fibi adfcribi to- 
„ tum, quod tamen tonnn Tuum efi, 
„ Tuae indufiriac, Tuac eniditionis. Mi- 
„ ror, fed nil demiror. Tibi laudein de- 
„ bitana m foliJum aflcrcre paraïus lum. 


„ & uftro dclcbo t»!v xavuiiav confeflio- 
„ nis commentarii de tiocibus herba- 
» rum , &c. Altcrum , quod adduccrc 
» placer , efi Greg. Horjlii tune McJ.Pro- 
„ fêlfiGicflenfis, qui ifiam Bala i iniqui- 
„ tatem, plagio haud meliorcm, rctJe 
„ fubolfccit, atque in literis ad Jiotgcr- 
msnnum , Lipfiam pericriptis d. 1 t.Dc- 
,, ccmbr. A. 1613. hune in modem no- 
„ tauit: Mitatus eram hedenus, eut Tut 
„ nnnquam in ifto Opère Botanico roen- 
„tiofierct? cum tamen fâciUimc collige- 
rem, ifias annorationes additas forte 
„ Tuas cflêj fed mirari defino, poflquan» 
„ hominem ifium fiiis cotoribus depinge- 
„ re uoluifti. Et profeCto haud medio- 
» cris audaciac fpecimcn id fuit, quando 
,, bonus illc quidein Médicamenta tins , 
„ Bal > ui, fe tanquam audorcm , Latini 
„ etiam textes Horti Eyfiercnfis, «uenditarc 
,, non triibuit, qui tamen adeo rtidis m 
,, latina lingua fuit, ut nec Praefationetn 
Libri, lûo fub nomme diuulgaram.com- 
» poncre noncrit , utpotc cuius Prototy- 
„pon, ab iplius fratre Ihaoxymo, E>o- 
„ dore McJieo praefiantifiimo confcri- 
„ ptum,dubitaiuicuiuis monfirare pofiùm. 
„ Adoo auteni tertium quoque, pt o Jun- 
n firtiuimo tcllimonium, idetnque omni 
„ cxccptionc maius , feilicet Jo. Gtorgii 
„ VoUkumai-, Senioris quondam in inclyto 
„ Co 11 cgi o Med. Nor. grauiilimi , cuius 
„ in efiigiem Jkiiganiamiiaiiam , aère 
„exptcilam, taiis extat lublctiptio: 

H U 3 


Horti 
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anciens Hiftoriens. Enfemble diuers Traiclcz Hiftoriques. Par feu 
M. Jean Besly, Confeillcr & Aduocat du Roy, honoraire, auSie- 

• g e 


Hotti Altorfini Sol, Jtmgermtnnus , Si 
Auâor 

Eichftadia: Florr , hic LuJovicas 
crac. 

„ Qui omnia , fiquidcm pcrfpcûa fàtis 
„ fuilîènt b. D. l och ncro , Facile otnnetn 
„ cucllcrc poruiflcnt icrupulum, circa uc- 
„ ritatem , perperam in dubium uocaram, 
„quod & quantum nofter, ad horti Ey- 
„ ftettenfis claborationcm contribuent} 
„ quamuis etiam , practer ilia, omnino 
„ magis acquum fuillct coniidere in Pro- 
,, gramma , nomine totius Acadciniae 
„ noftrac in publicum daturn , quam in 
„ ambitioli itlius Pharraacopoci,&: ingrati 
„ hominis , de Juugamanm meritis li- 
„ lcntium. ,. 

Il faut pourtant dite à l’avantage de 
Mr. Bain r, que le Doicn & le Colégc de 
Médecine de Nuremberg ont mis un 
Avertiflèmcnt à la tctc de la première Edi- 
tion du Hortus Eyfteftcntis, dans lequel 
il déclarent publiquement, que Bahr en 
efl l’Auteur. „ Cum optatum finem 
„ nunc adeptus fuetit Autor BaJUtui Ber • 
,.lertu, noilrâs Pharmacopocus, praeter 
„ rem fore duximus, ni, ex noftris , hu- 
„ jus fui indcfclll laboris Si patientiae ali- 
„ quod extarct, cum elogio teftimonium} 
,, quando Sc clariores Botanici , reique 
„ herbariac Coryphaei excellentes, ab Klo 
„ bonâ memorià & honoré aft'eéli fuerint, 
„ quorum Cataloguai huic fuo Opcri prac- 
„ tigerc non dubitant. „ 


Cet Avcrtiflcment cft fitivi du Portrait 
de Bahr, fous lequel on lit les Vers de 
George Rcmui. 

Bctlerum glyphes Bafleian imagine 
pulcrâ, 

Quisquis es , ô hofpcs , reddidit, 
ecce, cibi; 

Nempc viri vultus dédit heîc , arque 
ora tucri: 

Cernerc vis mentis dona fâgacis? 
âge, 

Herbarum magnum hoc Plantartun- 
que Amphitheatron 

lnfpicc , quas dotes Arcatinus habet 

Divitiasqite Hortus: Paradcifon di- 
xcris ipfiim: 

Condidit immortalc hoc Bafilcius O- 
pus. 

Gearg. Réunit, P. A. ICtus. 

Voili deux témoignages, qui paroifïènt 
être contraires an fenriment de Mr .Baier; 
mais fl nous les examinons avec rigueur, 
nous trouverons , qu ils ne prouvent autre 
chofe, fînon que Bcrler a fait cet Ouvrage, 
comme Me fit fon Arche: eu comme un 
Architcélc bâtit un Palais. Le premier 
fùpofè, que Bahr mettrait à la tête de 
fôn Ouvrage les noms des Botaniflcs, dont 
il 5’ croit fervi: Si le fécond cft expliqué 
par la lettre que Rcmus écrivit deux ans 
après à Jungermannut . donr Bajerut a ci- 
té les paroles, qui fervent à prouver, que 
Baier 11c pouvoir pas fbutrir, qu’on révé- 
lât le fécret. Si qu'on atnbuat à ÿunger- 

man- 
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ge Royal de Fontenay le Comte. Le catalogue des Traiâez eft 
apres la Préfacé. A Paris chez Robert Bertault, au Palais, dans 
la grand SaleM. DC.XXXXVII. (1647.) Avec Privilège du Roy. 
in Fol. Rare. (94) 

BES- 


mannui, même une partie de la gloire qui 
lui croit duc. 

Cela n’ empêche pas. que nous n’aions 
de grandes obligations à Mr. l' Apoticairc, 
d’avoir fçû emploicr de fi bons Ouvriers à 
à cet Ouvrage , qu' il en a fait un Chef- 
d’œuvre. 

L’Exemplaire de cette Edition cote dans 
la Bibliotheca Dahlmanniana, p. 163. s’eft 
vendu 120. flor, Elle eft non feulement 
devenue rare par Ion antiquité 5c par Ion 
prixj mais fur tout, parce que l’Evêque 
d’Aichftat l’avoit fait imprimer à (es dé- 
pens, comme Bâter l’a remarqué dans là 
Dédicace p. 5. „ Cura rcipub. & ftudii 

„ herbarii fumrno detrimento conjunéhim 
„ eflet, fi hujusOpcris editiopraetermiflà 
„ foret : quam tuae liberalitati Sc il iultris- 
„ fimac bcneficcntiae, Reverendifiïme & 
„ digniflime Princeps , grarifiimâ animi 
„ recordatione Sc praedicatione lubcntes 
„ acceptant ferent, 5c meritô debent, quor- 
,, quoi hujus ftudii fcébitorcs & antatores 
„fuerinr. „ Cette belle Edition eft ici 
dans la Bibliothèque Roiale. 

Marquant II. (île Ca/lel) Evêque d’Eich- 
ftet fit faire une leconde Edition de cet 
Ouvrage en 1 640. dont le Titre eft coté 
dans le Catal. Bibliothecae Wcidmannia- 
nac, I. c. „ Hortus Eyftettcnfis, five di- 
», ligens Sc accurata omnium Planrarum , 
n Flontm, Stirpium, ex variis otbis Ter- 


„ rae partibus, fingulari ftudio collccla- 
„ rum , qttac in celcbcrrimis viridariis ar- 
„ cem Epifcopalcm ibidem cingentibus, 
„ olim confpiciebantur Dclineatio& ad vi- 
„ vum Rcpraclentario, curis (ccundis, Ca- 
„ roli Bertii 1 640. in Fol. >, Jo. Fran- 
eifeus Seguierius dit dans fa Bibliotheca Bo- 
tanica, p. 13. que cette féconde Edition 
n’cft pas comparable à la première, parcc- 
qtte les figures en (ont plus groftiéres. El- 
le ne laide pas d’etre fort- rare: peut-être 
parce qu’elle a été peu recherchée. 

(94J Bibliotheca Univcrlâlis Hagae- 
Com. ap. P. Gullô, 174a. in Svo. p. 
297. où l’on en a paié 10. flor. 5 (bus. 
Citai. Libror. Pétri Godé, ibid. 1 744. in 
gvo. p-7Ç. Bibliotheca Anonyra. Hagae- 
Com. ap. If Bcaurcgard, 1745. in 8vo. 
p. 30. 

JcanBeily Confeiller & Auocat du Roy 
de Fontenay le Comte, fils de l’ Auteur , a 
dédié cette Hiftoire à Mr. Du PttyConlcil- 
Icr d Etat, le 1. Fcvr. 1647. Il nous 
aprend dans cette Epittc Dédicatoirc, que 
les écrits de l'on Pere n’étant pas fi bien or- 
donnés, que l’on eut pét defirer, il les 
envoia à Mr. Du Buy pour les examiner, Sc 
les réduire en tel ordre, que le public en 
pût recevoir de la làtisfuftion. Mr. Du 
Buy qui lui avoir ofert lés fet vices, s’aqui- 
ta de ccrte fondion avec tant de loin, que 

Jean 
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BESSARION Cardinalis. 

Bejfarionis Cardinalis Sabini Nicaeni PatriarchaeConftantinop. 
Libri quinque, & Liber de naturâ& arte adverlus Georgium Tra- 

pczun- 


jfran Rts! y le déclare le fécond Auteur de 
cet Ouvrage, à qui le public eft redevable 
des travaux de Ion Pcre, qui (ans cela fc- 
toicnr demeurés inutiles p.i mi le relie de 
lés papiers. 

Il cxculc le flilc de cet Ouvrage, le 
mieux qu’il peut; mais pour la matière, 
il ne craint pas d’afliirer quelle eft belle, 
peu connue, & conduite d’un tel ordre, 
que les tems (ont exactement obiêrvcsjcs 
principales a chou s fidèlement juliiliécspar 
de bons Titres: que la généalogie de Hu- 
gues Cjpcl y cil éclaircie, la vie infortunée 
des Comtes de Poitou & Ducs de Guyenne 
naïvement reprefentée j en un mot, que 
l’on y voit toutes les (eurccs des Généalo- 
gies des Comtes de Tolofc, d’Auvergne, 
de Gaicogne, de Normandie, de Cham- 
pagne, de Périgord, de la Marche, d An- 
jou, de Saintougc, de Nantes, de Vcl.iy, 
de Diois & de Valentinois: comme aulli 
1 " antiquitédcsM.i lions de Vendôme, d’Am- 
boiie, de Montmorency, de Ltzigncn, 
de Laual, de Thouars, de Patrhcnay, de 
la lUxhefoucaud , de Chabot, de Rochc- 
cl.ouart, de Mêle, d’Aunay, de Rulcc, 
de Marcillac, de du Bellay, de Mafias, 
& de beaucoup d’autres Mailons qui exi- 
fioient encore eu 1647. & qui avoient 
ignoré jusques là leur vraie origine, qui 
croit demeurée enicvclic pendant huit ou 
neuf cens ans. 

Nicolas Maccpùn Jurilconfulte de Fon- 


tenay- le -Comte a fait l’Eloge de nôtre 
Auteur, que l’on a mis à la tète de cet 
Ouvrage. Il le commence en ces termes. 
„ Inter praecipua Fonds Naiadura orna- 
„ menta Jo.umcm Bcslium meritô commc- 
,,morem, à cujus infiruébilimis (ctiniis 
„ deprompta fuerunt rcrum uofttaruin 
» egregia monumenta: ita uc abfituiâe 
„ anriquitatis caligiccm clarifiîmo ingenii 
„ Si dtafiiinae luminc difeuteret, diiticil- 
„ limos Hifioriae nodos (blverct, Si ilia- 
„ firium fimiliarum origines, procédais, 
„ & afiinitates è vetufiiliimis aJytis vindi- 
„ catas aetcrnitati mandat et. . . Tefiis efi 
„ Pictaucnlium Comitum & Aquitaniac 
„ Ducum (tries, vcl porhïs fiemma, tanto 
„ elabtiratum de digefium fiudin, tantô- 
„ que limatum jtidicio j vt qtiain de le 
„ cxpcéhtioncm awfior concitavcrat, opc- 
„ ris iplius editio longé (ûperarit. . . Senio 
„ tandem fi morbis confcchts, diutinis- 
,, que calculi confiictatus doloribus, de- 
„ cefiît decimo - quinto Calcndas Junias 
,. anni millcfimi lèxccntefimi qtiadiageli- 
,, mi quarti, duos Si ftptuagiiua liants 
„ annos.,. 

Ceci fervira à rcétificr la date de la 
mort de nôtre Auteur, que le P. Le Long 
met à l’année 1(141. dans fa Bibliothèque 
Hifiorique de la France, p-7<58. N. 1496)1. 

Après cet Eloge vient l’avant-propos 
de i Auteur, qui nous aprend, qu’il a 
conlommé quarante années en ces péni- 
bles 
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peznntiirn Crerentem Ca'umni3tr>rem PI. non h Liber. Rom se, 
per OjnrjJui.i Svrcynbjiiu & AnnUum Parmartz in Fo!. S.wï 
annee. Edition très- titra. (95) 

Deja- 


b!cs recherches, véritablement ctiricufcs 
& relevées pour les matières qui font trai- 
tées ilans cet Ouvrage. . . Il y confule iu- 
l>cnumrnr, que li le principal travail en l.i 
compoiition Je cette Hilhaire comjpolec 
Je menus fragmens tirés de divcrles Bi- 
bliothèques de la Guyenro, vient de lui; 
lès amis n’y ont pas eu moins de peine de 
de gloire , en lui envoyant divcrles char- 
tris de autres mémoires, & lui communi- 
quant libéralement ce qu’ils ont remar- 
qué dans les Hiftoircs. Il croit qu'il me- 
riteroit une rude ccnfure, lî Meilleurs de 
Tkaul , P et. tu, Sj/o, Mignon, tic Peirefc, 
Sirmnnd , Vr\ty , Sa varou , de Sumac 
Marthe, dit Ote. me , /’ M<c, Taieau de 
Sens, des Cordes, Jujiel, Bi ijfnn de Fon- 
tenay , 'lrmcant de Loudun, Robert du 
Uor.it, Si aurres, n’ y trou voient des té- 
moignages de là reconnoillànce, qui par- 
toient d'un coeur ouvert à conlciTcr, 
qu’ils l'avoient cordialement & franche- 
ment ailîftés. Il y ajoute, que l' Evêque 
de Poiéliers , Henry l.ouls Chaflai’mr de 
U Roche ■ Pozay, ne mérite pas une moin- 
dre reconnoillànce, pour les mémoires 
tel vans à cette matière qu’il lui avoit en- 
voies, & meme de ce qu’il l’avoit allillé 
de lis bons avis en la conduite de cet oeu- 
vre. . . Il dit plus bas, qu’il a loixante 
& douze ans : ainli il a travaillé à cet Ou- 
vrage jusqu’à la Eu de les jours. 

On voit après I'A vaut- propos, le por- 


trait de l’Auteur, avec ce quatrain de G. 

Odlctct. 

Veux tu rendre à Besty la vérita- 
ble gloire 

Que fon travail exige, Si qu’il 
mérite bien? 

Ne le regarde plus comme un Hi- 
ldorien , 

Mais comme le genie Si famé 
de l’hiftoire. 

La première partie ocupe pagg. 50 a. 
Sans toutes ces pièces Se la Table. La 
féconde partie remplit pagg. 1 7 6. SC con- 
tient plulicurs pièces juftificativcs, dont 
le P. Nùcrm a donne le Catalogue, dans 
(es Mémoires, T. XLI. p. 219. v. Cnh- 
tnijii Opéra, Hamburgi, 1709. in 410. 
p. 484- Laifjct I)u Fresnoy Méthode 
pour étudier l’Hiftoire, T. VIII. p. 1275. 

1 Les Curieux trouveront un Exemplaire 
de cette Hilloirc dans nôtre Bibliothèque 
Roiale, Si dans celle de l’Univcrlité de 
Gottingen. 

(95) Jac. Bruckers Fragen aus der 
Philofophilchen Hillorie, T.V. p. 1 ; o 4. 
I Ç05. Ejusd. I lifloria Critica Philolo- 
phiac, T. IV. P. I. p.46. Nie. Hicton. 
Gundlings Hillorie der Gclahrheit , T. II. 
p. 2036. 

Perfonne n'a mieux décrit cette Edi- 
tion que Mr. Brucker, dans fon I liltoire de 
la Philolophic en Allemand I. c. où il nous 
1 i aprénd, 
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Èejfarionis CnrdinalisNiceni in Calumniatorem Platotiis Libri 

3 uatuor;Ejusdem Correûio Librorum Platonis de Legibus; Ejus- 
em de Nûtura & Arte, adverfus TrapezuntiumT raQatus. Venetiis 
apud Aldum, 1503. in Fol. Edition fort-rare. (96) 

Bcjfa- 


aprend, qu’il l’a tirée de la Bibliothèque 
de la Ville de Memmingcn, quelle eft 
belle, qu elle n’a ni réclamés, ni chifres, 
ni fignaturcs: que les lettres initiales/ font 
écrites à la main, que les marges ) les ca- 
ractères , & le papier en font très-magni- 
fiques: Si qu’on lit à la fin ces vers; 

Alpicis, itluftris Icétor, quicunque li- 
bcllos. 

Si cnpis anificum nomina nolTe, 
legc. 

Alpcra ridebis cognomina TCutona: 
foi là 11 

Miriget ars Mufis infoia verba 
virtim. 

Ctnradia SlvgnLinr. Amoldut Pan- 
nartnjue Magillri 

Romae imprcHcrunt talia multa 
lîmuL 

Pétrin cum Fratrc Franeifco Maxi- 
mu 1 ambo 

Huic operi apratam contribucrc 
domum. 

On ne (âuroit douter de la grande ra- 
reté de cette Edition, dès qu'on Cuira, 
que l’on n’en a rire que 300. Exemplai- 
res. v. Maittaire Annales Typograph. T. I. 
p. 1 4. où elle cil placée avant Lucain de 
1469. . 

Ceux qui fouhaiteront de lavoir en dé- 
tail le contenu*de cet Ouvrage, pourront' 


le (âtisfaire en lifant les Ouvrages de Mr. 
Brucker que j’ai cités. 

(96) Dibliotheca Sarraziana, P. I. 
p. 53. où ce Livre s’ eft vendu is.flor. 
1 %■ fous. NicoL Hieron. Gundlings Hi- 
tlorie der Gclahrhcir, T. II. p. 1036. 

Cette Edition contient trou pièces di- 
férentes , dont Mr. Bocrncr nous donne 
une idée, dans fon Livre de Doûis Homi- 
nibus Graccis, Littcrarum Graecarum in 
Italia Inflaurateribus, Lipfiac 1750. in 
gvo. p. 7 S- 

Le Cardinal Bejfarion les avoit écrites 
contre George de Trebt fonde, que la plume 
de Mr. Bol mer a nommé Grégoire , fans 
doute par quelque dillraclion: Si contre 
fon intention. 

Ce George de Trehfonde n'aimoit que 
fon driflnte , il ataqua vivement Platon, 
dans fa Comparaifon de Platon Si d' Ari- 
Jlcle, dont je ne connois point d’ Edition 
antérieure à celle dcVcnilc, 1 52 3. in 8vo. 
Bejfarion prit le parti de Platon : Si le dé- 
fendit contre le dit George de Trelùfonde , 
qu’ il entend par ce Calomniateur de 
Platon. 

Ecoutons ce que dit là deflfus Mr. F,t- 
bricius , dans l'a liibliotheca Gr.iéca, Vol.X. 
p. 730. „ Georgiui Irapczuntiut lcripfït 
„ Comparationcm Platonts Si drijlolelii, 

qua 
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Beffarionis Cardinalis ia Ga'umniatorcm Platonis Gcorgium 
Trapezuntium, Libri VI. Ejusdem Metaphylicorum Ariftotelïs 14. 
Librorum Tralatio. Theophrafii Metaphyhcorum Liber I. Veneciis 
ap. Altium, 1516. in Fol. Edition fort rare. (97) 

Beffarionis Niceni Cardinalis Orauones de graiiidîmis pericu- 
lis, quae Rcipubljcae Chriftianae à Turca iam tum impçndçre pro- 
videbat. Ejusdem ad Principes de pace inter fe çoncilianda , & 
bello aduerfus Turcas fulcipiendo, exhortatio. Et à la fin : Romae 
in aedibus Francifci Prifcianenfis Florentini, MDXLIII. (1543) 
in 4to. Edition fort-rare. (98) 


„ qua Arillotelem P Leone longo intervalle 
n fuperiorem elle conrendit , Vcnctiis 
„ 1523. in 8vo. Scd cum in Pktonem 
„ conviais ac malediccnria libri «dent re- 
«ferti, ubi cos Il fanon pcrlcgit, homi- 
„ nis temeritate permotus, & hominis 
„ mentem cxccratns , tacito Trapczwitii 
„ nomme in Calutnniatorcm Platonis li- 
„ bris IV. rclpondit, quibus primuni là* 
» picnriam P Liants atquc doélrinam , mox 
„ (criptorum cius cum noflris liinüuudi- 
„ nem, tura prdbitatem morum vitamque 
« intcgerriinam exponit: &, ut infeitiam 
» hominis magis ac magis propalarct, 
„ quinrum addidit, in qno TrJpczuntsi in 
„ luterprctationc Legum Platonis lemel 
„ atquc iterum ab codent édita, errotes 
„ ac lapfus collcgic, refutavit & nnenda- 
„ vit, adeo ut piane ollcndcrit, non po- 
„ tuific eiun de tali Philofopho iudicium 
„ ferre, quetn minime intcllexit: ut ac- 
„ curatior atquc abfolutior traô.ttio baberi 
„podèt, Diquitationem fiiam de Natura 
,, dcArce, nniltis antca annis (criptam io 
cutidcm lmp. zunttum , cum ad utrum- 


BE- 

„ que Philofophum quaeflio ilia pertine- 
„ rct, adjunxir. ' 

( 97 ) N‘ c - Hicron. Gundlings Hi- 
doric der Gclahrhcit, T. II. p. îo jri. 
Nachriclu von den Bûchera in der Stolli- 
ichrn Bibliochcc, P.V. p. 4Ç3. Jac. Bru- 
ckeri Hillotia Critica Philol'ophiae, T. IV. 
P.I. p. +ri. 

Cette Edition fc voit dans la Bibliothè- 
que de rUnivcrfitc de Gôtungcn. Elle a etc 
augmentée de deux Ouvrages, qui ne Ce 
trouvent pas dans les Editions precedentes, 
comme on le rcconnoîtra facilement en 
confrontant les Titres, que j' ai cotés ci- 
dcdùs. CiJimirOu.üit en donne une idée, 
dans dm Commcntarius de Scriptoribus 
Ecdt-daeantiquis, T. HL Col. 2417. 

Le P. Ntctrtm cite une autre Edition de 
cet Ouvrage, dans fes Mémoires, T. XXL 
p. 1 5 j. Elle doit avoir été- imprimée, à 
Paris, 1516. in Fol. Si elle cxiilc , elle 
efl tr'cs -rare: car tous les Auteurs que j'ai 
conluites, n’en difent pas un mot. . 

(98) Jo. Ludolpbi Biiucmanui Ca- 
tal. Librorum rariiEmurum, p. gri. 

Ii 2 J'ai 


Digitized by Google 



252 


lies 


Bes 


B E S T A E N D I G K E I T. 

Die Uber allcTugendentrininphirer.dc Tngend der Befliin - 
dieh'it, wie diefelbe bey Anwefcnheic verl'chiedener Hochfürftlich, 

• : Fur ft- 


‘ J’ai trouve ccttc magnifique Edition 
cl.cz Mr. Bicncvtam. Les pages n’en font 
p.-.s chifrécs. Elle lie remplit que neuf 
feuilles. Un bon Errata, qui fe prclenrc 
à la fin, nous aprend qu elle n’cd pas des 
plus correélcs. On i’a copiée a Numn- 
berg en 1593. ingvo. à Loi; fie 1595.& 
à Eisleben 1603. Selon HenJnicb dans 
lés Paiïdcéfoc Brandenbnrgicae, p. 55 i. 
Nirolaiu Reunurus a inféré ces Oraifons de 
Btjjarioji dans fes Orationcs é\i Coniûlta- 
riones de Pcllo Turcico, Lipfiac 1 596. in 
4to. Vol. 1 1 . p1.197.-a39. 

Il faut rcniarciucr en faveur de l’Edition 
» 

de Rome , que Remuer en a retranché 
deux pièces liminaires, dont la première 
porte ce Titre. „ Magnanimes Principibus 
„ EJ saur do iriclytiflimo Angiiac regi,cjus- 
„ que ditionis ducibus, comitibus, mar- 
„ chicnibus, Si omnibus uiris praeclaris, 
„ (S uilicbnus Ftdulus ParifienfisThcologiiS 
„ doélor, patria uero Saoaudus, fccundbs 
„ optac fûcccdtts. „ 

La féconde pièce porte l'infcriprion fui- 

vantc. 

EJuttardo Régi. 

Faufta futura ribi rex accipc Pc f nions 
Mimera, quae profit» Si foi is , ac- 
que domi. 

„Rcvercne!o, Sc DoélîHîmo patri ir.agi- 
„ IhaGuiüc/nio Ficbcto lâcrac Tlicologiae 
>} profeflbri in collegio Sorbonac Patifii 


„ amico noflro chnriflimo Brjfario cpilco- 
„ pus Sabincnlîs Cardinalis Niccnus Pa- 
„ trir.rclia Condanrinopolit mus. „ Cette 
Lettre cd datée. Ex urbedie xiii. Dc- 
cembris. M. CCCCLXX. 


V. Jo. de 7 * itlenbcm de Scriptoribus cc- 
cicliaiucis. Parifits , 151a. in 410. fol. 
-77* b. Juc. Phi/. Bergomatis Supplc 
nuicimi Chronicorum , P.uif. «535- ii 
Fol. f l. 379. b. Cour. Gamrt Pibiiothe 
ca, Tignri, 1545. in Fol. fol. 146. b 
Pauli jcvii Elogia Virorum literis illu 
ftrium, Bafil. 1577. in Fol. p.43. Nie 
Raisun i Icônes CI. Virorum Italiac,Grac 
ciacé.c. Bafil. 15, S 9. in $vo. loi. D. 4 
1 aur. Scbraderi Monumcnra iraliac, Hel 
mnefi.ulii, 1592. in Fol. L. II. p. 122 
Autcnii Poljh'ini Bibltothcca Selcét.i, Colo 
niac 1 60 7. in Fol. T. II. p. 27. Ejusd. Ap 
paradis Saccr, Colon. ificS’. in Fol. T. I 
p. 2 1 9. Academie des Sciences & de 
Arts par If. B ullail, Paris, ififta. in Fol 
T. I. p. 9. Heuntanui Atda Philofopho- 
rum , Vol. II. p. 562. Poggiana, Amllcrd. 
1 720. in S vo. T. I. p. 6 1 . Nie. Ccmneni 
Papadopoli Midoria Gymnafii Patavini, 
Vcnetiis , 172(5. in Fol. T. 1 1 . p. 171. 
Mémoires de Niccron T. XXI. p. 129. 
Barllxilctuacus Facitu de Viris llludribus. 
Florentine, 1745. in 4to. p. 20. Si pour 
tous, CbriJI. En J. Boa ncr de Dotdis Ho- 
minibus Graecis, p. 36. 


I 
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FtirfHich, und Griiflicher Pcrfonen den Februarii 1634. aufF 

dem Chur-Phartzifchen Refidcntz-Schlosz Zu Heidelberg vorge- 
ftellec und praefenciret worden. in Fol. Très-rare. ■ (99) 


Wolfgangvs de BETHLEN. 

Wolfgangi Comitis De Bethlen Hifèoriarum Pannonico-Daci- 
carum Libri X.in Fol. Sans Titre ni Préface Pagg. g 18. Edition 
de le dernière rareté. (100) 

H E K- 


(99) Bibliorhcca Uilcnbroukiana, 
Anirtel.ied.imi , 1729. in Rvo. P. I. p.263. 
où cet Ouvrage s’ert vendu 62. fior. 

Ou a ajouté dans le dit Catalogue la re- 
marque qui luit. Cet Ouvrage ert une 
Rcptcicnution de divetfes Hiïtoircs Grec- 
ques & Romaines, qui ont rapport à l'Ar- 
gument, en 9. Actes & Ballets, avec les 
Entrées, 5 cc. reprelcnrces, & danfecs àla 
Cour de Heidelberg par plulîeurs Princes, 
Princeflcs, Sc autres llluftres Periônnngcs, 
qui y ont en leur Rôle. Avec la Defcri- 
ption, & les Figures de toutes les Déco- 
rations & des Ballets. Oeuvre de la dir- 
niere rareté , parce qu'il 11a jamais été cx- 
polé en Vente, éc que peu après l’ exécu- 
tion de l'Imprcrtlon, tout l'Ouvrage avec 
les Planches a cité brûlé, par l'invafion 
des François dans le Palatinat. 

(100) Bibliothèque Germanique, 
T. XXIX. p. 183. 184. Nie. Hicron. 
Gondlings Fcrtgeiët/te Hiitoiie der Ge- 
l.ihtbt it , Franck!. 174^. iu 4to. p. 287. 
Vogt Catal. Libror. rarior. p. g 3. 

Qu'y a-t-il de plus r.’v que cet Ou- 
vrage, dont en n'a pû fermer que deux 


Exemplaires : dont l’un a été dépofé par 
Mr. Krautz dans la Bibliothèque du Com- 
te de dkbajdÿilfch , & l'autre dans celle de 
la Villcde Brcslau? 

On a inféré dans les Gclclirtc Ncuig- 
keiten Sclileftcns 1734. p. 9. & liiiv. deux 
Lettres Latines qui nous donnent l’birtoirc 
de cet Ouvrage, 1 ’ur.e de Mr. Kiantzira , 
5 c I autre de Lupold Rclb Je Rolleufeb. 
Elles ont été réimprimées dans le Livre de 
Mr. QuuMine que j’ai cité à la tête de cette 
Note. 

Je donnerai ici un Extrait de celle de Mr. 
Krmtz, parce que ceux qui l’ont traduire, 
ne l'ont pas fait avec toute l'cxaélmidc pofli- 
blc. Mirum 5 c paradoxum vibebitur, imo 
„ vix fides atlcrcmi dabitur, ex mtiltis tv- 
„ pis imprerti operis voluminibus nonnilî 
„ duo integi a , nt vocantur, Lxctipüria 
„ extare m 01 Fc litcrnto; Schcdas reliquat 
„ laceras 5 c ccntuias nec diligcmilliniae 
„ inquilitioni quicquam integri concc- 
„ dcrc. . . . 

„ V.'t.lfgaugttt , Cernes de Eetklen, Can- 
„ cellarius Aulicus Traiilylvaniae, vir iliu- 
r rtris, ici iis n ’xiuus ad patriae filotcm 
„ fpcâantilus aul.ibitus, probe cxcrciu- 

li 3 «tus. 



254 


Bet B,et 

i .1 1 .. i 

Henry de BETHVNE. 

Ambafiâde Extraordinaire de Meffieurs les I)uc D’Angoules- 
me, Comte De Bethune , & De Préaux Cbafteau-neuf. Envoyez 

par 


„ tus, TCms, orator & hiftoricus, longa 
„ rerum (cric cmilcus, hidori.im patriac, 
„ fui maxime tcmporis, (cripturus, de- 
,, fcdusquc Dacico-Paniionicae fupplctu- 
„rus, opus hoc aggrcdiebatur initioque 
„ a tragico cxicu Ludovici , regis Hunga- 
„ riae anuo M D XXVI. ad Mohaziuin 
n à Turciscacfi fado, (equentium anno- 
M rum gcila, usque ad (cculi finem , au- 
,, num fcilicct M DC. dilo convcuicnci, 
„ judicio exado. . . dcfcripfit. . . 

„ Vix autem Illullris audor colopho- 
nem operi impofucrat, illudque in arce 
,, fua , gentis Bcthlcnieac antiqua (ede, 
„Krcü(cb, (eu Koerofs dida, Typogra- 
„ phia in hune finem comparata, cxpiimi 
r. typis (àtis tcriïs curavcrat, cum ingrnen- 
„ te bello Turcico, Tartarica praccipue 
„inva(ionc, imprdlàs quaslibec chartas, 1 
„ tcrrorc dimulante confulâs, in ccllam 
„ quandam fubtcrrancam conjicere, eam- 
,, que fabrorum murariorum ope occlu- 
„ dure dira ncccflitas imperacet. Arcem 
„ hanc non modo expilatam dedruebant 
,, barbari, fed & dotninum ipfum captmn 
„in tridem (èrvitutem abducebant ; quae 
„ & illi, liberationem frudra praedolanti, 
„ inter vinaila n.ortcm intulit. Cum ab- 
„ bine ruderibus per (cculum inrcgtura 
„ involuta arx citata noftro demain tem- 
« porc rcflaurarcnir , operarii ccllam un- 
„dtque daufimi aperientes, eam diipcr- 
„ fis confûfisquc, partim & tcmporc fitu- 
,, que corrupris chartis plcnam repcric- 


,. bant, ex quibus omnibus nonnifi duo 
., ilia , quae citavimus , excmpUn* colligi 
„ potuerunt. 

„Cimelium hoc per. . . Lcopoldttm Roth 
„ « RothcnfcL i ICtum Crcmnicenlcm. . . , 
» non mihi modo innotuit, (cd urrumque 
„ volumen ad me transmifiùm, mihi pro- 
» prium ceflït. Cum veto opus infigne 
» plénum , ad IX. Alpbabctu in foL expref- 
„ film. Si ex mente autoris a prima pa- 
„ gina usque ad ulrimam ( 8 1 8 ) abfolu- 
,,tttm, titulo & Praefationc dedituatur, 
,, defedum hune quodammodo fupplere, 
n ài curiofüm hoc Cimelium Bibliothecis 
» duobus hoc thelauro dignis conlccrarc 
„ volui. Primas pofeebat Bibliotheca 
,, Schaftgotfchiana, Hermsdorfii collcda.. 
„ Altcrum quod redat Operis rart(fnii 
„ volumen , indulgente Magnitico Rcip. 
„ Wratislavienfis Scnatu , Bibliotheca no« 
„ (Ira Elifabcthana, ctii jam per XLV. an- 
„ nos praefui , quafi jure lîbi poicebaL 
„ Wratislaviae, podridic Nonarum Maji, 
„Ao. O. R. M D CCXXX 1 IL Cottlob 
Krantz. 

Le Célébré Matthiui Bcliui avoit dcflêin 
d'inlcrer cet Ouvrage dans un Recueil des 
Hidoricns d'Hongrie Tom.VIL comme 
Mr. Buder nous faprend dans la Biblio- 
thcca Hidorica Srravio-Buderiana , T. IL 
p. 1483. mais la mort, qui l a (irrpris le 
39. d'Aoûr 1749. nous a privé de cet 
avantage. 
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par le Rot Louis XIII. vers l’Empereur Ferdinand. Et les Princes & 
Potentats d’Allemagne, en l’année M. DC. X X. Avec les Obferua- 
tions Politiques de Monfîeur DeBethrme employé en cette Ambafîà- 
de & en plufieurs autres conliderables , fous les Régnés de Henry 
IY\ 8 z de Louis XIII. A Paris, chez "Thomas Jolly Libraire Juré, 
au Palais, en la Salle des Merciers, au coin de la Gallerie des Prifon- 
niers, à la Palme, & aux Armes d’Hollande. M.DC.LX VI 1.(1667.) 
Avec Privilège du Roy. in Fol. Rare. ( 1 ) 

M a x 1- 


II faut prendre garde de ne pas confon- 
dre nôtre Auteur avec Jean Bctlcnius, 
comme l'on a fait dans le Gclehrtcn Lc- 
xicon de Mr. Jucher, T. I. Col. 1055. 
où il eft dit , que Jean Bcthlcn Chance- 
lier de Tranlîlvanic publia le Livre rare 
Hiftoria Hungariae: & Epitomcn rcrum 
in Tranfylvania ab 1629. ad 1663. à 
Amfterdam 1664. 

Ne diroit-on pas, que Jean de Bctb- 
len a publié un 1 liftoirc d’Hongrie à Am- 
fterdam en 1664? Hiftoire abfolument 
imaginaire: & qui eft fi rare, qu’il n’y 
en a jamais eu un fcul Exemplaire au mon- 
de. Auflî David Czviningerus n’en dit il 
pas un mot dans fbn Spécimen Hungariae 
Litcratae. p. 67. où il parle de Jean 
Comte de ïîethlen, & de fbn Epi tome rc- 
rum in Tranlÿlvania gcftnrum. 

Nous avons cet Abrégé dans nôtre Bi- 
bliothèque Koiale. Il n’cft pas commun, 
c’ eft pourquoi Mr. B cl le vouloir ajouter 
à l’ Hiftoire dcTranfilvanic de Wolfgangus 
B etlnius, dans le T. VII. de fon Recueil 
des Hiftoriens de Hongrie. J’en donne- 
rai ici le Titre entier, pour le faire mieux 
connoître. „ Rcrum Tranfylvaniac Li- 
„ bri Quatuor, continentes rcs gcftasPrin- 


„cipum ejusdem, ab anno 162p. usque 
„ ad 1663. Authorc Joannc Betlenio , 
„ Comité Comitatus Albenfîs, rcgniTran- 
„ fylvaniac Conlîliario, Cancclîario, ac 
„ Sedis Siculicalis Vdvarhcly Capitaneo 
„ Suprcmo , &c. Amftelacdami , apud 
., Joannem B lacn, M D CL XIV. (1664.) 
,, in i amo. ,, Pagg. 447. Sans la Dé- 
dicace, la Préface & la Table. On a 
donné un Extrait de cet Ouvrage, dans 
le Journal des Savans, T. I. p. 196. 
Jean Irùjlmu l’a traduit en Allemand & 
l’a publié fous le Titre fûivant: ., Be- 
„ drengtes Daciaj Das ift, Sicbenburgi- 
„ fche Gelchichte vom Todte Caùors bis 
„ auf M. /Ipa/fi. Durch Johann Grafen 
„ von bcthlcn. Nürnberg, 1666. in 120.,, 

( 1 ) Bibliothcca Menckeniana , p. 
494. Vogt Catal. Libror. rarior. p. 2 &- 

On trouvera ce Recueil très- curieux 
dans nôttre Bibliothèque Roiale. Il con- 
tient un nombre très - confidcrablc de piè- 
ces originales, qui concernent l’ Ambaflà- 
dc de Charles de Valois , Duc d’Angoulè- 
nic, fils naturel de Charles IX. de Philip- 
pe Comte de B et hune , & de Charles de 
f Àuhejpine, Marquis de Châtcauncul, Ab- 
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M a x 1 m 1 l i a N de B E T H V N E Duc de Salli. 
Mémoires des liages & royallcs Oeconomies d’Eftat domefh- 
ques, politiques & militaires de Henry le Grand, P Exemplaire des 
Roys, le Prince des vertus, des Armes & des Loix, & le Pere en 
effet des tes peuples François. Et des Servitudes utiles, Obeïffàn- 
ces convenables «St admimftrations loyales de Maximilian De Ile- 
. thune 

bc de Préaux. & depuix Garde des Sceaux, „ rai de la Politique moderne, à Paris, 
que Louis XIII. envoia vers 1 Empereur „ 1665. in 121110. ,, 

Ferdinand II. & les Princes d Allemagne Pincent PUecius en parle dans fou Thca- 
en 1 6so. dans le tems des Ibulevcmens de ttum Anonyinoruni p.605. N. 2 4a 7. Si 
Bohême «Se de Hongrie. Comme Philip- die , qu’il a aulli etc imprime à Paris, en 
pede Béthune fut lame de cette Amballà- 1645. & quclquclqucs uns l'ont atribuc à 
de, Henry de Retbune Ion petit fils en ral- Hugo Gratins: mais que Mr. de Refuges en 
lembla les pièces, les donna au public : & cil le véritable Auteur. Il cite pour ga- 
les dédia a /.««R XIV. en if>(ï6. car il cft ram Mr. Sert/, qui a dit, dans fa Bibîio- 
rcmarqué à la fin du Voumic, qu 011 a thcq-.ic Françoilc, à Paris 1 667. in lînio. 
achevé de 1 imprimer pour la première p. y^, que pour trouver des Remarques 
fois le dernier jour d Octobre i665. fucccintes fur tout ce qui concerne teGou- 

11 eftdiviféen deux parties, dontlapre- vernement, il fuit voir un Lrrc de Mr. 
micrc, qui renferme les Mémoires de la di- Refuges, intitulé le ConfciUer d' Lflat, qui 
te Amballàde, ocupc p.igg. 572. Sans traite de l’Eubliflcnient d’un Etat, dans 
la Dédicacé de la Table. La fécondé por- l, t première partie, & dans la féconde, des 
te le Titre liiivant : „ Divcrlcs Obfcrva- moyens de le confcrver & de l’accroître. .. 
„ lions de Maximes Politiques de Mon- J 1 aime mieux fuivre le l\ Le Long, qui 
„ heur de ticthune, emploie en p ulieurs atribue c< - Trailé a Vblh ppc Comte de lie- 

r AiV.bafl uk’S conÎK.crablcs, lous les Re- tbiaur , dans fa Bibliothèque HiRoriquc 

,, gnes d Henry II. & . de Louis XIII. de la France, p. 7 1 ÿ. N. 1 404e. liir tout 

Pagg. 249. Sans la Table des Chapitres. puist]lie H ,, lry Ac lWrhunc r# public hau- 

Cette lècondc partie avoit déjà vti le tement fous le nom de (on Grand-Pere, 
jour fous le Titre liiivant: „ Le Conlciücr dans le Recueil dont il cil ici qucllion. 
„ d'Etat, ou Recueil des plus generales Voies aulli le Journal des Sa vins T. U. 

„ Conliderarions Icrvant au maniaient des Amllcrdam 1685. in 1 21110. p.66. Le 

„ Affaires} à Paris, chez Rihier, 1633. Long Bibliothèque Hiftorique de la France,’ 
„ in 121110. Si à Amflcrdam 1(141. „ En- p.6tly. N. 13130. & la Méthode pour 
fuite cet Ouvrage reparut fous ce Titre: étudier l’HilIoire de l'Abbé Lcnglct Du 

„ Le Confcillcr d’Etat, ou Recueil genc- Frcfnoy, T. VIL f , 574. 
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thune l’un des plus confidcns, familiers & utiles foldats & Servi- 
teurs du grand Mars des François. Dédiez à la France, à tous 
les bons foldats & touts peuples François. A Amftelredam, chez 
Aletinofgraphe De Clearetimelée , & Grapbexecbon De Pijlarifte , 
à l’enfeigne des trois Vertus couronne'es d’ Amaranthe. in Foi. Pagg. 
508- Sans l’Avis des Imprimeurs & les Tables. 

Mémoires des Pages & Royalles Oeconomics d’Eftat, dome- 
ftiques, politiques & militaires de Henry le Grand, l’Exéhiplaire 
des Roys, le Prince des Vertus, des Armes & des Loix, & le Pc- 
re en effet de les peuples François. Et des Servitudes utiles, Obe- 
ïffances convenables & adminiftrations loyales de Maximiliitn De 
Betbune l’un des plus confidens, familiers & utiles ibldats & Servi- 
teurs du grand Mars des François. Dédiez à la France, à tous les 
bons foldats & tous peuples François. Tome II. A Amftelredam, 
chez Aletinosgraphe De Clearetimelée , & Grapbexecbon De Pi- 
JlariJle, à l’enfeigne des trois Vertus couronnées d’ Amaranthe. in 
Fol. Pagg. 448- Sans les pièces liminaires & la Table. 

Mémoires ou Oeconomies Royalles d’Eftat. Domeftiques, 
Politiques, & militaires de Henry le Grand. Par Maximilian De 
Betbune Duc De Sully. Tome Troificsmc. A Paris, chez Augu- 
Jlin Courbé , en la Petite Salle du Palais, à la Palme. M. DC. LXII. 
(1662.) Avec Privilège du Roy. in Fol. Pagg. 481* Sans l’Epîtce 
liminaire, les Sonnets & la Table. 

Mémoires ou Oeconomies Royales d’Eftat. Domfeftiques, Po- 
litiques & militaires de Henry le Grand. Par Maximilian De Bé- 
thune Duc De Sully. Tome Quatriesme; A Paris chez Auguftin 
Courbé, en la Petite Salle du Palais, à la Palme. M. DC. LXII. 
(1662.) Avec Privilège du Roy. in Fol. Pagg. 333. Sans la Table. 
Edition rare. (2) 

Memoi- 

• • 1 * 

(a) Catal. Librorum Jani Albini, Dor- Lond. 1714 in Rvo. p. 7. TliomacCravr- 
dr.ici , 1696. in g vu. p. 1 R. Catal. Bi- furd Bibliotliccic Catal. Lond. t 72 S- ’ a 
bltotfaccac Ltidovici Hcncici de Lomcnic, 8vo. p. 6. Elpiit Flccliicr Bibliothccac 
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Mémoires des Sages & Royales Oeconomies d’Etat, Dome- 

ftiques 


Calai. Lond. 1725. in 8vo. p. Ç. Lcn- 
glet Du Fresnoy Mcthodc pour étudier 
i Hiftoire, T.V. à Paris, 1735. in i2mo. 

.487.488. 5 c T. VIII. p. 1067. Sam. 

ngel BibliothecaSeleclill! P. I. p. 1 6. Vogt 
Catal. LiBror. rarior. p. 8S- CataL Libror. 
Peici Goflc, 1744. p. 1 5. Nachrichtcn 
von cincr Halltfchen liiblioihcc, Vol. VII. 
p. 306. 

Ces Mcmoiccs font fort cutieux S; ren- 
ferment quantité de particularités touchant 
la viede Henry IV. que l’on ne trouvera pas 
facilement ailleurs. Le V.Lclrng remarque 
dans fa Bibliothèque Hiflorique de laFrance, 
p. 666 . N. 1 3084. que Mr. de Sully en a 
fait imprimer les deux premiers volumes 
dans là niaifon de Sully: & cite Mr. Pari», 
qui dit la meme choie, & qui décide en 
faveur de cette première Edition , qu’elle 
eft entière; mais que celle de Rouen de 
l’an 1649. in Fol. Vol!. II. aéré châtrée 
par ordre de Mr. le Prince. Le P. Le 
Long va plus loin, il dit un peu plus bas: 
La première Edition des deux premiers 
Volumes, au jugement de Patut, cft la 
meilleure j car les autres font tronquées. 

Je n’en conviendrais pas volontiers. 
Patin ne parie que de celle de Rouen: & 
Potin tvcft pas un témoin irréprochable. 
On fait qu il débiroir hardiment dans lés 
Lettres tout ce qu’il emendoit, fans fc 
mettre en peine pour la conlcicncc. 

Qupiqtt’ il en loir, voici ce que j’ai trou- 
vé dans les Lettres de Oui Palm, à Paris, 
1692. in tamo. T. II. p. 42.,, J’avois 


„ eu dcflcin de vous envoicr & à notre 
„ bon ami Mr. Sfon , les Mémoires de 
„ Mr. de Sully, qu’on a imprimée en a. 
„ Vol. in Fol. Mais j’ en ai littlts l’cxécu- 
„ uon , fur ce que j’ai apris que cette der- 
„ niere Edition, avoit été fort châtrée, 
„ par ordre de Moniteur le Prince qui eu 
„a donné 200. écus, afin qu’on en mat 
„ ce qui y croit contre la uaillancc de feu 
„ Moniteur fou Pcre. „ Cette Lettre cft 
datée du 2 8. Février t650.de ne peutcon- 
féquemmenr regarder que l’Edition de 
Rouen, de 1649. 

Je n’ai pas \ù cette Edition de Rouen; 
mais je lài qu’elle a etc imprimée fans 
Privilège, comme on l’a remarqué dans 
le Privilège du Roi, qui eft à la fin du T. 
III. de l’Edition de Paris de l’an 1 662. in 
Fol. en ces termes : „ Augufiin Courbé nous 
„ a fait rcmonftrcr qu’il lui a été mis en 
„ main un Mantifcrit intitulé. Mém oires des 
„ liges & Royales Oeconomies d’ Elîar. . . 
„ troifiesme & quatriesnie Parties, par feu 
„ Mellirc Maxttmhan de II, thune Duc de 
„ Sully Pair de France, pour les faire impri- 
„ nier, avec la première & (t conde Parties 
,, qui ont cfté ci déliant imprimées en noftrc 
„ bonne Ville de Rouen fam Privilège , de 
„ remplies d’une infinité de fautes. . . „ 
Cette Edition de Rouen imprimée lins 
Privilège , Sc remplie de fautes , mérite 
bien d’ être examinée, pour Ci voir , lices 
fautes ne font pas juflement ce qui doit 
avoir été retranche dans les Editions fui- 
vanccs. J’aurois meme eu du penchant à 
croire , qu’ elle ne diféroit qu’ à F egard du 
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ftiquesf, Politiques Sc Militaires d: Henry le Grand, par Maxim}- 

Han 


Titre, de celle qui s’eff fiitc dans la maifôn 
de Mr. de Sully, lî l'Abbé Leuglet ne m'a- 
voit apris, dans (a Méthode pour étudier 
l'Hilfoirc, T. VIII. p. 101Î7. qu'elle e(l en 
plus petit Caraéfére , que la precedente. 
Il n'efl parlé que de la dite Edition de 
Rouen dans le Privilège ci dellûs mention- 
né, Si l'on n' y a pas dit un mot de celle 
d’ Amlklrcdam , ou plutôt de Sti/ly: ce 
qui fait voir, qu elle étoit déjà fort-rare 
à Paris, cnj66i. où qu'on la confon- 
doit avec celle de Rouen, ne!. s envifa 
géant l'une A: l'autre, que comme une 
ieulc Edition fautive, qui avoit des Titres 
diférens. 

Je m’en tiendrai à la décifion de Mr. 
Du Fttmey I. c. qui y ajoute, que les Edi- 
tions de cet Ouvrage ne loin pis égale- 
ment bonnes; qu’il faudrait avec l'Eli- 
tion de Sullv marquée avec des V V V en- 
luminés de vert, A: imprimée en gros ca- 
ractère , avoir les deux Volumes de 1 661. 
ou celle de 1 <164. parce que ces deux der- 
nières Editions Si les (uivantes ont été 
tronquées. 

J' ai trouvé chez Mr. Dure une petite 
Edition de cet Ouvrage, que Mr. Dutïei- 
pey n'a pas connue: 3c que le P. Le Ijmg 
Cite fous des faillies dates, dans fa Biblio- 
thèque Hifloriquc de France, p. t>6<î. N. 
iqofia. oui! dit, qu’elle a été imprimée 
à Amfîcrdam, en 1654.. in 12mo.cn 
quant volumes. Il (era facile de le corri- 
ger en lifant les Titres, que je donnerai 
ici tout entiers. 

„ Mémoires des Sages & Royales Oe- 


„ conomics d’Eflar, Domefliques, Po- 
„ liriques & Militaires de ILniy IcGrand, 
„ l’Exemplaire des Roys, le Prince des 
„ Vertus, des Armes Si des Loix, Si 
,, le Pcrc en effet de lès Peuples l'ran- 
,, çois. Et des Servitudes vtiles obeyf 
„ lances conuenables Si adminillrarioiis 
„ loyales de Mtxunüian de Betb.'tne l'un 
„ des plus conhdens, familiers 3c vtiles 
„ loldars & Seruircurs du grand Mars des 
„ François. Dédiez à la France, à tous 
„ les bons Soldats 3c rous peuples François. 
„ Jouxte la coppie imprimée à Amllelrc- 
„dam. M. D. C. LU. ( 1 6çi.) in nmo.„ 
Pagg. 7 1 3. Sans l’Avermlcmcnt aux Lc- 
éfeurs Si la Table des Chapitres. 

,, Suite de la première partie de l’Oc- 
„ conomie Royaile Politique & Militaire. 
„ Tome fécond, in 1 2 mo. h Pagg. 500. 
Sans les Tables. 

„ Mémoires des Sages & Royales Oc- 
„ conomics d’Eftat, Domefliques, P0I1- 
„ tiques Si Militaires de Henry le Grand, 
„ l’ Exemplaire des Roys, le Prince de! 
„ Vertus, des Armes 3c des Loix, 3c le 
„ Pcre en effet de fes Peuples François- 
„ Et des Servitudes vtiles, obcyllânccs ton- 
„ ucnablcs Si adminiftrations loyales de 
„Maximiho3i de Betlmne l'un des plu» 
„ conhdens, familiers Si vtiles foldats 3c 
„ Scruitcurs du grand Mars des François. 
„ Seconde Partie. Dcdiez à la France, à 
„ tous les bons Soldats Si tous Peuples 
„ François. Jouxte U coppie imprimée 
,, à Amlfelrcdaui. M. D. C. LII. (1652./ 
Kk 2. m 
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liait de Bethune Duc de Sully, à 
Edition peu commune. ( 3 ) 


„ in 1 21110. „ Pagg. 675. Sans les pièces 
liminaires. 

„ Suite de la fécondé Partie de l'Oc- 
„ conomie Royale Politique & Militaire. 
„ Tome Quatricsmc. „ Pagg. Cl 5. Sans 
la Table des Chapitres, in 1 îmo. 

La première partie de cette petite Edi- 
tion contient les LXXI. premiers Chapi- 
tres du premier Tome in Fol. qu’on a fort 
bien comptes dans la petite Edition, quoi- 
qu'il paroillè n’y en avoir que LXX. dans 
la grande, parce qu'on y a mis deux fois 
Je nombre XXXIX. au lieu de XXXIX. 
& XL Mais l' on n’a pas pris garde à cette 
faute dans la petite Edition , puisqu'on y 
recommence la féconde partie par le Cha- 
pitre LXXI. au lieu de LXXII. & ainfî les 
nombres des Chapitres répondent exacte- 
ment à ceux de la première. 

Le Tome III. renferme les XXXIX. 
premiers Chapitres de la féconde partie 
de la grande Edition : & le Tome IV. con- 
tinue jusqu’à la fin, avec cette difcrcncc 
ncanrmoins, que les Nombres des Cha- 
pitres y font très - fautifs. 

Je crois que cette petite Edition cft 
une fidèle Copie de l’Original, du moins 
n’y ai -je pas trouve la moindre omiflîon, 
en les conférant avec toute l'exaétinidc 
pofliblc. Et comme elle s’ cft faite en 
Hollande, félon les aparcnces, on n’y 
avoir aucun intérêt, qui engageât le Li- 
braire à la mutiler. 

Je ne fâi fi les deux premiers Tomes 


Paris, 1663. in l2mo. Voll. VIII. 

Ma- 

ont été imprimés en 1 CCi. in Fol. Les 
Tomes III. it IV. dont j’ai donné les Ti- 
tres à la tetc de cet article, font ici dans 
la Bibliothèque Roiale, où ils acompa- 
gneut les deux premiers Tomes de l’Edi- 
tion Originale. 

(3) Catalogue de la Bibliothèque 
du Marquis de S. Philippe, à la Haye, 
1726. in gvo. P. III. p. 1 1 1. 1 12. 

Le Pcre Le Long fait mention de cetre 
Edition, dans fâ Bibliothèque Hiftoriquc 
de France, p. 666 . L’ Abbc Leuglet cite 
au contraire une Edition de Rouen de l’an 

1663. in t2mo. en huit Volumes, dans 
fà Méthode pour étudier l’Hiftoirc, T. 
VIII. p. 106g. Ils peuvent avoir tous 
deux rail’on. Pcut-ctre cet Edition a -t- 
elle été imprimée à Roticn, Si fé vendoir- 
ellc à Paris, comme j’en donnerai un 
exemple à la fin de cet article. 

Le P. Le Long parle I. c. d'une autre Edi- 
tion de Roiien de l’an 1665. in ïamo. 
Voll. VIII. qui pourrait bien ne difércr de 
celle-ci, qu’à l’égard de la date. Audi 
Mr. Du Fremty n’eu a-t-il pas dit un mot. 

Le P. l.e Long ne connoifléiit que deux 
Volumes de l'Edition de Gourbi, à Paris 

1664. in Fol. L’Abbc Lenglct en cite 
quatre: Si nous adore, que les Libraires 
viennent de réimprimer cet Ouvrage en 
XV. Voll. in i2mo. allez beaux: Si que 
cette petite Edition cft commode. 

Voilà 
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Mari vs BETTINVS. 

Apiaria univerlàe Philol’ophiae Mathcmaticae, in quibus Pa- 
radoxa, & noua pleraque Machinamenta ad uliis eximiob tradutèa, 
facillimis demonftrarionibus confirmata. üpus non modo Phi- 
lotophis Mathcinaticià, fed & Phylicis, Anatomicis, Militaribus vi- 
ris, Machinariae, Mutieae, Poeticac, Agrariae, Architecturae, 
Mercaturae profcfiôribus, &c. utilUiimum; curiofilflmis inuentis re- 
fectum, tiguraruin aereis formis ciilàrum numérota, & fpeciosà 
varietate ornatum, & in duos Tomos diltribucum; una cum gcmi- 
no copiolillimo Indice, altcro propolit ionum, altero rerum. To- 
mus Primus. Acceiiit ad Finem fecundi 'l'omi Euclides Applicatus 
& conditus ex Apiariïs, indicatis ulibus eximiis praecipuarum pro- 
polîtionurn in prioribus fex libris Eudideorum Elementorum. Ac- 
ceflère & Analetta. &c. Authore Mario Bettiuo Bononicnfi e Soc. 

w* 


Voilà bien des Editions vraies ou dou- 
teufes. J'y en ajouterai encore une , cjne 
ces Meilleurs n'ont pas connue. Je n'en 
ai pas vû les deux premiers Tomes ; mais 
pour les deux derniers, jen répond. Ils 
font ici dans la belle Bibliothèque dcMon- 
ficur le Baron d’ l/tm Commifliirc Général 
de Guerre de la Majeflé, où il fuivent les 
deux premiers Tomes de l' Edition Ori- 
ginale. lis (ont en plus petit caraâérc, 
que ceux de l’an 1662.& portent le Ti- 
tre fuivant. „ Mémoires ou Occonomies 
» Royales d'Eflar, Domelliques , Politi- 
» ques & MXitaircs de Henry le Grand. 
„ Par Ma.xi»:ihan de Bttkune Duc de 
,. Sully. Troifiéme Si Quatrième To- 
p 111e. Imprimé à Rouen , & fc vend à 
«Paris, chez Ejhenne l.oyfnn, au premier 
„ pilier de la grande Salle du Palais, pro- 
„ chc les Confultations. M.DC.LXXX 11 I. 
,, ( i68d-) Avec Privilège du Roy. in Fol.,, 
T. III. Pagg- 279. Sans les pièces limi- 


naires Si la Table. T. I V. Pagg. 1 8 8- Sans 
la Table. Je ne trouve rien dans l'Edi- 
tion de 1 662. in Fol. qui ne foit aulli dans 
celle - ci. 

Enfin il y en a une Edition refondue , 
retouchée, interpolée, tronquée, agréa- 
ble à ceux qui ne lilcntquc pour s'amulcr, 
dctcflablc à ceux qui lifent pour s’in- 
llruirc: & qui prêtèrent la vérité toute 
nue, ou habillée à l’antique, au clinquant 
d'un nouveau langage, qui n’eft aplica- 
ble aux anciens Ecrits, que pour les gâter. 

On l’a indiquée dans les Nachrichtcn 
von einer Hallilchen Bibliothcc, VoLVII. 
p. 3 1 1. de la maniéré qui luit: « Mcmoi- 
„ res de Maxiwtlien de lletlrune. Duc de 
„ Sully, principal Miniftrc de Henry le 
,, grand : mis en Ordre; avec des Remar- 
„qucs, par M. L. D. L D. L. Nouvelle 
„ édition rcvûe Si corrigée. A Londres 
« M. DCC XLVII. (1747.) in gvo. 
« Voll. VIII. „ 
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Jefn , olim in pubüco Parmenfi Gymnalîo Philofophiae Mathema- 
cicae, & PhilolophiaeMoralis Lettore. Bononiae Typis Jo. Bapti- 
Jhe Ferronii cum facultate Superiorum Anno falutis M. DC.XLV. 
(1645.) in Fol. Avec Figg. 

Apiaria univerfae Philofophiae Machematicae, in quibus Para- 
doxa, Sz noua plcraque Machinamenta ad ufus eximios tradutta, 
& facillimis demonltrationibus confirmata. Opus non modo Phi- 
lofophis Mathematicis, l’ed & Phyficis, Anacomicis, Militaribus 
viris, Machinariae, Muficae, Poeticac, Agrariae, Architetturae, Mer- 
caturaeprofeflbribus,&c. utiliflimum ; curioliflïmisinuentisrefcrcum, 
figurarum aereis formis cufarum numerosà, & fpeciosà variecatc 
Ornatum, & in duos Tomos diflributum, una cum geminocopio- 
(îflîmo Indice, altcro propolîtionum, altero rerum, Tomus Secun- 
dus. Acceflîc ad finem nujus fccundi Tomi Euclides applicatus, 
& conditus ex apiariis, indicatis ufibus eximiis praecipuarum pro- 
pofitionum in prioribus fex libris Euclkleorum Elementorum; Accef- 
iëre & analetta. Sic. Auchore Mario Betti/i o Bononienfi e Soc. Je- 
fn, olim in publico Parmenlî Gymnalîo Philofophiae Mathemacicae, 
& Philofophiae Moralis Lettore. Bononiae Typis Jo. Baptiftae Fer- 
ronii cum facultate Superiorum. Anno falutis M. DC.XLV. 
( 1 645. ) in Fol. Avec Figg. 

Apiariorum Philofbphiae Mathemacicae, Tomus tertius com- 
plettens Fucaria, & Auttaria Militaria, Stereometrica, Conica, 
& novas alias iucundas Praxes, ac Theoriasin omni Mathemarica- 
rum Scientiarum Genere. Acceflîc Appendix hujus tertii Tomi 
praecipua, in qua funt Defenflones contra Uppofitiones Noualma- 
gcfli. Ope, ac Opéra Aquilonaris Academiae. Bononiae, M. DC. 
LV 1.(1656). Sumptibus Sebaft. Combi, zêf Joan: La Non. Cum 
Facultate Superiorum. in Fol. Avec Figg. Edition rare. (4) 

G 1 u- 

aiant cnlcignc pendant dix ans les Mathé- 
matiques dans l’Univcrlîtc de Parme, y 
radèmbla en un corps quantité de Problè- 
mes curieux, qu’il lit imprimer à Bolo- 
gne 


(4) Catalogus Libronnn Pétri Gode, 
Hagac-Com. 1744. in 8vo. p. 37. 

Mario Bcttini de la Compngnicde Jeftu 
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Ragionamento Di M. Giuseppe Betufjï Copra il Ciitbaio Luo^o 

dciio 


gne en 164a. inFol.Voll.il. lotis le Ti- 
tre d’ Apiaria Philolbphiac Mathematicac: 
dont on trouvera un Exemplaire d.ms la 
Bibliothèque de l'Univerlitc tic Gikringen. 
Trois ans après il en publia l'Etlition que 
j’ai côtce à la téic de cet article, dont le 
premier Titre poitrroit leduire le Lcdcur 
a croire que c’cll Li quatrième Edition. 
Le voici tout entier; ,, Apiaria Philofo- 
„ phi. ne Mathematicac. Editio quarta. 
„ Cactcris audior analcdis. „ dnlntne 
Mark NcUus nous aprend la ration de ce 
procédé dans l'Avertillc-ment au Lcdcur, 
qu'il a mis a U tête du premier Volume. 
„Nefucum, aniiee Ledor, in Apiariis 
„ aliquem fufpicerc dum legis hic quartam 
,, editionem operis ingentis, de impen- 
„ diofi, nec fide dignum cxillimcs vix 
„ trium , aut quatuor annorum Ipacio poil 
„ primait! editionem quater typis rccullà 
,, haec Apiaria , Icias velim intra uiiitts 
M anni Ipatium dillradis omnibus exem- 
„ plaribus Editionis primae, dum adhtic 
„ plura undique polccremur, mltim Au- 
» thori appararc fccundam editionem cum 
„ additaniento aliquo. Intérim littetis ex 

,, Germania millis u.Nou. anno 164Î. 
„ nuntiatur Authori Apiaria verdi elle in 
,, Imguanj Gcrmanicam , itemque ab alio 
„ quopiam ladum elle Compendium lati- 
„ num rcrum felcdiorum in Apiariis, at- 
„ que vtramque editionem apparatam pro 
., nundiuis Franchit tinis. Cum igitur 
„hacc, quant Author (cctmd.im editio- 
„ncm atbitrabatur, praeccdemes nés alias 


„ babeat, ideo (Inc uflentatioi.it ftico in- 
„ feripta cil: Editio Quarta , quae Aticlio- 
„ ris ocuiis féconda italica ell. In qiu 
„ cura tu m cil, amicc Ledor, ut habcas 
„ Analeda quae partim illuflratorii , & 
,, conlirmatoria lint eoruin quae (tint in 
„ antécédent iblis editionibus, partim au- 
„ daria lînt plcna inopinatac, atque ex- 
„ traordinariae noujtatis. „ 

Cette leconde Edition, que P on con- 
ferve ici dans la Bibliothèque Roiale, cil 
enrichie d’un Tome troifîcmc. dont j’ai 
donne le Titre à la tète de cet article. Il 
clfdivilc en deux parties, dont la première 
contient des Additions aux deux premiers 
Volumes: de la féconde renferme la Dc- 
fenlc de quelques Propofitions qui avcietit 
etc ataquées. 

Elle ell ornée du Titre lüivant. .. Ap- 
„ pendix Tomi tertii Apiariorum Philolb- 
„ phiae Mathematicac, in qua lèorlim ali- 
„ quae Propolitiones Apiariorum Secun- 
„ di , Odaui, Dccimi, Si ntaximt mo- 
„ menti matcriac Allronomicae novis ra- 
„ tionibus, Si inuentis conhrmantur , de 
„ defenduntur contra Oppofitiones No- 
„ ualmagefli, ope, ac opéra Aquilonatis 
„ Academiac. Bononiae, M. DC. LVI. 
,,(1656.) Sumpiibus Sclujl. Cohmbi, Si 
„ Joan. Iji Noù. Cum Facultatc fupetio- 
„rum, & Privilegio. in Fol. „ 

Il faut que cette troiûéme partie n'ait 
pas eu un pronit debtr, puisque le Libraire 
a eu befoin de recourir au lltatagémc, 
pour s’ en défaire: eeque je inc i'cnjolh- 



dello III. S. Pio Evea Obizzi. InPadova, Per Lorenzo Pafijnati 
mdLxxiiI. (1574.) Et h la fiir. Scampaca in Padova per Lorenzo 

M- 


gc de remarquer , afin que perforine ne 
s'avric Je l'achettcr une (ccondc fois (bus 
un autre Titre, dans l’intention de com- 
pléter Ion Ouvrage. Voici le Titre en- 
tier, fuis lequel on a tache de le debaraf- 
fer des Exemplaires, qui croupilfoicnr en- 
core dans le Magazin du Libraire. „ R. 
„ P. Marti Ht tlini Bononienfis, è Socicta- 
„tc Ji jti , olint in publico Parmcnfi Gy- 
„ mualio Philofiiphiae Mithematicac & 
„ Philofophiae Moralis Lettons, Rccrca- 
tionum Mathematicarum Apiaria novis- 
„ lima Duodecintj quac continent Mili- 
„taria, Stéréométries, Conica, & novas 
„ alias jucundas Praxes ac Thcorias, in 
„ omni Mathematicarum Scientiarum Gc- 
„ ncre. Acccfiit Coroniais loco Appcn- 
,, dix hujus operis Pars praecipua, inqua 
„ liint defenfiones contra oppofitionesNov- 
„ almagcfti. Ope, ac opéra Aqnilona- 
„ ris Acadcmiac. Bononiae M. DC. LX. 
„(i 6 do.) Sumptibus Joannis hapujlae 
„ Fi l rotin. Cuiu facultate Superiorum. 
>, in Fol. ,, 

Pour mieux cacher l'artifice du Librai- 
re, 011 a retranche de ce Volume la fé- 
conde Table de la première partie, parce 
qu’il y cft fait mention du Tome troi- 
fiéme: & l'on a omis le Titre de la Ic- 
condc partie, que j’ai donné ci -dcllus: 
parce que les premiers mots, /pptndix 
Ihmi tertii, auroient trahi le fecret. Pour 
le refte, c’cfb abfolumcnt la même choie, 
mot pour mot &filite pour filabc, que 
le Tomus tertius. 


Cette tricherie pourroir exciter ime au- 
tre idée , Sc faire foupçonner le Libraire 
d'avoir publié les Apiaria Philofophiae 
Mathcmatic.ië, fous un nouveau Titre: 
& que l'Acrarium Philofophiae Mâche- 
maticae de Hcttimu , qui cft aufli en 
trois Volumes, n'eft peut-être qu’une 
nouvelle Edition du même Livre. Mais 
comme ces deux Ouvrages font ici dans la 
Bibliothèque Roialc, j'ai eu la commo- 
dité de les confronter, & de me convain- 
cre, que ce font deux Ouvrages diférens. 
Et comme l'Acrarium Philofophiae Ma- 
thcmaticae n'eft pas fi commun que les 
Apiaria, parce qu’il n'a pas etc réimpri- 
mé, j' en donnerai ici les Titres entiers, 
qui lcrviront à prouver ce que j’avance, 
& feront connoitre aux Mathématiciens 
ce qu'ils doivent atendrc de ce dernier 
Ouvrage. „ Acrarium Philofophiae Ma- 
„ thematicac , in quo Eleincnta Philofo- 
„ phiac Geometricac de Planis, Curuis, 
„& fiolidis figuris applicau, & ornata 
„ ufibus eximiis in omni feientiarum, & 
„ Artium gcncrc, nouis Praxibus, Para- 
„ doxis locis Ariftotclicis , & aliorum 
„ Philofophorum , & Scriptorum , Co- 
„rollariis, Scholiis, Eruditionibus, Mo- 
„ ralitatibus , Demonftrationibns nouis 
„ facillimis, & univerfaliflimis confirma- 
„ ta, Mcthodo iucundiorc ac brettiore in 
„ Très Tomos dillribura iiint. Intcrcef- 
„ (erc ingeniofae inuenrionis Exodia Ho- 
„ raria. Tomus Priions cum Scxdecim 
„ (ndicibus Authorc Mario LScnwu B0110- 

„ nienfi 
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Pajquati mdlxxiiI. (1574.) in 40). Feuillets tLXXxmi. Sans 
la Préface. Fort-rare. ( 5 ) 


„ nfenu c Soc. Jefu, olim in Parmenlî 
„ AcaJemia Philoiûphianim Mathemati- 
„cac, ac Moralis ptiblico Lcclorc. Bo- 
,, noniae , Typis Je. Il.ipisfiac Fertonii 
„ cum faculrate Superiurum, Anno. M. 
„DC. XLVÜI. (164SO in 4 to -w Pagg* 
474. Sans les pièces liminaires, 6c l’F.pi- 
logus, qui ocnpc pagg.70. AveeFigg. 

„ Acratii Philolôphiae Mathcmaticac 
„ Tomus Scctmdus, in quo Liber Scxciis 
„ ffccundus ex noflrà Methodo) clcmen- 
„ taris de planis applicatus, ôcc. & Epino- 
mis Exodiorum Imrariorimi, Sandalium, 
•„C)thara, Microcosiims, Arcus, Tym- 
„ pamim. Indices viginri Communes 
, huic Secundo, ac Tertio Tumo vide 
„ in fine Tertii Tomi. Bononiac , Typis 
„ Jn. Hapufue perron j cum facultate Su- 
„ periorum, Anno M. DC. XLVÜI. (164%.) 
,, in 4to.„ Pagg. 701. AveeFigg. 

„ Acrarii Philofbphiac Machemaricae 
„ Tomus Tertius. in qno reliqui quatuor 
libri elcmciitatcs de planis applicari. Sic. 
„ Epilogus Planimetricus, lircuiarium (pc- 
„ culariimm, 6c praélicum de curais, & 
„ folidis cum facillimis ac nouis demon- 
„ (liationibus, 6c Materne plurium To- 
„ montra indicatae. Cum Indicibus vi- 
„ ginti communibus Secundo, 6c Tertio 
,, Iiuic Tomo. Bononiac M. DC. XLVIII. 
,,(1648.) Typis Jn. Baptijlac Ferronii. 
v, Superiorum permillii. in 4:0. „ Pagg. 
354. Sans les pièces liminaires, peur la 
ptcmicrc partie: pagg. r 1 5. pour la lc- 


L’Irn- 

-1 

coude: 6c pagg. 54. pour la troiltéme, 
liras les Tables. Avec f igg. 

( 5 ) Bibliothcca Vrielîana Hagae- 
Com. 1719. P. t. p. 1 5 5. Bibliothcca 
Petaviana 6 c Manfartiana , ibid. 1722. in 
S'O. p. 228. Haym Nocizia de Libri ra- 
ri, p. 1 go. Bibliothcca exquifitinimaHa- 
gne-Com. ap. Adr. Moeîjcns, 17 3 2. in 
g vo. P. I. p. 2 5 C). Supplément à la Mé- 
thode pour étudier l'Hiltoire, par l' Abbé 
Lenglct Du Fresnoy, à Paris 1741. in 
121110. T. III. p. 434. 

Mr. Franry s' eft trompe l.c. quand 
il a crû, que cet Ouvrage conccrnoK lè 
grand Canyon Cattay, qui renferme les 
le. c Provinces feprci trionalcs de la Chine. 
S'il eu avoir vû le Titre entier, il auroit dé- 
couvert, que nôtre Cathafo n’ droit qu’ün 
Palais de ho Lnca Ohzzi. L'Auteur s'y 
cil propofe de nous donner une Hiftoire 
Généalogique de la mailbn d’Obizzi. Il 
y explique pour cet efet les. Inferiptions 
que l’on voit ail dcüôus des 4 °. Tableaux 
d’une grande Cale .le ce Palais? 

Pin Fma Ohizzi avoir fait taire ces Ta- 
bleaux par les meilleurs Maîtres de fin 
tems, 6c Jof ph. Bttujji en étoir l’Inven- 
teur: comme il paroit par ITnfcription lui* 
vantc, que la renommée prclcntc aux Le- 
ûeurs au dellùs d’ une porte. „ D. O. M. 
„ Quas ccrms Hofpcs Gcmilitias Ol'tcto- 
,, yitw Dcpiiias imagines eorumqnc prae- 
„ cl.ua tàcinora 6c Stemmata btevi blogio 
L 1 „ ac 
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L’ImmaginedelTcmpiodi Donna Giovanna d'Aragona, Dia- 
logo di Giufeppe BetuJJi. In Vcnczia i 5 57. in gvo. Fort-rare. (6) 

II Raverta, Dialogo di Giufeppe BctuJJi , nel quale fi ragiona 
di Amore, e degli effctti fuoi. In Venezia per il Giolito 1545, e 
1562. in 8 vo. Editions fort-rares. (7) 

La Leonora, ragionamento fonra la vera bellezza di Giufeppe 
BctuJJi. In Lucca per \htcenzo Bufirago 1557. in gvo. Fort- 


ran. (8) 


„ ac longa ferie Virorum Illuflritim dcco- 
„ rata; Hui dcneai Majorum fuorum glo- 
„ riae non immemor ac Pofteritati conlir- 
„ lensin hune ordinem redigi curavit, An- 
„ no MD. LXX 1 . Aurh. & Indag. Jof 
„ BctuJJi La JJ. „ foL 3a. 

On trouve fol. 3 6. l’Infcrrprïon quieft 
au bas de l’arbre généalogique des Mar- 
quis à' Otizzi, 6 c qui en (ait voir l’origine. 
„ Obicione 6 c Frifco. Fr.itribus ex Burgiin- 
„ dia oriundis nobiliflima & vctullillima 
„ Olricmtum Prolàpia Italiam petiit in He- 
„ rruriaqtie ccnfcdir eademque cum FItfca 
uae ex altcro nomen duxit AnnoMille- 
mo feprimo ut in Archivio Genueniî. 
■„ Hacc multos Heroes Impcratoresque 
„ Exercituum procrcavic Principatum in 
„ Civitate hucae obtiiuiir plmesquc hono- 
„ res in Europa 6 c in Alla adopta cil tan- 
„ dem ut rcrum Iiumanar. viciflitudo po- 
„ ftulat poil Annum quingcntclînium ter- 
„ tium Patavii in l‘to ch tica folo remaniie 
„ in quo cciam viger. „ 

Comme ce Livre n’a pour objet qu’une 
famille particulière, il y a peu deperlonnes 
qui le recherchent, c’ell pourquoi il eli 
J01 1 - rai e , fur tout dans ces pais ici. L’ou 


Gui- 

en trouvera cependant un Excmpl.iircdans 
nôtre Bibliothèque Roiale. Quoiqu’il y 
ait 1574. fur le Titre, on lit il a (in du 
Volume, que l’Ouvrage a été imprimé 
en <573. „ Statu para in Padoua per La- 
„ trnzo Faïquali. MDLXXIll.,, 

(6.7.8O Haym Notizia de’Libti ra- 
ri,p. 180. 

Le Gbifini fait mention de nôtre Auteur 
fi des les Ecrits, dans fon Teatro d’Huo- 
mini Lettetati, in Venetia, 1647. in 410. 
T 1 . p. 1 3 ç. où il remarque, qu’il a fait 
paroîrre dès là verte (ctincflé les forces 
d'un entendement très - lùbtil dans tous 
(es Ouvrages, qui méritent l'aprobatioa 
Si les louanges des connoilTeurs. Quand 
le Ghihni dit que nôtre Auteur cfl Véni- 
tien, il ne faut pas s’imaginer qu'il foit 
natif de Vcnifc, puisqu’il nous aprend 
lui - même qu’il cil de liallano , au bas de 
la première Inlcription, que ('ai rapor- 
tec dans l’article précèdent; mais comme 
Ballàno e(l une petite Ville de l’Erat de 
Vcnifc, il a voulu lins doute (ïgniher en 
général, qu'il étoir originaire du pais Vé- 
nitien. 
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Gvilielmvs OEVEREGI VS. 

XwcS.p fîve Pandectae Canonum SS. Apoftolorum, &Conci- 
liorum ah Kcclefia Graeca reçeptorum; nec non Canoniearum SS.Pa- 
tmni bpiltolarum: una cmn Scholiis Antiquorum (ingulis eoruni 
annexis, & Scripcis aliis hue fpeclantihus; quorum plurima e Bi- 
bliothecae Bodleianac aliarumque MSS. Codicibus nuneprimum édi- 
ta: rcliqua cum iifdem MSS. fummâ Hde& diligentiâ collata. To- 
tum üpus in duos Tomos divifurn Guiliehnus Beveregius Ecclefïac 
Anglicanae Presbyter, recenfuit, Prolegomenis munivic, & An- 
nocationibus auxit. Oxonii, e Theatro Sheldoniano Sumptibus 
Guilielmi Wells & Roberti Scott Bibliop. Lond. MDC.LXXIÏ. 
(1672.) in Fol. Rare. (9 ) 

Co- 


niticn. v. Gif. Mario Crcfcimbeni dell* Ifto- 
ria délia volgar Pocfia , Vol. V. p.93. 

(9) Bibliothcca Hartlbckcriana , 
Hagac - Corn. 1727. in 8vo. p.îjjç. Bi- 
bliothcca Univcrfilis ap. P. Colle, 1742. 
in gvo. p. 25. où ce Livre s'eft vendu 
30.Hor. 19. (bus. 

Robert Scott qui a fait imprimer cet Ou- 
vrage l’a dédié à Gilbert ( Sheldon ) Ar- 
chevêque dcCantorberi, & a remarqué dans 
(à Dédicace, que c’cft ici le premier Ou- 
vrage, qui cft forci de l'imprimerie du 
Téârrc de ShclJoti. 

Guillaume Bcveridçe l'a divifé en deux 
Tomes. Le premier contient outre les 
Prolégomènes, les Canons des Apôtres St 
tics anciens conciles , les remarques de 
Théodore Baljamon, de Jean Zùnaras St 
d Alcxius Ariftenus , le touc en Grec & en 
Latin, fur deux Colonnes: p. i.-6go. 
Enfuitc vient : „ Jojipki Ægyptii Prooc- 


»• mia St Paraphrase Arabica in quatuor 
,. priorum Gcneralium Conciliorum Ca- 
„ nones. Interprète Guilielmo Bevcregio. „ 
p. 683. - 727. où la Verfion eft aufli vis- 
à-vis du Texte. 

Le (ccond Tome porte le Titre (îii- 
vant. „ fivc Pandeétac Cano- 

» num S. Apollolorum ôc Conciliorum ab 
„ Ecclelîa Graeca reçeptorum 3 nec non Ca- 
„ nonicarum SS. Patrum Epillolarum : uni 
„ cum Scholiis Antiquorum (ingulis carum 
» annexis, &Scriptis aliis hue fpc&anttbu.s 3 
r> quorum plurima c Bihliothccac Bodlcjanx 
y, aliarumque Mss.Codicihus mine primuin 
„ édita: rcliqua cum itsdem Mss. (brama 
„ fidc ôc diligentiâ collata. Tomus Se- 
„ cundus. Oxonii , c Theatro Shcldoiii- 
,. ano. Sumptibus Guilielmi Wells St Rn 
» berti Scott Bibliop. Lond. M.DCLXX 11 . 
7, in Fol. „ 

Ce Volume eft divifé en deux parties. 
La première contient: „ Canoncs Dyoni- 
y, fi Alcxandrini, Pétri Alexandrini, Grc-, 
L 1 2 jjoj i 
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Codex Canonum Ecclefîae Primitivae vindicatus ac iiluftratus. 
Autore Guilkhno Bevcrcgio Ecclelîae Anglicanae Presbvtcro. 
Londini, Typis S. Roycrofi. Proliant apnd Robertum Scott Biblio- 
polam Lonélineniem. M. L)C. LXXV III. (1678-) in 4to. Pagg. 

402. 


„ Thatimaturgi , S. Athauajii , S. 
„l.ajilii, S.Grcgwi, Sic. avec les Sco- 
„ lies de Balftmoii , de Zonards fi d 'Anflc- 
„»«/, en grec & en Latin, p. !•- t88- 
„ Après quoi viennent les variante», tirées 
„ d’un Manuforit, que BcVcndgc u a dé- 
„ couvert qu après coup. 

La fécondé partie contient : „ Mat- 
„ thaï i Monachi fivc Bladaris Syntsgma 
„ AlphaheticumCraec. Lat.Nunc priuuira 
„ in lueem cditum. Tomi Secundi pars 
iccunda. l’agg. 340. Sans la Préface 
& la Table des chapitres. Enfin vien- 
nent les Remarques de Beveriilgc inti- 
tulées! „ Guihclmi fcmjii Annota- 
„tiones in SS. Apoftolorum , Concili- 
-, oniui, Patrumque Canoncs : nec non 
„ in Scholia iis annexa. Pagg. 4 3 Ç. „ 

Cbt i)}. Hendrticb cite deux autres Edi- 
tions de cet Ouvrage dans lès Panilcdlae 
Brandcnburgicac, p. 556. l’une de Lon- 
dres, 1669. & l’autre d’Oxfort 
mais elles ne font bonnes que pour les ha- 
bitait» de Saturne. 

Mais dirâ-t- on , il y en a du moins une 
Edition d’Anvers, de l’an 169g- car on 
la trouve dans le Catal. Bibliothccac Bod- 
lejanac de Roi/. Fyther, T.l. p. 148 ? Où 
l’ on voit „ Ci ml. Bcvatgii Annott. ad Ca- 
„ noues Apoftolorum Si Conciüoriun. 
„ Oxon. 167a. & Antvcrp. 1698. Je 
l’avoue} mais cela 11c figmfic autre choie, 


finon que les Remarques de BcveriJgc ont 
vû le jour en ! 07a. Si en 1698. 

J’ai remarque ci- dcfiiis. qu’elles font 
la dernière partie du fécond Tome de l’Ou- 
vrage dont il cil ici quellion} mais où 
chercherons nous celles de Pan 1698? 
C’ eft dans J. B. Catch ti Opéra Patrum 
qni tcmporibus Apoftolicis florucrnnt, 
Antverpiae (Amilclodami) 1698- in Fol. 
dudio Je. Cicrici , T. I. p.43 1.- 478. où 
l’on a inicrc ces Notes de Bcvercgius fur 
les Canons Apoftoliques. Encore n’y 
trouvera - r - on qne la Verfion des paili- 
ges Arabes que Bcvercgius a cites. 

C’cfi un grand défaut des Catalogues 
de la Bibliothèque Bodiejennc, qu’on y 
cite les pièces qui ont été inférées dans les 
grandes Collections, faits indiquer les Re- 
cueils où l’ on les doit chercher. Cela ne 
fort qu’à introduire des faillies Editions 
dans le Monde litcraire. 

Concluons de tout ceci, qu’il n’y a 
qu’une foule Edition du Synodicon de 8c- 
tvtïJtp, qui a vû le jour à Oxfort, il y a 
gc. ans: de qui doit être conicquemment 
raie, fiir tout dans ces pais ici. Elle cd 
ici dans la Bibliothèque Roialc: & à Got- 
tingen dans la Bibliothèque de l'Univcrfité. 

Mr. Fahicius a décrit cet Ouvrage dans 
fôn HidoriaBibliothccae labricianac, T. II. 

P* 335 - 
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462. Sans l’Epître Dédicatoire, la Préface & la Table des Chapitres. 
iùhtiou rare. (10) 

Gtiilielmi Beveregii Inftitutionum Chronologicarum Libri 
Duo, una cum totidem Arithmetices Chronologicae libellis. Lon- 
dini, Typis T. Roycroft, 1669. in 4to. Edition rare. (11) 

Inftitutionum Chronologicarum Libri II. Vnà cum totidem 
Arithmetices Chronologicac Libellis. Per Guilielm. Beveregium 
M. A. Nunc Epifcopum Afapheniem. Editio altéra, priori emen- 
datior. Londini, Typis Samuclis Roycroft, & proftant apud Gtial- 
terum KcttUby ad inlïgne Capitis Ëpilcopi in D. Pauli Coemi- 
terio. MDCC V. ( 1705.) in 410. Alphabet I. FeuillesII. Edition 
peu commune. (12) 

Ha- 


(10) J. B. Cotelerii Opéra SS. Pa- 
mim qui tcmporibtis Apofiolicis florue- 
runt, Antvcrp. 169g. in Fol. Pracfâr. 
J.Cleriei, T. I. p 3. L.Ncocori&Flenr. 
Sikii Bibliotheea Librorimi novorum , Tra- 
jeâi ad Khcnuni, 169g. T. IL p. 354. 

Certc Edition originale cil ici dans la 
Bibliothèque Roialc. On l’a copiée dans 
J. U. Cotelerii SS. Patrum qtii teirporibus 
Apoftolicis floruenmt. Opéra, (liidio J. 
Clcrici , Antvcrpiac, 1698. in Fol. où 
l’on trouvera les Canons Apoftoliques, 
T. I. p.437. >150. L’Ouvrage meme 
de ficvircgtus fait le commencement de la 
lèconde partie du Fécond Tome, dont voi- 
ci le Titre, qui (crvîra à j 11 If 1 fier ce que 
j’avance. „ Codex Canonum Ecclclne 
„ primitivac illuftrattis à Cuiti. /mo tieve- 
,, Kfjo. Dillértationes Jacrli ( L’jjari ) 
„ Armacham de Epiftolis SS. /çnafu de 
„ Pofycarpi. Vindiciae Epiftolarum S. Igna- 
re ut lcriptac a Joaimc Pcurfouto. „ 


On n ’y a retranché de l’Ouvrage de 
BcviriJge, que l’Epîtrc Dédicatoire. Le 
relie y cil rcligieulcment confcrvc, dey 
ocupe pagg. 1 ga. Ceci nous lèrvira à 
expliquer ce que Rnb. hyiher veut lignifier, 
quand il cite une Edition d'Anvers duCo- 
dex Canonum Ecdclîae primitivac, de 
l'an 1C98. dans Ion Cata). Bibliothecae 
Bodlcjanac, T. I. p. 148. 

fil) Méthode pour étudier l’Hi- 
ftoirc de l’Abbc Lcnglct Du Frcsnoy, à 
Paris 1734. in lîrno. T.I. p. 14t.de 
T. VL P. II. p. 155. 

(ta) Bibliotheea Hartlôckcriana , 
Hagae-Coni. 1 727. iu gvo. p.so9. Mé- 
thode pour étudier l’Hiftoirc de Lenglet 
Du Frcsnoy, T. VI. p. 155. 

Mr. Du Frentty dit, I. c. qu’il y a dans 
cet Ouvrage, qui n’eft pas commun, 
beaucoup d’ ordre fie de méthode liir les 
L 1 3 priu- 



M a d r i a n v s B E V E R L A N D V S. 

Hadriani Bcverlavdi Iuftinianaei de Scolate Virginitatis Jure- 
Lucubratio Academica. Nuda recede Venus: non eft tuus ifte 
Libellas; Tu mihi, tu Pallas Caefariana veni. Lugduni in Baca- 
vis, Typis J n au ni s Lindani. cb b c Lxx x. ( 1 680.) in gvo. Pagg. 
223. Sans l’Epîtrc Dédieatoire, & un petit Poëme qui cft à la tin: 
Rare. (13) 

Pec- 


principcs de U Chronologie: Si que c’eft 
l’un des premiers ouvrages que doivent 
lire ceux qui veulent aprofondir cette 
fcicnce. van TilJ en faifôir aulli 

beaucoup de cas, c’cfl pourquoi il le re- 
commande aux jeunes gens, dans fa Bi- 
bliotheca Thcologica, Trajeéli ad Rhc- 
num 1 7 1 7. an 4to. p. 31. où il dit. „ Be- 
„ t ttrtghu fuit Thcologtis Anglus excel- 
„ tentions cruditionis, vcrfàriflimus in Hi- 
v, ftoricis , Patribus, Si te Chronologica. 
„ Nemo planius & fclicius leges Chrono- 
,, logicas difeuflit, eut cxcmplis illuflravit: 
„ omnes aéras atringit fere & epechas af- 
„ feruit. Adhacrct operi Arithmctica 
,, Chronologica , egregia (âne Si utililli- 
„ ma, qua difciptllus Chronologiac, cui 
„ animus cil tempora ad calculum revo- 
,, care, cgrcgic inllruitur de modo cal- 
, culi incundi: ut hic unus lit inftar 
,, omnium. ,, 

Il faut bien croire, que la féconde Edi- 
tion n’etoit déjà plus commune en 1734. 
puis qu'on l'a copiée cette année là, à 
Utrccht in 8vo. maj. 

Jeu ai la fécondé Edition, que l’Au- 
teur a publiée deux ans avant là mort. Il 


y a confcrvé l'Epître Dédieatoire de la 
première Edition, Si l’avis au Leéleur, 
dans lequel il nous aprend les raifons, qui 
l'ont engagé à écrire cet Abrégé de Chro- 
nologie. „ Quum in Salira uni , Pcta- 
,,1 Hum, aliôsquc, qui rei Chronologicac 
,, ope ram dederunt, oculos conjccillcm, 
„ inclytam hanc artem ab iis tôt intricatis 
„ obvolutam quaelüonibus, tôt fpinofis 
„ laccraram comroverliis, tôt iuccrtis re- 
,, ferra m commentis, tara denique nullà, 
„ vcl obfcurâ faltcm methodo traditam 
„ anim.advcrti, ut quifpiatn non line fiim- 
* ma diliicultatc , maximoque temporis 
„ dilpendio unicam hanc artem, càmque 
„c facillimis, edifeat. Quapropter me 
„ nec aéhim ncc nugas aâurum conlîfiis 
„ fum , fi ficram hanc Artem pcrplexis 
„ omnibus controvcrfiis, tricisquc con- 
„ tortis extitam nudè propoticrcm atque 
„ inftitucrcm. Ex hifee itaque principiis 
„ coortac finit InflitutioncS iiac Chrono- 
„ logicae. . . 

(13) Nicol. Micron. Gundlings 
Collegium Miftorico - Literariuin, Brc- 
men, 1738. in 4to. T. 1 . p. toiç. Bi- 

blio- 


Digitized by Google 



Peccatum Originale x*r' ifay' 1 fie nuncupatum, Philologi- 
ce irçcÇ\r,nuTixw( clucubrarum à Themidis alumno. Vcra redit 
faciès, difiùnulata périt. Eleutheropoli. Extra plateam obfcuram, 

fine 


bfiotheca Univerfâlis Hagae-Com. ap. P. 
Gode, 174a. p. 5 Ç. Sam.Engel Biblio- 
thcca Scledid. P. I. p. 1 6. Catal. Libro- 
nun P. Gode 1 744. in gvo. p. 135. 

J'ai trouvé ce Livret chez Mr. Duvc. 
L’Auteur a eu dcllcin d'en impofer aux 
perlbnnes du des , quand il a mis fur le 
Titre le Didique que j’ai copié. „ Nu- 
„ da rccc.lc Venus: Sic. A lire l'Avis 
qu’il donne aux Prévaricateurs, d'abord 
après le Titre, ne diroit-on pas, qu’on 
va lire un Traité écrit avec la dernière 
pudeur. „ Nullac hic uudae Summoenia- 
„ n.ic publico circo devotae vidimac, 
„ nec inter tirulos furtim confpatiantcs 
„ l itttii i aut 77 W</pcrfbnamfuamagunt: 
„ verum cadidimae Lncreuac , vinatae 
„ puellac, matronacque dolauc (âcrocon- 
„ nubii nexu (b dcvinciunt. Fallrris Dci- 
„ pnolophida li quid finiitri omincris, aut 
„ rabnium fcccris. 

Procul bine procul inde puellac 
Lenonum , & camus pernodantis paraiiti. 

C’ed une pure ironie, on 11'en fâu- 
roit lire une page, qui ne (bit fouillée de 
penfées la (cives 5 c d’expreflîons impures. 
Pcrlonne ne i’a mieux dépeint que Mr. 
Reimmarm dans (on Caralogns Bibiicthe- 
cac Thcolcgicae Sydcmatico - Criticus , 
P. II. p. 1057. où il dit: „ Mali corvi 
„ maluni ovum ed hoc, de jure virginita- 
„ ris. . . litijus Opufculi ditus Audore fuo 


„dîgnuscd, h. e. dccolor, infolens, in- 
„ ditus, tumidus, làlebrolùs, inaeqtialis, 
„ ventoliis, ôc ineptidiine audax, baiba- 
,, rismis ctiam 5 c fbloccismis conlpurca- 
„ tus. Ordo nullus vel ira turbatus (âuc 
,, 5 c rcconditus, ut aegrè apparcat. Res 
„ plcracquc inimund.ic, (brdtdac, oblcac- 
,, 11.1e, 5 e foetididimis vocabulis dclcri- 
,, ptae, quaedam ex aliis compilatac, ple- 
„ raeque pcrcgrinac, 5 c à materia lùtjcda 
„ toto coelo diditae, 5 c quae ex SS. bue 
,, tradudac , tam licentiofa didionc font 
„ coitfpurcacae, ut vel inde apparcat, quam 
h parcusOeorum cultor 5 c infrrqucns fue- 
„ rit Audor, 5 c quam infanientis fa pic n- 
„ tiae confultus 5 c dudiolus. „ 

Btverltnd a dédié cette infâme pièce à 
fon Précepteur Vhicus Hiiùcrui , le 1 8- 
Juillet 1 679. On y remarque qu’il a fort 
mal emploié fa jeuneffè. Pierre de U Hue 
dit, dans Ion Gelettcrd Zccland , te Mid- 
dclburg >741. in 410. p. 10. qu'il avoir 
environ 27. ans, quand il fê fit connoî- 
tre au public par ce Traité. L’Auteur 
déclare lui- même dans fbn Epître Dédi- 
catoire p.l. qu'il a compile les matières 
en 1 672. c. à. d. environ 7. ans avant que 
de les mettre au jour. 11 s’enfuit donc 
qu’il n’avoit alors que 20. ans: 5 c con- 
féqiicmmeiu qu'il cd né en 1652. 

Il y a un Exemplaire de cet Ouvrage 
dans la Bibliothèque de 1 Univctfite de 
Gouingen. 
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fine privilegio Au&oris, absque ubi & quando. Et h la fin du Li- 
vre. In Horto Hefperidum, typis AJami Evae Terrae Fini. 1678. 
in gvo. Pagg. 146. Première Edition rare . (14) 

Ha- 


(14) Bibliothecac Kiclmans-Eggi- 
annc P. I. 1718. in gvo. p. 760. Joach. 
Ern. Bcrgcri Diatribe de Libris rarioribus, 
lkrolini 1729. in 4C0. p. 12. Sam. Engel 
Bibliothcca Selt &ifl. P. I. p. 1 6. Caral. 
Libror. P. Gollc, 1 744. in gvo. p. 235. 

Cette Edition cfl dans la Bibliothèque 
de rUnivcrfitc de Gbttingcn. Elle cil la 
picmicre Sc la plus rare. On l’a annon- 
cée dans les Uolchuldigc Nachrichten de 
l'anncc 1706. p. 26. où l’on dit avec 
raifon : Au&or hujus faccrrimi Libclli 

,, in va (ît * (acruin Codiccm 5 c dodhinam 
„ de Adami lap(u , factoque prourmio, 
,, palam défendit , arborem &c poma a 
„ Dco potoplallis prohibita de niembris 
„gcnitalibus explicanda elle „ p. 20. 30. 

fq 

Mr. Rcimmann exprime mieux les fen- 
tiincns de l’ Auteur , dans fon Catalogus 
Bibliothecac Thcologicae Sydcmatico cri- 
ticus, p. 1056. où il annonce une Editi- 
on fans année, qui lcra (ans doute la me- 
me avec un autre Titre, 5 c dit: ,,Adri- 
„ amis Bcverlandus homo non indoftus 3 
„ Scd luffcntis fibi , 5 c Poètarum Latino- 
„ rum ledlionc tumidus, H. C. Agrippae 
„ ova fua fuffuratus, (quac habet in dc- 
„ clam, de P. O. P. II. Opcrum p. 553.) 
,, id agir, ut Lcdlori perfuadeat, Arborem 
„ feientiae boni Sc mali elle Adami virili- 
„tatcm, ufiini conjugis homini inregro 
,, ede intcrdiélum, adcoque in fc omni 
„tcmpore maluro, 5 c xctj pec- 


„ catum 3 Primum pcccititm fui de forni- 
„cativum, ex quo narus Camus. Pecca- 
„ tum Originale quod indederivetur, elle 
„ gcncrandi cupidincm, SS. clic corru- 
>, ptam&c. Arque hacc ca impuritatc, 
„ oblcoenitatc, fpurcitie, & lafeivia prac- 
,, (litir, ut pro Alheo habitus, 5 c in car- 
„ ccrcm clctrufus, & ex co non prius di- 
„ milïns fucrir, quant, (bluta poena pc- 
„cuniaria, h. km dédit, le impoflerum 
„ ejusmodi.Scandalolîs (criptis nunquam 
,,rurlûs manum immillîirum. „ v. anlli 
Jae. Frid. Ràmmasmi Hidoria Atheismi, 
Hildeliac 1 725.(11 S’vo. p. 48 1. & fur tout 
Pétri /.’t/rw:i»«>uSyl!ogeEpi(lolarum, T.1V. 
p. 623. 626. Picter de la Rue raconte 
cette afnire dans (on Gelettert Zccland, p. 
1 1. avec des circondances qui méritent 
d’être raportées. „ Door zuik ccn on- 
„ bezonnen Ichryven was hy oirzaak van 
„ zyn ongeval. Nnamclyk hy vt'ierd des- 
„ wegens gckcrkerd in de Studentcgevan- 
„ genkamer te Leiden, en, vermids hy 
„ 110g rot de Akadcmie behoorde, door 
,, den Reélor en Rcgtcrs der Univerfitcit 
„ genoodzaakt tôt u ederroeping en bc- 
„ luftc, ondereede, van nooit mecr icts 
„ zulk te zuilen Ichryven , als 00k ter bc- 
„ taaling ccncr boctc van honderd zilvere 
„dukatons, wordende zyn naam geroi- 
„ jeerd uit de rolie der Studcntcn , en hy 
„ gebannen buiten de Univerfitcit, en 
„ Holland en Wcllvrisland. „ v. P/aceii 
Theatrum Anonymorum, p. 1 49. N. 825. 
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Hadriani Beverlandi J. U. Liccntiatï de Peccato Originali, 
**J nuncupato, Dilîcrtatio. Plâimographus. PB LVIIL 

commatelV. Abalienati lunt impii inde a vulva, erraverunt ab 
utero loquentes mendacia. Ex Typographcio M. DC. LXXIX. 
(1679.) in 8vo. Pagg. 1 57. Sans les pièces liminaires & une priere 
qui eft à la fin. Edition rare. (15) 

Ha- 


( 1 ç ) Vogt Catal. Librotum rario- 
rum, p. 8J. 

J’ai emprunte ccttc Edition de Mr. Du- 
re. L’Auteur l’a dédiée à Bernard de 
Comme (on bcau-pere. II a ajouté à la 
Dédicace une Epîtrc à Jacob de Goyer, 
datée en ces mots. „ Lugduni Batav. XXI. 
„ Martias iplb aequinoélio: quo tempore 
„ fol periodo «ygdqwçqt totum terrarum 
„traétum perlullrat, ctiam Arûicam pla- 
„ gam & Antarélicam. Anno mundi re- 
n denipti, liquident aéra vulgaris calculum 
„bcneponit. clu. Ioc. Lxxtx. f 1679.),, 
Cette Epîtrc a conlcquemment été ajoutée 
à cette Edition. 

Letntard Ryjfcnha a écrit contre ce Li- 
ne le Traité intitulé : „ Leonardi Ryfftnü 
„ S. S. Th. Doétoris, Jufta Detcflatio Scc- 
„ leratillimi Libclli Adriani B cverlandi, 
„I&i. De Peccato Originali. Qua agi- 
„ tur de Stylo liominis , arbore vitae, 
„ fcienriac boni 8 i mali, honeftate con- 
„ jugii, peccato originali, integritate Scr. 
„ S. vcrnonc Bclgica, &c. Ad Clarilïï- 
„ mutn Virum Tbadacum Lantmannum 
„ S. S. Th. D. V. D. M. Hagicnlêm. Ac- 
„ cedit Defcriptio Poctica Creationis, & 
„ lapfus , veriibus ex plcrisque Poétis con- 
„ cinnata, cum vera methodo contrahendi 


„ Linguam Latinam. Gorinchcmi, ex 
„ OIKcinà Coriulùi Lever , Bibliopolae. 
„ Anno 168°. in 8vo. Feuilles 5.,, 

Ccttc pièce (croit excellente, (i die étoit 
écrite avec autant de modération, que de 
(ôlidité. Le (avant Ryjfcttiur y ataqite Re- 
Verland jusques dans les retranchement ; 
mais il n’y épargne pas les expredions in- 
juriculès. 

Je ne (ai où Augujhu Bcyerus a pris 
les deux Editions de Bcvcrland de Peccato 
originali, l'une de 1670. pour 1678. in 
8vo. Si l’autre de 1689. pour 1679. in 
8vo. que vous trouves dans fes Mémo- 
rise Hiflorico - Criricac Librorum rario- 
rum, Drcsdae, 1734. in 8vo. p.aiç. 

11 en avoir feuilleté un Exemplaire, que 
l’Auteur avoir enrichi de plulîcurs addi- 
tions manuferites, qui dévoient entrer dans 
une troilicmc Edition, qu'il avoir dedein 
de mettre au jour, fous le Titre fuivant: 
,, Poma amoris per Hadr. Bevcrlandum 
„ J. U. Licentiatum adornata. Editio ter- 
„ tia prioribus auclior & emendatior. 
„ Scmpcr Augudus. „ Ccttc Edition n'a 
jamais vu le jour. 

Un Petit Philofophc François a craint 
que le dctcftablc Siftcme de Bcvcrland ne 
(e perdit avec le tems. C eft pourquoi 

Mm il 
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Hadriani Bever lundi de Fornicntione Cavenda Admonitio: 
five Adhortatio ad Pudicitiam & Callitatem. Londitu, ap. Cbrr- 
fioph. Batemann. 1697. in 8vo. Edition fort-rare. (16) 

Ha- 


i) l’a brodé avec beaucoup de malignité, 
& ne l’a rendu que trop commun, par 
les divcrlês Editions de l'on Traité intitu- 
lé : „ Etat de l’homme dans le Péché Ori- 
„ ginel, où l’on Élit voir quelle eft la 
„ fource, quelles les caufes & les Élites, 
„ de ce péché dans le Monde. Prima 
„ Mali Labes. - - Imprime dans le Monde 
„ Eu 1714. in gvo. Pagg.aog. Sms la 
Table, v. Unfchuldigc Nachrichtcn , 1733. 
p. 949. où l’on en fait la Defcription eu 
peu de mots. 

On avoir déjà parlé dans le même Jour- 
nal, 1732. p.632. de l’Edition qui a vû 
le jour (ous le Titre fuivant : „ Hilloirc de 
„ l’Etat de l'Homme dans le Péché oti- 
„ gincl. 1731.10 lama „ Feuilles 10. 
On l'a aulh annoncée dans les Nova Alla 
Eruditorum 1733. p. 326. où l’on porte 
ce jugement Solide: „ Hic Autor bever - 
„ hndum nequitia , foeditate atque fum- 
„ ma fanûi (limas res ad riÉim detorquen- 
„ di libidine longe mtilrnmque vincit.,, 

Mr. Jordan confedc librement dans le 
Recueil de Littérature, de Philosophie & 
<f HilFohre, qn’il a publié à Amftcrdam, 
en 1730. in ftvo. fans y mettre (on nom, 
il y confêflê dis -je p. 1 36. qu’il ne fait 
point qui eft l’Auteur d’un Livre imprimé 
en 1714. dans le Monde, Si qui a pour 
Titre, Etat de l’homme dans le péché 
originel. Mich. h/inttkal va un peu plus 
loin, dans là Theologilche Bibliothcc, 
Kouigsberg, 1741. m jjvo. p. 1 13g. où 


il dir, qu'un certain Libraire Hollandois 
parte pour en être l'Auteur. 

Le P. Nien on a remarqué dans fes Mé- 
moires, T. XIV. p.344. avec raifon , que 
c’cfl mal à propos que quelques-uns ont 
prétendu que cet Ouvrage François droit 
une Traduction de bevtrUnJ. On 11’a 
qu’à les confronter, & Ton (èra bientôt 
convaincu de cette vérité. Audi l’Au- 
teur François nous avertit il p.4. de l'Edi- 
tion de 1714. qu’il a copié plus d'une 
fuis les pcnlccs d’un Auteur Latin, qui a 
traité le même Sujet, & qu’il a traduit en 
quelques oofions ce qui lui a paru le plus 
au goût de nôtre Siècle: & voila tout. Il 
s’en fait un mérite, & croit, qu’imiter, 
traduire, paraphralcr de bons écrivains 
n’ell pas plus contre les règles de l’honnc- 
tetc civile, que s’exprimer en François, 
lèlon les idées & dans les termes dont lé 
fervent tous les François. 

Il y a quelques années qu’un Allemand 
s’efl avile de traduire cet infime Ouvrage, 
Si de le publier fous le Titre fuivant: 
„ Philofophifche Umerfuçhung von dera 
» Zulland des Mcnlchen in der Erbsundc. 
„ Wo mnn die quelle, die Urfâchen und 
„ die Folgcn dicter Sü'ndc in der Wclt an- 
„ zeiget. Prima mali labes. . . Nach der 
„ techllen verbctlertcn Franzoiîlchcn Aus- 
„ gabc ubcrlitzt. von M. Ftanckfurt und 
„ Leipzig 174A. in gvo. „ Pagg.232. 

(16) Sam. Engel Ëibliotheca Scie- 
ûillima, P. I. p. 16. 

Cette 


Digitized by Google 



Bev 


Bc v 


275 


H.tdriani Uevcrlijjhfi.de Fornicatione Cavcnda Admonitio. 
Sive Adhortatio ad PuJiciiiam >x Caiticatem. Edicio nova & ab au- 
ûorccorrecia. Juxca Exemplar Londinenfc. cfoljcxc:vin.(i 698 -) 
in ttvo. Pagg. 109. Edition rare. (17) 

Pley- 


Cctrc Edition c(l peu connue en deçà 
de l.i mer. Le P. S’iccron con telle dans 
les Mémoires, qu'il ne lait quand a paru 
l'Edition de Londres, qui peut être, Ic- 
lon lui, de l’an 1690. puisque l'Epîtrc 
DcdieatoiteàfiifuurdBertiaiv/eft du 1. Fé- 
vrier 1690. Cependant il forme quel- 
que doute , voiant que la pricre , qui cil 
à la tin de cet Ouvrage cft terminée par 
ces mots: „ Hadrunus Rever Lmdur fup- 
„ plcx Orabat in Arce Vindelbricnlî, an- 
„ no 1 693.,, Il avoir raiion : Si il auroit 
pu fe tirer de l'erreur, s’il avoir fouille 
dans la Bibliothèque du Roy de France, 
où il auroit tans doute trouvé nôtre Edi- 
tion, qui cft Cotée dans le Catalogue des 
Livres imprimes de la dite Bibliothèque, 
T. III. p iÇ7- N.îgçi. Elle cft aufti 
indiquée dans CuiHehni Reading Biblio- 
theca Clcri Londincnlîs, Londini, 17Î4. 
in Fol. Q_VI. 2 ç. 

(17) Unfchuldige Nachtichten 173 6. 
p. 310. Calai. Librorum Pétri Goftè, 
1 744. p. 2 3 5. Catal. duaruin Bibliothc- 
caruin, N. B.tfe D. L. Hagae-Com. 1747. 
p. Sî- Bibliotheca anonym. ap. J. Beau- 
regard, Hagae-Com. I 75 l.in 8vo. p.ûl. 

J'ai emprunte cette Edition de Mr. 
Duiv. Elle cft aufti dans la Bibliothèque 
de l’Univerütc de Gottingen. Elle cft 
belle Si plus rare en Allemagne, que la 
Copie qu’on y a publié la meme année 


fous le Titre fuivant : „ Hadriani Rêver - 
,, lundi De Fornicationc cavcnda Adrno- 
„ nitio fivc Adhortatio ad Pudicitiam Si 
„ cafticatcm : cui acccftit R. P. Jrihtnnii 
,, RranJti , Gratiani Torrilii Soc. Jelil 
„ Detcftatio nctandillîmi leeleris Ononiti- 
„ ci graviftima. Editto nova, & juxta 
r 1 exemplar Londinenfc corretfta M. DC. 
„ XCVIII. (1698.) in 8 vo -„ Pagg. 10!». 

On a annoncé cette dernière Edition 
dans les Unfchuldige N.ichrichtcn 1736. 
p. 3 10. où l’on dit en général que cette 
pièce eft rare. J’avoue que cette Edi- 
tion d’Allemagne n’y eft plus commune; 
mais elle s'y trouve beaucoup plus facile- 
ment que celle de Hollande: Si (tir tout 
que celle de Londres, qui y eft presque 
tout à fait inviftble. Quoique cette der- 
nière Edition ne foir pas li belle que les 
deux precedentes, elle eft plus complctte; 
mais on fe pafteroit facilement du petit 
Traité de Icclere ononitico dont elle eft 
augmentée. O11 la trouvera ici dans la 
Bibliothèque Roialc. v. Rcimmanni Ca- 
tal. Biblioth. Theol. P. IL p. ioçç. 

Mr. Beverlatui a écrit cette Brochure 
pour lever le fcandalc qu'il avoit donné 
par lès écrits précèdent, Si pour donner 
un témoignage public de fon repentir, foit 
véritable Toit aparent. Ecoutes -le parler 
lui - meme dans l’Epîtrc Dédicatoire. 
,, Cum lama mea laboret, qui jure quitte 
,, injuria definiat lex Rhcmnia) enirar 
Mm i » omîtes 
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Pleydoy gedaen by N. N. Advocatc, in Saake van N. N. ge- 
daegden, in cas falliteyt, ter eenre, jegen N. N. Bailjau, lane 
Otficy Eysfcher, ferandere Ziide. Anno 1677. in gvo. Pagg. 10. 
Tris -rare. (ig) 

Alardi 


,, omnes illas calumnias vitae moruroque 
„ erocndatione cluerc. Fatcor me leculi 
» déliais inelcatum in lubrica ilia (èmita 
n cecidillc non (cmel. Non tamen (ponte 
,, noccns, fed ye\ vse'wç, utalii viri egrc- 
« gii, lapliis ancre & cilicio peccatum ex- 
n piavi. Ex quo placuic Deo (è mei mi- 
„ icreri, Si Serenillîmo Régi vilîim fiiit 
,, me pofiliminio rcfhmcre in patriani , 
n delîi quoi] ne pœnitendas (céhiri volnpta- 
tes: adeo ut juvéniles inhrmitates nunc 
» non plus ad me (peélcnt qnam ad infàn- 
,, rem (ccundinac. . . Ctini longioris vitae 
,, praedetn arctilcrc non poflîm , remplis 
„ cil ut inter vitae mortisque dicm llatuam 
„ inrerftitium , quo coclcftia pollïm cer- 
,, ncre Si tandem Ch ij}o duce adiré.,, Il 
eft encore plus fort dans l'Avis qui fuit la 
Dédicace, dont le P. Kicei en a fait un Ex- 
trait dans fes Mémoires, T.XIV. p. 345. 

( 1 8) Hamburgifche Bcrichte 1747. 

P* 8- 

Pieter Je ta Pue donne un autre Titre 
de ce Plaidoyé, dans fon Gelctterd Zecland, 
p. 1 3. „ Ecrfte Plcidoy van Mr. A. B. 
n Rechtsgelcerdc, in cas van Fal/îteyt, 
» 1 677. in fivo. „ Il y ajoute p. 1 6. les 
Titres de quatre pièces Satiriques de Hc- 
l’erland, que Mr. Beyer avoir déjà indi- 
quées dans fes Mcmoriac Librorum ratio- 
rum, p. 127. 


La première porte le Titre fuivant : „ A 
„ Dilcovcry of the threc lmp Hors, Turd- 
„Sellers, Slanderes and PilT- Scllcrs , by 
„ Scign. P mn Jet l’ago. in 8 V0 ->, 

La (cconde ell intitulée.* „ Paint Jet 
„ Vago Equitis de Maltha Epillolium ad Ba- 
„ tavum in Britannia hofpitcm de tribus 
„ Impolloribus Tmtsiy^eipaiç , Xvxoficb- 
,Tfüî, <I>z?uzxiVTaii- in &vo. „ Elle e(l 
cotée*dans la BibliothecaScleâilfima, Am- 
ftclodaroi, 1743. in 8 vo. ap. S.ihni. Schou- 
Un, Si Pet. Mortier, P. II. p. 53 3. N. 
1 o 1 3 7. a. 

La troilîémc pièce que Mr. Beyer a in- 
diquée , (è trouve dans le meme Catalo- 
gue, ibid. N. 10137. b. ,, Hue and 
„ Cry after the Bulls ofBafan. P. d. U’s 
Epillola ad HaJr. BeverlanJum , Si ejus- 
dem Rcfponlione, Londini, euro Notis 
roantifcriptis HaJr. bacrlxndi autogra- 
phe. in Xvo. „ 

Le Titre de la quatrième commence en 
ces mots. ,, Although my innocency &c. 
,, Lond. 1 709. in 8vo. ,, 

Mr. de Scbocnbcrg avoir encore quel- 
ques Mss. de nôtre Auteur , cotés dans 
la dite Bibliothcca Exquilitiflima, P. II. p. 
5 S 5. N. 13. „HaJr. Bevcrlandt Salu- 
„ bre Conlilium quod Popularibus imper- 
,, rit} additur Catalogua optimorum Li- 
„ brorum j fubjungirur Canon Chroni- 
„cus, quo Seculo quifque feriptor vixe- 
„ nit, Lcydac 1705. in 8vo- „ 

N. 14. 


I 

1 
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ris- 


N. 14. Ejufil. Exirtimationis fiiac Vin- 
„ diciac, & variac Epiftolae tùm .1 diuer- 
„ lis Viris Clarill. & Anticis .id cura , tùm 
j, ab illo iplo Ictiptac hue Speél.intes } i- 
„ temque Tcltamcnuitn cjus Autogra- 
,, phum. „ 

N. 15. E|usd. Commcntarius in Infli- 
„ tutiones JuJtmùtni , contincns 233. 
„ paginas. „ 

N. 1 6. Ejusd. Notae in Horttium. 

N. 1 7. Ejusd. Norac ad Jui enalit Sc 
„ Pcrjii Satyras, ex edit. Tbomae Farna- 
„ bit , Amft. ap. Jo. J.mjjvmum 1642. 
» in 4to. „ 

On conrcrvc divers Manulcrits de nô- 
tre Auteur dans la Bibliothèque dcl’Uni- 
verfité de Leyde, qui font indiqués dans 
la dernière Edition du Catalogue de cette 
Bibliothèque, p. 333. Les voici: „ Ha- 
„ driatti Bai lundi five BcvtrUndi Epiltolae 
» in 8vo. 

„ Ejusdem exhortatio ad pudicitiam, 
„ & caftitatem in gvo. 

„ Falciculus contincns ejus feripta de 
„proilibults veterum. 

„ Altcr fàfciculus, in quo varii argu- 
v, menti feripta ejusdem. 

„ Item p. 334. Hadriani Barlandi de 
,, proftibulis veterum , chirographo cjus 
„ feriptus liber. „ 

Henri Ludttlphe Bentbem s’cft trompé, 
dans fon Hollaudilcher Kirchen- undSchu- 


len-Staat, Francf. 1698. in 8vo. p.452. où 
il allure, que fi le M.igiftrat avoit pù déter- 
rer ce Traité de proltibulis veterum, qu’un 
ami de Btvcrhind brûla à tems, il lui au- 
roit fait fubir de rigourculcs peines: puis- 
que Bevtrknd en a envoie lui -meme le 
Manulcrit ati Recteur de l’Univcrfitc de 
Leyde, comme il le déclare dans l’Avis 
qu’il a mis à la tête de fon petit Traité de 
Fornicationc cavcnda , en ces mots. „ I- 
„ dem illc cordium ferutator Deus adeo 
,, mihi fuit propitittscamquc rnihi mcnrcin 
„ dédit, ut omnia, quae île hoc argunten- 
„ to fctiplêram, comhuilèrim, & libros 
„ de P. V. ( Proitibulis Veterum ) ad Re- 
„ ûorent M. AcaJcmiac Lugduno - Bata- 
„ vac transmiferim. ,, 

Quoiqu'il ait condanné lui-même cet 
Ouvrage, pour mieux prouver la vérité 
de fa convctlion, Mr. Bayer doute de la 
finccrité, dans les Memoriae Librorumra- 
riorum , p. 226. 227. „ Bcvcrlandum 

„ palinodiam ccciniilè& in patriam rediil- 
,, (c mentorat Celeb. Hiftoriogr. 7 enze/itu: 
„ ( Monatlichc Unterredungen 1698- P- 
„ 846.) Sed mentent fiiarn mutavillc la- 
,, lacillimi ingenii Criticum, id 1 ère dttbi- 
„ to, liquident in opéré de ProftibtiÜs vete- 
„ rum edendo pollea totus fuit Se. figuras 
„ lalcivas, quae ultro 6000. thalcrorutn 
„ ipfi conflitcrint, collcgillc crcditur ; at- 
„ tanicn opus iftud veterum impttritates 
„ deteciurum in herba quafi futii>catum Se 
„ Bever lundi morte fiipprcliùm eft. „ 

M m 3 v. Plac 
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rispcricum, Medioburgi Proftant apud Thcodorum délia Maire. 
Sans date, in 1 2mo. Pagg. 6l. Fort-rare. (19) 

Ha- 


v. Pl iccii Anon. N. i ç 5 Ç. Item Pieter 
De lu Rue Gel. Zcel. p. 1 2. 

( 1.9) Vogt C4t.1l. Librorum rario- 
ram, p. 703. Freytag Analeéba Littcraria, 

p. 9*. 

Ce Livret eft dans La Bibliothèque de 
l’Univerfité de Gottingen. Mr. Duve en a 
aulli un Exemplaire, qu’il a eu la bonté de 
nie prêter. Je ne (ai à quoi Pieter de luRue 
penibit, quand il écrivoitdans fongcletteré 
Zecland, p. 12. qu’il y a deux Editions de 
cette pièce, l’une (ans année; & l'autre de 
l’anncc 1671. Cette derniere Edition eft 
imaginaire, de pcche contre le principe de 
contradiction. Je le prouve. L’Auteur y 
recommande à la marge de la p.29. leTrai- 
té du Péché originel en ces termes. ,, Le- 
„ ge noILri Bevcrlundi Problema de Pecca- 
„ to Originali. „ Il y parle de Ryjfevitu, 
p. 9. 1 Jj. & z qui a réfuté le dit Traité. 
Or le Traité de Pcccato originali n’a vûle 
jour qu’en 1C78. & la réfutation de Ryf- 
Jetrita n’a paru qu’en i6go. comme nous 
l’avons vu ci- dclhis. J’en conclus donc 
hardiment, que la Satire qui a paru fous 
le nom d’ Ucbtmanma , n’a pas vû le jour 
en 1671. Ajoutés y qu’il eft dit fur le 
Titre , qu’ Aturdm Vchtmamun étoit dé- 
funt, quand cette pièce parut. Or Hen- 
ntng U’itte met la mort de cet Auteur à 
l’an 1680. dans fon Diarium Biographi- 
cum: Il s’enluir donc que cette pièce doit 
avoir été imprimée après l’an rüjgo. 


Henri Ludolpbc Bcnthcm atribue cette 
Brochure à Bevcrland dans (on Hollïndi- 
feher Kirch-und Schulcn-Sraar, p. 453. 
& la rcprelentc comme une fuite des fâ- 
cheux traitemens, que le Livre du péché 
Originel avoir atiré à fon Auteur. Mr. 
Rewimuv.n le (bit dans (on Catalogus Bi- 
bhothecae Thcologicae fyftematico-criti- 
cus, P. IL p. 1 o $8- où il tache de le con- 
tinuer par divers argumens. „ p. 9. Ryjfe- 
,, mus & Lantmannm opprobria rcligionis 
„ dicuntur , qui fceleratillimum de P. Ori- 
„ ginali libellum fummo horrore deteftati 
,. (tint, p. 9. commcndatur hic Bevcrlundi 
„ libellus lie P. O. ie hic cft mos Bcvcrluit- 
„ di, Lcctorcm ad fua SchediaSmata ab- 
„ legare , (v. de P. Or. p. 49. & de jure 
„ Virg. p. 4. &4<i.) Gicccjtmi p.9. dicun- 
„ tur Cocce.ilîni. l’cttiuni eiiam p. 2 t. 
„ atro carbone notanrur. Et univerfuni 
„ Opufculum nilnl aliud eft, quant inve- 
„ ékiva in omnes Miniftros Ecdcliae Belgi- 
„ cac, Satyrae non dillîmilis, b. c.dcnta- 
„ ta, rnordax, & mulco (aie confpcrfa.,, 
Cette mordante brochure eft fi rare en 
France , que le P. Niccron croioit qu’ elle 
n’ avoir pas été imprimée, lorsqu’il écri- 
voit le T. XIV. de fes Mémoires , où il 
dit, p. 341. que Bcvcrland s’étant retiré 
à Leyde, il y écrivit une Satire violente 
contre les Magiftrats & les Miniftres de 
cette Ville, fous le Titre de l'ox cUmuntu, 
qui courut dans le public en Munufcrit. 
Quelque tems après il en trouva le Titre 
dans la Bibliotheca Hulfiana T. III. P. I. 

p. 129. 
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Hadriani Bever lundi Elegantioris Sophiae Mag 
XII. ad Viros lui Temporis Clariffimos confcriptae, h 


p. laç. avec celui de Fomicationc cavenda 
(ans lieu ni date, d’où il ii.fcra cependant, 
que cela pouvoir faire croire, quelle avoir 
été imprimée, v. lès Mémoires T. XX. 
p. 79. Quelle conlequcncc ! 

Le P. Niccron a donné à gauche, quand 
il a crû, que BeverLmd avoir écrit cette 
Satire contre les Magiftrats 8 c les Minières 
de Leyde. Il n’y dit rien des Magiflrats: 
& il y ataque les Minières en general, 
quoiqu' il en nomme ptuficurs à la marge, 
qu’il avoir principalement dclTcin de pi- 
quer. Il a divile fou Ouvrage en huit 
Chapitres, dont il trace le plan à la fin de 
fa Dédicace en ces mots.- Pcccaca Mini* 
ftrorum refpiciunt vel 

1. Dotes Minifterialcs & fiifccptionemr 
illius muncris. 

а. Vel adminiftrarionem fingtilorttm of- 
ficiorum, praeferrim adverfiis greges liios. 

3. Vel executionem ofticii erga Ecclc- 
fiam imprimis univcrûm. 

4. Vcl.conviéhtm cum amicis, cogna- 
tis & domellicis. 

5. Vel vitam & confiietudmem fuam in- 
ter homines univerfias. 

б . Vel errantes à via veritatis. 

7. Vel commilitones in Miniftcrio. 

R. Vel praclèus fl.igcllum fufpcnfionis 
& filentii illis imperati. 

De lus ordinc agendum , p. t -47. 

Enfuire il finit là pièce par un Epilogue 
p.47. - 50. & par une Récapitulation ex- 
hortatoire à les itérés prétendus. p.j 1.-61. 
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iftri Epiftolae 
ujusque anec- 
dotae, 

Je ne fai ce que c’cft que Bevniandi 
vox clamantis in deferto, qui doit avoir 
paru (ans nom de l’Auteur à Flellingue , 
1671. in Rvo. comme Mr. trcyug nous 
1 aprend Le Je crains qu’il n’y ait di- 
verfes fautes dans cer article. 

• ■ Son Edition de Fleflingue 1671. iu 
8vo. doit tomber avec celle de Pu- ter de 
la Rue de la meme année , que j’ai ban- 
nie du monde literaire, au commence- 
ment de cer article. 2. Ce Livre n’cft pas 
anonimej mais il porte le nom d’ d/arJui 
Uebtmmnui à fit tête. 3. Il ne l’a pas écrit 
contre le Magifltat & les Minières de 
1 Eglilê d’Utrccht, mais en général con- 
tre les Minières, 8 c particuliérement con- 
tre ceux qui lui croient contraires. 4. Il 
n’avoir pas fûjct d’écrire contre ceux d’U- 
trcchtj mais contre ceux de Leyde, qui 
l’avoicnt mis en prilôn , & qui l’ a voient 
condanné à une bonne amende. C’tfi: 
pourquoi Beutbem dit dans fon Hollandi- 
fcher Kircb-nnd Schulcn-Staat, p. 4^3. 
n Nachdem er fich los gcmachet, und zu 
„ Haute leinc Sachet) ditponircr, fehrieb 
y er unter der Hand ein Buch l'ox claman- 
n tis in deferto genannt, v/orin er auff den 
» Magifttat und die Profcllôres in Lcydea 
„ gewaltig flichcltc. Hierauf begab et 
„ (ich nach Engell.md.,, 

L’emprifonnement de Beverfand s’eft 
fiiit à Leyde au mois d’Oélobrc 1679. ce 
qui lërt encore à exterminer l’Edition de 
.1671. Voici ce que J. Ci. Craeiiui écrit x 
Nie. llehijiics d’Utrccht le 22. Oètobre 

'679. 
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dotae, & prima nunc vice ob raritatem Materne & elegantem Di- 
ftionis Moaum, Pubüci i u ris factac. Amltdodami, MDCCXLVIL 
(1747.) in 8vo. Brochure peu commune. (20) 

Pe- 

1679. „ Novi hic nihil , nifi quod hcri in confilinm l'vilîc jtidices, qui in Bcver- 

ad nos pcrlatum cft, jullii & auéloritare „ Ltndium (êderunt, (diiitiflimc cnim fè- 
„ Ordinum Hollandiac bivtrlanàium a ,, rumur flctillc caullidici caullàm cjus o- 
„ l'r.icrorc lîve Leidcnfi, five Dc'phcnfi in ,, tantes , ut maturitts fèntcntia non po- 
„ vincula conjcâum. Fort pretium (lui- „ tucrit ferri,) ac pronunciallc , libros cjus 
„titiac, a quo nullis prccibus & amico- „ carnificis manu elle crcmandos, iplûm 
„.rum dchortationibus potuit deterreri. „ ex Hollandia, Si Sclandia per omne 
„ Vcrcor , ut pcrpctuus fiat carccris colo- „ vitae tempus proferibi, fumtus in hoc 
„ nus. „ Deux jours après il lui écrit de „ judicio faûos. Si practori practcreaccn- 
nonveau, au fiijctdc Beverfand: „ De Pc- „ tum (cutatos dcbcrc pendi. Hune fru- 
„ vtrUtndio quac lcripfi veriora funt, quant „ ûum tulit (uac llultitiac Si pctulantillj-. 
„ ilia ad Si grain. Jllo ipfo die, quo ca- „ mae lafciviac. „ Pc tr. Rurviaiini Syl- 

„ plus fuit, DoClor Lcidcnfis Hagac cum loge Epiflolarum , T. IV. p. 62 3. Si fuiv. 

„ monuir, (ibi cavcrct, clic, qui ci infi- Ceci pourra aufii lcrvir à corriger les fau- 
„ dientur. Scd cffufus in cachinnum va- tes que le P.Wiccron, guide de Mr. Fnytag, 

„ num , ut rebatur, amici fui metum Si à commiles à cet egard. 

„ follicitudinem ludibrio Itabuit. Scbul- 

„ tingus mihi feribit cum petiifle librum ( î0 ) Frcytag Analc&a Littcraria, 

„ (ôlituJinis Icvamentum. Sacrant codi- P - 

„ ccm pracbuidc miniftros, quem rejccc- Mr. Freytag a anticipe avec raifon la 
„ rit, JuvenaLm polccns. „ Item, dans rareté de cette pièce, qui (êra invifible 
une troilicmc lettre du 16. Novembre dans peu de jours, àcaufêdelâ petitedè, 
1679. il dit au meme Hcinjuu: „ Bever- puisqu'elle ne remplit qu'une feuille. 

„ landiui infanit. Non ad gentilcs videtur Quoiqu’on ait mis (ur le Titre, qu'elle a 
„ antandandus edè, fed ad vacerrofos, ut vû le jour à Amflcrdatn, il c(l certain 
„ Auyifli utar verbo , apud quos tantdiu qu’elle a été imprimée à Berlin. On 
„ dcfideat, doncc ad (anitatem redeat: la annoncée dans les Hamburgilchc Bc- 

„ quod num unquam futurum fit, ut inge- richte, 1 747. p. 7. Si dans les Leipziger 
„ nium cjus e(l , equidem dubito. Quant gclehrtc Zcitungen 1747. p. 122. 

„ (ententiam tulcrint patres Leydenfcs , La féconde Lettre contient une ancc- 
,, aveo (cire. ,, Enfin il nous aprend la fin dote, qui ne fait pas honneur à Ifaac l ojjim, 
du procès dans une lettre aux même du 2 7. 5c (crtà confirmer’ ce qui eft dit de lui 
Novembre 1679» « Luidttni audio, prac- dans les Mémoires de Niceron T. XIII. 

,, terita die Saturai hora velpertina o&ava p. 13 t. 

La 
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Pero Anton. BEVTHER. 

Coronica general detoda Efpanna, y efpecialmente del Rey- 
no de Valencia, por el Doûor Pero Anton, lient her. En Valen- 
cia, 1604. in Fol. Edition rare. (21) 

Cro- 


La voici : „ Rapitur SC nunc quoque, 
„ qui pluribus imperitavit Vajjius . . . Cum 
„ Decanus Vindcforienfis ilium in mortis 
„ confinio inviliraret, utbancquc cum ad 
„ S. Ctrnarn invitaret, dixi tl'ojjius: Docc- 
„ to quomodo pojfnn tu coi colonas campe llcre 
„ ad fohctulas penfumes Juai. Hoc facito. 
„Quae verba, ne (iniArc interpteteris, 
„ (cias , hoc quotidiani fermonis gémis ci 
„ f ui Ile nativum.SimilcrclponfumdeditCa- 
,> nonico Vindcibricnfi Fr. Junio S. quo- 
„ que Cœnam oft'crrc cupicnti. Hocfpc- 
„ ciofum inAitutum pro peccatoribus : A- 
„ vunculus auicm meus nil minus cft, 
^ quam peccator. Vitiis caret. „ 

La dernière lettre nous aprend , que le 
dit l'cjfus 11a jamais voulu faire de TeAa- 
19cm, de peur d’être empoilonné par fes 
héritiers. Bcvcrlandcn ctoit témoin. „ Li- 
„ cet inAanti feneebuti Aruxcrat nidum, 
„ tamen teAamcmi factio praciagium ccr- 
„ tiflimac moins. Nam lacpc mihi male 
n (ulpicax diccre folebat. SimuUc feccro 
„ tejlantcnlum , heures me tollet veneno. 

(ai) Bibliotheca Mencfccniana, p. 
518. Nie. Hicroru Gundlings Collcgium 
HiAorico-Literarium, Bremen, 1738*111 
4to. T. I. p. 4 1 2. Note q. 1 4. 

Nicolas Amanie parle de nôtre Auteur, 
dans fa Bibliotheca Hifpana Nova, T. IL 


p. 129. & nous aprend, qne la première 
Edition de cet Ouvrage, a vu le jour foui 
le Titre fumant : „ Primera Patte de la 
„ Coronica general de Efpana, c fpccial- 
mente del rcynode Valencia 3 En Vak-n- 
,, cia, 1546. in Fol 

„ Segunda Parte , dondc fe tratan las 
„ ccibranç.is deAas tierras de podet de Mo- 
„ ros por los Rcics de Aragon y Condes 
„ de Barcelona. En Valencia, 1 J4‘5. in 
» Fol. „ 

Il y ajoute, qu’il n’a pas vû la rroiiîéme 
partie, que l’Auteur avoir dcAtnée pour 
ia confommation de cet Ouvrage. 

L’Abbé Lenglct Du Frcsnoy fait men- 
tion d’une Edition de Valence 1563. in 
Fol. dans là Méthode pour étudier l’Hi- 
Aoire, T.IX. p. 1541. Il y ajoute. une 
troificme Partie, publiée pat Martin Vi. 
et ma, fous le Titre fuivant: „Terccrapar- 
,, te y III. libro de la chronica de la ciudad 
„ de Valencia y de fu Rcyno, pot Mars. 
„ Vtcyana. En Valencia, 1564. inFol.„ 
Nicolas Antonio reprefente Le. p. 9 1 . 
l’HiAoire de Martin de Viciana comme un 
Ouvrage (épaté, divifé en quatre Livres, 
& dit : „ Martinus de Viciana. . . . Valen- 
„ tinorum res gcAas & origines, virorum- 
„ que nobilium Acmmata quadripartite 
„ opère digeilît j nempe quatuor iibris 
* (ctibens. 

Nn 
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Cronka generale di Spagna, edel Rcgno di Yalenza di Anto- 
nio Bouter , tradotta per Atfonfod' Vlloa. In Venezia per il Gio- 
lito 1556. in 8vo. Edition rate. (22) 

Theodorvs B E Z A Vezelius. 

Theodori Bezae Traftatus de vera Excommunicatione & chri- 
ftiano Presbyterio, Thomas EraJU ccncum thefibus oppoficus. Ge- 
ne vae M. X C. ( 1 5 90. ) in 410. Rare . (23) 

Ico- 


Coronica de la Ciudad de Valcnda y 
„ fu Rcyno. Valcntiae r 564. in folii» 
, duobus Tomis: fcorfim tarnen editus 
„ eft , Libro quarto de la Cronica de la 
„ iuclyta Ciudad de Valcncia, en cl quai 
„ fc contien las difeordias. guerras y muet- 
„ tes caufadas pot la conjuracion plebeia 
„ nombrada Germama , y como le ne cio y 
„ fue cl reyno tedituido en paz y folîc- 
„ go. Barcinone auno 1 566. in Fol. „ 

(as) Hayra Notizia de’ Libti rati, 

P «*- 

Quoique Alpbonfc de Ulioa fe foit donné- 
la peine de traduire cet Ouvrage en Ita- 
lien, il ne mérite pas beaucoup d eftime, 
fi nous nous en raportons au fenrimenr de 
Vicolas Antonio, qui dit, dans là Biblio- 
thcca Hifpana Nova, T. IL p. 13Ç. „ Pe- 
„ trus Antonim Beultr tentare Hiftoriam 
„ auiiis cil: conlcripfitque magnam par- 
„ tem cjus, quam (ibi dciignaverat, vul- 
„ gati linguâ, non omnino ad palatum 
r eruditomm , qui Bcrolîanis fabulis, ani- 
„ libûsque aliis figinenris credulum homt- 
„ncm, & quac conjcdcarctur ipfè, pro 
„ veto uon lemel venditantem , plurâquc 


„ line teflimonio idoneo aliquo panim ve- 
„ rofimilia referentem haud oblcuré aver- 
„ lantur. Offendit quoque paflîm in anti- 
„ quitatis ignoratione ac Romani aevi mo 
„ numentorum interprctatione , quae fre- 
„ quenter ad Hifioriam advocat. Erit ta- 
,, men in aliqua ob hune lakorcm nolhis 
„ rébus imptnfuni lama; qui fahem aliis 
y prior hujusmodi montnnentorum patriâ 
„ linguâ confcâorum anthoribus, com- 
„ pofitè atque ornatc, & cum cura ver- 
„ lace hoc peulùm cocpit.,, 

(aj) Tbomae Crcnri Animadvqy- 
(ionttm Philologicarum & Hiftocicarum , 
P,XL p. 93 . 

Ce Traite ne le trouve que dificilc- 
ment, parce qu’il n'a pas été inlt-ré dans 
les Volumina Traétationum Thcologica- 
rum Th.Bezae. Thomas Erafle , qui n' croit 
pas conteur de l’Excommunication, écri- 
vit un Traité lut cette matière, qui ne pa- 
rut qu’ après fa mort. Il croit intitulé; 
„ Explicatio Quaeftionis Utrum Excom- 
„ municatio, quatenus Religionem intel- 
„ Kgcntes & amplexantes a Sacramento- 
„ rum ufu propret admillum fàcinus arcer, 

• nian- 
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Icônes, id eft verae Imagines Virorum Doclrina fimul& Pie- 
tate illuflxium, quorum praecipuè minifterio partim bonarum iitte-, 
rarum ftudia funt reftituta partim veraRdigio in variis orbis Chriftia. 
ni regionibus, noilra patrumque mcmoria fuit inftaurata. additis 
eorundem vitae & operae deicriptionibus , quibus adjcifae funt 
nonnuliae piclurae quas Emblemata vocant Thcodoro Beza Aurore. 
Gcnevae,apud Joaufiem Laonium. M. D.LXXX. (1 5 go.) i n 4 co * 
Avec Figg. Fort rare. (24) r/ 


mandato nitarur divino, an excogitara 
„ fit ab hominibus? Pcfclavii, 158 <j. in 
,, 4to. ., Ccft à cc Livre Paradoxe que 
Hizc opofa, l'année drivante, la Réponfc 
dont il cft ici queftion. J’aurai ocaiion 
d'en parler plus amplement à l' article 
Erafha. 

(îq) Bibliotbeca Anonymiana, Ha- 
gae-Com. ap. Moctjcns P. IL p. i 16. 
Garai. Librorum Pctti Golîc, ibid. 1744. 
in gvo. n. 2 1 4. Frcytag Analccla Litte- 
raria, p.9$.9<S. Nachrichtcn von eiuer 
HaÜilchcn Bibliothcc Vol. VIL p.470. 

Mr. De Bezc a dcdic cet Ouvrage à 
Jaques VI. Roi d'Ecoflè, le 1. de Mars 
1580. Il nous aprend dans fa Dédicace 
la raifon qui l'a engagée à le publier, & 
l’ordre qu’il y a fuivi: & nous fait Icntir 
qu’il en préparoit une fécondé partie à la 
mémoire des Rois, des Princes & des 
Magi lirais. Ecoutons le parler lui -meme, 
pour en juger avec plus de préciiion. „ Me 
„ quiricm ccrtc tcllari poifum tantorum 
„ bomiuura non modo libros legentem, 
„ lcd etiam cxprclîôs vultus intuentem, 
„ haud multô aliter attici, & ad fanéfcas 
„ cogitationes impelli, quàm fi coram ad- 
„ hue ipfos doccntes, admonentes, in- 


„ crêpantes his oculis afpicetem. Hanc 
„ igitur caufara habui cur iflas ( non 
„ omnium quidem, qnod iufta fortafiê 
„ rrprchcnfionc non caretet, lcd praeftan- 
,, tillimorum, & quidem mortuorum dun- 
„ taxat, ne viuis adulatus videarj iraagi- 
» nés partim iam naûus, partim adlîuc 
„ nancifci fperans , vacuo nondum reper- 
„ tis (patio reliâo, altéras, addita breui 
„ fingulonrm vitae ac ftudiorum deferi- 
„ptione, edendas putarem. In his au- 
„ tem digerendis hune fum ordincm fe- 
„ quutus , vt Gcnrium & Ecclcfiarum , in 
„ quibus florucrunt, feruata diftinélione, 
„ipfis & doétis corum ■na^ocTTctTaiç , 
„ vtpote quorum minülcrio nollra pa- 
„ trûmquc mcmoria Ecclcfiac bonacquc li- 
„tcrac lunt inflauratac, primum hune lo- 
„ nun tribucrim: altero Regibus, Princi- 
( , pibus, & ciuitatuin Magillratibus, Ec- 
,, clefiae nutritiis, militaribus denique for- 
,, tifiimis viris (ëruato, qui pro tuenda 
>, vera religione fanguinem etiam profu- 
„ derunt. Horutn autem rcccnfionein 
„ quuni differre me plurimae grauillimac 
„ caufac cogant, vehementer intérim eos 
„ rogo quibus hic meus labor non difpli- 
„ cebit, vt milTis faltem eorum veris Ico- 
„ nibus, quos hanc laudem mercri exifti- 
Nn » „i.u- 
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Theodori Bczae DifTcrtacio de Peftis Contagio & fuga, cum 
Amircae Riveti ejusdem argumenti Epiftola, in qua & mos,cada- 

vera 


„ mauerint, adiuture mcum hune cona- 
„ tum non grauentur.,, 

Cette féconde partie n’a jamais paru 
avec les Eloges, de Mr. De Beze; mais les 
Portraits ont etc imprimez en 1673. 
comme nous le verrons dans la fuite. Mr. 
Camufat 11’a dit que deux mots des leonei 
de Th. De Beze, ( comme Mr. Bayle les 
nomme) à la tête de la Bibliotheca Al- 
pbonji Ciaeonii , p. XXVII. de il y a fait 
deux fautes. Ecoutons -le avant que de 
le corriger. „ A llcza ip(b Gallicac faêtac 
„ funt, 6 c ab codcm I.aomo cxculàe 1 58 1. 
„ in 4to. Unde patet error Struvii, qui 
„ pofita anno 1 55g. editionc latina, mox 
„ a Gallica cxceprain dicit anno 1 5 g t . De 
i, folie Reformatis agit llcza . brevemque 
„ Iconibus corum vitae dclineationcm ad- 
„ ncâit , quac Icélori ve! mcdioeriter eru- 
„dito fiitisfacere vix poflit.„ 

Ce n’elf pas Th. De Beze qui a traduit 
fes Eloges en François, c'elf Simon Gou- 
/arrScnlifien, comme il paroît par ces trois 
lettres S. G. S. qu'il a miles à la tête dc fon 
Avis au Lecteur , où il dit cxprellèmcnt : 
„ Du conlcnrement de M. Théodore de 
„ Beze , i’ay traduit ce Livre, le plus fidè- 
lement, qu’il m'a clic pofiible. „ 

Mr. Camufat a fuivi le St. De U Croix- 
Du Maine, qui dit dans là Bibliothèque, 
p. 464. en parlant dc Mr. De Beze. „ U a 
„ compofe en Latin & depuis traduit en 
„ François, les vies dc piuiicurs hommes 
„ qu'il a choifis entre tous les anciens Sc 
,, modernes, lesquels ont filivi le parti des 


„ proie flam Scc. imprimées avec leurs vi- 
n liges, ou effigies &c. 

De ces Protclfans, Mr. De Camufat en 
fait des Reformes. Je vondrois bien de- 
mander à ces Meilleurs, fi Jean Wiehf, 
Jean Hufs, Jérôme de Prague, Jérôme 
Savon, 11 via , Jean Rcuchlin &c Erasme 
étoient Protclfans ou Reformes? C'cft ce- 
pendant par leurs Eloges que commence 
cet Ouvrage. Us font fui vis dc ceux de 
Martin I. ut hcr, Philippe McDnehton , Geor- 
ge Prince d ' Anhah, Jean Bugenhague, Ju- 
Jlc Jouas, Jean Forjlerus , Gafptrd Cru- 
ciger , Joachim Camcrarius &c. qui ont 
tous été Protclfans ; mais qui n'ont jamais 
pallè pour être Reformés. Et après tout, 
François premier Roi dc France, Guillaume 
de liude , François Fat, dite , Jaques 'lis fan, 
& le Chancelier de \’ Hôpital, qui yocupcnt 
chacun leur place, étoient ils Reformés, 
ou meme Protclfans? Voilà comme il fait 
mal de juger fur la foi d’autrui: & fur 
tout quand on fc mcle dc traduire des ter- 
mes que l’on n’entend pas. 

Mr. Camufat avoir raifon de criti- 
quer la faure d'imprclfion qui le trouve 
dans Struvii Introdnélio in Notitiam Rei 
Litrcrariae C. VII. §. IV. p. 3 12. des Edi- 
tions de Jena 1 706. & 1 71 ç. in gvo. fur 
tout puisqu'elle s’ cil glillcc jusques dans 
la cinquième Edition imprimée à Franc- 
fort, 1719. in gvo. p. Ç73. & qu'elle 
mérite bien d’être enfin corrigée ; mais 
en voiaut cette faute il auroit dû voir le 
jugement de Mr. Slruve, qui dit fort bien, 

„en 
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vera mortuorum in templis fepeliendi, redarguitur. Lugduni Ba- 

tavo- 


en parlant des ferma Je nôtre Auteur: 
„ Vcritatis plcrumqnc Confclïôres funt, 
„ quorum icônes Bez a exprcllit.,, 

L’Edition Latine n’cA pas fort- rare ici 
à prêtent. Elle fc trouve dans nôtre Bi- 
bliothèque Roialc, chez Mrs. DuveSi Hu- 
ne»: tun. J'en ai aulli aquis un Exem- 

plaire; mais j'avoue, que ce n’cA qu’a- 
près l' avoir cherche près de 2 o. ans. La 
Bibliothèque de l' Univcrfitc de Gôttingen 
en conferve aulli une Copie; mais tous 
ces Exemplaires ne fervent qu’à augmen- 
ter ailleurs la rareté de ce Livre, que l’on 
peut voir ici tout à fon aife : & qu’on n’y 
trouveroit à achettcr, qu’avec beaucoup 
de di fîcultc. 

L’Edition Françoilc c A plus rare dans 
ces pais ici que la Latine, parce qu’elle 
n’y a pas été fi recherchée. Mr. Haum- 
gttten nous en a donne le Titre entier, 
dans fes Nachrichtcn von eincr Halliichen 
Bibliothcc Vol. VII. p.473. que je copie- 
rai ici en faveur de ceux qui ne lilent pas 
fon journal. • „ Les vrais pourtrairs des 
,, hommes illullres en pieté & doélrine, 
t, du travail desquels Dieu s'eA (èrvi en 
r, ces derniers temps, pour remettre lits 
, ; la vraye Religion en divers pays de la 
„ ChreAienté: avec les deferiptions de 
* leur vie Si de leurs faits plus memora- 
„ blcS : plus quatantequatre Emblèmes 
„ chrcfiicns: traduits du lalm de Théo- 
,, dore de Seize. Par Jean de Laon. \1 D 
,. LXXXI. ( 1 ç 8 1 .) in 4to.„ Pagg. 2 88- 
Sans l'Epître Dédicatoirc. 


Cette Edition cA augmentée de divers 
Portraits qui manquoictit encore à Tb. fie 
Beze, p. ex. celui de I Viclef, de Jt rime 
de Prague, de Jean Bugenbague , de JuJlc 
Jouas , de Jean Fôijler, de Gafpard Cru- 
eiger, de Jaque 1 Sturm, de Jean SlciJan, 
de Jules Cacfar Scaliger, de Robert E/lien- 
ne, Si de Jean à Lajco, dont Mr. De Beze 
avoir taillé les Efigies en blanc, jusqu'à 
nouvel ordre. 

Simon Guulart a de plus traduit les Em- 
blèmes, de Mr. De lleze, dont on Ce pat 
feroit facilement aujourdhui, où (a Tra- 
duction cil fur, innée. Ceux qui n’auront 
pas l'Edition Latine des Icônes, qui con- 
tient XLIII. Emblèmes allez bien gravées 
avec l’explication de nôtre Auteur en 
vers Latins, pourront aullî les trouver dans 
la grande Edition des Poclies de Mr. De 
Beze, de l’an 1597. in 4to. p. 223.- 
2t38. & dans la petite Edition de 1599. 
in 1 6mo. p. fol. 1 12.- 134. avec cette 
dilcrencc néanmoins, que les Emblèmes 
XII. XIX. XXIX. & XXX. qui figurent à 
la fin des Icônes, ont été trampolces dans 
les Poèlies Si miles àla queue des Emblèmes, 
parce qu’on en avoit égaré les planches. 

J'ai trouvé chez Mr. Dure une Edition 
augmentée de phtfieurs Portraits; mais 
dont on a omis les Eloges. Elle eA inti- 
tulée: „ Les Portraits des Hommes Illu- 
,l Arcs qui ont le plus contribué au Rclla- 
„ blillèmcnt des belles lettres & de la vraye 
«Religion. Auec l'Indice des Portraits 
,, dlipolcs félon l’ordre du temps, de la 
« Nation & Profeüion. à Genève, pour 

N n 3 „ l’une 
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tavorum, ex Orfieina Etfeviriorum 1636. in 121110. Peu com- 


mun. ( 2.5 ) 

„ Pierre Ctouèl. M. DC. LXXIII. (1673.) 
» in 4«°- 

Voici la difpofition de ce Recueil. I. Les 
Avantcourcurs de la Refortnation. II. Les 
Princes Allcmans de la Confellion d‘ Augs- 
bourg. III. Les Hommes illuftres de la 
Conldlïon d'Augsbourg. I\ r . Les Théo- 
logiens Allcmans, & Dodeurs de laCon- 
fcllion d'Augsbourg. V. Les Princes Al- 
Icmans de la Religion Reformée. VI. Les 
Théologiens, & D odeurs d'Allemagne, 
{k de la Suillé de la Religion Reformée. 
VII. Les Princes Si Grands Seigneurs de la 
France de la Religion Reformée. VIII. Les 
Réformateurs & Dodeurs François de la 
Religion Reformée. IX. Les Roys, Reines, 
• Princes & Dodeurs d’Angleterre d’Efcollc 
de la Religion Reformée. X. Les Pcrfon- 
nes Illuftres & Dodcs , qui ont reftabli 
les belles Lettres & favorifé la vrave Reli- 
gion pour quelque rems. Enfin vient la 
Table, qui fait la clôture du Volume, qui 
contient en tout 96. feuillets. 

(25) Bibliothcca Lehmanniana, Li- 
pfiae, 1 740. in gvo. p. 734. 

J'ai la troifiéme Edition de ces petits 
• Traités, intitulée: „ Variorum Tradatus 
,, Tbcologici , de Pcftc. Lugd. Batav. A- 
„ pud Jobanmm E'.fvirium , Acadcm. Ty- 
„ pograph. cia la ctv. (i6çç.)in 
„ 1 2 m o. „ Pagg. 380- Elle contient 
premièrement: „ Tbcod. Rcza de Pcfte. 
,, ubi Quaeftioncs duae cxplicatac: una, 


. Théo- 

„ Situe contagiofâ : altéra, an 5 c quatetras 
„lit Chriftianis per feccftionem vitanda. 
„ Pag. 1.-60. „ Après cela vient: AnJrcac 
Rh'eti Epiftola ad Amicum fur la meme 
matière, p. 6 1. - 13 g. Cette Epitre eft da- 
tée du 18- de Janvier 1636. Mr. Rivet 
déclare p. 69. qûil n’avoit pas vû le Trai- 
té de Mr. l)e Rcze fiir la Pcftc. Cette 
Epitre eft fuivic de GUbcrti Poclii Trada- 
tus de Pcftc, feu Pcftis Antidoto Ipiritu- 
ali. pag. 139. -249. 

Mr .Vcctius a mis ce petit Avcrtiflcment 
à la tête de fon Livret, qui mérite d’être 
copié, parce qu'il dit beaucoup en peu de 
mots: À: qu i! donne une jufte idée de fbn 
Ouvrage. „ Theologis Theologicè de 
„ Pcftc tradandum, docet omnium Ecde- 
„ fiarum ac concionatorum conlcnlus & 
„ praxis , quotielcunque malum hoc ali- 
„ cubi grailàri êonrigerit: inluper trada- 
„ tus de câ confcripti àuoftris iirza, Lava- 
,, tero , Tboma Fabrtlio, Mollero médit. 
p in Pial. 91. Lite a Trdcalio Junior c; à 
a Pontificiis Hicrotu PriUZ'iJclio , Francisco 
„ Ripa , & nuper Phihbcrlo Marckino in 
., fâtis magma voluminc cui tir. Bcllum di- 
„ vinum. Ut'jam non dicam de epiftolis 
flCa/vini , Rivcti, Si Zunchii commcntar. 
,, ad Philip. 2. & iis, quae Caiuillae ac 
,, commentatores in Dccalogum , Si ad 
„ loca fcripturac Pfal. 91. Exod. 9. 1 Sa- 
„ mueL 24. 1 Paralip. 2 1. Ezcch. ç.& 14. 
r paflàm annotant. Quorum veftigiis in- 
„ fîfteotcs , imprimis quia hoc ftudioft 
„ nonnulli cftlagitant, ea quae in ordina- 

„tia. 
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Tbeodori Bezae Vezelii Poemata. Lucetiae. Ex officina Cou- 
radi Badii fui) prêta Afcenfiano, è rcgione gymnalii D. Barbante. 
M. D. XL VIII. Cum privilegio Scnatus ad .triennium. Et à la 
fin\ Lutetiae, Roberto Stephano Regio Typographo, & libi Con- 
radus Radius cxcudcbat, Idibus lulii. M. D. XL V I II. ( i 543. ) in 
gvo. Pagg. 100. Première Edition, très -rare. (2 6) 

Tùco- 


„ ria Iocorura communium explicationc 
„ ancc hac de Pcflc commenta» fiiiuus , 
„ diatribe hâc comprchcndiinns : ubi I. 
y, caulâs huius mali U. Amidota iudica- 
„ bitmis. III. Controvcrliaro principalcm 
„ de fugâ pcflis déciderons. IV. Ad pro- 
„ blcmaca & cafus relpondcbimus. „ En- 
fin vient Job. Hvornbcck Dilicrtatio de Pe- 
lle Thcologica. pag. 250.-380. 

Mr. Hoorvbeek n’a point mis de Préfa- 
ce à ce Reuccil 5 mais il nous aprend p. 
254. que c’cfl àfes loins que nous- en 
flammes redevables. Voici ce tjn’ il en dit: 
„ Inter epiflolas Franc. Junii , Profello- 
„ ris Thcologi in Academia noflra vere in- 
„ comparabiüs , quiquè ex pelle obiit, 
y anno cio Iocm. d. xill. Oèlobris, a- 
„ ikjua, ni fallor ad ann. cio Ioxcvt. banc 
„ traôhvit quacllionem , lêu cafum, tpiul 
„ Umpore pejlit agemium Miuijlro. In i- 
jj dem argunientuni (lias comulerim fym- 
„ bolas & (criptiones pracllantiilimi viti , 
„ Bcza , Rivctui , l'oetiui, quorum bac 
„fiiper re Traélarus’ Typographo exhibui 
„ rertium nunc recudendos. Addidillèm 
„ Wilbclmum Zcppcrum , nifi Germanicè 
„ folùm extarct, & ipfa fatisiudumlibrum 
,, facerec eius de Pelle Commcntatio, 
., quam pracraific Expofitioui in Plaira. 
* XCI. » 


(26) Apparatus Literar/us Socicra- 
tis Colligentium, Witebcrgae 1717. in 
8vo. Colledt. I. p. 82. 83- ou Polycarp» 
Lcyfcri Amœnitatum Litcrariarum Rcli- 
quiae, Liplîae, 1729. in 8vo. p. 82. 83. 
car c’ell le même livre avec un nouveau 
Titre. Ncue Bibliothcc VoL VIL p. 742. 
Bibliotheca Vricfiana, Hagae-Com. 1719. 
in 8vo. P. II. p. 58. Bibliotheca Uiicn- 
broukiana, Aindel. 1729. in 8vo. P. LU. 
p. 1 89. où l'on en a paie 6 . Hor. 1 5.1’ous. 
Bibliotheca Uuivcrfâlis, Hagae-Com. ap. 
P. Colle, 1742. in 8vo. p.449. où ce Li- 
vret s'ed vendu 4. flor. Goetzens Merck- 
vriirdigkcitcn der Kônigl. Bibliothcc zu 
Drcsdcn , Vol. I. p. 1 59. Sam. Engel Bi- 
blioth. Scleéliiîîma P.I. p. I(S. Vogt Ci- 
tai. Libtor. rarior. p. 89. 

Cette belle Edition ocupe (a place dans 
la Bibliothèque de l'Univerfiié de Gotrin- 
gen. Elle porte fur le Titre, pour orne- 
ment, la Pretlc de OmraJm Radius, qui le 
didingue par ces deux mots : Frchim A- 
feenjumum. Le revers du Titre nous pre- 
lente le Portrait de Bcze, qui parok avoir 
Ibixante ans, à caulè d’une longe barbe 
fourchue que le graveur lui a prêtée: & 
afin qu’on lâche qu'il n’avoit alors que 29, 
ans: on a eu loin de mettre au haut du die 
Portrait; An. 29. 

B tzx 
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Theodori Be-zae Vezelii Poemata Juvenilia. in iômo. Sans 

lieu 


Bcze y tient une couronne de lauriers 
fur le bout des doigts , Si l’on a mis au 
bas du dit Portrait ce Diftique. 

Vos do&i doéh praecingite tempora 
lauro: 

Mi Cuis cft illam vd tctigill'e manu. 

Théodore de Bcze a public lui -même 
cette Edition, Si l’a dédiée à Mclcbior 
Votmar. Sa Dédicace eft cuticule, Si nous 
aprend, que le dit Volmar Si Joachim. Ca- 
nuroriui ont aprouve ces pièces de Bcze. 
Elle mérite que j’en donne ici la première 
partie. 

„ Tbeodmu Beza Fezcliui Mclchiori 
„ /fc/wanoHcluctiopracccptori fuo S.P.D. 

„ Etfi totum hoc fetibendi genus à mul- 
„ tis & grauibus Si ctuditis hominibus rc- 
„ prehendi folet , nunquam tamen hoc à 
„ me potui iropetrare , ut in eo excolcndo 
„ operam aliquam non poncrcra : (lue ita 
„ cogente ani mi impetu quodam, (iucquod 
„ hauc cxercendi ftyli Ipecicm nunquam 

uel ineptam ucl inutilcm elle putaui. Ad 
„ hacc acccllit grauiilima iudicij tui autbo- 
« ritas, quac quidem una tantum apud me 
„ potuit, ut fimul atquc ex ijs literis quas 
„ ad me Tubinga dediili , hacc noilra in- 
„ tellexi tibi Si Joochimo Camcrano mi- 
„ rum in modum probari, nihil habucrim 
„ anüquius, quàrn ut ca in unum ucluc 
n corpus congctcrem : ratus nimirum in 
„ eo me à fanis hominibus reprehenfum 
„ non iri, in quo ucftram fencentiam at- 
„ que fualîoncm fequutus client. Adhi- 
„ bicis igitur in coniilium amicis, quorum 


„ & ingenium Si iudidum in huiusmodi 
„ rebus iingularc faepe iam antea expet- 
„ tus cram, decerptisque demum his pau- 
„ cis uerlibus, qui & minus inculti Se 
„ paulo uclut maturiores uiiï (tint, hune 
„ tandem libellum confcci. Que ni ego 
„ quidem etfi ab initie nemini dcdicare 
„ conftitucram , quôd leuitis quiddam elle 
„ uideretur quàm ut ullius ucl infirmi ho- 
„ minis nomen praeferre deberet, mutato 
„ tamen confilio , tibi commendare non 
„ dubitaui , partira ut eius rei patrocinium 
„ fufeipias, cuius tu mihi author failli 
„ praccipuus: partira uerà ut, quuni uni 
„tibi plus debcam quàm cactcris, omni- 
„ bus, mcam erga te obfcruantiam aut 
,, potius pietatcmhoc munulculotcllarcr.» 

Si Mclchior Volmar avoit prevu , qae le 
jeune \Sczc devoir un jour figurer à la tête 
des Reformés , il lui auroit lins doute con- 
feillé de liiprimcr en partie lés fruits de (i 
première jeuncllc: & fi Bcze eut pcnlé à 
devenir Cologne de Jean Calvin, il n’au- 
roit pas rafiemblé à l’âge de vint neuf ans, 
diverfes pièces, qu’il avoit compofces neuf 
ou dix ans auparavant, pour les donner 
au public: & s’ atirer un jour des fanglans 
reproches du parti opofe. 

Je n’entreprctidrai pas ici de faire (ôn 
Apologie, d’autres font déjà faite avant 
moi: Si fur tout Mr. Ancillon dans Ton 
Mélangé critique d’ Hifloire & de Littéral 
turc, T. I. p- 3 8 Ç- & Guilulmut SoUemu 
dans les Oria Theologiça , Aiulltlod. 
.i6ij4. in 4to. p. 164. 
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rare. ( 27 ) 

(47) Apparatus Litcrarius Socic- 
tatis Colligentium Collcél. [. p. 83. Bi- 
bliotheca Fridcrici Adolphi Hanfcnab E!t- 
rencron, Htgae-Com. 1718- in 8 V0 - 
p. 443. où cette Edition s’elt vendue 
8. ftor. Jo. Gcorgii Scbdhornii Amoeni. 
tates Hiftoriac Ecclcfialticac , T. I. p. ejc.fi. 
Note n. Bibliotheca Ravellcniana, Lugd. 
Bat. 1730. in 8'’o. p. 65. 

Quoique je n’ ignore pas, que les Savans 
donnent ordinairement le premier rang 
à cette petite Edition, je ne laillèrai pas de 
la placer ici apres celle de l’an 1548* 
Miel'. Militaire avoir tort de corriger Mr. 
Baluze, d'avoir dit, que l’Edition de 
1548. croit la première. Mr . Baluze avoir 
la raifon de fou cote. Ecoutons Mr. Matt- 
taire avant que de le condanner. Voici 
ce qu’il dit, dans les Annales Typograplv 
T. III. p. 1 1 4. „ Editio quant Baluziut 
„ vocal primant. . . prodiit Lutctiac in 
„ 8vo. ex OHicina Conradi Bailli, qui Be- 
,, zae poemata Roberto Slcphano Se lïbi 
„ tune cxcttdit Idibus Julii, 1548. Ea 
,, tarnen editio non fuit prima, fed alia in 
,, 161110. line typographi attt anni indi- 
,, cio. . . . Tempos editionis in 1 6mo. 
„(licct in cà non indication) conjcdtare 
» aggrcdi.tr. Non potuir pracccdcrc an- 
„ iiunt >54Ç. quo Dolettu cremams clt. 
„ ( patccqu' elle contient 1 ' Epitaphe de 
„ bolet. ) Eam oportet praciviilè altcri edi- 
„ tioni in 8 vo. Parfois Idibus Julii 1548. 
„ vulgatac, nam Bez* (telle Antonio Fayo 
„ in Vita Bez ac Luectià abiens Genevant 
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la Dédicace. Edition ■ tres- 

Poc- 


„ concelïït nono Kal. Nov. IÇ48- UW 
„ Reformatorum partes (ccutus , Roma- 
„ nam fidem palam eiyravitj Se dcinccps 
„ ex luis operibus non tantum ilia , quae 
„ ntutquam édita elle pracllabat, probus 
„ abolcvit, fed Dolcti etiam Epitaphiutn 
„ illud panegyricum (uti idem notât Ray- 
„ltnt ) cxpunxit, ne Protellantibus dilpli- 
„ ccrcr. Probabile eft ergo editioncm 
„illam in 1 6mo. inter annos 1545. Se 
„ 1348. lacent afpexifle: quam tamen 
„ apcrtc agnoviUc mihi non videtur ex 
„ aliartim ordinc & tirulis. Theodon Be- 
„ zae Vczelii poemata in 8vo. Pari*, apud 
„ Cour. Bad. 1 548. Et eorundem editio 
„ fccunda ab eo rccognita, cum variis car- 
„ minibus ex Buckanano aliisque poctis, 
„ in 8< cxcudcntc Hcnrico Slcphano 1 $6 7. 
„ Et eadcitt, ontttia, in lue terril ediiio- 
„nc, partira rccognita, partim locuplc- 
„ tara, in 8vo. line anno & typographoj 
„ hune tamen ex ipfo characHrc, fui lie 
„ Hent icimt Supbanum nullus dubitoj il- 
„ lum fuillc 1 569. tcllatur cpillolae prac- 
,, fotae fobforiptio. Hic eft trium edirio- 
., numordo, qui ex numéro editioncm in 
„ i6mo. excludit. „ 

Si Mr. Maittaire avoir aufll bien com- 
mencé fa remarque, qu* il la huit, je n'au- 
rois rien à dire. 11 connoillôir l’ordre 
des Editions des Poclies de Beze, il en ti- 
roir cette jufte conlequenCe, que Beze 
paroilloit n’ avoir pas adopté la petite Edi- 
tion dont il efl queflion: pourquoi donc 
l’aloit il planter devant l'Edition Originale? 

Oo II 
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Il les avoir routes deux, s’il les eut exa- 
miné de près, il (è (croit garanti de l’er- 
reur: Si il auroit reconnu, que nôtre pe- 
tirc Edition n'cft qu'une Copie furtive, 
qui doit (à naillance à la fupcrchcrie de 
quelque Libraire avide de gain, qui l'a 
imprimée à l'infjû de Ton Auteur. 

La première vérité faute aux yeux de 
ceux qui examinent l’ Errata de l'Edition 
de 1 54g. in fcvo. & qui trouvent, que 
toutes les fautes qu’on y a indiquées, font 
corrigées dans la petite Edition in 1 61110. 
Je n’en donnerai que deux Exemples. 
On lit dans l'Edition de 1 548. p.33. 1 - a 8- 

Non pudnit Nymphas praepofuiflc tibi. 
Il cil dit dans l’ Errata, qu’il faut lire lym- 
phes: & c'eft ainli qu’on lit dans l'Edition 
in i6ruo. fol. 20. b. 

Voici une remarque de l'Errata qui ne 
faillira plus aucun doute, (ur cette matière. 
Il y eft dit, qu’il faut changer p. 34. 1 . î 3. 
fix vers qui y font tranfpofés. „ (ex verfus 
„ quorum hacc lunt initia, Fallor, Dilli- 
„milemquc, Vel quôd, Et tibi, Vel 
,, quum, Difplicuit. Lege hoc ordine, Vel 
„quôd. Et tibi, Vel quum, Difplicuit, 
„ Fallor, Diflimilemquc. „ Les voici pla- 
ces félon l’ intention de l’Auteur dans l’ E- 
dition in 1 6mo. fol. 2 1 . a. 

Vel quèj tain caftam non poflit fer- 
re pucllam, 

Et tibi tara conftans non bcnc 
quadret amor. 

Vel quum nulla meum turbarent jur- 
gia leéhim, 

Difplicuit placido pax in amore 
tibi. 


Fallor ego, aut virtus potuit tibi ncu- 
tra probari, 

Diffimilemquc tibi ferre feelefta ne- 
quis. 

Théodore de Beze auroit - il changé l’or- 
dre de Ces vers dans l'Edition de 1 548- 
pour avoir le plaifir d'y mettre un Errata, 
de nous avertir, tju’ il les a mal placés : Si 
qu’il (buhaitc qu on leur donne l’ordre 
qui leur a été afligné depuis dans l'Edi- 
tion in 1 61110? Il fàudroit avoir renoncé 
au frns commun pour donner dans une 
pareille idée. 

A prefent il me relie encore à prouver, 
que l’Edition in i6mo. s’cll faite à l’infçû 
de Mr. De Beze. C’eft ce qui paroîtra 
d’abord en la conférant avec celle de 
1 548. On remarquera qu elle en eft une 
Copie exafte, dans laquelle on n'a fait 
aucun changement, lî j’en exccprc les cor- 
rcâions, qui dévoient fe faire félon l’er- 
rata que l’Auteur avoir mis au commen- 
ccpient de la première Edition. Or ce 
n’étoit pas la coutume de Mr. De Beze de 
renouveller fès Ouvrages fans en retran- 
cher ce qui lui déplaifoit , ou fans y faire 
quelques additions: comme on le voit fur 
tout , dans les Editions fuivantes de fes 
Pocfics. 

Arrêtons nous à celle de t $69. que je 
poflede auflî bien que cette petite bararde, 
dont il eft ici queftion: & nous ferons 
convaincus de cette vérité, (bit par le Ti- 
tre, (bit par la Dédicace, (bit par les piè- 
ces qu'elle contient. Voici le Titre en- 
tier: „ Theodori Bezae Vezclii Pocmatum 
„ Editio fecunda, ab eo recognita. Item 
r, ex Gcorgio Buchanano aliifsque variis in- 
„ fignibus poetis excerpta carmina , prae- 

„ fertim- 
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,, femmquc epigranutiata. Anno M. D. 
„ LXIX. ( 1 569.) Excudcbat Haïr. Supb. 
„ Ex cuius cuigranintatis Graccis & Latinis 
„ aliquot cactcris adieda funr. in fjvo. „ 
Pagg. 1 74. pour les Poelics de TbcoeL De 
Beze, Sc pagg. 255. pour celles de 1 Bucha- 
nan Si de Henri Lllienne. 

Quoique Henri Eftiemte ait augmenté 
cette Edition de divcrlts Poelics de Bu- 
chanan, de des tiennes, cela n’ empêche 
pas, qu’elle n’ait etc faite du conicntement 
de Mr. DcBczc , puisqu'il l'a ornée d’ une 
EpîtreDédicatoirc adrcllcc à André Dudi- 
tbius, & datée de Genève, le 14. de Mai 
1569. 

Théodore de Bczc ne fe contente pas de 
nous avertir, fur le Titre de cette Edition, 
qu elle cft la féconde } mais il ne fiit men- 
tion que d' une feule Edition dans fa Dé- 
dicace, comme nous l’allons voir: & la 
nomme la première. Il y fait enfuite Ion 
Apologie, d’une maniéré propre à laver 
entièrement la tache, qu’if s’étoit atirce 
par la première Edition. Il commence 
en ces mots: „ Quispiam fortaüè (ncc 
„ id immérité ) mirabitur me hac actate 
„ bomincm , grauioribus ftudiis deditum , 
„ cni praclcrtim prima iftiusntodi ucrCcu- 
„ iorunt editio, tant infelicitcr celle rit, 
„ nunc veluti rcpueralcentcm, non modà 
„ ucteres illas nugas tanto intcruallo repe- 
„ tcrc, ucrùm ctiam ueluti nouo ftultitiae 
„ audario aimularc. Quid hoc igitur rci 
„ fit, paulo plenius explicandum arbitror: 
„ ut quorundam malcdida diluant, ac for- 
„ tallis ctiam (cquuturis aliorum calumniis 
„ occurram. Poeticacdeditus ab iplà puc- 
„ ritia, ftudiolê illam exercui , partint na- 
,, turac quodam impetu rneum mgenium 



„ co pcrtralientc, partim etiam cum ad 
„ caetera omnia lludia, quae tctatein il- 
„ lam decenr, tum criant ad iftiusmodi 
,, ftili cxcrccndi gémis (cdulô cohortantc 
„ dodillinto Si optimo uiro Mclinre ToL 
„ maria Rufb , Rotuillcnfl : quo tum 
„ praeceptore Giturigibus uretar. Inde 
„ circiter annurn aetatis deeimum fepti- 
„ mum quum ex patris uoluntatc Aureliam 
,, ucnillcm iuri ciuili opérant damrus , ibi- 
„ que nonnullos cruditos homincs codcm 
» ftudio flagrantes, fed iudicio iam con- 
„ firmatos. Si cruditionc praeftantes in- 
r> ueniflent, Jo. Dampctrum , fcliciflimuru 
„ hcndccafyllabcon poctani, cocnobii tum 
y, illi oppido proxinti redorent, (cuius 
„ obituni poftca dcploraui ) Antomum 
* Agianthum , Rhotontagcnfis poftca cu- 
„ riac praelidciit priniarium,non ira pri- 
„ detn defundum, Joawicm Truchium, 

„ Macutnm Pomponium , I.udouiatm lali- 
„ dum , adhuc (opinor) fupcrftites, Sc 
„ fumniis in Gallia dignitatibus ornatos: 

„ ftudium illud poetices non modo non 
„deferui, uerùm ctiam qiufi coorta qua- 
„ dam inter nos acmulatione, fumma 
„ contentionc funt perfcquutus. . . . 

„ Proposerait» autem mihi in bucolicis 
„ Si fyluulis quibusdam feribendis iiititan- 
„ dum poctarum omnium principcm Vir- 
„ gütum , gravius nihil dum meditans: in 
,, elegiis autem Ouiditim, cuius ingenii 
„ uberratc magis quant Tibulii ntundirie 
,, capiebar. In epigçainniatum ucrô lult- 
„ bus CatuUum Si Martiabn usqueadeo 
„ probabant, ut quotics à grauioribus ftu- 
„ diis (erant enim haec TtuÇfÇyet) defle- 
„ debant , nusquam libentius quàm in * 
,, horum ucluu hottulis exfpatiarcr. Etfi 
Oo a » enim 


Digitized by Google 



„ enim (quod uerè dico) illorum oblcocni- 
„ tatelkoflcndcbar,ut oculos etiam ipfos à 
„ qttibusdam inter legendum auertercm , 
„ t.imcn uc iila aecate non lâtis caurus, ita 
„ illius quidem nielle, illius ucrù lalibus 
„ capiebar, uc lcribendo quàm lîmiilimus 
„ corum ( de ipfo charaâcte loquor ) cua- 
„ derc (ludereen. Ita mihi longe maxima 
h ex parte feripta funt ilia itin\p.siT ta quae 
„ aliquot poft annis edidi. . . 

„Occalioncm autem édition! praebuit 
„ in patmis Meliorit illius, pracccptoris 
,, quondam mci, eohortatio: adqucm. .. 
„ quum forte nefeio quid illorum milis- 
non deflkit donec peruince- 
„ ret ut meas illas nugas, ttehit in fatei- 
culum temerè conge fia s, iplius nomini 
conlêcrarein. . . Tutn igitur mihi ntlcio 
qua inatlis gloriolae fpc dudlo, partim 
m ptaecepcoris de me optime meriti dtli- 
( derio iatisfacere vcl maxime cupienti, 
excidit libellus ille : de & à ireis Gallis 
Ce ab Italis etiam ipfa exceptus, ut :l!o- 
m rtim quidem gratulationes accipere me 
puderet. . . . 

„ Clamitant boni cacoljrcae due apofla- 
v ticae fidei defenfores. . . . Bczam à pue- 
„ritia imbibfflc uamm impudiciriam&im- 
»pndentiam, totamque aecatem cxpleu- 
„ «lis fuis IibiJtnibus Si cupiditatibus, ac 
„ deferibendis fuis amoribus, denique ul- 
„ eifeendis riitalibus luis, excrcuiflè : quera 
„ etiam in tneretricctn , in le nam , in ci- 
„ naedum denique transformant. . . Ccd© 
„ uerù, quibus tandem argumentis tain 
„graues illi acculâtores nituntur? Vcrli- 
„ culos meos citant, neccnim aliud (Dco 
,i fit gratta) polllmt proferre, ne iî quidem 
n telles emptos undique conqiuiicrinr. Al- 


„ qui primnm omnium , in tam exiguo 
,, libcilo paucos prae aliis amatorios ucrliis 
„ inuenient. Ci cos quidem, ii paucilli. 
„ ma quaedam epigranunata cxcipias, L 
„ cerner potins quàm obfcoenc lcriptos. ta 
„ quos etiam age fquandoquidem ita uo- 
„ lune ) inquiramus. Vxorcm mihi ea 
„ quam ilia tempora fe reban t rationc ( ut 
» alibi plenillimè expofui) quatuor citci- 
» ter annis ante voluntatium meum exi- 
,, lium defpondi : gcncrc quidem impatera, 
„ lcd ca uirturc praeditam mulicrem cuius 
» me poenicere ab co tempore minime 
n opottucrit. Atiftosbonos uiros nonpiidet 
,. qtlicquid de poeticac Candidat amoribus 
„ lufi, (hiji auUm cote pLrtque , uturet 
,, iltoi imitants, priutquam etiam ptr te- 
un »t , ejitisi tjmd rei effet, inlelligerem ) 
„ ad calliliimam & lcflillimam foeminam 
,, accomniod.irc. IJ autem non aliter le 
„babere quàm dico, non it tantum tc- 
„ llari poOunt quibuscum per id tempus 
„ tiixi, uerum etiam rcs ipfa déclarât: 
^quum nullos unquam liberos ex uxore 
„ iulccpetim, in mcis autem illis carmini- 
„ bus, Candidat» praegnantem fuperts 
,, commcndem: quôd tum mihi nimintrà 
„ illud f.chlium argumentant, m CS: .ilia 
„ fubindc multa occurreret. Habni tum 
,, mille, ut Ci alios multos, Lutctiac con- 
„ iun&iffimum lodalcm , ions tum rnaxi- 
„ mae Ipei iuucnem, mme ucro (îtmmae 
„ cruditionis Si integertimae famae ui- 
,, rum, Germtnum Audebcrtum, Aurc- 
„ liac, in patria fua uidelicct, Elcfhim 
„ quem uocant. Scripd ad cum forte Ve- 
„ zeliis ludibundus aliquot hendecalÿlla- 
,, bos, quibus Cngularc illius uidendi Si 
„ repetendorum fdlket mcorum amontm 
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dcfiderium ( ira enim inter nos ludere 
„ poeticis illis iocis confucucramus ) decla- 
„ rabam. at iftos perditos non pudet (quid 
„ enim Ecebolium quid monachum pu- 
,, deat? ) ilium quidem ca mm automate 
„ tum dignitate uirum in Âdovidcm trans- 
„ formate: mihi uero id (céleris impin- 
„ gctc , ad quod dcpellcndum nulla me 
„ indigere apud quenquam honeftum ho- 
„ roincm dcfenlîone mihi perluafi. Inter 
„ elegias tune éditas una cft qttatn lufi fiib 
„ Puù/uc notninc: cam Hngit bonus illc 
„ fratcrculus efle uiticmis viri uxorem, 
quant pollucrc adultcrio 6c à uiro abdu- 
„ ccre modis omnibus lira annixus. Dcus 
„ meliora. En, liquis cft mottalmm qui 
„ uel leuiffima adultcrij (ul'picione Bezam 
„ meritù pollit afpergerc, nullum tribu- 
„ nal reeufo. „ 

Si Mr, Bayle avoir lû cette Dédicace, il 
n'auroit pas couda» né fi brusquement 
Théodore De Bczc dans for, Dictionnaire 
§. Beze , NoteX. Il y abufi: ccraincmcnt 
de là faculté de raifonner. C’eft en vam, 
dit- il, que l’on recourt à la récrimination; 
car ni Muret, ni la Cafi, ni cent autres 
Poètes, qui n'avoient aucune Rcforma- 
tion, ni aucune érection de nouvelle Egli- 
fc, à établir, n'ont pas dû être diftingués 
par des caractères fingulicts de vertu & de 
pieté. 

Et quelle Reformation , quelle ére- 
ction de nouvelle Egltlc Beze avoir il à 
établir en 1 548* où il penfoit autant à de- 
venir Réformateur & à fonder une nou- 
velle Eglife, que Mr. Bayle penfoit à pren- 
dre la Lune avec les dents. 

Ne (avoir il pas, que Mr. De Bi~zc n’a- 
voit alors que s<). ans, qu'il Croie encore 
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dans le fein du Papisme, que la refolution 
qu’il avoir faite d’en (brtir étoir encore 
foibJc Sc chanccllante, que ce fut une for- 
te maladie, qui fiiivit l’imprcftion de 
(csPoëfics, qui lui fit prendre larélôlmron 
d abandonner tout d'un couples revenus, 
fesplaifirs, (es ailes 6c (es commodités, 
pour aler (crvhr Dieu à Genève (clon la 
pureté de (à confcicnce. 

Et quand il vint à Genève, s’érigea -t- il 
en Réformateur, en avoir- il meme l’idée? 
Ne fait- on pas qu’il penfâ d’abord à 
s’aftbeier avec Jean Crcpin ou Srifpin, Ion 
ancien ami, pour y établir une Imprime- 
rie, 6c non une Eglife , afin de gagner (à 
vie à la lueur de fon vilàge? 

Ce ne fut que par accident, qu’il entra 
dans le Miniftcrc. Comme il aimoit ten- 
drement Milehior Uhlmar Co n ancien Pré- 
cepteur, dalla lerrouvcràTubinguc, avant 
que de fixer (ôn ctablillement: 6c ce 11e 
lut que l’année fuivante, qu’on l’apclla à 
Laulânnc pour y profcflêr la Langue Grec- 
que. Il accepta cette Vocation: 6c fut l« 
premier à faire mention de fes Epigtam- 
rocs ; mais elles ne portertnt aucun ol>- 
ftacle à fbn avancement. Ecoutons le 
parler lui -même là dcllùs, afin de ne pas 
dire deux fois la même choie. Voici ce 
qn’il en dit, dans la Dédicace dont j'ai 
déjà tiré de bons lambeaux, p. 7.8- „Ge- 
,, nevae a magno iHoJoamuCaluino aman- 
„ tiflimè cxceptus, tantil'per conftiti dutn 
„ Laulànnam Bcrnarom academiam, ad 
„ Graecas prohtetulas litcras , nihil tjus- 
„ modi fine cogitant euocarer. Vocatus 
„ alfui , ( 6c quod lieri in eeelefiis noftris 
„ ex Apoftoli inftiuuo confiieuit ) qtmw 
„ in me inquirctctur: ultro epigraninu- 
Oo 3 »tun> 
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,, tum à me editorum mentionem feci, 
ne res ea fortallis Ecdcllac fr.uidi cllcti 
„ quod qu.1cd.1m in cis incllcnc amatotia 
„ Si lânèintcrdum Hcentiolîtis, ad uetcrum 
„uidelicet pocrarum imitationcm, con- 
„ fcripta. Placuit frarrum coetui ut ni- 
„ hiiominus cam in Ecctdïa htnchoncm 
,, fulcipcretn. rum quod iniquum plane 
„ uidcrctur, ci qui ad Chrijlum à papismo, 
.,, ucluii paganismo, tranliillcr, uitac alio- 
„ quin honcltc Si inculpatc tranlâélac , 
„ erratum iltud imputarc: tum quod ultrô 
,, fponderem fâéturum clic me ut quan- 
„ tam ca mihi incogitantia dilplicerct, 
„ publiée quibufuis apparcrct.„ 

11 y ajoute quelques circonftanccs dans 
<un autre pillage, qu’on lit dans Ion Epi- 
ftola ad Hlmatium, à la tête de fa Con- 
feflio Fidci, Gcncvac, 1 ç 70. in 8 vo - p- 
14. „ Anno Domiui 1 $48- 9- Cal. 

„ Noucmbris in cam urbem (Gcncvam) 
,, reliéla Aegypto ingrclliis, inueni quod 
„ ne fulpicari quidem antca potucram, 
„ quanvis cam civitatcm iampridem au- 
„ diuiHêm à piis quibusque homimbus 
„ maxime commendari ; ibiqtic domici- 
„ liimi pofui. Porrà cum de vitae g eue - 
., rc cognaient , Se te, mi pater, Tubin- 
,, ex inuilîflcm , cccc me nihil taie expe- 
„ etantem Laulâncnlis acadcmia ad Grae- 
„ cas literas ibi protîrcndas vocar, cuius 
„ judicium quum amplcxus cllêt ampliïli- 
„ mus Senarus Berneulîs , ncccllc mihi 
„ fuit Cbnfium vocantem féqtii. Laulâ- 
„ nam igitur anno infequenti veni, vbi 
„ itn me, Dei gratta, vixillc puto cum 
„ doéiiflimis Si optimis viris collegis mets, 
„ vt nuMi bono viro difpficuerim. Inde 
„ vero tandem , id cil , poli annum Jeci- 


,, muni partim quod meipfum cupercm 
„Thcologiac totum conlecrare, partim 
„ alias ob caulas quas nihil hic attinct 
„ commemorare , bonacum Senarus-venia , 
„ hanc vtbcm iterum tanquam in placi- 
„ diflimum pormm redij, vbi me non 
„ tam mca voluntas adduxit , quam nu- 
„ ximorum virorum iudicium hue adegir 
„ vt lâcri minillcrij munus lubircm 

Ce neli qu’en 1559. que Mr. De Reze 
vint à Genève, comme Anton. Fayut le 
raconte , dans fi Vita Tb. Rezae , Gcncvac, 
1606. in 410, p. 19. Si conlequcmment 
onze ans apres avoir public fes Poches. 
Ce n'eli que depuis ce tems-li qu’il a etc 
Minilire: & qu’il a travaille à la Refor- 
mation. Il n’y cli parvenu que par di- 
vers degrés imprévus, qu’en (uivanr des 
vocations auxquelles il lie s'atetidoit pas: 
& qu’il lui étoirimpolfiblcdc prévoir, à làgc 
de 17. ou ao. ans, quand il compoloit 
lès Poclîcs, ni meme à l'âge de 29. lors 
qu’ il les mit au jour : & cependant il doit 
être plus coupable, qu'un Pu ne Renée , 
qu’un Jean de la Cafa , qu’ un Jean An- 
toine Campant, qu’un Cardinal, un Ar- 
chevêque Si un Evêque, dont les Poclîcs 
lalcivcs lotit pleines d’horreurs. En vé- 
rité je ne vois pas la force de ce raifonne- 
ment de Mr. Bayle. 

Mr. Ménage cil plus équitable dans fon 
Anti-Baillct , P. I. p. 471. où il ne fair, 
du moins pas plus de grâce à Jean de li 
Café, qu’à Tbeoibre de Reze. Il les en- 
velope dans une même condannation , Se 
les exeufe, île ce qu'ils ont réparé leurs 
fautes par la Confellion Si par la repen- 
tance. 

». Aug. 
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Poemata Juvenilia Theodori Eczac, quibus continentur Syl- 
vae, Elegiae, Epitaphia, Jcones, Epigrammaca. Lugduni, in 
l6mo. Sans date. Edition fort-rare. (28) 


The- 


v. Aug. Bcycri Mémorisé Librorum 
rariorum, Drcfd.ic, 1734. in gvo. p.20. 

( ïfi.) Bibliothcca Anonymiana, 
Hagac-Com. 1728- •" 8 V °- !'• 1 IL p. 
206. Cat.il. Bibliurhccac Corncl. van 
Bynckershoek , ibid. 1743. in gvo. Ap- 
pend. p. 3 1. où l'on en a paie 4. flor. 
10. fous. 

Je ne connois pas cette petite Edition. 
Peut-être cftcllc foeur de celle que j’ai 
cotée à la tctc de I’ article precedent: & 
n’y a - 1 - il que le nom du lieu de l’im- 
prcllion qui les diftingue. 

Dans ce dernier cas , elle (croit entiè- 
re, & reprefenteroit la première Edition. 

Le icul mot de Julvni/ia qui cft Ittr le 
Titre fait voir qu elle cft poftichc: car 
Mr. De ficze a mis conftanimeni Poemata 
fur les Editions qu'il nous a données. 

Anton. Fayta atribue ces Editions con- 
trefaites, aux ennemis de Mr. De LUze. 
Voici ce qu' il en dit, dans fa Vita Th. 
Btzac, p. 9. 10. „ Poëtas (quos natu- 

,, rac quodam impuKii amabat) non legit 
„ tantum, lcd imitari (Induit: Unoe ab 
„ co intra annum vicefinium fctipta lunt 
„ ferè omnia poemata ilia, quae pracce- 
,, ptori illi liio inlcriplit. In quibus non 
„ mores , (cd ftylum' Calulh 8c S'afriw, 
T ad imitandum libi proponens , epigrain- 
„ mata quaedam liccntiolius, quAm po- 
„ fteà voluillèt, (cripta cfiudit. 111a cnim 


„ ipfamct paulo pùft, omnium primtu 
,, damnauit ac JcteJ'utut cft. Ac (âne vi- 
„ uunt contrario librorum omnium genio. 
„ Nam quum aducrfiriomm feriptis bel- 
„ lum indiccre adnerlârii foleant, caque 
,, abolcre Omni conatu ftudeant, inilcris 
„ epigrammatis illis prorogat lucem per- 
„ nicax & inextinguibilis conccpti aducr- 
,, fus iplorum parentem odii Hamma: 
„ quaeque: Bcza aetcmùm abolira 8c 
„ extinâa optauit, illi ex puluere exci- 
,, tant, & repentis, hoc et tant tempore 
„ eehtmiihui crebris, maligne eadem in 
,,confpc£him hominum proferunt ac re- 
„ ponunt. „ 

Je crois que Mr. De la Faye veut li- 
gnifier dans ce pa liage toutes les Editions, 
qui ont paru fous le Titre de Juvenilia , 
qui contiennent les pièces que Mr, De Be- 
ze avoit condannécs. Car ce Titre ne 
vient pas de lui. La première Edition de 
1 548. porte celui de PotnuOa, comme les 
autres, qu'il a publiées dans la fuite: 8c 
qu'il a épurées. 

Je ne fai où Mr. StoUe a trouve, que 
Mr. De Beze a mis au jour (es Juvenilia (bus 
le nom d' Aeieoeiatus Seba, à Paris, en 
1 548. comme il l'alirme dans Ibn Hifto- 
ric der Theologilchcn Gelahrhcit, p. 90, 

Mr. 8*hg fait aulli mention des Juveni- 
lia Adcadgti Situe, dans fon Hillorie der 
Auglpurgilchcn Confcllion,T. III. p. S06. 
Qui eft ce qui a jamais vu cette Edition? 
Mr. De Beze a mis Ion vrai nom à la tête 

de 
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Theod.Bezae poemata. Plalmi Davidici XXX.Sylvae. Ele- 
giac. Epigrammata , cùm aliavarii argumcnci, tum Epitaphia, & 
quae peculiari nomine Iconas infcripfit. Omnia in hac tertia edi- 
tione, parcim locuplctata. Ex Buchanano aliifquc inlignibus Poe- 
tis excerpta carmina (quae fecundae illorum pocmatum editioni 
(ubiuncta erant) l'corfim excudentur, cum magna non folùm ex 

iis- 


de l'Edition de 1548- Il ne craignoit 
rien dans 1111 état où (es Poches lui fai- 
foient honneur; de lui atiroient autant de 
louanges , qu'elles lui ont atiré de blâme 
dans la (dite. D’où vient doue cc taux 
nom d‘ Adcodalui Sciai 

Je crois qu' il doit d>n origine à Janus 
Grutnui , qui a cherché avec beaucoup 
de (ôin toutes les pièces liccncicufos que 
Th. l)e Bac pouvoit avoir compofocs 
dans là jeune Ile: & qu'il n’avoic pas dai- 
gné mettre au jour, en 1548. Il les a 
ajoutées aux autres Poches de cet Auteur, 
& les a inférées dans lesDelitiac Poëtaruni 
Gallorum, P. III. p. 578. & luiv. (bus ce 
nouveau Titre: „ Adcodali Si lac Vefolicn- 
,, (is JuvcniÜa. ,, Qui ne voit, qu’il a 
changé le prénom TtcoJorui en Adcodatus, 
de qu’ane.gramniatihmt fur le nom de 
Bczc, il en a fait Scia. 

Il u’ a pas oublié la fameufe Epigramme 
de GtnJsJa de AuJckrlo , elle y ocupe 
fi place, p. 617. On y trouve même 
plulicurs pièces ad Candidat» , que l'on 
chereberoit inutilement ailleurs. De forte 
que Crtacrtu peut pafTcr pour le plus 
grand ennemi de Bczc, félon l'idée de 
Mr. De la Fayc. 

Mr. Bayle a défendu Mr. De Bczc à l’é- 
gard de l’ Epigramme de Candida Sc Au- 


dchrto , dans fon Di&ionnairc , §. Aude- 
ùeit. I.c P. A ’iecrcu en fait autant dans 
(es Mémoires T. XXIV. p. 88- Mc. De 
Bczc s’ cil défendu allez (buvent contre la 
fonde imputation de les advcrfoircs. J’ ai 
déjà copié une de fos Réponds dans la No- 
te précédente: où il proteüe que fo Gm- 
ch.lt n'a jamais exillé, que dans fon idée: 
& qu’elle n’cft qu'une pure chimère. 
Il le confirme avec forment, dans fa R e- 
fponfio ad repetitas Jacch Andreae Si A’i- 
ra/a/S'/iirrcnicalumnias. Gencvae, 1 ; 78. 
in 8'o. p. 15. 1 6 . où il dit: „ Quos 
,, autem ego temcrc , viucns adhuc pcnc 
» foib Magiflri fonda, needum veram re- 
„ ligionem amplexus, amatorios lufois de 
„ l'mpka, ita nie benè Deus amet, Can- 
„ dtJa , foripfi, transferre ad vxorcm 
,, mcani caflam pudicàmquc foeminam, 
„ quicum triginta jam plus minus annos, 
„ Dci bcnclicio , in Ecclcfia callè & ho- 
„nc(lcvixi, qui tandem frontc aufus es 
„ Sclncccerc ? „ 

Cafpar Dttmtl’ws a auüî inféré quel- 
ques pièces de Th. De Brze , (bus le nom 
ÿ Adcodatus Scia Vcfolienfis, dans fon 
Amphithcarrum Sapientiae Socraticae joco- 
foriac, Hanoviac, 1619. in Fol. T. I. 
P- 334 - 47 6 - S- 9 - Si T. II. p.64. 
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iisdem fed ex aliis etiam poetis acceflîone. in 8vo. Sans lieu ni date 
Pagg. 229. Edition fort-rare. (29) 

Théo- 


(59) Polycarpi Lcyfcri Amocnita- 
tum Licerariarum Kcliquiac, p. 83. Bi- 
bliothcca Anonymiana , Hagac - Com. 
ap. If. Beaurcgard, 175 1. in8vo. p. 1 1». 

Je ne connois que crois EJicions de ces 
Poefics, publiées par leur Auteur. La 
première de Paris 1548- in 8 V °- dont j’ai 
parlé N. 2 6. La féconde de l’année r 569. 
in 8 v o- dont j’ai donné le Titre entier, 
N. a 7. & la troifiétne, que j'ai cotée à la 
tête de cet article. 

L’Auteur s’eft lêrvi de fôn autorité dans 
les deux dernières, il en a retranché les 
pièces trop libres de la première, qui lui 
avoient atirc cinquante reproches, de la 
part de les advcrlâires. Il y a mis des 
pièces toutes nouvelles, qui convenoient’ 
mieux à l’état qu’il avoit embradè, de- 
puis qu'il s’ croit retiré à Genève. 

Il dédia la lècondc Edition à André Du- 
ditbiuj. Se Ce défendit amplement dans fit 
Dédicace contre les actifattons de lés en- 
nemis. Au lieu dcPoëmcs badins, il mir 
dans cette Edition des Plcaumes en vers 
Latins de (à façon, qui ocupoicnt la moi- 
tié de l'Ouvrage, lien) i Ljiunnc, qui pu- 
blia cette Edition, y ajouta des Poches de 
Buckufun , d' dut. me Flan.intui Si de 
quelques autres Italiens : il y mit auüi plu- 
fieurs Epigrammcs de (à façon, pour en 
faire un Volume d’uue j tille épaillcur. 

Th. De Bczc changea cette Oeconomic 
dans la troifiéme Edition. Il l'orna de 
fun Epitre Dédicatoirc adrcdcc à André 
Dudit buis, qu’elle porte comme un cas- 


que en tête. Il y laiili la première date 
conçue en ces termes: „ Genevae, ex 
„ muièolo noliro, anno priore Domini 
„ aduentu millefimo quingenteilmo fexa- 
„gc(imo nono, pridie Idus Maji: quo 
„ die peritiores chronographi demon- 
„ftrant, abhinc annos cio. io. mr. 
„ Jefum Ckrijhtm filium Dei actctnuin 
,, ucram carnem pro nobis ailûmptam 
y, in coclum mtolitfè : ubi etiam ca- 

„ pi ilium oportet, doncc iterum ueniat 
„ uiuos A: morcuos iudicacurus. . Etiam 
y, Domine ucni. ,, 

Après cette fin de l’ancienne Dédicace, 
il y a ajouté une quetie, pour l’adapter à 
cette nouvelle Edition. La voici: „ Et 
„ hacc quidein olim ego de te, apud 
„ te, uir ampliflime. à quo tempore plu- 1 
f, rima, ut tu nolli, inciderttnt, qui« 
„ multis noftrarum partium amicis tuis 
„ difplicuillc non ignoras. In primis au- 
„ tem tu» ilia tam diuturna de ucrac eede- 
„ liac notis dubitatio non patteos oftendit. 
„ Efficcre tamen ifta non potucrunt, quo- 
„ minus quum hacc noftra recudcrcnmr, 
„quac tibi non ingrata fuiiTc cognoui, 
„ in huius mcae bcncuolcnriac fignifica- 
., tionc perlcuctarem. quod fludium in te 
„ meum mine quoqtic probari tibi uche-- 
„ monter cttpio. Quod fi aliter cccidcrit 
„ etilpa tamen in me nulla deprehende- 
„ tur. Geneuac, XXXVIU. Julii Anno 
,, Domini cto. io. txxvt. „ 

Cette date fait voir que Mr. De Bczc 
publia uûtrc Edition en 1 576. Elle con- 
Pp tient 
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Theodori Be-zae Vezelii Poemata varia. Sylvae. Elegiae. 
Epitaphia. Epigrammaca. Icônes. Emblemata. Çato Cen- 

lorius. 


fient 30. Pfcaumcs, au lieu que la prece- 
dente n'en a voit que 23. L’Auteur y a 
aulli ajoute quelques Epitaphes, & quel- 
ques Epigrammes. Il en a retranché p. 
157. l’Epigramnie qui lè trouve dans 
l’Edition de 1 569. p. 1 54. & qui cft in- 
titulée: „ In Purpuratos Cardinales.,, Item 
p. 103. l’Epigramme adredec à Simon Si- 
pio/üus, qu'on lit p. 164. de l'Edition 
precedente. Item toute la féconde partie, qui 
çomprcnoit les Poches de Buchanan , de 
quelques Italiens, & de Henri Ljiunue , 
comme on l’a remarque fur le Titre. On 

Î r a mis à la place de ces pièces étrangères, 
a Tragédie Françoifè du Sacrifice à'Alra- 
harn de Th. De Bczi\ p. 187.-229. 

Cette T ragedie cft enrichie d’une Préface, 
dans laquelle l’Auteur donne déjà des témoir 
gnages de Ion repentir. J’en copierai ici 
quelques mots. „ Jccpnfeflc, dit-il, que 
„ de mou naturel j’ay toujours pris plailir 
„ à la ppefie, 6 c ne m’en puis encore te-. 
„ punir: niais bien ay-ie regret d’ avoir 
„ emploie ce peu de grâce que Dieu m’a 
„ donné en ccll endroit, en choies des- 
„ quelles la (eule fouucnance me fait main,- 
„ tenant rougir. „ U faut remarquer, que 
cette Préface elt datée de Laufànnc le 1. 
d’Oélobre 1550. c’cft à dire, deux ans 
après la première Edition des Poches de 
Tb . De Bcze. 

Cette date fervira à rcétificr une remar- 
que de Mr. Le Duebat fur le Dictionnaire 
«le Bayle, qui le trouve dans les Ducatiana 
P. I. p. 163. où il dit, que les Poches de 


Th. De Bçze , furent compofccs à Orléans 
&à Paris, vers l’an 1 5 40. l’Auteur ayant 
à peine 24. ans. . . Item que Beze témoi- 
gna du regret d’ avoir çompofe les Juvc - 
tiilia , mais qu’on ne dit point en quelle 
année il témoigna ce regret. Mr. \c Du- 
ebat s’éforcc enfuire de déterminer cette 
année, & croit, qu’à en juger par l’Epî- 
tre Dcdicatoire des Pfcaumcs, qui com- 
mence Petit Troupeau 6 cc. & qui elt d’en- 
viron 1553. ce fut pour le moins vers ce 
tcms-là que Mr. De Beze témoigna lbn 
regret. 

Outre qu’il elt incertain que les Pfcau- 
l«cs de Mr. De Beze aient été imprimes 
avant l’année 156t. nous n’avons pas 
bdoin de recourir à cette Préface, qui elt 
fort obfcurc: & où l’on ne trouve ces rer 
grcts qu’à force de fupohtions. C’clt en 
1550. comme nous l’avons vù, qu’il a 
témoigne publiquement Ion repentir, à la 
tête du làcrihce A' Abraham. J’ai cité ci- 
dédits Note 27. divers partages qui font au- 
tant de témoignages exprès de fa douleur. 

Remarquons encore en partant , que fi 
Mr. De Beze a compofé les Poches vers 
F an 1 540. il ne pouvoir pas encore avoir 
24. ans, puisqu’il cft né le 24. de Juin 
x ç 19. comme il nous l’aprend dans l’Epî- 
tre à Melchior Polmar, qu’il a ntilè à la tête 
de (à Confcdion de foi en Latin, p. 1. 
Nous avons vù ci - dcdùs , que c’ cft de- 
puis l’âge de 17. jusqu’à 20. ans qu’il a 
compofé ces Poches: 6 c conféquctnment 
J53<).-i539. 
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forins. Abrahamus Sncrificans. Omnia ab ipfo AuGore in vnum 
nuncCorpus collecta & recognita. Anno M. D. XCVII. (1 597.) in 
4to. Pagg. 372. Sans les pièces liminaires. Edition fort-rare. (30) 

Fran- 


* (30) Catalogua du.irum Bibliothc- 

carum N. D. & D. L Hagae - Cora. 1 747. 
in gvo. p. 70. Bibliotheca Danielis Salthe- 
mi, Rcgiomonti, 1751. in gvo. p. 170. 

C'eft ici la plus belle de toutes les Edi- 
tions des Poches de Th. De Beze. Mr. 
Bayle fait an grand faut dans fôn Diction- 
naire, $. Beze NotcX. depuis l’Edition de 
1548. jusqu'à celle de 1597. Mr. De 
Beze conlêntit non feulement à l'âge de 
78. ans que l’on fit cette Edition de fes 
vers Latins; mais il en publia lui- même 
deux Editions avant ce tems là , pour en 
retrancher IcsPoëfîcs libres de (à jcunclîc. 
Comme il les avoir déjà condannées haute- 
ment deux ans après leur publication, il 
n’eut garde de les reproduire dans les Edi- 
tions luivanres. 

Cette belle Edition de 1 597. ne vient 
pas immédiatement de Mr. De Beze, c’cft 
Venceilai Morkolvtky de Zajlrifill le jeune, 
à qui nous en fbmmcs redevables. Com- 
me j’en poflêde un Exemplaire, je copie- 
rai ici ce que Mr. De Zajlrifell en dit dans 
fon EpîtreDcdicaroirc, p.4. f. „ Amici 
„ bezae in caufà funt, ii multiplicibus tan- 
„dcm effeccrunt precibus, vt opus hoc 
„ ab ipfo auétorc in hac furnrna feneéta, 
„in tantis occupationibus fît collcdtum 
,, Ôe recognitum. Sed reccnlendae lune 
„ caufae , quibus, hoc utfaceret, palTus 
„ fibi eft ab amicis perfuaderi. Intellexit 
„ enim & pro certo compertum habuit, 
„ Juuenilia ifta fua poemata ab Aduerfa- 


„ riis, non tam in lui, quàm in Dci ipfius 
„ odium, fubinde recudi, de hoc non 
„ tantum, lcd 5 c multà indignion eltingi 
» ac addi. Quae fânè audacia , vcl im- 
„ pietas potiùs, deteltanda e!t 5 c intolera- 
,, bilis. Scripfît ifta D. Bcza, Itberius 
„quidcm, fed iuttenis admodum, & ad- 
» bottante viro optimo doctillrnoquc Me 
„liore Vobmario praeccptore fuo, edidit, 

„ incitants infüper cxcmplis, tant rcccn- 
„ tiorum, quàm vetetum. Sed quàm pri- 
„ mum Chrifii cognitionc fuiUct imbums, 

„ 5 c verae Ecclcfiac ciuis f.iCtus ellet, ne- 
„ mo ifta ptiùs, nemo (cucrius, 5 c qui- 
,, dem publiée, quàm iplè D. lîcz.i da- 
,, mnauit: ac abcotemporc omnia Ittadicàa 
„ 5 c lcripta in lblius Redcmptoris lui lai*- 
„ dem direxit. Grauis cquidem haec cau- 
,, là, lcd Si altéra non parum quoque 
„ ponderis habet. Admonims enim fuit, * 
„ Si à non paucis, fua ifta vndique colligi 
„ poemata , ca praclcrtim quae nondutn 
-, édita, 5 c futurtim vt publicentur, in- 
,, (cio, fîue etiam inuito au Cto te: quod 
» ferre nec potuit, nec debuit, ne ab 
„ amiciftîmis quidem : cdoélus excmplis 
,, aliorum eximiorum virorum , qui ab 
„ iftis collcâotibus magis deformati , 

„ quàm ornati fuerunt. Quibus de caulîs 
„coaéhis fcrc fuir hune vt in moduin 
„ praefens opus colligeret 5 c recognolcc- 
„ tct. Quum autem nihil minus ille cogi- 
,, tarer, quàm de edirione, 5 c mihi ex 
„domeftica eius dulciilimaquc converia- 
P p 2 donc 
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,, tionc in patriam effet redeundura, pla- 
„ cuit viro opiimo, & ad omnein huma- 
„ nitatis laudem fado, in perpétuait! ami- 
citiac noftrac memOriam, me hoc opère, 
praeter omnem expeClationcm, donare, 
îf meo arbitrio rem totam coir.imttcrc. 
Ego' veto gauifus tanti viri erga me bc- 
„ m-uolcntia immortali, Se ne quid teme- 
. rc (taruerem, communicaui ifta, tara 
cum rrcis, quàm cum D. Bezae amiciffi- 
mis. Illis iraqnc non tantîun coufentien- 
tibus, verùm etiain fêrio adhottantibus, 
, ac vrgentibus, prodeunt haec Poemata: 
Poëmara haec dico, in quibus Mufae Je 
Charités ipfiie tenellos (nos digitos fra- 
grami rofarutt) (itcco dclibutos, ut in 
CalHmachi poëimtis ohm, abluiilc (une 
vifae; fpc non dubia (refus D. Bezatn 
hanc editionem in optimam acccpturum 
» partem. „ 

Cette Edition contient onze Silvcs, 
p. I - 63. dix Elégies, P.6ç. - 81. quan- 
tité d' Epitaphes, p. 83. - 144. des Epi- 
grammes p. 147. - 222. des Emblèmes 
avec des figures, p.224.-26g. Cato Cen- 
(orinus Chriftianus, p. 270.-281. Aéra- 
bamus facrificans. Tragocdia Gallicè à 
Th. Beza iara olim édita , recens veto La- 
tinè à Jeanne Jacomoto Barrenfi conuerfit. 
p. 1 SS- - 343 - Appendix ad Bezae Poe- 
mata, P 345.-37Î. Enfin Mr. DeZafiri- 
fcll y a ajouté un Poème intitulé: „ Ja eobi 
Leftii Jonab. feu Poetica Paraphrafis ad 
-, eum Vatem. Ao. 1 597. in4to.„ Pagg.22. 

Mr. Le Duebat dit, dans fes Dtteatiana, 
P. II. p. 286. que la dernière Si meilleure 
Se la plus ample Edition de •> Poemata raiia 
de Béze eft de Genève chez H. Ltunne in 
410. 1597. 


Bez 

Elle eft la plus belle; mais elle n’eft ni 
la plus ample, ni la dernière. Mr. Bit- 
netnann en oonferve une Edition intitulée; 
„ Theodori Btzae Vczclii Poemata varia. 
„ Sylvae. Elegiac. ' Epitaphia. Epigram- 
„ mata. Icônes. Emblemata. Cato Cen- 
„ forinus. Ornnia ab iplb auctorc in vnum 
„ nuiK Corpus colleCta Se rccognita. I la- 
„ noviac , apud Guihelmum Antonium , 
„ M D XCV 1 II. (1598 ) in i6mo. „ 
„Pagg. 2 56. 

C'efl une méchante Copie de la belle 
Edition de 1597. dont on a retranche 
quelques pièces, comme l'Epitaphe de 
jean Calvin en Hebreu, qui fe trouve 
p. 129. de la grande Edition: & qui dc- 
vroir ocuper là place, p. 1 45. de la petite. 
Les Emblèmes y (but deftituées de figu- 
rcs, la dernière Epigramme in Sene- 
ôam , qu’on lit p. 2 go. de la première 
Edition , n'a pas été copiée dans la petite. 
Abrabamui (acrificans. Se Jacobi Ledit 
Jonab en ont été bannis, je ue fai pour 
quelle railbn. On y a transpofe divcrlcs 
Epigrammes : Se puis l'on ofe copier 

fiir le Titre ces paroles de la belle Edition. 
„ Omnia ab ip(o auétorc in vnum Corpus 
„ colleCta Se rccognita. „ 

Mr. Maittairc eue une Edition de l'an 
1 599. in 4to. dans fes Annales Typograph. 
T. III. p. 113. que je crois apocriphe. 
J' en ai une de cette année là, qui porte le 
Titre fuivaut: « Theodori Bezae Vezelii 
,, Poemata varia. Sylvae. Elegiac. Epi- 
„ raphia. Epigramm. Icônes. Emble- 
„ mata. Cato Ccnlbrius. Abrahamui facri- 
„ ficans. Canticum Camicorum. Omnia 
,, ab ip(b Auétore in vnum nunc Corpus 
„ collecta C, rccognita. Acceilit Jac. Ledü 

V. CI. 
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„ V. Cl. Jonah , feu poctica paraphrafis 
(, ad eutn varem. Excudebar Jueoiui Staer. 
„ M. D. XCIX. ( IÇ99.) in i6mo. „ 
Feuillets 4 06. Sans les pièces liminaires. 

Quoique cetrc petite Edition ne ioit 
pas ii belle que celle de t ç 9 7. in 4to. 
elle lui doit être préface, parce qu elle 
cil plus ample & plus correcte. 

Au lieu que l’Edition originale n’a que 
dix Elégies, celle-ci en a onze. Les piè- 
ces de I Appcndix de la grande Edition, 
ont ètè inlérécs dans le corps des Epita- 
phes de la petite. On y a ajouté plulicurs 
Epigrammcs: & le Cantique des Canti- 
ques paraphralc en vers Latins. 11 lem- 
blc qu'elle a cependant un défaut: c’eft 
qu'on eu a retranche loi. 1 ig. b. l' Epi- 
gramme in veram Rcligioncm, qui le 
trouve p. 4 1 g. de la grande Edition ; mais 
comme cette pièce le retrouve ibid. p. 
45g. parmi les Emblèmes, on a corrigé 
ce défaut, dans la petite, ou I on s elf 
Contenté de la donner une leulc fois dans 
les Emblèmes, fol. 129. b. Ainlî ce qui 
paroît d’abord étte un défaut, en aug- 
mente la perfection, des qu'on l'examine 
avec foin. 

Potycarpui Ltyfertu cite une autre Edi- 
tion de ces Poelics dans lés Amocnitatum 
Litetariarum Rcltqtiiue, p. gl Tk<o- 
-, dort HiZdc Vezelii poemata Juvenilia, 
„ in lylvas, clegias de crotica epigram- 
„ mata diltinéta, jam dcimo ex (jdvarum 
,, libris auétius correétiusque, qiiam an- 
a tca édita. Anno CbrtJH M DC. ( 1 Aoo.) 

in ismo. „ Feuilles 4j. Le Titre de 
cette Edition me fait croire, qu elle con- 
tient les pièces que Mr. De teze a condan- 
nées: & qu’on lauoit meute au nombre 


de celles, dont Mr. De lu Fuye allure, 
qu’ clics ont etc miles au jour par les enne- 
mis de l'Auteur, v. l'ogm Catal. Libror. 
rarior. p. g g. 

Enfin la Bibliotheca Cbrifl. Fri J. Schmi - 
dii Luncburgi, 114g. in gvo. nous pre- 
fenre p. 700. le Titre fuivant: „ Rczae 
,, Poemata. Libri IX. Genevae 1 A 1 4. in 
,, nmo. „ Je n’ai pas vu ces deux Edi- 
tions, c’elt pourquoi je taillerai à d’autres 
le loin de nous en donner quelque idée. 

V. Hieronymi Rrnzotus Novae noui 
Orbis Hdtoriac, iÇ7g. in gvo. Epi 11. Dc- 
dicat. Vrbani CilvcUmii. Bibliothèque du 

S. De l u Croix - Du Maine , p. 46 3. Hic- 

ron. K olzec Hilloria de Vita Tb. Bezae, 
Ingollladii, l$g4- in gvo. Jac. lirbei- 
den Pracllantium Tlieologorum ElKgics ôc 
Elogia, 1 iagae Com. 1 602. in Fol. p. 209. 
Antonii Fayi Vita Tb. lUzac , Genevae 
1 606. in 410. Conr. SMttJji lùurgii Thco- 
logia Calviniftarum , L. 11. fol. 1 4. a. &C 
fol. 17. a. L’Hiftoire de la Naillùncc pro- 
grez & décadence de Hcrcfie de Ftonmond 
de Kaemond , à Rouen, 1A23. in 410. 
p. 1 04Ç. Melch. Adami Vitae Thcologo- 
rum exterorum. Francof. 1A53. in gvo. 
p. 2C5. Pauli Frebcri Theatrum Viro- 
rum Eruditione clarorum, p. 334. T ha- 

mac Pnpe • Dkunt Centura Cclcbrioruin 
Authorum, Londini, 1690. in Fol. p.^00. 
Eloges des Hommes Savans de Mr. de 
T'-'ou avec les Additions de Mr. Tèi(fer, 

T. II. à Ütrccht 1696. in ïamo. p^Aç. 
& T. III. p. 44g. Mélangé Critique de 
Littérature de Mr. Ancillan , à Bâle, 169g. 
in i4mi*. T. I. p. 37A. AdolphiClarmun- 
di Lchens Itelchrcibungen, P. VIL p. 1 40. 
Hilloria Bibliothecac Fabricianae, T. I. 

Pp 3 p.16. 
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Francesco BfANCHINI. 

La Iftoria Univcrfale provata co’ Monument! - e figurata co‘ 
fimboli degli Antichi. in Roma 1697. in 41:0- Pagg. 542. Rare. (3 1) 

L AT- 


p. 16. Jugcmens des Savans de Mr. 
Baille! , T. IV. P. I. p. 42 g. Clnïfl. Wag. 
Sa/i*i Hirtorie der Augfpurgilcbcn Con- 
fclliun, T. III. p. §04. Prima Scalige- 
rana, Amflcrd. 1740.111 121110. p. 2 g. 
Secunda Scaligcrana ibid. p.230. 

(3 1 ) Bibliotheca Mcnckcniana, p. 
257. Haym Notizia dc'Libri rari, p. 34. 

Ce n'eft que Li première parue de 
l’Ouvrage que Mr. litanclnm avoir pro- 
jette, pour faciliter l' tnude de l'Hiftoirc & 
de la Cronulogic, par le moicn des Sim- 
bolcs & des figures propres à en repre- 
lèiirer divers cvcutuiens, & à favori lcr 
la mémoire, enfrapant l’ inugiuatiou. 

L’ Auteur aiant fait la dépende de 1 im- 
preiliou, il eft à croire, qu’il n'a pas 
trouvé le moicn de débiter ce premier 
Volume comme il l’auroit fbuliaitc: ce 
qui l’aura empêche d'en donner la con- 
tinuation. Ajoutons y , que lis autres ocu- 
pations ne lui en auront peut- être pas donné 
le loilir. 

Cet Ouvrage pallè pour être (avant & 
curieux. On en a donne un bon Extrait 
dans les AébEruditorum Lat. 1(198. p. 
91. dont je copierai ce qui tend à faire 
connoître le deilèin que l’ Auteur avoit 
forme, en publiant cette première partie. 
„ Omnibus fere , clarillimi blanchmi, 
„ judicio, id defuit haâenus, quod cla- 
„ ram , integram , omnibusque partibus 
„ fuis cohacrcntem rerum a condito usque 


„ tnundo geftarum notitiam, non nifi 
„ aegre admodum ex illis haurire licucrit. 
„ Iplc igitur rem nova plane ratione a^- 
„ grcllùs, fymbolicis figuris, ex anti- 
,, quiflimis quae nobis reliant, tnonu- 
„ mentis ingeniolê combinais, (îmul & 
„ argumenta , quibus rerum eventus tem- 
„ poru nique rario confirmantuc, com- 
„ plexus eft, & phantafiae atque incroo- 
,, riac inlèrvivit j ut altius imprelli hnius- 
„ modi imagine, omniumque lymbolo- 
,, rum inter fe inuieem ncxu probe per- 
„ ccpto, ficilius tantam varictatcm reri- 
„ ncrc valear. Et omne quidem remplis 
„ in duas periodos diuilit, quarum prier 
„ a condito mundo ad Auiujlt usque & 
„ prima Romanae Monarchiae tempora 
„ protendetur; altéra illud, quod ab ea 
„ aetatc ad noflri usque (èculi initium 
„ elapfum eft, tempus ambitu (ûo am- 
„ plccfetur. Hinc in duos Tomos uni- 
,, verfurn opus abibit, quorum compen- 
„dium, (ÿmbolicas nimirum figuras, 
r duae tabulac comptehenlurae funt, qui- 
„ bus, tertiam fc forlan ait additurum, 
„ cum noflri (èculi hifloria , indicibusque 
„ toti operi infèruituris. Primam ex iftis 
„ tabulis quadraginta figurarum (ymboli- 
„ carum combinationes repraefèntaturam 
,, elle ait, numéro nimirum fuo totidem 
,, feculis , quibus prior temporis periodus 
., abfolvitur , rcfponfuras. Altcram 
,, vero, licct fcdccim tantum fecula ob 

- „ocu- 
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Lattanzio BIA NC O. 

Difcorfo incorno ni Teacro délia nobilicà d’Icalia, di F/ami- 
nio lie RoJJi, ovc particolarmence fi ragiona dell’origini e Nobiltà 
di Napoli, di Roma & di Venezia, da ,Lattanzio Biauco. Chiai, 
1607. in4to. Rare. (32) 

Gvilielmvs BIBAVTIVS. 

Guilielmi Bibautii Sernioncs & Oratioues Capitularcs ad 

fra- 


,, oculos ponat , duplum tamcn huius- 
„ roodi imaginum numcrum complcxtl- 
„ ram clic dicir. Tempus cnim ilia, rc- 
,, praclcntatum in duas (übdiuilit pcrio- 
„dos, ab Augufio ncinpe ad Ctrolum M. 
„ A: ab hoc ad initium léculi XVII: qua- 
„ mm utraquc oélo lcculis intcgris abl'o- 
„ Jura quadraginta combinarionibLis hu- 
„ iusmodi ob oculos ponenir. „ 

Ceux qui louhaitcronr de lire b vie de 
nôtre Auteur, & de voir la lifte de fes 
Ecrits, pourront coniülter les Mémoires 
de Niceron , T. XXIX. p. 77. ou les 
Leipzigcr Gclebrtc Zcitungcn, 173 1. 
p. I 45 -IS 3 - 

(3a) Supplément de la Méthode 
pour étudier l'Hiftoixc de Mr.Du Frclhoy, 
T. III. p.4Çl. 

Mr. Du Frcfiioy dit en deux mots I. c- 
que ce Livre ell t are , mais peu recherché. 
Jean Hübur parle de cet Ouvrage dans 
la Bibliotheca Gcnealogica, Hamburg, 
1719. in 8vo. p. 298. mais avec peu 
d’ exaditude. Il y fait mention du Traité 
de FDminio Rrjfi , contre lequel nôtre Au- 
teur a dirigé (a plume: il y dit, que le dit 
Rojji avoit achevé fon Traité en 1607. 


mais qu’il ne l’a fait imprimer qu’en 1 60 8. 
Que Nicch Tbppiut nous allure dans là 
Bibliotheca Ncapolit.ma , qu’ un* Au- 
teur nommé LdcLtntiut . Rùitnu avoir 
écrit quelque chofc contre le Traité du 
Rojji, dans le cours de la meme année; 
mais qu’il n’en avoit pu découvrir jusques 
là ni le nom ni le Titre. 

Il faut que Mr. Hiibncr n’ait pas vu (a 
Bibliotheca Napoletana du Toppt , qu' il 
cite d'une maniéré il vague, car lâns cela 
il auroit apris, que le T raité du An^ia voit dé- 
jà vu le jour en 1^07. & il auroit découvcrr, 
le nom Si le Titre, qu’il avoit cherché jus* 
ques là inutilement. 

Voici l’article du 7 oppi qui lcrvira à 
prouver ce que j’avance: St à faite en 
meme tems connoître l'Ouvrage dont il 
eft ici qtteftion. » Fkminio Rojft, Na- 
„politano, Dottore, diede alla Stampa : 
„ Il Tcatro délia Nobilti d’Italia: ovc 
„ comparifcono le nobili. Si Illuftri Fa- 
„ migliedi cento,edieci, epiû famolcCitta, 
„ comiciando da Napoli, e fuo Rcgno. 
„ In Napoli appreftô Cto. Jacomo Cat/mo, 
„ 1607. in 8vo. 

* Contra del quale, faille allai bene, 
„ c fondatamenie il Donor iMlantio Bi- 
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fratres, de vitae fpiricualis profe&u. Antverpiae, 1654. in4te. 
Rare. (33) ' 

BI- 


„ anco 1 anco Napolicano, con un Di- 
„ Icorfo ftampaio in Chicti , apprcflo 
,, Ifidoro Faciï , e Bartolotneo Gobbetti , 
„ anco nel 1607. in 410. „ 

(33) Mélanges d’Hiftoire & de 
Littérature de Vigncul • Marville , à Paris, 
1701. in nmo. T. II. p. 72'. 

D. Bonavcnture d' Argome , qui s’eft 
caché fous le nom de Vigncul - Marville , 
dit, l.c. que les Sermons d’un certain 
Biùautius, ne Le trouvent plus, que dans 
les Cabinets des Curieux. 

Je crois même qu’il y a peu de Cu- 
rieux qui les poflcdcnt, parce qu’ ils lont 
peu connus. Je les ai du moins cherché 
en vain dans tous les grands Catalogues 
de ma Bibliothèque. Difons donc qu’on 
ne les trouve que chez les Chartreux, 
qui les liioient avidement du tems de Va - 
h vins Andréas , comme il nous 1 ’ «prend 
dans fa Bibliothcca Belgica, Lovanii, 
1643. in 4to. p. 307. Jo. Franc. Fop- 
pens le copie , dans là Bibliothcca Belgica, 
Bruxcllis, 1739, in 4to. T.I. p. 39a. 
où il dit: „ Gui/tclmus BibautiusTilctimis, 
„ Flandcr, fulmine territus, &adinflar D. 
„ Pauli id melioris vitae femiram cvocatus, 
„ fa&us cft Carthulîac VallisRcgalis juxta 
„ Gandavum alumnus, inde Prior Domus 
„ S . Mamie apud Montem S.Gertrudis , ac 
„ tandem tvnius Ordinis Gcncralis anno 
,,1521. clcéhis j lcripfit 

Scrmones & Conciones Capitulares, 
„ de Vitae Spiritualis profeâu, ad Fra- 


„ très; quae à Cartufîanis in fingulis feré 
„ Domibus omnium teruntur manibus 1 , 
„ ac typis excube Antverp. in 410. 1654.,. 

C’cft donc chez les Chartreux qu’il 
faut chercher ces Sermons, que l’on a 
peu recherchés jusqu’ici: & qui méritent 
cependant l’atention des curieux, aufli 
bien que ceux de Maillart &c de Mcnot. 

D. Bonav.d' Argonnc, nous en donne 
l’idée fuivantc: „Jc me fbuviens, dit- il, 
en parlant de nôtre Auteur. „ Je me 
„ fbuviens d’un Sermon de b façon, 
„ qu’il prêcha au jour de la Madchinc, 
„ dont l’échantillon fuffira pour faire con- 
1 noître l’éloquence 8 c la délicnicflê du 
„ Prédicateur. Il dit que Marthe étoit 
„ une très - bonne Femme rara avis in ter - 
,, ris , fort attachée à fon ménagé, tres- 
„ piculc, & qui fc plaifoit beaucoup â aller 
,, entendre le Sermon & l’ Office Divin j 
„ mais que Madchinc b focur étoit une co- 
„ quette qui n’aimoit qu’à juiicr,à catifcr &C 
„ à perdre le temsj que cependant Marthe 
„ falloir tout fon polîiblc pour la gagner & 
,, l’attirer à Dieu; que pour cela faciebat 
„ bonam fociam , clic faifoit le bon com- 
pagnon avec elle 5 & entroit en apa- 
„rencc dans fes inclinations mondaines 
„ pour ne la pas effaroucher 5 de forte que 
„ lâchant combien elle aimoit le bon air 8 c 
le beau langage, elle lui dit des mer- 
„ veilles de la pcrlbnne & des Sermons- 
„ de Nôtre Seigneur, pour l’obliger hnc- 
„ mentale venir écouter j que la Madeleine 
„ pouüèe de curiüüté» y vint en effet j. 

mais 
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BIBLES ALEMANDES. 

Bible Alemanâe. Sans aucune marque du lieu^ni du teins 
de l’impielîion. in Fol. Edition extrêmement -rare. ( 34) 

Bible 


„ nuis qu’arrivant tard, comme font les 
„ Dames de qualité pour (c faire d’avan- 
„ tage remarquer, clic fit grand bruit, 
„ bi partant par dclîus les chartes fc plaça 
,, in confpectu Domini , vis - à - vis du 
„ Prédicateur, & le regarda cnrre deux yeux 
„ avec une lurdiellc épouvantable. Sic.,. 

Mdrtmui Lipenini cice la première Edi- 
dc ces Sermons, dans là Bibliotbeca Théo- 
logica, 1 <î 8 Ç- >n Fol. T. II. p. 7^8- 
en ces termes. „ Gui!. Btlauhi, Flandr. 
„ Scrmoncs ad Religiolbs. Antvv. 1610. 
„ in 4to. „ Chrijl. Hcndrcich confirme 
l’exiftcncc de ccrtc Ediiion dans (es Pan- 
decl.ic Brandcnburgicac, p. 566. où il 
nomme nôtre Auteur G«;/. Btbanuiti. Théo- 
pkihu Gcorgiiti a le même Auteur en vue, 
dans fon Europacifches Biichcr- Le xicon, 
T. I. p. r 45. où il a coté. „ Hcinr. Bi- 
„ laci Scrmoncs ad Rcligiofos, Antvv. 
,, 1654. in 410. ,. Ce qu’il cft bon de 
remarquer, afin de ne pas introduire des 
Auteurs chimériques dans laRcpubliqucdcs 
Lettres, v. Franc. Stoeertii Athenac Bclgicac, 
p.299. Si Anton. Sandow de Gandavcnfi- 
bus Erttditionis fama clatis, Antv. 1624. 
in 410. p. 5 r. 

( 34 ) Hamburgifchc Vcrmilchtc 
Bibliothcc, Vol. II. p. 578. Hambur- 
gifehe Bcrichte 1744. p. çn. & 598- 
Freytag Analeûa Litrcraria, p. toa. 

Il y avoir deux Exemplaires de cette 
Bible dans la Bibliothèque du Chancellicc 


de I.uJàoig , cotes dans le T. I. de fon Ca- 
talogue p. 1. dont le premier a été vendu 
20 2 écus. & le fécond 14. écus. Mr. Mi- 
tbadu les y a «compagnes d’une Note, qui 
en fait fêntir le prix. Mr. - Frrytag 
l'a copiée dans les Analci’ta Littera- 
ria, p. 102. où il fera facile de It trouver. 
Mr. MicbaeUt avoir déjà décrit exacte- 
ment cette Bible, dans les Hailiiche An- 
2cigcn, du 29. Juin 1744. p. 410. de 
liiiv. Item, dans la Vermifchre B'blio- 
thcc, T. IL p. $77. & fuiv. Il l’avoit 
conférée avec celle de Lcipfic dont je par- 
lerai dans l’article fùivant: & y avoir 
trouvé une fi grande conformité pour le 
format & le CaraClérc, qu'il les auroit 
facilement confondues ; mais en les exa- 
minant de plus près, il a jugé que le fille 
de cette Edition ici, cft plus ancien, que 
celui de celle que l’on trouve à Lciplic: 
& il a du penchant à croire, que c'eft 
ici la première de toutes les Editions Alc- 
mandes. qui doit avoir paru à Mayence- 
en 1462. in Fol. v. ci-dcllous N. 39. 

Elle fè trouve dans la Bibliothèque de 
S. A. S. Madame la Duchctlc Douairière 
de BrunfVick. - Luncbourg Ehfabeth Sophie 
Marte. 

Mr. Knoch fon digne Chapelain, a eu 
la bonté d'en fi ire tranferire exactement 
quelques partages, que je donnerai ici tels 
qu'il me les a communiqués. 

Q_jj Gcnc- 
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Genélë I. r. 2. 3. v, An cfë angang 
„ belchüff got den bymel vii die crdc: 
„ wan die ctde \ra cytcl vn 1ère. vii vin- 
„ fier 'j aren auff dem antlutzc des ab- 
„ grundes : vn der petit gotz ward ge- 
„ ttagë anf di waflèr.„ Ce partage con- 
vient exactement avec ccini que Mr. 
le Profeflèur Micbaelis a mis dans les 
Wôchcntlicbc Hallifchc Anzeieen, du 
29. Juin» • 744- Col. 409- & fuiv. 

Voici encore deux ou trois partages, 
tels que Mr. Knoeb a eu la bonté de me 
les envoicr. 

PC I. „ Scligirt d' man d’ nichten gicng 
„ in de rat dervnmilten und nichten lliind 
u in dë veg d’ fond’ vnd nichten ftll auf 
„ dé Stüle der verwüftung. Wair Ici*» 
,, vx-ill ill in d" ec des herren : vii in leincr 

„ ce betracht cr tage vii nacht 

,, Vn letn laub zctfleuft nit. „ 

„ Rom III. 17. Wan mir mafenzege- 
„ rechtfchafftigen de mcnlchen dut ch dé 
gelaubcn on die wcrck der ec. 

Le fameux partage de 1. Jean V. 6.7. 8. 
y elt tranfpole, enfortc que les mois aé- 
moins de la terre y font mis les premiers 
8 c que les trois témoins du Ciel les futvent, 
en ces termes: „ Wan drey feind die ge- 
„ bent gezeug aufi der crd. der gaift 
vaflèr vii bliit. vii dife drei feind ci. 
Vii drey feind die gebent gezeug im hy- 
„ mel. der vater. daz worr. vii d’ heylig 
„ gaift: vh dife drey fein ein. Ob vir 
,, entphachen den gezeug der menfehe : 
, roerer ift der gezeug gots. 

Mr. Bcngchsss aprouve cette leçon p- 
^çg. de Ion Apparntus Ciiticus, quia- 
compagne fon Nouveau Tcllament Grec, 
imprimé à Tubn.gue, 1 734. in 410. 


Alem. 

A la fin du Volume on y a ajouté 
ces mots en lettres rouges. „ Hie 
„ endet das bouch apocalipfis der Hcyme- 
„ lichen offenbarung gênant apocalipfis. „ 
Apres quoi viennent ceux-ci: r Hic he- 
„bent an die Tytcllus ut eyne Jegliche 
„ Salmen des Pfaltcrs. „ L'Ouvrage en- 
tier a ccccij. Feuillets in Fol. 

Jusqu'ici j’ai fuivi Mr. Knoeb, qui 
m'a communique tout ce que je lui avois 
demande. Ajoutons - y encore que lqucs 
remarques de Mr. Micbaelis. La première, 
c’eft que rtpîtrcaux Laodicécns le trou- 
ve dans cette Edition d’ abord après I Epî- 
tre aux Galatcs: & qu’elle y commence 
en ces termes. Pauhu Bot nit vt> dé 
„ Mcnfché noch durch de Menfehe wan 
„ durch Jbcfum Gïftum. Den BriiJcrn 
„ die do femt (Cod. LipC fond) in Lao- 
n dici. „ 

Mr. Micbaelis a fait quelques remarques 
à la marge de fon Exemplaire, dont je 
ferai part au public, avec fa bonne per- 
million. L’une concerne l’Auteur de 
cette Vcrfion, qui cftdiferent de ceux que 
Mr. le Lotit a nommes. La voici, telle 
qu'il l’a écrite pour fon propre ufage. 
„ Der Auétor ift verfehieden von dem 
„ Auûorc mehrerer anderer bibcln teitt- 
„ feher Spracbe, fo man in MS. hat, von 
„ Npclchcn Jac. le l ong Biblioth. liera T. I. 
„ p. 3-74. 375. nachzufchcn. Denn dielë 
„ Verlion ftimmet mit jenen oir kaum in 
„ wenigen Wortcn iibcrcin. Das aber 
r mcrckt man vol, dais viclleicht einc 
„ uhraltc Verlion diefen und anderu liber- 
„ fetzern nicht gantz unbckannt gcvclcn, 
„ indent er lonucrlich aus S’olkctt Plalterio 
„ bisvcilcn fane Wortc^utlchtict: e. g. 
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r>gpBgrsmmen , PC II. i. da Notierui hat : 
„ Ziu griierameton. „ 

Il remarque I. c. Col. 413. qu’on a 
lûivi dans cette Verfion les fautes de la 
Vulgate : & que le Tradutfteue, qui ne lavoir 
pas trop bien le Latin, les a multipliées, 
en traduilânt divers pallâges, d'une ma- 
niéré qui fait pitié. Il en donne divers 
exemples. I. c. Col. 413. que je copierai 
ici, parce que ccrre feuille volante ne le 
trouve que dificilcmcnt: & que je ne l’ai 
pu déterrer que chez l’Auteur meme. 
„ Die Redens-Art: gratiai ago Dca mco, 
„ lautet hier: ich mach Gnad mcinGort: 
„ tuba cccinil , Apoc. IX. 1. er fing mit 
„ dem Horn : Optimatibta fuit mille , Dan. 
„ V. t. raillent (êinen bcsften: ib. v. 20. 
„ er veart cntletz: vô dé Sal feins Rcichs: 
„ dcpnfitus eft de fi/h regni fui: ib. v. 30. 
„ wo es nn Lateinilchen hcill: & üuiiui 
„ Me dut fiueeejft in regnurn , itnnoi uatui 
„ LXIL hat diefe Ubetlctzung: und Ua- 
„ rius Medus vriiehs in das Reich , geborn, 
„ lxn. Jar. Apoc XIX. 1. ift: pn/l hu e au- 
„ ditii voecm turbarum muharutn , ge- 
„gcbcn: nach dielcn Dingen ich hort 
r, als tï micbcl ( i. e. grofle) ityin mainger 
„Homcr: vreil nemlich einige Codices 
„ der Lateinilchen Uberlêtzung an ftatt 
f, turbarum gclelen lularum. Exodi 
„ XXXIV. 19. findet fâche und er mis- 
„kaiu daz Ici Antlutz war gehbrntcr, 
„ £?* ignora lui, quod eonuita cjfel faciès 
„ fit a. t. Sam. XVII. 4. Und cin Man 

„ Banckhart der gicng aus von den Hcr- 
„ bergen der Phîliftîner : y egrcjfut c/l 
,, vir fipuriut de eajliii Vbtli/Hnorum. Job. 
„ XXXVI 1 L 3 6. Wer gab dem Hanen 
„ die Vermwftt? quis dédit gal/o intelk- 


Alcm. 


„geutiaml PfLXXI. 1 J. tC>. Wann ich 
» crkant nit deinvn Buchlhibcn , kli gcc 
» in die Kraft des Herr. Quoniam non 
„ cognaui littcraturam , mtroibo in potentiai 
„ domini. Matth. XVI. 1 3. Wann Ibefiut 
„ kam in die Tcyl des Keylcrihumb Bbl- 
„ lipps : aus unrichtigen Verftande der 
„ Worte des Vulgati: Ctcfiarea l'hi/ippi: 
„ Ms elchcn Nahmen cincr Stadt der Teuc- 
„ Ichc'Bibcl-Ubcrlctzer durch einen grol" 
„ (en gcographilchcn und hiltorilchcn 
„ Fchlcr vor cin ganrzes Kaylcrtbum ge- 
„ haltcn 

„ Inzwilchen dünckt mich doch noch 
„ fehr merckwiirdig zu leyn, dais dicté 
„ alte Uherlctzung bey der vierdten Bitte 
„ Matr, VI. 11. von der Vulgata abgeher. 
„Das Gricchifche Wort , Wisvrwç, 
„hardcr Vulgntus ùberletzet: pamm fit- 
„ praful'fiantialcm. Und ift bekant, dais 
„ es dem (êl. Lttlbero von Enfitrn und 
„ bictenbergem lehr verarget 'rorden , 
„ dais er dielcn fehonen Flolculum niebt 
„ mit in das Tcutlche iibertragen, fon- 
„ dern an ftatt deflen gefttzt, tâglich 
„ Brodt. Wievrohl Emfier in leiner a. 
„ 1 329. zu Colin in fol. hcrausgcgcbcncn 
„ Uberfctzung des neuen Teftaments, 
„ felbft taglicb Brodt gclctzt. Hingegen 
„ hat bietenbngcr in leiner a 1556. 
„ auch zu Colin edirren Bibel glciches zu 
„ thun Bcdenckcn getragen , und fich da- 
„ für mit aufentba/lig Brodt befriediget. 
„ Hingegen dicté allcr'alrcfte und gut ca- 
„ tholilchc Verfion ift fehon von dem 
„ Vulcato abgewichen, und Ichreibct: 
„ Unfier tàghch Brodt gi b uni kcut. 

l'ajouterai ici une Remarque que Mf. 
Michaclis à écrite à la marge de fon exetn- 
Q_q i plaire. 
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plaire: & qui mérite d’être confervêe. 
„ Diclc Uberléiznng bat ftvylich der au- 
„ dur nicht au s der Vulgata rnachcn kon- 
„ non, demi die lais jiipcrfitl/lautialcm: 
„ aiich nicht ans dem Griechilclicn, demi 
„ das verlland er obne Zvcitfel nicht: 
„ (bndern ans dem Gcbet des Herrn, wic 
„ min (ich driîcn in der Latcinilcbcu 
„ Kirclten bedicitetc, da die vicrtc hitte 
j, liutctc: pantin itnnlidninuni. Nchinlich 
,, die alte Vctlio Itala, die .W.n tunjy a. 
« l 6 ÿ 5. ans cipigcn MSi. edirt, über- 
(‘eu: die viertc bitte: panent no/trum 
„ quotiduimm da uotii bo.ite. Mat tianay 
„ machct die Note dabey: Vnlir.at.im liane 
„ Icdkmcm »pud (y priait. ci min /h, in, 
„ /higijhnum Si alios, nuuanit Hiciony- 
„ mut in fupcrpiijliintu/ct,i j lcd vcrbmn , 
,, ejutiliJiatntm lémper tctmtiit cccldiain 
„ or.uionc dominica. . . . Ja es lut auch 
„ fi lion die alte Gothilchc Ubcrliuung 
s, es ûbcrfetzt a\itjucUiiui:un. pain m. Con- 
„ fet Tbtmae Matefihalli obferuationcs ad 
„ vcrlioncns Gottiicam, p. 393. „ 

Mr. Micb/tcfii a continué la delcripti- 
on de cette Bible dans la Gazette du 13. 
Juillet 1 744. Col. 440. & fuiv. où il en 
fait voir l'iitagc, (oit par raport aux termes 
fitrannés île la Langue Alcmandc, (oit à 
l’egard de l’ interprétation de l’Ecriture 
limite. Ses remarques lont miles Si (o- 
lidcs j mais elles roc meneroient trop loin, 
ii ( entre prenois de les copier ici. le me 
contenterai d’çn donner le commence- 
ment, qui relève encore quelques l.iutcs 
de cette Vctlion. „ 2. Sam XXIII. g. 
„ ilehet gcvils ciir fchlcchtcs Lob von 


,, dem vornchmften untet den Hcldeii Da- 
,. vtds: Vrfclb h-.tr jtauK odet ntiirb ah cm 
„ U'tii i/.'cin da Hohc, v cil nelimlich der 
„ vulgatus interpres die 'ü'ortc des Grtmd- 
„ Textes nicht vcrlbndcn, und auf eine 
r zur Sache Iich (clilccht (chickende Wei- 
,, fe iibcrfctzt: ipfc cil qtiajtfiiiu , tener- 
„ rimul hyui vamictdiii. Jcf. IL 7. da es 
„ hcitlcn liiltc , ibi a • SchMzc ij! hein Fnde, 
„ d.t auch die vulg.ua hit: non c/l fuis 

„ tbcjjitrorism dus: lut diele aire Ui bel , 
,, vermtuhüch, weil Jas 'K’ortlein non in 
„dc.n Codicc vtilgttic gcmangclr, vel- 
„ chen der tcutfche Ubcrlctzer vor Iich 
jvgciubt, gclirzt: und ir Sehrtz ijl an 
,, lu.!. Cleiclr in dem f Jgendcm Vcrlè 
„ lut zwar die vulgata garni recbt : LT ro 
„ pût a c/l tara dus cquis: d. i. ihr ! and 
„ ; p 10II K 'jjc. Allcin der Tcutfche Ubc*- 
„ ferzer nius auch hier eine fallche Ab- 
„ ichriftvor/ich gelubt ha ben, die ans der 
„ folgcnden Zeilc das Worr I.Ms mit cin- 
» gciiicket bat: iiberlctzt es dcmnach: 
„ und ir Lundi/! Jcifult mit eilgôtltm ko- 
„fn. Matth. XXVI. 66 . lîud dieWorte: 
„ quid valu xidrtur ? gar zu Iclaviich 
„ nach den Wortcn iil'crlêtzt : llbr if: 
„ euch g fccbat ? Apoc. XV. ( i . iil der vul- 
r , gatae zu Folgc, aber lehr nnrichtig, 
„ gclchriebcn: und l’ïï. ëugcl gitngcu nui 
vont tempel , bahtttd die VU. U'undcn ; 
(d. i. PlagenJ gn-a/t (d. f. gekleidct) mit 
„ reinem Stem und Ipcijjrn. Apoc. XXI. 
„ 12. hat diefer Uberiitzcr fiir Anpclos, 
„ Engcl , gclefen angelot, Winckcl : und 
n daher iiberfttzt: und in den Tvn SU. 
„ Winckcl. 
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f3$ ) Maittairc AnnalcsTvpograph. 
T. I. p.277. Jo. Hcnr. a Scclcn Mémo- 
ria StaJeniana p. 70. 357. Zuvcrlaflige 
Nacbnchrcn, P. XIV. p. 146. 141. Vogt 
Citai. Lihrorum rarfomm. p.98. Lctlcrs 
Typographia Jubilans, p. 48* 

I! ne faut pas confondre cette Edition 
avec la precedente , connue quelques uns 
ont fiait: & fur tout Mr. Hageniann dans 
fà Nacbricht von denen furiichniftcn Uc- 
bcrfetzvmgcn der Heyligen Sciirift, Braun- 
fchveig, 1750. in 8 vo. p.266. Mr. Ten- 
tzel qui avoit vû cette Edition dans la Bi- 
bliothèque de Gotha, croioit qu elle ctoic 
la première. Il la décrit en ces mots: 
„ Es ifl veder Ort noch Zeit benahmet j 
„ Die litteren lînd noch gir lchlcchc und 
„ unf ônnlicb\ Und die rubrique» der Uii- 
„ cher und Capitcl lammt denen grotle n 
„ Buchll.ibcn im Anfange dcrfclbcn , mit 
„ der I-'cdcr hinzugcfchricben : Wclchcs 
„ ailes im An fange der Drnekerey zti ge- 
,, Ichchcn pflcgte. Am Endc batte der crftc 
,, Bditzer dicte Worte bcygcfügct: Stef- 
„fun Lofnu-zer zwn Siège ijl riiez puccb 
„ Amen. 1470. Hier g’aube ich vol, 
,, dais er dicte üibel im felbigen Jabre an 
,, fîcii crlunddt, und lclbigc nie ht lange 
„ zuvor gedruckt vorden, und weil er 
r fich (ônderlich im letzten Wortc ver- 
,» rat h , dais er cm Schvabc gcvcfen , fo 
„ vill ich nicht vider (Ircitcn, dafs diefe 
„ crflc Edition der teutfehen Bibel auch 

in Augfpurg verfertiget vorden, viel- 
„ lcicht von dem crftcn Drucker dafclbfl , 


„ Johann Bcmlem. „ v. Motiatlichc Un- 
terredungen, 1692. p. 694. 

L’année fuivanteMr. Tenîzel eut le bon- 
heur de trouver encore un Exemplaire de 
cette Edition à Leipfîc, comme il nous 
l’aprcnd dans les Monathlicbc Unterre- 
dungen , 1693. p. (>74. en ces termes. 
„ Ich habc neulich zu Leipzig cin ander 
„ Excmplar davon gefehen, w orinnen am 
mcrckviirdigflcn var, dafs mit eben 
„ der Hand und rotlrcn Dinten, damit 
,» die grollèn Bucbfhbcn gdchrieben , 
„auch die Jahr-Zahl 1467.111(1 denen 
„ altcn Ziftern bcygcfchriebcn var, niche 
„ nur cin fonder» zvcymahl, fo wol im 
„ Endc der OHcnbnlming Johannis , als 
„ der noch ange ha. grc» Uheigefehiffien 
y, der If aimai, dits nlfo im geringllcn 
„ nicht zu zvcitfcln , dafs die celle Tcut- 
„ Iclie Bibel an. J 467. in Druck kom- 
„ mcn. „ 

Jaques l e Long parle aitlfi de cette Edi- 
tion, dans (à Bibliothcca Sacra, Paritïis, 
j 723. in Fol. T. I. p. 377. 378. Il y 
"donne le commencement de la Gencte, 
que je copierai ici, pour en rcprder.tcr 
en quelque façon le Diale&e, afin de la di- 
flingucr des autres anciennes Bibles qui 
n’ont point de date. 

„Gcn.I. 1. An dem anegang gefehieff 
„ got dcnhimmel und die erdc vann die 
y, crdc vas eytcl und 1ère: und vinller 
„ varen auff dem antlüze des abgrundcs, 
„ und der gcifl gotz vard getragen auff 
„ die vaflcr. „ item, 

Q_q 3 ' Pfàlm. 
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Bible Alemande fans Titre, à la fin de laquelle on lit ces 
mots: Difs Durchleuchtigoft Werck der gantzen Heyligen Ge- 

fehriffe. genandt die Bibel fur ail ander vorgedrucket Teutfch 
Biblen lauterer. klarer undwarer. nach rechter gemeinen Teutfch 
dann vorgedrucket. hathieeinEnde. In der Hochwirdigen Keyfer- 
lichen Stat Augjpurg. der Edlen Teutlchen Nation nit die myniïr. 
Sunder mit den meyften eben geleich genennet zu ganezem ende. 
V'mb wolich Volbringung feye Lob. Glori vnd Ere der hochen hey- 
ligen Drivaliigkcit, vnd eynigem Welen. Dem Vater vnd dem 

Sun 


„ Pfaliu. II. 1. Worumb grisgrammten 
„ die heyden : und die volck betrachten 
„ in uppig. „ 

Mr. Hocker en fait aufli mention dans 
fa Bibliothcca Hcilsbronncnfis, Noriber- 
g.ic 173t. in Fol. p. 1 30. où il dit: ,, Pro 
„ prima cditionc cindcm habere co minus 
„ dubitainus , quod Codiccm hune A. 
,, 147t. a Petro U'egelio , Abbntc hujus 
„ Monaftctii XXIIItio. una cum aliis libris 
,, cocmtum conilat c Rarionario illius an- 
,, ni , ubi Milia 'Jèh’iomca Ugata fub titulo 
,, libtorum impreflormn adnotata legun- 
„ tut, ex quo facile patet, aliquot ante 
„ annis jam imprdlùm fuiHc hune Co- 
„ diccm. „ 

Il en a copié toute l’Epître aux Laodi- 
cccns, dont je donnerai ici le commen- 
cement, afin qu’on la puiflè comparer 
avec celle qui fe trouve dans d’autres an- 
ciennes Editions, pour en rcconnoîtrc la 
difcrcnce. 

„ Paulin Bott nit von den Menfchcn 
„ noch durch den Menfchcn : vrann dutch 
„ Jbcfnm Crijlum. Den Bradent die do 
„ Icint zu Laodoci. Gnad Ccy mit Euch 


., und Fridc von Gott unierm Vatter und 
„ vor dem Flerrn Jhcfu Cbrifii. Ick mach 
„ Gnad mein Gott. durch ailes mcin Ge- 
„ bett. Darum das ir fcyt zcbelcibcn in 
„im: und zu volendcn in guten Wcr- 
„ cktn. Baitcnt der Gehaufung an dem 
„ tag des Urtciles: Euch nit verwuftcnt 
„ mit etlicher uppiger Rede: die das der 
„ oflent das euch abkrrte ven dcrWarhcit 
„ des Evangelium: das dsvvrirt gebredi- 
„ get von mir. „ 

On a écrit en lettres rouges à la fin de 
cette Epure: „ Hic cndec die cpiltel zu 
den LaoJicicrn und hebt an die Vorrede 
, zu den cpclicrn. 

Vn Etudiant a conféré cette Epître avec 
celle de l’Exemplaire de Leipfic: & a trou- 
vé, quelle y croit entièrement conforme. 

Mr. Palm en pofledoit un Exemplaire, 
coté dans fon Apparatus Bibliorum in va- 
rias Linguas convcrfbram, Hamburgi, 
1 743. in 8vo. p. t. Il fait à prcfënt par- 
tie de la riche Collcûion de Bibles de S. A. 
Se. Madame la Ducbcflc Douairière de 
Brunfwick - Lunebourg lilifabetb Sfffat 
Marie. 
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Sun vnd dem Heyligen Gcyft. der da lebet vnd regyret Got ewigk- 
lichenAmen. in Fol. AveeFigg. Edition extrêmement -rare. (36) 

Bible 


( 36) Schclhomii Ainocnintcs Li- 
teririae T. III. p.î 8- Bcytragc zur Cri- 
tifchen Hilloric der Deutichcn Sprache, 
P. XVII. 1737. in 8vo. p. 13. Catalo- 
gus Bibliotbccae Raymundi Krafft, Vimae, 
1739. in 8vo. Ltbri Thcolog. in Fol. 
N. 91. 

Jo. Henr. Hottingerus ell le premier qui 
air parlé de cetre ancienne Edition, dans 
fon Uibliothecarius qnadripartitus, Tiguri, 
1 G 6 4. in 4to. p. 150. où il dit: „ Anti- 
„quil)imam, ty pis excufiun , Editiouem, 
« & quae non multo port inventuni fuhfi- 
,, dium cKalcogr.ipliicum prodiit , vidi an- 
,, no huitis Icculi 57. in Bibliothcca Au- 
,, gullana publiez $ Adlcriprun, ni tallor, 
,, Epocham haber 1448. quae in alns raro 
p obfcrvatur cxcmplanbus. „ 

Cette date parut impofliblc à Cbr. Kort- 
bolt, c'cfl pourquoi il dit. dans Ion Trai- 
té de Variis Scripturac Editionibus Kilonii 
1686. in 410. p. 32a. qu’il a apris d’un 
ami, quiavoit (buvent manie l'Exemplaire 
de cette Bible, qui cft à Auabourg, quelle 
étoit de l’année 1480. 

Georg. Frititr. Magma ataque le lênri- 
ment de Hottinger 81 de Kmtboti dans là 
Dilquifitio de antiqtiis S. Scripturae verfio- 
nibus Germanicis, Auguftae exctdts, 1Ù90. 
in 410. §. V. dont Mr. Ttnlzcl a fait un 
bon Extrait dans fes Motutlichc Unterre- 
dtingcn, 169s. p. 676. Mr. Ttntzel dé- 
couvre l'ami de Mr. Km thoh , c’eft, dit -il, 
Anlomus Rxtjirus Régent Ce Bibliothc- 


quaire de la Ville d'Ausbotirg. Il remar- 
que enluite, que le dit Hctjaui droit éloi- 
gné de là Patrie dans le teins qu’il ccrivoit 
à Konktt : & qu’il y a a patence, qu il a 
tire cette date du Catalogua Bibliotbccae 
Augullanae A' Me Fbnigcr Col. 4. N. 
XXXIX. où l’on trouve le Titre Clivant: 
„ Eme altc Tetitlche Bibcl , zu Augs. 
» getruckt. 1480.* 

Il dit que Rcifcrus a enfuite corrige 
cette date dans le Catalogue A'thmgn, Ce 
qu’il y a nus 1449. autre faullc date, qui 
paroît fur le Tîcre de cet unique Exem- 
plaire d'Ausboutg, au bas duquel quel- 
qu’un a fait peindre un homme revêtu 
d’une cuirallc, avec un|casque en tête Ce 
fes armoiries à lès cotes, au délias des- 
quelles on voit en efet le nombre 1 449. 
Mr. Tcnlzil a lait graver cette ligure en 
cuivre. Ce l'a placée dans les Monatliche 
Unterredungrn 1691. p. <5 8 1 . On la 
trouvera auili dans les Beytràge zur Criti- 
fehen Hilloric der Teutldicn Sprache P. 
XVII. p.16. 

Cornélius a Peugbem a crû que les chi- 
fres étoient tranlpofcs au delfus de cette 
figure: Ce les a changé en 1494. à la fin 
du Dilconrs Préliminaire dont il a enrichi 
fes Incunabula Typographiae. 

Cette tranfpolition de chifres étoit inu- 
tile, puisque cette figure avec fit date, ne 
venoit, là ns doute, que du premier proprie- 
taire de cet Exemplaire d'Ausbourg, qui 
a voulu lignifier quelque événement, qui 
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n’a rien de commun avec l’Edition entière 
de cette Bible, v. anili Tentzcb Monatli- 
che Untcrredungcn 1693. p. <>7 1 - Si Jo. 
Frid. Mayer de Veriione fiibliorum Lutbc- 
ri, Haroburgi, in 4to. p. t & 6 . 

Pcrfonnc n'a mieux décrit cette Bible, 
que Mr. Brucker, dans les Beytrâgc zur 
Critifchen Hiftoric der Dcntlclicn Spra- 
chc, P. XVII. p. 13. & l'uiv. Il croie, 
qu elle a etc imprimée à Ausbourg, après 
l'an 1470. & avant l’an 1477. chez jean 
Daimler , ou chez Antoine Sorg. Il y a 
même plus de vraifcmblancc que c’eft 
chez Sorg , puisque nôtre Bible convient 
exactement , avec une autre Bible impri- 
mée chez le dit Soi g en 1477- dont je 
parlerai dans la fuite. 

Mr. Utientbal a remarque dans fon Er- 
lcurcrtcs Preullen , P. X. p. 744- q 11 0,1 a 
peint fur les couvfrtcs de cette Bible, avec 
de la couleur blanche les mots fuivants. 
,, Zu Nürubcrg, A. 1478- ,, Ce qui 
prouve, que cet Exemplaire a été relié 
pour le moins en 1478. Si conléquem- 
ment, que la Bible a été imprimée avant 
cette année là. Et comme Antoine Sorg 
a mis l'année t4" , 7- à la lin de I Edition 
qui répond exactement à la nôtre , il clt 
a croire, que l’Edition (ans date elt plus 
ancienne: Si confequemrocnt, qu’elle a 
Vu le jour avant l’année 1477. 

C’ cil une Vcrlîon de la vulgarc, dont 
clic lilit exactement l’ordre. Elle ira 
point de Titre: & commence d’abord 
par la Table des Livres du Vieux Tcfta- 
menr, de la manière fuivantc: ,Jicgi/!er der 

lltlie/n des alten lejhtmcnti . ,, La Genéiê 
v clt nommée, Dji Buch der Gcfcbopf, 
T Exode, Dm Ilitch dei Autgangi , le Lcviti- 


que, Dm Buch der Levitèn, les Nombres, 
Dm Buch de Üal,k Deutéronome, Dus Buch 
der andtren Ee, (Gefetzes.) On y nomme 
les Livres des Chroniques , Die Bûcher der 
Ëfrung, (Nachlelè, ) le Cantique des 
Cantiques , Dos Buch det Lohgcfanget, le 
Livre de l’ Ecclefia (tique , Dm B uch der 
geifdichen Z uckt, les Livres des Maccabées, 
Bûcher der Str citer. Si les Aétes des A- 
pôtres. Dm Buch der Hïrkung der bey/tgen 
zlvcl/llotten. Sic. 

J’en donnerai ici quelques paflàgcs, 
apres Mr. Brucker, afin que ceux qui en 

f iourroicnt avoirparhazard un Exemplaire, 
e puillênt reconnoitrc, C’cll ainfi qu’on 
y a traJuit Gcn. III. v. 8- „ Vnd do lÿ 
„ hetten gcliort die (limm des Hcrren 
„ Gots gcn iu dem paradile czu dan 
„ wetter oder der StunJ nach mitten 
„ tag. Adam verbarg fich vnr.d iêyn 
„ haiisfraw in mit des paradeys vor dem 
„ antlitz des Hcrren Gotz. ., 

Gcn. HI. v. 1 5. „ Ich wird (ctzen 

„ veindfchalft zxrifchen dir vnnd dem 
„ weyb, vnnd deynem làumcn vnnd 
„ ircm faumen, lÿ \r ird zerknifehen 
„dcyn hau'nt, vnnd du vrirft heymlich 
„ tragen ncyJc irem fufstritr. „ 

On y a mis un Sommaire à la tête de 
chaque Pfeauine. Voici celui du Pfcaume 
XXVH. - David ilt dreymal geweicht, 
„ vnnd g-.crifcmpft zum Kiiuig, vnrfd 
„ David rnacht diclcn Pfalmcn vor feiner 
,, Wcichung, vnnd fprach den, die- 
„ weil in die Prophctcn crifineten. „ 

Il y avoit un Exemplaire de cette Edi- 
tion dans la Bibliothèque de Mr. Daim > 
coté dans Ion Appararus Bibliorum, p, 
IV. iôus l’annce 1473- On le trouvera 

à pre- 
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Bible Alewande. Sans lieu ni date, in Fol. Avec Figg. gra- 
vées en bois. Edition très -rare. (37) 
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à prcfent dans la nombreufè Collection de 
Bibles de S. A. Se. Madame la Duchellc 
Douairière de Brunlwick - Luncbourg. 
E. S. M. v. Br) cri Arcana Sacra Bibliotlic- 
carum Drcsdcnfium, Drcsdac, 1/38* 
gvo. p. 12. Gotzens Mcrckvriirdigkciten 
der Kôniglichcn Bibliothcc zu Drcsdcn, 
Vol. I. p. 1 go. 

(37) Theophili Sinccri Sammlung 
von lautcr aiten und raren BiidKrn, 
Franckfùrt, 1733. in 8 V °* P* * 7 - 1 - 4 * 
Vogt Catal. Libror. rarior. p. 99. 

Georg. Jac. Sch\vin<L luis , qui 5’ cil 
caché fous Je nom de Theophiltts Smccrus, 
croie , que cette Bible a été imprimée à 
Nuremberg, en 1477. Si que c’cft la 
meme, que le P. Le Long a indiquée dans 
Ci Bibliothcca Sacra , T. I. p. 37g. Ce 
n’eft qu’une conjecture hazardéc (ans au- 
cun fondement. O11 11e courroie aucun 
risque d’aflîirer, qu’elle n’a pas été impri- 
mée chez Koburger : & l'on auroit quel- 
que ombre de railbn, fi l'on entreprenoit 
de le prouver, par le peu de conformité 
qu’il y a entre cette Edition: Sc celle de 
Koburger de 1483. dont je parlerai dans 
la fuite. Nôtre Edition prétendue de Nu- 
remberg , ne porte ni le nom de l' impri- 
meur, ni celui du lieu de l’imprcllion, 
ni aucune date. Celle de 1483. nous 
prefente tout cela: Si c'étoit la coutume 
de Kol'urger de le nommer à la fin de fes 
Editions. Nôtre Edition commence par 
une Table des Livres de l’Ancien Tclta- 


menr, qui y crt nommée, Rcgijlcr iiber 
die liibi hi tics ait en Tcjhwicnts , comme 
dans l’ Edition precedente, que Mr. Bru- 
cker croit avoir été imprimée à Ausbourg, 
avant l'année 1477. La Bible de 1483. 
commence par l’ Epure de S. Jérôme à 
Paulin. 

Le palînge Gcn. III. iç. crt: traduit en 
ces mots, dans nôtre Edition fins date: 
,, Sic wirt zerknifehen din Hatibr vnd du 
„ •wirft heymlich tragen nyde ircm fuls- 
„ tritt. „ Dans l'Edition de Koburgcr, 
011 lit: „ Sy wirt zcrmüilchcn dein haubt. 
„ vnd du wirlt heymlich tragen ncyde 
„ ircm fufstrit. „ 

Je pourrois en produire encore plu- 
ficurs difcrences pareilles } mais cela me 
meneroit trop loin. Concluons limplc- 
ment qu’il clt probable, que nôtre Edi- 
tion n’eft pas lortic de la boutique de Ko- 
burgcr: qu’aiant plus de rcllcmblance 
avec la Bible d’ Ausbourg, il y a aparcnce 
qu elle doit l'on origine à cette Ville là. 

Peut-être quelqu’ un foupçonnera - 1 - il , 
que je multiplie (ans neceilité le nombre 
des Edifions d' Ausbourg: 8 c que celle-ci 
pourroit bien être la meme, que celle que 
Mr. Bntckcr a décrite: & dont j’ai parle 
dans l’article précèdent? Je répond, que 
l’on n’aura qu’à faire comparaifon du 
partage de la Genélc III. v. 1 ç. que j’ai 
«porté ici, & dans l’article précèdent j 
& que l’on y trouvera allez de difercncc, 
pour en conclure, que ce lout deux Edi- 
tions fcparccs. 

Rr Je 
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Bible en plat- Alem and , à la fin de laquelle on fit cette in- 
feription. Dat boeck der hcmeliker apenbaringe funt Johannes 
des Apoftcls endc Fvangeiilten: ende daer niede dat gant/.e boeck 
der gdtlikcr IchrilUen die Bybcl: hefft hyer ein felich einde daer 
van gaede fy danck. lofF: erc ende glorie in ewycheit Amen, in 
Fol. Avec Figg. Edition extremement-rare. (38) 

Bi- 


Jc copierai encore ici le premier ver fcc 
de la Gcncfc, pour la mieux diftingocr 
des autres anciennes Editions. „ I11 detn 
„ anfang bcfchuft Got hinicl vnnd crdaber 
„ die crd was line vn vnniirz vn dic-vm- 
„ fternusz waten lift dë antlitz des ab- 
„ grunrs. vn d‘ geyft Gottes wardc gctra- 
„ genn uff die wailèr. ,, 

Le fameux pafïàgc de T. Jean V. 6 . 7. 8. 
y cil renverfe , comme dans la Bible dont 
j’ai parte. N. 34. Le voici tout entier, parce 
qu’il fervira à illuftrer ce que Mr. trvge- 
Ituj a avancé dans Ton Apparatus Criticus 
p. 758- « Der ift ibejut Cri/lus der da 

„ kam durch das waHer. vnnd durch das 
„ pkir. nit allein in dem wafler. ab’ in dè 
„ xpafler. vnd in dem plut. Vnnd der geyft 
,, ift der ela bezüget das Ciiflus ift die 
„ Waihtyt. Wan dry fïnd die da gebét 
» gczugkimfs vft d’ rrde der geyft. das 
xrallcr. vnd das plut, vnd diefê dry fïnd 
„ tins. Vn dty fïnd die da gebent gczügk- 
„ ihisz irn bimcl der Vatter. das vort. vu 
„ der heylig geyft. vnnd dife dry lind 
)> tins. » 

(38) Hamburgifche Bcrichte, 1734.' 
p. RîS- Preuflifchc Zchenden Vol. II. 
Konig'bcrg 1742. in gvo. p. 3g. Frcy- 
tag Analcda Litteraria, p. 102. 


Pcrfcmnc n’a décrit plus ex.nftcment 
cette Bible, que Jof pb. Hartzbcim dans 
fa Bibliotheca Colonienfis, Colon. Agripp. 
j 747. in Fol. p. 3 ç. Il y donne un abré- 
gé «le la Préface, dont il tire les remarques 
iûivantcs: „ Difcimus bine lo-intcrprc- 
„ ttm elle unictim totius libri. ado. eum 
„ fcriberc Dialedo Colonicnfî; quac in- 
„ ter fermonem Bdgicum & Saxonicum 
„ rnferiorem vd Wellphalicum media cft, 
,, utriusque particeps. 300. eam interpre- 
„ tationem jim dlidu m fa (ftam (vor men- 
„ nygcu Jacrcn ) pluries tranferiptam plu- 
„ rimis ctiam Monaftcriis Si Conventibus 
,, familiarcm fuiflc. 410 jam in fuperiori 
„ Gcrmania (in Ovcrlanr) in quibusdam 
„ civitatibus infcriorisGcrmaniae (infom- 
„ myger Stcdcn beneden) imprefïâ & de- 
,, duda in varias regioncs fuiflc Biblia, Si 
„ vendita non fine magna induftria , fum- 
,, ptu Si laborc. . . . 5C0 affirmât editor, 
„ auxilio & confilio dodiffimorum viro- 
„ rum emendara «Se illuflrata fuiflc hacc 
,, Biblia. 6tô demum ca in laudab ili Co~ 
„ lonia magnis impenfîs exeufà fuififè. 
,, 7016 rcliquam praefàtionis partem im- 
„ pendit hortandis omnibus, ut lepofita 
„ omni curiofîtarc ac faftu, corde htur.ili , 
,, fimplici ac puro leganr haec Biblia. . . . 
» $vo in gratiam ruciium brèves glollàs 

» his 
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„ hisfiguris *...] à tcxtu (ccrctas ex Nieolai 
„ de IjraDo&orc dcfumptas addit, exquo 
„ clarior > facilior & fuavior fit lettio & 
„ intclligemia Bibliorum. 9110 in etnidcm 
,, finctn (ummaria capitibus proponuntur, 
„ 8c muliis ctiam iconibtis (ciljusmodi Ec- 
„clefiae 8e Monafieria Colonienlia rxhi- 
„ bcbant) pro rudium captu cxornanmr. 

„ Ordo Librorum is efl, quem cactc- 
„ ra Gcrmanica & Latirta Biblia ptimo 
„ typographiac (âeculo exhibent. Haec 
„ film fpecialia : pofl II. librum Paralcipo- 
„ menon ponitur oratio Manafw Regis 
„ eaptivi. Secundum librum Esdrtc vocat 
,, Neimyac : poil quem abiolutum air o- 
„ roitti tertium , quartum , co quôd à S. 
„ Ecclefia non compurcmur in Canonc di- 
„ vinoruin librorum. 

Voici le paflâge entier. „ Hir is vyt 
„ dat bocck urémie dat cyn bocck gerc- 
„ kent w) ert dem boeke adre vmb cny- 
„ chcir \ryllen der tveyer bockc materien 
„ endc werdê vyt gclatcn drcc ander boe- 
„ ke cidre vmb dat fc niet gerckent en 
„ werdê in der hclliger kctkcn vnder den 
„ wacrhaftiygê bockcn der bibclcn en 
,, van fiinte Jbnonimo niet aller gelât en 
„ fin va hebreyfehen in dat latyn. endc er 
„ waerheyt me nyet en wcyt van wcn fc 
„ gefercuen fint met ly vicrden geholden 

als die na gefebreueu endc to ghefat Co. 
„ Ock fo en fint fc nyet van noeden : 
„ vaut in en werden vcle dynge ghclcrc- 
,, lien die vocr in dem yrtten boeke cidre 
,, gclcreucn fin gcwcllEnde die ander ma- 
„ terie is van droemen code van anJerc 
„ apenbaringen die nyet approbert en fin 
„ van de bebccen noch ock va der hclliger 
» kctkcn. „ 
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On y trouve à la tête des Pleaumcs une 
Préface, qu’on dit être du Prophète Da- 
vid , en ces mots. „ Hir begint de vor- 
» rede des propheten djvidn ouer den 
„ plcltcr.,, Elle commence en ces termes: 
„ Ich byn ghcvrciil der alte ionxltc vnder 
,, mynen broderen vndc bÿ gcwcyll der 
„koninghe ionghclinck in dcine huyrtê 
„ myns vaders. „ 

C’cll le prétendu Pfi-aume içi.que 
l’on trouve dans quelques anciennes Edi- 
tions de la Bible. A la fin de cette Préface, 
vient le fommairc du Pleaumc I. que jeco- 
pierai ici, pour faire mieux connoîtrc l’E- 
dition deMr. Eunematm, que j’ai devant 
moi. Do faut gotz geboth bracli do lant 
„ hc famucl dat hey wyde d.iuiJ eme tzo 
„ eyme koniêk. do dat gclchxli do tzoich 
„ der hi lighe ghcyll van Saul ind do man 
„ djuid fuzde vp des lüchslloyll zo Bcth- 
„ lecm. do machde hey delcn yrllcn plâlm 
,. wyc got de gercchten ind gu Jeu leidet. 
„ die fine weglic ind fin gebot halden ind 
„ wie de bolcn dye yn valaient werden 
„ vcrlcyt. „ 

Cette Bible a ceci de particulier, qu’on 
y trouve le Cantique des Cantiques en La- 
tin, avec cet avcrtillcmcnt à la tete, qui 
contient la raifon de ce procédé. „ De 
„ hebreulchen teggcn dat man dat boeck 
„ der lenghe gênant to latyn Cinricacan- 
„ ticorû de iungen luiden slecht na det 
,, litcrc niet apenbarrn en iàlL wani dye 
„ finne na der lyttere wrmch ( wenicl» ) 
„ profites inbrenget. fonder den luiden 
„ dye ro erre altbeyt komen endc vcrltor- 
„ lien fint ch ock van hogen finnen is. 
r, dat gcilalt vert aen dye ghclcerden. 
„ endc darumb nia in duitlchen oucrgel.it 
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,j en is. Ende vmb dit dye Rybel! di 
„ gants fy ende gccn gcbreck an den hoe- 
„ ken en hebbe; (b volget dyt (élue bock 
„ bvr na in la(ÿ bofehreuen. De coniun- 
„ diionc fponli Sc Iponlc Et de (pcciali rc- 
„ cônicndatione fponl'e. „ 

Cette Bible cil imprimée (itr du beau 
grand papier, en beaux Caractères demi 
gothiques. Tout y refpire la vénérable 
antiquité. Elle n'a ni chifrcs, ni récla- 
mes, ni lignatures. On n’y voit point 
d’autres lignes de diflinélion, que le point, 
deux points, Sc l’ancien ligne d'interro- 
gation. Les ligures gravées en bois (ont 
allez grotesques , Si enluminées. Les pa- 
ges font divilees en deux colonnes, de $7. 
ligues chacune, lors qu’ elles font entiè- 
res. Les CounoiHcnrs croient générale- 
ment, qu elle a vû le jour avant l’an 
14S0. & reconnoiflent, que c’ cil la pre- 
mière Bible Alcmandc , acompagnée de 
glolés. On les a imprimées tout de foite 
avec le texte; mais on les a difliuguées 
avec une étoile, à la tête, & une paren- 
tèle à la fin , afin de ne les pas confondre 
avec le texte. Les Auteurs parlent con- 
ftamment de cette Bible de Cologne , com- 
me s’il n'y en avoir qu'une Edition. J’ai 
cependant remarqué en les confrontant, 
qu’il y en avoir deux ou trois. 

Mr. Bunemtnn qui en podede une Edi- 
tion, l’a conférée avec une autre Edition 
de Cologne, qui étoit ici entre les mains 
du Paflcur Schmtd: Sc qui eft entrée dans 
la Bibliothèque de Madame la Duchellc 
Douairière de Br. Lun. E. S. M. Il a 
trouvé, que les luminaires de quelques 
Chapitres étoient plus amples dans la ben- 


ne, que dans celle de feu Mr. Sehmid, p. 
ex. à la tin du Chap. X. de Jerome. 

Ecoutons le parler lui- mente dans un 
Mémoire, qu’il a eu la bonté de me com- 
muniquer. „ Euolui aliam editioncm Co- 
„ lonicnlem antiquam ex Bibliothcca B. 
,, Schmidu Part. S. Acgid. H.inovcr. vbi 
„ typi ex parte cum meis conueniebant, 
„ ctiam in J‘ fcitu Sc N. T. làcpe ratione 
,, dialecli conl’pfrabanr, at in reliquis libris 
,, V. T. deprehendi illam olim Schmidia- 
„ nam veriionem multum variare. ex. gr. 
„ in mca Colonieulî in Plâlmis copulatiua 
„ vocula ende lêmpervocali tertia tnde ver- 
„ titur. Eu Plàlmi I. initiutu: 

,, Sclich is der Man der nier en ginghe 
„ in dem rade der bofen. ind in dem vre- 
„ ce der Itid'e niet en lloit. ind in dem 
„ Itoclc der pcllilendeu ader der bel'pottcr 
„ neyt en las. Mer in cwcn des Heren 
„ is fyn veille. . . ind der wcch der boilêr 
„ fal verdetuen. „ 

n Ad dignofccndAn eo certius meam 
„ ab aliis recentioribus Colonicnfibus, 
r, e. gr. olim Schmidiana, ex mca alias 
y , fàtis corrcûa Sc accutata indicabo pauca 
„ cxllantia Sphalmata. 

„ I. De callillima vidua Judith in Cap- 
t, XV. vbi Vulgata : coque ni Cujlttitem ama- 
,. veras , vitiofe imprellum vnkuytchcyt , 
„ Du byft tlye erlâmheît vnles volks want 
,, du heft menlick gedaen. ende din hert 
„ is ghcllcrckt : vmb dattu vnkuyfcheyt 
„ lyelf haddeli. ,, 

„ Jcrem. XXXI. Mca Colonicnlis. 
„ Vn den ttiden fegghet die htre juli yck 
r, al den gcslechtcn von yjidbt l god verfen 
y. ende jy folcn my welcn ryn vokk. dit 
„ ftcht^ie here. Dat vokk dat gcbleuê 
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„ vas in der vyltenilTe van deme Sueerde 
„vjt gracie, il'rahcl ga to Stmre vrou - 
„ b’rit. 

„Schmidiana, Se bai, hrl vu fe febo- 
„tcnmi, lirf ga to f. roiiben. hicrcélius, 
„ nam Vulg. vadct ad requiem S. IlracL 

In Matth. C. XXV. mea Col. a B- 
,, Scbmidti, vcrfionc aliquoric* variai. 
,, e. g. mea, de dar had cml.mgcn. de viiff 
„ pont Jye grnckeiit ficb. Schmidiana de 
» getuJcJc ftk. 

„ Quantum mihi ctim cura plurcs edi- 
,, tioncs antiquas conlcremi dilpicete da- 
„ tum , colligo ex mca antiquillima Co- 
,, Ion cnii natas (equentes Colonienfcs. 
„ e. g. Scbmidti quondam noilri (quac ta- 
,, men etiam in multis vocibus Gcnnan. 
,, Si orthographia & argument» maxime 
,,valdc jam variât) & parte ex magna dc- 
,, indc Lubeccnlem 1494- & tandem I ial- 
,, beriladienfeni 1512. natam: vnde mca 
j, Colonienlis pro marre, iam cibtae pro 
,, bliabus font habendae; non ex aile he- 
,, tedibus. c. g. Summaria capiubus prae- 
„ milia in mea (une plcuiora , in ScbruidH 
,, Colonicniî, Si deinde Lubccenli & Hal- 
,, beriladicnii in compendium redadla. 
v e. g. in citato Jcrcm. XXXI. habet mca 
„ editio Colon. Dat XXXI. Capitttcl 
>t van der hcyllâmer myldicheit chrifti. 
y ende \vo god mynlch ghevorden is. 
5 , ende vro die cuve des cvangeliums ge- 
, geuen is. Ende van den tymmet der 
,, ilat lhcrufalcm. 

„ Hadtcnus etiam licct mutata dialeâo 
„ Colon. Scbtmdu quondam noilri Si Lu- 
„beccn(ïs 1494. At adhaec mea editio 
» aiauquior Colonienlis adait. émit too 


317 

„ dut bodejfcbe volck. god vertotekten tho 
„ tomiebm myt eren ajjgadcn. eu \vo jy 
,, gnd pktcb.lc. nuit nochtünt tho guder 
„ ttjnubitt fie b ktjrdî dur nu fy eulielun- 

» diH.„ 

Mr. Kotthoh fait mention de ccrre Bi- 
ble dans Ion Traité De varits Scripturae 
Editionibus, p. 346. Il en cite un paf- 
fage, qui convient allez cxadlcmcnt, 
pour le Di dcdlc, avec celui que l'on a 
copie dans les Prculiilchc Zclicnden, Vol. 
IL P- 38 - à’ où je conclus, que l’Exem- 
plaire que Mr. Liliaithul y décrit, répond 
à ceux que Mr. Kortboâ avoir vus; Si 
qu'ils lont d’une même Edition. 

On a fait la delcription d’un autre 
Exemplaire, dans les Hamburgiichc Be- 
richtc, 1734- p. 8$8- qui difére du 
precedent , & de celui de Mr. Btinemann, 
d'où je conclus, qu’il y en a pour le 
moins, trois Editions diféremes. 

• Il lera facile de le prouver, en copi- 
ant ici le meme pallàge, des trois Edi- 
tions. Mr. Lihcntbal nous donne 1 . c. 
p. 44. les verlèrs 27. & 28. du Cbap. 
III. del’Epitte aux Romains, en ces ter- 
mes : „ Darume (* o du jode de du dich 
„ vorrnmell van der ce) veut is dinc 
„ glorierige? Se is vtgcsloten. Dorch 
„ wclke ee (* is de butcnslutinge ge- 
„ feheet?) der verckc (* dat is doch de 
„ aide ce de vlelchclick vas ) Neen cuer 
„ doch de ee des geloucn dat ts doch 
„ de ce des cuangeUums de ghcylllich is ,} 
„ vente vy menen dat de myulche ge- 
„ rechtneruigct verdc dorch den geloucn, 
„ ane de wcike der ee. „ 
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On lions a donné le meme pliage 
dans les Hamburgilche Bcriditc, 1734. 
p. R61. de I.» manière qui luit: „ dar- 
,, umme, * o du Jodc de du dich vorro- 
„ mtlt van der Ec] vot is dinc glozicrin- 
,, ge? De is utgelloten, dorch velche 
„ Ee? Is de butcnlladinge gclcheit?] 
,, Der W'erckc * dat is dorch de aide Ec 
,, de fldchelich vas] Ncen aver dorch de 
„ Ec des gcloven * dat is dorch de Ee 
,, des Evangdiums. de GeifHich is] vcetc 
,, vy ineiieii dat de mynfchc gerechtver- 
diget verde dorch den Gcloven anc de 
„ Werckc de Ec. „ 

Voici enfin le meme paflàgc, tel qu’il 
fe trouve dans l'Edition de Mt. Bttnemttm. 
„ Darumb * o du ioede de du dych ver- 
„ rocnicll van der ec] wor is din glorie- 
„ringe? Sy is vytgesloten. Door u clke 
„ ce * is dyc besluitinge gelchyet] der 
y, verke * dat is dur dyc aide ec de vle- 
„ fcbelyk vas] Gcÿ euer docr de ce des 
„ gcloucn* dat is dor de ce des evange- 
n liumsde ghcyltlyck is] vanr vy niey- 
„ tien dat dyc mynfchc glierechtucrdyghet 
„ verde docr den geloeucn fonder dy 
„ verckcn der ce „ 

J’ai prié Mr. Knoch de me faire copier 
ce p.ill igc iur l’Edition de feu MtSchmidu 
qui cil à prefent dans la Bibliothèque de 
Madime la Duchcllc Douairière, lia eu 
la bonté de nie l’ctivoicr tel que je le vai 
traulcrire. 

,, R0111. III. 17.18. Wor is din gloric- 
„ tinge? Sy is vyt geslocten. Door vel- 
ke ec, der werke. Gc v citer door de 
„ ee des gcloucn. vant wy meynen dat 
dyc mynfclic ghcrechtucrdygbct verde 


„ doer den geloeucn fonder dy verckcn 
„ der ce. „ 

Ce partage ne convient pas avec les 
deux premiers: il répond à celui de la 
troilicme Edition, pour le texte j mais 
comme Mr. Buticmann a fait voir, dans le 
mémoire que j'ai communique au Le&eut, 
que foir Edition diferoit de celle de Mada- 
me la Duchelfe , il doit y avoir quatre Edi- 
tions ditérentes de la Bible de Cologne. 
Cela n'eft ps étonnant, puisque l’on 11c 
riroic dans ces teins là que peu de Co- 
pies d'une Edition j ce qui failbit, que 
i’on étoit quelquefois obligé de faire deux 
Editions d’une même Bible dans un an, 
& chez le même Libraire: comme nous 
en avons un Exemple en la Bible de 1477. 
imprimée chez A ni. S./rj à Ausbourg, 
dont je parlerai ci - après , N. 41. 

O11 cite encore le partage fuivant, dam 
les HamburgifdieBetichtc, 1734- p.$6a. 
Pf III. t. „ Hcrc var to find le glicnian, 
„ cadinich voldigct de my bedrohet, veele 
,, flan up tegen my, &c.„ 

Comme ce palfigc cil inintelligible, on 
a remarqué ibid. 1735. p. 13. que c’cft 
par la faute du Copiftc, qui y a mêlé le 
mot Cijii , tiré du Titre Latin du dit l’fe.iu- 
inc , qui commence de la maniéré lüivau- 
te dans la dite Edition: 

Domine! quod multipli 
cafti. 

Herr’ varto line lie gehuian- 
niclivoldigcr de my bedrovent : 
vclc llun up icgen my. 

Ce partage ne fe trouve pas ainfi impri- 
mé dans l’Edition de Mr. Bivumtun, ce 
qui lcrt encore à en confirmer la difcrcnce. 

Je 
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Bible Alemande Sans Titre, d la fin de laquelle on lit cette 
Sonfcription. Johan. Fuji Moguntinus Civis A. MCCCCLXII. 
effècic. in Fol. De la dernier e rareté. (39) 


Bi- 


le le copierai ici exactement, afin que 
ceux qui auront quelque ancienne Edition 
de Cologne, la ouillcnr examiner (tir cet 
article, coin me lùr une pierre de touche: 
4c faire, peut-être, encore quelque nou- 
velle decouverte. Le voici: 

„ Dûequid multiplicafli. iij 
„ Eie var zo (tnt Iij gemânichueldiget 
„ die midi bedrouêt. vele (laint vp int’ 
„ gain niich. 

Chacun voit ici que la grande H qui de- 
voir être peinte au commencement de ce 
Heaume y manque : & qu'il faut lire Here. 

Quoique ces Editions n’aient point de 
Titre, d fera facile de les reconnoitrc, 
attx vignettes qui environnent la première 
page de la Préface, la première page de 
la Gcnclc, 8c la première page de l’Evan- 
gile (elon S Matthieu , ou l’on voit les 
armoiries de la ville de Cologne, (avoir, 
trois Couronnes d'orpofccs en fafee, qui 
fnrmontcnt un certain nombre de larmes. 
Item les trois Mages qui adorent le Sei- 
gneur , comme les principaux patrons de 
cette Ville -là. Et (i l’on fc donne la pci- 
ne de lire la Préface, on y trouvera ces 
mots: ,, Gcdruckt in der Laevclichcr 

„ Stadt Coelne. „ 

(39) Hiftoire de l’Origine & des 
premiers Progrès de l'Imprimerie, à la 
Haye, 1740. in 410. P. L p.40/ *Acta 
Entditorum Lat. 1739. p. 58**- 587 * 
Chriftiani GonlibiiSchwarzii Primaria Do- 


cumenta de Origine Typographiae, AI- 
torfii 1 740. in 410. P. II. p. 1 ç. Vogt 
Catal. Librorum rariorum, p. 97. 

Quoique je donne ici une place à cette 
Edition, je 11c fuis pas encore convaincu 
de fa réalité. 

Il cft vrai que Mr. Bengc/ius indique la 
Bibliothèque, qui la doit confervcr: 8c 
qu'il la cite disettes fois dans (on App.t- 
ratus Criticus, qu’il a fait imprimer à la 
fuite du Nouveau Teflamcnt Grec, à Tu- 
blngcn, 1734. in 410. Je raporterai ici 
tout ce qu'il en dit, pour en mieux juger. 
Pag. 641. „ In Bibliis Grrmanicis , 

„ quac Johan. Fuji Moguntinus civis A. 
„ MCCCCLXII. uti fitb calcem voluminis 
„ notatur, rj feeit, haec adduntur, Han 
„ dicr ijl ikifus aijlus der fu ngatz duvets 
,, den aile die \vttt asfccbt ze h 'rrdess geur- 
,, teylt. quod additamentnm in Germanica 
,, ex Latinis, in Latina pridem ex Graecis 
„ manavir. nam Latinum ineipit Gr.tcco 
„ fitKKei refpondet „ Ce partage le trouve 
à la tin des Actes des Apôtres, dans nôtre 
Edition prêtée à Jean Fuji. 

Mr. Bengcl dit, p. 73 g. que dans le 
partage t. Jean V. 7. 8. le vctlêt (cricmc 
doit (uivre le huitième: 8c le prouve par 
divers Mss. 8c par diverfês Editions impri- 
mées, du nombre desquelles il met la nô- 
tre, en ces termes: „ Editio Bibliorum 
„ Germanica Mogustt. A. 1462. (in bi- 
„ bliotlicca illurttis Confillorii Wittcm.- 

„ ber- 


Digitized by Google 



Bibl. 


Alcm. 


320 

„ bergici , ) Se Argent. A. 1466. 4 c No- 
„ ritnb. A. 1 483. & Augujl. A. 1 5 1 8- & 
,, Lacina ibidem , anno codera. ,, 

11 en parle encore p. 78 3* en ces ter- 
mes: „ Neque nil frngis praebuie verfio 
„ N. T. Anglica vetns, ex Lit. dcdu&a, & 
„ BibliaGirmaoica Moguntina , ex Latin is, 
„ (anni 1462. ni fallor,J deduch. „ 

Enfin il la rite encore , p. 8 3 8* r> 
bha Germ. in ed. Mogunr. A. 1462. Se 
in ed. Argent. 1466. où elles confir- 
ment la leçon, que Mr. Bengel a ado- 
ptée, Apoc. XVII. 16. xcù t 0 Ssgtov , 
au lien de J 7ri ts Bvçiev, que l’on trouve 
dans les Nouveaux Tcll.imcnts d’Fras- 
vie, de Henri Lfiienne , Se d’autres. 

Voilà ce qu’en a dit Mr. Bengel , fur 
le témoignage duquel ont bâti, tous les Au- 
teurs, qui ont parle de nôtre Edition pré- 
tendue de Mayence. Mr. Marchand l’ad- 
met l.c. fans y faire aucune opofition. 
Mr. Scbhwz s’étonne J. c. de ce qu’ il n’y 
ell fait mention que de Jean Fuji: Se de 
ce qu’on 11’y arien dit de Pierre Schocjfcr de 
Gernsheim, comme on l’a fait dans leurs 
im prcfiîons de 1459. 1460. Se 1462. Il 
trouve encore un plus grand fijjet d’éton- 
nement, en ce qu’on n’a découvert jus- 
qu’ici qu’un fiful Exemplaire de cette Edi- 
tion? Il tâche de lever ces doutes: & ré- 
pond à l’égard du premier, que Pierre 
Sdncjjcr étoit peut - être déjà mort , lors 
qu’on publia cette Bible: Se que c’cft pour 
cette railon, qu’on n'y aura plus mis fon 
nom. A l’ égard du fécond , il croit que 
F on aura imprimé pluficurs Exemplaires 
de cette Edition , fans y ajouter le nom de 
l’Imprimeur, ni l’année de l'imprdlion. 


Cette dernière raifon eft allez bonne ^ 
Se peut - être n’y a - 1 - il pas un lêul Exem- 
plaire au monde, qui porte le nom de Fuji 
avec jullice. 

Je fai bien que J. Nie. Weislinger dit 
dans fon Armamentarium Catholicum, p. 
14Ç. que la première Bible Alcmandc, a 
été imprimée à Mayence en 1 462. qu’ il en 
a parlé allez amplement p. 7. &qu’ellc por- 
te à la fin cette courte (bufeription. 

„ Johann Fuji Moguntinus Civis A. M. 
„ CCCC. LXII. cffccit. „ 

Si vous cherchez la p. 7. qu’il a indiquée, 
vous y trouverés les mots fuivnns : „ Das 
„ctfic Haubt- Buch, 1 b fie (Guttenhag, 
„ Jo. Faujl und Peter Opiho oder Scbàjfcr ,) 
„ mit grodèn Millàl-Buchftaben auf Per- 
,, gament druckctcn , war die Teutfehe 
„ Biche l , auf welchc fie bercits 4000. 
„ Goldguldcn verwendet hatten , chc fie 
„ drey Quarern oder zvt ôlf Bôgcn verfèr- 
„ tiget : Endlich brachtcn fie lolche doch 
„ zu Stande. „ 

• 

Comment a-t-il pu croire, quec’cft 
de nôtre Bible Alcmandc , qu’il cil parlé 
dans cet endroit là ? puisque tous les Hi- 
ftoriens nous difent conllamment, que 
c’cft une Utile Latine dont Gutlenberg Se 
J. Fu(l avoient commencé l’impremon 
vers l’an 14Ç0. Si qu’elle leur avoir coû- 
té 4000. florins, avant qu’ils en aient 
achevé la douzième feuille. J'aurai oca- 
fion d’en parler amplement au commen- 
cement des Bibles Latines. 

Enfin l’on m’objeélera peut-être l’au- 
torité’ dé Mr. Hagemann , qui parle d’une 
Bible Alcmandc de 1462. dans là Nach- 
richt von denen furnehmlleu Uberfctzun- 

gen 


•en drr HeiÜgcn 5 chrift, p. 239. (i qui 
dit cxprcflèmcnt , qu’elle le trouve d ,111s 
li Bibliothèque de S. A. Sc. Madame la Du- 
cbcllè Douairière de Britnfvrick Luncbourg. 

J'avoue que cette affertion lit d'abord 
quelque impteflîon üir mon efprit; mais 
comme cette prétendue Edition de Mayen- 
ce avoit fi peu d’aparence de vérité: j’en 
écrivis à Mr. Kitocb Chapelain de Madame 
la Duchellc, qui me répondit naïvement, 
qu’il y avoir de l’erreur: que la Bible de 
Madame la Duchellc croit la meme que 
celle qui elt décrite au commencement 
du Catalogue de la Bibliothèque du défunt 
ChanccIlierdciWilwjr, quelle 11’avoit au- 
cune fônfcripticn, qui en indiquât le lieu, 
ni le tems de l'imprelBon : que l'année 
1462. ne (c trouvoit que fur le dos de la 
couverte , écrit depuis peu, par quelqu’un 
qui croioit, quelle étoit à peu (>rès de ce 
tems là. 

Il y a aparcnce, que cet inconnu avoit 
raifïtn. Il n’a fait en cela que (uivre Mr. 

, qui avoit la meme idée , com- 
me il le témoigne dans le Caralogtis Bi- 
bliorhccae Jo. Petit lie Ltieleh ig T. I. p. 1. 
& dans (a Hamburgiiche Vermilchte Bi- 
bliothcc. Vol. II. p. 5 T 8- 

J'ai parlé de cette Edition N. 34- Elle 
contient exactement les partages, que Mr. 
ficngcl à cités comme autant de caractères 
diltiiiCtifsdcfbn Edition de 14A2. O11 y lit 
ces mots à la fin des Actes des Apôires. 

„ Wan dicr 

„ ift jbefui ch i/Iuf d' (un gotz de aHe die 
,, veelcanlècht icwcrden gcurtyclr.., A- 
pres quoi viennent ces paroles écrites en 
lettres rouges: „ hiceudct das bottenbucb 


,, und licbt an die Vorrede ub' die VI I epiff. 
» Jdcibt Pétri Jahjnrtù. 

On y voit le partage de t. Jean V.rrans- 
polé , eu forte que le verfet fj. des Bibles 
ordinaires y dt mis avant le verlêt 7. En- 
fin le partage de l'Apocaliplc XVII. v. 16. 
y cil couché en ces termes, félon la copie 
que Mr. Kiweh a eu la bonté de me com- 
muniquer. „ und die x. borner die du 
„ (ècht und tien, lier dite battent die ge- 
,, mein vi.keufchcrin vn mâchent fy wiift 
„ und nackct. „ 

Vous voicz donc que la leçon de Mr. 
Bengel , xai to Srçîcv eft confirmée par 
cette Edition, où l’on a mis ces mots vnd 
daz ticr. Mr. Knocb a feuilleté quelques 
autres anciennes Editions, qui contiennent 
la même leçon 5 mais où l’on ne trouve pas 
la loufcription des Actes des Apôtres. 

H a vu dans une autre Edition de Ma- 
dame la Duchellc Douairière, qu’il croit 
être de l’an 1472. ou 1473. qu'on y a- 
voit transporté le partage des trois témoins, 
1 Jean V. 7. g. comme dans la nôtre 3 
mais la foulèriptiondes A êtes des Apôtres 
n’y dt point: & l’on y trouve Apoc. XVII. 
1 6. les mots rttivans: „ vn die zcbcnhbr- 
,, 11er die du fahelt an de tyer die vverden 
,, Italien die gemcinc vnkufclicrin. „ 

Il a découvert la meme leçon dans la 
Bible imprimée à Augsboutgchcz /lut. .&13 
en 1477. in F°l- demtier. 

Il conclut de tout ceci , avec beaucoup 
de railon , que la Bible indiquée par Mr. 
B enget ne diiérc de celle que j'ai décrite 
N. 34. qu’à l’égard de la foufeription : Sc 
je luis de fou fendaient. 
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Bible Alanande de l’année 

Il ne me relie donc |>Ius qu’un kul ob- 
ftadc à furuiontcr. C’cft i' autorité Je 
Mr. Rev ici, quiJit cxprcUcmcM dans ion 
Apparattis Ctiticus. t>. 64 t. qu'il eff mar- 
qué à la lin de l'Exemplaire de la Biblio- 
théque Gmlirtoii.dr de Wirtemlacrg , que 
J, .iii in/i i’a imprimé en 1462. 

Mais qui ne voit, que cette fnulcripti- 
on pi ut venir de h main de quelque im- 
porttur . ou de quelque ignorant, qui 
u’avL-it jamais v.i aucune ibufeription de 
Juin l'iijl : & qui ctoioit, que cette Bi- 
ble étant fort ancienne, elle pourruit bien 
venir du dit Jean Fuji. Et combien 
ne voions nous pas de pcrlonncs, qui s’ i- 
inaginent, que toutes les anciennes Edi- 
tions là ns date, viennent de Maicnce ? 

Cette épigraphe rcllémblc à celles de 
Juin Fuji, comme une guérite à un mou- 
lin .1 vent. Qu'on voie celle qu’il a mile 
à la fin de la bible Latine de Van 14(11. 
celle que l'on trouve à la tin du Livre VI. 
làccrctalium , de 1 4(1 5. de de tons les 
T.ivies qui il a imprimés de compagnie a- 
vec l J ii ne Sekoejfer de Ccrnsheym, ifc l'on 
en rtconnoitra d'abord la ditércncc. 

Eniiu, difons que le but de Mr. Z?r»çi 7 
née 11 pas de nous découvrir une Edition 
inconnue de la Bible, fans quoi il I auroit 
mieux cjuéKrifc: d. ajoutons y, que 
le dit Mr. l'ettgil n'étoil pas alliné, que 
cette Eduion fut de l'année 1462. fans 
quoi ii 11’ auroit pas dit, p. 7S3. „ Bi- 

„ b.'ia Gcrmanica Meeuntimi, ex Lati- 
,, nis, (anni 1 462. vi futhr,) dcduéti. „ 
Comment cette Bible Alemandc pouvoit- 


Akm. 

1464. in Fol. (40) 

Bi- 

cllc avoir etc faite fur la Latine de 1462. 
qui n'a été finie que ic r 4. d’Aoùt, de avoir 
été achevée la même année ? Les gros 
Volumes ne fc f.ulbiciit pas alors avec tant 
de rapidité. 

Concluons de tout ceci , que la Bible 
citée par Mr. bettgel, cft félon toutes les 
ap.ucnccs , un Exemplaire de l'Edition 
que (’ ai décrite ci • dcfiiis N. 3 4. 5 e que la 
foufetiption ne doit faire aucune impref- 
lion fur nôtre ciprir , jusqu’à ce qu’elle 
air pâlie finis les yeux de quelque Coimoil- 
féur, qui l’examine avec une grande exa- 
ctitude : de nous découvre les caractè- 
res de vérité ou d'impoflurc, qu'il y aura 
remarqué. 

(4c) rteytag Analccta Litteraria,. 
p. 103. 

Mr.FivjWft avoir raifon de mettre cette 
Bible au nombre des Livres rares: elle 
n'eft que trop rare. Il l’admet (tir la foi 
de Mr. //.i.;. , qui l’a indiquée dans 
fa Nachricht von denen fiirnchmltcn Uber- 
ferzungen der II. Schrift, Quedlinburg 
1747. in gvo. p. 1 17. où il dit: ,, Anno 
,, 1464. ilt cilié Teutkhc Itibel zti Bafcl 
., auf Kortcn Mattkiac FierLvrz gcdruckc 
„ worden. ,, Mr. Hu’tniunu l’a placée de 
nouveau dans la féconde Edition du dit Li- 
vre, imprimée à Bruni wick, 1750. in 
8vo..p. 259. Cette Edition me parut 
d’abord très- frlpcCtej nuis comme Mr. 
Mie bu 1 lit la citoit aufli, dans fon Einlei- 
tting der Gôitliclicn Schtiftcn des Neuen 
Bundcs, Güttingen 1750, in }jvo. p. 2 4 1 . 

avec 
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Bible Alemande , d la fin de laquelle on lit cette infcription. 
Explicit Liber ilte Anno Domini millelimo quadringentefimo lexa- 

gelinio 


avec les Editions de 1467. & 1483- qui 
(ont réelles: & qu'il nous afluroit, qu'il 
les avoir décrites dans les Gazettes de Hall 
de l'an 1744. Je fus oblige de tulpcn- 
dre mon jugement jusqu’à - ce que |'aic 
v û ces gazettes. 

Ne les trouvant point ici , je pris 
la liberté d'écrire à Mr. Micbuelis pour 
lui en demander les pièces , dans les- 
quelles il avoir décrit ces Bibles. Il eue 
la politefle de me les envoier fur le champ. 
J’en tirai parti pour les Bibles de 1467. 
& de 1483. mais je n'y trouvai pas ce 
que je cberchois par rapott à l’Edition de 
1 464. Il la citoir à la vérité No. XXVI. 
p. 4 1 o. & 4 1 1 . & le fondoir lur un pal- 
fige de Ijwrticini tiré de lis Commcnrsrii 
de Augultiilïma Bibliothcca Caelàrea Vin- 
duboncnli, Lib. II. C. VIH. p. 756. Je 
volai à la découverte de cette nouveauté. 
J' ouvris Ijiwbeeim I. c. & j'y trouvai b 
confirmation de mes doutes. Comme cet 
Auteur n’eft pas entre les mains de tout 
le monde je copierai ici l’article qui con- 
cerne cette Bible. ,, lui-’. s Suera lit . rit ’o 
„ Non Tejhunenti germamee in membranâ, 
„ duohus Voluminibtis in folio, cutis ele- 
„gaittibus figuris & ornatu marginal! 
„ inaurato. In principio primi V’oTumi- 
„ nis extant Inlïgnia gentilitia Mitlbiac 
„ Lberler , cuius aulpicio & fiimptibus 
„ bacc Biblia A. C. 1464- feripta fiint. 
,, Ad perpétuait! enim piac iftitts liberali- 
„ taris memoriam legitur ibidem haec att- 
„ rcis literis cxar.ua Inlcriptio: In dcin 


„ Jar, als man Zalt MCCCC. undLXIIII. 
„ liât A Dlhis Eberlcr dite Bibli lallcn ma- 
j, eben j des Sel russ e in dent friden Gots. 
„ Quod porto ad iplàm vetfionent Germa- 
„ nicani attinet, incipic ca hoc modo: 
„ In dem angenge fehttf Got bimel und <t- 
» dm ; aber dut crdeeicb 1 mil ytjl un J le- 
,, re, toid vinjlernus \vas ob dem autisme 
„ des abgrundcs, und Goltct Geij! \vurd 
ngefOrct < iber die lt ’djfcr. l’iid Got fpraeb: 
„ Itcrde lieehte ; tiiiil dut liechtc toard, Scc'. 
,, In iine primi huius Voluminis, usque 
„ ad Ecclelialltcum inclulivc peningentis, 
„ extat fublcrtptio Jouants Lichtcnthrnii 
„ Monachicnlis, qui teft.imr, abfolutam 
„ à le clic priorem banc Sacrorum Bihlio- 
,, rum Partent Halîleac A. 1464. circa Fc 
IBini Purilic.itionis BeatilGmac Dci-gc- 
„ nitticis. Ipii cius verba lûiit haec: 
„ Dis erjl teil der Btblieu ;]} von JrjnLieeb- 
„ tmjlcrnn von München, die Z: H Student 
„ ru Biijcl tffehriben ivorden und ta. Vîi- 
,, dit uwb l.ichtmcs im Jir Tufenl vierhnn ■ 
,, dert f ehzig und vier. Iis principio fe- 
„ cundi Voluminis, à Propbctià Ifai.ic us- 
„ que ad Apoctlvplm pettingentis, extaut 
„ îtcrum ciusdens (uprà mensorati Mut- 
„ thaïe Ebcrlcri Inlïgnia: in fine auteur 
„ extant itidem, ut in primo Volumine. 
„ lublcriptio Jounntt bnbtenfiernii , qui 
,, tcltatur. ablolutam à le elle poltcrio- 
„ rem banc Sacrotuns Bibliorum l’artein 
,, Baiïlcac A. 1 464. in vigiliu S. Jucobi 
y , Apoftoii.,, 

Voilà donc une Bibie minutaire, qui 
S s z a don* 
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gefimo fexto, formatus Arte Imprefloriâ per Venerabilem Virum 
Jobatniem Mente II , in Argentin». (1466.) in Fol. De la der- 
nière rareté. ( 4 1 ) 

Bible Alemande , h la fin de laquelle on lit cette epigraplie. 
Dys Durchlevvchtigost tvcrckder gantzen lieyligcn Gefchrint, ge- 
nanti die Bybel , hat hye ein ende in der Hochtvirdigen Keylerli- 
chen fiat Augfpnrg , der Edlen Teutfchen Nation nit di niynfi, 
funder mit den meyrten eben gleych genennet zu gantzem ende. 
Die hat gcdrucket und volbraent Anthoni Sorg> am Freytag vor 
Sant Jobahfem tag desTeuffèrs, als man zalt nach Crijti unfers 

Herrn 


a donné ocafion à l’erreur : & qui étant 
examinée de près lit vira en même teins à 
bannir pour toujours du inonde literaire 
la prétendue Edition de Bâle de 1 464. qui 
lcroit un trel'ur fi elle exiftoit. 

(41) Vogt Catal. Librorum ratio- 
rum, p .97. 

Mr. Eengeliui n’a fait qu’indiquer cette 
Edition en partant. dans (011 Apparatlis 
Criticus, p. 758. &: 838. Mr. ickh-ar- 
2uo en a aufli parlé dans ton Index Novns 
Librorum liib Incunabula Typogtaphiae 
imprertbrum , p. î 6. en ces termes: 
„ Menteliui practet ingemia ilia Vhtftnlii 
„ Spécula A. 1473. exeufa , potiflîmum 
„ liiblia Gerinanica A. 1466. imprdlir ; 
„ quae r.ec ipfc quidem Jacobin Nienulun 
„ de liera lypographiae origine, uiderat, 
„ nec alii facile adhuc annotai uni; quo- 
,, rum ucro exemplar Stutgardiac allèrua- 
„ tur; cuius calci hacc uerba typis minia- 
,, tis finit adjeéfa: ExpUeit liber ifle arma 
„ domini nillcftmo quadringcntefinm fexa- 
gt fimo fexto foi malin arte tniprefoi ia 


,.p/r Venerabilem Virum. Jobtmncm Mcn- 
„ tell in argentin a. Vtrnm hic liber typis 
,, ligneis, an fufis, fit imprcdlis, diccre 
„ non pofliim. „ 

l e même partage le trouve dans les 
Nützlichc Arbciten der Gelehrten- im 
Keith, P. VI. Nürnberg 1 73 ç. in Çvo. 
. 494. 49 ç. parce qu’on y a inféré cette 
rochure de Mr. Settoarz, que je viens 
de citer, afin de la confcrvcr à la po- 
fterité. 

Mr. Marchaml a fuivi ces deux témoins 
dans (en Hifloite de l’Imprimerie, P. I. 
p. 5 5. S: 103. Le P. U’euhnger eu fait 
autant, dans (on Artnamcntarium Catho- 
lictim . p. 146. & cite encore, les Gclehrte 
Zcitung von Rcgcnfpurg Ai.no 1741. 
p. IÎ3. que je n’ai pas pù déterrer. Cette 
Bible mérite l atcntion des curieux. Il 
e(l à fouhaiter que quelque Connoiflêur 
nous en donne une exacte Dcfiripcion 
dans quelque Journal, afin de lever tous 
les doutes, qui nous ponrroient encore 
relier fur Ion compte: & de répandre 
des lumières nouvelles (ur l'origine de 
l' Imprimerie dans la Ville de Strasbourg. 
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Herrn gepurt Taufend vycrbundert und in dcm fyben und fyben- 
tzigajlcn iiire. Vmb wôlich volbringung (eye lob , glori 
und ere in dcr hohen Heyligen Drivâltigkeit und eynigem Welên , 
dem Vatter, unddemSun, und dem Heyligen Geyft, der do !e- 
bet und regierecGot ewigklichen. Amen. (14770 m Fol. Edi non 
extrêmement rare. (42) 

Bible 


(42) Vogt Caral. Librorum ratio- 
nim p. 100. Fricd. Chriitian Ldlcrs Ty- 
pographia jubilans, p. 4g. 

J'ai trouve cette lnl’cription delà ma- 
nière que je viens de la donner, dans l'a/. 
Fer à. De Gudenut Sylloge I. variortun Di- 
plomatariorum, Francof. 1728. in gvo. 
p. 421. 422. 

Georg. Fru/er. Magmcs a parlé de cette 
Edition, dans fa Di (qui lit io de antiquis S. 
Scripmrae ver/îonibus Cermanicis, Augn- 
liaecxcnfis, 1690. in 410. §. iV. 6c l’a 
dillingnée d’une autre Edition que le dit 
Antoine Sorg a publiée dans le cours de la 
même année. Comme il les a vu tontes 
deux & en a fait la comparailbn, nous l'en 
devons croire fur fit parole. Sans quoi 
j’aurois cftiinc que c éroit une meme Edi- 
tion, avec deux inlctiptions diférentes à la 
fin des divers Exemplaires. 

C'étoit le fenriment de Mr. Brucker 
dans les Bcytr'agc zur Critifcbcn Htliorie 
der Dcutfchcn Sprachc, P. XVII. p. 22. 
où il dit: Es bat dielcr Antoniu Surg An- 
„ no 1477. eine deutlche Iilbel gedruckt, 

„ wclche unferer gegenwartigen (c’eft 
„ celle dont j'ai parle N. 35.) an Papier, " 
„ Lcttrrn, Columnen, Rubricken, und 
„ allcm vollkommcn ahniieh lichct, und 
„ wclche eben dielé Unietlchnii hit, nur 


„ dafs in cinigcn Exenplaren dcr name det 
» Buchdrucken in and. lit Ji Jubrzabl hy- 
ngefetzt ijl folgcnder Gefialt. 

„ Difs Durchlctichtigft Wcrk dcr gan- 
v ren heyligen gclchrilft genandt die Bi- 
„ bel. fur ail ander vor gedruckt teutfeh 
„ Bibcln. lautercr. klarer. vnd warer. nach 
» rechtem gcmcincm Teutfeh. dann vor 
„ gedruckt. hat hie ein ende. In dcr 
„ hochwürdigcn Kayferlichcn Statt Aug- 
„ fpurg. der cdlcn teutfehen Nacion nit 
,. die minft. fitnder mit den meyften eben 
„ geleich genennet. zu gantzem ende gc- 
,, drucket. Umb wolich volbringung fei 
„ lob glori vnd ere. dcr hochen heyligen 
y. rrivaïrigkcit. vn cynigcn wefen. deyn 
„ Vatter und ticm Sun vnd den heyligen 
„ Gcyll. Dcr da lebt vnd rcgiret Goc 
„ ewigklichen Amen 1477.,, 

Il lëmble pourtant dans la fititc, que 
Mr. Brucker adopte le fentimeut des deux 
Editions, puisqu’il continue (bn Diicours 
en ces termes: „ Es flehet zwar in gegen- 
„ wiutigeni Exemplarc der Name nichr, 
„ aber wohl in cinctn andern, und dieles 
„ mag daher kommen , weil bekannter 
„ malien dicaltcn liuchdruckcr gar kit inc 
„ Aufiagen gemacht , und daher in fehr 
„ kurzer Zcit die Auflage wiedctholet ha- 
,, beu. „ 
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Bible A Uemande , avec cette infcription h la fin. Difs durchleuch- 
tigeft Werck tler gantzen heiiigen gefchrilFc. gcnannt die Bibel für ail 
anrler vorgedruckc teutlch Bibeln. Iatiterer. Rlarer. vnd warer nach 
rcchtem gemcyncn ceutfch dann vorgedrtickt. hat hye cin ende. In 
der hochtvirdigenKeyferlichen ftact augfpurg der edein teutfchen na- 
tion nit die mynft l'under mit den ineyften eben gelcich genennet. zu 
ganczem ende gedruckt und vollendt von Anthoni Sorg , am montag 
vor der hcyligen drey kiinig tag. Do man zalt nach Chrifti gepurdt. 
M.CCCCl LXXX. jare. Umb vvôllich volbringung fey lob glori 
vnnd ere der hohen heyligen triualtigkeyt vnnd cinigem ivel’en, 
demVattcr, vnnd dem (iin, vnnd dem heiiigen geyft. der do lebt 
vud regieret got ewigklichcn Amen. (14^0.) in Fol. Extrê- 
mement rare. (43) rj... 


Mr. 7 brizel en rend la meme raiion 
dans les MonatiichcUnterrcdungcn 1 692. 
[>.677. 678- °ù >1 dit, que Mr. Magiut 
a vû les deux Exemplaires diférens de l’E- 
dirion d' Ausbourg de 1477. & remarque 
qu'il cfV étonnant , que l'on ait fait deux 
Editions de la Bible, dans un même en- 
droir, pendant le .cours d’une année. Il 
eftime aulli , que le petit nombre de Co- 
pies que l’on imprimoit à la fois, en cft 
la canlc. v. aufli Pceuffifchc Zchcndcn, 
Vol. IL p. 50. & Jo. l'riJ. Maycii Hifto- 
ria Vcriîonis Gcrmanicac Bibliorum Lu- 
theri, p. 1 S 9. 

Mr. Uffcnbach a coté l’une de ces Edi- 
tions dans fon Catalogue, T. I. p.2. & y 
a ajouté le prix de fîo. cens, que Madame 
la Duchellc Douairière de Ilr. Lun. lui en 
a paie. 

(43 ) Schelhornii Amocniratcs Lirc- 
rariae, T. III. p. 30. 24. Vogt Catal. 
Librorum r.uiorum, p. 101. 


Le fécond Volume de ccrte Bible croit 
dans la Bibliothèque de Rtiytn. Kr.ijjt com- 
me Mr. Schclhm ic remarque I. c. Il cil 
aufli dans celle de la Ville de Konigsbcrg: 
& Mr, l-i/itiithj/ 1 ' a décrit dans lés l’reuili- 
lclic Zehtnden, Vol. II. p. 47. CL liiiv. 
Elle a été traduite fur la Vulgate, &: n’a 
point de glofcs, chaque Livre y cft précé- 
dé d’une, ou de deux Préfaces. Les Ca- 
ractères en (ont plus beaux, que ceux de 
l’Edition de Cologne. Elle n’a point de 
virgules, ni d’autres lignes de dillincHon 
que le point. Les premières lettres de 
chaque Livre y lbnt gravées en bois & 
enluminées. Elles ont divers ornemens 
nplicablcs au Livre qu’elles precedent. I! 
n’y a point d’autres figures dans tout 
l’Ouvrage. Les lettres initiales des Cha- 
pitres y font peintes à la main. 

Voici quelques paiLîges, qui en feront 
connoître le Stile. „ Matt.VI. 9. Vattcr 
„ vnnfcr der du pift in den himelcn. ge- 
„ heyliget \rctde dein naine, cxukum vus 

„ dein 
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Bible Alemande , à la fin de laquelle on lit cette foufcription. 
Dils durchlcuchtigift Werck dcr gant/.cn hcylîgen Gcfchrint gê- 
nant dy liibel fur ail and’ vorgctrucket teutlcn Biblcn. lauterer. 
klarer. und warer nach rcchter gemeyner tcutlcb. mit hohcm und 
groflèm Vleys. gcgen dcm Latcynifiehen Tcxt gerechrvcrrigr. 
und’ichidücli puntlirt. mit Uberlcfirifîten bcv dcm meyften teyl 
dcr Capiie! urid Piiilm. îren Inlv.dt und Urlach nnzaygendc. Un 
mit fehtincn Figurcn, dy hifknië hctcutêde. bat lue cin Ende. 
Gedruckc ditrch Anthonium Kolwrgcr in dcr lüblichcn kcylërii- 
chen Rcycliftat K ürenberg. Nacb dcr Geburt Crijfi des Gclctzs 
dcr Gi: naden. vierzeben bnvJert und în dcm drcywidjcbtzlsft'e Jar. 
am Mont a g nach Invocavit. Ufii weliîch Volbnngung. (ey Lob. 
Glori. und Ere der hohen heylige Dreyealtigkeit. un eîmgem 
Wdên. dcm Vatcr un dcm Sun unnd dcm hcylîgen Geyfh 
dcr da lebe und regiret Gott ewîgklîch amen. ( 1483-) in Éol. 
Avec Figg. Vol!. 11. Feuillets 583. Edition très -rare. ( 44 ) 

Bible 


„ dein reich, dein wil dcr werde aïs fm 
himeî vnd in dcr erdc. vider iibcrllcm- 
„ lich prot gib uns heutt. &c. 

,, Matr. XXII. 1 3. Lcgt in in die cnlîcr- 
„ ficn vin fier, da ve nd weinen vnd gi i(s- 
„ gramtn dcr zen. vrann vil icind dcr gc- 
,, laden vnud liirzcl dcr aulfcrwclren. 

„ Luc. XXII. 1 9. Er nam das bror vnd 
„vütket genad vnd brach es vnd gabs 
„ in (agent. Dirz ift mcin Lcib dcr vtn 
„ eudi wirc gcanrwurr. „ 

On a remarqué dans les Han.burgikhc 
ncrichte i 73 3. p.39 1. 392. qu'il y a un 
Exemplaire entier d'une Bible Alav.11.de 
de 1 4 h O- in Fol. à Zcll, dans la Biblio- 
thèque de S. E. Monlîcur le Prcfident de 
Hïiilrrg, qui cft enrichie de figures gra- 
vées en bois, & donc quelques unes, que 
l’on trouve dans i’Apocaliplc, rcprclcn- 


tent un homme portant une triple couron- 
ne, qui cft précipite dans les Enfers. 

Cette Bible ne doit pas être confondue 
avec la nôtre, qui n’a point de figures, fi 
l’on en excepte les Lettres inirialtt^ics Li- 
vres. Elle mériteioit d'etre démtc pins 
particuliétcmenr. Il y a apa rente, que 
c' cft l’ Edition de Nurenberg , chez 1 luloi - 
ne Kolmgi r , dont le P. Uiv/m^er lait 
mention dans (on Atmaincntatinm Cacbo- 
licum , (>.51 8- après Mr. lino ne r dans la 
Bibliothcca Sacra de Jiujmi IcLcng, Lipf. 
1 709. in gvo. C. IX. p. 1 88. 

Ce qui me fortifie dans ma conjeélurc, 
c'cft que l’on trouve une figure à peu près 
fcmblablc dans la Bible de Kcl/mger de 
j483.dont je parlerai dans la Notcquif.iit, 
(44) Chriftian Junckcrs Hiftori- 
(cheNachricht von dcr oÛciulichcnüiblio- 

the- 
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Bible Alemande , à la fin de laquelle on lit ces mots: Difs 

diirchleiiclmgeft werck der gantzen heiligen gefehriffe gênant die 
Btbel z.u teutlch gedruckt lauter. clar. un war. nicht nach redite 
geinemë teutlche mit hohen und groflêm vlcyfs. gege dein latey- 

ni- 


theque zu Eifcnach, ibid. 1709. in 4to. 
p. 5 3 . Jacob. Fridcrich Reinaimnns Ein- 
icirunt; in die Hiftoriam Litcrarinm derer 
Ttutfclien. Ton). 111 . p. 1 1. 12. Vergnü- 
giing miifligcr Snindcn, P. XV. p. 2 1 1. 
Mcmoirs of Liccraturc, London, 1722. 
in Rvo. Vol. I. p. 323. S. S. Vcrzeichniils 
cinigcr rarcr Biicher, Franckfurt, 1723. 
in Rvo. P. II. p. 134. Joach. Ern. Bcr- 
geri Diatribe de libris rarioribus, Bcroli- 
i)i, 1729. in 410. p. 10. Theophili Sin- 
ccri ncuc Sanimlung von altcn und raren 
Bûcher», Franckf. 1733. in Rvo. p. 21. 
Hamburgifchc Bcricbtc, 1735. p 723. 
& 1742. p. 380. Aug. Bcyeri Arcana 
Sacra Bibliothccanim Drcsdcnlium , Drcs- 
dac, 173R. il) Rvo. p. 76. 69. Citai. 
Bibiiotbccac Raymundi Krafft, Vlmae, 
1 7 Rvo- Thcol. in Fol. N. fi 1 . Lcl- 
fcrsTypographia Jubilans. Leipzig, 1740. 
in gvo. p.276. Zuvcrlalligc Nachricl)- 
ten von dem gcgi'iiwartigett Ztiflandc der 
Vv'ificnlchafftei), P. XIV. p. 131. Catalo- 
gus Bibiiotbccac Rciminannianac Généra - 
lis, Mildcliac, 1741. p.44. Preullifchc 
Zeliendcn, Vol. H. p.6o. 66 . Jo. Voçr 
Cat.il. Libror. rarior. p. 103. Jo. Nicol. 
Wcislingcri Armamciitarium Caiholicum, 
Argcntor. 1749. in Fol. p. 250. 2 5 1. & 
522. Frcytag Analeéh Liitcraria, p. 104. 

J'ai vil cette magnifique Edition dans 
la Bibliothèque de Madame la Duchedê 
Douairière de Bcunlvick Luucb. Le papier, 


les caractères ornes , les figures enlumi- 
nées & fort bien gravées en bois , tour y 
réjouît la vue: & donne une idée agréable 
du degré de perfection auquel on avoic 
conduit l’art de l'imprimerie, environ tren- 
te ans apres l'invention des lettres mobiles. 
/imit é Rivet donne a cctre Bible une ori- 
gine fabuleulc , dans le Tome II. de fes 
Oeuvres , p. 920. fur la foi de Seraiiur, 
en ces termes: „ Serartut mcminitFranci- 
„ cac Vercris feu Germanicac, (Vcrfionis) 
„cx B. Rbenatii lib. 2. rcrum Gcrman. 
„ l'cUêro in rebus Bojaicis. de li itbettt Ca- 
„ tal. Illuftr. virorum: item Germanicac 
„ rcccntioris ante Lutherum nacum , No- 
,, rimbergae anno 1433. per A ntontum 
„ coliergerum cdirac. „ Michel de Ma- 
rolLs eu taie autant, dans la Préface de là 
Traduction du Nouveau Teflamcnt , à 
Paris , 1 633. in 1 2mo. 

Jcott Henri Holtingcr a transplanté 
cette faute dans les Analcéta Hifiorico- 
Tbeologica p. 139. ils auroient dû ouvrir 
les yeux: & fe fou venir du moins, que 
l'arc d’imprimer n' croit pas encore in- 
venté en 1433. & conféqucmmcut qu'une 
telle Edition ne pouvoir exiltcr que dans 
le roiaume des fonges. 

Nôtre Bible de 14&3. porte en rcte 
l'Epître de S. Jérôme à l’utdtn, après la- 
quelle viennent les Livres Canoniques Sc 
Apocriplics, Iclon l’ordre fuivant. „ Das 
„ buch der Gelcbopf. Das buch des Auf- 

» gang*- 
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nifchê text gerechtfcrtiget underfcniedlichen pun&irt. mit t'ibcr- 
fchriffte dcr capitcl vnd ptâlmcn. ircn Inhale vnd vrlâcli. anzaygen- 
de. vnd mic l'chônen Figure dy hiftorien bedeutende. des nmvc 


» gangs. Ras buch dcr Lcuiten. D.is 
,, buch der Zal. Dos buch derandern Ec. 
„ Dos buch Jofuc. Dos buch dcr Rich- 
„ ter. Dos buch Rutb. Dos crll ander 
„ drit vnnd vierd buch dcr Kunig. Das 
„ crft vnnd ander buch paralippomenon. 
„ Das crftc buch Et /ire. Dos crft buch 

,, Nccmie vnud ander Entre. Dos dritt 
v, buch Entre. Dos dritt buch Neentie. 
„ Dos buch Tbolrie. Dos buch Judith. 
„ Dos buch Méfier. Dos buch Job. Du- 
„ tttil indem Pfâlccr. Dos buch der Spruch. 
„ Das buch Ecclefiaftcs Salowonis. Das 
» buch des lobgelangs ( oder dcr licbha- 
„ benden Sdc.) Das buch dcr Wcyfshcit. 
„ Das buefi dcr geyftlichen Zuclit. Die 
„ \rcyflogung Ifittc des Propheren. Die 
„ vi eytlàgung Ibcrcmie des Propheren. 
„ Die klag Jkeremie des Propheten. Da- 
,, nielit. Ozee. Johclit. Amm. Alultai. Joua. 
„ Micbce. Nautn. Aèacuc. Sopkenie. 
„ Aggei. Zacharie. Malachie. Das crft 
„ und ander buch ( der Streytter) Ma- 
„ chabeorum : a la fin Jenjtieij on lit cette 
fou fer iptimt. Ein endc hat das ander 

„ Buch dcr ftreytter das mon nennet zu La- 
„ rein Machabcorum. vnd iftdas letzft buch 
„ des alten teftaments. zu lob vnd cre 
„ dem almcchtigen got. Dein cynigcn 
>, im vi-cfen. Dem tryrclkigcn in der 
„ perfon. Amen. „ 

Voici encore le Catalogue des Livres 
du Nouveau Tcftamenl , atîn qu on en 


gelètZS. 

voie l'Ordre & les noms. ,, DosEvange- 
„ lium Sandi Matthei. Merci. Lttee. Jo- 
„ bannit. Die Epiftel zu den Rômern. 
>■ Die crft vnnd ander Epiftel zu den Co- 
„ rinthiern. Zu den Galathcrn. Zu de» 
„ Laoihcicrn. Zu den Ephefiern. Zu de» 
, t Philippentern. Zu den Colollcnièrii. 
„ Die crft vnnd ander Epiftel zuden Thef- 
„ lâloniccnlêrn. Die crft vnnd ander Epi- 
„ ftcl zu Thimotheo. Zu Thyto. Zu l'bilc- 
„ monem. Zu den Hehreern ( odet iuden. ) 
„ Das Buch der Würekung dcr Zwelf bo- 
,, ten.DicCauouicaEpiftolo^aco/u. Die crft 
„ vnnd ander Epiftola Canonica Pétri. Die 
erft ander und drit Canonica Epiftola 
„ Johamiii. Die Epiftel iuJe. D.is buch 
„ dcr hcymlichcn Oftenbarung. ,, 

Mc.Rcimrnann a tache de deviner l'Au- 
teur de cette Traduit ion , dans fon Ein- 
leitung in die I liftoriam Literariam dorer 
Teutlchcn, P. III. p. i i. Il (iipoic que 
c’eft Nicolas Syber Chanoine d'Eilcnach. 
Il le continue dans Ton Catol. Biblioth. 
Theolog. Syftematico-Criticus, p. :o|(. 
& dans Ion Catalogus Bibliothecae Rcim- 
mannianac Gcncralis, qu'il a Elit impri- 
mer lui-mcuie, avant fa mort, p. 44. où 
il a cote cette Bible forts le Titre Puivant: 
„ Ntcolai Siberi verlio Gcrmonica omnium 
„ librorum V. & N. T. cum figuris No- 
,, rimbergoc 1483. in Fol. „ 

Mr. Micbaelit qui a décrit cette Edition, 
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gefctzs. hat hie ein cnde. Gedruckt in der lciblichen kevferlichen 
freyftatt Strasburg. Nach der geburt crifti des gefetx.es der ge- 
naden. viertzehcuhundcrt vnd in dé fünff und achtzigfttn jnr 

urt* 


dans les Hallilche Anzeigcn du 17. Juillet 
1744. Col. 477. & lùiv. y remarque. 
Col. 479. que le Traducteur a inféré, de 
rems en rems, quelques mots dansIcTextc 
de celte Edition, pour y répandre plus < 1 * 
lumière. P. ex. Gcnefi I. t. 2. „ In dem 

„ Antang hat Got befchalfcu Hymel und 
„ Erden. aber dye Eide vas cytcl und lcre. 
„ und die Vinftcmuls varnsuf de Aralitz 
„ des Abgrunds. Und der gcilt Gots 
„ j\vebtic oJir \uard gctragen auf den 
„ Wailèrn. „ 

Il convient que l’on a corrige dans cette 
Edition pluiïeurs fautes, & que l’on en a 
retranché divers mots fiirannés, que l’on 
trouve dans les precedentes} mais il prou- 
ve en même teins, qu’on en a conlcrvc 
une bonne partie. 

Jo. Flid. Mayer l’avoit déjà remarqué, 
dans Ion Hifloria Vcilionis Gcrmanicac 
Bibliorum D.Marl. Luthcri , p. 184. où il 
cire un pa liage de Jean Exclus , qui le con- 
firme, dans la Préfacé de la Traduction 
de la Bible. Il y déclare hautement, qu'il 
n’a pas lùivi l'ancienne Verfion imprimée 
à Nurcnberg & à Aushourg, parce que le 
Traducteur s’cll ataché à traduire trop li- 
Kralctnent 6 c de mot à mot la vulgate, 
& que iûuvcm il n’a pas allez entendu 
l’original: ce qui a (ait q, te (à Traduction 
ell lotivcnt inintelligible , ou fiiullè. lien 
donne divers exemples arcs du Prophète 


Eftilc, que je tranfcrîrai ici pour la com- 
modité du LeCtcur. 

Ef.i. XVIII. Dilaccrata. geWitert. 

Elai. XIX. Aggcruin , der juchai t. 

Elai. XXI. Lco lu per Ipeculam, auf 
dem Spicÿd. 

Efii. XXV. Praccipitabit, Er hauetah. 

Efii. XXVII. Serpentera veCtcn, den 
erfchi iekheben StUange. 

EfaLXLlI. Magiftratus, Muiflerfehaft. 

Efai-XLIV. Runcina, Zemnfugung. 

Elai. LU. Spcculatorum, der Spahtr. 

Elai. LIV. Pelles, difail : fcindZaltü- 
ckin. 

Efai. LVIII. Deus indignants , un\viirdtg. 

Efii. LIX. Aporiatus eft, ijlgenaigt. 

Après ces Exemples , Jean Fxcius conclut 
en ces termes: „ Dilc femd fiir ain Excm- 
„ pel gtfctzt , dann ich hab ir ob drty tau- 
n fend verzaichncc, vann ich alla il) dater* 
„ gclchcn bey weil in Verwunderimg, vie 
„ cr ain Stell transferiret hab : vie viel 
,, volt ihr daim fiiiden , vann ich mit 
„ Flcils folt lelén uud befehen von 'M'ort 
„ zu 'Mort. 

„Baruch.VI. fiait corniculae , Jp ledit 
„ Hürnltin. „ 
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uff montag der zweyt des mondes May vmb wellich volbringnng 
l'ey lob glori un erc der hohen heyligen dryvaltigkeit vn eynigem 
wclèn dem vatter un dem lun vnd dein heyligen geylt, der da 


lebt, 


V. auflî Hiilor. Ribliothccae Fabricianae, 
TJ. p. 24. Prcurtilcbc Zchenden, Voil.il. 
p. 65. Sc /lut. Dey cri Aron a facta 
Bibliotbccarum Drcsdeiifium , p. 7*. Ajou- 
tes- y Jo. Adami Scbazeri Hepras Catho- 
lica, Lipfiac, 1 683- in 410. § CCXII. 
où vous trouvères quantité de fautes rc 
levées. 

Mr. Snptlmi a trouvé, que l’on y avoir 
conlcrvé les divisons du PC CXIX. par les 
lettres de l' Alphabet!) Hébreu, mais qu'on 
les avoir exprimé d'une maniéré qui teroir 
croire, qu'il s’agiflôit de quelques per- 
fônncs. P. c. le "> y cil nommé Irth. ^ la- 
tnetb. x Sudccb. \y S.«. Vau Sic. l 'hco- 
pbt/iu Smcnio a lait la meme remarque , 
dans là Ncuc Samnilung von iauter alrcu 
tind raren Uiichem , p. 11. Le P. IVcii- 
Ituicr y répond , dans Ion Armamenca- 
rium Catholicum , p. î 5 1. que le D. /dî- 
ner* qu’il croit être caché mus le m isquc 
de 7 beopkilur Sincertu , aurait du dire que 
ccla fc trouve dans le Picaumc CXVI 1 I. ou 
dans le PL CXIX. comme les Luthériens 
les comptent avec les Juifs. Cette re- 
marque fubtile , y cft liiivie d' une récri- 
mination lardée de cliquante injures di- 
gnes de leur Auteur. 

Mr.Micbaclis nous donne l.c Col. 485. 
divers exemples des Sommaires que l'on 
trouve à la tête de divers Chapitres d’A/âic, 
favoit le IX. XXL XXX 11 I. XLIX. LUI. 
JL 1 V. LXUI. qui lotit pailablcs. Ajoiués- 


y la Cerliniichc Ribliothec Vol. I. 0. 79 1. 
Je n’en copierai que celui du PL CXLV 1 IL 
qui contient une légende allez particulière. 
Le voici: „ Dilên PL machr Davul voc 
„ feincm Tod und vrôllciic etlich das iin 
„ mit dem lezten Vers fey ausgcgangcn 
„ (cyn SceL „ 

Le célébré partage de .1. Jean V. 7. 8- 
cil tranfpofc dans cette Edition en ces ter- 
mes: „ Wan drey find. dy da geben gc- 
„ ztrvgknuls anf der crdc. der gcyfl. das 
r- v-afler. und das blur. und dife drey find 
„ cins. vnd drey find die da geben ge- 
„ zewgknufs irn Hymcl. der Vatcr. das 
„ Worc. vii der licylig Gcyfl. vô diië drey 
a> find cins. „ 

Venons enfin aux figures grotesques 
dont cette llible cil ornée. Vous en trouvè- 
res entr' autres une dans PApocalipiê, à 
la tête du Chap. IX. fol. $79. que Mr. Ati- 
chadis a fiirt bien décrite 1 . c. Col. 4 8 fi- 
eu ces mots : „ Man findet die vier Engel 
„ hiclclbil, wic fie das dritte Thcil der 
,, Mcnfchen crlchlagen, unter welchen 
„ Erlthlagcncn nicht nur mit Koniglichco 
„ Cronen und Biiclioll's - Miitzcn gezierte 
,,1-Iàufter anztitrtrtcn, loiidcrn auch (b 
„ gar cine mit der drcyfachcn Cronc gc- 
,, miette Pcrlbn. „ 

Thcophilm Smccins avoit aurti remar- 
qué cette figure, & l'avoir décrite un peu 
négligemment, dans là Ncuc Sammlung 
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krbt unnd regirct gott ewigtfch 
tris -rare. (45) 

von ratcn Bûchera, p.aa. en ces termes. 
,. In der Offcnbarnug Joh. liegt der P.ibll 
„ mit iter dititad.cn Cron auf' der Erdcn, 
„ nnd's ird von cinigcn Engeln mit bloflcn 
„ Schxrerteru zcrlchlagcn. ,, 

Le P. Wciilingcv relevé, à fi maniéré 
cette faute d'inadvertance, dans (on Ar- 
mamentarium Catholicum , p. ; 5 7. „ Der 
„ Hcrr Zchntr liegt in (cincn Hais liincin, 
„ da er lich niclit (chàmt zu (agent dais 
„ der P a bit von cinigenEngcIn mit blolicn 
„ Schwcrtcm zcrfchlagcn vrcrdc. Atif der 
„ Figur zeigen iicli cin gecronter Konig, 
,, ein Cardinal mit Icinem aufhabcnden 
„ Hut, ein Bitchoft in Icincr luful und 
„ tant Pcribnen j Dabcy lichen vicr Engcl 
„ mit bloijcn Schwertcm. Von den fünf 
„ auf der Erdc ligenden Menfchen , wer- 
„ den zwen von zvey Engcln bey den 
„ Haarcn ergrirfen, von ihnen und denen 
„ zwey iibrigcn mit Schwcrtern gclchla- 
„ gen, auf den Pabll ahcr oder die ubrige 
,, fiihrct kein Engcl cincn Streieb.,, 

Le P. îtlii/ruger » railbn de dire, que 
ces Anges ne donnent pas un coup au Pa- 
pe: & je irotuc qu’ils auroicnr tort de le 
faire, puisqu’il cil déjà tetra Ile, mort 
de étendu, lelon cette ligure. Ces An- 
ges ont commencé naturellement par le 
Chef: & ils ne font plus qu'achever le 
mafiacre liir là lequcllc. 

Mr. U'itzel cite en pallânt dans fou Mi- 
ftonldte Lebens - Bel’chreihung der bc- 
riihmccllcn Lieder - Dichtcr , , Vol. IV. 


amen. (1485.) in Fol. Edition 

Bible 

HcrrnftaJt, 1718- >» 8 V °. P-Sî- licite, 
dis - je, une Edition de la Bible Alcmandc, 
qui doit avoir etc imprimée chez Antoine 
kd'mgrr , en 1488- Mr. Il çr lui a don- 
né une place dans Ion Catalogus Librormn 
rariorum, p. ioî. & Mr. Uâittnann en 
fait mention, quoi qu’en héhtanr, dans 
(à Nachricht von den fiirnchmflen Uber- 
(ctzungcu der Heilrgcn Sclirift, Braun- 
Ichvcig, 17^0. in 8vo. p. 2(5$. mais 
comme Mr. KocJtr ne dit rien de cette 
Edition, dans Ion Catalogns Librorum 
qui Saeculo XV. Norimbergae imprcllî 
ltint, 1 74a. in 4to. & que je 11'cn trouve 
pas la trace dans les meilleurs Auteurs, 
qui ont écrit fur les Bibles, on me per- 
mettra de liifpcndre mon jugement jus- 
qu'à nouvel ordre. 

(45) Vogr Catal. Librorum rarior. 
p. toi. Jo. Nicol. Wcblîngcri Arrna- 
mentarium Catholicum, p. 3; 3. 3 1 a. 

J'ai copié cette inlcriprion d'après le 
P. U'iit/inger, parce qu'elle me paroitplus 
conforme à l’original, que ccilc qtie Mr. 
loi i : nous a donnée Le. où il remarque, 
que cette Edition de la Bible, cil prtfjuc 
inconnue aux Sav.uis. 

Mr. l’a/m en pollc<$oit la (ccondc patrie, - 
cotée dans lbnTraitédcCodicibusVer.& N. 
T. Hamburgi 173^. in 8 vo. p. XI. dé dans 
(on ApparatusBibliorum in Varias Linguas 
convrrlbrum, ibkl. 1743. in 8vo. P. V. 
Elle eft entrée dans la Bibliothèque de 
!>, A. Se. Madame la Ducbçllc Douairière 
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Bible Alemande ,1 la fin de laquelle on lit ces mots: Ge- 
druckt dtiich Hanfen Scbonsperger in der loblichen Keyferlichen 
reichsfkuc Angjburg. Nach der geburt Chrifti des géfetzs der 

f enadcn vier-zehenbundert uiid in déni LXXXVII. jar. an liant 
rbans tag. (den 25. May) umb vvôlig vollbringung (ey lob. glori. 
und ere der hohen heyligen Drivaltigkeit und eynigen Wefèn dem 
vater und dem fim und dem Heifigcn geift. Der do lebt und re- 
gierct got eiviglich. Amen. (1487.) in Fol. Voll. II. Edition 
très -rare. (46) 

Bible Alemandc , à la fin de laquelle on a mis Finfcription fui- 
vante: Dilês durchleuchtigift werck d. ganczen heiligen gelchrii’t. 
genannt die bibel fur ail ander vorgedr ucket teutfch biblcn ïatucrer. 
klarer und ivarer nach rechter gemcyncr teutfch. mit hohem und 
grolzem Fleiiz. gegen dem lateynifchen text gcrechtuertiget. un- 
derlchydlich punaicrt. mit übergelchrifften bcy dem meyften 
teyloder capitol. vndderPfalm. jren inhalt vnd vrfâch. anzeygende. 

V'nnd 


de Brunsv. Lunch. F. S. Marie, v. suffi 
Btyeri Arcana üibliotliecaruntDresdcnliuni, 
P- 7 °- 

Mr T.ejjir a mi? par erreur une Bible 
de R.itis bonne de 1485. in Foî. dans là 
Typographia Jubilans , donc il alliuc, 
quelle cft U il- t are: & cite le Catalogne 
de Mr. Fcgt , p. toi. de la IcconJc Edi- 
lion , où il cft parle de nôtre Edition de 
Straibottrg : & non d une Edition de Ra- 
.lisbonnc de cette année là, qui n’aiamais 
exi/té. Anili le P. H'eit/htger n’a-t- il pas 
manqué de relever cette taure dans lôn Ar- 
mamentarium Catholicum , p. 5s 5. 526. 

(46) Aug. Bcyeti Arcana fâcra Bi- 
hliothecarum Drcsdcnlium, p.j)$. Vogt 
Catal. Libvoruin rarioiuni, p, 102. Ju. 


Nicolai Wcisiingcri Armamcntarium Ca- 
rholicum, p. 517. 

Je n’ai trouve 1 perfônnc, qui air parle 
plus amplement de cette Edition, que 
Mr. Beyer, I. c. p. eyi. & fûiv. où il nous 
aptend, qu'il y en avoir un Exemplaire à 
Dresde dans la Bibliothèque de Mr, A 7 .tr- 
perger. H dit, qu elle contient l'Epitrc 
aux Laodicécns, après l’ Epure aux Calâ- 
tes. Il en cite quelques paflàgcs linguliers. 

J’en copierai un feu!, pour en faire 
connoitre le Diaicdtc. „ Galat. II. 16. 
„ Das der ir.eulch nie wirt gcrechtfcrtigct 
„ auls den wercken der ce. nur durcit den 
„ gclaubcn ikefu erijü. und wir gelauben 
„ in éefu crifo. das wir werden gercchr- 
,, fertiger auls dem gclaubcn Crijli. vnd 
„ nie auls den werck en der ec. „ 

T< 3 
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« *■* 

Vnnd mit Ichônen figuren die hÿftorienbcteutcnde. hat hie ein en- 
de. Gedruckt durch Hannfen Schosperger in d’ioblichen keyferli- 
chen reychllat Angfpurg. Nach der geburc crifii des geleczs der 
genaden vierzehenbundert viid in dcm ne'ùnczigften iare. am ar£ 
termontag vor Martini. Vmb wôlliche volbringung lèy lob. glo- 
ri. vnnd ere. der hohen heyligen driualtigkeyt. vnd eynigem vve- 
len. dem vater. vnnd dem (un. vnnd déni heyligen geyft. der do 
Jebct und regieret gott ewigklich. Amen. 1490. in Fol. Vol!. II. 
Avec Figg. Très -rare. (47) 

De Biblie mit vlitigher achtinghe recht na deme latine in du- 
defcli auerghefcttct Mit vorluchtinghe unde glofe. des hochgheler- 
den Poftillatoers Nicolai de lyra Unde anderer velen hillighen dodto- 
ren. Et h la fin: Deme alweldigheme gode, deme hêmellcheme 
vaderely ummetlike dancknamicheyt.de de ee un da bade. de ghefet- 
tet lint vth finem bcnedieden* monde viï mit finem vynghere 
ghefcrcuen heft ghegheuen den ftarflicken minlchen. VTi oklÿ lof 
fincm fone. de indelfèree ghelauet is. vil vormiddelfl: deme mun- 
de (yner hillighen profeten vor vorkundeghet is. een middeler ga- 
des vn der ininlchê war god vnde war minlche. de dar heft aat 
minfchlike slechte vorlofet va der wald des duuels. Vn ock deme 

hil- 

I. Jean V. v. 7. #. en ces mors: „ Wann 
,, drey linci. die da geben gczcügknnlz 
r, and der crdc. der geylb das wallcr. vnnd 
„ auch dz blürt. vnnd dilc drey Imd cyus. 
,, Vnnd drey iînd die da geben gczeugk- 
„ nulz fin liymmcl. der vater. das wortr. 
i, vnnd der beylige geyft. onn dite drey 
„ rtnd cyns. „ Mr. FrcyUg remarque en- 
core que l'Epure aux Liodicccns y fuit 
celle que S. Faut a écrire aux Galates: 
& qu’on y trouve les Aftcs des Apôtres 
après l'Epitrc aux Hébreux, avec cette 
inlcription: das biieh der wlirckung det 
„ zwollf boccn.,. 


( 47 ) Schclhornii Amoenitatcs Li- 
terarbe T. III. p. 30. 24. Le lier s Ty- 

pograpbia jubiinns, p. 49. Note. Vogt Ca- 
tal. Libror. rarior. p. 402. Wcislmgcri 
Armamcntarium Catholicum , p. 73 6. 
Frcytag Annlcâa Lictcraria, p. 104. 

Le P. IPeûlingcr dit l.c. que cette Bi- 
ble eft in 410. mais il y a une faute d’im- 
prcftîon, car les Auteurs qui l’ont ma- 
niée, comme Mrs. Schdhorn & l'rcytag , 
nous allùrcnc tous deux qu'elle cil in 
Folio. 

On y a transpofe le fameux pn liage 
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hilghengheftc (y ere vn wcrdicheit. de dar is defTes hvlghen wer- 
kcs de ware meifter vu ingheuer. Vn ok der vnbeulekeden iunc- 
frouwe in arien. yn der aile ce vu prolocicn delses bokes vulien* 
bracht lint. Vn ok aller hemmcllche rydderlcop f'preke wi dank- 
namicheit. myt welckerer hulpe vtî vorbiddinghe dythilghe werk 
in enc hulpe der hilghcn menen loudchen Kerken. mic groter 
achtinge un vlite ghebeterc is. vngrundliken auerghefeen. V'nde 
mic delicn ernc bokftauen ghcdruket. vnde (êlichlikcn vullenbracht. 
vormiddelll Stcffen arndes. in der Keyferlikê ftad lubick In iarun- 
fers heren M. eccc. xcmj. vp dë dach der hilghcn wedewen (un- 
te Elizabeth, de dar ivas de xix, dach des mancen Nouembris. 
1494. in Fol. Avec Figg. Edition très rare. (48) 

Bi- 


( 48 ) Jo. Hcnr. a Scclen Sclcéïa Lîttc- 
raria, Lubccac, 1716. in gvo. p. 21 r, 
Lcipziger Gclchrtc Zeitungcn, 1711. p, 
50'». Ço8. Unichultiigc Nachrichlcn > 
1 726. p. Ribliuthcca Roftgardia. 

na, Hafniae, <726. p. 2. Acta Erudito. 
lum Lar. 1717. p. 414. Joach. Ern. 
Bcrgeri Diatribe de Libris rarioribus. Rc- 
rolini, 17a 9. in 410. p. 10. Jo. Hcnr. 
à Seclcn Milccll.inca , T. 111 . Praetàr. p. V. 
Prcullîfchc ZcbcnJcn, T. 11 . Konigsbtrg, 
1 74a. in 8 v o. p- <57. Vogt Catal. Libror. 
rarior. p. 1 09. Frcytag Anakch Littcra- 
ria , p. 1 09. 

On trouvera cette Edition dans nôtre 
Bibliothèque Koiale, & dans celle de Mr. 
JJut't. Le caractère en cft allez beau Sc 
demi Gothique, le papier magnifique , les 
figures gravées en bois allez grotesques. 
Les lettres initiales des Livres & des Cha- 
pitres font anfti gravées en bois Sc envi- 
ronnées de divers ornemens. Les pages 
■'en font pouit ch tirées, elle n’a point de 


réclamés; mais on y voit des fignarures 
au bas des feuillets. O11 la peut faire re- 
lier en deux Volumes, dont le iccond 
commcnccroit par les Proverbes. 

D’abord après le Titre, vient foL verfi 
une clpcce de Préface, qui indique l’or- 
dre des Livres de la Bible, avec l’ abrégé 
de ce qu’ils contiennent: & le nombre 
de leurs Chapitres. 

Cette Préface cil fiiivie d’un Avertilfc- 
ment, qui permet à tout le monde de 
lire l'Ecriture: avec fimplicité de coeur; 
mais à ces conditions , qu'on ne juge pas 
des choies que l'on ne Comprend pas: Sc 
qu’on (e conforme au fens aprouve par 
] Eglifc Romaine. 

Afin d’en faciliter l’intelligence on y a 
inféré des gloirs de NtcuLti de Lyra, dans 
le texte, que l'on a marquées de ce 
ligne * ][ au commencement, & de celui- 
ci ][ à la fin, pour les mieux diftingner 
du texte. J’en donnerai des exemples 
dans la luire. 

Après 



Digitized by Google 


336 


Bibl. 


Alem. 


Bibel Tcutch der crft Tail. Item dcr ander Tail. Et à ht fin: 
Ain End hnt dns Buch der haimüchen Offenbarunge Sant Johari- 
Jem des Zweltft potcen und Evangeliden. Uamic auch gcendet 
wirdt und bdchloffen. Difes hochberümbt vnd koftliches Werk 


Après cet Avertillèmcnt vient l'Epître 
de S. Jcrôme à Paulin , lur tous les 
Livres de la Bible, qui cil (iiivie d’une 
Préface du même Auteur lur les cinq 
Li vres de Moife. 

Le premier Chapitre de la Gcnélc com- 
mence en ces termes. „ In dem ambe- 
„ ghinne * ][ dcr tyd ]( hcft god ghclca- 
„ peu * ][ van nychtc J hemel vnde er- 
„ den * ][ myt aile deme dat darynne is If 
„ Jodoch de crde vas ydcl * ][ fo dat le 
„ nvcht fvchtlyk vas dariïinc dat le mit 
„ de vatctc bcdeckct vas J. vnde vas 
„ leddich * i[ lo dat le ncnevnichtdrocchjf 
„ via de diiltcrnillè werê bauen der vn- 
„ lchickclichcir dcr afgrundc. vnde de 
„ glicll des heren * ][ dat is de vylle des 
,, heren ][ wart gheuoret bauen den \va- 
,. teren * ][ lo de ville encs kunlligheres 
,, aller de matériel! dar va hc cyn verk 
,, vil maken ][. 

Gcnclê III. i ç. 1 6. Vigcdilchop verde 
„ ik lèttcn twiiehen dy vn tvilchen de 
,, vrou ven vïi t vifehen dyn lad vil crc lad. 
,,fc fitluen (chai to vryuen dyn houcr. 
,, vïï du (chair atilaghcn crcr vcrlfn. * j] 
„ deme ende des minlchè ]] Ock fedede 
,, here dcr vrouve. Ik verde mênich- 
„ uold makende dynen iarner * ]] in dcr 
„ dracht dincr vrucht mit vêler vedaghc 
,, vnde anxfte][ in vedaghc verlhi telëdc 
„ dyne kyndere * ]] de vedaghc is de 
„ vormaledicnghc. vn de telinghe is de 


gan- 

t, bcncdiCghe J] vn viider der macht des 
„ mânes verlhi velendc. via hc (chai aucr t 
„ dy hctichopê * j [Jy ïdkcnc to pyncgbcn. 

„ VH to slâdc jf. ,, 

Jo. Haïr. a See/ai a fort bien remar- 
qué dans lès Sclccta Littcraria p. 1 4 1 .541. 
que cette Glolè ne vient pas de Kicoht Je 
Lyra, mais de Hiigua Je S. l'tchv , qui a 
expliqué ces paroles de la Gcnclëi if fui 
viri pote /uite ait, de la maniéré Itiivantc: 

» Non lub rcgiminc tantum , lcd liib vio- 
„ tenta dominationc.vt te ctiam verberibus 
„& vulncribus affligat. ,, V. Riblia 
Sacra cum Glolli ordinaria per Theologos 
Duaceiifcs, Antuerp. 1634. in Fol. T. L 
p. 106. 

Rom. III. 47. ag. „ Darummc * ][ o 
,, du iode de du dy vorromcll van dcr 
„ ce ][ vor is dyne vorromighe Sc is vt- 
,, gheslatcn * ][ ï crë vireldaghê. de inc 
» vcrcene ligure ][ dorcli velkc ce *][ is 
„ de butéslitringhe gclchcn ][ der ver- 
„ kc * ][ dat is dorch de olde ce de vlelch- 
„ lik vas ][ Nccn Më dorch de ce des lo- 
,, ué * ][ dar is dorch ce des evangclii de 
„ ghcftlik is ][ vête vi mené dat te min- 
,, (chc rcchruerdighet verde dorch den 
» louen. auc de verke dcr ee.„ 

Apocal. XIX. t. „ Na deflen dinghen 
„ horede ik alzc eue grotc ftemme vcler 
„ l'jjjuncn (prekende in dem hemmele. où 

Ion 
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der gantzen hnyligenGefchrifft, gcnant die Bibel fiir ail ander vor- 
getruckc teutfeh liibeln. lauterer und klarer. nach rechtem warem 
gcmaynen teutfeh mit gutem VIeifs gegcn dem lateinifchen Texe 
gercchtvertiget. underlchidlich punâierc. mitiiberfchrifïtenbey dem 
mayften Tayi der Capitcl und PI : alm. iren Innhalc, und Urlàch an- 

zay- 


l'on a fuivi la leçon de la vulgatc tuha- 
rum , pour turbarum 

Pctfonne n’a mieux décrit cette Edition 
que J. H. a Seclen 1 . c. Si après lui Mr. Li- 
luntkal dans fes Prcuffilchc Zchenden l.c. 
v. aufli CkriJIiJiti Kottko/n Traélat. de va- 
riis Scripturae EJitiombus, Kilonii 1 6%6, 
jn 4to. p. 34Ç. & Jo. Frid. Mayeri Hiiio- 
ria Vcrfionis Gcrmanicae Bibliotum D. 
Martini Lutkcri , in 4to. p. 190. 

Avant que de finir cet article, il faudra 
banir du momie lactaire une prétendue E- 
dition de cette Bible , qui doit avoir vu le 
jour à Lubcc chez Stcpkanut Arnoidi, eu 
1484. in Fol. 

Elle doit (à naifïâncc à Bcnurdni a 
Mu'lmkr't , qui l’a cotée dans là Dillei ra- 
tio Hiitorica de Ortu ac Progrcllù Artis 
Typographicae , Coloniae Agrippinae , 
1640. in 4to. p. 88- ou dans Jo. Cm ijlia- 
ni U'olfii Monumcnta Typographies Ham- 
burgi 1 740. in gvo. P. I. p. 716. Micb. 
M.utuirc a perpétué cette faute dans fes 
Annales Typograph. T. I. Hagae-Comit 
1719. in 410. p. 175. & dans la fécondé 
Edition de ce Tome, Amfielodaitii , 1733. 
in 4to. p. 4Ç 1. Mr. Lejfer a fuivi Micb . 
Maittaire dans iâ Typographia jubilans, 
Leipzig, 1740. in fcvo. p. 57. & le P. 
Vculutger a copie Mr. Militaire Si Lcjjer 


dans fon Armamcntarium Catholicutn, 

p. çî4- 

Jo. Heur, a See/cn a déjà relevé cette 
faute dans les Seleéta Litteraria, p. 657. 
où il dit: „ Primo non ad an. 1484. fed 
„ 1494. opus noftrum pertinct. Secundo 
„ non fuis recle typographus a MaUwcrotio, 
„ quem lècuium video celcberrimum A11- 
„ naliiun Typographicornm conditorem, 
„ Supfanui Arnold) vocatur. „ 

Mr. de Seelen parle encore de la même 
Edition, dans fa Nacbricbt von dem Ur- 
iprung und Fortgang der Buclidruckercy 
in Lübeck, ibid. 1 740. in 8vo. p. 1 o. 1 1. 
où il ne décide rien. Ecoutons le dans iâ 
propre Langue. „ Dais im Jalir 1 484. 
„ zu Lübeck einc Bibel gcdruckt worden , 
„ berichtet Hr. Frtdcucb Cknjiutn I.ejjer, 
„ der in leiuer Typographia jubilante 
„ ( p. Ç7. ) ausdrUcklich fehreibet: Dais 
„ auch nach der bekanuten Handcls Stadt 
„ Lübeck die Buchdrttckcrcy, . als einc 
„edlc Warc, frühzcrtig cingcführet vror- 
,, den, crhillet ans Stephen Arndei , vrcl- 
„ clien auch einige Arnold nennen, gc- 
„ druckten Bücbern. Dielèr har An. 1484. 
,, dafelbil einc teutfehe Bibel , in die plat- 
„ teutfehe Sprache iiberfctzet , durch den 
„ Druck gemein gemacbt, welche mit 
„ gutem Fug tinrer die raren Biicher zu 
„ rechueu. Wann et diele Bibel felbil 
V v ,, gefe- 
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zaygende, nnd mit fchünen Figurer» die Hiftorien beteutend. Und 
ift dis!' b il ch gedruckt und volcndet durch maifter Hanfen O tmar. 
in Verlegung und Koften des furfichtigen Herrn Johann Rynman 
von Oeringen:in der Kaiferlichen ftat Vindelica. yetz genanc Attg- 
fpurg. Nach der Geburt Cbrifti. des Zcyts der Gnaden funjfze- 
henhundert nnd fibenden Jar. aufF den zwelfften tag des Hor- 
nungs. Hieriimb vvir Lob fàgen und Danck wiirckcn der uner- 
(chatfhen. unbegriHichen, allmiichtigen, und allerhailigften Dri- 
ainigkaic. Got dem Vater nnd Got dem fun und Got dem hay- 
ligcn Gaift der da ift und der da was und der da kunfftig ift dein 
fey Glori Lob und Eer von Welc zu Welc. Amen. ( 1 507.) in Fol. 
Yoll. 11. Avec Fig'g. Edition fort-rare. (49) 


«gefehen, hat die Sache ihre richtigkcit, 
„ ob ich gleich nienialrls ervas davon gc- 
„ horct , oder gelclcn , auch niemand al- 
,, bie diefelbe kenner, und angctroiïcn zu 
,, h.ibcn , fie h crinnert. Man (olltc auch 
„ faft meinen , dais diclc Nachricht nicht 
„ ohne allen Grand fey, da Hr. 1 -cjfer 
„ diclc Bibel von der, (ô 1 494. in Lübeck 
«gedruckt, unterfeheidet, ob man v/oll 
zuglcich auf die Gcdanckcn gerathen 
„ môgte, es leyn ans rincr liibcl zvo gc- 
„ macht worden. „ 

Mr. Cfmtmann, qui rft trcs-vcrlc dans 
h connoillincc des anciennes Editions, 
tranche le mot, dans là Notitia Scripto- 
rura Artcm Typographicam itlullramium, 
l-lanoverae, 1 740. in 4to. p. 3 5. „ Non 
„ potlîim , dit • il > non adhuc indicarc 
« iiia iîibliaGcrtntnica , quac Lrlfero p. 57. 
,, ercdiintur apud Stcpb. /trniii Lubtcac 
,. iam an. 1484. excula , fitfa if titilla 
elle, cumdem ercorem errarunt Maüiit- 
„ lu et p. 88. & Main aire Ed. 2. Tom. I. 


„ p. 45 t. ea demum anno 1494. pro- 
n dierunt. ,, 

(49) Jo-Hc nricb Kindcrvatcrs Ar- 
cana Bibliothccac Blalia nie zn Nordliau- 
(cn. ibid. 1 7 r 7. in fcvo. p. 1 . 2. Hambur- 
gifehe Bcricbte, 1735. p. 713. Theo- 
phili Sinceri Anilcda Litretaria, von al- 
len nnd raren Bûchera, Niirnbcrg, 1736. 
in }jvo. p. 63. Gôrzens Mcrcksrürdig- 
keiten der Kônigl. Bibliothec zu Drcsden. 
Vol. I. p. i8-. Vogt Catal. Libror. ra- 
rior. p. 102. Weislingcri Armamcnta- 
tium Catholicum, p. y 61. FrcycagAna* 
leda Literaria, p. 1 oç. Jo. Gcorg. Ha- 
gemann von Ubcrfctzungcn dcrH.Schrift, 
Braunlchwcig, ryço. ingvo. p.267. i68- 

Il faut que cette Edition foit bien rare, 
puisque Caloi'iui Si Kurtbolt 11e l’ ont pas 
connue: & fur tout puisqu’elle s’eft dé- 
robée aux recherches de Gcorg. FriJ. Mj- 
gius, qui n’en a pas dit un mot, dans là Dis- 
quiiitiu de antiquis Sctipturac Vcriionibus 

Gct- 
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Ribcl tciitfcli dcr erft tail. Item. Bibel tetitfch dcr ander 
tail. Et à la fin: Ain end hat das buch der haym lichen offenba- 
ning lânt Johannfen des Zxôlffpoten vnd evvangclitlcn, Damit 
auch geendet wirt und befchlofièn dis!' hochberiimc und kolrlich 
werdc dcr ganczen hailigen gefchrifc, gênant die Bibel, lïir ail 
ander vorgeteutfch bibem lautrer vnd cfarer rwch recbcem wa- 
rem gcmeinen teiitfch mit gütem tfeifs gegen dem lateinifchen 
text gerechtfertigt , underfchidlich punckicrt, mit iiberichribten 

bey 


Gcrnunids Augultac cxculis. Augufhe 
Vindel. 1690. in 410. où il ne hit mention 
que de fix Editions de la Bible Alcnundc 
imprimées à Ausbourg: Avoir, I. 1449. 
ou plutôt Ans date. 11 . 1477. III. 14^7. 
IV. 1 4S7. V. 1 490. VI. 151 ». Il y 
ajoute fin- la foi de Seraritts une Edition 
de 1480. qu'il n avoir jamais pu trouver; 
mais il n’y dit rien de la nôtre. 

J’ai parlé ci-dellus de routes ces Edi- 
tions, ii j’ en excepte celle de 1518* qui 
lira le iujet de l’article qui luit : venons à 
prêtent à cette Edition que Mr. Magnat n’a 
pas connue. C’cft une Traduction de la 
Vulgate, qui a couler vé quantité de tan- 
tes, que I on trouve dans les Editions pré- 
cédentes, lôit eu lûivant exactement le 
Texte Latin, luit en s' en éloignant par 
une fuite de l’ignorance des Traducteurs. 

Je le prouve. Exod. XXXIV. 79. où il 
cil dit de Mo)fc: ignmabat e/uoil cornu- 

ta effet faciei fui ex confmtio fermonit Jo- 
mitti. On a traduit: „ Und er u uitc 
„nicbt, das Icio antlitzc gehornet was, 
„ von vegen dcr gciclHchatfr des \rorts 
,, Cotres. „ 

„ Job. XXXVIII. J 6. guis MU gtUo 
, inteUigentiam 1 . Wcr gabe den Hanen 


„ die Vcrfhndniis. Lamentât, de Jcrcmie 
„ IV. 20. Sphitut oui no fri Cbrrifut do- 
„ mima captas ef in peccatis nojhïi. Cbri- 
„fus der Idetre dcr gavit tinfres mundes 
„ iit gefangen in unlcrn lündjn. „ 

Venons aux tantes qui procèdent de 
I ignorance du Traducteur. Nmti. XL 
coturniccs Kramatfôgcl. l’rovcrb. VI. 9. 
danntl.i , cinc 'OTicicl. Jcrcm. XXXIV. 
concilier ant-, vcrgiinnet haben. Matth.XVI. 
Cteftrcac , des Kayicrthums. Cap. XX il. 
altiha, Vôgcl. Cap. XXIII. anetbum , anis. 
Marc. XV. nobilis decuno , cin cdlcr Uof 
Rom. XV. 2 (î. colhitiouem aluyuam faccre 
m p super es finéiorum, zu tiaun cinc pre- 
dig oder leere in die armen der Hciligcn. 
éc Cli. X VL 22. Saluto vos ego Urtmi, 
ich lêlb dritt grcillc euch. v. Acta Schoia- 
(lica Vol. III. p. 10. & luis - . 

On a coiiicrvc dans cette Edition l’ Epi- 
treanx Laodicécns, qui fuit l’Epitrc aux 
Galatcs: Les vcrlcts 7. & 8. du Cii. V. 
de la première Epîrre de S. Jean, y tout 
tranipofcs.delamanicrequiiiiit: „ VC’ann 
„drey feind diedageben gczcügmilTaut 
„ dcr erdc. dcr gayit. das vvallcr vnd 
„ das blut. vnd dielc drey feind aius. vnd 
„ drey lînddic da geben zcügknull in dem 
V v 2 ,, hyincl 
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bey dem meiftcn tail der capitel vnd pPalm, ircn innhalc vnd vr- 
fach, anzaigende vnd mit figurn die hiftorien bedeiieend. Ge- 
druckt vnd volendc in der kaylerliclien Hat Augfpurg durch Situa- 
tium Otmar in Verlcgung vnd koden des ftirfichtigen Herrn 
Johann Rynmnan von ôringen. Nach der geburt chrifti Fünff- 
tzehenbundert vnd acbt%eben jar , auf den XXVII. tag des Jen- 
ners. Hierumb wir loblagen vnd danck wiircken der vnerfcnaff 
nen, vnbegritlichen, ailinachtigen, vnd allerhailigden dryainig- 
keiegot dem Vater, vnd got dem dm, vnd gotdem hailigen gaid, 
der (la id und der da was, vnnd der da künntig id, dem fey glori, 
lob vnnd Eer von welc zu n clc Amen. (1518) in Fol. Voll. II. 


Edition fort - rare. (50) 

„ hymcl. der vater. das wort. vnd der 
„ hailig g.iift. vnd dife drey fond ains. „ 
On y a ajouté quelques mots qui con- 
tribuent à l'intelligence du Texte, comme 
Gcnelc I. t. „ In dem Anfing hit Got 
„ bclchaficn Hminicl und erdeu. Aber 
„dic crd was eitel undliir, nnd diefin- 
v (lernull vearen auff dcmAntlitz des Ab- 
„ grunds und der pnyfl Gottes fehkticl 
„ odir \l'tird jrtiï içrw aufF dë \rallcrn. ,, 
Enfin je copierai encore ici un pillage 
de I Epîtrc aux G.il.ites CI). 11 . 1 6. qui a 
t'tc fort bien traduit en ces termes: 
„ Wann wir uilfcn. Dus der Mcnfch 
,, nitt n irt gereclufèrtiger aus den vr cr- 
„cken der ec mir durch den gelaubcn 
r Ji J:i . >ifi . vnd wir gelauben in Jfu 
„ a ijlo das wir werdeu gcrcchtfei tipet. 
„ a u fs dem glauben ctljh. vnd nit ans den 
y vercken d’ ce D.mnnb ailes flaylcb 
„ srirt nitt gcreclulcrtiget von den wer- 
„ cken der ee. „ 

(50) Prcullifchc Zchcndcn Vol. 11 . p. 


Bi- 

çç. Jo.Georg. Hngemanns Nachricht von 
den fiirnchmflcu Ubcrferzungen der Hci- 
ligen Schrift, Utaunùhu'cig 1 7JO.in jjvo. 
p. 267. 268. 

Cette Edition eft une copie de la prece- 
dente: & confequennnmt uneTradudtioo 
allez informe de h vulgate. Siham Otrner 
en a fait une troifiéme Edition, en 1 524. 
in Fol. Ou y a retouché les anciennes 
Editions d’ Ausbourg , & on en a perpé- 
tué pluficuts fautes. Il y a aparence qti’on 
y a aulli fuivi la bible de Nuremberg de 
1483. in Fol. comme on le verra, li 
„ l’ on confronte les divers paflàgcs , que 
,, j'ai raportc dans la note qui acompag- 
,, ne cette Edition , & dans la note qui 
,. précède celle-ci. P. ex. Gen. I. i.Indcm 
„ Anfing hat got befehaften himmel vnd 
„ crden . Aber die crd iras eirel vnd liir 
„ vnd die finllcrmilf waren auft dem ant- 
„ liiez des abgrunds, vnd der gayft gottes 
„ fehirdet oder I Tard getrugen auft den 
„ M illèru. 

Item 
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Biblia dudefch dat erfte deell. Biblia dildefch dat ander deell. 
Et à Ij fin: Hyr endiget fick dat bock dcr heymeliken openba- 
ringe Sancti Johannis ries Apoftolc vnd Euangeliften. dar myt ok 
geendet wert vnd beslotê duth hochberompte vn koftelyke werck 
der gantzen hyllige lchrift genomet de Bibel. vor aile andere du- 
defcne Bibeln Lucterer vn klarer na rechtem warem dudelehem 
vri lediicher fprake. myt grotë fiyte tege dem latiniichë text gc- 
rechmerdigct. vnderfchedelik punéîert. mit oucrfchriften by dem 
meyften deel der Capittel unde plainte oren ynholt vn orfake be- 
wyfen vn antogen. vnd myt figure de hyflorien bedudende. Ge- 
drucket vnd fuledet in der ftad Halberftad Na der Gebort Chrifii 
vefteyn bundert vnde twe vnde twynticb Jar vp den viij. dach lu- 
lij. Hyr vmme wy lof f fêggé vnd danckc der vngefehapen vnbe- 
ghryplyken. vnnd aller hvlgeftcn drefoldicheyt gode dem vader. 
vnde dem fonc. vnd dem hylgen geyfte. de daer. ys de daer was. 
vnd de daer tho kuntftig fyn wert dem fÿ cre vnde loff yn ewi- 

cheit 


Item r. Joh. V. 6. 7. que l’on arrnverfè 
dans cette vcrlion ici. comme dans les deux 
autresque je viens de citer. Levoici, |>ourle 
mieux comparer. Wann drey feynd die 
,, da gebe» gezcucknullaul dcr er.lcn , det 
ugayit, daswallèr, vnnd das blüt, vnd 
» dicte drey lêitid ayns. Vnd drey feind 
» die dagcbengcmtgknuflzindcmhytnel, 
» der Varcr , das veort vnd det haylig gaift 
,, vnd dife drey iciud ains. „ 

Ajourons y Galar. H. 1 (S. „ xr.ui xrir 
„ wiilcn. das der menlch nit vire gc- 
„ rechtvfrtiget au!) den werken dcr ce 
„ tiur durch dm gelanben Jbcftt cbrijli , 
y, vnnd spir gtlatibciin mjbcfu chrifto das 
r, wir werden gerrchtucniger ans dem 
» glaubsn tbrijli vn nit aulî den werckn 


der ec. Darîib ailes fiaifeh wirt nit 
„ gereclituertiget von den werckcn 
» der ec. n 

Au refte l’on a un peu corrige l’orto- 
graphe dans cette bdition. On y a em- 
ploie les virgules pour mieux diflingucr 
les diverfes parties des périodes. Les let- 
tres initiales y (ont imprimées j mais elle 
n’a encore ni chiffes , ni reclames: & 
les ligures gravées en bois (ont fort grof- 
lïrrcs. V. Jo. /Vn/. Mdyrrt Hifloria Ver- 
(ïonis Gcrmanicac Ribliorum D. M,irl. Lu- 
tbcri,p. 191. l'reullilche Zchcnden Vol. 
II. p. 55. Nachrichrcn von ciner Halli- 
fehen Bibliothec Vol. III. p. 283. & Hcwr. 
Pippittj’h Arcana Ribliothccac Thomanae 
Liplicnlls facra, p. 56. 
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cheit Amen. (1522.) in Fol. Voll. II. Feuillets 555. Edition fort- 
rare. (51) 

Das 


( ç 1 ) Jo. I leur, a Scclen Selc&a Lit- 
teraria, Lubccae, 1726. in 8vo. p. 398. 
Ejusd. Milcellanca P. 111 . Pur fat. p. VI. 
Unfchuldigc Nachrichcen, 1726. p. 692. 
Prcnflifche Zchcnden, Vol. IL p. 7+ Vogt 
Catal. Libror. rariornm , p. 109. Wcis- 
lingcri Armamentarium Catholicum, p. 
317. Hallifohc Bibliothcc, Vol. VIL 
p. 388 - 

Mr. Dure confcrvc un bel Exemplaire 
de ccrrc Bible , qu’il a eu la bonté de me 
prêter. Elle eft imprimée Itir du beau 
grand papier, le caractère en cft net: cite 
a deux fortes de figures gravées en bois , 
dont les unes font allez grofliércs ; mais 
les autres font fort belles, comme celle 
qui orne le froncifpsce, for laquelle on voit 
1 année 1520. Item celle qui efl à la tête 
de la Préface de S. JerSmc for les cinq li- 
vres de Moife , qui reprclcntele dit Jct ômc, 
aflis devant (à Table , la plume à la 
main avec un Lion couché à coté de 
fes pieds, & un crucifix devant IuL Cette 
figure porte aufli l’année 1 Ç20. & a etc 
emploiéc plusieurs fois dans cet Ouvrage: 
P. ex. au devant du Levitique, &dc la plu- 
part des Livres du Vieux Teftamcnr. 

L’on a divifé cette Bible en deux 
Volumes, dont le premier finit avec les 
Plcaumcs, par cette Epigraphe. „ Hyr 
* endiget fick de Piàlter, vud dat erlle 
„ dcvl dcrBiblycn, vn volgct na dat ander 
v dcyl der Biblyen. „ Le bas de la page 
eff orne d’une figure qui porte aufli l’an- 
née 1 520. 


On n’y voit point de redames. Les 
chifrcs y /ont écrits à la main. Les figna- 
turcs y font imprimées an bas des pages, 
comme à l'ordinaire. On y a mis des 
foinmaires à la tête des Chapitres. Voici 
celui du Ch. I. de la Genéfo, avec le com- 
mencement de ce Chapitre. «Hyr heuet an 
„ Gcucfis : dat ys dat bock der telinge. 
„ dat crftc bock Moyfi. Dat erftc Capittcl 
„ focht van der Scheppynge der vrerlt, vu 
„ aller créature. Vnd der arerke der les 
„ daghe. 

„ In demc ambegynne hefft godr gc- 
„ fehapen hyriacl vnd crdc. Auer de crde 
„ wasydel, vtiwas leddich, vnd de du- 
„ ftemifle vt eren vp dem antiarc des af- 
« gvuudcs, vnd de gheyft des hcren wart 
„ gcuôrct bouen den waterc. « 

Si l’on fait comparaifon de ce palfage 
avec celui que j’ai copié for la Bible de Lu- 
bec de 1 494. on verra que le Traducteur 
ne l’a pas (iiivie de mot à mot; mais qu’il 
y a changé plufîcurs termes félon le langa- 
ge qui lui ccoit familier:' & qu'il a même 
eu quelque autre ancienne Verfion, dont 
il a tire les expreflions, qui lui paroiifoicnt 
plus convenables. P. c. le Traducteur de 
Lubcc dit; « de diirtemiflè werê bauen 
,, der vnlchickeficbeit der afgrunde. « au 
heu que nôtre Traducteur a mis, ip dtm 
atiilate des afgvundes. parce qu’on lie le 
mot A' tntlitz ou anllttz , dans les ancien- 
nes Vcrfions, comme on le verra facile- 
ment, fi l’on daigne chercher ce partage 

dans 
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dans les remarques que j'ai données ci- 

dcllus. 

• Les fommaircs des Chapitres font tirés 
de l’Edition de Lubec. Pour le vérifier, 
)c copierai ici celui du Ch. I. de la Gcuclc, 
auquel celui de nôtre Bible répond exacte- 
ment. ,, Hir heuet an Gcncîis. dat is dat 
„bok der telinghe: dat crlt boek tntyp: 
„ Dat erltc capittel IccEir van der fccpnyllc 
der vcrld. vndc aile creaturcn Vnde der 
K verke der focs daghe. „ 

Quoique l’on aie confcrvc presque par 
tout les luminaires de l'Edition de Lubec, 
dans la nôtre : on n' a pas laitlé de les am- 
plifier quelquefois. J’en donnerai un 
exemple. Voici le lômmairc du Plèaume 
CX 1 V. iclon l’Edition de Lubec: „ Dtntid 
,, rnakede delieu plâlmcn na deme dode 
„ fines lunes ami dè abfuUm dodede. ,, 

On l’a conlidcrablemenr augmenté dans 
nôtre Edition de I lalberlladt , connue 
vous l'alés voir: „ Anton de rrfte Ion 
„ bautJs slep by abfolctn luller de het tha- 
„ tnitr, vnd nam ôhr den magedom. Dar 
„ nba ouer twe jar bad alfiloti al tire htij- 
„ dere tho huis, vn yn der wcrtlchop 
„ sloch hc union tho dode, do kemë de 
„ mère tho <hutd dat lÿn Ion ver doet- 
,, gcsl.igen do rhorctb he ly n gevant vnd 
„ aile rytter mit dm vndc (chrycdcn, ouer 
„ cin kleinc vylc kemen de audeten wcd- 
„ der vnitr.c tho huis vnd j>mn vas aliéné 
„ vorslagcn , do rnakede datttd duficn 
„ ptâlmen.» 

Comme j’ai donne ci- dcfiïts le pafiâge 
de la Genéle Ch. III. 15. 16. l'clon la Bi- 
ble de Lubec, avec les gicles, je le co- 
pierai ici fur nôtre Edition, afin que l’on 
en ptulic mieux faite la comparailon. 
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„ Vienrfehop (cite ik tviflehen dy deme 
„ vytte, vn vnd’ dynê (amen, vn orê 
„ finie. Se vert trede dyn houct, vn 
„ vcrlt vedder lÿn orcm treden. Vnde 
„ god Iprack tho deme wiuc. Ik ver- 
„ de meten dyne vedage vnd dijnc ent- 
„ fanginge. I11 vedagê verftll geberê 
„dinc loue, vnd vcrlt verdê lÿn vnd' 
„ der gevalt dînes mannes, vndc lie vert 
y. hcrlchc ouer dick. „ 

Voici nufli It-lon nôtre verfion Rom. HT. 
27.4g. „ Darvtiievor ys dynevorgeuin- 
„ gc. Se ys vthgcsloten dotch velke ee, 
„ der vcrcke. Neen Men dorch de ce 
„ des gelovc vente vy menen dat de 
„ uiynlchc gercchtu^ôigct vcrdc dotch 
,. de gclouc anc de vcrckc der ee. „ 

Nôtre Traducteur a fiiivi, comme ce- 
lui de Lubec, la faullc leçon de la Vnlga- 
te, qui a mis autrefois tulatutn pour tur~ 
barum. Apec. XIX. 1. „ Na düilcndin- 
„ gë liorcde ik aile chie grote llymmc vc- 
„ 1er bafitnm fprekende yn de hymmcle. „ 

Ces derniers p.illâgcs prouvent que nô- 
tre Verfion a été laite lûr la vulg.itc. J'y 
en ajouterai encore un, où MrUftt It repre- 
lënté avec des cornes. C’cll Exod. XXXIV. 
kj. où ii y a dans la vulgate : „ Et igno- 
„ rabat quod cornuta elle! tacies lu. y- ex 
„ conlôrtio ftrmonis domini. Videntcs.ui- 
,. [cm Aaron !k filii Ilracl cornutara iV/cyJ» 
„ facicm, timucrum propc acccJcre. „ 
Voici le même paflàgc félon nôtre Verfion. 
„ Vnd he en n dite nicht dat fyn autiste 
„ haddchôrnc van der gelclfchop det rede 
„ godes , vnd do dar fi-ghen /tarot vnd de 
„ Kinder van Israhcl dat antlate AUyji ge- 
„ borner, do vriichtedcn Ce fik neghtt tho 
» ghandc. „ 

Item 
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Item Ltmenc.it. IV. 20. Spiritui oris 
„ ncflri Chrijius dominai captas ejl in 
„peceasis no/lrii. De gcyft vnl'cs mondes. 
„ Cbrijlus de hcrc ys gefangen yn ynlên 
„ funde. „ 

Quoique cette Bible ait etc retouchée au 
commencement de la rcf'ormation , elle 
ne Lille pas de porter des témoignages de 
la grolliére ignorante du Traducteur. J en 
donnerai ici quelques exemples. 

Nurn. XI. 32. Surfins erg» populus 
, loto die ilia if noBc a c die altéré, congre- 
,ga:it coturnicum multitudincm : qui p, 1 - 
rum deeem choros. Hyr vmme ftunt vp 
, aile dat volk dcn'*gantzcn dach, vndc 
\ de nacht vndc des andern daghes, vnd 
(âmmeden vcle Repbûnre. De dar hadde 
\ vcynich , de hadde teyn 1 vyjjpcl. „ 

II. Rcg. ou î.Sam.XX. 1. „ AcciAit 
v quoque ut ibi effet vir l’elial nomme Sibet 
t, Jilitis Bochri tir gemmai 1. ( Jemin,ieui. ) 
» Sundcr «h gclchach dat dar vas cin 
,, diiucls man geheten fyba boebry loue 
„ cin t\vefclink man. 

E(ai. XX. ç. Pnnc tncnfam , content* 
„p/arc in fpecula. Scttc de tafclcn be- 
„ Ichovre yn dent gefiehtc. „ 

Elùi. XL II. 1 7. Cenfundantar confufione 
v, qui eonfidunt in fculplili. Bclchcmct nto- 
„ te de werden mit LJlcr , de getruwcn 
,, yn eiuen affgol 

„ Marc. XXII. 4. Tauri mci if ail ilia 
„ mséi.tUi funt: Mine oden vit mi vogcle 

„ (ynt dot geslagc. 

„ Matt.XXIII.23. lue vobis faibae if 


npbarifui fypocritae, qui deeimatis men- 
,, tham if anetbum. \Vc i\v IchryftVy- 
„ fen vnd phatileycn, vnd duuckelguuc 
„dc gy tegen neme van der myntc, die 
„ anyt. „ 

On a retranche de cette Edition l'Epi- 
tre aux Laodiccens. Le padage de t. Joli. 
V. 7. 8- s’y trouve comme dans les Bi- 
bles ordinatres. „ Wentc dte (ynt de 
„ dar gheuen tiiehenifle yn dente hymme- 
„ le , de vader. dath wort, vndc de hylli- 
„ ghe gheyft , vnd düllê dre lÿnt ey n. 
„ Vnd dre (ynt de dar gcuen tiiehcnyllè 
„ vp der erden, de geyfl dath vrater, 
„ vnd dath bloed vnd diillc dre lÿnt cyn. „ 

On a décrit cette Edition dans les Hum- 
burgilche Bcrichtc. 1 733. p.75 3. où l’on 
dit, qu‘ elle a été commencée en 1^20. 
Si finie en 1^23. J’avoue que les figu- 
res portent l'année .1 Ç20. & fi el- 
les ont été faites pour cette Bible , il y a 
Sparcncc qu’on en a commencé l'Edition 
cette année là: lur tout puis qu’on l'a ache- 
vée en ■ 522 , & non en 1 523. 

Cette erreut provient de ce qu’on a 
mal lu la date de Piniprclîion, qui cft à 
la fin du volume, / ’ijti tnhnnda 1 un J dre 
und ttlintig ; au lieu qu il y a lit* vnJe 
fieyntieb. 

On a fait la même faute dans les 
N.ichricluen von ciller Hallifchen Biblio- 
thec, Vol. VU. p. 3 8 7. où l’on a mis par 
erreur , tryn tu de thyntieb. v. auili les 
Prcuflilêhe Zehenden. Vol. II. p. 75. & 
Je. Hoir. a Scr/en Sele&t Littetaria, Lu- 
bccac, 1726. in 8 vo - P- 399. où l’on a 
décrit amplement cette Edition & où I on 
a fort bien mis, lier vndc th yntieb. 
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Dns AlltcTefhment deutfch. M. Luther. Vvittemberg. Sans 
date, in Fol. Edition très-rare . 


( ça ) Erleutcrtes Preuflcn , Konigs- 
berg, 1714. in gvo. Vol. I. p. 745.741. 
Vcrmilcbtc BibliothcC, Vol. III. Hain- 
burg, 1743. in gvo. p. 370. Jac. Fri* 
dcr. Reimmanni Accelliones Vberiores ad 
Catalogum Bibliotiiccac Thcologicae Sy- 
ftcmatico - Criticura, Uruulvigac, 1747. 
in gvo. p. 1 1 9. 

C’elt ici h première Edition de la 
première partie de la Bible de Luther. 
Elie contient la Préface de M. Luther 
& le Pema reuque. Feuillets CXXXX. 

On y voit à la fin un Errata, qui mon- 
tre que cette Bible croit encore dans Ion 
enfance. 

Ellceft ici dans la Bibliothèque Roialc, 
acompagnée de la féconde partie, qui porte 
le Titre (iiivant: „ Das Andcr tcyl des altcn 
„ tefiaments.,, Et a la fin: ,, Endc des andern 
„ teyls des Alltcn tcllamcms.,, Après quoi 
viennent les armes de Martin Luther , en 
deux Ecus. dont l'un rcprelênte un Atttut 
Det: St l’autre une Rôle furmontée d’un 
coeur, avec une croix au milieu. O11 voit 
au dclliis de l’Ecu ces deux Lettres M. L. & 
au dellôus, la fouferiptionfuivante; „Dis 
,. zcichcn (ey zeuge , das folchc bûcher. 
„ durch mrinc haud gangen lînd, den des 
„fal(chc druckés vnd bûcher verderbens, 
«vleyfiigcn lich ytzr viclGcdrucktzuVuit- 
temberg. „ Cette (cconde partie contient 
les Livres Hifloriqucs. 

Ces deux premières parties étoient dans 


( 52 ) 

Dûs 

la Bibliothèque de Mr. Paint. On le» 
trouve dans la Defignario Cudicum Sacro- 
rum Gcrmanicoruin , qu’il a mile à la tète 
de Ion Traite de Codr.ihus Vet. & N. T. 
p. XV. & XVI. où il dit, que c cil la pre- 
mière Edition. Elles tant p.iflèes dans la 
Bibliothèque de Mad. la Duchcllè de Br. 
Lun & cotées dans (on Caral p. 90. 

Mr. Reimmann, qui en pofledoit ia pre- 
mière, en (ait une deicription honorable l.c. 
en Ces termes. „ Editio raiijjima St in 
,, Bibliothecis loCupIctilTimis vix repetien- 
„da. I’rwia fine & antiquillima ex iis, 
„ quac B. Ijilheri de V. T. in publicum 
,rprodirc julTit. Et liect nec anmis im- 
„ predionis, nec nomen imprclloris indi- 
„ catum fit, nos tamen non vana conjcéhi- 
„ ra auguramur, carn ante 1525. a Mi- 
„ châtie Latthero elle editam. ,, 

L’Exemplaire de Made. la Duchedc cfl 
acompagnc de la troifiéme partie, impri- 
mée en 1524. comme on le voit dans (on 
Catalogue p. 90. où elle cfl cotce de la 
manière fiiivante. „ Das dritte teyl des 
„ Alltcn Tefiaments. Wirtemberg. M. D. 
„XX 1 III. ( 1 524.) in Fol.,, Cette partie 
commence par le Livre de Job, & finit 
par le Cantique des Cantiques. 

Comme la Traduction des Prophètes, 
n’a vil le jour qu’en 1 532. in Fol. il faut 
aulli avoir cette Edition , qui fiit la qua- 
trième partie du Vieux Tcftamcnt. 

On y peut ajouter les Livres Apocri- 
phes qui ont audi été imprimés en 1531. 
in Foi. Ces deux parties reliées en un 
X x feu] 
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Das alte Teftament deutfch, dcr urfpnlnglichcn hebreifchen 
Warheic nach, auffs trewligft verdeütlcht. Lind ycr/mals in die* 

lem 


fèul Volume, font cotres dans le Catalo- 
gue des Livres Sacrés de Mad. la Duchcllc 
Douairière de Bruni. Lunch, p. OS- de la 
manière qui fuit: „ Die l’rophcrcn aile 
„ Deutfch. D. \Iurt. luth. Wirtemberg 
„M. D. XXXII. in Fol. Item Die Apo- 
„ crypha. Et à lu fin: Gedruckt zu Wit- 
„ tombera durch Hum I ujjt Int Jar M. D. 
„ XXXII. (1532.) in Fol.,, 

Enfin pour avoir la Bible complctte, 
on n’a qu’à y ajourer le Nouveau Tcfta- 
ment, fans date in Fol. qui elf coté dans 
la Defîgnatio Codicum Sacrorum Germa* 
nicorum de Mr. Fulm, p.XV. en ces ter- % 
mes: „ Das Ncvrc Tcflament Deutfch. 
„ Witteroherg , in Fol. ,. absque anno. 
„ Prima omnium Editio. V. J. M. Krujjtii 
„ Jubcl-Gcdachtnifs, p.67.68. 71.., Cette 
Edition eft entrée dans la Bibliothèque de 
Mad. la Duchcllc de Br. Lun. Si Mr. Enoch 
l’a indiquée dans le Catalogue des Livres 
Sacrés, p. 87. où il a remarqué, qu’elle 
eft du mois de feptembre 1322. Si qu’il 
en quatre Exemplaires dans la dite Bi- 
liothéque. Au defaut de cette Edition, 
on poutroit fe contenter de la féconde, qui 
eft cotte ibid. Pi que jai trouvée dans nô- 
tre Bibliothèque Roialc. Eilc porte le 
Titre buvant. ,, Das N'cue Tcftament 
,, Dcutzfch. Vuittemberg. Et à lu pi: 
„ Gedruckt zti Wittcnbcrg durch Mekhior 
„ Lutter yhm taufend funffhundcrt zwey 
„ vnnd zsrcntzigftcn Jar. in Fol. „ Cette 
Edition eft du rnpis dcDccimbrc, comme 
Mr. Enoch l'a remarqué Le. 


Elle eft divifee en deux parties, dont U 
première , contient les quatre EvangchftcS 
& les A êtes des Apôtres, Feuillets C. Sans 
la Préface & l'avis fur les meilleurs Livres 
du N. Tcftament. La féconde partie com- 
mence par une ample Préface, Si com- 
prend le relie du N. Tcft. depuis l’Epître 
aux Romains, jusqu’à l’Apocalipfè incltt- 
fivement. Feuillets XC 11 II. fans la Préface. 
Avec Figg. 

De mille Bibliothèques il n’y en a pas 
une , où l’on trouve cette Collcdion aulli 
complctte que dans celle de Mad. la Du* 
chcllc de Br. Lun. Sans parler des autres 
Editions de la meme Bible, qui y font en 
grand nombre. 

Ceux qui fouhaiteronr d'avoir quelque 
idée des premières Editions de la Verfion 
Alemandedu D .Luther, pourront confùl- 
ter: (htjliant Korthb/ti Traélat. de variis 
Scripturac Editionihus, Kilonii i6ÿ6. in 
4to. p. 32 ç. Jo. Frid. Mayer de Verfionc 
Bibliorum M. Luttai in 4to. p. 7. Hifto* 
ria Bibliothccae Fabricianae, Vol.I. p.25. 
16. Gtijluv. Georg Zchncrs Fliftoric der 
gedruckren Bibel - Verfion D. Murt. Lu- 
tter i , Nürnhcrg , 1 72 7. m 410. p. 1 7. 1 9. 
Si fuiv. Unichuldigc Nathrichten, 1727. 
p. 1 S 3 - Joue b. Lin. Lergcrt Inftrudto* 

rium Biblicum, Berlin, 1730. in ftvo. 
p. 7. Jo. Gotthald àteef >1 ht Mcmoria Ger* 
manicac Bibliotum Lutbiri Translations, 
Lipftae, 1735. in 410. p.6. Erlcutertes 
Prculkn, T. 1 . p. 745. 
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fem truck, durch den tolmctfchen erleuchtet mit viel hiib- 
fchcn der befundcr fchweren ürtten aufslegungen und erklerung, 
die keyn ander Drück habcn. M. Luther. Zu Halèl , bey Adam 
retri im Chriftmondes M. D. X XIII. Jars, (i 523.) in Fol. Edi- 
tion très rare. (53) 

Der erfte Theil des alten Teftaments oder die fànf Biicher 
Mofis von M. Luthern 1524. in gvo. maj. Eiiitioti très-rare. (54) 

Das 


(53) Vogt Catal. Librorum rario- 
mm p. 103. 

Cette Edition cft cotce dans le Catalo- 
gne des Bibles de Madame la Ducbellc de 
Br. Lun. p. 8 R. Elle ne contient que le 
Pentateuquc 6c le Nouveau Tcftamcnr. 
On trouvera dans la même Bibliothèque 
une Edition du N. Teftnmcnt de l’année 
îça*. in Fol. qui cft prcfque inconnue. 
Elle cft cotée I. c. p. 87- en ces mots. 
,, Das new Teftument , yctzund rccht 
„ grüntlich tcutlcht. Wclchs allcin Chri- 
unfer Seligkcit, rccht und klarlich 
,, leret. Mit gantz gclerten und \richti- 
„ gen Vorrcden, und der (chweriften or- 
„ teren kurtz, aber güt, aufslcgnng. Et 
,, k lu fin : Zii Bafcl, durch Adam Pétri, 
,, im Chriftmond , des Jats M. D. X X I L 
,, in FoL „ 

Mt. Kttocb a fait 1 . c. cette courte re- 
marque , qui mérite d 1 être confcrvée. 
„ Hicbcy findet fich fehon Lutheri Poftille 
„ von Advcnt bis H. 3. Konige, woraus 
„ die gefebvrinde Ausbreitungdcs Evange- 
„ lii zu fchlicflcn ift. „ 

(54) Catal. Bibliothecac Reiroman- 
uianae Theologicae Syftcmauco -Criticus, 


Hildcfiac 173 t. in 8vo. T. I. p. 246. 
Vogt Catal. Libror. rarior. p. 102. 

Mr. Baumgarlcn a décrit cette première 
partie, dans les Nachrichtcn von einer 
Hallilchen Bibliothec, Vol. III. p. 10. où 
il remarque qu’on lit ces paroles à la Hn 
du Volume. „ Das Ende der Biicher Mo~ 
,,fe. Gcdruckt zu Wittcmbcrg durch Met- 
„ ebior Lotlber den jungen M.D.XXIIII. „ 
Mr. Rcmmnmn pollêdoit la fécondé 
partie de cette Edition, dont il a parlé l.c. 
qui contenoit les Livres Hiftoriques depuis 
Jofuc jusqu'au Lis’re <t Efler , à la fin 
duquel cm lit cette foufeription: „ En- 
„ de des andern Thcils des A. T. ge- 
„ druckt zu Wittenbcrg Mclchior Louer 
„ der Jiinger. Im Jahr nach Cbrijti Gc- 
„ buhrr Taufendlunfhundert und vier und 
„ zwantzig. „ ( t ^14.) La troificme par- 
tie fuivoit immédiatement, avec ce Titre: 
„ Das dtitte Theil des Alten Teftaments. 
„ Wittcnbctg, M. D. XX V. ( 1 sîî.) in 
„ gvo. „ Cette partie contient le Livre 
de Job, les PIcaumes , les Proverbes, l’Ec- 
deuafte , & le Cantique des Cantiques. 
J'ajouterois a cette Edition les Prophètes, 
qui fe trouvent dans la Bibliothèque de 
Madame la Duchcilc de Br. Lun. cotés p. 
Xjc 1 9 8- 


Digitized by Google 



348 


Bibl. 


Alem. 


Das alte Tefhmenc mit fleyflr verteucfcht M. D. XX II 1F. 
1524.) in Fol. Edition fort-rare. (55) 


98. de (on Catalogue. „ Die Prophetcn 
„ aile dcutlch. D. Alan. Luther.,, Et à ta 
fin : „ Gedruckt durcit A'cleht r Saehfin 
„ M. D. XXXII. (1 532.) in gvo. àEtlort. 

Mr. Ëhncmann en a une autre Edition , 
qu’ on pourroit cmploicr au defaut de 
U precedente. Elle e(l intitulée: „Die 
„ Prophetcn aile dcutlch. D. M. Luther. 
,, M.D.XLIIU.,, Etala fin: n Gcdtuckt zu 
„ Erftùrdt durch Meleber Sachfim in der 
„ Archen AV. M. D. X L I II I. (1544.) 
„ in 8vo. „ feuillets CCCLXXXIL 
J’y ajouterois le N. T. de Wittcrabcrg, 
de l’année 1513. in gvo. dont ii cil pailc 
dans les Unfchuldige Nachrichtcn , 1727. 
p. >85. ou celui qui cft indiqué- dans le 
Citai, des Livres Sacrés de M. la Duchcflc 
de Br. Lun. p. 88- »> Das ganta Neuve Tc- 
„ dament recht griinrlich tcutlcht. Mit 
„ gar gclcrten und richtigcn Vbrreden, 
„ und der fehwereften orteren kiittz uder 
„ güt aulslegung. Ein gcmigfàm Regi- 
„ lier, vco inan die Epiflien und Evange- 

„ lien Endcn foll. Gedruckt durch 

„ Adam Pétri zu Bafcl. An. M. D. XXIII, 
„ (1323.) im Mertzen des Jars in 8 v o. „ 
On pourroit y fubftituer aufli l'Edition de 
Wittcmbcrg 1 324. in 8vo. citée dans les 
Unfchuldige Nachrichtcn, 1727. p. 183. 

Si l’on pouvoit trouver les premières 
Editions des Livres Apocriphes in 8vo. on 
les joindrait utilement à ce Recueil de Li- 
vres Sacres , pour le cctnplctter. P. ex. 
» I. Das Buch Judith zu Wittcmbcrg ver- 


Das 

„ dcütfchet D. Mart. 1 ulhtr. 1334.,, Et 
a /afin: ,, Gedruckt zu Magdcburgk durch 
,, liant I Vahhcr, in Svo. 11 . Die Wcilsheit 

Salem cnit , an die tyrannen. verdetidlchr 
,, durch Alart. I.ttthi r. Wittcmbcrg Anno. 
„ M. D. XXIX. ht à ht fiu: Gedruckt zu 
„ Zvrickau durch Gabriel Kantz Anno 
„ M. CCCCCXXIX. (1329.) in Svo. 
„ III.. fut S; 1 a ch zi Wittcmbcrg ver- 
„ dcudicht. Marti. L uther. 1333. ht a la 
„fin: Elidé des buLhs Jifu des Ions Sir.tcl). 
„ Gcdriickr zu Wictcnberg durch Haut 
„ Lnjft. M. D. X X X 1 1 1 . ( 1 3 3 3.) in 8vo. 
„ IV. Das buch von dru Maccabccrn, 
„ Darin das furbilde des Endechrifls, An- 
„ tiochn bclchrieben ill Sic. Verdeudfcht 
„ zu Wittembcrg. D. Mart. Luth. 
„ M. D. XXXIII. Et à la fin: Gedruckt 
„ zu Wittenberg, durch Haut Lufifit. M. D. 
„ XXXIII. ( 1333.) in gvo. „ Ccsdcux 
derniers Livres fc trouvent chez Mr. lètine- 
mann. Les trois premiers font cotés, 
dan» le Catalogue des Livres Sacrés de 
Mad. la Duchcflè de Br. Lun. p. 93. 95.96. 

(55) Unfchuldige Nachrichtcn, 

1 746. p. 1 0 5 2. Vogt Catal. Libror. ra- 
riorum p. 102. 

On a décrit cette Edition dans les Un' 
fchuldigc Nachrichtcn I. c. Elle eft divifre 
en IV. parties. La première contient le Peu* 
tarcuque, Feuillets CI 1 I. La Iccoiide cil 
intitulée: „ Das ander teyl des AUtcn Tc- 
„ Aaments mit Fieyls vcrteutlcht. M. D. 

„ XXI 1 II. 
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Dns Alte Teftament. deutfch M. Luther Wittenberg M. D. 
XXVI. Et à lu fin: Godruckc 7.11 Wirtenbcrg" Michel Lotter M. 
D. xxvj. (1526.) in Fol. Feuillets 150. Edition fort-rare. (56) 

Biblia 


„ XXIIII. in Fol. „ Cette partie renferme 
les Livres Hiftoriqucs depuis Jofuè , jusqu’à 
A Jehemie, inclulivctnent. On y trouve à 
la fin l’inicription (uivantc: ,, £ndc des 
„ Andcrn teyis des Allten Tcftaments. Cc- 
H dtnckt zu Nüremberg durch Friedri- 
„ chen P.yptti. M. D. XXIIII. ( i 324.,' v> 
La troüîétne partie porte le Titre fuivant; 
„ Das dritte tcyl des Allten Tcfbments 
„ mit devis vcrtcutlcht : M. D. XXIIII. „ 
On y voit d’abord après ce Titre, la lifte 
des Hagiographes& de tous les Prophètes; 
mais il ne faut pas s’arrêter à cette lifte: 
l’on ne trouvera pas les Prophètes dans ces 
premières Editions, puisqu’ils n’ont été 
imprimés qu’en 153a. Ainii la troiliémc 
partie de nôtre Edition ne contient, que 
ies H agiographes : elle commence par les 
Picaumcs & finit par le Cantique des Can- 
tiques. Feuillets LXX. 

Enfin vient le Nouveau Tcftamcnt, or- 
né du Titre qui fuit: „ Das ncncTcfta- 
„ ment mit deyfs verteurlchr, MD. XXIIII. 
,, ( 1524.) in Fol. „ Feuillets CXLIIL 
Sans la Table & la Préface, v. Je. Hoir. 
Si u fi Comnientatio de Natalitiis Libto- 
rum, fpccijiim Editionuin & Verfionum 
Codicis Sacri, Gothae, 1742. in 410. 

S- iv. 

(56) Schclhornii AmoenitatesLite- 
rariae , T. IL p. 4 1 3. Hamburgilchc Ver- 
niifthtc Bibliothcc Vol. 111 . p. 37 1. Ham- 


burgilche Berichtc 1743. p. 394. Vogt 
Catal. Libror. rarior. p. 103. 

Mr. Lrffcr qui conlcrve un Exemplaire 
de cette Edition , l’a décrit amplement 
dans la Hamburgifchc Vcrmifcbte l’ibho- 
thec, I. c. La première partie porte le Ti- 
tre, & ia (ôulcription , que j’ai copié à la 
tête de cet article: & ne contient que les 
cinq Livres de Ma! fr. Feuillets 1 50. lins 
la Préface. 

La féconde partie cft intitulée. „ Das 
„ Andcr tcyl des altcn teftaments. „ Elle 
comprend les Livres hiftoriques , depuis 
Jofuè, jusqu’à Ndktnic. Feuillets 223. 
Elle n’a point de date à la fin; mais on y 
voit les armoiries du D. Lut ber, que j ai 
déjà décrites ci-dcilùs, N. 32. avec la fou- 
lcription fuivantc: ,, Dis zcichcn lèy zeu- 
„ gc, das tolche bûcher durchmcinehand 
» gangrn find , den des fallcbcn druckcs 
„ vnd büchcrvcrdcrbcns , vleyftigcn iich 
„ ytzt viel. Gedruckc zu 'Jî'ittcnbcrg. ,, 

On diroit que c’eft la meme Edition 
que j’ai déjà indiquée N. 32. mais on le 
tromperoit : puisque F Edition qui cft ici 
dans la Bibliothèque Roialc. n'a que 2 1 6. 
feuillets ; au lieu que celle de Mr. Lcjfer 
en a 223. 

La troifiême partie porte le Titre fiii- 
vant: „ Das dritte tcyl des allten Tcfta- 
X x 3 „ ineuts. 
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Biblia beyder Allt vnd Ncwen Tefhmets Teutfch. Zum 
Chriftlichen Lelcr.* Seicrrul dcr allmechtig Gotc durch lein giitc 
verlihen hat, das aile Bûcher, b.-yd ait vnd news tcftaments f wie 
danndie xxiiij. in Hebraifcher, vnd dievbrigen, louil dero vorlvan- 
den in Griechifcher (prach gefunden) inns Teulch verdolmetfchet 
wordcn leind. Ift für nütziich angefchen, folche aile, gantzer 
Chriflenheyc zü güt, mit gemeyner Teutfcher fprach inn eyn 
büch (wie dann hie neben ire nainen, vnd an welcnen ort die ge- 
funden, verzeychnet leind.) zetrucken: Sampt angehenckter autf- 
legung ber Sehwcrilten ôrter, auffdalTder, fo lich iro prauchen 

wol- 


„ ments. Wittenbcrg M. D. XXVI. „ La 
icconde pjgc du Titre nous ptefeme une 
lifte des Livres qu'il doit contenir: Lavoir 
depuis celui de Job , jusqu'à celui de Md- 
lachic indufivement. Cette partie cft di- 
vifée en trois. I. depuis le Livre de Job , 
jusqu'au Canrique des Cantiques. Feuil- 
lets 99. H. depuis Lfalc jusqu'à la fin A' B- 
zccbiel. Feuillets 114. IIL depuis Daniel 
jusqu'à Malaehie. Feuillets 63. A la fin 
ou lit ces paroles: ,, Gedruckt zu Winen- 
„ berg durch Hanfi Luft, im Jar M. D. 
„xxvi. (1516.;,, 

Les Livres Apocriphcs ne s’y trouvent 
point. Le Nouveau Ttftament luit im- 
médiatement les Prophètes, avec ce Titre: 
„ Das Nc\cc Tcftamcnt dcutich. Wittcn- 
„ berg M. D. XXVI. „ Ce Nouveau Te- 
ftamci.t cft divile en deux parties. La 
première depuis l’ Evangile (clon S. Mat- 
thieu jusqu'aux A êtes des Apôtres indufi- 
vement, ocupe 107. feuillets. La fé- 
conde commence avec l’Epître aux Ro- 
mains& finit par l'Apocalipic. Feuillctsio4. 
Sans la Préface & la Table. A la fin pa- 
roit cette Epigraphe: „ Gedruckt zu Wil- 


„ tenberg Michel Lottcr M. D. XXVI. „ 
On y trouve des figures qui ornent le Pen- 
tateuque, les Livres de Jofue, des Juges, 
de Samuel: & lùr tout l'Apocalipic. 

Il feroit à fouhaiter , que Mr. Lejfer 
ait pris la peine de faire une petite digref- 
fion fur les Prophètes , pour nous apren- 
dre qui en eft le Traducteur. 11 croit à 
même de les examiner lut d’autres Edi- 
tions: & de répandre quelques lumières 
fur les doutes que nous pourrions former: 
& peut • être aura - 1 - il la bonté de le faire 
dans quelque journal L’Imprimeur qui 
me talonne vivement , ne me laillc pas le 
teins de le conlûltcr là delliis. 

Tous les Auteurs qui ont fait l’Hiftoiie 
de la TraduClion de Luther conviennent, 
qu’il n’a achevé (es Prophètes qu'en 1 5 3 î.dc 
d’où viendroit donc cette Edition de 1 546. 
imprimée à Wittenbcrg chez I" Imprimeur 
de Lutberl Seroit-ce une Copie de ceux 
qui ont vu le jour à Strasbourg en 1 34 f. 
in Fol. chez Jean Knoblaucb , & que T on 
trouve dans le Catalogue des Livres Sacrés 
de Madame la Ducheilcde Br. Lun. p. 92. 
Prékm* ejlo! 
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wôlte deren nit cntraubt, vnd dcr jhenig fo jrer vnnotdiirfFcig, 
die ftrlbigen dnruon zethiin hab, hiemit gehab dich uol, und dan- 
cke Gott vmb feinegaben, Amen. Et à la fin de l'Apocalipfir. (îe- 
trucke inn dcr Keylerlichen frei ftatt Wormbs, bei Peter Sc Lo- 
fe ni iiîi jar nach dcr gebiirt vnlers Herren. M. D. xxix. (15:9.) 
in Fol. Avec Figg. Feuillets CCLXXX VII. pour le Vieux Te- 
ftamentS: LXX\ I. pour le Nouveau. Sans la Table des motsdi- 
ficiles. Edition très -rare (57) 

Die 


(î7) Jo. DiecmannsTctufchc Schrif- 
ten , Stade , 1 769. in 410. R 11 . p. 1 ce. 
1 1 3. J JC. Le Long llibliothcca Sacra, Pa- 
ris 17*3. in Fol. T. I. p. 40 ç. Hambur- 
gilche Bcriihre 1734. in Jjvo. p. 149. 
Guftav Georg Zcltnirs Schreiben an Herr 
Michael Leiiiwcbcr zu Niirnbirg , von 
dcr altcnund hôchlt raren reutichcn Bibel, 
von den Wormiêr Proj heten , vnd von 
der Beringcrilclicn alleràlicPcn Harmonie 
dcr Evangcliftcn. Altdotft, 1734. in 410. 
p. 4. Dictcrich von Stadm Erlàuter- und 
Erklàrung der vornihn.Aen Dcutfchcn 
Porter, lircmcn, 1737. in fcvo. Ni-ue 
Vorrcde, p. 7. Catalogus Bibliotheiae 
Reimmaïuiianae Gencralis, Hildcfi 1 74 1. 
in 8vo. p. 256. Prcullilche Zihcnden, 
Kônigsberg. 1742. in jjvo. Vol. 11 . p. 79. 
Nachrichtcn von den nenenen Thcologi- 
fehen Biichern, Vol.V. Jcna, 1746. in 
8vo. p. 721. Vogt Cat.il. 1 ibrc r. rarior. 
p. toç. Jjc. Ftidcr. Rcimmanni Acctf- 
fioncs vberiores ad Catal. U'klioth. Thco- 
log. Brunfvigae, 1747. in 8 vo - p. 117. 

Quoique cette Bible ne (c trouve que 
dificilcment dans ces pais ici, Mr. l.uve 
ne laide pas d’en podeder un Exemplaire, 
que j’ai devant n oi. Elle e/l imprimée 
lur du beau papier, le caraCure, quoique 


forrmenu, en ed beau net, les figu- 
res gravées en bois, ne font pas à mépri- 
Icr: & l’on peut dire, que cette Edition 
a tous les avantages extérieurs, que l'on 
peut atendie d’un Ouvrage, que l’on 
veut mettre à la portée de tout le monde, 
en le rcdutlânt en un petit Volume , pour 
éviter la dépenfc exccûivc, qui acompa- 
gne infailliblement les grandes & magni- 
fiques Editions. 

L’Avcrtidèment que l’on a mis fur le 
Titre de nôtre Edition, fait voir, que le but 
de l’ Editeur étoir de mettre la Bible entière 
entre les mains dis particuliers, qui fou* 
haiteroirnt de lire la Parole de Dieu. Ce 
but ctoit liüablc: & l’Editeur auroit bien 
fait de fc nommer, afin que nous lâchions 
à qui nous femmes redevables de ce tra- 
vail J mais comme il n’a pas trouvé à pro- 
pos de le révéler, il reliera peut-être ca- 
ché jusqu’à la fin du monde. 

Je (âi bien que l'on a atnbué cette Ver- 
lion à le un HttZit & à fiait Dt nck, dans 
les Unlihuldigc Nachrichtcn, 1706. 

P- 3*9- , _ , 

(jvjlav. Georg. 7. entier paroifioit être 
du même (intiment , dans (a Dificrt. de 
novis Bibliorum Vctlïombus Gcrmanicis 
non ttm.crc vulgandis, Altdotfit, 1707. 

V* 
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in 4to. p. 1 3. où il dit: „ Et quod ad Ana- 
„ baptidis quidem .miner, eorum non tan- 
tuin diuliis acccpra fcrcnda clt Prophc- 
„ rartnn V. T. translatât Germanica nomi- 
„ natim a Ludovico HiZ.ro gcnte Bavaro 
„& iùpplicium podca capitis pallô, uti 
„ 3. Cap. lll. dicemus clucubrata & A. 

,,1527. Wormatiac Vangionum 8v°. 
„ ty pis imprclln , fed etiani integra Biblia, 
,, qiiae vulgo Wormaticnlia ab imprcllio- 
„ , nis loco audiimt , A. 1 529. ibidem in 
^ pnblicam luccm font cmiilà , ad quac 
„ procuranda eundem Hctzcrum cum Job. 

„ itidem Dcnkio populari llio ! pluri- 

„ mini) opcrac attulillc Sc coniîlii non pau- 
„ cis crcditur. „ 

Sur ce partage le P. Le Long a atribué 
hardiment cette Bible à Hetzer Sc Denken, 
dans (à Bibliothcca Sacra , T. I. p. 405. 
où il l’ indique en ces termes: „ Biblia Ger- 
„ manica ex vcrrtonc Ludmici Hetzeri, 
,, ju va nrc Joamte Dcnkio populari fuo, 
,, fol. Wormatiac Vangionum 1529.,, 

Mich. Maittairc a fuivi le P. Ix Long 
dans les Annales Typograph. T. II. p.7 1 3. 

Cependant Mr. Zcltncr n’artùrc pas po- 
fitivemenr que Louis Hctzcr Sc Jean Den- 
ken (oient les Auteurs de cette Traduction, 
il dit fimplcmcnt, qu’il y a plulîcurs per- 
lonncs, qui croient, que ces deux Com- 
pagnons ont eu beaucoup de part à cette 
Edition; mais il n’ alarme rien de polîtif. 
Il en croit meme allez éloigne, puisqu’il 
a voit des raifons allez fortes, qui contrc- 
balr.nçoient cette opinion, comme il nous 
1 aprend 1 . c. p. ^ j. en ces mots: „Dc rc- 
,, liquo utruin Hetzerus Se Job. Denkius non 
„ ineruditi, & ut iiipra obfcruatum, Ana- 
„ baptidac, quorum hic vulgo Norimber- 


„genlis dicitur fuirtè cognominatus . Bi- 
bliorum Wormatienfium auctorcs edico- 
,, resque inique fucrinc, uti quidem Dn. 
,, Val. E. Lüfchcrus tanquam libi explora- 
,, tum aftirmat, ncc ne, pênes Criticos 
,, Sc Chronologos elto judicium , quorum 
,, his fortallê Icrupulum movebunt hido- 
,, riarum monumenta , quibus Hetzerus 
,, jam die IV. Febr. cjitsdem anni Conflan- 
,, tiac propter auuiteria Frcquciuia & Ana- 
,, biptismum dccollatils, (eu, ut Secken- 
,, dorjîus liabct, combultus perhibetur, 
,, Denkius vero, ut ex cjus Epidola, quae 
„ inter Zwinglianas & Oecolampadianas 
„ extat, refert Hoornbcckius (Summa Con- 
,, trov. L.V. p. 34t.) iu viam rcductus 
,, anno pracccdenti 1 52 X- pie mortuus 
„ traditur, quac conciliari vix portimt, nili 
„ ab his opus iltud Bibliorum imprellb- 
„ runt inchoatum, a fociis vero pluribus 
„ ad colophonem denique non multo pod 
„ utriusque fara perduétum fmllc fufpicc- 
„ris; utrumque enim née probabiiitatc 
„ in le caret, ncc ab îltius aevi Anabapti- 
„ darum colluvic lacis numerofa ac mutuo 
„ auxilio abhorret. „ 

Mr. Zcltncr s’cll fortifié dans fes doutes: 
& a publié en 1734. une Epitre Alcman- 
dc dont j’ai donné le Titre à la tête de cet- 
te Note. Il y rejette entièrement Hetzer 
Sc Denken: 8c croit que c cd à Jacob 
Kauz ou Bribo, que nous fommes redeva- 
bles de cette Edition : parce que le dit 
Kauz s’ed trouve dans ce rems-là àWorrns, 
qu’ il étoit ataché à la perfonne de Hetzer , 
Se que le but de celui qui a publié cette 
Bible a été de plaire aux Suillcs& aux Ana- 
baptides. J’avoue que ces railbns ne font 
pas fulilantcs pour me convaincre: Je 11c 

vois 
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Die gantze Bibcl A. und N. Teftament, verteutfcht durch 

D. Mart. 


vois pas pourquoi il f.iloit être ami de !!e- 
tzer pour nous donner une lcmblablc Tra- 
duction: & l’avis que l'Editeur a mis lur 
le Titre, ne fait mention ni des Suidés ni 
des Anabaptiftes ; il y déclare hautement, 
que fon but a été de rendre lcrvice à l' E- 
glife Chrétienne en général, en rartem- 
blant, dans un lèul Volume, les Livres 
du Vieux de du Nouveau Teftament, que 
l'on avoit traduits depuis peu cnAlemand: 
& qui n’avoient encore vu le jour, que 
dans divers Volumes , imprimés feparc- 
ment Sc en divers tenis. 

Si ce Tradnétcur avoit etc de la frétion 
de Hci2.t r , il auroit adopté là Traduétion 
des Prophètes, il l’ auroit inférée toute en- 
tière dans ft)ii nouveau Recueil des Livres 
Sacrés, il P auroit préfetée à Celle de Lu- 
ther & de Leon de Jittia ; mais on n’y re- 
marque rien qui lente cct elprit de parti. 
Au contraire I on voit dans tout cct Ou- 
vrage un elprit libre, qui ne s' a tache i 
aucun Maître, qui éprouve toutes choies, 
& qui retient ce qui lui paroit être le 
meilleur. 

f’en donnerai un exemple, tire du 
Ch. VIL d’Efale Vers 1 4. de i S- Les voici 
félon la Traduction de Luther: Edition de 
Wittenbcrg 1538- in' Fol. „ Sihc, Ein 
„ jitngkfravr ift (chvrangcr, vnd wirt ci- 
„ nen fon geberen , den vs-irr lî heillèn 
„ ImmanuÙ, Butter vnd Honig vrirt et 
„ cllcn, das er veille bofes zu verwerifen 
,, vnnd gutes «rwclcn. „ 

Voici maintenant laTraduéfiotideLoal/ 
Hctzer Ed. 1 52 ÿ. iu FoL „ Ncmet vit, 


„ die jungkfravr vrirt (chvrïger vrerden , 

„ vu einen km geberen, defs namen vrirt 
„ heyrten ImanuEj: Et vrirt buter vnd 
„ honig ellèn, das er das bôfe vrille zii- 
„ feheuhen, vn das güt zii crvrclcn. ,, 

Ajoutons -y la Verlion des Tcologicns 
de Zurich , Edit, de 1530. in 8vo. 3 c 
1538. in 410. Ncmmcnd vrar, cin 
„ magt vrirdt emphahen vnd gebaren ei- 
„ nen lûn , vnnd lêinen nammeo nennen 
„ Immanuel, das ift, Mit vns Gott. Ati- 
,yckcmt vnnd honig vrirdt er cllcn, das 
„ cr das bols kenne, vnd das güt crvrclle. „ 

Voions à prêtent (î le même partage de 
nôtre Edition de Worms répondra entiè- 
rement à l'une de ces Verlions. „Nemet 
„ vr.ir, cyn magd vrirt empfahen, vn gc- 
„ beren cyncn fun, vnd lêinen namen 
„ nennen Immanuel, das ift, Mit vnfs 
„ Gott. Butter vnnd honig vrirt et cllcn, 
„ das et das bols kenne, vnd das güt cr- 
„ vrele. „ 

On voit bien que la Vcrfion de Ziirich 
y prédomine 3 nuis qu’on ne s’eft pas 
atachc li fort à lès expteffions , qu’on n’ait 
oie en changer les termes & l’ortographe, 
quand on l a cru nécertaire. C’cft de 
cette Verlion que l’on a tiré les Livres 
Apocriphcs, que Luther n’ avoit pas en- 
core traduits en 1 319. C’eft atillï fur 
ccttc Traduction que l’on a copié le célé- 
bré partage des trois témoins 1. Jean V. 
6 . 7. 8- que l'on a inféré dans nôtre Edi- 
tion de Worms. Le voici, tel qu’il le 
trouve dans la dite Edition de Worms. 
„ Vnd der geyft ifts det da zeuget das der 
Y y «geyft 
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geyft die warhcyt ift. Dann drci fcind 
„ die zcugnufs gcbcn imm himmcl : Dcr 
„ vattcr, dns xrort, vnd dcr licylig geyft, 
„ vnd die drci Ju mn imi eyttt. Vnd drci 
,, (lind die da zcogen vft’crdcn: dcr geyft, 
„ das waftêr , vnd das blüt: vndïlic drci 
„ dieuen im: ijtu. „ 

L‘ Edition de Ziirich de 1530. in jjvo. 
contient les memes termes ; mais ils font 
ortographiés un peu difércment. 1’. ex. 
„ Vimd der geyft ifts dcr da zciigct das 
„ d’ geyft die warheit ift. Dan drey (înd 
„ die zcügnuls gebend im himmcl: Dec 
„ Vattcr, das Wort, un dcr HciÜg geyft, 
„ vnnd die drey dienend in au t. Vnnd 
„ drey lind die da zcügcnd anft erdetm. 
„ Der Gcvft. das Waller, vnd das Bliit: 
„ vnnd die drey dienend in eim . ,, 

Quoique la Traduction de Zurich pré- 
domine dans celle dcWornis, on ne s'y 
cft pas tellement ataché, qu’on n’ait aulu 
conliilté quelquefois les anciennes Vcrfious 
de la Vulgatc, puisqu on en a tiré I' Ey*î- 
tre aux Laodicéens, qui ne (ê trouve ni 
dans celle de Luther, ni dairs celle de Zu- 
1 rich. On l’a placée dans nôtre Bible de 

Worms, d’abord aptes l’Epîttc à Phi- 
k mon. 

Quelquefois on n’a lùivt aucune des 
vcrlions précédentes. P. ex. Exode XX. 7. 
Il y a dans la Vetlîon de Luther: v Du 
„ folt den Namcn des Hcrrn deines Got- 
„ tes niche n.itbrtuchen. „ Dans la Tradu- 
ction de Zütich: ,, Du luit den iranien 
„ des tlcrrcn deines Gottcs nit /eicbtferUg 
K nentete ,. Et dans celle de Worms: „ Du 
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:y Uü/ff Kopbel, im Jor 1530. 

in 

I 

,, (oit den nanren defs Hcrrn deines Gots 
„ nit vergeblich fur eu. „ 

Mr. Hxgematm indique une Edition de 
la Bible de Worms qui cft tout - à - lait in- 
connue , dans (à N tchricht von den ttir- 
nchmftcn Ubcrlêtztingcn dcr Heiligcn 
Schrift, 1730. p. Î69. Je me conten- 
terai de le copier ici , pour en laitier le 
jugement au Ledtcur. ,. Von dcr Worm- 
„ 1er llibtl bat nran cine Edition vonanno 
„ 1314. tinter déni Titel: Lti/tJ bryder 
„ ait lind 11c ucn Teltaments deuilch, znm 
« chrifllichen Lelcr. Sintcin.il dcr all- 
,, machtige Gott dure!) (cine Giite verlic- 
„ heu hat, dais aile Bûcher bcvdcaltund 
„ ncticn Teflamcnts. fwic demi die XXIII. 

„ in Hchrâilchcn.unddiciibrigcn (bviridc- 
,, ren vorhandcningriecliilchcrSprachegc- 
„ funden ) ins deutfehe verdolmetfcliet 
„ lind, ift fur niitzlich angeichen (biche 
„ aile gantzer Chriltcnhcit zu gut, mit 
« gemeiner Spiache in cin Buch ( wie 
„ deun hicneben ihre Namcn tind an vcl- 
„ chen Ort die gefunden, vcrzcichnct 
,, (ind)gettucken, finit angenehmftcr Aus- 
., Icgttne dcr fchss'ercftcnOertcr^uf dais dcr 
,, Ib lichihter br.mchcn vrolte. der nit ent- 
,. raubet , und derjenige, lo ihren itnnoth- 
„ durftig, diclèiben davon zu thun hat. 

„ ! tiemit gehab dicli sjrol und danke Gott 
„ um fcincGabcn. amen. OhneVtirrcdege* 

„ druckt in dcrKaylerl. Frevft tdt Worms 
,. bry Peter Seharmt im Jnhr nach dcr 
„Gebnrt ttnlcrsHetini^îq. Es wirddicfê 
„ Edition insgcmcin denen Anabaptiftcn 
n UctzcrH und Dencken zugclchticbcn. 
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Je ne fâi que dire de cette Edition: 

„ elle mérite d'cfre examinée à loilir. 

(S8) Vogt Cat.il. Libror. rarior. 
p. 105. 

U y a aparcncc, que quelques parties 
de cette Cible de Ktpkcl ont paru en divers 
lents. Mr. foyer en décrit un Exemplaire, 
dans (es Arcana Sacra Bibliothccaruin Dres- 
denfium, p. 46. en ces termes: „ Ciblia 
„ Germanica: fol. min. c. âg. Libri Ca- 
„ nonici V. T. Durlaci typis exfcripti funt: 

„ (icut finis tellatnr : Gedruckt zu Dur- 
„lach, durch Vthin KobUn, anll Vcrle- 
„ gung Wclff Kiipjfi/t , bürgcrs zu rtras- 
,burg, im iar da manzalt ee.M.D.XXX. 

„ Sequuntur libri Apocryphi V. T. co qtti- 
,, dem ordine , ut duo poftcriorcs libri 
„ Eirite pracccdant , lub tituio: Die Bu- 
,, cher, dve bey den alten vnder Biblilchc 
„ gclchriftr nitgczelt (êind auch bey den 
,, Ebrecrn nitgcfiindcn. Nculich widerumb 
,, durch I ra Jttd vcrteutlchet : in Jim : Ge- 
,, druckt zu Strafzburg bey tt'n/J) KdppheL , 
,, vft' den ticundtcn Tag des Habituions 
„ im iar M. D.XXIX. 

„Scquitur Notnim Tcftamentum fub 
,, tituio : Das gantze New Telia ment in 
„ vil Ortcn vcrllcndiger vcrtcutlcht , 
„ durch Man. Luth. KL D. X X X. „ 

Mr. Hagetnam eu dépeint un autre 
Exemplaire, dans fa Nachricht von den 
fiirnchmften Ubericizungen der Heiligen 
Schrift, Braunfchweig, 1750. m jjvo. p. 


nie 

Î 7 Î. où il dit , que la Bible de Kipjf.l a 
vû le jour à Strasbourg, en 1 5 a y. & 
1550. in Fol. que la première partie con- 
tient les cinq Livres de Msip] la IcLonde 
les Livres Hilloriqucs depuis Jnfui jusqu’à 
Nihenm iuclufivenienc : & que ces deux 
parties ont été imprimées à Strasbourg, en 
1530. Il dit , que la troilîeinc partie, 
comprend les H.igiographcs depuis Jol>, 
jusqu'au Cantique des Cantiques: & qu'el- 
le a vû le jour a Dourlach, en 1319. En- 
fin , il remarque , que les Prophètes 
EJ. île, Jouai , Habacuc Si Zcphank , (011c 
de le Traduction de Luther: Si que lésait- 
très font de laVerlion de bhtter. 

Je trouve encore une delcription de la 
Bible lie KüpJJel dans les Unlchuldrgc Nach- 
richten,t73o.p. 1092. i\r l'uiv. Ou y parle 
d'une Edition in 410. que le dit Klphl, (com- 
me on l’y nomme,) a commencé d'impri- 
mer à Strasbourg, en 1 ç 30. & dont il a fini 
cette année IA les deux premières parties du 
Vieux Tcllamcnt, depuis la Gcnc(c , jus- 
qu’au Livre 1 f EJIer inclufivement. La 
tcoihcmc partie, qui contient les Hagio- 
graphes, depuis le Livre de Job, jusqu’au 
Cantique des Cantiques, a vù le jour ibid. 

1 $ 3 1 . Toutes ces prtics font de la Tra- 
duction de Luther. Les Prophètes ont 
vû le jour ibid. en IÇ31. dont Ef.ùe cil 
de Luther : & les autres de la Vcrfion de 
Hcitztr Si de Jean Denckai. Les Livres 
Apocriphes fuiventles Prophètes dans cette 
Edition , après quoi vient le Nouveau 
Teftament; mais comme les premiers & 
les derniers feuillets de ces deux parties 
Y y a avaient 
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avoient etc enlevés, on n’a pas pû nous 
en donner les dates. 

Voilà (clon les aparenccs trois Editions 
diférenics de cette Bible. Mr. Hagenumn 
en indique une autre I. c. qui a été impri- 
mée à Strasbourg , en 1 5 3 7. in 8vo- &qui 
doit être la première qui ait vù le jour fous 
ce format. 

La plupart des Prophètes aiant été co- 
piés fut la Traduction de Hetzer , il ne 
faut pas s’étonner, lî l’on y trouve le mot 
Hcbreu traduit par celui de Schclm. 

J’en donnerai quelques exemples tirés de 
l’Edition des Prophètes de l.oith Hetzer 
imprimés en 1518- in Fol- que j'ai devant 
moi. Jcrcm. II. 8. ,, Die Hirtcn (cind 
,, zü Scktlmcn an mit veorden. Et v. a 9. 
„ Warumb volt ihr dennmit mirrcchten, 
„ vrcil ihr doch allclamcn ( fpricht dcr 
„ I Icrr ) zü Scbehncn an mir vt orden 
,, (cind ? „ Item Ch. XXX III. 8- ,. Aile 
„ jre nngcrcchtigkait die (y wider midi 
„ gcfündigr haben , mit denen lye zü 
„ (chelmcn an mit vrorden (cind , vril ici) 
„ jnen verzcyhen. „ 

Quoique ce .terme revienne fouvent 
dans la Ver (ion de Hetzer, il h’ a pas laif- 
fc de lui en liiblbntcr d’autres, que l'on 
trouve aufli dans nôtre Edition de Straf- 
bourg. P. c. ferern. III. 1 3. Il y a dans la 
Traduction de Hetzer: „ Érkcnn dudeyn 
„ mvllcthat, dis du an dcnHerrn dcincra 
„ got zu ainer luten veorden bift. „ Olee 


XIV. 10. Au lien de mettre Sckelmen , il 
y a (ubBituc le mot de gotlofen. On a 
linvi [outes ces leçons dans nôtre Edition 
de Kopjfel, ce qui fait voir qu’elle a copié 
Hetzer. 

Comme les Livres Apocriphes de la 
Traduction de Luther n'avoient pas enco- 
re paru alors, Mr. Zeltner croit, qu’on 
les a tires de l'Edition de Zurich, 1 529. 
in 8vo. où ils fe trouvent (clon la Ver- 
lion de Leon de JueU. Hülfemann l'avoir 
déjà remarqué avant lui; mais Mr. Dire- 
mon» cltimoit, qu’il y avoir de l’erreur, 
parce qu’il 11c connoidôit pas nôtre Edi- 
tion. Voici ce qu’il en dit, dans (es 
Teutlche Schriften , P. 11 . p. 1 4. en par- 
lant de l’Edition de Zurich, chez Ftoj'ebo- 
hier 1 ; 30. „ Hanc cditioncra ab Htdfe- 
„ nntnno deCorrcpt. fratr. p. ç 7. indicari 
„ (ùfpicor , ctim Leonù JuJuc vcilîonem 
„ librorum apoctyphorum inlcri transla- 
,, tiuni primae Lutheri , Argentinac A. 
„ 1530. editac, refert, utTigurump.ro 
„ Argentina diccrc volucrit. Ncqucenim 
„ editio Argentineiifis iftiusanni mihi us- 
,, que adhuc innotuit. „ 

Cela (ert à couiirniet la rareté de cette 
Edition, v. Cujlav Ze/lneri Hilloric derge- 
drucktcn Bibel -Vctlîon D. M. Lutheri, 
Nurnbcrg, 1727. in 4to. p. 41. 

f 59 ) Jo. Lndolphi Büncmanni Ci- 
tai. Libror. r.irilL p. 1 09. Thcophili Sin- 
ccri Analcéta Littcraria , Nürnbcrg, 1736. 

in 
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in Rvo. Vogt Citai. Libror. rarior. 

p. ic6. 

I es premières Editions tic ccrte Tradu- 
ction de Zurich {une toutes rares; mais 
avant que d’en faire l' énumération, il 
fera bon d’en lavoir les Auteurs. 

Fhnimond Le Raemond ou plutôt Louis 
Riebeome, l'attibue à Zumgle, dans Ion 
Hilloirc de la Naillânce, progrci & dé- 
cadence de l' hc relie, à Cambray, i6tt. 
in Rvo. L. I. C. XV. p. 149. Le I*. Si- 
mon cit d’un autre frnnment, dans fon 
Hilloirc Critique du V. T. à Rotterdam, 
1685. in 4to. p. 531. où il dit, que Lion 
De Judt 1 a fait cette Traduction de la Bible 
en Alleman, & s ert lervi pour cela de 
quelques Juifs. Conrad Gemer réduit ces 
Juifs du P. Simon à un leul, dans là Bi- 
bliotheca, Tiguri, 1 545. in Fol. fol.479.b. 
où il dit, en parlant de Iran de Juda: 
„ Antea quoque tota BibliaGermanica red- 
„ diderat, & ad Hcbraicam ueritatem cuni 
„ Judaeo quodam contulerat : quae item 
,, hic aedita finit. „ 

Jean hapnfte Ottiui va plus loin, dans 
une Dillcrtation Manulcrirc, qu'il a en- 
volée à Mr./itu me 1 : Se dont nous voioits un 
extrait dans la Bihliothcca Sacra Jac. Le 
Long LipC 1 709. in Rvo. P. II. p. 149. Se 
Paris. 17*3. in Fol. T. I. p. 399. Il y 
ajoute encore quelques Téologit ns Je Zu- 
rich, qui ont aulîi travaille à cette nou- 
velle Verfion. 

Perlônne n’a mieux détermine les di- 
vers Auteurs de cette Traduction que Jvh. 
Jacob Hotlinger dans fes Helvetifehe Kir- 
chcn - Gcfchichte, T. III. p. 224. où il 
nousaprend, que les Téoloçicns de Zu- 
rich fc font fervis de la Verfion de Luther , 
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pour le Pcntatciiquc, les Livres de Jofuè, 
des Juges, des Rois de des Chroniques, il 
y ajoute que ccsTèologiens n’ont pas firivi 
aveuglément cette Verfion, qu il l’ont 
examinée fur le Texte Hebreti, & qu’ils 
en ont changé les mots & les Phralrs 
comme il l’ont jugé le plus convenable. 

Qu'ils ont traduit fuis aucun (ccours 
étranger, le Livre de Je//, les l’Icaumcs,. 
les Livres de Sahnon . les Prophètes. Que 
Leon Le Jnda a eu la direction de cet Ou- 
vrage: & qu’il a traduit tout (cul les Li- 
vres Apocriphcs. 

Il remarque enfin, que le (avant Juif 
Michel Adam étant venu à Zurich en 1538. 
Conrad l'elltcan l’a reçù dans (à madbn, 
& a revu la Verfion de la Bible avec Leon 
De Juda Se le dit Michel Adam ; mais que 
cette revifion ne concerne que l'Edition 
de 1340. 

Leon Le Juda aiant fait quelques chan- • 
gemens au Pent.iteuquc de Luther , pria 
h) ofebouer de faite fondre des Cara&éres 
allez gros pour le publier in Fol. Fnjëho- 
uer ftiivit loti avis, & mit au jour les trois 
premières parties de la Bible à Zurich cii 
1323. in Fol. Les Prophètes ne furent 
imprimés qu’en 1329. aux quels Leon etc 
Juda ajouta, la même année, les Livres 
Apocriphcs de (à Traduction. Le Nou- 
veau Teftament avoit déjà vu le jour à 
Bâle en 1 523.3c 1 324. in Fol. Et ces 
diverfes parties taficmblées, forment la 
prmierc & la plus rare de toutes les Editions 
de la Vetfion Helvétique. 

Chriftafle Frnfekouer imprima en même 
teins une petite Bible in i2mo. Voll. VI. 
que Mr. l'alm polîcdoif: & qui cft entrée 
dans la Bibliothèque de Madame la D11- 
Yy 3 chclle 
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cheflc Douairière de Br. Luo. Elle eft co- 
tte dans la Dclignatio Codicum Sacrorum 
Gcrmanicorum de Mr. Paint, p. XXXII. 
en ces termes. Biblia Gcrnunica Ti- 
„gurina per partes édita. VI. Voll. per 
„ Cbrijhpb. Frofchoverum tanio. „ lia 
misa la marge 1525.- 1529. 

Cette petite Edition de la Bible paflè 
pour n avoir aucune date. 

Je n'en faurois rien dire de précis, 
parce que je ne l’ai pas eu le bonheur de 
la voir; mais je puis dire avec certitude 
que Mr. Duve polledc un Pentatcuquc Alc- 
mand in 1 2mo. à la lin duquel ou trouve 
l'inlcription lliivaïue, fol. 294. » Ge- 

„ druckt zü Zurich durch Chriflojfel Iro- 
„fe botter: |m M. D. XXVII. jar. ,, 

Jean Henri Hotiinger fait mention de 
cette petite Edition, dans (on Bibliothcca- 
ritts Quadripartitus, Tiguri, 1664. in 
4to. p. t 34. Si dit, qu’elle efl imprimée 
en caraCltrcs Latins en fix parties, dont 
la première a vu le jour en 1527. & la 
quatrième en 1529. 11 y a aulli une Edi- 

tion des Prophètes de l’an 1529. in 8vo. 
cotée dans la Dcllgnatio Sacrorum Codi- 
cum de Mr. Palm, p. XXXIII. qui me 
fait croire que la Bible entière a paru fous 
ce format, avant l'annce 1530. 

J. H. Hottinger indique enltiitc une 
Edition que Frojcboucr a imprimée à Zu- 
rich , en 1530. in 4to. avec des Caractè- 
res Latins. Je ne (au rois dire li la gran- 
deur du Format ne l’a pas trompé. Celle 
que j’ai indiquée à la tctc de cet article cil 
in ijvo. Tbeophilm Sinecrut l’a décrite 
dans (es AnalcCta Litteraria, p . 66 . Le P. 
Le Long la cite auili dans (a Bibliotheca Sa- 
cra, T. I. p.400. Mr. liünemam en 
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côuferve un Exemplaire, qui e(l au(fi 
in 8vo. 

On y trouve le partage des trois témoin 1 ! 
l.JcanlV. 7. 8. en ces mots: „ Dan 

„ drey lïnd die zciignuls gebend iin hiin- 
„mcl: Der Vatter, d l Wort, vn der 
„ Heilig geyft, vnnd die drey dieu end in 
„ crins. Vnnd drey (ïnd die di zeügcnd 
„ auife rdcnn. Der Geyft, das Waller , 
„ vnd dz Blut : vnnd die drey dicncud tu 
>, cuis.,. 

Les Livres Apocriphcs y luivcnt immé- 
diatement l’ Apocaliptc, avec l'infcription 
fui vante: „ Dits find die biieher dieby 
„ den altê vnder Biblilchc gichrith nit gc- 
„ zelt (tnd, auch bey den Ebrcern nit ge- 
„ fundenn. Ncdvelich widetumb durch 
„ Léo J:id vertciitlchet. „ v. Le Laig Bi- 
blioth. Sacra I. c. 

J. //. Hollinger indique anfli une Edi- 
tion de 1330. in Fol. qui pourroit bien 
être fujette à caution : Mr. Palm en porte- 
doit une de l'an 1331. in Fol. que le P. 
Le Long a auili cotée I. c. Elle fort-rare 
félon Mr. Hagentann l.c. p. 3 5 1. Ajott- 
tez-y les AdaEruditor. Lat. 1710. p.434. 
Le dit Mr. Palm pollêdoit encore le Nou- 
veau Teftament, de l’année 1533. in 
1 2tno. Item la Bible entière de l’année 
1334. in 410. qne le P. Le Long a cotée I. c. 
p. 401. Mr. Fogt conictvc une Edition 
de la même année en grand papier in 8vo. 
qui ne difére peut-ctrc en rien de celle 
que l'on dit être in 410. 

Enfin vient une Edition de l'an 1 3 3(1. 
in Fol. que j'ai trouvée chez Mr. Dinv. 
On en conictvc auili la première partie 
dans nôtre Bibliothèque Hoirie. Elle cil 
intitulée: „ Die gamze Bibc! , das ift aile 

Bii- 
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Bûcher ,-illrs vnnd neuves Tedamcnts, 
,, itcn vrlpriinglich.cn fpraachcn nach, auffs 
„ aller nctrsrlichcd vcrtcutlchct. Darzii 
„ lînd yctzund koinmen ein Ichon vnd 
„ volkomcn Kcgirtcr od' Zcygcr iiber die 
„ gantzen Bibcl. Die iarz.il vnnd rach- 
„ nung der Zcyrcn von ddamen bils an 
,, Cfotjtû , mit lampt gssüHcn Concor- 
„ damzcn, Argtinicntcn, Zalcn vn Figu- 
„rcn, Gctruckt zu Zurich bey ChnfrJU l 
„ Frofckoucr , im Jar als man zalt M. D. 
„ XXXVI. (1536.) in Fol. „ 

Cette Edition cil diviféc en deux par- 
ties. dent la première contient un Avis de 
Ctrijlnfie Fiefebeuer au Lcdicur, une Pré- 
face fur les Livres de la Bible , une Table 
des Hidoircs & des principaux paflages 
du Vieux de du Nouveau Tcftamtnt, une 
Table des Livres de toute la Bible, félon 
l’ordre que l’on a obfcrve dans cette Edi- 
tion : & enfin une Table Cronologique 
de puis Ad»m jusqu’à Jefiu Chi/!. Après 
toutes ces pièces vient le Pcntatcuque, qui 
eft fuivi ces Livres de JeJué, des Juges, 
de Rulb , des quatre Livres des Unis , de 
deux Livris des Cronioucs, du premier 
Livre de A ’eh mie , nomme le fécond Livre 
d'Efduu , du Livre d’tjler, nommé ,, Das 
„ crd Biieh Ljltcr. „ Après quoi viennent 
les Livres Apocriphcs , fol. C C X L. verfo, 
avec l'infcription fuivante: ,, Dill fînd die 
„ Bûcher die bey den aîten vnder Blbliltlie 
„ gfehrifft nit gc-zclt fînd. auch bey den 
„ Hebreern nitgefunden. ,, J’ en donnerai 
ici les Titres de fuite, pour faire voir l’or- 
dre qu’on y a obfcrve. ,, Das dritt Biieh 
,, Fjrh e. Das vierdt biieh F.idie, das die 
„ Hebreer nit hafccnd. Das biieh der 
,, Weylshcit. Das biieh Ecdcfiafticus, das 
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„ man nennen mag die wcyfcn Spriieh 
„ Jtfu des fttns Sh ach. Das biieh Telie. 
,, Der Prophet l'untch. Das bucli Judith. 
„ Enliiitc dequoi vient cette infeription, 
fol. CCC V. a. „ Dites fine) die capitcl die 
„ ini biieh Hejier inn Hcbreilchcm text 
„ vnnd Biblilchcr gcfchritîc nit crfiindcn 
„ verdend. Docli habends die Gricchi- 
,, Ichcn Tolnictfchcn , aucli die Latincr, 
„ dclslulb wir ly auchhrcnachiunTcütfch 
„ liabend vollen (etzen , das niemanc 
,, nichrs manglc : vnd mogcml gcnenr.ee 
„ werdrn, Das ander biieh litfier. Folgcc 
„ die Ichon Hirtori Sufimub der haull- 
„ frauwcn Jriidim. fol. CCC VI I.b. Fol- 
v gct die bidon vom Bild zii Babel, lircl 
„ genannt. Das XIIII. Cap. Diwie/i den 
„ Latincrcn. loi. CCC VI IL b. Dasetft 
„ biieh Machabcorum. fol. CCCIX. b. 
„ Das ander Buch der Macliabccrn. fol. 
,. CCCXIV. b. Das dritte buch der Ma- 
,. chabccrn. fol. CCCXXXV 1 . a. Et 
ainli finit la première partie de la Bible, 
fol. CCCXLI La féconde commen- 
ce par le Livre de Je//, ffc finir avec 
l’ Apocalipfe. Feuillets C C C X V 1 1 . 
A la fin on y voir l’Epigraphe luisante. 
«Gctruckt zii Zurich bey Ch tjrjjtl Fro- 
, filera , vnd vollcndct ans fcchfzchen- 
„ den tag des Mertzens , hn jar M. D. 
„XXXVI. „ 

Avant que de finir cet article, je tran- 
fer irai ici le commencement de l'Avis au 
Lecteur, qui atribuc la Verdun entière de 
cette Bible aux Minidres ce Zurich: & 
qui fait Icntir la préférence que l’on doit 
donner à cette Edition fur les précédentes. 
„ Was grollcn fleyfl’, nuiy und arbcvtan- 
„ge\vatidt habind, beyde die gelerren 
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Diu Olde Tcftamcnc düdefch, gcdruckttho Magckborch by 
Michel Lotter , 1533. in gvo. Edition fort-rare. (60) 


„ fromen vnnd gctrüwen cbcricr dclf Gotc- 
„ lichen worts hic zü Zurich , das die 
„ fjniz Bibcl neuve und aie Tcflamenr 
„ grundtlich vnd cygcnrlich vericiiifchcr : 

„ vnd auch u-ir, das diclcibi" ordemlicli 
,, vnd wol gctruekt vvtirde, lit vns or.not 
,, hoch zeriimen, dicwcyl vnd aile die ib 
„ (y gclafcn vnd ti Lire! it alien , foliclies 
„ gnüglâm erfaren habend. Vil meraber, 
„ In'li ich, (ollinds crfircn vnd preylcn 
„allc, zü dciicn dits vnler yerz anllgcend 
„ •wcrck kommen wirt : dann nie nun 
„ ailes das yhenig, fo die vordrigen Bi- 
„ blicn innhaltcnd, auch in difer vergtif- 
„ fen ilt , ibiider ailes fo nachmals dort 
„ îvungcl was , hicriim trcüvlich crlcczt lit 
„ vnnd crltattet. „ 

Le ccltbre palfigc des trois témoins cc- 
Icftcs y clt mis entre deux crochets, de la 
manière cjiii luit: [ Dan drey lind die da 

„ zcugnils gebend im hiificl: Der vatter 
„daswort, vnd der heilig geift , vnd die 
„ drey dicncnd m cins: ] ,, 

L’on a enrichi cetre Edition de ligu- 
res, de iür tout l’Apocaliplc, où elles 
abondent. A la tète du Ch. XI. on a rc- 
prclcnté la Rcte (bus la forme d’un Dragon, 
qui porte une triple couronne fur la tête. 
Vue autre figure, que l’on voit au milieu 
du Ch. XVI. reprelcntc un Dragon (ur un 
liège, couronné d’une triple couronne, fur 
lequel deux Anges verlcnt leurs phioles. 
Enfin l’on voit à la tête du Ch. XVII. une 
femme montée fur une bête éfroiable, 
qui a l'ept têtes Se dix cornes. Cette fem- 
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mc, qui reprefente la grande proflituce, 
clt aulli ornée d’une triple couronne. 

Je parlerai des Editions luivantesde cet- 
te Bible, fous l’année i 538. Se 1 5Ü0. 

(60) Rcimmannianae Bibliothccac 
Tbcologicae Catalogus Syitcroarico - Cri- 
ticus, Hddcliac, >731. in }jvo. I’. II. p. 
1139. 114t. 

Cette première partie elt cotée dans le 
Catalogue des Livres Sacrés de Madame 
la Dtichcilê de Br. Lun. p .96. (elon la 
conjecture de Mr. Rnoeb. La fécondé 
partie le trouve dans le Tome III. Attto- 
graphorum Luther i, de Herm. v. d. H.trdt, 
Hclmcltadii, 1693. in Jjvo. p. 219. en 
ces termes; „ Dat ander Thel des oldcn 
,, Ttltamcnis. M igdeburg. 1533. in 8vo.„ 
La troillémc partie clt indiqué dans le Ca- 
talogue de Madame la Dochcfic de Br. 
Lun. p.99. „ Dat druddeDecI des oldcn 
„ Tcllanieiitcs ttppet nyc gecorrigert. M. 
„ D. XXXIII. lit de I iiob, De nye diide- 
„ Ichc l'I.dter. U. Meut. l utta s tho Xv’it- 
„ tcniberg. De Sprbkc. De lhediger. 
,, Dat hoge Led - Sjltuuo Gcdruckt dorch 
„ Michel Luukr. M. D. XXXIII. (1533.) 
„ in Svo. 

Me. Riïismianii polièdoit atiÛi cette par- 
tie avec les Lit res Apocriphes imprimés 
ibid. 1534. in gvo. Se faifoit beaucoup 
de Cas de ce Volume, quoiqu’ il fut impar- 
fait, pour trois raitbns qu’il aléguc, 1. c. 
Se qui méritent de trouver ici une place. 
Les voici: „ I. Quia iisdem anuis excu- 

„ fuui- 
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Gortes wort blcibt cwig. Tiiblia, das ift, die gantze heiüge 
Schrifft dciidfch. Mart. Luther Wittenberg. Begnadec mit kiir- 

fürft- 


,, fum (hoc Opus) quibtis Biblia Lubecen- 
„ fia prodicrunt, eadcm di.ilcéto vulgata, 
„ & opcrolê dclcript.i à Joh. Hoir, a See- 
„ Icn in St lcd is litcrar. p. 173-leq. mo- 
„ numcntisque rarillimis annumerata. II. 

Quia vcrho Gcrm. codcm comprchcnlà 
„ mulcum abit à vcrfione, qiuc in Ribliis 
„ Lubccenfibus continctur , quod ex colla- 
„ tionc cjus didiciimis. . . III. Quia Edi- 
v, tio hacc ram ignora cft in orbe literario, 
,, uc ex millibus vix unus fie , qui cam 
„ unquam oculis ufiirparit. „ 

On a fait des remarques allez curieu- 
fes fur les Jivctlcs Editions de la Vcrfion 
de Luther traduite en lias • Saxon , dans 
les Haniburgifchc llcrichte, 1735. p. 4. 
5 fi. tk 6t. auxquelles je pourrai taire 
quelques petites additions, & quelques 
corrections. On y dit d' abord , que les 
Editions qui ont vu le jour avant l'an 
1531. ont été ftites (ur la vulgite. J'a- 
vouë qu’on arailôn, fi cela s'entend des 
Bibles entières j mais fi l'on a égard aux 
divcrlcs parties de la Bible qui ont été im- 
primées leparémcnt : on en trouvera de 
plus anciennes, qui ont été laites lut la 
Vcrfion de Luth r. P. ex. Le Nouveau 
Tcftanient a vu le jour des l’année 1 523. 
11 ell non lentement dans la Bibliothèque 
de Madame laDuchcilc de Brmifsv. Luneb. 
Caral. p. 8 g. mais aulli dans celle de Mr. 
Duree. Il porte le Titre liiivant: „ Dath 
„ Nygc Tcftamcnt tho dude. Vuirtcm- 
„ berg. Et à D fin: Gcdruckt tho Vuit- 
., teinberg dorch Mekbior l.ottn den Jün- 


„gem r.ç.23. in Fol.,, Cette Edition 
cft divilcc eu trois parties. La première 
contient les quatre Evangclillcs, &: les 
Adcs des Apôtres. Feuillets CXH. Sans 
la Préface de Luther , conforme à celle de 
1522. La lccondc partie renferme les E- 
pîtresC.moniques, à la tête desquelles on 
trouve de nouveau une Préface du D. Lu- 
ther. Feuillets LXXXIII. Enfin vient l'A- 
pocaliplê, munie d’une Préface, dont les 
feuillets ne (ont pas chifrés. On y a apli- 
qué les figures que l'on avoir déjà empli >iées 
dans l’Edition de 1 52a. in Fol. 

Iles l'année fuivanre on a réimprimé 
le Nouveau Tcftamcnt à Cologne, lôusic 
Titre fuivant, coté dans le Catalogue des 
Livres Sacrés de Madame la Duché tic de 
Br. Lun. p. 89. „Dat mge Teftimrnt tho 
„ Dütlciie, mith dem Rcgifter , vclckcr 
„ wylcth , \i" o man cyn iuvrelick Epiftel 
„ olltc Evangelion fynden f.hal , allé ni.l.r 
„ le in der ketkcn, dat gantze Jar holder, 
„ Ock mith uthlcgginge ctlicket platzcu 
„ de lûar to vetllan lyndt. Gcdrucket im 
,, jar unies Hcren M.D.XXI 1 II. ( 1524.) 
„ Et à tu fin: Hyr hetft cin ende dit nyghc 
,, tcftamcnt yn guder dtitlchcr fprackc, fîy- 
„ tich und wol ghcdruckc im jar unlls Ne- 
„ ren. M. D. X X 1 1 1 1 . up S.md Barlb'i- 
,, kmettt A vent. ( 1 ç 2 4. ) in jjvo. „ On 
lit aulli la Ibufcription fiu'vante à la lin des 
Aéles des Apôtres: „ Gcdruckt durch fie- 
„ rouent Euehi . mit kofth undc exoenfs 
„ Pétri Quenlcll. im Jar unies Hcren M. 
„ D.XXIIII, up fanét liarthokm. avenr. „ 
Zz Mr. 
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Gedruckt durch Hans Lttff’t. M. 

D.XXXIIIf. 


Mr. Knocb y a ajoute cette remarque: 
„ Worunter 3 klcinc Cronen lichen, \rcl- 
,,che das Collnifchc Stadt-Wapen lind, 
„ u'oriihcr inan ilch xrunderen mtils, d.ifs 
„ Lutbrri Ucberfetzung des N. T. lâmtdtf 
j, (en Vorrede in Colin hat naehgedruckt 
„ werden dürtcn. „ 

On trouve dans (c même Catalogue p. 
92. une Edition de 1525. in 4to. quieft 
anflî chez Mr. Dure. Elle ell intitulée: 
,, Dat nyc Taftawient düdclch gantz vlvti- 
,, gen gecorrigeret, mit cy 11 cm Kegilhr 
„ Martinu! Lutbir. Wittcmbcrch M. D. 
„ XXV, Et à /a f>u : Gedrücket tho Wit- 
„ tcmberch dorch Httu Lufft. M.D.XXV. 
»» C 1 S - 5-) *<> 4to. „ 

L’on aauffi imprimé ce Nouveau Tefta- 
mrnt a Bâle ,dcs la meme année: ik vous 
en trouvères le Titre dans le Catalogue 
fusdit, p. 92. „ Dat gants Nycwt Telia- 
„ nient recht grondcliclc vcrduytfchet met 
„ (ter geleerden code lichtigen VotreJen, 
„endcdcr Iwarcllcr plaetlcn kortc mer 
„gocde Vcrklaring. Met cen Kalcngier. 
„ enn Regifter. EJaie XL dat Wott Gods 
„ blyft in est ieheyt. M. D. XXV. d. XXVI. 
„ Dach Oélobris. Et à lu foi: Hicrcyndet 
,» dat garnie nyevee Teftamcnt na die belle 
„ code corrcéieftc Boeken, sirclckc ghe- 
„ macckt (yn tôt BafcL volbracht den 
„XXVL Dacli Oéb. 1 m Jaer MD XXV. 
* ( 1525.) in «va „ Mr. K hcc h y a 
ajouré cette courte remarque. Iftzvear 
„ I uiberi crllc Ucbcrictzung, aber (ehr 
„ imcrpoliret. ,» 

Nous trouvons dans le meme Catalo- 


gue p. 96. F Edition fuivantc: r Dat nve 
„ Teftamcnt dudeich Martinui Luther. Mit 
„ nycn Sunimaricn edder korten Vorftan- 
,,dc npeyn yder Capittel, dorch Johau- 
„ut m Uugiikaien. Wittonbcrg. Et à 
>, h for. Gedruckt tho Wiltcmberg doreb 
„ HttiijtLnjft. M.D.XXIX. (1529.J in 8 v °-„ 
Voilà donc cinq Editions du Nouveau Te- 
ftaiiiciit avant l’année 1 5 3 1 . auxquelles 
j’en pourrai encore ajouter deux autres, 
qui (ont aufli cotées dans le Catalogue de 
Madame la Duclieflè de Br. Lun. p. 
97 . 98. & que l’on a oniiics dans les 
Hamburgilchc Berichte 1 73 5. p. 4. La 
première porte le Titre fuivant: „ Dat 
„ Nye Tellanicnt Martini Lutherie mit 
„ Nycn Sumroaricn edder korten vorftan- 
,, de up ein yder Capittel, dorch Jcban- 
„ ». m Hugcnhat'tn Pomcrn. Wittcmbcrch 
,, M. D. XXXI. Et à /a fini Gedrücket 
„ the Wittcmberch dorch Ham Luft. 
() M. D. XXXI. (1531.) in 8vo.„ 

La féconde cil intitulée: „ Dat nyc Te- 
„ dament Malt. Lutbai mit nycn Sunima- 
,, rien edder korten Votdande up ein yder 
„ Capittel , dorch Jobannem Bugcubageu 
„ Pomern. Wirrcrobcrg M. D. XXX IL 
„ Et h la fin: Gedrücket tho Magdcborch 
„ dorch Michel Lcttber. M. D. XXXII. 
,,(1532.) in 8vo.„ 

L’on a aufli imprimé la première partie 
du Vieux Teftamcnt, avant l’an 1331. 
elle cft cotée dans le fusdit Catalogue, 
p- !>$• >» Dat ollde tcllament düdckh 

„ Martini» I titkir. Wittcmberch M. D. 
„ XXV 11 L mit Figurai. Gedruckt durch 

„ lient - 
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D. XX'XIIII. (1534.) in Fol. Vol!. II. AvecFigg. Edition fort- 
rare. (61) 


„ Hehtrich Orttinier. ( i Çîg.) in JJvo. „ 
Ajoutons - y quelques autres parties du 
V. T. in 8vo. imprimées avant nôtre Edi- 
tion de 1533. pour prouver qu’elle n'cft 
pas la première, qui ait etc imprimée in 
gvo. comme on ia voulu inlinucr dans 
les Hamburgilchc Bcricbtc, 1735. p. 4. 

Vous trouvères dans le fttsdit Catalo- 
gue, p. 98. Dat ander Del des oldcn 
„ Teftantents. Wittemberg. M.D. XXXII. 
,, Et à la fri: Gcdruckt by Michel Lotther, 
,, tho Magdebot ch M. D. XXXII. (1531.) 
,, in Jjvo. „ Cette Partie contient les Li- 
,, vres I Mimiques. 

„ Dat drüdde dccl des oldcn Teftantents 
,. mit vlite gccorrigert. Wittcmberch M. 
„ D. XXXII. (1531.) in fivo. „ On y 
trouve les Hagiographcs, depuis le Livre 
de Job , jusqu' aux Proverbes , incluii- 
vement. 

(6 1 ) Jo. Fri J. Mayeri HiftoriaVer- 
lionis Germanicac Bibliorum Marr. Liultc- 
ri, in 410. p. 14. Johann Diecmanns 
Tcutlche Schrifrcn, Hamburg, 1709. in 
4to. P. II. p. 31. Rcininianns Hiftor. Li- 
teraria derer Tcutrdicn, P. III, p. 43. Gu- 
ftav Georg Zcltncrs Hiltoric der gc- 
druckccn bibcl - Vcrlîon D. M. Ltithcri, 
Nürnberg, 1727. in 410. p. 48. note (a) 
Theophili Sinccri Analeéka Litteraria , 
Nürnberg, 1 736. in 8vo. p. 83. Hant- 
burgilchc Vermilchtc Bibliothcc, Vol. III. 
p. 371. Vogr Caul. Libror. rariorum. 


De 

p. 103. Nachrichten von eincr Halli- 
ichcn Bibliothcc Vol. VI. p. 473. 

On trouvera un Exemplaire de cette 
Edition, dans la Bibliothèque de Madame, 
la Duchcllé Douairière de Br. Luneb. Elle 
cft fi rare, que l'on a difputc jusqu'ici 
litr la vérité de lôn cxillence. Wolfgang 
Framiut a etc un des premiers qui ait de- 
couvert cette Edition, dans ion Traité de 
Intcrprctarione Scripturac , Ed. Witre- 
bergac 1708. in 4to. p.90. où il a inféré 
le Privilège de l'Electeur de Saxe Jean 
Frédéric. Jo. Frid. Mayer le lûivic, dans 
Ion Hiftoria Verfionis Germanicac Biblio- 
rom Lut hcr i, p. 14. St Jean Mtlchior Krafft 
les ataqua, dans (es Emendanda de cotrt- 
genda in Hiiloria Vcrlionis Germanicac 
Bibliorum \1. Lutberi, Slel'vici, 1705. in 
4to. p.n. de la maniéré (Lavante : ,,Cap.lI. 
„ §. 1 agitur de Bibliis 1 utkcri in unum 
„ corpus prima vice colleélis, idque 1534. 
,, fatfttmi elle allêritur. Licct mine in co 
„ quant plurimi conlentinnr, attamen dan- 
„ tur Viri itidem celebcrrimi & in hiftoria 
„ tam fiera quant profana non minus ver- 
„ fatiftlmi docentcs , Biblia 1335. pri- 
„ nium conjunCtim elle édita & ad fincin 
„ perduéta. Nominafle fufliciat B. Job. 
„ Cluverum (Epit. Hiftor. ad an. 1535.) 
„ li Kortholtum (Tratft.de varias Scriptu- 
„ rae S. Editionibus p. 316.) Job. Bitr- 
„ thardum Majum ( in BoccL Hiftor. Sec. 
,, XVL annor. ad Ann. 1 5 3 Ç. ) M. Ckri- 
„fliainwi Jtmeker , (in Vita Lutberi Num- 
Zz 2 „mis 
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De Biblie vth der vthleoinprge Do£toris Martini Lutbers yn 
dyih diidelche vlitich vthgefêtict, mit liindergenvnderrichtingen, 
aile men lêcn mach. Inn der Keyleriiken Stade Lübeck by Ludo- 
vic/) 


„ mis Si Tconibus illuftrata p. lor.J Si 
„ Clarifll Au&orem Calcndarii hiflorici de 
„ Vita lutheri, p. 70. quorum quidem 
„ lêntenria nobis nuilco maxime prob.itur. ,, 
Mr. Krafft a change de lctltiment, dan 1 ; là 
„ DanckbarcErncucrungdcrvor 200. |ah- 
„ ren, 153+ ziiin crftcn voliiet zulam- 
„ nicn gcdrucktcn vcrdcutfchtcn Btbcl Lu- 
„thni , Alrona, 1734. 111410. v. Ham- 
burgilchc Berichtc 1734. p. 339. 540. 

G. Guft. Zcltncr qui a vû cette Edition 
de 1 534. & qui en conftatc la vérité, I. c. 
s' vit trompé d’un autre cote, en aeufanr 
Mr. Li/icnthal de l’avoir révoquée en dou- 
te, dans fon Etleurettes Prcuilèn Totn. I. 
p.746. &: d'y avoir négligé la dillinébon 
entre lid/tti G crm. dijhtbuUve iff cclLBtve 
fpeflata. 

Quelle diftraflion! Mr. Liünithal y 
parle d’un Recueil de diverfes parries de 
la Bible de Luther, imprimées avant l’an- 
née 1534. qui forment enlcmhle une Bi- 
ble entière, il s’étonne de ce que divers 
Auteurs ont dit, que l’Edition de 1^34. 
droit la première: & il diftinguc cnfiiitc 
entre loti Recueil, & cette Edition de 
tou; les Livres de la Bible imprimés à la 
fois: & confcflc que dans ce dernier (ens, 
La Bible de 1534. peut palier pour la pre- 
mière. 

C’cft ainfi du moins que j’entends ces 
mots: -, Equidcm Fratttziut de Intcrpr. 
„ Scripmrac p. 1 1 1 . audimat omnium Bi- 


„ bliorum Gcrmanicorum Lutheri editio- 
.,1111m primam produite intégrant A. 13 3 4. 
,, quem icquitut K ’ahhnus , in OfEc. Bibl. 
,,§.450. & Chrifl. Matthias in Thcatro 
,, Hiftor. lûb. Carulu V. reluis Ecclelialt. 
„ Quos omnes videtur induxillè Huchol- 
,, zerus in indice Chrotiolog. ad A. C 
„ 153-4. p. $31. Sed viros lios erraflè ex 
„ oculari hujus Codicis infpedb'one pater. 
,, S'tjt ehccrc vclts: illos locutos elle, de 
„ integrorum Bibliorum germanorum C 
y, omnium V. & N. T. Iibrornm in untim 
„ corpus collcâoruin , prima editione. 
„ Nam hacc editio non fimul nec vno co- 
„ dcmqtie tempore prodiit, cum Prophc- 
,, tarum demum Volumcn A. IÇ32. pro- 
„ dietit. „ Ne fait- il pas ici opofition de 
l'Edition entière de 1534. à Ion Recueil, 
dont les parties n’ont pas été imprimées 
en meme rems: Si comment a-t-il donc 
négligé la Diflinélion entre Jiililiu Jijiri- 
huthe Sff ctillciïrcc Jju B.ua ? 

Le Savant Auteur des Nachrichren von 
cincr Hallil'chcn Bibliotliec éroir (i pcrf'ua- 
dé de la fkullété de nôtre Edinon de t 534. 
qu'il crût, qu’il y avoir une faute d’impref- 
fton dans le Catalogue de Mr. Itiit: St 
qu’il apliqua à l'Edition de 153 5. que Mr. 
legt a oinile, ce qu’il dil'oit de celle de 
1334. v. Naclirichtcn von einer Haïti- 
fehen Bibliotliec Vol. III. p.7. 

Il n’efl pas rcflé long unis dans cette 
erreur. Clé il faut dire à là louange, qu’il 
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rpich Dietz gedriicket. M. D. XXXIII. ( 1533.) Et à la fin: 
Dyc lôfflyke werck, ys al('o, Godt Almechtig tho laiie und eeren 
Na Cbrifii vnfers Hcrcn gcbort, ym Dufent vyff blindât vnde 
veer rende dortigeften yare, am erfren dage Aprilis in dcr Keyfer- 
liken Stadt Lubeck, bv Ludowich Dyetz, dorch den druck viillen- 
det, mit gnade vnde hiilpe des Almechtigen Gades, dem loif, 
prys, ecre vnde danek yn ewichcit ly, Amen. ( 1534. ) in F°l. 
Edition fort -rare. (62) 

Bi- 


l’a parfaitement réfutée, ibid. Vol. VI. 
p. 472. où il décrit la Bible de i 5 34. 5 c 
fait voit la difcrencc qu'il y a entte cette 
Edition & celle de 153$. 

La Préface de 1534. n’a que 9. pages, 
& celle de 1535. en a ro. Le Pcntatcu- 
que de la première remplit 133. feuillets: 
& celui de la Icconde n’en ocupc que 1 2 3. 
Dans la première Edition l'on trouve un 
Nouveau Titre à la tête des Livres Hifto. 
tiques , en ces mots : „ Das Ander teil 
„ des Altcn Teftamcnts. Wittcmbcrg. M. 
„ D. XXXI 1 II. ,, Et cette partie contient 
2 1 2. feuillets. Dans l'Edition de 153$. 
il n'y a point de pareille lèparation: & les 
chifrcs des feuillets y vont tout de Itiite, 
jusqu'à 315. 

La première Edition prclcntc un nou- 
veau Titre à la tête des Hagiographcs, en 
ces termes : ,. Das dritte rcil des altcn Te- 
„ flamcnts. \v'ittenberg. M.D.XXXI 11 I.,, 
& cette partie ocupe 85. feuillets 3 au lieu 
qu’elle n’en remplit que 68- dans la fé- 
conde. 

Les Prophètes ont un même Titre dans 
ces deux Editions: ,, Die Prophctcn aile 
„ Dcudfch. D. Mji t. Luth. Gedtuckt zu 
„ Wittenibcrg durch H.1111 Lujji. „ avec 


l’année 1334. pour P une & 1535. poux 
l’ autre. 

Dans la première, les trois premiers Pro- 
phètes rcmplillent 1 (4. feuillets & les der- 
niers 39. Dans la Icconde Edition les chi- 
fres continuent tout de luitc jusqu à latin 
des Prophètes, & vont à 1 64. feuillets. 

Les Livres Apocriphes ont un Titre par- 
ticulier dans la première Edition, qui 11'a 
été mis dans la icconde qu’à la tete de la 
première page, en guife d’infeription. 
Ces Livres ocupenr 10A. feuillets dans 
celle-là: Si 102. dansccllc ci. Quoiqu’il y 
ait beaucoup de ditércnce entre les imprel- 
lionsdu N. Tcllamcntde ces deux Editions, 
elles s'acordcnt cependant en ceci , qu’ elles 
n’ont que 2 00. feuillets chacune : & que 
toute la diférence du texte , fe réduit à 
quelques changemcns dortographe 

(61 ) Jo. ! lenr. a Seclen Memoria 
Stadeniana, Hatnb. 1723. in Jvo p. 70. 
Ejusd. Select a Litter iria, Lubecac, 1 726. 
in 8vo. p. 173. Lcipziger Gclchrre Zei- 
tnngcn, 1 "?2 1 .p. 307. Unfcluildige Nach- 
richtcn 1726. p. 6 S< 5 . Schclhornii Amoe- 
nitates Litcrariac , T. V. p. 238. Ada 
Eruditorum Lar. 1717. p. 414. Harobur- 
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Bibha , das ift, die gantze hoilige Schriffc Deudfch, Mirt. 

Luth. 


gifchc Berichre, 1 73 ç. p. ça6. & 1 74g. 
p. 703. Jo. Henr. a Seclcn Mifcdlanca, 
P. III. Lubccac 1739. in Rvo. Praefi p. V. 
Lellt-rs Typographia Jiibilans, Leipzig, 
1 74c. in }{vo. P- 6a. Jo. Henr. a Seclcn 
Stroitiata Luthcrana, Lubccac, 1740. in 
jjvo. p. 646 651. Vogc Catal. Labtor. 
rarior. p. 1 10. Nachcichtcn von einct 
Hallifchen Bibliothcc, Vol. III. p. 4. Frcy- 
tag Analccta Litccraria , p. 1 1 o. Rcim- 
mannianae Biblioth. ThcoL Catalogus Sy- 
ftcinarico- Cricicus , P. IL p. 113s. Ha- 
gemanns Nachrichtcn von dcn lurnchm- 
ftcn Ubcrfctzungcn , p. 274. 

La Bibliothèque de Mr. Dure , qui cil 
fertile en Livres rares Si curieux, nous 
refeme aulli ccrtc belle Edirion de la Bi- 
le de Luther traduite en Bas -Saxon: Edi- 
tion que I on montre à Paris comme un 
bijou de la Bibliothèque Roialc, félon 
l’allértion de Mr. de Seclcn dans fes Se- 
lcda Litteraria p. 1 74. Elle cil aulli dans 
nôtre Bibliothèque Roialc. 

Elle cil imprimée en beaux Caraélércs 
& fur du beau papier. Les figures, quoi- 
que gravées en bois, (ont allez belles: Si 
l’on peut dire, que l’on n’a rien épargne 
de ce qui pouvoir contribuer à rendre cet 
Ouvrage utile & agréable. Mr. De Seclcn 
a découvert les noms des pcrlbnncs qui 
ont porté les fraix de cette Edition , dans 
la Dédicacé d’un Sermon de Jeun Draco- 
tutci fur la lumière des Narions & le Salut 
de tout le Monde, imprimé en 1 5 48- in 
Fol. dont |e copierai ici ics propres termes. 
„ Wie Jaanvon Acheta, CiutCca Lngi&ut, 


» Jacob C<\ip , Ludwig Metz, nichtdar- 
„ auti (âhen , was die Gottloièn von inen 
„ halten vrurden , da fie die Bibel in die 
„ Liïbifchc Sprachc briugen und drucken 
„ licfièn Sec. 

L’on atribuc communément cette Ver- 
fion à Je.m Cugenbugcn . parce qu’il eu 
a pris le loin: & qu’il en a eu ladircélion. 
Il déclare cxprcllemcnt dans la courte Pré- 
face qu’il a mise à la tête du NouveauTc- 
llaiïicnt , que cet Ouvrage a été achevé 
par un autre'; mais qu’il l’a favorilcde 
lôn conlcil à l’égard de plulîcurs partages, 
qu’il ctoit dificilc de traduire en Bas-Saxon: 
qu’il a compote les Sommaires, que l’on 
voit à la tête des Chapitres: Si qu’il cft 
l’Auteur des Notes marginales, qui peu- 
vent fervir à l’ intelligence du Texte: Se 
voilà tout. ,, Wo’os’ol ôuerft dath dcrtcar- 
„ beitys vullcnbracht dorclicincnandcrn, 
„ doch hebbe yck gebandelt vndc rade gc- 
,, geuen in allen orJen vndc fleden darydt 
,, ivreer was jnn ville düdcfch thobringen- 
„ de. Dar cnbaucii ys inu dcllèm lelten 
„ diiickc vlitigcn thogedan, dath im vii- 
„ rigen vorfümct vndc vthgclatcn mus, 
>, Dartho ock etlike ftede klarliker vor- 
„ düdcfchet. 

„ Thom le lien , de wylc yck (êc, dath 
„ me nu vnniitteSunimarien vor dcCipit- 
„ tel niaket , hebbe yck ock gemaket 
„ Summarien vor de Capittcl, de vaken 
„ mit (yck briugen dcn vorllandt des gan- 
„ tzen Textes , edder orfike geuen dein 
„ vorl lande 11a tho trachtende , Ick mené 
„ dat lokk arbeit , w ouol geriuge , dy 
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Begnadet mit Kurfïirftlicher zu Sachfcn Frei- 

heit. 


„ wert MFoIgctiallcn vnde niittc fyn, Wi- 
„ dcr hebbe yck my nicht willtnindeflcin 
„ arbcidc flrcckcn, dar de fympclcn nicht 
„ mochtcn mit myner vthlcgginge vor- 
hindert werden , fonder fry bliucn tho 
„ vorflandc vth dem vcordc Gades, w-at 
„ cynem jüwclckcn Godt geuen vert. 
P Wente wy begeren nicht, daih de liide 
„ vnlc méninge annemen , funder aliéné 
», Gades Meort. ,. 

Jean Bugenhagcn a aufli mis unccourte 
Préface à la tête du Vieux Tcflamcnt, 
dans laquelle il nousaprend, que cette 
Vcrfion s’eft faite par ordre du Docteur 
Luther: Si qu’il n’y a ajouté les remar- 
ques, que du contentement du dit Réfor- 
mateur. Ccd donc lut hcr qui efl le 
principal Auteur de cette Verlion, qni a 
nommé les fîijets propres à y travailler: 
& qui les a chargé de cet Ouvrage. Jean 
Bujttnhagat n'eft donc qu’un Infiniment 
particulier, qni a emploie les talons fous 
la direction de Lutte. , félon la commit- 
lion dont il l’avoir honoré. Comme cette 
Remarque c(t importante , je tranferirai 
ici les propres termes de L ttgenhagen : 
„ De vtldegginge Doéforis Martini Lu- 
„ thers mynes leuen heren vnde traders in 
„ ChriJIo , ys indyth Saflcfche diidtfch vth 
», hochdiidet’chen vlirich vthgelêtter , ith 
Jtiiem Lucie , Dar tho hebbe yck by de 
„ hiftoricn des oldenvnde nycnTeflamen- 
„ tes etltke vndcrrichtingcn gtfehrenen, 
vnde dar ncucnock thotydenangeteekent 
der hiflorien gehrück, dar vththomer- 
», ckcnde wo vns ock de vorgangen hi- 


„ ftorîcn niittc fyn , folck hebbe gedan 
„ vth ip, tende vnde Ir illen luluigen Docto- 
„ ris Martini. ,, 

Il y a aparence quec’efl par humilité, 
que le Traducteur ne s’cfl pas nommé, 
afin que cette Verlion aiant été faite fur cel- 
le de Luther , de par ion commandement, 
elle portât aufli le nom de Ion principal 
Auteur. J. Rugaéagcn me conduit naturel- 
lement à cette idée, dans la dite Préface, 
où il s'exprime en ces ternies. „ Went bc 
„ hetft (b grote kunll , moye vnde arbeid 
„ von Gades gnaden an fÿnc vtblcggingc 
„(nlfe ain dage ys ) gewendet, dat bil- 
„ lich nemand anders necgcll Gadc cincn 
„natmn dar van fckal hebhen , funder 
,, fchal heten des Luthert Billie. „ v. aufli 
la Préface qu’ il a mis à la tctc des Som- 
maires , de l’Edition de Magdcbourg 
1 54$. in Fol. où il confirme cette vérité. 
J’en donnerai un Extrait dans la Note qui 
concerne cette Bible là. 

Ici peut-être me dira-t-on, qui croit 
donc ce Traducteur, qui a travaillé fous 
les aufpices , ou du moins fous les ordres 
de l utta ? Je (crois bien en peine d'y 
répondre, fi Licier ieui von Stade n’ avoir fû 
tirer avantage d'une infcripiion, qu’il 
trouva gravée fur une vitre de la veuve 
Hodderjen à Büttel, dans le Duché dcBrc- 
mcn. La voici: „ H. Johannes Hoddcr- 
nfen , Paflor in Hammclirarden , (feil. ira 
„ Oldenburgifchcn) hat tinter D. Martin 
„ lutter llitdiret, die Bibel in die h’kd.r- 
nfajjt/ehr Spraehe vaftzet, und ift anno 
„ 1 564. am 6 . Dcccmb. die Kirchc ail hie 
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heir. Gedruckc durch/fim Ltifft. M. D.XXXV. (1535.) inFol. 
Avec Figg. Edition fort-rare. (63) 

Biblia, das ift: Die gant/e Heilige SchrifFt, Deutfch, D. 
Mort. Luther, gcdnickt zu AtigCpurg, durch Heynricb Steyner. 
M. D.XXXV. Et à la fin: Gcdruckt und volicndec in derkai- 
fcrlichen Seat Augf'purg durch Heynricb Steyner. Inn verlegunge 
Mai (ter Peter Apre tien, Pergamcnter, XVI. Februarii, Anno M 

DXXXV. 


„ znm Biittcl ihm anbcfohlen, die er durch 
„ Vicarien vcrvcaltet. „ v. Jo. Hcitr. a 
Srch u Mcmoria St.idcni.iua, p. 3 çû. Hjusd. 
Sclcèia Littéral ia, p. 1 76. ou lès StronuM 
Luthcrana, p. 65 2. 

Mr. Sehhtffer a confirmé cette vente 
dans Ils OlJenburgilche Nachrichten v. 
Hamburg. lier. 1747. p. 123. 12$. 

J. Hoir, a Scelen prouve l'utilité de 
cette Ver lion dans les Selcéh Littcraria, 
p. 184. en ce qu’elle fert à éclaircir plu- 
licurs mots de la Traduction Alemandc de 
Luther , que tout le monde n’entendroit 
pas, fins ce fccours. Il en donne plu- 
fieurs exemples; mais il n'en cache pas 
les defauts. Au contraire il remarque 
p. îot. 202. qu’elle ne répond pas tou- 
jours exactement à l’original : & le prouve. 

Enfin il oblcrve comme une choie fin- 
guliére, que le célébré pallagc des trois 
témoins célcltcs 1 . Jean V. 7. ne le trou- 
ve point dans cette Edition ; mais il n’y 
avoit rien de plus naturel, puisqu'elle a 
été faite fur la Vcrfion de Luther. 

J’y ajouterai une autre lingularité, c’clt 
la figure que l’on voit à la tète du Chap. 
XV. de l’ Apocaliplc: où la bétc e(l repre- 
Icntéc Ions la figure d’un Dragon afreux, 
qui porte une triple couronne lûr la tète. 


Ceux qui (buhaiteront une deferiptioa 
plus ample de cette Bible, n'auront qu'a 
ajouter aux SelcCta Littcraria de Ml. Ue 
Sceliii , les Himburgilchc Bcrichte, 1 7 3 5. 
p. 5 . 6 . de les Nachrichten von ciner Hil- 
lilcheu Bibliothec, Vol. III. p. 1. de luiv. 

(63) Nachrichten von ciner Halli- 
fehen Bibliothec Vol. III. p. 7. de Vol. VL 
P-47Î- 

Cette Edition cft diviféc en fix parties, 
La première de la fécondé, qui renferment 
tout de fuite le Pcntatcuquc Si les Livres 
Hilforiqucs, ocupcnt 3 1 3. feuillets. La 
troificmc porte le Titre liiivant: „ Das 
,, dritte Tcil des altcn Tcftamcnts. „ de 
contient les Hagiographes. Feuillets 8$- 

La quatrième partie cil intitulée: „ Die 
„ Propheren aile Dcudlch. „ Feuillets 1 64. 
La cinquième cil ornée du Titre qui fiiit: 
,, Apocrypha , das llnd Biicher , lô niche 
„ der heiligen SchrifFt glcich gchaltcn, un J 
„ doch nützlich und gut zu lefen lind. ,, 
Feuillets 1 02. Enfin vient la iixiéme par- 
tie qui contient le Nouveau Tcltamcnr. 
J' ai déjà fait voir N. 6 1 . après Mr. H juin- 
yartm, la diftrence qu'il y a entre cette 
Edition: Si celle de 153-4. 


Digitized by 



Alem. 


Bibl. 

DXXXV. (1535.) in Fol. Voll. II. Avec Figg. 
rare. (64) 


369 

Edition fort - 


Bi- 


(64) Sam. Engcl Bibliothcca SclcétiiT 
P. II. p. 4. Jo. I lent, von Scclcn Nach- 
richt von cincr (chr rarcn , zu Augfpurg 
auf Pcrgarocnr gcdruckten, und im lahr 
1535. vollcndcten , lutherifohcn lîibcl , 
Lubeck 1 747. in 410. H imburgilche Be- 
tichte 1747. p. 507. ço8. & 1748- P- 
780. Knochs Catal. derBibtlnindcrGrau- 
cnhoffs Biblioth.zu Braunfchvicig, p, 100. 

Cette Bible imprimée fur du velin le 
trouve dans la Bibliothèque de la ville de 
Lubcc. Mr. Engcl en polledoit un (cmbla- 
ble Exemplaire: de il y en a un rroifiéme 
dans la Bibliothèque de Madame la Du- 
ehefle Douairière de Br. Lun. en IV. Voll. 
in Fol. Mr. v. SetlcH l’ a décrite dans une 
brochure, que j’ai indiquée à la rctcdccet 
article. Elle cft divilec en (ïx parties, dont 
la première contient le Pentateuquc, la 
féconde commence par le Livre de Jafuc 
& finit par celui d ' EJler. La troilicme 
comprend les Hagiographcs, la quatrième 
les Prophètes, la cinquième les Livres 
Apoctiphcs : Sc la fixic'inc renferme le 
Nouveau Tcftament. On y trouve une 
Table des principales matières de la Bible, 
les Sommaires de tous les Chapitres du 
Vieux & du Nouveau Tcftament: de tou- 
tes les Préfaces de Mai l. Luther. Les 
Chapitres n’ y font pas encore divilcs en 
verfets. Elle eft ornée de quantité de Fi- 
gures. Le célèbre pallàgc 1 . Jean V. 7. 
ne s’y trouve point. 

Mr. Zcltner a parle de cette Edition , 
daus fou Hifloric der gcdrucktcn Bi- 


bel - Verfion D. Mari. Lutheri , Niirn- 
berg , 1717. in 4to. p. 48. de croit, 
,qu’ elle cft une Copie de celle que 
Hum Lufft avoir imprimée à Wit: cu- 
be rg, 1 534. in Fol. Mr. v. &r/f»eftd’un 
(entiment contraire : & prouve que cela 
n’ cft pas pollàblc. Ce n’cft pas la première 
Edition de la Bible Alcmandc imprimée 
chez Henri Stayncr. Il avoir déjà mis au 
jour le Nouveau Tcftament en 1527. in 
Fol. Mr. Krnch a cité cette Edition dans le 
Catalogue des Livres Sacrés dcMad.iaDn- 
chcfic Douairière de Br. Lun. p. 9 1 . „ Das 
,, nciiw Tcftament rcchtgriintlichtcutlcht, 
„ mit (choncn Vorreden - - • Anzcygung. 
,, Ccdruckt zu Augfpurg durch Hainrlch 
„ Si. y, ter. lin Jar. M. D. XXVII. in 
» Fol. „ 

Mr. Dure en confêrvc une (cconde 
Edition , intitulée : ,, Das Nciivrc Tcfta- 
„ ment , Redit gtüntlich teutfeht. Mit 
,, fehonen vorreden vnnd der Schvrcre- 
„ ften orteren kurtz abergiit, aulslegung. 
„ Vnd Rcgiftcr , vro man die Epiftclcn vn 
„ Evangclion des gantzen jars in difem 
„ Teftamcnt finden foll. Dartzii der 
„ vfslendigen veôttter anff vnlèr tciitfch 
„ anzaj^ung. Gcdruekt zii Augfpurg 
„ durch Hainricb Stayner. Im JarM.D. 
„ XXviij. in Fol.,, 

Je ne faurois dite fi le dit Stayner a 
aufii imprimé le Vieux Teftamcnt pour 
acompagner ces Editions; mais je puis 
annoncer ici avec certitude une Edition de 
toute la Bible de Stayner , qui doit être 
Aaa lier. 
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très -rave , puis qu’elle a échapc aux re- 
cherches de tous les •Auteurs qui otu écrit 
lut les diverfes Editions de la Bible. 

Elle cil ici chez Mr. Dure , en deux 
Volt, in Fol. Elle cil divilcc en 5. parties, 
première contient le Pcnratcitquc 8 i cil 
intitulée: „ Das Alite Telia ment Dclitfch 
Gcdruckt zii Auglpurg dutch Heinrieb 
„ Statuer. M. D.XX 1 X. ( 1 519.) Feuil- 
lets C X X X I X. Sans la Préface de Mail. 
Luther. La féconde commence par le Li- 
vre de Jofué & finit par celui de M . hernie. 
Elle porte le Titre fitivant: „ Das Ander 
„ teil des Altcn Tdlaments. MDXXIX. 
„ Ht à la Jin: Getruckt zuAugfpurg durch 
„ Heinrieb Stetner, nach der gebutt Cbri- 
, t Jli vnfêrs HeiLmds M. D.XXIX. aufif 
„ den X IX. tag Julii. Feuillets CLXXVL 
La troiüéme partie, qui comprend IcsHa- 
giographes , a Ion Titre leparé comme 
les autres. „ Das Dritte Tcyl des Altcn 
„ Tcllamcnrs Der Pfaltcr von newem 
„ Durch D. Martin Luther geender vnnd 
„ gcbcllcrt. (Solchs zcygcn an dife fler- 
„ nen * * wo lÿkommen) M. D.XXIX. 
Et à la fin : ,, Gcdruckt zii Augspurg durch 
„ Heinrieb Stayner , Am. 24. tag des A- 
„ prilcn , Nach Cbtijli geburtt: M. D. 
„XXIX. fi 529; Feuillets LXXJiVIII.,, 

La quatrième partie, commence le fé- 
cond Volume: & contient les Prophètes, 
comme on le verra parle Titre fitivant: 
,, Die Propheten aile Tciitlch D. Mare. 
r hitb. zü Wittemberg M. D. X X X 1 1 . 
„ lit à la jin : Ende des Propheten Malca- 
n chia. Vnd Eude des Altcn TeUaments. 


na 

,, Gcdtuckt inn der Kaylcrlichcn Stat Aug- 
,, (purg, durch Heyttrichen Steyner , and 
„ den x v i j. tag May. Im M. D.X X XI l. 
„ft$32 .) Feuillets CLXVIII. „ La 
dernière partie renferme le Nouveau Te* 
dament , avec le Titre qui fuit: „ Das 
,, New Tedament, Recht grûtlich tcutlchr. 
„ Mit fehonen vorredé vn der (chwe- 
» reden orttern kurtz , aber güt auls- 
„ Icgtmg , Un Regider, wo man die 
„ Epilteln vîi Evangelion des gantzen Jars 
„ in dilèm Tedament finden loll. Dar- 
,, zü der aulslcndigc wôrter auff vniêr an- 
„ tzaygung. Gcdruckt zii Auglpurg durch 
,, Heynrieh Steyner, Im Jar. M.D.XXXI, 
» ( 1 53 '•) > n i'oL „ Feuillets CLXXXII. 

Le partage des trois témoins celcdcs ne 
fe trouve pas dans cette Edition, ni dans 
celle de 152 R. Elle n'a point encore de 
vetfets. Les Chapitres y font divifes en 
certains articles, qui font marqués avec 
les lettres de l’Alphabet, cnlbrtcqiic l’on 
peut y faire des renvois. Les Lettres ini- 
tiales de chaque Livre y (ont gravées en 
bois : il y a quelques figures répandues 
dans Je corps de l’Ouvrage. Elles ont 
été multipliées dans l’Apocalipfc. 

Je n’ai trouve perlonne jusqu' ici, qui 
ait caraélerifé cette Edition. Elle s'éloi- 
gne quelquefois de la Vcrlion de Luther : 
& s’acotdc avec celle de Wormsde 1 529. 
J’en donnerai un exemple. Galat. III. 1 t. 
12. Luther a traduit, (Edit.de Witten- 
berg 1 $22. in Fol.) „ Die weyl den durchs 
,, gel.tz nicmand recbtfertiget wirt fur 
„ Got, lo iils oifiubar, das der gcrechte 
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„ !»»«'/ feyvs ghubctii klcn , Das gcfctz abcr 
„ ijhiicht des gltubcnu fondern dermeuich 
„ der es chut, wirt d<i Jurcli leben. >, 

L’Edition d’Augsbourg a change ce 
pafiàgc delà manière fuivamc: „ Dicweyl 
„ den durchs geliez nicmanc rechtfertig 
„ wirt voc Cote, fo ifts oftenbar, dns de t 
„ gcrccht klcn \virt durci) den glaulcn. 
„ Das geliez abcr ijl vit glaulc , londern 
„ der menfeh der es chut, wirt dadurch 
,, leben. 

Voici le même paflâge félon la Verfion 
de Zurich, de félon celle de Worms, qui 
s’acordent parfaitement en ccc endroit, 
p Dicweyl dan durchs gclàtzs nicmants 
„ front gemacht wirt vor Gott, fo ilt of- 
„ fenbar das der gcrccht A leben lw»7 dureb 
„ den glauben. Das gelâtz abcr tjl vit 
„gluub, fonder dc-r menfeh der es tlnit 
„ wirdt dadurch lacbcnn... 

Si l’on fait la comparaifon de ces di- 
vcrlls Verlions, on verra, que le Tra- 
dudeur d’ Augsbonrg a imité celui de 
Worms: qu’il ne s’ cil ataché fer vilement 
à aucun maître, qu’il a combiné divcrlês 
verlions: de qu’il en a pris ce qui lui fem- 
bloit le meilleur. C’eft ainli qu’il a pris 
de la Verfion de Luther le mot de rcckl- 
fertig, au lieu de front , qui le trouve 
dans la Verfion de Zurich. Au contraire 
il a abandonné deux phrafes de Luther , de 
a mis en leur place celles de la Tradudtion 
de Zurich ou de Worms. 

Il y a cctre difércnce entre ces deux 
Editions libres, que dans celle-ci, c’cfi: 
la Verfion de Luther qui prédomine: de 
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Gedriickec tho Mag- 
cleborch 

dans celle dèWorms, c’efl celle de Zu- 
rich. v. Job. Diecmanns Tcutlche Schrif- 
ten, Stade, 1709. in qto. P. II. p. 100. 
de Prcullifchc Zchcndcn, Vol. II. p. 79. 
& fuiv. 

Madame la Duchcllc de Br. Lun. con- 
lervc encore une Edition de cette Bible peu 
connue, qui cft cotée dans le Catalogue 
de fes Bibles, p, 99. „ Biblia beyder ait 
,, und Ncuen Telia meurs Teutfeh getruckt 
„ zu Augfpurg durch Heynrtcb Steyncr 
,, M. D. XXXIII. Et à h fin : Gcdruckt 
„ und vollendct, in der keydrlichcn und 
„ des Rcichs llatt Augfpurg durch Heyn- 
„ rich Steyncr , im Jar nach der Geburt 
„ Cbrifti M. D. XXXÏIII. (1534-) in Fol., 

On trouve dans le même Catalogue 
p. ioî. une nouvelle Edition du N. Tc- 
ftament intitulée: „ Dis New Teftament 
„ D. Mu t. Luth. M. D. XXXIX. Et à la 
„fiu : Gcdruckt und vollendct, in der 
„ Kaydrlichcn Statt Augfpurg , durch 
„ liant ich Steyncr. am VII. Mart. Anno 
„ M. D. XXXIX. ( 1 539d in Fol. „ 

Mr. Rcimtnamt pofledoir une Edition 
delà Bible entière de cette année, in 4to. 
cotée dans fon Catalogus Bibliothccae 
Thcologicae Syfiematico - Criticus, T. I. 
p. 22 5. où elle cfl indiquée en ces termes: 
» Biblia D. Martini Luther i Gcrmanica. 
„ Augfpurg 1539. Apud Hcnricum Stei- 
„ ner. In Médian Quarto. Editio rara> 
,, quac mirum quantum abit ab hodiernis 
„ noftris editionibus , in prolcgomenis, 
,, Scholiis, & Interprctationc ipfa. „ 
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deborch dorcli, Michael Lotter. M. D. XXXVI. (1536.) in Fol. 
Voll. II. Avec Figg. Edition fort-rare. (65 ) 

Alt 


Comme cette Edition a fnivi celle de 
1535. que Mr. v. St chu a décrite I. c. Si 
qu’elle cil encore tres-diférenre des Edi- 
tions corrigées de Luther: il cil à croire 
qu'elles ne s'éloignent pas beaucoup de 
celle de 1529.- >532. dont je viens de 
parler. 

(65 ) Catalogus Bibliothecae Rcim- 
mannianac Generalis, Hildelîae, r74t. 
in 8vo. p. 4 S- Vogt Catal. Libror. rarior. 
p. tu. 

Je n’ai pu trouver de cette Bible que 
l'ancien Teftanicnt, qui cil ici chez Mr. 
Duir. Il cft divifé en cinq parties. La 
première, qui contient les cinq Livres de 
A'hife , ne peut pas être lèparéc de la Ic- 
condc. qui commence fol.CXl V. vcrlo, par 
le Livre de je fut. Si liuic fol. CCLXVI. 
par le Livre ü'tfhr. 

La troifiéme partie eft ornée du Titre 
luivant: „ Dat Driiddc deel des Oldcn 
». Te llanicnts mit vlitc gccotrigcrt. Dat 
,, Regiller auer de Coke déliés deels 
„ i.Hiob. ii. Pfâltcr. tii. Spriich Salomo- 
„ nit. Prouerbtorum. iiii. l’redigcr Salo- 
,, nirmi.. Ecclcliaflcs. v. Hogc ledt Sdh- 
„ tiioiiu. Canticû canticurû. vj. Ifai a. vij. 
,, Jcremia. viij. kftkicL ix. DanuL Twdti 
„ klcinc Propheten mit nan en. i. Hofca. 
„ ii. JW. iij. /mot. iiij. Abdia. v. Joua. 

vj. Mitba. vij. S'ahan. viij. llabacuk. 
>, ix. Zcphuia. x. Haggau xj. Sachaiia. 
„ xii. AL Lchtd. „ 


Quoique ce Titre annonce que la troi- 
fiéme partie contient tous ces Livres, clic 
ne renferme que les Hagiographcs , com- 
mentant par Job, Si Imillant par le Can- 
tique des Cantiques. Feuillets LXXXVIII. 
Après quoi vient la quatrième partie, qui 
comprend tous les Prophètes: & porte le 
Titre luivant: „ De Propheten aile Dii- 
„ defeh. Mdrt. Luth. Gcdtiicket tho Mag- 
„ dcborch , dorch Michael Louer. M. D. 
„XXXVI.„ Feuillets CCXVI. Enfin 
vient la cinquième partie, intitulée: „ De 
„ Boke M clkcre men in der Htbrcilchcn 
„ Bibeln nicht finder, vndc von den oldcn 
„ Vceders tho der hiliigen Scbrifft nicht 
„gcrektnt, funder Apocryphi gcuômet. 
„ werden. {.Judith. ii.Dc \eyfsheit.Xt/o»i0- 
„ « il. iii. 'labial. iiij. JcfutSyrack. v. Haruch. 
,. vj. Dat Erlle bock van den Mathabeyern. 
„ vij. Dat Ander Bock von den Macha- 
„ beyern. viij. Etlikc lliicke van Eli hcr 
,, ix. Etlikc fliicke L'ainc/u. Fcuill.CCXVII. 
„ CCLXXVII.,, 

Cette Bible fuit exactement la divifion 
de celle de Ltibec de 1 534. aulli n'en ell 
elle qu’une Copie furtive, que Michel Lot- 
thi r fit , après qu il eut quité Wittcmberg, 
& qu'il le fût établi à Magdebourg. Et 
comme clic contenoit les Préfaces de Lu- 
ther Si de Eu&cnhditu, il y avoit à crain- 
dre pour liant ! uft que le public ne la re- 
çût, comme fi elle avoit été imprimée 
lotis les aufpices de ccs Réformateurs, Si 
avec leur aprobationj Ç’ell pourquoi le 
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Alt und Neu Teftnment, nach dem Text in <Jer heiJigen 
Kirchen gebraueht, durch Ductor Johann Eckcn , mit Fleils, ïiuf 

hoch- 


dit H uns 1 ujft imprimeur ordinaire des Bi- 
bles AcLutbi r, craignant le dommage que 
ccttc Edition lui pourrait atirer : & iù tant 
pas ami de Mtchcl I. attiser , Huns 1 ttfl d:r- 
je, fit d’abord imprimer une Bible en Bas- 
Saxon, qu'il finit à Wietemberg, au mois 
d’Aoûr i 54 t. v. Jo. Ah ii h. Eiufjt Hifto- 
rilche N.ichricht von der erden in Wit- 
tenberg zuf.immcn gcdruckun vcrdcutlch- 
ten Bibcl Lut bai , Altona, 1734.111410. 
p. 74 - 

Mr. Reimtnann parle de nôtre Edition, 
dans (on Catalogus Syllcmatico - Criticus 
Bibliothecac Rcinimannianac Theologi- 
cac, P. I. p.îia. où il remarque, que le 
P. Le Long ne l’a pas connue: & quelle 
dif erc en pluficurs endroits des Va lions de 
nôtre Siècle. 

Si Mr. Reimtnann avoir ouvert la Bi- 
bliothcca Sacra Jae. I e Long , Parifiis 
1 723. in Fol. il y auroit trouvé nôtre Edi- 
tion, p. 398' Col.î. 

Au relie il allure avec railbn , qu’ elle 
difére des Bibles d’aujourdluri. Il en 
donne deux Exemples. Gen. XU. 43. où 
elle fuit l’Edition de Lubec 1534. in Fol. 
en ces termes: „ vndc lcth vor cm vthro- 
„ peu , Jdt me de kne vor cm bôgen jehol- 
} , de , alfeden he gefettet badde aucrdat 
„ gantz Egypten landr. ,, Itcm.Genef IV. 1 . 
où elle fuit aulli l’Edition de Lubec, en 
ces mots: ,, Vndc Allant hedeep lÿne 
„ frouwc data , vndc le v/art fsvanger , 
„ vndc tccldc K uni vn Inr.ick, Ick hebbe 
,, gckrcgcn dm ma» des Hcren. 


J’y ajourerai Gcncf III. 1 3. ,, Vndc 
„ ick wil vientlchop (ctten tvoillclien dy 
„ vndc der frouvt en, vndc tvcillchcn dy- 
,, nem fade vndc crcm fade, dat lulue 
v. fclial dyden kop tlio treden, vndc du 
„ werll une ir.11 de verfen tytcti. „ 

Mr. Remnnanti recommande particu- 
lic renient ccttc Edition, dans Ion Catal. 
Bibliotli. Tbeol. P. 11 . p. r 1 39. „ Ncc in 
,, pollremis liahcnda eft liaec ( Euitio ) 
„ Magdcburgcnlis in f. 1536. exeufa 1. 
„ Quia praefationes quasdam B. I ulheri 
>, comprchcndit, in aliis Editionibus non 
„ obvias. Qrialcs liint duaeApologcticac 
„ Plaltcrio pracmiflàc, ex quibus ultima 
„ «53 t. in fcllo Paschatos à Luthero exa- 
„ rata, ncc in Tomis ciusdem , née in aliis 
„ Plaltcrii Editionibus fe conlpiciendam lï- 
„ llir, utut praccactcris ledfulit digniilima. 
„ Nili forte in ca Plaltcrii Editionc lega- 
„ tur , quac 1531. in 8 v o. exeufa in Bi- 
„ bliotb.cca Guclplicrhytana latet, docen- 
„te Hnnumno (xnrinçm in Epill.Gratulat. 
„ ad Ducem Auguftum. p. 72. (a.) Quia 
„ practer Icholia / ugcnhagti , & argumen- 
,, ta Plalmorum compledlitur , a l> codent 
,. elucubrara, quac in aliis Editionibus exu- 
„ lant. (3.) Quia quac in pracccdcntihus 
„ editionibus minus commode cxprcllà, 
„ in bac finit emendata. ,, 

Si Mr. Reimtnann avoir conféré nôtre 
Edition avec celle de Lubec de 1534. il 
anroic vu, que ce qu il dit ici de nôtre 
Edition, convient proprement à celle-là, 
dont la nôtre n cil qu’une Copie. 
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hochteiufdi vcrdolmetfch. MDXXXV 1 I. Et à la fin: Süligk- 
Jich gccnd diirch Gorg Krapten Huchfierers uon IngoÜtac koüen 
und ueriegung, (1537.) in Fol. Edition fort-rare. (66) 

lit- 


(66) Guftavi Gcorgii Zeltncri Dif- 
(êrtatio de novis Bibliorum Verfionibus 
Gcrmanicis non temerc vulgandis. Alt- 
dorlii, 1707. in qto. p. 6. Lcipziger 
Gelchrtc Zcitongcn , i 736. p. 2 5 i. Vogt 
Catal. Libror. nriorum. p. 1 o 6. 

C’eft ici la première Edition de la Tra- 
duction Alcmandc de Jean Eckiitl. Elle 
a etc réimprimée diverlcs fois, lavoir 
1330. 133S. 1 602. t6it. & 1630. 
comme Mr. Zeltncr nous l'aprcnd, dans 
fa Dillcrtat. Tlicol. de nouis verfionibus 
Bibl. Germanicis non temcrc vulgandis. 
Edit, altéra, Altdoriii in 4M. p. 1 1 3. 
Le P. Le t-ong en fait mention dans la Ri- 
bliotbeca Sacra, T. I. p- 379. où il confir- 
me la vetitédeces Editions: & y en ajoute 
une autre de 1 333. Et comme il de ter- 
mine le lieu de leur iropreflion, de le 
format: je le copierai ici de mot à mot. 
Apres avoir parle de l’Edition de 133”. 
il v ajoute: ..Eadem, in fol. Ingolfiadii, 
,, apud Weijfeuboïioi 1 5 50. 1553.., 

„ Eadem ob authore recognita, 3 : e- 
^ dira ftudio Erafmi Wr.lpbii CanoniciAu- 
, guftani, in folio. Ibidem 1358* 

Eadem ad Vulgaram Editionis Sixti- 
„ nac rcccnfita per Jiibiam Hentjebehum 
,, Ord. Min. in fol. Ingolfiadii, Elue Mit- 
,,/er 1 602. Coloniac , Ilernardi llo/ter 
„ 1611. Ingolfiadii 1630. „ 


Nonobfianr toutes ces Editions, il y a 
peu de petionnes , qui ptiiflcnt le vanter , 
d'avoir vu la Bible d ’Eekiui: comme on 
le prouve dans les Niirzliche und auicr’e- 
lenc Arbeiten der Gclehrten im Reich, 
I’. V. Nurnberg, 1733. in 8 v o. p. 378. 
où l’on en fait la Defeription. 

Voici le témoignage que Jean Edita 
rend à l’ Ecriture iaime. ,, Die Bibcl hait 
„ in ihr das Glâtz Cottes , den Willen 
M Cottes , die Gebott Gottes, das ift di 
jjSpciil der Sccl, cin Regel Gottgcfalli- 
it ges Leben, ain Aufrichtung des Gaifis, 
cin 'KVgsrciler zu ewiger Saligkeit vud 
verfiidt cndlich alla, das der Mcnlch 
glaubcn, bofien, und lieben (oll, und 
ilir gailllich vetfiandt macht uns 1c- 
„ bendig. „ 

Il a dédié cet ouvrage à Matthieu Car- 
dinal Evêque de S. Alban, 3 c Archevêque 
de S.ltzbourg: & déclare dans fon Epitre 
Dcdic.itoirc, qu’il a entrepris cette Ver- 
lion , à la rcquifirion des deux frères Gu il- 
hume Si Louis , Comtes Palatins Se Ducs 
de Bavière. Ilyconfcflc, que la Tradu- 
ction du Vieux Teftament lui a coûté 
beaucoup de peine: qu’il s’efi particulié- 
rement lcrvi de la Bible de Complote Si 
de celle d’Anvers, qu’il a tire peu d’a- 
vantage des anciennes Traductions impri- 
mées.! Augsbourg 3 c à Nuremberg, 3 c qu’ il 
y a remarqué en pa liant plus de 3000. 
fautes. Pour le Nouveau Teftament, il 
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B /bel Teütfch Der vrfprünglichcn lîcbrcilihcn vnd Grie- 
chifchen vvarheyc nnch, auffs treihvlicheft verdolmctlchct. Dnrzii 
fine! yerzund koiïien en Ichon vnd volkoibcn Regifler oder Zev- 
ger liber die gantzen Bibel. Die jarzal vnd riiehnung der zeycen 
von Adamcn bifl'an Chriftum , mite lampe gcw ülièn Concordai! - 
tzen, Argumcnccn vnd Zalen. Gcdruck zfi Ziirich bey Chri- 
ftoffel Frofchouer , irn Jar aïs man zalc M. D. XXX VIII. Et à 
la fin: Getruckt zii Ziirich bey Cbriftoffel Frofchouer, vnd vollen- 
dec am anderen tag des Herbflmonats, im Jar M. D XXX VIII. 
( 1538O in 4to. P. I Feuillets CCCI. P. U. Feuillets CCLXXXVI. 
Edition fort ■ rare. ( 67 ) 

Bi- 


a foivi la Verfion à’Evifer, qu’il n’a fait 
que retoucher, en changeant quelques 
mots, qui ne font pas ufités en Alcmngne, 
& en paiTànt l’éponge (ûr les guenilles qu’ 
Emfer avoit empruntées d 'trame. 

Afin que mon Lcélcur paillé juger en 
quelque façon du fille de cette Vcrlion , je 
rranferirai ici le commencement de la Gc- 
néfe. ,, Im anfang hat Gott gclcbaffen 
„ himel und crd : nnd die erd war eitcl 
,, und Jar: und die finfternis vas auf dem 
„ angcficht der tiefe: und c'cr gaiflGottcs 
„ fchvebr auf den wallcrn. „ 

(67) Bibliotheca Anonymiana, 
Noribergae, 1 738. in gvo. p. 77. 

Mr. Büncmann confèrvc cette Edition. 
C’eft une Copie de celle de l’an 1536. in 
Fol. que j’ai décrire ci-defiùs, p. 3 ç 8- 3 Ç9- 
Mêmes pièces liminaires , même ordre des 
Livres Canoniques & Apocriphcs .• même 
divifion en deux parties principales, dont 
la première finit fol. CCCI. & la féconde 
porte le Titre fùivant. „ Das annder tcyl 


,, défi Alton Tcflamcts mit fampt dem 
,, Neiiwcn. Gctlruckt zii Zurich bey 
„ Cbrifloffel Frcfe botter. „ Feuillets CC- 
L XX X VI. „ 

Cette Edition fuit allez exadement cel- 
le de l'an 1536. pour le texte; maison 
y a change les Sommaires des Chapitres 
du Nouveau Teflamcnt , cnlortc qu’ils 
donnent une idée plus complette des véri- 
tés qui y (tint contenues. 

Le P. Le Long indique une autre Edition 
de Pan >538. qui c(t in 8 vo - Elles fu- 
rent (tiivics en 1 539. d’une belle Edition 
in Fol. dont on trouvera la fécondé partie 
dans nôtre Bibliothèque Roialc , qui ré- 
pond à la féconde partie de l’Edition de 
I 536. que |'ai décrire ci-ddlùs. N. Ç9- p. 
358. Elle porte le Titre liiivanr: „ Das 
„ auder teyi defs Alton Teflaments mit 
„ lâmptdcmNciiveen. Et à la fin: Gcdruckt 
„ zii Zurich bey Cbrifiojjet Frtfebouer , vnd 
„ vollcndct am fechfîen rag des Merrzens, 
„ Im j.ir M. D. XXXIX. ( 1 S39.) in Fol. „ 
Feuillets CCCXUI. 
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On a confervé dam cette Edition les 
fommaires de celle de l'an 153'». nuis 
on y a fait des changement conlidérablcs 
dans la verfion du Texte. P. ex. Rom. III. 
2g. (lion l'Edition de 1 536. „ Sohiltond 
„ sj ir nun das der menfeh frorâ gcmacht 
„ vrerde on ziithün der werckü des gfa- 
„ tzes, allcin dürch den glaubcn. „ Voici 
comment on l'a corrigé dans l’Edition de 
1539. ,, So bclchliitlcnd srir nun das der 
,, mcnlch gcrccht gcmachct vrerde on die 
,, Ntxrck des gclatzes durcli den glaubcn. „ 
Les figures de l'Apocaliplè répondent à 
celles de 1 5 3(1. c'cft pourquoi on y trou- 
vera la betc & la grande paillarde avec leur 
triple couronne, Apoc. XI. XVI. & XVII. 
Jo.Ht iif. Hottinger n’a pas connu cette Edi- 
tion 3 mais il met cil là place une autre 
Edition de 1 540. in Fol. Peut-être y a- 
t-il quelques Exemplaires qui portent 
cette date: (ur tout puisque le P. Le Uw£ 
met cette Edition à 1539.- 1340. Il 
y ajoute une Edition de 1 340. in 410. 
Item 1 5 4 3. in Fol. Si in 410. que Jo. Unir. 
Ihttmjcr a ornilcs dans (ôn Bibliothecaruis 
Quadripartite p. 154. Mr. Brucker a 
fait une ample Dtlcription de ccttc Edi- 
tion in Fol. dans les Bcytiagc zur Criti- 
lil-.cn Hiftoric der Deutfchcn Spracbc, 
P. XVII. p.3 r. 

Mr. Rcimmann a parle d’une Edition 
de 1 548. in 410. dans fon Catal. BiLlioth. 
Tlieol. T. I. p. 226. Si y fait la remarque 
fuivante: Et fi qnam ob cauiàm habenda 
„ cil in pretio, haec cil cumprimis, quod 
, Apoc. II. 1 7. in ca Lapiân l'bikfapbici 


,, dilerté fit mentio, fcilicct! „ Elle cil 
aulli cotée dans la Cibliotheca Anonymia- 
na, Norib. 1738. in gvo. p. 77. où l'on 
remarque en meme icms qu elle eft rare. 
J. H. Hottinger ne dit rien de cette Edi- 
tion 3 mais ii en cite une autre de la meme 
année in Fol. 

Mr. Lwhwann en pollède une Edition 
que J. H. Hotliiigcr , Otiiiu , Boerncr Si 
Le Long n'ont pas connue. Elle porte le 

Titre luivant: ,, Die gantze Bibel , das iR 
,, aile bûcher alts vnd nciiws Teftaments, 

„ den vrfpriinglichcu Sprachcn nacb,an(f$ 
«aller trcüulicbcft vcrtcütlcht. Darzii 
,, find yctzuud kommen cin fehon vnd 
,, volkomcn Regifter oder Zcygcriibcrdie 
,, gantzen Bibel. Die jarzal vnd rachnung 
„ Uer zcyten von Altm bis an Coi iflum , 
„ mit fampt gwüllcn Concordanrzcn , Ar- 
„ gumenten , Zilcn vnd Figurcn. Gc- 
,, druckt zü Zurich bey Chrijlojfel Fro- 
„ j'choucY t im Jar alsmanzalt M. D. L I. 
»(>;$■') in Fol.,, 

C’eft une Copie de l’Edition de 1339. 
C’eft pourquoi aulli Frof bouer y a contcr- 
vé I Avis au Ledeur, tel qu’ il F avoir mis à 
la tête de ccttc Edition là: Si comme il y 
donne une idée des corrcéfions qu’on y a 
faites, j’en tranlcrirai ici un morceau, qui 
mérite d’éue rendu pltiscommun. « Wus 
,, grollen flyfl', raüy vnd arbeit angcNvcndt 
„ habind, beyde die gelcerten, frommen 
« vô gctrbVen dicner defs Gôttlicbê vrorts 
„ hie zu Ziiricb, dz die gantz Bibel, neiiw 
„ vnd alten Teftamcnt grundtlicb vnd ci- 
„ gcntlich vettütfcht, vn auch 't ic, das 

die 
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Mart. Luth. Wittemberg. Bcgnadet mit Kürfïirftl icher zu Sachlen 
Freihcic. Gedruckt durcli Hans Luff't. M. D. XL. ( 1 540.) ia Fol. 
Avec Figg. Edition rare. (68) 

Bi- 

„ die fclbig ordcntlich vnd vol getrnckt „ die am baftcn vrteilcn vnd crkennen 
nVlilde , ift vns onnot hochzcriimcn, „ mogcnd, die der ! Iebr.iiii.lien fprach 
,, dicwcyl vii aile (b lÿ gclàfcn vnd durch- * undcrrichi (înd , vie offt ein cinigcr (en- 
„ fahen , (biches gcnugfam erfaren ha- » tenez in vilerley vag gezogen vh inter- 
„ bend. Vicl met aber hotfich , fdllinds „ pccciett mag werden, vir habend vns 
„ etfaren vnd preyfen aile , zu denen difs „ des cinfaltigen fchlachrcn vnd natürli- 
„ vnfcr yetz vis geend verck kommen „ chen (inns den mcrteyl gcbaltcn. „ 
„vrirt: dann nit nun allw das yhenig, fo Cette Bible eft Jiviféc en deux par- 
odie vordrigen Biblicn inuhalteJ > auch ties, dont la première contient le Penta- 
„ in difer Vetgriffen ift, lond’ ailes (b nach tcilqac ,. les Livres Hiftoriqucs & les Apo- 
* mais dort mangel vas, hirin trüvhch cr j p | ies . Feuillets CCCX XXI V. La (ê- 

„ erfctzt ift vh crftattct. Dan vir yetz- condc porte le Titre fuivant: „ Das anter 

« '«al oft ein nüws durch die gelcctren „ , cj | des A lten Jcftamems , mit fampt 

« der Hcbrailchcn fpraach mirgroflcrmüy >( dem Nciivcn. „ Elle commence par le 
„ vnd koften , Jeu Tiitlchci» text gegen Livrc de > & par |*Apocalip(c, 
,, dem Hcbrailchcn buchftaben, vonvort dont les figures répondent à celles des E- 

,, zu vort gchaltê , vnd lo vil miiglich, dirions que j ai dé/a décrites. A la lin on 

„ vcrglycht habend, defshalb das Tütl'ch ij t CCI{C (buliription : „Gctruckt zii Zü- 
„ yetz dem Hebraifchcn vil nàhcr dann ^ rych g cy cïmjhjfcl Frofcbottcr , Im jar 
„ vor yc , vordenift, dz wirverhoflend, <a jj man z .,| t ll1c |, der geburt Cbrtfti 
», (olchc vnfer arbeit folle von keincm der m. D. L 1 . „ Feuillets C C C X V. Je par- 
,, Hcbrailchcn fpraach , verftendig, gc- jerai encore de quelques Editions de cette 

„ fcholtcn, funder angenommen vnd gc- Bible fous l’année i 560. comme je l'ai 
„ lobt werden. Vff das bittend vir den déjà fait (bus l’année 1530. 

„ Chriftlichcn Lafcr das cr lich nüt irren 

„ laife, auch vns nit verarge , focrin di- (Ag) Guft. Gcorg Zeltners Hiftorie 

„ fem druckt yetz im 39. vnd 40. vflgan- der Bibel - Ver lion Lutheri, 1717. in 4to. 
,, gen, auch in kiinftrigcm einaudreerkla- p. 49. Jac. Frid. Rcimmanni Catal. Bi- 
„rung, vorred oder cynlcytung indiehei- blioth. Theologicae Syftematico - Criticus, 
y, lige Bibel, auch im text an vil orten Hildeliac, 1731. in gvo. IM. p. an. 

,, gantze lententz verbellèrt finden wirt, Jo. Mclchior. KrafFts Hiftorifche Nach- 

„ Dann (olchs nit frafenlich, funder mit richt von der 1534- bey Hans Lufft gc- 

„ giiter vorbettachtung vnd flcyflïgcm er- drucktcn Bibel D. M. Lutheri, Altona, 

„ vagen beider Iprachcn gfehehenift, fo 1734. in 410. p. 71. 
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Mr. Rcimmann n' avoir que la moitié 
de cette Edition. Elle eft toute entière 
daits la Bibliothèque de Mr. litn e. Elle 
porte en tête le Privilège de Jean Frédéric 
Electeur de Saxe, de l’année i ç 3 4. La 

f ircniicrc partie contient le Pcnrarcuquc, 
es Livres Hiftoriques, & les I lagiogra- 
phes. Elle finit par cette foufetiprinn. „Gc- 
„ drückt zu 'N’ittcmbcrg, Dtlrch Haut 
„ Luflt. M. D. XL „ Feuillets CCCXXXL 
La féconde partie eft intitulée: ,, Die Pro- 
„ pheten aile Dcudlch. D. Mu J. I.ulb. Nv'it- 
„ temberg. M. D. XL „ Feuillets CXXV. 

La truifiéme panic porte le Titre fiii- 
vant: „ Apoctypha. Das litid Bûcher , 
„ fo der heiligen SchrifFt nicht glcich gc- 
„ haltcn, vnd doc h nützlich vnd gttt ztt- 
„ lelen find. D. Mal t. Luth. Wittemberg. 
„ M. D. XL. I. Judith. IL Sapientia. HL 
„ 'lotus. III I. Syraeh. V. liante h. VI. Mac- 
„ eateorum. VII. Stiicke in Ejlker. VIII. 
„ Stiicke in UanuL „ Feuillets LXXV 1 II. 

Enfin vient la quatrième partie, qui 
renferme le Nouveau Teftament, avec le 
Titre qui fuit : ,. Das Notre Teftament. 
„ D. Mar. luth. 'Nuremberg. M. D. XL. 
„ Lt à la fri: Gedrückt zu Wittemberg 
„ Durcit Haut Lufft. M D. XL. „ Fettil- 
„ lcrs CLI. 

Mr. Dtr.e confcrve attfli le fécond Vo- 
lume d'une Bible de «53g. & 1539. in 
Fol. 1 ! cft divife en trois parties, dont la 
première contient les Prophètes , avec 
le Titre fuivant: „ Die Propheten aile 
„ Dcudlch. D. Mar. Luth. Gedrückt zu 
„ Nv’irtcmbcrg durch Hans Lufft. M. D. 
„XXXVIII. „ Feuillets CLX IL 
La féconde partie renferme les Livres 
Apocriphcs, Si eft intitulée: „ Aptxrry- 
„ pha. Das lîud Bûcher: lodcrhciügcn 


„ SchrflTt nicht glcich gchaltcn , vnd doch 
,, niitzlich vn gué zu lelen find. D. Mart. 
„ Lutter. Wittemberg. M. D. XXXVIII. 
,, Lt à la fri: Gedrückt zu Wittemberg 
„ durch Hans Lufft. M. D. XXXIX. 
,, ( 1 $390 n Feuillets CL 

Le Nouveau Teftament porte le Titre 
fuivant : „ Das Ne wc Teftament. D. Mart. 
„l.utk. Wittemberg. D. M. XXXVIII. 
,.(1538.) Lt il la Jm: Gedrückt zu Wit- 
,, temberg durch Hans Lujjt. M. D. 
„XXX 1 X. (1539.) in Fol.,, Feuillets 
„ CXC Avec Figg. 

Mr. Ujfvnbaeb a coté cette Edition dans 
le Catalogue de là Bibliothèque , T. I. p. 8. 
N. 55. où il dit, qu’elle eli très- rare. 

Ces deux Editions le rcftcmblcnr pres- 
que en toutes choies. On y a changé la 
Préface du Nouveau Teftament que Lu- 
ther avoir mile à la tc-tc de l’Edition de 
M. D. XXII. in Fol. on en a retranché les 
deux premiers articles, auxquels on a fqb- 
ftitué un uouvel Exordc. Le D. Luther 
avoir rejette ij. II. de l’ancienne Edition, 
la divifion des Livres du N. Teftament en 
legales, bijlciiales, Prophetales , fr- 
pies.taics , Se le finilloit par cette conclu- 
fion: ., Alfo das mau gewils lêy, das nur 
„ ein Euangclion fêy, gleych M ie nur ein 
„ buch des ncM’en teftaments, vnd nur 
„ eyn glaub, vnd nur eyn Got, der do 
,, verhcyllèt. „ Il avoir répété cette pro- 
pofition, §. VIII. en ces termes: „ So 
,. fehen vryr nu, das nicht mehr, demi 
,, ein Euangclion ift, glcich wie nur eyn 
„ Chrijlus. », Mais comme un jour en- 
feigne l’autre jour, il trouvé à pro- 
pos de retrancher ces paroles de ces 
deux nouvelles Editions. - Aullî n’ y voit- 
• on 
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en plus l'Avis qu'il avoit joint à (à Pre- 
fice, avec cette Inicription particulière: 
„ Wilchs die rcchten vnd Edlillen bûcher 
„ des neven tcllaments find. ,, Il y don- 
nuit la préférence à 1 Evangile félon S. 
Juin, aux E; itres de S. l’uni, Se fur tout 
à FEpître aux Romains: il y ajoutoit la 
première Epitre de S. Pierre : Se concluent 
en ces termes: „ Somma, S.inCl Johannis 
„ Evaugeli vnd feync et fie Epillel, SanSb 
„ Paulus Epi fiel, funderlich die zu den 
„ Romern, Galatern, Ephefern, vnd Sandi 
„ Peurs crfle Epi fiel, das find die bûcher, 
„ die dyr O.njhtm zcyj»cn , vnnd ailes 1c- 
„ rciij das dyr zu villcn n tt vnnd felig 
„ ill, obdu Ichuti keyn ander bucli noch 
„ 1 ère nummer fehefi noch horift , Da- 
t , rumb ifl Sanél Jacobs Epillel cyn rcchte 
f llrocrn Epiflel gegen fie , den lie doeb 
„ keyn Eoligclilch art an yhr hat. „ 

Cela fait voir que le D. Luther n’ avoit 
pas home de le corriger, à inclure qu’il 
avançoit dans la conuoiflàncc de la vérité: 
Se d'adoucir fis premières expretlions, 
lorsqu’il s’étoit lai lié emporter au feu de 
l'on imagination, qui croit naturellement 
vive & pénétrante. 

J'en donnerai encore un Exemple, tire 
de la Préface de FEpître de S. Jaques, de 
l'Edition de 1Ç22. §. VI. „Summa, Er 
„ hat vollcn denen veren , die auff den 
„glaubcn, on werck lich verlicflcn , vnd 
„ ill der lâch mit geyft , verfland , vnd 
„ vorten zu fchvach gevclcn, vnd zu- 
„ reyflctdi fehrifft, vnd viddcrllehct da- 
„ mit Paulo vnd aller fehrifft, vils mit 
„ cefetz treyben aulsrichten, das die Apo- 
,, (tel mit reytzem zur licb aullrichtcn. 
» Dacumb vil ich yhn niche habeu ynu 


,, meyner Bibcl ynn der Zil der rcchten 
„ hcvbtbttchcr, vil aber damit nicmant 
,, veren, das er yhn fêtz vnd hche, vie es 
„yhn gclnflct, denn viel guter Ijiruch 
„ Ion fl drinnen find, Eyn man ill keyn 
„ man yh vcltlichcn lichen, vie folt 
„denndifer cyntzclcr, nur allcyn, vid- 
„ der Paulusn vnd aile ander Ichrifit gel- 
„ ten ? „ 

Voici comment il a changé cet article 
dans les Editions de 1538. Se 1540. 
„ Summa, Er hat voilen denen veren, 
„ die auff den glauben on verck lich ver- 
„ liellên , vnd ill der lichen zu (ctivach 
,, gcvclën. Wil es mit Gelctztrcibcn 

ausrichten, das die Apoltcl mit rcitzen 
„ zur Liebe ausrichten. Dartim kan ich 
„ in nicht vnter die rcchten Heubtbiieher 
„ fetzen. Wil aber da mit niemand vc- 
„ ren , das er in ictzc vnd hebe, vie es 
„ jn gcliillet, Denn viel gnrer Srrüchc 
„ loull darmne lînd. „ v. Mayer de Ver- 
lîonc Bibl. Luther! , p. 2 1. 24. 

Mr. Knoeb a indiqué une autre Edition 
de l’an 1539. dans le Catalogue des Li- 
vres iicrés de Madame la Duchctlc de Br. 
Lun. p. 102. en cts termes: „ Biblia: das 
„ ill : die gantzc heilige Schrifft dcüdlch. 
j, D. Mai t. Luther. Wirtemberg begnadet 
„ mit Kurfurlllicbcr zu Sachlen Freiheit. 
w Gcdruckt durch Haut Lufjt. D. M. 
„ XXXIX. (1339.) ill Fol. „ 

Mr. Krafft fait mention de ces deux 
Editions de l’année 1539. I. c. p. 70. 

Madame la Duchcflc pollcde nôtre Edi- 
tion de Witeemberg , chez Hasis Lufft 
1340. in Fol. cotée dans le Catal. des 
Livres facrés de fa Bibliothèque p. 1 02. 
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Biblia, das ift die gantze heilige SchrifTt, Deudfch, auffs 
new zugericht. D. Mart. Luth. Gedniekc zu Leipzig durch Nicola- 
uni Wolrab. M. D. XLI. (1541.) in Fol. Voll. 11. Avec Figg. Edi- 
tion rare. (69) 


Item, diverlcs parties de la Bible, impri- 
mées par le même en 1540. que Mr. 
Knoch a diftinguées de la manière fui- 
Vantc: „ Die Propheten aile deüdlch. D. 
n M. L. Wittcmb. M. D. XL. Das Ncv 
n Tcftament D. Mart. Luth. Wittemherg 
B M. D. XL durch Hans Lufft. in Fol. ,, 

Il y a ajouté cette petite ntStc: -, Hinter 
* dem N. T. ftchet zum crflcn mahl M. 
„ Gtcrg. Rot arts l oft - fation. „ 

„ Die Propheten. D. Mari. Luth. (Das 
„ titclblat und die erften 2. Ca pi tel im Je- 
„faia fchlen.J 

Ift die crfte Ausgabe der Propheten, 
,, worin D .lutktr mit eigencr Hand, offt 
„ eins oder mehr Wortc ausgeftrichen, 
-, und dabey an den Hand , tin ander 
„Wort, oder andern Pcriodum ange- 
„ (ètzet, wic es in den folgenden Nach- 
drucken alfo bclindlich. 

„ Apocrypha das ftnd Biichcr, ïo der 
„ H. Schriftr nicht glcich gehaltcn , und 
„ doch niitzlich und gut zu lelcn (înd , D. 
„ Mai t. ! ut k. Wittemberg. M. D. XL. Fol. 

,, Das newc Tcftainent D. Mart Luth. 
,, Wittemberg M. D. XL. ain Ende dcled. 
Fol. 

„ Des H. Ober- H.uibtmann v. Mant- 
y, berg Hochwohlgcb. h.tben diclcs kickjl 
„ rare Bibel • Stück, der FiirftL Biblio- 
„ thek ubcrlailën. ,, 


v. Jn. Mclch. Krafft s Hiftorilchc Nach- 
richt von dtr 1534. bey Haut Lufftcn 
gcdrucktcn vcrdcutlchten Bibel Luth ri, 
p. 7 i. 

( 69 ) Johann Diccmanns Teutlche 
Schriften , P. H. p. 3 1 . Joh. Chriftoph. 
Wendicri Diflcrtatio de variis raritatis Li- 
brorumimpreftbrumcauiîs, Jcnac, 1711. 
in 410. § X V. Bibliothccae Reimman- 
nianae Thcol. CataL Syftematico-Criticns, 
P. I. p. lia. Theophih Sinceri Analeda 
Litteratia , Nurnbcrg 1736. in $vo. p. 
83. Vogt Citai. Librot. rarior. p. 103. 

Si l’on s’en raportoit au témoignage de 
Mr. WttiJln I. c. on auroit fujet de croire , 
que cette Edition doit être très- rare, pu- 
isqu’il la met au nombre des Livres lu- 
primés: 8c cite Scciundcrffi Hiftoria Lu- 
theranifmi , L. 111 . Sed. 20. §. 77. p. 
253. au lieu de p. 2 5 3. Si vous conlultés 
Secktndorff \\ne dit rien de cette prétendue 
fî-prcllion. Ecoutons-le, pour nous forti- 
fier dans cette idée. „ Extat denique epi- 
„ ftola Lutberi ad Eledorem Sax. d. 8- Jul. 
«data, Rcg. O. fol. i6g. WWW. in 
„ qua queritur, quod Waürabiut typogra- 
„ phus Lipficnlîs , qui tôt contumeliolbs 
,, in Lutherum ejusque dodrinam Iibros 
5, vivo Georgio Duce, excuderat, jam e- 
,, tiam Bibhorum Luthcri magno cum Wit- 
„ tenbergenlium typographorum datnno 
„ moliatur. Quanquam autcm non inve- 

nerim 
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Eibîia : das ift, die gantze heiliVe Schrifîc : Dciidfch, auffs 
Neu zugcricht. D .Mart. Luth. Begnadet mit Kurfürttl. 7 . u Sachfen 

Frei- 

,, nerim , quid Ek&or rcfpor.derit, aut „ nehmen. Denn eben in dem obenec- 

„ apud Htnricum Duccm eftecerit, locitltl „ dachtcn 1 539. Jnhr, da Aïe. U'olrnb (ich 

„ ramen habuifle monitum Lutta i conji- „ des Nachdrucks cingenmachtig unter- 

„ cio, cjuia codcm anno'&ïttcnbcrgacno- ,, ta lige 11 , Lutta us fehon einen Anfang 

„ vam & inligncm Bibliorun» Gcrmanico „ gnnachr , und nach und nach gegen 

„ rum edirionem in charta majori , quam „ 1541. vo |cner, nach crlangterOber- 

w medianam votant, adornatam cflê con- „ hcrrlicher VergônITigung, fertig xror- 

,, Hat. ,, , den , mit allcm Flcid continuirct, bis 

Scckatdorff confeffe qu' il ne fait pas ce » n1an damit auch zu ei,lcm ncilcn Druck 

que l'Eliâcur répondit i Luther. Il con- » gclchrirtcn. „ 

jcchire à la vérité, que fa requête peut Nelémble-t- il pas, que Luther n ait 
avoir eu quelques fuites; mais cetre con- entrepris (a revifion, que par jaloulie, & 

jedhire n'eft qu'une conjcûurc, puisque P° ur tomber i Edition contrefaite 

Wolr.tb a non feulement achevé Ion im- dc ■ 11 Adroit être peu vcrlc dans 

prcflion ; mais qu’il a obtenu un Edit du 1 Hiltoire de la Verfion de Luther, pour le 

Prince, par lequel il croit ordonne à tou- Gifler emporter par un tel préjuge. Qu on 

tes les Eglifes d'en aehetter un Excm- examine la Traduction par degrés félon les 

plaire: comme Mr. Zehr.tr nous l’aprend, d 'verfes Editions qu rl a publiées depuis 

dans Ion Hiftoric der Bibcl - Verlion M. ^ an 'S 2 *- ) u * < l u a I an |S 4 Î- & I on 

Lutte ri p. 3 g. Notem. où il conjcélure verra, qu il n a jamais celle de faire des 

à Ion tour, que cette Edition a excité / «- Cor relions à cet Ouvrage , pour le con- 

ther à corriger là Verlion , & à la rendre dmrc a “ ,P Ius haut degré de perfection , 

plus parfaite.' „ Ja, \ras noch nu.hr , (dit- T 1 d ' ul * C,0I[ pullible. 

„ il ) und virlcicht am allcrmcrck'sürdig- Et puisque Luther lavoir dès le mois de 
„ lien, fo l'al'st fichs allcrdings antchcn. Juillet de l’année 1539. que ll'ohab con- 
„ als feye eben hicdurch der Ici. Luthaui trefaifoit Ion Edition de 1 534. pourquoi 
,, angerrieben xr orden , durch einc Cor- a - t • il fait réimprimer fa Bible en 

,, rcétion , wic mans nennte, oder Rc- 1 ^39. 1540. & en 1 54 1. in Fol. fins y 

„ vilion, die vorige Uberlêtnmg in eiuen ajouter nombre de Corrcéfions; & pour- 

„ bellercn Stand zu bringen oder zu le- quoi a t- il atendu une ttoilién e Edition 

„rzcn, und zu dcmEnde, initandern da- pour les publier, fi ce n’ cft qu'il avoir 

„zu erforderten bekandten Helfern und tout un autre but? Et quel but? Celui, 

„ Collegis , vie aus Matbcjio und andern fans doute, de ne pas fc précipiter, afin 

„ Zeugen bcuufst , hier und dar einc Ver- de donner une Edition avant là mort, qui 

„ beüe-iung in der Vcrànderung votzu- lervit de modèle pour l'avenir, au cas que 
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Freiheit. Gcdrückt zu Wittembcrg, dur ch Hans Lufft M. D. 
XL!. (1541.) in Fol. maj. Avec Figg. Voll. II. Edition- 
fort - rare. ( 70 ) 

Bi- 


Dieu vint à le retirer avant qu’ il la pût 
retoucher. J' en parlerai plus amplement 
dans la note lui vante. V. Juc. Le Long 
Bibliotheca Sacra , T. I. p. 384. 

(70) Jo. DiecmannsTcutlcheSchrif- 
ten, T. II. p. 31. Jac. Frid. Rcimman- 
ni Catal. Bibhoth. Tbeol. SyltcmaticoCri- 
ticus, T.I. p. 12. Leipziger GcIchrtcZci- 
tungen 1729. p. 102. 

Wolfgang Franziut parle de cette Edi- 
tion, dans Ton Tracta tus de Interprera- 
tionc S.icrarum Scripturarum. Witebcr- 
gae, 170g. in 4to. p.92. Il la met au 
delliis des autres Editions, comme la prin- 
cipale , que Luther a aprouvéc Si recom- 
mandée particuliérement, à caillé des cor- 
rections qu' il y avoit faites. Et pour le 
prouver il cite l’exhortation que Ijitbcr 
y a ajoutée, en ces termes: ,, Dcrhalbcn , 
„ ob jcmand dielè unfcrc neu gebcflèrtc 
„ Biblia fur lich (clbft, oder aufr cinc Li- 
„ berey begehrt zu haben , der fcy von 
,, mir hicrmit tretilich gevearnet, das cr 
„ zulchc, was und vo cr kaultc, uud 
„ llch annehme uni diclén Druck , der hie 
„di(s 1 541. Jahrs ilt ausgangen. Demi 
„ ich gcdcnckc uicht fo lang zu leben, 
y. das ich die Biblia noch cinmahl rniige 
„ iibcrlauftcn. Auch ob ich iô lang Ic- 
„ ben müilc , bin ich doch nunmehr zu 
„ Ichwach zu Iblchcr Arbcit.,, 

Franziut y ajoute la remarque fuivante. 
« Ante aiinura igitur Cbriflt 1534. parti- 


,, culatim edidit Lutherui verfiones Ger- 
„ nuuicis librorum Biblicorum, quorum 
„ omnium verfiones aliquantum cuienJ.i- 
„tas, &, quoad fcnliim, magis perfpi- 
„ cuas rcdJitas, in unum corpus redegit 
„ & edidit anno ’Cbritli 1 ç 34. de hacc di- 
„ citur prima edilto Si correétio Bibliorum 
r, Germanicorum. Ab anno 1534. fc- 
„ quentibus annis fubiude plura in verfio- 
„ nibus iflis explanavit, adeoque rotins 
v, Biblici cod'cis verfionem Germanicam 
„ altérant edcrc ccpit anno Cbrijli 154t. 
„Si haec dicitur faouLi po/lrema cor- 
y nélio Bibliorum Lutkcri. Etfi autem 
„ ad editioncm anni 1341. pertinent ver- 
„ ba Germanica Lutkcri , jam patilo ante 
,, aligna, tamen quoi! collatio & inl'pc- 
„ étio cxemplarium doetbit, cadcm rcti- 
„ nucrunt typographi in reeufionibus an- 
„ norum 1 543. 1 ^44. 1 545. donec tan- 
,, dem pcift mortero Lutkcri eadern qui- 
„ dem veiba Germanica fucre recula,' ait 
„ prorliis omillirs fuit numerus anni Chri- 
„ fti 154t. tanquam proprius annus ulti- 
„ mac verfionis Bibliorum Luth cri. ,, Il y 
ajoute la l’oftface tonte entière, que 
Oeorge Rorer ou Rorariitt a mile à la lin 
de cectc Edition de la Bible de Luther . 

Jo. Frid. Mayer fuit Franzùu dans fon 
Hiitoria Verfionis Germauicac Bibliorum 
Lutkcri, p. 2 6. Il va plus loin dans fon 
Unfierblicber Lutbcrus, Leipzig, 1699. 
du 8vo. p. 57. où il y ajoute une troüiéme 
Edition corrigée de l'an 1545. eu ces 

mots: 
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Biblia: datystde gantze hillighc SchrifTc, dtidcfch, Uptnyc 
thogerichtct , unde midi vlite corrigcrr. D. Mart. Luth. Gcdrti- 
cket dordi Hans LuJJ't tlio Wittemberg M. D. XLI. (1541.') in Fol. 
Edition rare. (71) 

Bi- 


mots: ,, Endlich iibcrfahc cr d/c gan- 
„ tzc Bibcl , und gab fie in ejpcm Uand 
„ zulânuncn lier .ms, Anno 1534. des* 
„ glcichcn Arbeit iiahin cr «ich iiber fich 
y, Anno 1541. da die hciligcSchrilFt zum 
„ andern mahl von ihm in Druck ausgan- 
„ gen. Und cin Jahr vor leincm Tod 
,, A. 1343. wurde bey Icinen abgcmatte- 
r, ten Kratftcn das H. Bibd - Buch auch 
„ das dritte und letzte mabl von ihm durch 
„ den Druck in teutfeher Sprachc der 
„ Kirchc mirgcrhcilcc. „ 

Mr. Krafft pollèdoic trois Editions di- 
ferentes de l’année 1 34t. qu’il a dillin- 
guées dans (bn Hillorifchc Nachricht von 
der 1334. bey Haut Lnfften gcdrucktcn 
yerdeutfehten Bibcl Lutbcri, Alloua, 1734. 
in 410. p. 72 . & fiiiv. La première cft 
in Fol. du format ordinaire. La leconde 
dont il cil ici quellion, & qui ell la plus 
remarquable, a caulc des corrodions con- 
fidé tables qu eLuthery a laites, cil en grand 
papier: & la troiheme a etc commencée 
en 1 341. & finie en 1 542. Il remarque, 
que ceux qui s’imaginent que c’ell ici la 
première Edition de laRevilion de Luther, 
fc trompent. Il y réfuté conléquemmcnt 
Franziut , qui 11c connoiilôit pas l’Edi- 
tion Originale de cette Bible: St qui pren- 
noit celle qu’on avoir commencée en 
134t. pour la véritable. 

Ces trois Editions font cotées dans le 
Catalogue des Livres Sacres de Madame 


la Diicbefic de Br. Lun. La première e(l 
incomplettc, & 11c contient que les Pro- 
phètes & le N. Tell. p. 1 04. N. 1 1 o. „ Die 
r, Propbeten aile dcüdtfch. D. Mart. Luth. 
>‘ Gcdrückt zu Wittemberg : durch liant 
,, Lufft. M. D. XLI. „ A la fin du N. 
Tcllamcnc, on y trouve la Poftface de 
George Horariut , & cette Epigraphe : 
„ Gedruckt zu Wittemberg durch Hans 
„ Lufft. M. D. XLI. (1 54 1.) in Fol. maj. „ 
Feuillets 411. 

La leconde ell copiée à la tête de cet 
article: & la troifiéme, le trouve 1. c. 
p. 104. N. 11 ï. „ Biblia: das ill: die 
y ganrze beilige Schritït: Dcüdlch auffs 
„ new zugcricht D. Mart. Luth. Begna- 
,, det mit kurfuriil. zu Sachfên Frcihcir. 
„ Gedruckt zu Wittemberg, durch Han! 
„ l.ufft. M. D. XLI. ( 1 34 1.; in Fol.,, 

Mr. Ktioch a remarqué à la fiiitc de ce 
Titre, qu’on trouve dans cette Edition la 
célèbre Glolê de Luther. ,, Nehem. III. 3. 
„ Die Armcn müllcn das Crcutz tragen , 
„ die Reichen geben nichts. Tans efs 
„ hat nicht. Secs zing gibt nicht, Qua- 
„tcrdrey, die helfen frey. „ 

11 y a aparence qu’elle paroit ici pour 
la première fuis. 

(71) Vogt Catal. Libror. rarior. 
p. 1 1 1. Nachrichten concilier Hallilchcn 
Bibliothcc, Vol. 111 . p. 5.6. 

Si 
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Biblia, dasift:: die gantzc heilige Scbrifft: Detidfch aufFs neu 
zugcriclit. D. Mart. Luth, begnadet iriic kurlïirftl. zu Sachfen Frei- 
hcit. Gedruckt zu Wittemberg durch Hatis Lvfft. M.D. XLV. 
(1545.) in Fol. Edition fort-rare. (72) 

Bi. 


Si vous Confultés le Catalogue des Li- 
vres Sacrés de Madame la Duclictlc de Br. 
Lun. p. 104. vous y trouvères le Titre de 
cette Edition avec la Remarque, fuivantc 
de Mr. Knocb : „Der Titel ift mitt allen 
,, Wapcnichildcrn des Chur-Haulcs Bran- 
„ denburg umgeben; auff der andern Sei- 
„ te, ift das volligc Wapcn, und unter 
„ demfclben Luthcrs Rôle , Hertz tmd 
„ Creutzzu lchen mit den Buchftabcn M. L 
Vous y rcroarqucrés en même tems 
quatre Editions diférentes de la Bible tradu- 
ite en Bas -Saxon, que Hans Lstfft a im- 
primées dans le cours de l’année 1541. 

La première y eft cotée p. 103. de la 
manière fuivantc : Biblia : dat ys de g.tn- 

,, tzc billige Schriftt, düdcich, upt nyc 
n thogertchret , unde mit Vlytc corriger! 
„ D. Mai l. Luther. Gedruckt dorch H, ms 
„ Lujft tho Wittemberg D. M. XLI. El 
4 h fin du Nouveau le/lament: „ Godt 
„ dem allmechtigcn tho lave und chrcn. 
„ und allen frommen Chrifteu tho Dcnfte 
,, ys dyth lôftlikc Work , mit der Gnadc 
„ und Hülpe, desallmachtigcn Gades, al- 
„ io vullcndet , dorch Vcrlag und Bckci- 
„ ftigunge des vornclimen Mannes A üu- 
„ mit G ollten, Borgcrs tho Wirtenl>erg, 
„ und darlulvcft gedrucket dorch Hans 
y, Lui ft. bit Jare nha Cbrifti Jcfu unies 
,, Hcrcn Gebort M.D.XLI. (1541.) 
„ Im Attgftman. In Fol - „ 

Mr. Knocb nous aprend, que cette Bi- 
ble eft acompagnéc des Notes de Jcasibu- 


{pibaçcn Potncranien. Mr. Baunigartcn 
l'a décrite I. c. 

La (cc*nde indiquée ibid. p. 104. N. 
iog. n'a point de Titre ; mais clic eft dt- 
ftinguée par les Sommaires de Vi!u s Theo- 
dorus. 

La troificme eft marquée à la retc de 
cet article : Si la quatrième eft citée p. 
105. N. 1 14. en ces mots: „ Biblia: dat 
„ ys de gantzc Hilligc Schrifft, düdekh 
„ .... D. Mart. Luth. Gedruckt dorch 
„ Hans Lujft tho Wittemberg M. D. XLI. 
» ( 'S 4 ' ) in Fol. 

Je ne faurois dire fî Michel Lotter a im- 
primé la Bible entière en 1 54a. & 1 543. 
in (jvo. ou s' il n’y a que les Prophètes de 
cette année là. Ils (ont non feulement 
dans la Bibliothèque de Madame la Du- 
chcilè. Si cotés p. t05.de fon Catalogue; 
mais j’en ai trouvé un Exemplaire chez 
Mr. tihncmann, intitulé: ,, De Prophe- 
„ ten aile DuJcfch. D. Marth. Luth. Wit- 
„ temberch. M. D. XLIII. (1543. J 
„ Et à la fin: Gdrückct tho Magdeborch 
„ dorch Michael Louer. Im Jare M. D. 
>• XLII. (1541).-, 

Il y a cette difércnce cnrrc ces deux 
Exemplaires, que le premier porte lur le 
Titre l’année 1 542. comme à la fin ; au 
lieu que celui de Mr .'Bünemann a les deux 
dates diférentes , que je viens d'indiquer. 

(7a)JohannDiecmannsTcutfcheSchtif- 
ten, Hamburg, 1 709. in 410. P. IL p. 3 1. 

Cette 
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Biblia: D.u ys: De gantzc Hillige Sch rifle: Vordudtlchet 
dorch. D. Marti. Luth. V th der leften Correcfcur mercklick vorbe- 

tert, 


Cette Edition cfl fi rare, qneMr. Dire- 
manu ne l'avoir pas pu déterrer, lorsqu'il 
fit imprimer la Bib’c Alcmandc, à Stade 
en 1690. & 1703. in 8 vo - comme il le 
confefiè I. c. Comme c'elt la dernière 
Edition imprimée (bus les yeux du D. Lu- 
ihr, dans laquelle il a enchéri fur la fa- 
meule Edition de 1 341. dont j'ai parle 
ci - de (lus. Elle cil très - recherchée, & 
cnvifigcc généralement comme un Ori- 
ginal, que l'on doit pofêr pour fonde- 
ment dans les nouvelles Editions de la Ver- 
fion de Lut hcr . 

C'cll pourquoi Mr. Krafft fit un crime 
à Mr. Reineceitu t dans Ion Prodromus 
Hilloriac Verlïonis Germanicac Biblio - 
rum , p. 48.49. de ce qu'il ne s'étoit pas 
fcrvi de cette Edition de 1 545. Se de celle 
de 1346. lorsqu’il publia la liible à Lcip- 
lie en 1 708. in 4to. Mr. Rcintcchu opolâ 
à l'aculàtion de Mr. Krafft, fa Ktirtze und 
grii nd licite Antwort auf das unholde Ce- 
dcnckcn Hcrrn M. J. M. Krafft, bctrcl- 
fend die Edition der Tcutlchen Bibel I.u- 
tbert , Ntclche zu Leipzig 1708. 4m. ge- 
druckt ill, in 4to. Mr. Krafft examina 
cette Réponfc, dans fon Prodromus con- 
■rinuatus, Haniburg, 1716. iu 4t0.de y 
inféra p. 1 a. §.5. le troifiéme article de 
Mr. Ram tant tout entier, afin d'avoir 
enluite le plailir d'en taire l'analilc, fie 
de le réfuter d'un bout à l'autre. 

Mt.Rcinecciia tâche de Ce lauvdV, eudillin- 
guaut les dates des divers Volumes de l’E- 
diciou de 1 545* & déclarant, qu'il eneen- 


doit l’Edirion de 154$. lorsqu’il fiifbit 
mention d'une Edition de 1544. parce 
que celle de 1 545. avoir été commencée 
en 1544. de finie en 1545. Quelle 
portoit, à la vérité, lut le Titre de la pre- 
mière partie de à la fin du N. Teflamenr, 
l’année 154Ç. mais qu'on y voioit en 
meme tems l'année 1544. marquée à la 
fin de la première partie, de fur le Titre 
de la Iccondc, de qu’ainiî il croit indifé- 
rent de la nommer félon la première ou la 
Iccondc darc: fiir tout puisqu'il n'y avoic 
point d’autre Edition de la Vcrfion de Lu- 
ther, qui air vû le jour à Wittcmbcrg en 
1544. Il y ajoute, qu'il en avoit uié de 
la forte , pour mieux diilinguer l’Edition 
de 1 545. qui avoit été finie avant la mort 
de Entier, d'avec une autre Edition, qu’on 
avoit commencée en 1545. de qui n'avoir 
été achevée, qu'en 1549. 

Mr. Krafft y répond de point en point, 
p. 1 6. de liliv. Il lait voit que Mr. Rci- 
tuerius s* cil trompé en niant l’cxiftence 
d'une Edition de Wittcnbcrg de l'au 
1 544. diférente de celle de 1 54J. puisque 
Rarariut en (iübit exprcllcmcnc mention, 
dans la Pollfact qu'il avoit mife à la fin 
de l'Edition de 1 54^. de que Chnjliau 
Jtmckcr avoit décl té dans fa Vita Lutbcri 
en Latin p. 104. de en Alemand, p. 1 2 3. 
qu'il pollcdoit un Exemplaire de cette Edi- 
tion de 1 Ç44. in Fol. Il en conclut, qu’il 
faloit nécfltairement diilinguer l’Edition 
de 1544. d'avec celle de 1545. 

Ccc II 
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tcrt, vnde mit grotô vlyte corrigert. Gedriickt tho Magdeborch 
dorch Hans Walther. M. D. XLV. Et à la fin: Godtdem all- 


II fait voir p. ( 8. §. 2. que Mr. Reinccciits 
n'avoit' rien à craindre de 1 Edition com- 
mencée en i 949. dont on n’avoit imprime 
que peu de feuilles pendant la vie de Lu- 
ther , & dont la plus grande partie n’avoit 
vu le jour, qu’en i 545. puisque tout le 
monde la nommeroit une Bible de 1 549. 

Et comme Mr. Krafft admet les dates 
ditérentes de la Bible de 1545. O11 pour- 
roit conclure naturellement de cette di- 
fpute: I. qu’il y a une Bible de 1 944. in 
Fol. qui doit être fort -rare, puisque Mr. 
Rcimcciut en nioit li hardiment l’exiftencc. 
II. que la Bible de 1 54$. porte cette an- 
née là fiir le Titre de la première partie, 
& à latin du Nouveau Tellamcntÿ mais 
qu’on y voit l'année t 944. à la fin de la 
première partie & fur le Titre de la fécon- 
de: & III. qu’il y a une Bible commencée 
en 1 949. & qui n’a été finie qu’en 1949. 

Je crains cependant, qu’il 11’y ait en- 
core quelque défaut dans cette conclufion: 
& que la Bible de 1 944. & 1 949. de Mr. 
Retncccitn ne (bit diferente de la Bible de 
1949. ainfi nommée par excellence. C’ctl 
le Catalogue des Livres Sacrés de Mada- 
me la Duchcflc de Br. Luneb. qui me con- 
duit à cette idée: puisque Mr .Kmxb, qui 
a loin de diftingucr par tout les dates di- 
férentes des diverlcs parties de la Bible, 
y 3 indique celle de 1 949. p. tort. N. 122. 
delà maniéré fuivantc: ., Biblia: dasilf: 
,, die gantzc heilige SchritFr: Deüdfch 
,, atiffs ncu zugeriebr. D. Xlurt. Luth, be- 
„ gnadet mit kurfurllLzu Sachfcn frciheit. 


mech- 

„ Gedrtikt zu Wïttembcrg durch Haut 
,, Lufft. M. D. XLV. f 1 549.) in Fol.,, 

Et qu’on ne dite pas, qu’il n’a peut- 
être regardé que le premier Titre. Non, 
il l’a examinée, il en a vu la fin de la pre- 
mière, & le commencement de la leçon Je 
partie, puisqu’il y a remarqué, que la 
première a CCCL. feuillets depuis la Ge- 
nclc jusqu’aux Prophètes: & que la lé- 
condc partie, qui commence par le Pro- 
phète Elâïc , & finit avec le N. Tclfament, 
a CCCCXI. feuillets. Je ne tais cette pe- 
tite digreffion , que pour exciter Mr. 
Knnch a répandre plus de jour (ur cette 
matière, quand il nous donnera la deferi- 
ption de cette Bible. 

Enfin le dit Catalogne fert non (cille- 
ment à confirmer l’cxiftence si" une Edi- 
tion de 1944. in Fol. mais elle nous 
aprend encore, que le N. Tclfament a 
aufli été imprimé cette année là in fivo. 

O11 y trouve p. tort. N. 119. Les 
Prophètes de 1944. acompagnés du N. 
Tclîamcnt de 1949. in Fol. „ Die Pro- 
„ pheten aile deudfch , D. Mari. Luth. 
,, Gcdrukt zu Wirtcmbcrg durch Haut 
,, Lufft. M. O. XL 11 11 . (1544.) in Fol. 
,, Das Ncue Tcftament. Gcdrukt zu Wit- 
,, temberg durch Haut Lufft. Mit G. RB- 
,, reri Poftfation , 1949. in Fol.,, 

Item, N. 120. „ Das nevre Tefta- 

ment , aufs ne\r zugericht. D. Mart. 
Luth. Wrttemlxrg M D. XL 1 I 1 I. ( 1 944.) 
m 8vo. v. Je. hui. Mayer Hiftoria Ver- 

fionis 
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mcchtigcn tho lave vnde eheren, vnnde allen framen Chriften tho 
denftc, ys dyth lodiikc Werck, mit dei’ gnade vnnde hiilpc, des 
allmeclitigen Gades : , alfo vullendet, dorch vorlach vnnde be- 
kofb'nge des Erlàmen vnnde vornemen Mans Mauritü Goltzcv, 
Radtman to Wittcmberg. Vnd gedrücket tho Magdeborch dorch 
HansWalthem. Im iare na IbeJuChriJli vnfersHeren gebort. M. 

Fol. Edition fort - rare. (73) 

Bi- 


ll XL.V. Im Aprill. (1545.) in 


fionts Gcrmanicae Bibliorum ÏMtbcri, p. 
17.28- Jo. Mclcb. Krafft Emcndanda in 
Hiftoria Verfionis Gcrmanicae Bibliorum 
Luthcri, D . Jo. FriJ. Maycri, Slesvici, 
1705. in 410. p. 14. 8c Gujlav. G cor g '/.clt- 
turs Hiftoric de Gcdrucktcn Bibel - Vcr- 
lîon Luthcri , Niirnb. 1727. in 410. p. 49. 
& 56. 

( 7 3 ) Vogt Catalogus Librorum ra- 
riortim. p. im. 

J’ai découvert deux Exemplaires de 
cette Edition, l'un ebez Mr. Duve, 8c 
l’.uitrc chez Mr. Büncmann. Elle clt di- 
viféc en quatre parties. La première porte 
le Titre, que j’ai copie à la rcrc de cet 
article , 8c contient les Livres Hifloriqucs 
&c les Hagiographcs depuis la Gcnéfc, 
jusqu’au Cantique des Cantiques inclulî- 
vemenr. On y voit à la fin la fbufeription 
fuivantc. ,, Gedrücket tho Magdeborch 
„ dorch Hans Walther. M. D. XLV. „ 
Feuillets CCCLV 1 I. La féconde partie 
cft ornée du Titre fuivant: „ De Prophc- 
„ cen aile düdcfch D. Mart. Luth, tho Mag- 
„ deborg .M. D. XLV. „ Feuillets CLV. 
Elle contient tous les Prophètes, depuis 
F.f.ilc jusqu’à Malacbic. La troifiéme par- 
tie reufenue les Livres Apocciphcs, 6c 


eft intitulée: „ Apocrypha. Dat fÿnt Bü* 

„ ker , de der hilligen Schritit niebt gc- 
,, lick gcholdcn, vnd doch nütte vnde 
„ gudt tho lcfcndc fynt. I. Judith. IL 
„ Dat Bock der Wyfsheit. IU. -Tobias. 

„ IilL lbcfus Syrach. V. Barucb. VL Dat 
„ erflc vnd ander Bock Maccabcorum. 
r VII. Etîike fliickc van Efiber. VIII. Er- 
like fliickc Daniclis.., FcuillctsLXXXVII. 

Enfuitc vient le Nouveau Tcfbmcnt, 
dont voici le Titre entier : „ Dat Nye Te- 
>t llament. Vordüdcfchct dorch I). Mar- 
tinum Lutberum. Vth der Icflen Cor- 
reéhir mcrcklick vorbetert vnd mit gro- 
tem vlire corrigeret. Tho Magdeborch 
M. I). XLV. „ Feuillets Cl.XV. Avec 
pigg. ht à la fin on lit l’Infcription que 
a* ai tranferite à la tète de cet article. 

Cette Edition ne reprefénre pas exacte- 
ment celle de Lubcc de i 534. On y a 
d’abord mutilé la Préface de Luther , fur 
le Vieux Tcflamcnt, 8c celle qui eft à la 
tête du Livre de Job. On en a retran- 
ché la féconde Préface de Luther fur les 
Pfeaumcs. Item la troifiéme, intitulée; 
„ Orfnkc des Pfaltcrs vordiidefehinge. 
„ Allen framen Chriftcn , Doétor Marti- 
-, nus Luther. „ On y a mis une nouvelle 
Préface à la tête des Proverbes. On a rc- 
Ccc 2 tran- 
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tranché celle de l’ Eclefiaflc. Au contraire 
on y en a ajoute une nouvelle lûr le Pro- 
phète E zecbiel. On y a change les Gic- 

les Se les (bmmaires. On en a laide quel- 
ques unes à la marge des Chapitres. Les 
autres ont été rnllèmblécs en un leul corps 
Si imprimées (eparcmenr, en faveur de 
ceux oui les fouhaitcroiinr. Elles font 
dans l’Exemplaire de Mr. Duve. Elles . 
manquent dans celui de Mr. Butuvmtt». 

Jean Bugenhaicn a mis une Préface à 
la tète du Corps des Remarques liir l’An- 
cien Si ■ le Nouveau Tcllaiiient, dans la- 
quelle il nous aprend les railons, qui l’ont 
engage à leparer lés remarques du Corps 
de la Bible. Je tranferirai ici lès propres 
termes: „ Do yck auerfl tho Lübeck was, 

„ im yarc Cbiijli 1.5.3. i.vnd 32. wart 
5 , dari'uluefl de Sallilche Biblia, vp groth 
,, Papyr , vnd mit grotem vlite vnd bekô- 
j, ftinge, gedrücket. Dewilc vck nu van 
etliken framen Chridcn darluluclt, vli- 
tich gebeden. . . etlikc Annotariones vn- 
de korte vthdüdinge des Trxts, vor de 
fimpelen vndc kleinuorflcndigcn, dar- 
bv tho Ichriuendc. Welckes ick dede, 
doch mit vretende vndc wilkn Doélo- 
ris Martini , Vnd fcrcS by den Tcxt 
’ des oldco vn nyen Tefl.mients, etlikc 
korte vndcrrichtingen Vinie darneuen 
rekende yck ock lomtydes an, den ge- 
bruck der Hiflorien, Vp dat men da- 
ruth mcrckcn raochtc, vro vns, de 
voigangen Hiflorien, ock nüttc vndc 
dcnlilick lyn niogen. 


„ Auerfl in den Biblien , de anders vror 
„ kleincr, vnd mit ringer hekoflinge, 
„ veürdcn nhagcdrücket, (chickcdeii lyck 
„ de Annotationes nicht flb s»ol , vnd 
„ vt'crcn darinne vele to vele. Darumme 
v dacluc yck alto baldc, aile myne An- 
„ notatiofies, vth der Biblia vech tho ne- 
„ mende, Ock darumme, dat ick de 
» Sallilche Biblia , vredder rcyn Luthers 
„ makede. Aile demi Doélor Marti»»/ 
„ vormanet , dat men cm de Hochet üdef- 
„ fche Biblia reine late. I Vente dejje Suffi- 

,,fcbe biblia, y 1 Jio Xool Jÿttt , al je de 
„ Hothdüdijcbe. . . 

„ Aucrll devaile etliken framen Chri- 
«ften, nicht gudt edder nutte tho fyn, 
„ duchte, dath inn délier lcllcn vndc be- 
„ lien Saflîlchcn Biblia, de Lelcr ranger 
„vinden fcholde, alfc inn den vorigen. 
„ W or dorch ock andern , delle Biblia 11a 
,, tho diückcndc (aile des nadrückcndcs 
„ nen tnde ys) vndc den Vnfen fehaden 
„ tho donde, grorhe orlâkc gegeuen u-or- 
„de, Ock bedacht, dath délie Annota- 
„ tiones thoni dele, vclcn Lcfcrn nutte 
„ vndc vorderlick lÿn mochten. So heb- 
„ be yck my auerreden latcn , • dat ick le 
„ vth der Biblia gantzwcch genamen, vnd 
„ tholamendc hinden an , vuder mynen 
„ namen gelettet, Vp dat fè cili yeder 
„ mach by de Biblia binden latcn , edder 
„ luis nha fynem gciallc , belundergen 
,, gebruken. ,, 

, Jean Hugcnba^en a augmenté ces Re- 
marques de nouvelles Notes fur les cinq 

pre- 
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dorch D. Mjrt. Luth, vth dcr leften Correûur mercklick vorbe- 

cert 


prcnirrs Livres de la Gcnt'lc, qu’il n’a- 
voir pas miles dans la première Edition. 

Après ces Remarques de / ugmbagen 
viennent les Sommaires de litm ï htoJn- 
nu, intitulés: „ Summaria aucr dat olde 
„ Tcftament, In vreltkçren vpt kôrttne 
r, angciogct vert, vat" am nouigeltcn 
„ vnd nüttcftcn , vth allen Capittelii, tho 
„ vetende vnd tho lercnde ys. dorch M. 
v l'iliim Tbeoiitn um. 

l'itui Tkiodonn nous «prend dans fa 
Préface la raiion pourquoi il a coinpofc 
ces (ôinmaircs: ik s’clt enfin laillc per- 
fuader de les mettre au jour. Je nie Icr- 
virai de les propres termes, pour en in- 
ftruire le LeÛcur. ,, Nu ys aucrfl ym 
„oldcn Tcftamente vele dinges. In wel- 
„ ckere fÿck de gemcine Man nicht rich- 
„ ten kan. Idt lydenn, dat hc thouorn 
„ einc anlcidingr hebbe, Sundcrlick aucrft 
„ fiith men yn den I’rophcten , dat ock 
,, Gclcrdc tho fehaffende htbben, Dat fc 
r de Predigcn rccht yn cinander richtcn, 
,, vnde de rechtc méninge tieften mô- 
„gcn. . . . Vud ock fuis vele Hiftoricn 
„ Vpruallcn. vth vckkcrcn lyck nicht 
„ cft» yederman , genochlam kan entrich- 
„ ten , So lu-bbc yck myncr Kercken tho 
,, gude, delltn Arbeit vp my genamen, 
„vndc yn dath olde Tcftament, vp aile 
„Capittel, kortc Summaria voruatet, Vp 
„ dat de gememe Man fulcke gcvantlike 
„ Leéfion , mith groter frucht hbren, vn- 

de aile tydt eine ki rtc Lcre, tnthved- 
v, dcr vth den hiltoren, rdder predigcn 
„ der Prophettn, vaten kotine. De cm 


», thor bekeringe des Lcuendcs, vnde vn- 
„ dcrrichtinge des gcloucns, nüttc vnde 
„ dei.ftlick vrre. . . 

,, Ick bin ock im anfange nicht villcns 
,, gcvcfcn , dcfllc Summaria inn den 
Dtuck tho glieucn. Hebbe Ce ock in 
„ myncr kercken aliène gebrnken latcn. 
„ Aucrft devile yck van velen , darumnic 
*„ byn angelangct vorden, vnd berich- 
u tet. Dat <ê nicht aliéné dem gumeincm 
Manne , Sunder ock vclichcc , den 
„ fcblichten cintfoldigen Kerckcndenctn, 
„ hen vnd vedder vp dem Lande, moch- 
„ ten niirte lyn. So hebbe yck ydt in 
„ de lengc nha gegeuen. „ 

Enfin l’on a change pluficurs mots dan* 
cette nouvelle Edition, pour la tendre 
plus conforme à la Vcrfion de Luther, 
P. ex. On lit le partage de la Gcnclc III. 
I 5. dans la Bible de Lubec de la maniéré 
qui fuir: „ Vnde yck vil vyentfehop fec- 
„ ten tviflehen dy vnd dcr frouven, 
,, vnd tviflehen dyncm fade vnde crem 
„ fade. Dat ftilue Ichal dy den kop tho 
„ treden, vnde du vetft emc in de vcrlen 
„ lyten. „ 

Ou l’a change en ces termes dans nô- 
tre Edition de Magdcbourg: „ Vnde yck 
„ vill Vycnilchop fetten , tvyrtchcn Dy 
„ vnde dcr Frouven» vnd tvyrtchcn dy- 
„ ne ni Sade vnd crem Sade. Datliilue 
„ fchal dy den kop thoireden, Vnde Du 
„ werrt Em in de Vtrfcn fit ken. „ 
Gcn.XLI. 43. cft traduit dans l’Edition 
de Lubec en ces termes: „ vnde leth en 
„ vp den andern vagen varen, vnde leth 
Ccc 3 vor 
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tert v r ndc mit grocem vlyte corrigcret. Gedriickt tho Magde- 

borcii , 


„ vor cm vthropen , i!,it me tic kue vor 
„ cm fchcldc, aile den lie gefetret 
„ hadde suer dat gantzc Egyptctl lande. „ 

Nôtre Edition nous prelcntc ce paflàgc 
en ces mots: „ Vndc lc(h en vp lytiein 
„ andern Wagene varen, vii leth vor cm 
j, hcr vrhropcn: Defe yi der latidei vader. 
„Vnd l'ettede en, auer dat gantze Egypte 
» land. 

Les figures de cette dernière Edition ne 
font pas fi belles que celles de l'Edition de 
Lubec. On y a retenu à la tête du Ch. 
XV. de l'Apocalipfc, le Dragon couron- 
ne d’une triple couronne, qui doit repre- 
fenter la Bête vaincue. 

Cette Bihlc fe trouve aufiî dans la Bi- 
bliothèque de Madame la DuchclTe de Br. 
Lun. & cfl cotée dans fou Catalogue, 
p. 1 09. N. 1 37. On y remarque encore 
p. 107. N. 129. une petite Edition de la 
première partie de la Bible intitulée : ,, D it 
„ olde Teftament D. Mail. Ijith. Upt Nyc 
„ thogctichtcl uth der Bybclcn. Gedriickt 
„ tho Magdcborch dorch Haiti Walt hcr. 
„ Et à la fin: Gedruckct vnde vollendct ynn 
„ der kcyfêrlikenStadt Magdcborch, dotch 
,, Haut Walthcr An. M.D.XLVI. in fcvo.,, 
Feuillets CCXCII. 

Mr. Httnemaim en confcrvc , outre cette 
première partie, le Nouveau Tcflamcnt, 
qui cft acéphale , ou fuis Titre, à la fin 
duquel on lit cette Cuifcription: ,, Ge- 
„ driickct ynn der keylcrlikcn Frycn Stadt 
„ Magdcborch , Dorch Haiti IValtbcr. M. 
„ D. XLVI. (1546.) iu 8vo. „ Feuillets 


„ CCCCXXV. Sans la Préface & la Ta- 
„blc. Avec Figg. 

Le même H. Walthcr a fait une nou- 
velle imprcllîon de la première partie du 
V. Teft. cotée dans le Catalogue de Ma- 
dame la Duchcilb, p. 109. N. 137. Dit 
Olde Teftament. (de vyf liocke Mojtt ) D. 
Martin Luther. Upt nyc tliogerichtct uth 
der Bybclcn. Gedrucket tho Magdcborch 
dotch Haiti Walthcr. Et à la fi»; 

Godt Vader Sohn hilger Geytl sryljr ■ 
déni Sy loff Ehr und hocr Pryls 
dat ick hebbe dith Wercklcin volcnd 
welckes ail kuinpt von dyncr Hend- 
Help dat geryek tho dynct Ehr 
ail royn Icftcn End van my nieht 
keer. 

Anno r.5. 53. den ao.M.irtii, in 8vo. 
On y pourroit ajouter les Prophètes, 
imprimes par Mieh. Luther , cités ibid. 
p. ioR. N. 1 3 dî. „ De Propheten aile 
„ diidlcb. D. Marth. Luther. Witrcin- 
,, berch. GcJriickct tho Magdcborch , 

„ dore h Michael Luther. M. D. LI 1 I. 
*(' 5 Sî) in 8«>.„ 

Le dit Lottber avoir déjà imprimé le N. 
Teft. en 1547. in 8vo. indiqué 1 . c. N. 
132. „ Dat nve Teftament. Ihcfit Cbrijli 
„ D. Mai tin Luther. Upt nyc tliogerichtct 
„ uth der Bybclcn. Mitfehonen undkottcn 
„ Sunimaricn, vp cin yeder Capittcl, fo 
„ vormals yn Salliichcr fprake nieht ge- 
„ feen. Gcdrukct tho Magdcborch, dorch 
,, Michael l.otther. Et à la Jin : M. D. 

„ XLV 1 L in jjvo. „ 
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borch, M. D.LX. (15(50.) in Fol. P. I. Feuillets 228- P- H- Feuil- 
lets 


Je ne parlera' pas du N. Teft. coté iliict. 
N. 1 3 ç. qui a été imprime à Witteinberg 
durch Ijt (j rfffzrr, 1551. in ( S vo. mais 
je ne lâuioi* palli-r lotis iilcnce la Bible en- 
tière, que l'on y trouve p. 109. N. 1 3 S- 
„ Biblia : d it ys de gantzc hilhe.c Schrift 
„ vordiidclchrc dorch D. Mat t . 1 ntb. Uth 
,, der kften corrtéhir merklick vctbetcrt, 
„ nnde mit grotcu Vlyte cortigerer. Gc- 
j, druckt tho Magdeborch dorch Michael 
,, Lmer. M.D. L 1 III, (155-1.) in Fol. 

Cette Bible cft aullî dans nôtre Biblio- 
thèque Koi.de. Elle cft divilec en 5. par- 
ties. La première contient le Pcnrarcnqiie, 
les Livres Hiftoriques & les H.igiogra- 
phes. Fenillcrs CCCXVI 1 I. Sans la Pré- 
face du D./ utber. La Iccondc renferme 
les Prophètes , fc efl intitulée : „ De Pro- 
„ pheten aile diidclch. D. Mail. Luth. Tho 
,, Magdeborch. M. D. LIIII. „ Feuillets 
CXLVII. La troifiéme partie comprend 
les Livres Apocriphes , avec le Titre lùi- 
vant: „ Apocrvpha. Dat lynt Bélier, 
-, de der hilligen Schtifft nicht gelitk gc- 
„ holden , vnde doch niitte vnde gude tho 
„ lefende lÿnt. I. Judith. II. Dat Bock der 
„ \Cyishcir. III .Tohiat. III I. Ibcftn Syraeh. 
„ V. tianieh. VI. Dat erfle vnd ander 
„ bock Maccabeorutn. VII. Etlikc fiticke 
„ \xnEJlbir. VIII. Etlikc ftückefiiii/.Y/ir.,, 
Feuillets IXXXIU. En tin vient le Nou- 
veau Teft aillent, intitulé: y, Dat Nye Te- 
j, ftamenr. Vordudefehet dorch D. Xlar- 
,, twum l utberum. Vth der leften Cor- 
,, réel tir mercklich vorbercrr, vnde mit 
„ grotem vbtc corrigctet. M. D. LII 1 L in 


„ Fol. ,, Feuillets CLX. A la fin du N. 
Teftament on lit cette Epigraphe: „ Gode 
„ déni Allmechtigcn tho lave vnde cercn, 
„ vnde allen Iranien Chriflen thodenfte, 
„ y s dith lôfiltkc Wcrck, mit der gnade 
„ vnde hiilpc, des nlhucchtigen Gades, 
„ allô vullcndet , dorch vorlach vnde bc* 
,, kôftingc , des Et finie n vnde vorne- 
„ incn Mans ConraJi lihtieb R.icdtinantlio 
-, Wittembcrch. Vnde gcdriicket tho 
n Magdeborch, dorch Michael Latther. 
,, Im jare lia Jbcfu Chitjli voles Hcicn gc- 
aborde. M. D. LIIII. (1554.) » Avec 
Figg. feuillets CLX. Les fôimnaircs de 
Jean tiiigctibajrcn lur le Vieux Teftament 
font la cinquième partie, de ocupcnr Al- 
pli.ib. I. Feuilles 10. 

Outre les Livres Apocriphcs, impri- 
més à Magdebourg chez M. Lottber , en 
1555. m gvo. & le N. T. imprime à 
Hambourg chez Jo.LouiP, en 1 5 56. in 
1 smo. & cotés ibid. N. 1 39. & 1 4 1 . on 
y trouve p. 110. N. 143. la Bible Itiivan- 
tc, que je ne dois pas fauter. ,, Biblia dat 
,, ys de gantzc hillige Schrifr D. Mart. 
„ Luth. Et aLifat Je la première partie: Ge- 
„ druckt tho Wmembcrch dorch Geor- 
„ÿ n Rbütven Erben. M. D.LVII. in 
« Fol. „ 

Le N. T. porte le Tître fiiivanr: „ Dat 
,, Nye Teftament. Vordudefehet dorch 
„ Mart. I utberum. Uth der leften cor- 
„ rciftur merklick verbetert, undc mit 
„ grotem Vlyte corrigcrct M. D. LVII- 
„ fi 557.) in Fol.,, Avec les Sommaires 
de Jctntiugnibx^ n. 
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lets 174. P. III. p'euillets 112. Sans les Préfaces & le Suplement, 
de 96. feuillets. Edition fort-rare. (74) 

Die 


Mr. Ujfcnbarb podcdoit une Edition de 
la Cible en Bas -Saxon, imprimée à Wit- 
temberg, en 1558. in Fol. v. Bibliothcca 
Uficnbachiana , 1719. in gvo. T. i.p. g. 
Mr. Vogt lui a donné une place dans fon 
Catal. Libror. rarior. p. 1 11. Elle cfl li 
rare, quelle 11c fc trouve pas dans la Collc- 
ûion de Madame la Ducheflc, quoiqu'el- 
le n’ait épargné ni foins ni dépenlès, pour 
la rendre auifi complette qu’ il lêroit pof- 
ftblc. 

Je finirai cet article par le N. T. dp 
1 5 $9. l.c. p. 1 1 o. N. 1 44. ,, Dat nycTc- 
v, dament D. Atari. Luther. Gedrucket 
und vullcndet, am avendeder hilligen dre 
„ kôninge , tho Magdeborch , dorch 
„ Hans U'ahber. Syncs Olders, vro men 
„ ytzuudcs Schriff der vceiniger Tall. An- 
„ no M. D. L1 X. (1559) in gvo. „ 

(74) Vogt Catal. Libror. rarior. - p. 
109. Nacbrichrcn von einer Hallifchcn 
UibliotheC) Vol. III. p. 5. Note. 

Mr. Baumçarten a décrit cette Edition 
dam lès Nacliricliten von ciucr Hallilchcn 
Bibliotbcc Vol. VII. p. 390. où il remarque 
qu’elle a été faite (tir la célébré Edition de 
l’an 1541. que le D. Luther avoir revue 
&: corrigée avec beaucoup de foin. On 
la trouvera dans le Catalogue des Li- 
vres Sacrés de Madame la Duchcilê de Br. 
Lun. p. 1 10. N. 1 4ÿ où l’on indique auifi 
N. 1 47. „ De Prophcten aile diidefch D. 
„ . Mari. hitber. Et à la fin: Gcdriickct 
„ tho Wittciuberch dorch Amèrofii Kerke- 


n ’ien feligen Erben. M.D.LX. ( 1560.J 
in 8vo. „ 

On y indique p. t r 1. N. 151. l’Edition 
fui van te: Biblia dat ys: de gantzc hilligc 

„ Schriffc, vordüdclchct dorch D. A /art. 
„ Lttib . uth der IdVcnCoricctur merklicke 
,, vorbeterr, unde mît grotem Vlyte cor- 
„ rigerct. Gedruckt tho Wtrtemberg 
„ dorch Georgen Rbu'.ven Ervcn. M. D. 
., LXI. ( 1 5 <3 1.) iu Fol. „ Avec les Som- 
maires de Jean bugenhagen. Mr. Ibçt a 
placé cette Edition dans fon Catal. Libror. 
rarior. p. 1 1 1 . 

Les héritiers <icGcorgcRbu)ven ont auifi 
imprimé le N; Tcflament in 4t0.cn 1 $61. 
coté ibid. N. 15 a. Un autre N. TefL im- 
primé d Magdebourg, chez B oljfcaiig 
Kirchcner en 1 563. iu 8vo. cft cité ibid. 
N. 153. 

On y découvre p. 1 il. N. 157. l’Edi- 
tion fuivantc de la Bible entière: „ Biblia 
„ dath ys, de gantze hilligc Schrifr , ver- 
„ düJelchct dorch D. Mari. Luth, uth der 
,, leften Correélur mcrklick vorbeterr tuv- 
„ de mit grotem Vlyte corrigerct. Gedru- 
„ ket tho Wiltembcrg dorch Genrg Rhu- 
,,lven Ervcn 1565. in Fol. „Ou a coté 
une Edition de Magdebourg, 1565. in 
gvo. dans les Hamburgifche Berichte, 

1 73 5. p. 6 1 . que je ne trouve pas ailleurs. 

Elle cil fuivinc N. 159. d’une autre 
Edition intitulée: ,, Biblia dath ys de gan- 
„ tzc hilligc Schrift. D. Atari. Lutb~ Etala" 
fin: Gedrucket tho 'X'ittemberg dorch 
„ liant Lift. Im Jar ua lheju Chrijli unies 

„ Hercu 
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Die gantze Bibcl, das id aile Bûcher alts und neuvvs Teda- 
mcnts, tien vrl'prüngliclien lprachen nacli , aufis aller treuwlichft 
vcrceuifchec : Dar/.u îtl yetzund kommen ein vollkomner Zeiger 
der gantzen Bibcl, Pampt cinem fchocnen Regifkr aller epifteln 

vnd 


„ Hcrcn Gcbordt M. D. IX IX. (i 569.) 
„ in Fol. „ Mr. foet l'a placée dans Ion 
Catal. Libror. rarior. p. i 1 1. On parle 
dans les Hamburgifche Bcrichrc de 1735. 
p. 61. d’une Edition de 1571. in [jvo. 

Deux parties d’une bible de 1371. 
fc trouvent dans la Bibliothèque de Mada- 
me la Duchcllc de Br. Lun. N. 1 66. Si 
1 64. : ,. DatOldeTeftament: Dat ander 
,, Dccl von Jafua beth Ejllier. Gcdrnkt 
„ tho Magdeborch doicli Woîff Ktrchner. 
„ M. D. LXX 1 1 . in 8vo. if Dat nyc Tc- 
,, dament lhefit Chrifli. D. Mari. Luther. 
„ Mit Ichoncn uinîc korten Summarieti, 
„ upt nyc uth der Biblien thogerichtet. 
«Gcdruckt tho Magdeborch dorch II nljjf- 
„ gang Kn chettcr, 1572.111 gvo.,, Avec 

Fi ss- 

Il y a dans la même Bibliothèque une 
Bible de 1 574. cotce dans le Catalogue, 
p. 1 1 3. N. 170. r Biblia dat ys éc gantze 
hillige Schrift't vcrdiidclchet dorch D. 
. Mail. Luther. Uth der Icflen Corte- 
„ éhir mctklik vorbetert, undc mit gro- 
tem Vlyte corrigcrct. GcJruckt tho \Yit- 
„ tcmberch dorch Hans Lnft, im Jare na 
„ Ikefit Chtift unies Hcrcn Gebordt M. 
„ D. LXX H IL ( 1 574. ) in Fol. „ v. 
yoff Catal. Libror. rarior. p. lia. 

On a cité dans le meme Catalogue p. 
s 14. N. 175. une Edition que j’ai aulli 
trouvée chez Mr. Dîne. Elle porte le Ti- 


tre fhivanr : „ Biblia Dat ys: De gantze 
„ Hillige Schrift't, Diidefch D. M. Luther. 
„ Magdeborch. M. D. L X X V 1 1 1 . ( 1 5 7 g.) 
» iu Fol. „ 

Elle cft divilrc en 4 parties. La pre- 
mière contient le Pcntareuque, les Livres 
Hiftoriqucs Si les Hagiographcs. Feuillets 
3 1 7. Sans la Préface & la Table. La fé- 
condé partie eft imirulée. „ De Prophctcn 
., aile Düdelch D. M. Luth. Magdeborch „ 
Elle renferme les Prophètes & les Livres 
Apocriphcs, à la fin desquels on lit cette 
foulcription: „Gedtückt tho Magdeborch , 
,, Dorch Wolffgang Kii cbner. Im Jahr 
-, 'S 7 R- » Feuillets 207. Après cela 
vient le N. Tcftamcnt, avec le Titre qui 
fuit: ,. Dat Nyc Tcftamcnt Vordüdcfchec 
9 Dorch D. Martinunt Ltttkerum. V1I1 der 
„ Icflen Correétur inercklick vorbetert, 
,, vnde mit grotem vlyte Corrigcrct. Mig- 
n deborch, Gedrückct dorch IVaiffgang 
„ Kircbncr. Anno 1578-,, El h la fm< 
„ Gedrückct tho Magdeborch , dorch 
>1 Ktrchner. M. D. LXXVIII. iu 

n Fol. „ l-cnillets 151. Avec Figg. Les 
Sommaires de Jean Ktigenbagen font la 
clôture de l’Ouvrage. Les feuillets n’en 
font pas chifrésj mais ils rcmplillcnt, Al- 
phab. I. Feuilles iî. 

L'année fuivante le même Kirebner a 
imprimé' cette Bible in 8vo. dont la troi- 
Ddd lié- 
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vnd Evangelien, fo auff’die Sontag vnnd namhafltcn faeft, des 
gantz.en jars, in den Kirchen gelaelèn werdend. Auch die Jar- 
zal und rachnung der Zeyten, von Adamen an bisz auf' Chriftum. 
Ailes mit gewiiüen Zalen, Concordant/.en, Argumenten vnd Fi- 
guren gc/.iret. Gedruckt zu Ziirych bey Chrijtoffcl Frofchouer. 

im 


fiéme partie du Vieux Tcftament cft indi- 
quée dans le Catalogue (iisdit, p. 114. 
N. 1 77. Liant l.ujj't a atifli fait une Edition 
de la Bible en 1579. in Fol. cotée ibid. 
N. 1 ~6. ,, Biblia dat ys : de gantze hillige 
„Schritft, vcrdudcfchcc dorch D. Mari. 
,, Lutlh r. Vth der IcIlcnCorrtâui nierck- 
lick vorbetert, vndc mit grotem vlyte 
„ corrigctct. Sanipt eincm nyen Rcgiftcr. 
,, Gcdtukct tho Witccmbctch dorch fiant 
~,Luft, 1579. in Fol.,, 

Quoiqu'il y ait fur le Titre, que cette 
Bible a etc corrigée liir la dernière révi- 
sion tic Luther, Mr. Le St dm nous allure 
dans fa Mentor ia Stadcniana , p. 7 1 . qu’elle 
a été faite lùr l'Edition de Lubcc. v. Voit 
Catal. Ltbror. rarior. p. 1 12. 

Madame la Dtichellc Douairière con- 
fcrvc encore une Edition peu connue, co- 
tre dans Ion Catalogue, p. 1 14. N. 1 rg. 
*■79. „ Biblia dat ys de garnie hillige 
„ Schriflt, diidelch. D . M. luth. Rollock 
„ gcdrtikt dorch Jaeohum Liteimn M. D. 
,, LXXX. Lt ii la fri de la Jeconde pallie: 
„ Gcdrnck, - durch Jaeotnni Lncnan Sô 
„ ucnbbrgcr M. D. LXXX. v * 5 S 0 -} in 
„ 410. „ VolL H. 

Woljfgang Kirchnrr a imprimé en 1 5 g i . 
la première partie du V. Tcftancnt, in 
&vo. I. c. p. 1 1 5. N. 1 g 1. Hans Ua/lhir 
en a fait autant, ibid. N, 1 gî. 


Je ue trouve plus de Bible entière avant 
l'année 15X5. ibid. p. 1 1 6. N. 190. „Bi- 
„ blia dat ys de gantze hillige Schriifc. 
„ Vordtidelchet dorch D. Mail. I.utber. 
„llch der Icllcn Corrcclur mcrklik ver- 
1, betetr , vndc mir grotem vlyte corrige- 
„ ret. Sampt einen nyeu Rcgiftcr. Gcdrii- 
„ket tho Wittcniberg 1 585. in qto. „ 

Mr. Bautugarten a décrit une partie de 
cette Edition, dans (es Nachrichtcn von 
cincr Hallilchcn B 1 b ! i titre Vol. VII. p. 
395. Elle étoit indiquée dans la Biblio- 
theca CkriJI. h ri J. SchmiJii , Lttnebttrgi, 
174g. in gvo. p. 329. où l'on y a ajouté 
cette courte remarque. „ Editio ram in 
„ qua ctiam didum 1 Joli. V. 7. deeft „ 

Zachai ie Lehman» a imprimé ttnc Bible 
en 1590. cotée I. c. p. 1 1 7. N. 1 96. 
„ Biblia dat ys de gantze hillige Schritft 
„ D. Malt. I uth. Scc.„ Et a la fri: „Gc- 
„ druket rlioWittcmbcrcli dorch Zachariat 
„ Lchmann. Im Jarc na Jifu Cbrifli un- 
„ lès Hcrcn Gebordr. M. D. XC. (1590.) 
„ in Fol. „ Elle cft accmpagnéc des Som- 
maires de Jean Lugenhagcu. 

Enfin, Amhnijê Kircbncr a fait une 
nouvelle Edition de la Bible à Magdcbourg, 
en 1 393. in 8vo. dont la première partie 
& le N.Tcftamcnt lont indiqués l.c. p. 117. 
N. 198. 199. 
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im Jar als man za!c MDLX. (1560.) in Fol. Voll. II. Avec Figg. 
Edition fort -rare. ( 75 ) 

Bi- 


(73) Frcvrag A naît él a Litteraria , 
p. 106. 107. 

J'ai parle ci deiîus N.Ç9A (>7. des diver- 
fes Editions Je cette Bible depuis l’an t 525. 
jusqu'à l'an 1551. Il me relie encore à 
faire l'enumeration de» Bibles, qui ont vu 
le jour jusqu'à la lia du fciziémc Siècle. 
Je commencerai d'abord par l' Edition de 
1 552. in jjvo. que Mr. Iwi conlcrvc dans 
fa Bibliothèque: & qui répond exafle- 
menc à celle de 1 54$. comme Mr. fliu- 
cker l’a remarque dans les Bcytrïge ztir 
Ctitilchen Hifloric der Dentfehen Spra- 
chc, P. XVII. p. 34. C’ cil la feule Edi- 
tion que Mr. Mayer ait pû trouver, com- 
me il le déclare dans Ion llidoria Verfio- 
nis Germatiicac Biblioritm D. M.irt. lu- 
theri , p. 93. Gnfidv. Gtnrg Zettuer en 
parle avec éloge dans là Diilcrr.it. de novis 
Bibliorum Verfîonibns Germanicis non ré- 
méré vulgandis, Altdorfiij 1707. in 4to. 
p. 7. où il dit: „ Omnium c.iÜigüiYTima 
Si q ta verba quave lenlunt pluribiis in 
„ locis cadigata, (ubdituris inllipcr aliis 
„ argutnentis , prelo exiit Tigurina A. 
.,1352.,, On y aura peut-être copié 
les luminaires de l'Edition de 1 <; 3 S- in 
4to. que je ne trouve pas dans tes grandes 
Editions de 153!). 1 $ 39. 1 5 3 1. Se 1 3 56. 
in Fol. que j’ ai finis mes yeux. 

Le P. Le Long dit , que cette Edition çft 
in 410. niais la grandeur du format l’aura 
peut-être trompé. Il en cite midi une 
Edition de Bâle de 1552, in loi. Il y 


ajoute encore divcrlcs Editions de Zurich , 
comme 1553. in Fol. Si chez André Gci- 
ncr 15^4. Se IÇ33. in Fol. 

Mr. Duve en a une Edition de !' année 
1 536. qui porte le Titre (lovant: ,, Die 
„ gmtzc Bibcl, das ill aile bûcher aies vnd 
„ ocüws Tedamems, den vrlptiinglichen 
„ fpraachen nach, autTs aller trcUwIichcft 
„ vcrtcütfchct. Darztt ill yctzund kom- 
„ men cin volkomncr Zeiger der gantzen 
„ Bibcl , fampt ciné fehouc Regider aller 
„Epideln vnd Evangeiien, l’o and die 
„ Sontag vntid nainliadcenFàil défi gintzC 
„jars, in den Kirchc gela (en verJend. 

„ Auch die Jarzal vnd ràchnung der Zcy- 
„ ten, von Adnmen an bits auft’ Cbrifium. 

„ Ailes mit gca ùllen Z den, Concordan- 
,, tzen, Argtimcntcn nnd Figuren geziett. 
„ Getruckt zu Ziirych bey Chrifinffil Fro- 
,, fehmer t im J irais man zalt M. D.LVL 
„(if çtf.) in Fol. „ 

Cette Bible cd divifee en deux parties, 
dont la première contient outre les pièces 
liminaires, les cinq Livres de Mclje, les 
Livres Midoriques, Si les Apoctiphcs. 
Feuillets CCCXXXIÜI. La lcconde par- 
tie cd intitulée: -, Das ander teil des Al- 
„ ten Tcftamcncs, mit lâmpt dem Ncu- 
,, wcn. M. D. LVI. B à U fin: Gemtekt 
„zii Zürych in der Frofboutv bey Cfai- 
,,fiojjel Fref-hettrr, Im jar als man zalt 
„ nach der geburt CSnijli M. D. LVI. ,, 
Feuillets CCCXV. 

Les ligures de l’Apocaliple y répon- 
dent à celles des Editions que j’ai déjà dc- 
D d d 2 cri- 
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critcs. On y voit confcqucmment l.i hctc 
couronnée d'une triple couronne. Ch. XI. 
Si XVI. Item l.i grande prolfitucc revê- 
tue du même ornement. Ch. XVII. 

Le P. Le Long n’a pas connu l’Edition 
de i 560. cotée à la tête de cec article , 
que Mr. Freylag a indiquée I. c. 1 ) met a 
u place une Edition qui a vil le jour à Zu- 
rich, en 1561. in 410. niais luv laquelle 
on n’a pas marque l'année de l’imprclGon. 
Elle répond à P édition de 1 54s. En- 
fuite vient l’Edition de 1 $< 5 $. in Fol. ibid. 
J. H. lîotthigir fait mention d’une Edi- 
tion de 1 ^70. à Zurich chez Frofebouer 
qui eft aulli une copie de celle de 1548. 
Il y ajoute une Edition de 1571. in Fol. 
ibid. qui doit convenir avec l’ Edition de 
I Mais je crois qu’il y a là une fju- 
te d’imprdlion, de qu’il faut lire 1556. 
C’eft aufli de ce rang qu’elle eft mife par 
Mr. Ottius , dans la Ùibliothcca liera jac. 
Le Long, p. 401. Ils cirent encore une 
Edition de Zurich chez Frofebouer, 1 $ go- 
in Fol. avec Figg. 

Enfin vient la première Edition dans la- 
quelle on ait dillinguc les verfets , & dans 
laquelle on ait mis des fbmmaircs & des 
Notes tirées de Fui eus, comme Hottmjvr 
nous l’aprend dans Ion Ribliorhecarius 
Quadripartites, p. 1 54. Elle a vil le joui 
à Zurich en 1589. in 4to. 

Jean Woljiui a fait deux Editions de la 
Bible avec la diftimftion des verfets, en 
1596. l'une in FoL & l’autre in 410. Si 
s'efl trouve obligé de la réimprimer en 
r 597. • 1 59g. in Fol. 


Voilà toutes les Elirions du (ciziéme 
Siècle que j’ai pû découvrir. Je temar- 
querai encore avant que de finir cet arti- 
cle, que l’on a fait divers changtmcns 
dans les Editions de cette Bible, félon que 
ceux qui en ont dirigé les imprdlions font 
trouvé convenable. 

L’Edition de 153R. in 4to. contient, 
p. ex. des nouveaux Sommaires à travers 
tout le Nouveau Teftament , qui font in- 
conrcftablcmcnr plus circonft.intiés Si plus 
utiles que ceux des Editions précédentes; 
cependant vous ne voies pas qu'on les ait 
introduits dans celles de 1539. 1 5 5 1 . & 
>556. Sec. 

Je ferai encore une remarque fiir le 
partage- des trois témoins, 1. Jean V. 7. R. 
Dans l’Edition de 1530. in 8vo. il eft 
imprimé à fa place, fans aucune diftia- 
ûion, en ces mots: „ Dan drey fînd di 
„ zciignufs gebend im himmel; Der Vat- 
(J tcr, dz Wort, vil der Heilig geyft, 
„ vnnd die drey elienen.l in tins. Vnnd 
„ drey fînd die da zciigcnd auff erdenn. 
, Der Geyft, das Waflèr, vnd dz Bliit: 
„ vnnd die drey dienend n: tins. „ 

Dans l’Edition de 1536. in Fol. on l’a 
copié de mot à mot; mais avec cette di- 
férencc, que l’on y a mis le verfet 7. en- 
tre deux parentèles, comme douteux. 
Item dans celle de 1 538. in 410. 

Dans l'Edition revue & corrigée de 
1539. in Fol. on met encore le ver- 
fet 7. entre deux parentéfes; mais on le 
change en ces termes. [ Dan drey fînd 
„ die zügnufs gebend im biinel: Der vac- 

» ter > 
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,. ter , cîas vrort, vnd dcr heylig gcif}, 
,, vnd die drey jôid tiw : ] Vnd drey lind 
„ die da zeiigcnd .ml} erden, dcr gcif}, 
„ das wallcr vn das blut: vnd die drey 
j, dsenend m tins. „ 

On a fuivi cette leçon dans l'Edition de 
içç i. in Fol. & l’on y a conlctvc les pa- 
rentèles, qui rendent ce témoignage fu- 
fpcél. Dans l’Edition de iççtr. on a en- 
fin retranche ces parentèles: & on a ton 
ferve la bonne leçon du verlct 7. un.! die 
dtty Jlnd tint. Mr. Frcytag a remarqué l.c. 
que ce pallàgc cft exprime de la même 
maniéré dans l'F.dition de 1 560. in Fol. 

N’oublions pas l’aculâtion de Conrad 
Sekb'tlfc/bure intentée contre une Edition 
de cette bible, dans laquelle il ptétrt.d 
avoir Itî ces paroles, dai bcdcuict nnmen 
tcit>. La voici telle qu'on la trouve dans 
la Theologia Calviniftarum, Francoforti, 
1591. in qto. p. 44. ,.Ego in Saxoniac 
„oppido, Mandera, Anno lexagelîmo, 
n apud Scb.olae Reftorcm, Humbertum, 
„ vidi exetr pl 1 r Germar.icorntn Ribliorum , 
„ quae Tiguri étant imprellà , s bi non 
„ (me inligni admiratione & aninii pettnr- 
„ batione, verba tîlii Dei, ad intitatio- 
,, nem Cing/ti Somniatoris, deprati.ua ale 
„ deprebendi: Nam in omnibus tllis qua- 
-, mor locis, sbi veiba Inllituttonis Te- 
„ flamcmi tîlii Dei recrnlcntur in hune 
„ modiimTcxtus erat fâlfâtus: Das bedeu- 
„ Set memen Leib. Das bedeutet nu in 
» b lui. ,, 


Henri Derndei, qui a traduit ect Ou- 
vrage en Alemand, nomme M.unda, le 
lieu ou SckiiJJellurjo prétend avoir vû cette 
bible, v. Das ander Btich von dent Glau- 
ben, Lcre vnd Bekeuntnils der Caluini- 
llcn, Franckfurt, 1 596. in 410. p. 79. 

Jean Huai Hittingcr nie ce Elit, dans 
(on BibliothccariusQuadripartitus, p.tÇ4. 
où il dit , eu nattant de cette aeufation de 
Stklitjy.il ur£ : Mcndacium MtWirrj'V. 
„ Collatae finit Exemplarium Tiguri vul- 
„ gaturum inde à Kelormationc diveriae 
„ Editinnes tînmes : fed hujus translationis 
„ nec vola, nec veftigium. Et tamen 
„ banc crambcn temerè reponcre fuit au- 
„ fus Cretferm Admonit. de Bibl. Tigur. 
» p* 2 8* » 

Jean Mclthior Kraft cfl du fenriment 
de Hottinger, dans l’on Prodromns Hillo- 
riac ver bonis Gcrmanicae Bibliorum, 
Hamburg. 1714. in 4to. p. 45, où il dit: 
„ Was Scklitjjt llurgs Fiirgebcn anbt lange, 
,, (0 glatibe, dais folches ohne Grand 
„ (rye, fn lang, bils jcmand cin Excrn- 
„ plar anzeigen ktinne, sxann, vn ttnd 
„ bey \rem es gedruckt: dation die Wor- 
„ te derEinfetzungsngezcigter malien ver- 
,, fa’fchct zu finden, indem in allen Edi- 
„ tionen , lo vicl davon bekandt , unj 
„ man nachlchcn konnen, (ich nichts von 
„ dtm das bedeultt meinen Leib , dus be- 
ndetti il ntetn blitt, antrefien laflèr, sras 
„ Flcrr D. Utii von (èinen Editionen fcibft 
,, alfo ge lichen muls , das bckrlitftigct 
Ddd 3 auch 
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Hans Wittcn. M. D.LXXXVIII. (1588-) Im Augufto. in 41:0. 
Edition rare. (76) 

Die 


„ auch Hcrr D. Dieemann von dcr fcini- 
,, gen im Jalir 1530. und 1 560. gcdnickr. 
„ (v. Ej.Tcutlchc Schrifftcn , P. II. p. 1 02.) 
», mit welchcn ich auch tinter andcrn 
„ glcichftimmig antrcfl'c von 1531. 33. 
„ 3 6. 38. ikc. in wclchcn allen nicbts al- 
» fo vcrfallchcc fich hcrvortluit. „ 

J’ai auili examiné les Editions de 1330. 
in 8vo. maj. 1 536. in Fol; 1338- in 4to. 
1339. inFoL 1331. in Fol. 1336. in 
Fol. mais f y ai trouvé conlbmimcitr dm 
ijl tuait Lai’. J'ai mente cherché dans 
routes ces Editions li on ne s’ éroit 
peut-être pas fervi du mçt tedeutet, 
Gcnélc XLI. 26. 27. & j'y ai trouvé. 
„ Die lîeben giite rinder. Jatd lihen jar, 
», tind die liben giiten ahern , Jin.l aucli 
„ lihen jar. ,, Enfin Mr. tiluieiiiaint a aulli 
p illé en revue !’ aallâtion de Sch/ftjfclùinç : 
& fournit une nouvelle preuve Courre lui, 
dans les Initia Kcfomutinni» Evangelicae 
MiiiJettlis, Mindae, 1719. in 4:0. IX 4. 
a. où il dit : „ Practcrca noto milium Min- 
„ dae noflrae Rcélorum Hulula ttim fuiilc 
», ncc Mandae, licet ita Hott ingénu Icri- 
„ hat. Jo. Himmclim inConcordia Con- 
,, corde l’apae - CalvimYL Jcn. 1 (12 3. 4. 

„ part. I. p. 1 8- citât cumdcm Scb/ityt/hir. 
„ fji locimi accuratius h. m. Ego in Saxo- 
„ iiiac oppido Mandera ( i. c. Mander 
-, opp. haud longe ab Hatnclia. ) „ Il y a 
Mandera dans l'Edition Latine, Sc Man- 
da dans l'Alcmande 1311c j’ai citées il n’y 
a qu’un moment. Peut-être y avoir - il 


atilTî Manda dans la première Edition La- 
tine, que je n'ai pas à la main. 

( 76) Jacob Hcnrtch O.iltlulir.sVcr- 
milchtc Saumilung von gelelirtcn nnd 
nùtzliclicn Sacben, GrcifWald, 1744. 
in 410. p. 6 . Vogt Catal. Uliror. rarior. 
p. 1 1 î. Bibliorhcca Anonymiana , Drcmae, 
1 742. in 8vo. p. 1 6. Jo. Gcorg H.igc- 
nianiis Nachricht von denen turnehmftcn 
Ubcrlctzungcn dcr Hciligen Sclirift , ürauii- 
Ichvrcig, 1730. in gvo. p.306. 

Cette Oiblc a ceci de particulier , qu'el- 
le a été imprimée par orJre ik aux dépens 
de Bnyilas XIII. Duc de Poméranie, en 
faveur des Eglifës de Ion pais. Elle eli 
divilcc en trois parties. La première 
nous prefente le Pcntatc-uquc, les Livres 
Hilhiriqucs & les H igiographcs. Feuil- 
lets 3 39. La fécondé cil ornée d'un nou- 
veau Titre: ,. De Prophctcn aile düdcich. 
„ D. Man. l.utb. Rartb. M. D. LXXXVL 
(1 58'jJ », Feuillets 137. 

La troilîéme » qui renferme le N. Te- 
lh nient , eft intitulée: ,, D .t nyc Tclla- 
,, ment. VordüJclchct dôrch D. Mort. 
„ latlb. Vtli dcr leltcn Corrcchir rncrek- 
,, lich vorbeterr vndc mit Grtitcm llyte 
,, corrigeret. GcJriicket tho Barrh. 1 588- 
„ Feuillets 171. Lt a ta J'm: Endc dcr 
,, g.inrzcn Riblia. PC CXXXV. Gelanct lÿ 
„ de Hcrevtli Zion, de tlio Jerulâleni wa- 
,, net. Hallt-liiji. Gcdiückct tho lUrth. in 
„ der FôrfllikrnDruckerye,dôrch HamU it- 
„ tai. Antio MDLXXXVIII.ini Augufto.,, 
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derheit ein jedes kapitel ordentlich in gewiflè Veilicui und l’ara- 

gra- 


Jo. FriJ. Mayer a parle de cette Edi- 
tion dans Ion Hiltoria Vetlionis Luttait 
Cap. VI. §. 2. p. < 5 $. en ces ternies: 
» BugsLtvus Pomcrnniae Dux Biblia ad 
„ exempta r verlîonis Luttai Anno i çqç. 
« vulgatuin in Bomaanicum idinna trans- 
„ lundi, clcgantiflimcquc cum fignris exi- 
,, miis charta nitida typis cxlcribi |uilîc 
,, forma, qnam quartam viilgoapprll.nu. 
„ Effigies principis prit fixa hoc I Icxafti- 
„ chou adfcriprmn habet , quod ex Dun. 
„ Garnir 1 lib. IV. Hift. Ecclcl. Pomcran. 
„ p. 3 4. heic apponinuis. 

Hacc tua te pictas doenir monu- 
nicnta dcdillè 

Bttgilave , ô magnum Kcliigionis 
opus. 

Omnia practercunt, Majeftas fola ma- 
rebit 

Vcrbi, quod fomiit coclitus iplê 
Pater, 

Hoc dum proponis patriae populis- 
me legendum 

Rite Pater Patriae diceris clic 
tuae. 

Jo. Melcb. Km fi a fait une remarque 
for ce palEigc, dans (es Emendanda Si 
cerrigenda in Hiltoria Vcrfionis Gcrma- 
nicac Bibliorum Luttai, p. 3$. on il dé- 
clare, qu'il a vû pluficurs Exemplaires de 
cette Edition: & qu’il n’y a jamais trou- 
ve l’Erigic du Prince ; mais qu’il y a vù 
eonftamment les Armes des Ducs de Po- 


méranie, au bas desquelles on avoit placé 
l'Epigramme liiivantc. 

E lcrobibus G typhus rutilantibns cruic 
attriim, 

Orc novum incurvo coud ruât undc. 
larcin. 

Proquc fuis roflro tortis depugnat 
Si lingue, 

Scu Léo, ccruleus fou niovet ar- 
ma draco. 

Sorte Eogislaus Pi inccps le darus 
turaqiie 

Progcnicm Gryplt languinis clTè 

yi obat. 

Aurca lubjicibus renovaus hacc Bé- 
blia caris 

Ne lâcra permiita dogmata lorde 
bibant. 

Proquc fuis pugnans, armis S: Icgibus 
acquis , 

Hoc vere cft Patriae (cilicct clic Pa- 
trem. Martiisui Marjlalla. 
Mr. Krafft a découvert après la Préface, les 
Vers qui commencent en ces mots : Hues 
tua U pleins Sic. au dcllbus desquels l’Au- 
teur a mis ces Lettres initiales de Ion nom 
M. J. K. Il laifle au Lecteur le foin de 
chercher, s'il y a quelques Exemplaires 
de cette Bible, où l'on ait mis l’ Erigic du 
Prince, à la place de les Armes. 

Mr. Bautngarten a décrit cette Bible, 
dans les Nachrichten von cincr Hallitchcn 
Bibliothcc, Vol. VII. p. 397. mais fou 

Excm- 
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a lios abgctheilet: und mit darauf gerichteten Summarien , 
fürnemften Lehren, l'amt einor ieden Lehre Nutz: und 
dan Luthcri Scholiis: darncben auch mit Concordantzen, Chro- 
nikcn, Landtafeln, und andern Figuren erklâret. Auf gnlidig- 
ftcn Bcfchl des durchlauchtigften und hochgebohrnen Fürften 
und Herrn, Hcrrn Cbrijtian , Herzogen und Churfîirften zu 
Sachfen, und Burggrafen zu Magdeburg mit untcrthanigftem 
Fleis in Druck verfertiget. Dresden : In chuffürftlichei' 

iachfllcher Druckerey im Jahr MDXC. (1590.) in Fol. Alphab. 10. 
Feuilles 13b Edition très-rare. (77) 

Bi- 


Excmplairc repond à ceux que Mr. Krafft 
nous dépeint. J’cfpcrc que Mr. Kirxb 
aura la bonté de nous aprendte un jour, fi 
l’ Exemplaire de Madame la Duchcllc de 
Br. Lun. coté p. 1 17. de l’on Catalogue, 
a quelque choie de fingulicr. 

Adam Btndurd raconte une hiflo- 
rtette, dans l’a Curieufc Hiliorie der Gc- 
lehrtcn, Franckf. 1718- in fjvo. p, 3 1 4. 
par laquelle il fait injuftement liront à 
cette Bible. La voici: „ Der Braun- 
„ fchvecigilche Supcrintendent D. Xico/jiu 
„ MrdUr batte die lcbonc méthode, dais 
„ cr feinc Frau lieber mit Schlagen als 
„ Wortcn regieren saolte. . . Vii llcicht 
v hat cr die l’ommcrfchc Bibel zu Icincr 
,, Hmd -Bibel gebrauchet, darinnen die 
„ Wortc : und er lôll dein Herr ("eyu, 
„ allô üherictzet lînd : und kei fbatt dcck 
,, le Puu^t n , und te fcblun. „ Mr. tin n- 
b,nd s'cll trompé. Si aura lâns douce 
trompe bien des jeunes gens à (on tour. 
Ce n’cft pas dans nôtre Bible de Pomé- 
ranie qu'on lit cette belle pbralc: c’clt 
dans celle de L il bec de l' an 1 494. in Foi. 
comme je l'ai remarqué ci dclliis. v. avril! 


Jcdlntr. it Seckn Sclcéla Littcratia, Lubc- 
cac, 1716. in Svo. p. 241. 

f77) Guflavi Gcorgii Ziltncri Dif- 
lertatio de Notiis Bibliotum Verûonibus 
Gcrmmicis non tcinctc vulgandis. Ali- 
dortfii, 1707. in 410. p. ti. 5 c Edit. II. 
p. 12.5c 117. Unlcbuldige Nachrichtcn 
1707. p. 489. Scbelhornii Amoeuitatcs 
Littcrariac, T. II, p. 3Û2. Augulli Bcy- 
cri Arcana Sacra Bibliothccaruni Drcfdcn- 
liuin , p. 1 1 8- Fortgelcrzte Nützlichc An- 
mcrtkttngcn über allcthand Materien , 
XIII. Sammlung. Weimar, 1742. in gvo. 
p. 50. 5 8' Si 66 . Hamburgilcbe Berich- 
te , ! 742. p. 3 3 7. Jacobi Burckard Hi- 
ftoria Bibliothccae Augullae, P.I. Liplîic 
1744. in 4to. p. 134. Vogt Catal. U- 
bror. ratior. p. 107. Jo. Gc. Hagcmanns 
Nichricht von denen Ubcrlêtzungen der 
H. Sthrift. P 3 S 3 - 354 - 

On .1 donne une ample Dolcription de 
cette Bible, dans les Forrgclctztc ntitzlî- 
clic Anmcrckungcn über allcrhaud Mate- 
rien aus der Théologie, Kirchen-und Gc- 
leiirten Hiliorie, XIII. Sammlung p. ço. 

dé lüiv 
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Biblii 1 Dat ys: Dcgantzc hilligcSchrifft, Safïïfch. D .Mart.Lutb. 
Vppet nye mit Hyce dorchgefehnjvnde ummc mchrrichcicheit wilien 


Si fuiv. On y remarque, quelle n’a point 
de Titre ni de Préface, qu’ elle commence 
par la Gcnéle, & finit par les Livres des 
Croniqucs. Ce qui fait voir, qucl’im- 
prefiion en a été interrompue: Le texte de 
Luther y doit être dans Ion entier; mais 
ce font les Glol'cs , qui (enraient l' Ecole de 
Gihtn, qui en ont arreté le cours: Si qui 
ont caufo la dcflruction de cet Ouvrage. 
Vous en trouvères des Exemples dans les 
Auteurs que j’ai cités: & fur tout dans les 
Unfchuldigc Nachrichrcn I. c. p. 490. 
dans Bcyeri Arcana I. c. p. 120. dans ZeU- 
ncri Edit. IL I. c. p. 1 20. & dans les Fort- 
gefetzte Anmcrckungcn, p. 54. 

Quoique la plus - part des Exemplaires 
que l’on a fauves n’aient pouit de Titre, 
Si que l’Auteur des Fortgelctztc Anmcr- 
ckungcn ait crû, que le Titre qu’ il trouvoit 
cite dans Jo. And). Glekhcns Dresdnifohc 
Reformations - Hotprcdigcr Hiftoric, Si 
dans Cbriflian Sebbtgb Lcbcns - Befchrei- 
bnng Thctpbi/i GLtjërs , étoit écrit à la 
main; On a fait voir dans les Hamburgi- 
fohe Berichtc 1742. qu’il s’ étoit trompé: 
& l’on y raporre tout au long, le Titre 
que fai copié à la tctc de cet article, qui 
répond au Titre donné par Sehlcgtl Si Glci- 
ch,n,Si le trouve bien imprimé, au devant 
de l’Exemplaire que l’on y décrit. D’où 
l’on tire cctt# conléqucncc, que les E- 
xemplaircs ornés de ccfrontifpicc font plus 
rares , que ceux qui en font delb'tués. 

Jean Sahmith Chapelain de I’ Electeur 
de Saxe a travaillé à cet Ouvrage, fous les 

*’ 


in 

aulpiccs du dit EIciAcur, qui lui fit prefent 
de 500. écus, lorsqu’ on lui prefema les 
premiers Livres de cette Bible. 

Mr. Zcltncr nous aprend ces circonflan- 
ccs, Si y ajoute l.c. p.it.la manière dont on 
travaillait à cet Ouvrage, & les perfonnes 
qu’on y emploioit. Voici ce qu’il en dit: 

„ Imprimis vero memorabilis eft partira 
„ Kuolai Crellsi Canccllarii capitc poiica, 

„ ut nocum eft, plcxi, in procuranda bac 
„ cditionc induftria, partira ciiam ccte- 
„ rorum idem cum illo fenticntiuin coque» 
» patrono utentium , ut confiliura hoc 
» quam ficri pofict occultifiimc perficcre- 
„ tur, fiugulare Audium. Nam recognitio 
„ non tantum Si Corrcûio commiiîà efl: 

„ aliquot viris Eruditis, Urbann puta Fie- 
„ rio , cum Drefdac adhuc ageret , imo 
„ cum Si Wittcbergae jam degeret per li- 
„ teras negotium hoc curanti , ac duobus 
» infoper aliis Verb. Div. Miniflris M. Ua- 
Steiubaebio Si Cafpari Rsuiclio: quo- 
„ rum hic Typographicis praccipuc metj- 
„ dis fodnlo tollcndis deflinatus crat; Vc- 
„ rumeriam (cparatum in tabulario (Cwlz- 
„ I ey) conclave dicatum fuit iflhuic nego- 
1 „tio, ut quotiescunquc I libitum fiiiflet, 
„ ibidem clam convcnire & in commune 
„ conliilerc portent. Exitus autem ho- 
„ 111m conatuum tandem is fuit, ut, po* 
„ ftcaquani Cbrijïianm I. Elcéfor mor- 
„ tem praematuram obierat, ac Elcéfora- 
,, rus adniiniflratio arque rutela Principum 
„ ad Fridcricum II ’iîh. Duccm Sax. Al- 
,, tenb. devoluta fucrat, Si his & aliis 
Ecc mo- 
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in Verficule vnderfchecdcn , Ock na den Mifnifchen Exeniplaren, 
fo D. Luther korc vôr fÿnem dode fulvefl: corrigeret, an veclen 
ürdcn wedrîer tho rechte gebracht, vnde gebctcrt. Gedrucket 
tho Hamborch, dorch Jacoburn Lucium den Jiingern. Anno 
M . D. XCVI. (1596.) in Fol. AvccFigg. Edition fort-rare. (78") 

n • 


,, molitionibus finis rcpentinus imponcre- 
„tur, fubkttis mm aliis aufibus & cot- 
,, rupteiis, tum ctiam Bibliorum horum 
„ cdcndorum (hldiis: quorum qttoulquc 
„ Typographorum labor procédera t, e- 
„ xempla omnia diéto fupcriiis conclavi 
publicis figillis ftatïm a morte Eicdoris 
„ obfignaro, repofita qrto pcrveuerinc e- 
quidem ignoro, luci certc pubhcac fui- 
„ traita cjfc jcio. ,, 

Il a fait du depuis la remarque fuivanre, 
p. 117. „ Relarum ab Amico habeo, in 
,, Dibliothcca Drefdcnfi recondita elle c- 
,, xempla & pofiea ad pulvetis pyrotechni- 
„ ci cucullos fubiiidc depromra & adhibi- 
,, ra, qua occafionc non nemo aliquando, 

„ forte fbrtuna , polTclIbr cxcmplaris ali- 
„ cujus fii&us fit. ,, 

Jean André Chichcn raconte la chofé 
tin peu autrement , dans fa Drcfdnifchc 
Reformations - Hoft'prtdiger Hiftoric, p. 

4 14. comme on le pourra voir dans les 
portgcfctztc Nürzliche Anmcrkungcn, p. « 
63. On y trouve aulfi quelque diference 
par raport à la dellruétion de cette Bible 
p. 7 1. où il cil dit , qu‘ on en a fait pen- 
dant quelques jours un feu de la S. Jean. 

Mr. Laefiber pollcdoit un Exemplaire 
de cette Bible , cotcc dans le Supplcmcn- 
tum ad Pattern I. Bibliothccae Locfche- 
rianac, p. i.N. jj. 


(78 ) Erlautcr - und Erklarung der 
vornchmllen Dcutfdicn Véortcr , voa 
Dictcrich von Stade, Bremcn, 1737. in 
8vo. p.ii. Vogt Catai. Libror. rarior. 
p. 1 ta. 

Dicterich von Stade remarque ]. c. qu’il 
écrivit à deux amis de Hambourg, où 
cette Bible a etc imprimée, pour la voir} 
mais qu’ils ne la purent jamais trouver. 
Je n’ai pas belbin de l'alcr chercher fi 
loin, elle ell ici dans la Bibliothèque de 
Mr. Dttvc, qui a eu la bonté de me la 
communiquer. Elle efl diviléc en rtois 
parties , dont la première contient les Li- 
vres Hiiloriqucs .& les I lagiographes. 
Feuillets 365. La féconde comprend les 
Prophètes & les Livres Apocriphes. Elle 
porte le Titre qui fiiit, „ De Prophcten 
„ aile Sallîlch. D. Mar. Luth. Tho Ham- 
„ borch , M. D. XCVI. „ Feuillets 213. 
La troiiiémc eftconlàcréc au Nouveau Te- 
Itamcnt&ornéeduTîrrc fitivant: „DatNie 
„ Tcflamcntc, Vordüddchct Dorch D. 
„ Mart.Luth. Vppet nyc mir flyte dorchge- 
„ lèhen, vndevmmcmchr richticheit u illen 
„ in Verficulc vnderlchccden, Ock na den 
„ Misnilchen Excmplarcn, fo D. Luther 
„ kort vôr lyncm dode fiilvcll corrigeret, 
,, an vcclcn ôrden wcddtr rho rechte gc- 
„bracht, vnde gebctcrt. Gedriicket tho 
,, Hamborch , dorch Jacoburn Lucium den 
„ Jüngeru. M. D. XCVI. „ 
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Biblia , das ift, die gantze hedige Schriffc Deutfeh. Do£h 
Martin Luther. Jetzc von newen, nach dem leczten, von D. 

Lu - 


On y a misa la fin la Doxologic fui- 
vante. „ Ex Plàlm 90. vers. 1 6. Gcla- 
„ vet fy de Hère vn(c Gode, Wente lie 
„ ys vns fründtlick gcvrcft, vndc hcft dat 
,, \rcrck vnfer hende by vns gcvÔrJcrt, 
„ Ja , dac wcrck vnlêr hende hertt hc gc- 
„ veirdert. Gcdrückct tho Hamborch , 
„ dorch Jacobum Luciutn den Jüngern. 
„ M. D. XCVI. Feuillets 1 50. 

Nous tommes redevables de cette belle 
Edition aux foins de David Woldcrus , dans 
ton vivant Palpeur de l’ Eglife de S. Pierre 
à Hambourg. Il n'etoit pas content de 
la Traduction qui avoit vu le jour à Lubec 
en 1534. & à Magdebourg en 153 6. il 
la retoucha, la corrigea, & y changea 
beaucoup de mots qui n'étoient pas à Ion 
goût. Il y inféra, à leur place, les re- 
marques de liutenhagcn & les fommaircs 
de Vitut l'hcodorictu que l’on avoit im- 
primés Icparément, pour les faire relier 
comme on le trouverait le plus convena- 
ble pour l’ufigc: lûitàpart, (oit à la fin 
des Bibles. 

Cette Edition ctt remarquable à divers 
égards. David WolJer l'a divilce eu ver- 
fets, au lieu que les autres Bibles n'étoient 
divifccs qu’ en articles allez longs. Il y a 
inféré le célébré pallàgc de 1. Jean. V. 7. 
que l’on ne trouvoit pas dans les autres 
Bibles traduites en Bas -Saxon, fur la Ver- 
jion de L.uther; mais il a pris foin de le 
distinguer parmi Caradtcrc, qui tient le 
milieu entre celui du Texte, & celui des 
Remarques, pour lignifier, fans doute, 


qu'il laitloit à chacun la liberté de le rece- 
voir, ou de le rejetter. Le voici: „Wen- 
„ te dre fync dar, de dar tiigen im him- 
„ nul: De Vader, vndc dat Wordt, vn- 
„ de de hiilige Geitt : Vndc de dre lÿnt 
„ cin. „ 

Enfin David Wolder a mis à la tctc du 
Vieux Teftamenr, une litte des Livres de 
toute la Bible, avec le nombre de leurs 
Chapitres: où j’ai remarqué une divifion 
toute particulière, des Livres du Nouveau 
Teftament en Canoniques & Apocriphes. 
J’en donnerai ici la dernière partie, à 
caufc de fa fingularité. „ Apocripha , Dat 
„ ys, boker, detferandern hilligcnSchrifft 
„ niche gclick gcholdcn vrcrdcti. 1. Ad 
„Hcbraeos. De Epiftel an deEbreer. ! 3. 
„ a. Jacobi cpiftola. De Epiftcl Jacobi ç. 
„ 3. Judae cpiftola. De Epiltcl Jude. r. 
„ 4. Apocalypfis. De apenbaringe Jo- 
„ bannis, a 1 .„ v. Chrijl. Kotlbnlti Traélams 
de variis Scripturac Editionibus, p. 343. 
Nachrichtcn von ciner Hallifchen Biblio- 
thee, Vol. VII. p. 391. 

Madame la Dnchcfic Douairière de Br. 
Lun. confcrvc anlfi un Exemplaire de ccttç 
Edition, coté dans fbn Catalogue p. 1 19. 
N. a o 7. Elle en a encore une du meme 
Siècle, indiquée ibid. N. a 1 o. ,, Biblia 
„ dat ysde ganze hiilige Schrifft, Safiifeh. 
„ D. A 1. Luth. Uppet nyc mit flyte dorch- 
„ gefehen , und timme mehrer richtigkcit 
„ willen in Verficul underfeheiden: Ock 
,, na den Miiïnifchcn Excmplarien , lo D. 
„l.i<tLn r 1 545. fulvcft corrigera. Cum 
Ecc a gra- 
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Luthero vbcrlel'enem Exemplar, mic Fleifl' corrigirct, vnd mit 
newen kurtzen vnd lelirhaHten Smnmarien vber jcde Capitel, 
lampe nuizlichen Zeic, Hiftoricn untj Lehr-Regiftern verinehret, 
mit belonderer Cburfürftl. Sachfilch. Frcyhcit. Wittcnberg, in 
verlegung 7 achariac Schurers, im Jnhr 1624. in 4m. maj. Vol. I. 
Feuillets 572. Voll. II. Feuillets 432. Sans la Préface & la Table. 
Edition fort -rare. (79) 


„ gratis & privilégies Si c. Wittembcrch. 
„ Gcdrucket dorch Lorcntz Sübcrlicb, 1 m 
„Yarc 1599. El à la fur. Wittcmberch 
„ gedruket dôrch Ltrevtz Skvcrhcb , in 
„ Vorlach B. Samuel Sce/JiJrb. in 410. „ 

Mr. Kttocb a remarque , que cette Edi- 
tion cil fort - belle, Sc que le célèbre pal- 
lige des trois témoins aclefi.es, 1. Jean. 
V. 7 y cft imprime en Caraûéres Ro- 
mains. 

Mr. Kff indique dans fonCatal. Libror. 
rarior. p. 112. une Edirion de Wittcn- 
berg. cbczLorcntzSbhr/icb, 1607.111 Fol. 
Item une Edition de Gosl.ir, ebez Jo.Vogt, 
161g. in 4to. qu' il poflède lui - même. 
Ces deux Editions ne fc trouvent pas, en- 
core dans la Bibliothèque de Madame la 
Dtichcflè Douairière de Br. Lun. ce qui fait 
voir qu’elles font plus ram, qu'on ne le 
l’imagincroie d'abotd. 

Par contre il y a dans la dite Bibliothè- 
que une Bible de l’an 1622. in Fol. im- 
primée chez le dit Jo. Foff, dont Mr. l'agi 
n’a pas eu connoi (lance. Elle cfl cotée dans 
le Catalogue que j’ai cité fi fouvent, p. 
117. N.221. „ Biblia dat ys : de gantze 
., hillige Scbrifft Sallifch DoCt. Mail. Luth. 


„ uppet nyc mit flitc dorchgcfchen - - - 
„ Ock (ynt by dyilcn nyen Bibeldrukc 
„ tho findendc ctlickc Landtafeln, darinne 
„ de Rcylcn der Patriaréhcn, I’rophcten» 
„ des Hcrrcn Chrijli Ûilvcfb, unde lynec 
„ leven Apoftcl affgemalet , unde vor 
„ Ogen gcftellct M-erdcn. Thovorn by 
„ den Bibeldrukc up de art nicht gefeen. 
„ Gedrucket tho Goslar by Johann Ifagt 
In Vorlcggingc Johann uud Hinrttk 
„ fratrum der ita lien , l’ockbandlers tho 
#> Liineborg. Im Yare 1622. in Fol.,, 
Avec Figg' 

J’ai raflcmblé fous les années 1533. 
1536. 1541. 1545. 1560. & 1596. 
toutes les Editions de la Bible de Lulbir 
en Bas -Saxon, que j’ai pii découvrir: 
parce qu'elles font toutes rares, du con- 
fentement univcrfel des connoifièurs. Je 
parlerai dans fon tems des Pfeaumes, Si 
des Nouveaux Teftaments, lorsque je fe- 
rai parvenu à ces articles là. 

- ( 7 9) S. S. Verzcichniils ciniger ra- 
ter Bûcher, Franckf. 1723. in 8vo. p.2 r. 
24. Unfcluildigc Nachrichten, 1723. 
p. 190. Jac.Hcnr. Balthafârs Vcrmilchtc 
Sammlung von allcrhand gelehttcn Sa- 
chen, GrtilWald, 1744. iu 410. p. 358. 

Vogt 
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Sacra 5/7/a, das ift, die gantzc H. SchrifFc alten und neuen 
Teftamcnts nadi der letzten RomiTehen Sixtiner Edition aus Be- 


Vogt Carat. Libror. rarior. p. 104. Nach- 
ricliten von cirer Hallilchen Bibliothcc, 
Vol. IV. p .96. 97. 

Zacharie Scbtmr Libraire de 'N'ittcn- 
berg lit imprimer en 1617. I.i Vctlion 
Alemandc du D. Lui hcr m-4tn.’dicz Jean 
Richer. Il réitéra l’imprellion de cette 
Bible en 1614. cher Jean Guillaume Fin- 
échut , qui a mis I011 nom lur le Titre qui 
cil à la tête des Prophètes, en ces termes. 
„ Die Prophctcn aile Dctidlch D. M Luth. 
* „ cirai gratia & priuikgio. Wittcinbcrg, 
., gcdruckt bey Jqk. Wihehn FtncJio im 
* Jahr 1624.,, 

Cette Edition niant été corrompue par 
malice, a été fuprinuc: K: c’ell là ce qui 
en a caulc la grande rareté. Le Dcélcur 
Fcujlkmg a raconté au long cette afairc, 
dans Ion Einleitung zu des Collcgii Tripo- 
lirani Matacologia finança , ortet ausliihr- 
lichcr Bericht von denen neuen Prophc- 
ttn, p. 104. & (hiv. Les Auteurs que 
j’ai cités lé fondent tous (tir Ion témoi- 
gnage, qui contient divcrlês particularités 
remarquables, qui concernent cette Edi- 
tion interpolée. 

Il nous aprend principalement, qu’un 
Imprimeur Catholique eut la malice de 
corrompre le valet 6. du Ch. XIV. de 
l’ Apucaliplc , où il mit le mot neu pour 
rlnrç , dclbrtc qu’on y trouve ce verlct dé- 
figuré de la manière luivantet „ kh faite 
„ einen Engcl fliegen durch den flimmel, 
„ der hatte cin neu Evangelium. Je vis 
„ un Ange qui voloit par le milieu du Ciel, 


fehl 

„ aiant l’Evangile nouveau: „ au lieu de 
1 Evangile eU nid. 

On reconnoitra facilement l’intention 
de cet Imprimeur, dès que l'on làttra que 
pluficnrs Tcologiens protellans font apli- 
cation de ce pallâgc au O. Luther. I! en- 
vifageoit la Doûrine de ce Reformateur 
comme nouvelle, & crût, qu'il ne pou- 
voir pas mieux mortifier les Di Ici pics, 
qn'cn leur h i fuit lire la condannadou de 
leur Réformateur, dans une Bible impri- 
mée à Kvittcnbcrg, qui eft le liège de 
l’Ortodoxie, avec l'aprobation de la Fa- 
culté de Tcologic, Si le privilège de l’E- 
Icélcur de Saxe. 

Il cil vrai qu’on répandit d'abord un 
certain nombre d’ Exemplaires de cette 
Edition ; mais on ne lût pas long tems à 
en rccoonoîtrc les défauts, & elle fut lîi- 
priméc, (clou le témoignage de tous les 
Auteurs que j’ai cités à la tctc de cet ar- 
ticle: fi j' en excepte le dernier, qui croit, 
que la grande rareté ne convient qu'aux 
Exemplaires qui portent le caraâérc de 
leur dépravation, puisqu’on n’avoit qu’à 
réimprimer la feuille qui contcnoit le palîà- 
gc corrompu: & qu'il n’éroirpas néccllàire 
pour cela de luprimcr l'Edition entière. 

J avoué que cette rcllriélion n’cft pas 
exemte de probabilité: & je (crois tout prêt 
à l'adopter, fi ccttc fameufe Edition n’avoit 
qu’une leulc tache. Il auroit été facile de 
l’éfacer,en y metant un Carton, où la véri- 
table leçon fût rétablie; mais lirions prou- 
vons que ccttc Bible étoit toute remplie de 
Eec 3 fautes. 


\ 


V 


Digitized by Google 



BibJ. 


Alem. 


406 

fehl des Hoclnviirdigften, Durchleuçhtigften Fiirften und Herrn, 
Herrn Ferdinandcn , ErtzbifchofTen zu Collen und Chur-Fiirftcn 
&c. mit Fleifs übergefetzc, durch den Ehrvvürdigcn und Hoch- 
gelehrtcn Herrn Casparum Ulcnbergium Lippienfem, der H. 
Schrifft Licentiaten, Paftoren zu S. Columben in Collen, auch 
überfehen durch die infonder hierzu verordnete der H. Shriffc 
Do&oren in der Welt berühmtcr Univerfitac dafelbft. Gcdruckt 
zu Collen in der Quentelcyen durch Johanuem Kreps im Jahr 
MDCXXX. (1630.) in Fol. Premicfe Edition rare . .(80) 


fautes, il me femblc , que ccttc]IûpoIîtion 
croulera d’elle meme: & que ceux qui 
aflurent, que l'Edition entière a cté îu- 
primée , auront la vérité de leur côté. 

Je raporterai ici pour cet éfet le juge- 
ment de Mr. SerpiHuty qui avoir une Co- 
pie de cette Bible: & qui l’avoir exami- 
née avec loin. Il y remarqua tant de fau- 
tes groflîcrcs, qu’il nous allure, qu’elles 
auraient ocupé plulîcurs feuilles, s'il avoir 
entrepris de les copier. Jugés après cela 
fi la réimprcflion d’une feuille aurait fufi, 
pour corriger les défauts de cette Bible, 
cnfbrtc qu on la pût mettre entre les 
mains de tout le monde. 

Je tranferirai ici le paflàgc de Mr. Scr- 
pilius dans Ion entier, parce qu’il y a 
aparcncc, que Mr. Baumgarten 11c l’avoit 
pas vu, lorsqu’il lit cette remarque. Vous 
ic trouvères p.24. delà Vcrzeichniils ci- 
niger rarcr Biichcr, de la manière qui 
fuit. „ Wir haben uns bey diclcm cor- 
„ rupten Exemplar die Miihc genommen, 
,, fclbigcs mit denen beften und genuinen 
„ editionen Luthcri von Anfang bifs zum 
„ En Je zu collationircn. Wcil aber die 
Excmplaria lu rar, und’dic emrrncn. 


„ Fcblcr gleichvrohl vicie BOgcn austra - 
gen , inithin Ichr weuig nutzen vrür- 
,, den, fo haben vrir Bedcnck.cn gctra- 
„gcn, folchc •vreitlaufFtig zu Ipccificircn. 
„ Erbiethcn uns aber , . kraffr diefes, gc- 
„ gen jederman, dem damit gedicnct, 
, zur gcncigtcn Communication. „ 

Il y a un Exemplaire de cette Bible dans 
la BibliothéquCide Madame la Duchcllc 
Douairière de Brunf Luneb. coté dans 
fon Catalogue, p. m. iaa. 

f8°) Frcytag Analc&a Littcraria, 
p. 108. 

Quoique la Verfion Alcmande de la 
Vulgate faite par Gafp. U U vberg loit très- 
commune dans les pais Catholiques de 
l’Alcmagnc, parce qu’on l’a fouvent remis 
lous la prellc ; Cette première Edition ne 
laide pas d’etre rate 8 c remarquable: 
puis qu’elle efl l’unique, qui nous pre- 
fente fidèlement la Traduction du dit 
l/lcnberg. 

Comme il écoit Wertphalicn , les Tco- 
logiens de Mayence ne furent pas contons 
de Ion langage, qui s’eloignoit trop du 
dialecte ulité dans l’Alcmagnc lûpéricurc; 

c’ctt 
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Der Hciligcn Selirifft alten Tcflamcnts Erfter Thcil. Auf 
Verordmmg des Durelileuchtigften Fiirftcn und Herrn , Herrn 
Augt/ffus, Hertzogen zu Braunlivick - und Lüneburg aus der E- 
brailchen Grund - Sprache verdeutfcficc. in 4to. Feuillets 280. 
Extrêmement rare. ( 8 1 ) 

• Bi- 


c’cft pourquoi ils retouchèrent cette ver- 
fion , fous les .lufpiccs de Jean Vhilippe de 
Schinbvrn Archevêque & Electeur de Ma- 
yence, ils la purgèrent des cxprcllions 
qui Ce reflentoient de la (aie patrie du Tra- 
ducteur: Sc la firent imprimer à Mayence, 
en 1662. in Fol. Cette nottvcllcEdition a 
prévalu, & -a iervi d'original à Celles que 
l’on a faites du depuis, fur lesquelles on 
pourra confultcr la Bibliotheca Sacra Jae. 
Le Long, 1723. in Fol. T. I. p.380. v. 
auflr J Je pki Hartzheim Bibliotheca Colo- 
nieniis, Colon. Agripp. 1747. in Fol. 
p. 3 g. Si (ur tour, Ctnijliani Koitbohi T ra- 
Clatus de variis Scripturac Edirionibus, 
F- 3 ÎS- 

(81) Gtiftnvi Georgii Zeltneri Dif- 
fertat. de novis Bibliotum VcrfionibusGcr- 
manicis non tcmcrc vulgandis , Ed. II. 
p. 116. Jo. Fabricii Hilloria Bibliothc- 
cac Fabricianae, P. III. p. 339. Unlchul- 
dige Nachrichtcn, 17*0. p. 8°t. Jac. 
Le Long Bibliotheca Sacra, Paris. 1713. 
in Fol. T. I. p. 389 - 3 9 °- Jo. Ludolphi 

Büncmanui Calai. Lihrorum rariili p. 107. 
où l’on en demandoit 30. ccus: Si il s’eft 
trouvé un amateur, qui n’a pas regarde 
à cette ibmmc, pour aquerir ec bijou. 
Jac. Frid. Rcimmanni Catalogus Biblio- 
«hccac Thcologicac Syftcmatico-Criticus, 
P. I. p. 6 1 o. Michael Lilicnthals Biblil’ch- 


ExegctilchcBibliothec, Konig'berg, 1740. 
in 8vo. p. 45. Joh. David Kbhlcrs Hi- 
florilcher Mtintz - Bclulligung Vierzehcn- 
der Thcil, Niirnbcrg, 1742. in 410. p. 
165. VogtCatal. Libtor. rarior. p.iog. 
Jo. Gcorg Hagcmarins Nachricht von dc- 
nen (ntnehmflen Ubcrfuzungcn der Hci- 
ligcn Schtift, 1750. in gvo. p. 3 5 8- 

Le Savant & pieux Augufle Duc de 
Bruofxrick Si de Luncbourg , aiant remar- 
qué dans les continuelles IcChires de l’Ecti- 
ture Sainte, que la Verfion Alcmandc du 
D. Lutter n’ ctoit j>as toujours entière- 
ment conforme à I original, à caufe du 
loin particulier qu’il avoir pris de s’expri-' 
mer en bon Alemand; auroit Ibuhaitc, de 
voir une Traduction plus litcrale, qui re- 
prelcntat le Texte Hébreu avec toute l'cxa- 
Ctitude poflible. 

Il palla trente ans entiers à réfléchir fur 
les moiens de farisfairc à lès pieux défirs , 
fans faire aucun tort à la Religion : Si. 
lans dccreditcr la Bible de Luther, qu’il c (li- 
mon infiniment. Il pelà mûrement tou- 
tes les dificultcs. qui acompagncroient une 
pareille entreprife: & prit enfin la réfolu- 
tion de faire le choix de quelque habile 
homme , pour exécuter Ion delTcin. 

Il chargea de cette entreprile le jeune 
Jean Saubert , qui étoit alors Proie (leur 
des Langues Orientales à Helmftàdc, 

quoi- 
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Biblia das ifldicgantze H. Schrift A. und N. Tefh Tcutfch 
Herr D. Mart Lutbers fecl. Mit dcn Summarien Herrn Johann 

San- 


quoiqu'il n'cut pas plus de z 7.3ns. Il triom- 
pha des humbles rciii tances que ht cc jeune 
Profelleur: Si l’engagea enfin à mettre 
la main à l’oeuvre en 1665. On fit 
d’abord les difpolkions convenables, pour 
imprimer cette nouvelle Verfion: & le Duc 
le ta i fuit envoicr chaque feuille, à médire 
quelle Ibrtoit de la prelîc , pour l’exami- 
ner lui -meme, & pour la communiquer 
à divers Téologieus de confiance , qtt’ il 
croioit capables de porter un jugement 
folidc Si allure fur la dite Traduction: Si 
fur les remarques dont Sautcil acompa- 
gnoit le Texte. 

O11 continua de meme jusqu’à la mort 
de ce digne Prince, qui arriva le 17. de 
Septembre 1 666. où le dit Sautai , vo- 
ianr qu’on ataquoit Ion Ouvrage de tou- 
tes pans, fit de très -humbles reprel’en- 
tarions au Duc Rodolphe Attytjle, pour le 
luplicr de le décharger de ce pénible tra- 
vail. Le Duc aiant délibéré lut ces rc- 
prefentations , acorda enfin au dit Sautai 
l’a demande; & fit retirer tous les Exem- 
plaires de cet Ouvrage, qui n’étoit pas 
encore fort avancé. Il les fit transporter 
à Wolffenbiittel, où ils étoient fi bien gar- 
dés, que les particuliers n’en auroient 
peut - être jamais pû tirer un fcul Excrn- 
plaire, fi le Duc Antoine U/iie ri avoir 
eu la bonté d’ en faire des prcleus à 
quelques perlbnncs, qu’il tàvoiiloic de 
les grâces. 

C'cîl de cette (burec qu’eft venu l’E- 
xemplaire que Jean t'abt ictus pollcdoit. 


comme il le témoigne dans fon Hiftotia 
Bibhothccac Fabticianae I. c. 

* 

Pcrfonnc n’a mieux décrit cet Ouvra- 
ge imparfait , que Mr. Kdhlcr 1 . c. 11 dé- 
peint habilement les figures qui font à la 
tête du Volume, dont l’une porte le Ti- 
tre que j’ai copié à la tête de cet article : 
Si r autre prclente le bulle du Duc Attm- 
Jle avec cette Epigramme au deflbus. 

Caclàrcus languis, magnique propa- 
go Lconis, 

Optimus Si patriae Duxquc Pater- 
que fuac. 

Jam flucrct luflrum eum poil vicc- 
• na (ècundum- 

Nefiorco Auguftus hoc fuit ore 
fenex. 

Ingcnii momenta munis dcpracdicat 
otbis, 

Ingcnsquc cil homimnn Bibliothe- 
ca flupor. 

Conjuge, proie, opibus, bello ipfo ac 
pacc bcato. 

Ccntcnae, an Parcac ducerc fila 
negent? 

H. Comingius. 

Cette première partie de la Bible cil 
imprimée fur du beau grand papier, en 
beaux Caraélércs, fur deux colonnes, Si 
a été avancée julqu’ au Chap. XVII. du 
premier Livre de Samuel indufivetneur. 

Après 
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S auberti S. und beygefügten vielfaltigen lchrrcichen Nutzen aller 
und jeder Capicel, von Herrn D. Salomon GlaJJ'en &c. gezeigt - . 

Fi- 


Aprcs li Préface fur le Vieux Tcfla- 
ment, &: particuliérement fur le Pencareu- 
011c, vient le commencement de U Gcné- 
fe, tic 11 maniéré qui fuit : 

„ Ccvcfis. Das I. Duel» Mole Gip. I. 1. 
,, Dis I. Capicel 

„ Von der Erfclajflfung des Himmcls, 
( , und der Hrdcn, und aller Creaturcn. 

„ 1. In dem Anfange IchufF Gott den 

-, Himmel und die Erden. 

„ 1. Und die Erdc war vr iiflc und leer » 

„ und es war cinc Finftcrnils auf der Tief- 
„ fc , und der Geilt Gottcs Ichwcbcce auf 
„ dem Waller. 

La Note (tir le verlët ta. du Chap. 
XVII. du premier Livre de Samuel fait la 
clôture de l'Ouvrage. Ce verict cil tra- 
duit en ces termes: 

ta. David aber xrar des Ephrati- 
,, fehen Mannes Sohn. ton Bethlchem 
„ Juda, und der liicls Ifii. und cr hatte 
-, achr Sohnc und er \e.ar in den Tajrcn 
„ StUth ciu aller Mann, der ( 1 ) ) tinter die 
„ M'annet knmmtn vrar. „ 

Voici à prclè nt la Remarque qu’on lit 
au bas de la der nie tt p'gc. 

„ <b) Ncbmlich tinter die hetagre und 
,1 ercilc Ma. mer, trie es vielc auslcgcn. 
„ Odet , cr m it ait, dais 'a o cr anfsgteng 
ilan Ehrcnthalhcn anderc untcrfchiedli- 
,, die Manner fiihreten und beglciteten. 

Der Clialdiilehe aber dolmrtfchct: Er 
„ \t ar gczehlct unter die Jd glingc. h 


Mr. Kübler a fait I. c. p. x <>< 5 . une re- 
marque, qui mérite d'être rendue plus 
commune, c'cft que Saubnt a mis N. N. 
qui efl fabregé de Nomcn tirfcio, pout 
exprimer le terme Hébreu Bleui Almoni. 
Il en donne un exemple tiré du Ch. I. Ju 
Livre de Rut b, v. 1. 

» Bo, 11 aber gicng hinauf ins Thor Und 
„ fàtztc lich dafclblt. Und lielic der Lô- 
„fcr gieng voriiber, von vrclchcn Boat 
„gcrcdct batte, und cr fprach: Weiche 
,, herwarts, fetze dicb hier (bj N. N. und 
„ er kam und lcrzte lich. „ 

Voici la remarque de Saubert litr cet 

N. N. 

„ (b) Im Ebr. ftehen ztt-cy Wôrter 
„ Ploni Alninui vrelcbe anch noch heute 
„ zu Tagc bey dtn Ebtacru gebraucht vrct- 
„ den von denajenigen. des Nalamcn man 
„ niebt v/eifs, oder vergeflen bat, odet 
„ niebt nennen ve-ill : an deren Stclle die 
„ Griechcn insgemt in das Würtlein } 7 :y% 
„ gcorattchcn. A!s woltc Boni (agent 
„ liée :l:i ai: b bajjiit tttJjjl: Die 70. Grie- 
„ ebifebe dolmctlchcn es hier: Du ver- 
„ bmy/nir „ 

Mr. Eoerner a parlé amplement de cette 
première parti; de la Bible, dans la Bi- 
bliothcca Sacra de Jtte. le l.oug, Lipiïac 
1 709. in flvo, l*. a 1 9. & en a copié le 
Chap. IV.de la Genéle tout entier, avec 
le (bmmaire & les Notes de S,i;iberl: ce 
qui lutin pour en donner une idée. v. 
aulii ,7.1c. le I.tng Hibliotheca Sacra Pa- 
lis. 1713. in Fol. P. 1 . p. 3S9. Ajoutés- 
F f f y fur 
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Fignrcn - Regiftern. Sammt ciner Vorrcde Herrn Job. Mich. 
Dillhcrrns - - - Niïrenberg In Verlegung Chriftoph Endtcrs , 
Jîuclihandlers. 1670. in Fol. Edition fort-rare. (82) 

Dus Gcfetz, die Propheten und die heiligen Schriften in 
teutfeher Sprache, ans der lieblichen Rede des Grtindes der hei- 
ligen Sprache, überfetzet, und nach dem wahrhaf'tigen Grundc 
erklahret. Jetzo ilt es ausgegangen zu einen Licht in die Weit, 
uxlches bis jetzo ift verdunckclt geweien. Gcdruckt zu Amfter- 
dam in dem Haufe des Un VeibJ'ch eines Sohns des groften Her- 
ren Acharon Hallevi , fein Andencken fey im Secgen. Im Jalir 
439. (1679.) in Fol. Feuillets 249. & 19. Edition rare. (83) 


y fur tout le jugement que Mr. J. C. Jch- 
rii/g a fait de cet Ouvrage, dans les Un- 
(chuldigc Nacbricliten. 1 710. p. 800. li 
luiv. qui lui cil avantageux: & celui 
d 'AbrabemCahciiu, que.Mr. Zthnen co- 
pié à la lin de là DilTertar. de nuvts Bibli- 
orum Edidonibus Gcrtnanicis non temctc 
vulgandis. Edit. II. Le Icul nom de Gié>- 
viui vous aprendra ce que vous y dcvcs 
chercher. 

( 82 ) Bibliothcca Anonymiana , 
Noribcrgae apud Jo. Adam. Schmidium , 
1738. in 8 vo. p. 13. 14. où elle cil taxée 
s 5. flor. Vogt Catal. Libror. rarior. p. 
joç. Knoch Catalogue des Livres Sacres 
de Madame la Duchefle Douairière de 
Brun (Vick - Luncbourg , p. 1 2 4. 

Les Curieux cherchent cette Edition 
avec emptcllemcnt, à caufe d’une filfili- 
cation maliciculc, faite par un Imprimeur 
Catholique, qui y a introduit fccrétcment 
fon Purgatoire, dans l'Epitre de S.Jude, 
v. 23. où il a mis les mots fuivans: 


Das 

„ Etliche aber mit Forcht felig machet, 
„ und rücket fie aus dem Fcffeucr. 

(83) Nachrichtcn von ciner Halli- 
Ichen iiib'iothec. Vol. ill. p. 1 10. Frcy- 
tag Analcéta Littcraria, p. 1 1 1. 

On n’a dit que trois mots de cette Bi- 
ble dans la Bibliothcca Sacra de Jac. Le 
Long, Lipfîae 1709. in gvo. p.271. où 
l’on fait trois fautes, l’une en dilant qu'elle 
cil in 4C0. la féconde en nommant l’Im- 
primeur Pibafch au lieu de l’eibfcb, & la 
troificme en aflùrant, qu'elle a été impri- 
mée en 437. (1677.I au lieu de 439. 
( 1 679.) Mr. Le Lctig les a corrigées dans 
la grande Edition de fa Bibliothcca Sacra, 
p. 406. 407. S’il y nomme l'Imprimeur 
VriPabfcb, ce n’ell pas une faute, puis- 
qu’il s’ cil ainfi nommé dans la Préface. 

Il y a diflingué les dates des diverlês 
parties de cette Edition, cnlorte que les 
premiers Prophètes font de l'anncc 436. 
fi 676.) Les Prophètes polléricurs de 

437 - 
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D.is Gcfetz, die Proplietcn und die heiligen Schriften, ans 
der heiligen Sprache überieizet, und in teuiicher Sprache bc- 
lcliricben durch dcn Mund dcr grôHêften und vornehmftcn Aus- 
leger, das iind die groften Lichter, nie lie mit. ihrcn Nahmcn 
lauten: Targum lies Jonathan; Rqfchi fR.. Salomon Jarchi) R. 
Jcfcbaia. R. Saadia Gaon, Ralbiig (R. Lcvi ben Gerfon. Beer 

Mo- 


437. (1677.) & Les Hagiographes de 
439. ( 1679.J Ce que Mr. H ’oifiui a con- 
firmé dans (a Bibliothcca Hcbraca, Vol. IV. 
p. 1 gî. Mr. Btmnparten remarque avec 
raifon, dans les Nachrichtcn von cincr 
Hallilchcn Bibliothcc, Vol. III. p. 103. 
que les Hagiogr.iphcs portent l’année 4 3 JJ. 
(1678.) & conjecture, que le Pentateu- 
que a déjà été imprimé en 1675. quoique 
cette date ne paroille pas lur le Titre, qui 
ne marque ordinairement que le tems au- 
quel on a fini un Ouvrage. 

Mr. I Volfuts nous donne une idée allez 
jufte de cette Traduction , dans là Biblio- 
thcca Hcbraca Vol. II. p. 454. où il la 
met beaucoup au défions de celle de Jo- 
feph Ear Alexa»da\ nomme autrement 
Joftl IVitzeiibauftu . dont je parlerai dans 
l’article luivant. Jub. Golllub Cnpzrciiu n’a 
pas oublié d' examiner cette Yerliun dans 
là Critica Sacra Vetcris Teftamcnti, Li- 
pfiac, 1 728. in 4to. p. 75 8- 3 c l’uiv. où il 
en cite pluficurs partages, qui découvrent 
l'aveuglement, la malice de Rabbi Je- 
kulkicl fils d ’Jfiiac lihiz de VC'itrmuud, 
qui cfi le Traducteur de cette Bible. 

Quoique j'en aie trouvé un Exemplaire 
chez Mr. Duvc, je ne m'arrêterai pas à 
la décrire, parce que Mrs. Htiuw^n ten & 
Knoch l'ont déjà lait avec beaucoup d'e- 
xactimde, l'un dans les Nachrichtcn von 


einer Hallilchen Bibliothcc, I. c. & l'au- 
tre dans les Hirtorifch - Critifchc Nach- 
richrcti von dcr Anlèhnlichen Bibcllamm- 
lung, die fich'zu Braunfchvrcig in dcr 
Craucnhofsbibliothck befinder, Voll.L 
p.2 1 3. Si luiv. 

Mr. Carpwvtui a copie l.c. p. 762-778. 
la longue remarque que Rabbi Jckiitbiil 
a mile à la fin du Chapitre VII. d'Efile, 
dans laquelle il dilpurc contre les Chrétiens. 
Mr. Knoch dit I. c. p. 2 3 3. qu' il ne l'a pas 
pu trouver dans (on Exemplaire, ni au 
milieu , ni à la fin du dit Prophète. D'où 
il conclut, qu'il y a deux Editions de cette 
Bible. ' 

J’ai trouvé la dite remarque toute en- 
tière dans P Exemplaire de Mr. Duvc, Sc 
dans mon propre Exemplaire. 

Elle fuit immédiatement le vcrlctpQ 
(25.) elle commence 1. 1 5 . de la première 
colonne du feuillet ;vvp ( 1 22.) & finit I.7. 
de la troifiéme colonne du feuillet "Qp 
(124.) après quoi vient d'abord le com- 
mencement du Chap. VIII. Ce qu'il eft 
bon de remarquer, afin que d’autres per- 
Ibnncs puillèiit examiner leurs Exemplai- 
res, pour voir, s'ils diféreront de ceux 
que j’ai devant moi. v. Chrift. Kmlbolli 
Tradtar. de variis Scripturae Editionibus, 
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Mofche. Maggid. AjalaSchulchah. Chibbure Lacikt. Michlol Jo- 

phi Durch die Hiinde R. Jofepb Bar Alexander in einer 

rcmen und fchôncn Sprache. Und es mit dreyzehn Sieben fein 
durchgeliebet in den lchdnften Stücken, durch die Hândc Maier 
Stem .... Mit Willen der grolfèn Lichter, der Hâupter von die 
hohen Schulen. Mit zulammenziehung der Land-Aelteften und 
Richter der. vier Lânder in Folen. Und mit Erlaubnis der Edle 
Herren Staaten von Holland und Weft-Friefsland. 

Gedruckt in dem Haul’e und mit dem Befehl des geliebten 
Junglings Jmmanuel Athias-, eines Sohns des Gelehrten und 
Fürftcn Jofepb Athias , eines Sohns des heiligen Abraham Athias 
.... In Amfterdam, im Jahr 447. ( 1 687-) in Fol. Feuillets 79. 
& 150. Sans les pièces liminaires. Edition rare. (84) 

Die 


(84) Ncuer Bûcher- Saal der Ge- 
lehrtenWelt, Vol. 11 . Lcipaig, 1712.10 
flvo. p. 788. 79 '- Nachrichten von einer 
Hallifcben Bibliothec , Vol. 111 . p. 110. 
Frcytag Analeda Lftreraria, p. 1 io. Sam. 
Engel Bibliothec» Sclcdifl! P. H. p. ç. 

Comme le Titre de cette Edition, que 
j'ai trouvé chez Mr. Dure, eft d’une lon- 
gueur extraordinaire, je me (iiis conten- 
te d’en raporter, ce qui m’a paru edcmiel, 
pour donner une idée de l’Ouvrage. Ceux 
qui foubaiteront d’en voir la Tradudion 
entière. Ce pourront (àtisfiiirc, en lilànt les 
Fliftorilch-Critifche Nachrichten von der 
anfehnlicben Bibellàmmlunc die licli zti 
Braunlchveig in der HochtiirflL Grautn- 
hofsbibliothek befindet , Vol. I. p. 199. 
où Mr. Knocb a lait un portrait exad & 
circonftancie de cette Edition. 

Mr. Kmlbott a lorr bien diftingné cette 
Verfton d’avec celle de R. Jekulbict , dont 
) ai parle dans f article precedent j mais 


il s’ eft trompé, quand il a crû, qu’elle 
avoit été imprimée en 1670. car ia pre- 
mière Edition n’a vû le jour qu’en 1679. 
à Amfterdam , in Fol. v. Cbr. Korlbahi 
Tradatus de variis Sctipturac Editionibus 

p. 34î. 

Le P. Le Lang a eu quelque connois- 
fàiice de cette première Edition , puis 
qu’il la cite, quoique d’ une manière peu 
corrode, dans là Bibliothec» Sacra, Li- 
pliae , 1709. in 8 V °- P. H. p. 27 t. » Bi- 
,, blia Gcrmanica ex vcrlior.c Jazel filii 
„ Alcetnadar , in fol. Amftclod. Jofcpbi 
* Atbitte 439. (1679) » Il a enfuite 
changé ce Titre dans la grande Edition de 
Paris, 1723. in Fol. p. 407. de la manié- 
ré (ùivantc. „ ftihlia Gcrmanica, Intcr- 
„ prête R. JoJtpb Joftl fil. Akx.indri, 
,, cognomine Wmenhtufin (.reviioribus 
,, R. Mur Archilynagogo Gcrmanorum 
,, Judacorum Amftelodamenfi, & R. Sub- 
„tui) cura diplomate ordinum Hollan- 
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Die güttlichcn Schriften vor den Zeiten des Melîîe Jcfus Der 
erfte Theil, worinnen Die Gefetze der Jifraelcn cnthnlten fïnd 
nach einer freyen Uberfctzunar welche durch unit dure)] mit An- 
merkangen erlautcrr una bcffcitiget ivird. Wertheim, Gedrnckt 
durch Johann Georg Nehr , Hof - und Cantzley - Buchdrucker. 


,, diae ; in fol. Amftclodami Jof Alhias 
„ 439 - ( '<>79) „ 

Encore n’cft-il pas cxaél: car ce n’cft 
pas un R. Subtai , mais Schalbatai ou 
Scbabtiii ben Jofrpb , dont Mr. lî'tljius a 
parle dans fa Bibliothcca Hebraca, T. I. 
p. 1023. & T. IV. p. 969. 

Ce Jofrph Jofcl, fc nommoit propre- 
ment Jofrph Ben A, non Alexander , 6 c 
étoit fîirnommé Jofcl ll'ilzcnbaitfoi, d’une 
petite Ville du pais de Hclîè, où l’Archi 
Rabin des Juifs de ce pais là, fiir ordi- 
nairement fa relidencc. l! ctoit Compo- 
steur de Jojtpb Atbids. Il ne s’eft pas 
contente de traduire cette Bible en Ale- 
niand- mais il en a auflî compofe la pre- 
mière Edition , c. à. d. il en a rangé les 
lettres fur le Cornpoflcur, 6 c en a fait des 
formes à l' ufâgc des Imprimeurs dejr/ipb 
Aibidi. Cette première Edition cil plus 
rare, que la fécondé. Il y a aparcncc 
qu’on n’en a pas tiré un fort grand nom- 
bre d’ Exemplaires: & que les Iuifs en au- 
ront d’abord fait l’acjuifîtion. Je ne l’ai 
pas pu trouver juscju ici , au lieu que je 
rencontre par tout celle de 1687. 

Mr. Fdbriciiu la poflcdoit, 6 c en a par- 
lé dans fbn Hitloria Bibliothecac F.:bri- 
cianac, T. I- p. 20. Elle eft citée dans le 
Catalogue de Mr. Eiigel, P. H. p. 5. Mr. 
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Bdum&arten en confcrve un Exemplaire 
qu’il a dépeint avec cxaélimde, dans les 
Nachrichtcn von einer Hall.fchen Biblio- 
tbcc , Vol. III. p. 95. L'Exemplaire de 
Madame la Duchcile de Br. Lun. eft de 
cette année- là. Item, celui de Me.Duvc^ 
mais qui cft-cc qui a cette Bible de l’an- 
née 1 679? Je 11c connois que Mr. Itltcmbul, 
v. fâ Biblifch - Exegctilche Bibliothec, 
P- 3 + 

J’avouc que la féconde Edition doit 
être préférée à la precedente, parce quelle 
doit être corrigée. Cela 11e m’empêche- 
roit pas de chercher la première à caufe de 
fa rareté: fur tout puisque la féconde a 
été copiée dans la Bible Alcmandc 6 c Fla- 
mande imprimée fur cinq colonnes à 
Wandsbcck, en 1711. in qto. qui eft 
connue fous le Titre de Liblia Bentapla . 

Mr. Wolff a parlé de ces deux Editions 
dans fa Bibliothcca Hebraca, IM. p. 453. 
mais d’une manière qui ne nous fait pas 
deviner s’il les poilèdoit ou non. Mr. 
Carpzovms a fait la meme choie, dans (à 
Critica Sacra Veteris Teftamcnti, Lipfiae, 
1728. in 4to. p. 750. mais il n’y a per- 
fonne qui ait mieux critiqué cette Ver- 
lion que lui : 6 c l’on ne fuiroic s’en faire 
une idée complcttc, lî l’on ne le joint 
aux Auteurs que j’ai deja indiqués. 

Fff 3 
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1755. in4co. Pagg. 1040. Sans les Titres & la Préfacé, qui en 
ocupent 48. Edition peu commune. (85) 


f 85 ) Vogt Cat.il. Libror. tatior. 
p. 109. Frcvtag Analcéta Litteraria, 

p. 109. 

Cette Vcrfion libre du Pentatcuque a 
fait tant de bruit en Allemagne , que je 
n'aurai pas belbin d’en faire la delcription. 
Les Journaux en ont allez parlé, Mr. Ha- 
ger en a donne l’ Hiftoire abrégée dans les 
Frühanigelclcnc Friichtc der Thcologi- 
fchen Sammlung von Alton und Neuen. 
' 738 - p- • < 5 . Si Mr. Simihold a rallèmble 
tout ce qu'on pouvoitdirc de la perlbnnc 
de Jean Laurent Schmidt Auteur de cette 
Traduction, de fon Ouvrage, des écrits 
que l’ on a publiés en grand nombre con- 
tre lui: & de ceux qu’il a écrit pour fa 
détente. Tout le monda connoit cette 
Hiftoire de Mr. Simihold intitulée: „ M. 
„ J oh. Nicol. Simihold Paft. zu Sdrorcr- 
„ born, Ausfiilirlichc I Jiftoric der verruf- 
„ fenen (o genannten Wcrthcimilcben Bi- 
„ bel , &c. Hrfurt, 1739. in4to.„ 

On y trouvera p. 34. l’Edit de eonfi- 
feation que l'Empereur Charles VI. publia 
contre cct Ouvrage, daté de Vienne le 
15. de Janvier 1737. l’ Electeur de Ma- 
yence le ht publier dans lès Etats, le 1 6. 
Février 1737. Mr. Simihold .liant aquis 
du depuis l'Edit du Roi d’Angleterre, da- 
te de Hannover le 9. Mai 1737. Celui 
de l’ Electeur de Bavière du 24. Juillet 
1737. Celui du Landgrave de Hetlc- 
Darmftadt du 4. Avril 1737. Celui du 
Prince d'Oft-Frilc du 30. Septembre 


1 7 3 7. il les a inférés tout au long p. 1 65. 

& luiv. 

Mais comme la conftfcation d'un Livre 
en procure ordinairement le débit, toutes 
ces défcnccs n’ont pas pû empêcher, que 
le Pematcuquc de Werthcim ne (è (bit 
vendu lous le manteau: & qu’on 11'en 
puiilc encore avoir des Exemplaires, lî 
i’on a le courage d’en paier 8. ou lo.écus. 

Quoique l' Hiftoire de Mr. Simihold fu- 
hlc pour nous donner une connoitlànce 
cxaiftedc ce Livre Ac de (on Auteur, je 
ne taillerai pas d'indiquer ici les Jour- 
naux qui en ont parlé: quand ce ne lëroit 
que pour ne pas laillèr perdre les citations, 
que j’ai jettées peu à peu dans mes caïers. 
v. Dcutl'cbe Aêti Eruditorum, P. 200. 
p. $ 3 3. Früliaufgclcfcnc Friichte der 
Thcologilchcn Sammlung von Alten und 
Neuen, 1735. p, 309. & 1737. p. 137. 
Hamburgilcbe Bericluc 1735. p. 6 6 t. 
732. 83s- Si 1 73 6 - P- 1 9 °- & ' 737 * 
p. 250. 285. 34*- 583- 7<>8.5 c 1738- p- 
363. & 1739. p.320. Aéh Eruditorum 
Lat. 1736. p. 2 o 2 . LeipzigerGelchrtcZci- 
tungen 1734. p. 846- Si 1733. p. 622. 
& 1736. p. 28 325. Auserlclcnc Thco- 
logifchc Bibliothec, P. LXXVII. p. 60 f. 
856. Nic.Hieron. Gundlingt Collegium 
Hiftorico - Litcrarium , Brcmen, 1737. 
in 4to. P. I. p. 188- Hagcinanm Nach- 
richt von den fumchmftcn Uberlèraungen 
der H. Schrift, 1730. in 8 vo - P- 78 - 
Nachnchten von ciner Hallilchcn Biblio- 
thec. Vol VIII. p. 1. 
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BIBLE AMERICAINE v. Virginienne. 

BIBLES A N G L O I S E S. 

The Bokcs of thc Bible, by Myles Coverdale. Et h la fin: 
Prynted in che Yeare of our Lorde AI. D. X. X. X. V. (1535.) And 
f'vnishcd the f'ourth daye ofOftober. in Fol .Edition tris rare. ( 86 ) 

The 


Mr. Schmidt aiant cté mis en liberté, 
(c retira à Hambourg où il prit le nom de 
ScbrOttcr. Il eut le bonheur d'être fait 
Gouverneur des Pages de la Cour de VC'ol- 
fènbüttcl en 1 74(1. & y mourut d’ un 
polipe, au mois de Décembre de l’année 
1 749. vers la Noël. v. Jo. Ctrl Début U 
Critilche Nachrichtcn, Grcifswald , 1150. 
in 4ro. p.40. & Cbrtingilche Zcitungcn 
von Gelehrtcn Sachcn , 1750. p. 64. 

CS**) J ° • Georg. Hagcmanns Nich- 
riebt von den furnehmftcn Ucbcrlctzun- 
gen der H. Schrilt , 1 7Ç0. in j>vo. p. 376. 
Freytag Analecla Littcraria, p. 97. 

Quand cette Edition n’auroit jamais 
etc défendue, elle ne laiflcroit pas (i être 
net- rare, parce qu elle cft la première 
qui ait été faite fur le Texte Original, 
te qui comprenne la Bible entière. 

Je fai bien que Guillaume Tyndal avoit 
déjà traduit dix ans auparavant le Nou- 
veau TeAamcnt, avec les fccours de Jean 
Fry , Si de Guillaume Hrye , qu’il fut 
imprimé (ans nom du lieu ni de l’ Impri- 
meur en i^î<>. in fjvo. Se qu’on le co- 
pia diverlcs fois en deçà de la mer, avant 
r année 1535. mais la Bible entière n'a- 
voit pas encore été publiée avant cette an- 
née là. Outre le Nouveau Tcffament, 


Tyndal avoit auilî traduit quelques Livres 
du Vieux TeAamcnt, qui ont été impri- 
més liiccrllivcmcnt. Le Pcntatcuquc pa- 
rut pour la première lois en 153c. in bvo. 

John Li\vii en parle dans là Complété 
HiAory of the Scvcral Translations of thc 
Holy Bible into English, London, 1739. 
in bvo. p. 70. & fait voir par la diférencc 
des Caractères , que ce Pcntatcuquc a 
pâlie fous diverlis prefles, comme le rems 
l’a voulu permettre. ,, le is a final! 8vo. 
,, ( dit - il , ) and Iccms to hâve been priu- 
„ tcd at lèverai Prcûès, as, 1 fuppofe, the 
„ Times would permit. Gcnefu and 
,, Humbert are printed in thcDutch Lctter, 
„ and contain the one 76. leaves, and thc 
„ other 67. . . The other three Books, 
„ Exodus , Levitici , and Deutci momie arc 
„ printed in thc Homan Lettcr, with iot 
„ and theen a Capital of the Black Lettcr 
„ intermixted, as J’vc leen in Books prin- 
„ ted about this Time at Zurich. . . . ac 
„ the End, after thc Table expounding 
„ certain words, is added , Emprintcd at 
„ Malborotv in thc land of Hellè by me 
,, Haut Lttft thc yere of our Lord M. C. 
„ C. C. C. C. XXX the xvij. daye of Ja- 
„ nuary. „ 

L’annce fuivantc <531. Tyndal fit im- 
primer fa Vcrlïon du Prophète Jouât t 

coin- 



4i6 


Bibl. 


The Byblc which is ail thc 


comme Mr. Letoii le remarque Le. p. 73. 
1 ] nous aprencf aufli, p. 7 8- que la Tra- 
duction Angloilè du Prophète EJale faite 
par George Joye a vû le jour à Strasbourg 
chez Balthâjar Backnetb, en 1 53 t.ingvo. 

Le PJauticr de George Joye (brtit de 
la prcllé en 1 $34. in rnno. avec le Titre 
fiiivant: nDavuls Pfiltcr, diligcmly and 
„f'aithfnlly translated by George Joye, with 
,, brief Arguments betbre every Plalmc, 
„ deelaring thc vifcckc therof l’Ial. CXX. 

Lord , delyver me from lyingc lippes 
,, and fiom a deceittul longue. Et a ht 
„ fin ; Tlius endeth thc Text of thc Pial- 
„ mes translate.! Otite of thc Latync by 
„ George Joye, the ycte of our Lorde M. 
„ D. x x x i i i i. the monrth o( Aupifle. „ 

Georrc Joye lit imprimer la meme an 
née la Tradiiétion île Jeréinie, (bus le 
Titre fuivant; „ Jenny lhe Prophète in- 
„ to Englishc by George Jiyc , Ibmctymc 
„ relit, we of Peter Collige in Cambridge. 
„ The longe of ,\i nj:i is .1 .Med in the en- 
,, de to magnifie our Lorde for the l .ill of 
M l i', 11 a» thc Hiishop ot Ruine. A11110 M. 

D. and xxx >1 i i. in thc montiieof M îve. 

1 1 a /.ifu: The code of tllc prophète 
M f< r. niy translated by Geoige Joye, An. 
^ M. i). x xx i iii. mcnlc Map. -, 

Il y avoir bien de la dificnlté à raîTcin- 
bkr c s diverses parties de l’Ecriture lain- 
tc: Sc quand on y auroit reulli. encore 
n’auroit on pas eu la conlhlacinn de 
pouvoir iire tous les Livres Sacrés en An. 
gîois: c’elt pourquoi Mylu Cuvcrdjle en- 


Angl. 

Holy Scripture Prindet in Paris 

b y 

treprit de donner la Bible entière, dont 
j’ai mis le Titre à la tète de cet article. 

Si l'on confiilte les Autours que Jac. Le 
Long a cités dans la Bibliothcca Sacra, 
T. I. p. 41 H- on s’imaginera que Ccivr . 
date a confervc les Traductions de lyinljJ 
Sedc J tye: Se qu’il n’a fait autre choie, 
que d'y ajouter la Verdun des Livres qu'ils 
n’avoient pas encore mis au jour; mais 
li l'on y ajoute I HuLoire des Traductions 
Aneloilês île la Bible de Jean LeMt, on 
fera convaincu du contraire. Voici cc 
qu'il dit de nôtre Edition p. 97. ,, Tins 
,, Translation Gu enille llilcd, a fpecial 
,, trani/anoii , or dilfinét and différent 
„ frotn the other English Translations tliat 
„ ss-erc made betbre ic. To give the Rea- 
„ der Ionie Notion ot tliis, J shall add 
,, the (bllovring Samplc. 

„ TJnJal Whcu the Lorde lave, thac 
,, Lea was dcfpifcd, he ma Je lier frutc- 
„ tidlj but Babel 'ams bnren. And Lit 
y conçoive; and bue a lorine and calleJ 
bis naine RhIui , for »hc laydc : tlic 
„ Lorde luth loktcu npon niv tribulation. 
„ And nos*> niv InisbuiiJc uoil losro me. 
„ Gen. XXIX.' 

,, Cuver iU!e. But vvhen the Lorde la- 
-, we, tint /. j was norhinge regarded, he 
„ made hcr frutefiil and ILic’iel barren. 
„ And Lea concoaved and b .rc a lu . as 
„ vrliom site c.illrd Rttlen, Se l ivde : lhe 
„ Lorde luth lokej upon mine advcrlbic. 
„ N’nw wyü my husbanJc love nie. 
„ Gen. XXIX. „ 

Mr. 
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by Fraunces Régnault M. D. XXXVIII. in Fol. Edition incom- 
plet te, de là derniere rareté. (87) 


Mr. Lch'iV décrit I. c. p.98. nôtre Edi- 
tion en ces termes: „Ir is divided into Six 
„ lômei. To the firft is prefixed A Ca- 
„ lcnd.it of the bokes of the holc Byblc 
„ how they arc named in Englysh and La- 
„ tyn, hov longe they arc M-ntten in the 
n allégations, how rnany chapters every 
booîc hath, and in srhat leafe every one 
M begynneth. 

The bokes of the firft patte Gcne- 
, fis. • - Deuteronomic. 

„ The féconde patte of the olde Tc- 
>t Rament. The boke of Jofua, &cc. 

,, The thyrdc paire of the olde Tcfta- 
,, ment. The boke of Job. Sic. 

„ Ail the Prophètes in Engtishc, Efay.Stc. 
„ Apacrtpbii. The bokes and treatilès 
„ vrhich among the firhets of olde arc 
„ not tekened to be of like authoritc u-ith 
„ the other bokes of the byble, nether 
„ arc they fotmdc in the Canon of tbe 
„ Hcbtue. 

The thirdc boke ofFadrai, Sic. Un- 
„ to thclè allô bclongeth Borne whom vt-c 
, bave lèr amonge the prophètes nexte 
, unro Ji rnny bccauic hc M as his fcrybe 
, and in his tyme. 

,, The iicm- Teftamcnt. The gofpcll of 
„ S. Matbc\v, Sec. 

,, The epilllcs of S. Paul Tlic epyftlc 
,, unto the Komaynei , &c. 

„ The fitft and fécondé cpiftle of S. Pe- 
„ ter. The cpiftle of S. Jamet. 


„ The thre cpiftles of S. Jbott. The 
„ cpiftle of S. Jade. 

„ The cpiftle unto the Hcbrues. . The 
„ tcuclacion of S. Jhon. 

„ Round defe titles are bordures eut in 
,, vood and to the four Golpcls , ctits 

* of the feveral Evangclifts, and to the 
„ lèverai Epiftics of S. Paul that of hiin 
„ writing on a desk. The lame figure is 

* prefixed to the Epiftle to the Hcbrcirs. 
„ Troughotit ic is adorned \rith m-oo- 
„ den Cuts, and in the Margin arc Scri- 
„ pture Rcfctcnccs. „ 

Humphry Wanly, cire par Mr. I.àvit 
p. 9 1. a juge par le caraâcrc de cette Edi- 
tion , qu’elle cft (ortie de ta prcllè de 
Cbriftofie Frofchoucr , à Zurich. 

( 87 ) Hiftoire de la Reformation 
d’Angleterre . de Mr. Burnet , à Londres, 
1683. in 410. T. I. P.341.34Î. The 
Abridgmem ofthe Lite of Thomas Cran- 
mer, by John Cour. Stephen EIbliing. 
Hanover, 1 71 in 8 vo - P- 43 - Schcï- 
hornii Amoenitates Litcrariac, T. VUE 
p. 482. Hiftory of the lèverai Transla- 
tions of the Holy Bible, by John LcM-is, 
p. 121. 

Avant que d’en venir au (art de cette Edi- 
tion , il 1er, a bon de counoître la Bible de 
Grafton, dont elle n’cft qu’une Copie, parce 
que cette Edition Originale cft fort-rare : 
Sc qu’elle cft très - céiebre. Mt.Le'.vii en a 
donne une bonne dclcription 1. c. p. ioç. 



41 S Bibl. Angl. 

The moft f'acred Bible , whiche is de Holy Scripcure, con- 
teyning the Olde and NevvTeftament, translatée! into Englishan^ 
newly recognifed with great diligence after moft faythful exem- 
plares. By Richard Tavcrner. 

Har* 


Elle porte le Tître (iiivant: „ The Byble, 
„ is which ali the Holy Scripturc, in which 
„ cjr conrayned theOlde and NewcTcfta- 
„ nient, truclyc and purclye translatée! 
„ into English. By Thomas Mattbe Ipc. 
,, Elaye i. Hcarken to yc Heavens, and 
„ thon earth geave eare: for the Lorde 
„ fpeaketh. M. D. XXXVII. Set forth 
„ with the Kings mort gracyous Lycence 
„ in Fol. „ 

Elle contient les pièces fuivantes, que 
Mr. Lch’ii a Ipccifiées. „ A Dcdication 
j, to the King, which is lublcribcd by His 
„ Grâces f.iythfull and truc Subjcû, Tho- 
y, mai Mattbtlv: and then A Préfacé to 
», the Reader. Aller which are placed in 
j, order. 

„ i. A Calcndcr with an Almanack: in 
,, which are continued the following Po- 
„ pish Holy - days, viz. St. Nicholas, St. 
,, Latvrcnce , the Invention and Exaltation 
„ of Holy Croîs. 

„ a. An Exhortation to the ftudy of the 
», Holy Scripturc , gathered out of the Bi- 
>, blc. At the End are placed the initial 
», Lctters J. R. denoting , J. fuppolè, 
>,Jobn Rogers. 

», 3. The Summe and Content of ail 

„ the holy Scripturc both of the Old and 
,, Ncwc Teftamenr. 

„ 4. A Table of the pryncypal matters 

„ contcyncd in the Bible. 


„ A defeription of the Kings of Juda , 
„ and what Prophets wcrc in catch rcign. 
„ 6 . The Namcs of ail the Bokes of 

,, the Byblc: and the contents of the chap- 
„ ters of every Boke: with the nombre 
„ of the Lcalfc wherin the Bokes bc- 
» gynne. 

ÿ 7. A brief rchcrfill of the yeates pas- 
„ fed fence the begynnynge of the worlde 
„ unto (his vearcs of our Lorde M. 
„ CCCCC. XXXVII. both after the min- 
» ncr of the reckcnyng of the Hebrucs, 
„ and after the reckcnyngc of Bifcbiui and 
v other Chronyclers. 

At the beginning of the Prophets are 
* printed on the top of the Page the ini- 
„ rial Lctters R. G. i. e. Richard Gtafion, 
„ and at the bottom E. W. i. e. E-hvard 
„ Wbitcburcb , who wcrc l’rintcrs , and 
M at wholè Charge and Expcnce this Im- 
„ preflîon was niadc. At the End of the 
„Old Teftamenr are the initial Lctters 
„ W. T. i. c. William Tyndei t as if it was 
„ translatcd ail by him, tho this is not 
„ trite, as will be shewn by and by. 
„ Then foltows the Apocbrypha, and af- 
„ ter the New Tcftament, to which is 
„ prefixed the following Title : 

„ The Newe Tcftament of our Sauyout 
„ Jiftt CbriJI , cwly and dylygcntlyc trans- 
„ lated into Englifchc. with annotations 
„ in the margent to hclpe the Reader to 

„the 
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Harkcn thou heven, and thou carth gyve eare, for thc Lord 
fpcaketh. Efaie I. 

Pryntcd at London in Fleteftrete at the fygncof the fonne 
b y John Byddel for Thomas Bartblett. Cum privilegio ad im- 
primendum folum. M. D. XXXIX. (1539.) in Fol. Edition 
fort -rare, (gg) 

The 


u thc nndcrllandynge of thcTexte. Pryn- 
„ tcd in thc ycrc of our Lordc God , 
„ M. D. XXXVII. 

„ In the iall Lc.if is printed : The ende 
„ of thc NcwcTert.imcnt nnd of thc who- 
r le Byblc. To thc honourc and prayfe 
,, of God M'as this Byblc printed and fy- 
neshed in thc Yerc of our Lordc God, 
» M. D. XXXVII. (tS37.)„ 

Cette Bible a etc faite lur la Traduction 
de ’ljnJal Si de Gwerdalc ; par Je<r» Ko- 
fer, qui s’cll caché fous le masque de 
Thomas MattheXoe: c'eft pourquoi on la 
nomme ordinairement Mattbeîvs's tulle. 
Mr. Strype croit, quelle a etc imprimée 
à Hambourg. Mr. Il ’au/y cflimc d’un 
autre cote, que ceft à Paris quelle a vu le 
jourj mais ^lr. l.àvis nous alliire, que 
les caractères font voir, qu'elle vient de 
l’Ale magne: Si qu'il cil très - probable, 
qu'elle cil fortic de la meme boutique, 
que le Pcntatcuquc dont j'ai parle dans 
la note precedente, à la fin duquel il ell 
dit : Emprintcd at MaHorttv in thc land of 
Hcllc by me Hans Lufft , 1530. 

Comme Crafton n'a voit fait tirer que 
1 ç 00. Copies de cette Bible , clic fiit bien 
tôt débitée: c’cfl pourquoi il pcnlâ à la 
ftirc réimprimer à Paris, parce qu’il elpc- 
toic de trouver eu France des Imprimeurs 


plus habiles qu’en Angleterre: Si d’y fai- 
re une belle Edition à moins de fraîx, le 
papier y étant plus beau & à meilleur 
marché. • 

Milord CViwwhv/, qui ftvorilbit cette cn- 
treprife , lui procura des lettres du Roi 
d'Angleterre Heurt VIII. à François I. Roi 
de France, qui furent rcmilcs à Bonner 
Ambaflàdcur de Henri à laCour de France. 
Celui - ci les prclcnca au Roi, Si obtint la 
permitlîon de faire imprimer cette Bible 
felon les intentions de Grafton. 

On mit la main à l'oeuvre: & l'Edi- 
tion étoit déjà fort avancée, lorsque le 
Clergé de ce pats là , obtint un Decret da- 
té du 1 7. Décembre, 1538. par Iccjucl il 
étoit ordonné, (bus de rigoureufes peines, 
à François Régnault d’arrêter le cours de 
l'imprcllion. La plupart des Exemplaires 
en furent faifis Si brûlés publiquement à 
la place Maubert. On n’en fauva que 
peu de Copies, que l’on envoia à Lon- 
dres avec les formes Si les Ouvriers, où 
l’on recommença l’imprcllion de cette Bi- 
ble, que l’on acheva en 1539. in Fol. 

Chacun voit bien, que ces Exemplai- 
res, fauvés du feu, doivent être d’une 
grande rareté. 

( 8 8 ) Hiftory of Printing , by S. 
Palmer, London, 1 733. in qco. p. 360. 
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The Bible-, which is ail the Holy Scripture, in which are 
concayned the Old and Newe Teftamenc, trtielye and purclye 
translated into English. lîy Thomas Matthewe. Imprinced at 
Zurich, 1550. in 4to. Edition très -rare. (89) 

The 


John I.itrir a décrit cette Edition dan» 
fon Hiftory of the lèverai Translations of 
the Holy Bible, p. 1 30. Elle contient les 
pièces fuivantes : 

„ 1. A Dcdicatiou totheKing, by Ta- 

„ venter. 

„ 1. An exhortation to' the fhidyc of the 

„ holy Icriptutc > gathered out of the 
„ Bible. 

,, 3. The (intime and content ofall the 

„ holyc Sctiptntc, bothe of the Olde and 
New Teftament. 

„ 4. The liantes of ail the Bokcs of the 

„ Bible, w hith the contents ofthe Chap- 
« ters. 

„ 5. A btiefe rehcrfall declarynge how 

„ long the worldc hath endnrcd from the 
„ crcaiion of rfelam tinto this prefent yca- 
„ te of onr Lordc M. D. xxxix. 

„ 6 . A Table to fyndc nianyc of the 

„ chycfe and pryncypal matters conteyned 
„ in the Bible. „ 

Les Livres Apocriphes ont leur Titre 
fcparc; „ The Volume of the Bokescal- 
„ led Apocripha , conteyned in the cura- 
,, mon translacion in Latyn, w biche arc 
„ not feunde in the Hcbtue not in the 
u C. halde. „ 

Apres les Livres Apocriphes vient la 
Table fur ces Livres , qui cft (uivie du 
Nouveau Teftament intitulé: ,, The Nc- 
„ we Teftament of our Sauyour JtJu 


„ Cbrijl , translated into English : and 
,, jicwly rccognifèJ with great diligence 
„ after mooft faythfuli excmplars. By 
„ Ry char Je Tavemer. Pray for us, that 

„ the worde of God may hâve fre paflâge 
„ and lie gloryficd. ii Thelfa. iii. Printcd 
,, in the yerc of ourc Lordc God, M. D. 
„ xxxix. El à la fin : To the honour 
,, and praife of God was rhis Byble pryn- 
,, tcd and fynishcd in the yerc of our Lor- 
„ de God. M. D. xxx tx. „ 

Mr. LtMt donne enlilite p. 131. un 
abrégé de ta vie de Taverner, Si de la Dé- 
dicace qu’il a mile à la tête de cette Edi- 
tion: il y ajoute la remarque (tu vante, 
qu’il prouve par divers Exemples. „ Bi- 
„ shop talc calls this Récognition Sacro- 
„ rum Biiliorum recognitio feu potitu ver- 
„fr> nova. It is neither a bare Revifal, 
„ or correct Edition of the English Bible, 
„ nor yct ftrictly a new Vcjfion, but be- 
„ tween both. It’s a Corrcéfinn of what 
,, is cailed Moubito’i Bible wherewer the 
„ Editor thought ir nccdful. He takes in 
„ a great Part of Mattbeto' t marginal No- 
„ tes , but oniits lèverai, and inlcrts 
„ others of his own. „ 

(89) Jac. Le Long Bibliothec* Sa- 
cra, Paris. 17*3. in Fol. T.l. p. 430. 

Voici le témoignage de Mr. Ottiui , 
que le P. Le Long a raporte Le» Cum 

ali- 
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The Bible , and thc Holy Scripcures conteyned in the Olde 
and NeweTeftamenc, translatée! according to thc Ebrue and Greek, 
and conferred with the beft Translations in diverie Languages, 
with mort: profitable Annotations. Geneva, by Rorrlavd Harle, 
1560. in 410. Edition fort-rare. (90) 

The 


,, aliquot Epilcopi arque Angli illnflrcs , 
„ Maria régnante in Anglia, apod nos 
„ in exilio degerent , haec Biblia in 
„ folio minore vel in 410. magno Tigu- 
„ ri in Hclvctia imprclla font. Editio eft 
„ rarijfma , cujus milium unquam exem- 
,, plar vidi nifi in Bibliotbeca ci vie. 1 Ti- 
» gurina. „ 

Mr. Ottiw a railon. Cette Edition cft 
cotcc dans le Catalogus Librorum Biblio 
tbccae Tigurinae, Tiguri, 1744. in 8vo. 
T. I. p. 1 30. & je ne la trouve dans au- 
cun autre Catalogue. Mr. LeXvii n’en a 
pas dit un moi: marque évidente qu'elle 
cft très -rare en Angleterre même. II y 
a aparcnce que c’clt Chiflofie Frofdmer 
qui l’a imprimée. Mr. U'aufy lui attribue ' 
auifi celle de l’an 1535. comme nom 
l’avons vu ci - dcllùs. 

( 90 ) Nachrichtcn von ciner Halli- 
fehen Bibliothec Vol. VII. p.96. 98. 

Quelques Anglois réfugiés à Genève en 
15 çç.pour éviter les pcrlêcutions de la Rei- 
ne Marie, crûrent qu’ils ne pouvoiont pas 
a’ocupcr plus dignement pendant leur exil, 
qu’à retoucher la Vcrfion Angloilc de la 
Bible, & à en procurer de nouvelles Edi- 
lions en faveur de leurs Compatriotes. 


Ils travaillèrent d’abord à la publica- 
tion du Nouveau Tcftamenr, cju’ils mi- 
rent au grand jour, dès Tannée 1 ;;7. 
fous le Titre foivant: „ The Ncwc Tc- 
„ ftament of our Lorde Je fui Cbrifi , con- 
„ forred diligently with thc Grckc and 
„ bel! approved Translations. With the 
„ arguments , as wcl beforc thc chapters 
„ as forevery Boke and Epiftle, allô di- 
„ verfoics of rcadings and mort profitable 
„ annotations of ail hard places : \v'hc- 
„ rctmto is added a copious Table. Prin- 
„ ted by Courait EaJiui , M. D. LVII. 
» 0 SS 7 -) fo » 

C’eft non finalement la première Edi- 
tion du Nouveau Tcftamcnt Anglois de la 
Vcrfion faire à Genève; mais ccd aulli la 
première de toutes les Editions Angloilcs, 
dans laquelle on trouve la diftindion des 
verfets: ce qui, joint à la beauté du Cara- 
dére, ne peut que la rendre plus rccom- 
mendablc. , 

Trois ans après, on publia de nouveau 
cette Tradudion fous le Titre qui luit : 
„ The New Tcftamcnt of our Lord Jifm 
,, Cbri/l , conferred diligently with thc 
„ Greke and beft approved translations ia 
„ divers languages. Exod. XI 11 I. ver. 13. 
„ Feare ve not , ftand ftill and bcholde 
„ thc (âlvacion of the Lord which lie will 
„ shew ro you this day. 

G 6S 3 
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The Holy Bible , published hy Archbifhop Parker, or 
the Bifhops Bible. 1568* in Fol. Avec Figg. Edition fort - 
rare. (9 1 ) 

BI- 


„ Grcat arc the troublcsof the righteous, 
„ but the Lord deiivercth them out of ail. 
„ Pfd. XXXIV. 19. The l.ord shall fight 
„ for you , thcreforc hold you y.Hir pcace. 
„ Exod. XIV. 14. Printed at Gcneva. 
„ M. D. LX. ( 1 560.) in 1 2ino. „ 

Dès que le Nouveau Tclbmcnt fut 
achevé, les Réfugiés Auglois, que je 
nommerai d'abord, s'apliquerentà la rc- 
vilîon du Vieux Teftament: & publièrent 
enfiiite pour la première fois la Bible en- 
tière, dont j'ai donné le Tirrc à la tctc de 
cet article. 

Le P. Le Long parle de cette Tradu- 
ction dans fa Bibliothcca Sacra, 1713.111 
Fol. T. I. p. 430. de y donne les noms de 
quelques uns des Auteurs à qui nous en 
(ommes redevables j mais comme il y a 
fait quelques fautes , il vaudra mieux (ui- 
vrc Mr. Lh>ir qui en a aufli fait mention 
dans Ion Hiftory of the Euglish Transla- 
tions of the Bible, p. 206. Les voici: 
Mylct Covir.Llc , Chrijhpher GooJnun , 
Anthony Gilty , U'itliuin U'ittingham, Tho- 
nus Sttmpfon , iS Ihonun Cote. Il y ajoute 
félon le fentiment de quelques Savans: 
JohnKnox , John HoMeigb , de John l‘ul~ 
Lin. Mr. BjumgiU tcn l a fuivi, dans (es 
Nachrichten von tiner Hallifchcn Utblio- 
thec. Vol. VIL p.9 6. 

(9 1) Jac. Le Long Bibliotheca Sa- 
cra, Liplîae, 1 709. in (jvo. T. II. p. 3 33. 
& l’ariiiis , 17*3. in Fol. T. L p. 431. 


Leipziger Gelehrte Zcimngen, r 72 3. p. 

1 1 4. Cit .logus Bibliothecae Flarlcjanae , 
Londini, 1 743. in fjvo. T. I. p. 1 1. Vogt 
Caral. Libror. rarior. p. 93. Frcytag Ana- 
Icda Littcraria, p. pÿ. 

Mr. Lelvir a déctit amplement cette pre- 
iniere Edition de la Bible des Evêques, 
dans (on HilFory of the Euglish Transla- 
tions of the Bible , p. 24c. g’ en donnerai 
ici un Extrait, afin de la faire mieux con- 
noître. „ Wiihin in a Border is the Title 
„ primed thus , The Ho/y Bible.... Then 
„ follows on auother Leaf: 

„ 1. The funime of the >» holc Scripturc 

„ of the bookes ot the Old and New 
„ Teftament. 

„ 2. A Table fetting out to the cyc the 

„ genealogy of AiLm : (û paflîng by the . 
,, Patriarchs , Judgcs, Kings, Prophcts 
„ and Priclb , and the Fathcrs of their ti* 
,, me , continuing a line.il delcent , to 
, ; ChriJIc our Saviour. The running Title 
„ of this is, Chrijïi Line , and it take* 
„ up fivc Lcaves and a half. In the ini- 
„ rial Lcttcr T. atc the Archcishop’s pa- 
„ ternal Arnis , cmpalcd vrith tbolc of 
„ Chrift - Ciiurch Cantcrbury , with the 
„ initial Lettcrs of bis Naine M. P.oneach 
,, Side, and the Date of the Ycar 1 568. 
,, at the Bottoni. 

„ 3. A Table of the books ofrhc Old 

,, Teftament. 
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„ 4. Proper Lofions to bc read for the 

,, firft Lofions, both ai Morning and Eve- 
„ ningPraicr, on ihcSnndays throughout 
„ tlic Ycar, and for (unie ailu the Se- 
„ cond Lofions. 

à 5. Lell'ons proper for 1 lolidays. 

,, 6. Proper Plàhus for ccrtayne da- 

» yw. 

„ 7. The order how the reft of holy 

n Scriptnrc , bcfidc de Pfaltcr , is appo- 
„ inted ro bc rcad. 

», 8- A brief déclaration wben every 

r terni begins and ends. 

,, 9. An Almanach for zxix Ycar s, bc- 

» gtnning 1561. 

„ 10. To find Eafter for ever. 

„ il. What days to be obfervcd for 
„ Holidays , and none other. 

„ 11. A Table of the Ordet of the 

„ Pfilms , to be fait at Morning and Eve- 
„ ning Praier. 
n 1 3. The Kalender 

,, 14. A Préface into the Byble folo- 

„ wyng , niade by the Archbishop, and 
printed in the Roman Lot ter..... 

„ 15. Next to this Préface follows A 

,, Prologue ot Préfacé, in (beEnglish Let- 
„ rcr , made by Thomas Crannur latc 
„ Archbishop ofCantcrbury .... 

„ 1 6. A defetiption of the Yceres fiora 

,, the Création of the World unril thispre- 
„ fétu Ycre 1 $<>8 , drawn for the mort 
,, part out of the holy Scripturc , with 
„ déclaration of ccrraync places w hcr inné 
,, h ccrtaync diffience of tue Yeres. 

„ 1 7. The order of the Books of the 

„ Old and Newe Teftament. Then fol- 
„ Ion s the fitflc booke of Mojci.&iç. di- 

j 
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* vidcd in Verfes, as the GenevaTrans- 
1. lation , with Contents before each Chap. 
„ tet , and in the Margin Notes and 
«Scripturc tcfcrcuces .... 

» The fécond Part of the Byble, con- 
„ reyning thefè bookes. The book of 
„ Jofua Sic. The booke of job .... 

« After follows, The third Part of 
„ the Byble , contayning thefe bookes : 
„ The Pfaltcr &c. MuLebi. 

,, The Volume of the Bookes cillcd A- 
» pocrypha. contayning thefe bookes fol- 
« lowing. The diitdc booke of LjJnti. 
„ Sic. 

,, At the End of this Volume is A dc- 
„ feription of the holy Lande .... 

„ O11 the next Lcaf is the Frontifpicce 

„ of the New Teftament. Within a Border 
„ eut in Woot is the Title of it thus : 

„ The Newe Teftament of out Saviour 
» Jrfus Ckrifle. 

„ On the other Sidc of the Leaf is A 
,, Préface into the Newe Teftament, writ- 
,. ten by the Archbishop..... 

„ After this Ptcfacc follows The Golpcl 
„ by St MjtthcW. Sic. 

,, After the Révélation is printed Finit, 
,, and then A Table to fïnde The Epiftles 
„ and Gofpcls read in tbe Churche of 
„ England on Sundays , and anothet of 
„ Epiftles &c. winch arc uièd to lie read 
,, on divers Saints days in the yetc. After 
,, which is added , 

„ lmprintcd at London in Powles 
„ Church - yarde , by Richarde 
,, Primer to the Quecne’s Majeftie. Coin 
„ Privilégié Regiac Majeftatis. „ 

L’Ar. 
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L’Arclicvcque Parker qui a procure cette 
nouvelle Vcrlion de la Bible, y cmploia 
plufieurs Evêques & autres Savans Anglois. 
Il parcagca la Bible en diverl'es parties, de 
donna à chacun fa tâche, comme nous le 
verrons par la lifte fui vante, que Mr. Lc- 
Ms nous a donnée I. c. p. 23 6 . Dr. IÏ/ 7 - 
„ liam Allcy , Bishop of Exeter. The 
„ Pentatcucb. D. Richard Davis , Bishop 
„of St. David.' s y Joshua , Judges Ruth. 
„ Dr. Edivin Sandys , Bishop ci Worcc- 
„ fter , 1 . a. Book of Samuel 1. a. Book 
„ of kings. 1. a. Books of Chroniclcs. 
„ Dr. Audretv Pccrfon , Prebendary of 
,, Canterbury. Ezra. Nehemia. EJlhcr. 

„ Job. Thomas Eicon , Prebendary of 
„ Canterbury. The Book ot Plâlms. 

„ A. P. C. The Book of Proverbs. Dr. 
„ André 1p Pense , Dean of Hi v. The 
„ Book of Ecclclîaftcs. The Ballet of Bal- 
„ lets of Solonwn. Dr. Robert Honte , Bi- 
„ shop ot Winchcftcr. Elîty. Jerirniah , 
„ and Lamentations. Thomas Cote , of 
,, Lincolnshire, onc of the Geneva Transi. 
„ Ezckicl. Daniel. Dr. Edrnund Grimial, 
„ Bishop of London. Ail. the leflêr Pro- 
„ phets. Dr. John Parkburjl Bishop of 
„ Norwich. Apocrypha. Dr. Richard 
,, Cox Bishop of Ely. The four Gofpcls. 
„ The Aéls of the Apoftles. De. Edrnund 
nGueJl, Bishop of Rochefter. The E- 
„ piftlc to the Romans. Dr. GabrielGood- 
„ mats y Dean of Wincheftcr. 1. Epilllc 
„ to the Corinthians. 

Jusqu’ici Mr. Lchns a pu deviner les 
Auteurs qui ont travaille à cette Verfion , 
parce qu’il trouvoit à la fin des Livres 
qu'ils ont traduit, les Lettres initiales de 
leur nom Se de leurs Titres. Mais comme 
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les Epîtres fuivantes Se l’ Apocalipfe n’ont 
aucune marque de leurs Traducteurs, il 
faut qu' il mette des bornes à (es conjectu- 
res: Se qu’il abandonne ces Auteurs aux té- 
nèbres, qui les couvrent. Il fc contente de 
remarquer, que la plus -part de ccsTradu- 
cteurs aiant etc des Evêques, l'on a nom- 
mé cette Bible, la Bible des Evêques. 

Le P. Le Long n’ a rien Içu de cette pre- 
mière Edition, ni meme des deux (Vivan- 
tes, que Mr. Leïvis a indiquccsl.c. p.ct Ç 3- 
Se 257. La féconde cft Ionie de la prcllê 
de Richard Jugge , en 1 569. in 410. 3 c 
la troificmc a vu le jour chez le meme en 
1572. in Fol. comme on le rcconnoîr par 
la loufcription fuivantc.qu’il a mile à la fin 
du Volume: „ Imprintcd at London in 
„ Po\vles Churchc - yard , by Richard 
„ Jugge , Printer to the Quccnc’s Maje- 
„ (lie. 1 572. Cum privilegio Regiac Ma- 
,, jeftatis. „ 

Mr. Le\vis fait la dclcription de ces E- 
ditions rares , Se y en ajoute d’autres, 
comme celles de 1 570. 3 c 1 573. in 410. 

1 574. in Fol. 1 57$. iti4to.i 584.&1 595. 
in Fol. 1 602. in Fol. 

Le P. Le Long donne une lifte des Edi- 
tions de la Bible des Evêques dans fà Bi- 
bliotheca Sacra, T.I. p.430. dans laquel- 
le il omet diverfes Editions indiquées par 
Mr. Le\vis , Se y en ajoute d’autres, dont 
Mr. Lcli’is n'a pas fait mention. La voi- 
ci: „ Biblia Anglica à Maithaeo Parkcio 
y, 3 c ab aliis contexta jullu Reginac Eliza- 
„ betbacy dicitur vulgo verjto Epifeoporuttu, 
„ in fol. Londini 1573- in 4to. Ibid. 
„ 1576. Ibid. 1577. Eadem cum an- 
„ notationibus. In fol. Se 8vo. Ihicî. 
» 1 578 - In 8 vo> Londini 1581- In fol.' 

Ibid. 
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BIBLE ARABE. 

Biblia Sacra Arabica Sacrac Congregacionis de Propagande Fide 

iullii 


„ mcntioned in thc Préface. It is ador- 
„ lied 'a ie Ii grc.it Numbers of beautiful 
„ Clics, and pritend, as it is oblcrvcd, 
„ in Vita l’ai k novis typis Magnitudinis 
„ tifitatae aut paulo grandioris, vrith Lcc- 
„ ters (omewhat l.irgcr than thofe of thc 
„ Gtcat bible. After tbc Pcntatcuch-is thc 
„ Pidture of thc Eatl of Lciccflcr, and 
„ bcforc thc Pfalnis that of Lord burletgh , 
„ as Favourers of thc Work. In this Edi- 
„ tien , at thc End of thc Book of Wis- 
„ dont , arc the Lcticrs W. C. probably 
,, fot thc Bishop of Chichcller. In thc 
„ fécond Edition, thc U'holc Apocryph* 
„ is afctibcd to J. N. thc Bishop of Nor- 
„ vich , trho, perhaps, rcvilcd it af- 
„ terwards. ,, 


„ Ibid. 158$- In 8 VCI - Londini 1 3 8 < 5 . 
„ 1392. In gvo. Londini 1593. Eadem 
„ nigto clurra&ctc cura aimoutionibtis 
„ in loca ditHeiliora in 410. Londini 1 395. 

Mr. Hûtevunm F» lîtivi dans fa Nach- 
richt von denen furnchmftcn Ucbcrfetznn- 
gen der H. Schrift, p. 37g. 379. où il 
n’a omis que l’Edition de 1593. in gvo. 

C’eft dans la meme (bitrcc que Mr. 
Freytag a pitifc: c’cll pourquoi il a dit 
hardiment, que la première Edition cil 
de 1 573. in 410. 

• 

La première Edition cil cotée dans le 
Catalogus Btbiiothccac Harlcjanac, T. I, 
p. 1 1. en ces mots: „ The Holy Bible, 
„ publishcd by Archbisbop Parker, 1 568. 
,, in Fol.,, 

On y a ajoute la remarque (ûivante, 
qui mérite d'être confervee: „ This is 
„ gcncrally known by thc Name of the 
„ biihopi bible, being translatcd for the 
„ grcatcrt Part by thc Bishops, whofe 
„ initial Letters arc added at the End of 
„ their particular Portions. As, ar the 
„ End ofthe l’entateuch, W. E. Wilhcl- 
,, mui Exccflrenlis 5 thc Translators are 
„ rccountcd by Strype, in his Life of Par- 
„ krr. This Edition is (o rare, thit nei- 
„ ther Dr. burnrt, nor Mr. Sttype , ap- 
„ pcar tho hâve leen it. The Date is not 
„ cither in the Beginning or End. but is 
„ jnfêrccd in tire Atchbhhop's Aims, and 


LEdition de 1372. in Fol. fc trouve 
aufli, dans le Catalogus Bibliothecae Har-> 
lcianac , T. I. p. 1 2. avec cette courte no- 
te, qui fait voir ladifétcnce de ces deux 
Eduions. „ In thc litil Edition the new 
„ Translation of thc Pfalms was infetted 
„ alone , to \rhich in this is added , in > 

„ oppolite Columns, the Translation of 
„thc Grcar Bible, in a different Clia- 
„ radier, „ 

J’ai trouve deux autres Editions de cette 
Bible dans le dit Catalogue, que Mr. Le- • 
fuir n’a pas connues. La première elt 
indiquée p. 12 . N. 1 8î. „ The HolyBible, . 
„ printed by Parker, 1583. in Fol. Item, 

„ p. 1 3. N. 1 84. The Holy Bible, M'ith 
„ ArchhisbopGaxmu 'j Prcficc. blak Let- 

Hhb ter. 
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iuflli édita ad vfum Ecclefiarum Orientalium, additis è regione 
Bibliis Latinis Vulgatis. Romae, Typis ejusdcm Sacrae Congre- 
gationis de propaganda Fidc, 1671. in Fol. Tomi III. Fort - 
rare. (92) 

fit 


v ter , printed by the Dcputics of Chri- 
vflopbcr liaikcr. i $98. in Fol. „ 

Traites ces Editions font rares, parce 
qn’on les a négligées depuis la Bible du 
Roi Jaques, imprimée pour la première 
fois (bus le Titre furvant: „ The Holy 
„ Bible, containing the Old Tcftamcnr 
„ am the New, nevrly translated ont of 
„ the Original Tongucs, and whh the 
„ former Translations diligent ly cumparcd 
„ and revilcd. By His Majellic’s fpcci.il 
„Command. Appointcd ro be read in 
„ Churches. 1611. in Fol.,, Mr. Leloir 
en a parlé amplement L c. p. 306. St 
foiv. 

Je ne parlerai pas de ta Bible Angloifc 
que Jofepb /tibias doit avoir imprimée, 
quoique Mr. Vogt lui ail donne une place, 
dans Ion Caral. Libror. rarior. p.93. St 
que Mr. Frcytag en air fait autant, dans 
les Analeda Littcraria, p. 98. parce qu'elle 
eft fit jette à caution. 

Je fai bien, que le dit Atbiai s’ert van. 
té, dans la Préface qu’it a mile à la tête 
de la Bible Judaïque dejnfpb bar Alcxan- 
itr de l’an 1687. in Fol. d’avoir impri- 
mé plus d’un million de Bibles Angloiics. 
Je n’ignore pas non plus que Joe. Le Long 
le confirme dans I à Btbliothcca Sacra p. 
433. Mais je fai audi que Mr. U’o/fmi en 
doute dans là Bibliothcca Hebraea, T. L 
P- S 5 4- St que Mr. Sebclbom le nie for- 


mellement, dans lès Amocnitatcs Litera- 
riac T. II. p. 393. 

Peut - être a - 1 - il imprimé un grand 
nombre de Bibles Angloiics pour quelque 
Libraire de ce pais là: St (ans y olcr 
mettre fon nom. De quel coté que je me 
tourne je ne trouve point des raifon fufi- 
fante pour placer cette Bible dans mon Ca- 
talogue. 

S'il en a tiré plus d’un million de co- 
pies, elle ne fauroit être rare. Si c’ett 
une fanfaronnade de Rabin, je dois fiifpen. 
dre mon jugement, jusqu’ à -ce que l'on 
détermine le nombre des Exemplaires , 
qu’il aura mis au jour, & qu'on en donne 
les caractères dtltinâifs: car jusqu'ici je 
ne comtois perfonne, qui en air indique 
le format, ni l’année de l’imprcffion. 
Enfin fi le dit Atbhss a fait ces imprelfions 
pour quelque Libraire Anglois, St n’y a 
pas mis fon nom , pourquoi leur dorme» 
rois -je un nouveau Titre, qu'elles ne 
ponait point : & fous lequel on les cher- 
cherait inutilement jusqu’à la fin du 
monde? 

( 92 ) Bibliothcca Anonymiana , 
Lngd.Batav. 1716. m 8vo. p. 649. Ca- 
taL Librorum Pétri Gode, Hagae-Com- 
1744. in 8vo. p. 1. Vogr CataL Libror. 
rarior. p.94. 

Il y a denx fortes d’ Exemplaires de cet- 
te impreflion. Les uns n’ont ni Titre n» 

Pré- 
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Préface, 3 c reprcfentent cette Vcrfion telle, 
qu'elle a d'abord été imprimée, & finie 
au commencement de Tannée i6ço. Les 
autres font corrigés: 3 c n’ont etc publiés 
avec le Tîrrc & la Préface , qu' après qù on 
eu a réimprime 2 5 j. feuilles , 3 c qu'on 
j a ajoute un Errata 1 la fin. Les pre- 
miers (ont de la dcrmerc rareté, parce- 
qu'ils ont etc tirés iccretement de T im- 
primerie , avant la correction 8C ia publi- 
cation de TOuvragc. Les autres ne font 
rtrci, que parce qu'on en a tranlportc la 
plus grande partie en Orient. 

Je ne conoois que 1 a Bibliothèque du 
Roi de France, où l'on trouve l’Edition 
non châtrée. Elle cil cotée T. I. p 3. 

N. 3 8- 

Perlonne n’a mieux tracé T Hiftoire de 
cette Edition, que Fravcefco Nazari , dans 
lbn Ciornalc de' Leucrati, in Roma, 
167t. in 4ta p. 1. 3 c fuiv. Et comme 
ce Journal n'eft pas entre les mains de 
tout le monde, je crois qnc la plus -part 
des Lecteurs ne (éront pas fâchés, de trou- 
ver ici la principale partie de cette relation, 
telle qu’elle eft fut rie de la plume de cet 
illuIlrcAbé: pirccquc Torigiual porte un 
caractère d'évidence, qui perdrait une 
partie de fa force ou de là beauté, dans 
uuc Traduction. Voici donc ce qui con- 
cerne principalement nôtre Edition: „Vcr- 
v fo l’ auras 1624. atcuni Prclati délia 
,. Chiclâ Orientale, in parcicolarc l’Ar- 
,, cioelcouo d’Alcppo Grcco, che poi fis 
Patriarca di Damalco, e il Patriarca de' 
„ Cofti in Egitro, l'upplicjronno la San- 
-, tira di Papa l'rbana OtUuo, accioche 
„ inandaile ne lor paelï la Biblia lâcra 
v fiant para in lingua Arabica, non trouan- 
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„ dofênc tri di loro lé non rariflimi cfem- 
„ plari manofcrirci, e quefti ne interi, 
,, nè del rutto lîcuti. La lùpplica fù ri- 
>, mefli alla fiera Congregatione di Pro- 
„ pag.inda Fcde , laqualc, rirrnuandofl iu 
„ Roma Monlignor Scrgio Rifio Maronin 
„ Arciuclcouo di Damalco, c'haucua ap- 
» ptellô di le aleuni tetti manofcrirci , 
,, l'Alcfsàdrino, Antiocheno, Babilonico, 
„ e Striaco; ordinô, che' egli m aleuni 
„ akri s’accingellcro ad’ impreft, e che 
„ falua la frafe Arabica riceneflcro più che 
„ folié pollibile, fè non iuteiatnence U 
„lettera, almeno la foftanza délia lèntcn- 
„ za delta Volgara in modo, che doue 
„ rronaflcro i Tefti Arabici conformi alT 
„ originale Hebraico non li mutadero , 
„ bcnchc vi folle qualche poca diveriîtà 
„ délia Volgata originat.i da’ varii figni- 
u ficati tutti buoni deda parola Hebraica. 

„ L'anno dunque üiddctto (i die princi- 
v, pio in cale del inedcfimo Monlignor Rt- 
„ jio , huomo di fingolar pictà e dottrina, 
„ chetibc per compagui nelT opéra l' Ab. 
„ Vatorio Scialac Maronita Lctcore di Lin- 
„ gua Arabica, c Siriaca ncllo Studio délia 
Sapicnza di Roma, i Padii maeftri Fra 
„ Lu.huico Cappella , e Fra Bcuauaitiird 
„ MahtajU , il P. D. Htlarione Rawrutt fog- 
„ getto noto, e dotto in Lingua Siriaca, il 
„ P. Fihppo Guadagnoh cruditifiimoinlin- 
„ gua Arabica , i qtiali li aggiunlcro l'Arci- 
„ uefe. Gia. Leoparila Hi sromu. cGaLru- 
„ le Siauttu ambi duc Maronùi , c' I P. Fra 
„ Pictrt bemniicano prcdicatore agli Hc- 
y, brei di Roma , e diuerli alrri d'-tttilimi 
„ in lingue, e feienze. E accioche li pto- 
„ ccdellc lenza confulione , di conlcnlb 
„ délia (àc. Cougrcg. li ripatri la fâtica in 
H h h 2 modo 
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„ modo clic rArciucIcouo diDamalco , e’I 
,, P. Guadagiolo face lier» , la compofitio- 
ne Arabica delta Biblta, c Monfignor 
,, fl or unit* , cl P. Tutwfn di Xuuaia ne 
,, follcro reuiferi , e ccnlori, c tutti gli 
« altri poi .-.fliltellcro corne giudici in pic- 
„ na congrcgarione collationando la com- 
,, pofitionc con i Tefti Arabici più emen- 
,, cfari, efinccri, coll’originaleHebraico, 
„ cou i tcfliGrtci, c Siriaci, in modo chc 
,, non vi folle cofa contraria al lento, c 
,, verità dclla Volgata. 

,, Terminara la compofitione del Penta- 
9 , tcncho (i cominciù Jlamparc infogfioatU 
>, la fiampetia dclla medefima SXongreg. 
>, in duc colonie, ni ru la I olgata Lalma, 
>, c m it' ultra la Vcrjione Arabica. 

„ Verfo il 163 A. s’aggiunlc il Signor 
„ Abramo Ecckellcnfc Maronita aslâi celc- 
„ bre in Lingua Arabica, cSiriaca: edefi 
„ lcndo ncl 1638.29. Agofto morro lin- 
„ tamenre l’Arciucfcouo di Damasco fù 
^ transferita la congrcgarione in cafidcl P. 
„ Maeftro del Sacro Palazzo, allora il P. 
„ Nicolb Riccardi detto il Moflro, il quai 
„ v’interucniua col fuocotnpagno P.ltipi, 
„ e leguitarono poi à interuenirui i fuoi 
,, fitcccllbri , P. Gregorio Douait , linccnzo 
„ Mocolano Ha Fiorenzola , e Micbc/c A laz- 
„zarini, che ambi furonopoi Cardinali, 
„ c il Padre FincenzoCandido, afliflcndoui 
,, ancora Monlignori Segrcrarii di Propo- 
„ ganda Fede. 


„ Mono il padre Mefro fi tr.msf. ti la 
„ congrcgarione ncl Palazzo del Signor 
„ Cardinale Gro. Battijla RaUetta, il quai 
,, alfiflcua ct'n grand’ attcmionc, mà cflendo 
„ inancari alcmii di que’ primi petiti délia 
„ lingua Arabica, timafe tutta la fatica 
dclla compofitione ncl P. Gucüaÿtoh , 
c dclla reuifionc nel Signor Abramo lie- 
ebcllcnjê , il quai pure parti chiamato ni 
Francia da ft/yi XIII. per dir l’vltima 
mano alla lîibbia Regia: ed ellcndofi ri* 
rata auanti l’opcra lino ad Ezechiclc Pro* 
fêta vcrlb il line di Vrbano Ottauo (i ne 
(blpclc la Rampa. 

,, Succeduto al Ponteficato Imipccnzo X. 
„ di ordinc luo comiciarono ncl 1 646. à 
„ congrcgarfi di nuouo ncl Palazzo del 
„ fuddetto Cardinal Ballotta, il P. Guada - 
„gno!o l P. Antonio dalT Aejuila. P. Bo~ 
„ tiauentura Maluajia, i PP. Gio. Batnjla 
„ Ferrari, e Atanafto Kirchcr , il Signor 
«Gio. Battijla Giona , il P. Maçjlro AuiLi 
,, predtcatore agli Ucbrci di Roma, P. 
„ Gregnrio Agoftiniano Scalzo, il Signor 
„ Cjo. Ntebea Ragnfco, e altri, a’ quali 
« s’aggiunfc in queR’ anno il P. I. «doute » 
,, Marracci molto crudito nella lingua 
«Atabica, Siriaca, Grcca, Mebrea, 
,, ed cllcndo mancato il P. Ferrari fu fi>- 
9, fiiruitô il P. Gio. Battijla Giattini. Il P. 
,, Guadainolo ficcua la corrcttione, c’ I 
,, V.Maracci lariuedcua, e ambiduela pro* 
« ponenano alla congrcgarione generale 
„ che fi facetta vna volta la fettimana nel 
,9 Palazzo del fuddetto Signor Cardinale. 

E per 


1 
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„ E per venirne à fine fi décrété li No- 
,, uebre i G4G. die i PP. GuaAagtolo, An- 
„ unio Aalt Aqtii/a-, c Luekuico Maracci 
„ conucniflcro infirme tre giorni l.i (itti- 
„ maria nd Collcgio di Prop.1g.1nda Fede, 
„ donc i» Inogo dcl Cardinal l’allrtlj im- 
„ pedito dalla podagra aflilhiu Monfigno- 
„ rc Pnfichi Napolirano. E coji jii fnito 
„tl leftatnento Vecchio, e prtfentau a fui 
„ Santita h 10. Si ttcmbrc 1(47. 

' Si die inniedia ta mente principio al 
„ Tcjlamcnto N 1101,0. c in luogo di Mon- 
„ fignor PnJLhi alliftendoMonfignor Om- 
„ itlorn , fi termino F opéra al principio 
„ dcll' anno 1 (150. Mà il P. Giatlini lia- 
,, uendo nclla prefationc ordinatagli cs- 
„ preffo, che i Padri haueuano per lo più 
„ aderito alla Volgata non dilcoAandofi 
„ dalla (bfianza di cflà, mà hanuto anco- 
,, ra riguardo à' Tcfli Arabici aflài anti- 
„chi, c vfati in Oriente, mantenendo 
y, la loro lettionc, parricolarmcnte doue 
,, la niutatione poretta oft'cndcr l’orccchie 
„ de’ popoli: eiô non piacqucal Signor 
y, Cardinal Capprmi ( à cui fii moArara co- 
„ me Perfetto délia S. Concrcgationc) di- 
y, ccndo che la Bibbia Arabica doueua in 
„tutto, c per tutti con-ijpondn e alla Vol- 
„|<m: onde fii fofpcla, finclic fi rine- 
„ îacllc, c corrcggclle di nuoiio, corne s'in- 
„ cominciô ncl mêle di Mnggio 1 6 5 1 . nel 
,, Palazzo dcl fuddetto Signor Cardinal 
„ Capponi. 

r Ncl ifiçî. ta. Gennaro fi raunaro- 
„ no ncl Collcgio Irl’ano Mon fignor Dictii- 
„fto Majjari fucccduto à Mut, ligner Ittppli 


„ nclla carica di Scgrctario, i PP .Giatti- 
n ni,Kircher, GuaAagiela, Maracci, tri* 
,,/t'o, c Aiiramo Ecchcllcnjê richiamato di 
» Parigi dalla S. Congregat ionc. ncl quai 
„ congrefio furono deputari gli vltimi 
» quart ro, acciocbc doucllcro due volte 
„ la (cttimana congrcgatfi per la iiuoita 
„ corrcnionc, c que! die rilôluciiano, ri* 
,, fcrirlo in vna congrcgatinne generale di 
„ tutti i Padri con Fnliillcnza dcl Signor 
„ Cardinal Pallotld, e Monfignor Segrc- 
,, rario. E bcnche folîcro ritornati alla 
„ congrcgationc aleuni Soggetri qttalifi- 
M cati, corne Monfignor Ciattti Velcouo 
,,di Marlico, il P. Uontcnico Germano, 
„ il P. Or /an Ai Régenté délia Transponti* 
„ na, c hora Generale délia fua Rcligionc, 
„ c' I P. Fra Marco Aa Lucca maefiro di lin- 
„ gua Arabica c altri, s’andô tuttauia dit 
„ (crendo ienza operar molto fino ali 6ç6. 
„ E li 27. Marzo cflcndo mono il P. Cua- 
„ Aagnelo, di à poco (coperro il contagio 
„ in Roma, fi lolpelc aflatto il latioro fiuo 
„ à Mapgio dcll anno legiicntc: nel qualc 
„ Monfignor Alierici (ticcednto à Monfi- 
„ gnor Majjari ordinù al Signor Alramo 
„ Lcchcllenje , c al P. Maracci di tirât 
„ auanti quclV opéra, efponendo loro la 
„ mente délia S. Congreg. cllcrc, che la 
„ Verfionc Arabica fi ccnforniajfe alla 
„ Vol ta! a , c in e] 11 auto al fciAo, c ni quanto 
,, aile parole , ialua perù fenipre la fraie 
„ Arabica. 

„Cofi ciascun di loro prclê vn de tfem - 
„ plate flampato , c periodo per periodo 
„ notando nclla marginc tutte le difierenze 
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„ tri l'Arabica, e la Volgata moftrauano 
„ le corrcmoni tri di loto accordant a' duc 
„ altri periti di lingua Arabica, accioclie 
p, le efaminailèro, c ne ddlcro il lor giu- 
„ dicio: c quefti erano il P. Fra Marco Ja 
H Lucca, e P. Antonio doit Aquila , a' qua- 
„ li s’aggiunlcro il P. Ccleflim di S. UJui- 
„ ni maeftro di lingua Arabica, e poco 
„ dopo il Signor D. l'aujlo Nairone Maro- 
„ nita ebe d'ordine délia S. Congregarione 
„ rraduccua in Lacino la pane Hicmalc del 
„ Greuiario de’ Maroniri da ftamp.itlï in 
,> Caldco. E quefti conueniuano duc ù 
„ trè volcc la léttimana per confcritc in- 
„ liemc le luddcccc corrcctioni, le quali 
„ poi proponcuano nelLa congregarione 
„ generale donc imerucniuano tutti i Pa- 
„ «Jri cou l'alliftcnza de’ Signori Cardiruli 
„ 1 ‘ alloua, Br mu eu ci c Aloict. 

r, In quefta maniera eflendo contimiata 
„ tutta la corrcttione lï terminé l’ opéra al 
„ principio di Luglio 1 664. ( c ncll’ iftcllô 
v mêle mori Abramo Eccbeüettfc , lutomo 
„ allai beuemerito délia Sacra Congrcga- 
„ rionc , c di tutta la Chiclà Catrolica ) 
„ Del tutto auuilàto Moniignor Alberici, 
,, c poi Moniignor Maifront entrato in 
„ luo luogo con titolo di Pro-lcgrctario, 
„ quefti hauendo rifaputo, chc la Gibbia li 
,, potcua publiât- coji Jlanipata con rtjar 
» folo qualche Joglio, ne parlé con Papa 
„ ALjjandroVll. il quai approuo cio chc 
„gli lu rapprefeutato da cllô Prclato; c 
„ peteiô fu comincilô al P. Ludouico Ma- 
„ racci di notar tutto cio chc conurncita 
» l’cmeiidatione, conte clêguij c futno 


„ la raaggior parte errori di ftampa, c in 
p, alcuni pochi luogbi ebe guaftauauo La 
„ leutenza , mcrc inauuertcnzc dcii' In- 
„ terprete. 

„ Finalmente Moniignor Baldetcbi fâtt» 
„Scgrctario da Papa Clcmcnu IX. l'ann. 
,, t66%. dlêndoallicuratopoterlîdiuulgar 
„ la Dibbia con le fudcltc ent re tttoni ne dic- 
„dc pacte alla S. Congregarione, e parla- 
„ tone con fua Sanriri ordino, clic lîfà* 
„celIêro uuoui congrefli per rilôlucr le 
,, ditbcoltà, c quah fogli i bauimuto à ri- 
,, fîttniparc , quali errori met ter e nelf Er- 
,, rata corrige, corne atKbc il ittolo da porfi 
„ ne! frontifpitio , c U Prcfatiaiu. E à 
„ quefti congrelli interuennero gii Emi- 
„ ncntillimi Signori Cardioali Ht attcacci, 
„ Athci, c Botta, ebe pur auanrid’ellcr 
„ Cardinale intercrucniua aile congrcga- 
„ tioni , Moniignor HaUcjcbt Segrctario, 
„ Moniignor Qanti, il P. Lorenzo Bran- 
,, cati di Lataia ( Lettore di Tlwologia nel- 
„ lo Studio délia Sapienza di Ronia , c 
„ confultotc del S. Oflicio) i P P. Cio. 
„ BaUijlaGiattiui, Atanajir Kireber , il P. 
„ Cclejlhto di S. Undutua, i PP. Antonio 
„ dall' Aquila , Marco da Lucca, il P. l.u- 
„ douico Maracci c"l Sign. D. Eaufio S'airo- 
„ ne Lettori ambeduc ncllo Studio délia Sa- 
„ pienza , vno délia lingua Arabica, c F 
„ altro délia Caldca. „ 

„ In quefto Congrcllô fi pôle l'vliinu 
r, manu, dandoli l’incombcniu al P. Ma- 
ri racci dt far ta Br, f alloue, la quai man- 
ia data per nianui , c approiuta da tutti , 
,,/it otdinato ebe fl rirfampajjiro a{. 
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nfoçli t mezza eon T Errata corrige in fine, 
„ lopraftando il dette l'.idrc alla Itampa, 
„ conforme s’èfatto, cllcndofi, dopo la 
„ fatica di 46. anni, compila qtidbi edv- 
,, tionc l ar.no 1 67 1. Ntlla qualc è d'au- 
„ uertire , clic ail' vio dcgli antichi Imcr- 
,, preri s’è aile voice lalciaco il rigorc dette 
„ parole, e ritcniuo lolamcntc il fênlb : 
,, quando v’era qiulchc divertira tra le 
„ (entenze dcl tcflo Arabico, e Latino, die 
„ non pregiadicaus alla verità, s'èlufcia- 
„ ta F intcrprctationc antica per non often- 
„ der cou la noiinà que’ Cluilliani giè au- 
„ uezzi à qaicli’ intcrprctationc j in parti- 
» colarc le la radice Mebtaica , ù Greca 
„ riccueiia l'vna, e l'altra intcrprcracionc 
>, comodamctue : Ne' nomi pioprii dcgli 
„ Huomini , e luoghi lï fono cfprcllo le 
n voci Hebraichc più che s’è potuto: quel- 
» li delle Pierre, Albcii, Herbe, e Ani- 
,» ro.ili e’ Kauena dnbbio lignificato ncll’ i- 
y, dioroa Hebreo , 1 » fono lasciaci corne 
„ ILuia, no ncl Tcfto Arabico: le Voca- 
„ li ô altri lêgni trou.1tid.1gli Arabi per ta- 
„ cilitar la lettura non li Ion roeili , cbe in 
„ alcimi luoghi doue la necclÜtà obli- 
» gau»- 

Le P. Nazmri a ajoute à la fin de cet ar- 
ticle une lifte des Auteurs qui ont travaille 
à l'examen & à la correâion de cette Bi- 
ble durant l’espace de 46. ans. 

Ceux qui ne finiront pas allez d’Italien 
pour entendre cette Relation , pourront 
confiiltcr . L’Hiftoire Critique des Verr- 
ons du Nouveau Tell, du P. Simon, p. 


1 1 5. Joe. la Long Bibliochec.i Sacra T.I. 
p. 124. où tien a donne un Exrrair. Item 
Jo. GniM Carptmrii Critic.t Sacra Veteris 
Teftamenti, Lipliac, 1728. in 410. p. 
644. 

Le P. Simon nous aprend dans les Let- 
tres choilics, T. fl. p. 16$. Ed. Amflerd. 
1750. in ilnio. que cette Traduction A- 
rabe, qui avoir été retouchée fur la Vul- 
gatc, cfl tombée d’elle meme, parccque 
les peuples du Levant ne peuvent goûter 
ces fortes de Verfionsr étant amateurs de 
leurs anciennes Vcrliotis & de leurs an- 
ciens litiges. 

(93) André Cheviüiet Origine de 
de l'Imprimerie de Patis, p. 27 t. Vogt 
Catal. Libror. rariorum, p.95. Ihre Dit 
iêrtatio de caulis raritatisLibrorum, p.22. 
Freyrag AnaleCta Lictcraria, p. 100. 

André Cbevillier parle de cette Edition 
I. e. SC dit, que T Evêque Ofean envoyé du 
Patriarche des Arméniens vint en Europe 3 
où aidé de lôn Diacre Salomon de Leon , il 
fit imprimer , tant à Amflerdam qu’à 
Marfëille, plufieurs Livres en langue Ar- 
ménienne , comme la fiimte Cible , l'Imi- 
tation de Jcfitl Cbrifl, Se quelques autres, 
dont prefejue toute 1 Ici Copia ont été porter 1 
en Orient. C’eft là la grande ration de la 
rareté de cerre Edition, que Mr. Ibre a 
atrffi xléguéc 1. e. 

Le P. Simon qui a connu FEvcque Ut- 
tan, Si quia eu quelques conférences 

avec 
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avcdui à Paris, en 1670. nous nprcnd 
dans (on Hiftoirc Critique du Vieux Te- 
Rament, à Rotterdam, 1 685. in 410. p. 
250. que Jaques Caraclri Patriarche des 
Arméniens, donna la commidion en l'an- 
née 1 6 <ii. à UJ'can Evêque de lufebua- 
vancb, de faire imprimer en Europe des 
Bibles Arméniennes. C'eft pourquoi cet 
Evêque Arménien étant venu à Rome le- 
lon l’ordre de ion Patriarche , Si y aiant 
demeuré environ iç. mois, parti de là à 
Amrtcrdam l’an 1664. où il fit imprimer 
à les dépens une Bible Arménienne in 4m. 
( 1 666.) avec le Nouveau Tcftamcnt in 
8vo. (t66ÿ.) <Jc pluficurs autres Livres 
Arméniens pour l'ufiigc de fa nation. 

Il y ajoute, p, 2 9 1. que la grande dc- 
pcnic que l' Evcque Ufean a faite pour Pim- 
prellion de cette Bible Si de plufieurs au- 
tres Livres , n'a pas tant été un éfet de fa 
charité, que de l’cfperancc qu’il a eue de 
bien vendre ces Livres à ceux de fa na- 
tion. 

Le P. Simon croit pat cette raifon , que 
ces Livres n’ont point été altérés; au lieu 
que s’ils avoieni été imprimés à Rome, 
& qu'ils cullent été revus par les Itiqui- 
fitcurs , il y auroit fiijct de craindre, qu’on 
n’y eut reformé quelque choie. 

Le dit P. Simon nous confirmera dans 
l' idée qu’ il avoir de l’exattitude de cette E- 
dition, fi nous liions (bn HilLoirc Critique 
des Vcrfions du Nouveau Teifamcnt, à 
Rotterdam, 1690. in qto. p. 196 où il 
dir, que l'Edition du Nouveau Telia nu nt, 
fc même de toute la Bible d 'Uican doit 


être exitte, parce que cer Evcque, qui 
ctoit habile A: judicieux avoir aporte avec 
lui de bons Exemplaires Mas. qu'il a fuivis 
fidèlement. 

Mr. Dr la Crep n’ ctoit pas du fenti- 
ment du 1 ’. Simon fur cette Ediiion de la 
Bible Arménienne. Voici ce qu’il en dit, 
dans une Lettre à Mr. Ixnfant, qui a été 
inlcréc dans la Préface générale iûr le 
Nouveau Tcftament, à Lanianue, 1 73 ç. 
in 410. p. CCXII. J’ai marqué à la mar- 
„ gc de mon Exemplaire de I I bftoireCri- 
„ tique de feu M. Simon une partie des 
,, fautes qu’il a faites en parlant de l’Edi- 
„ non Arménienne de P Ecriture Sainte 
„ procurée à AmRcrdam par l’Evêque Ut- 
,, eau. Ce Prélat étoit ataché à P Egtilê 
„ Romaine, comme toutes l’es Préfaces 
„ en font foi. Il ('avoir un peu de Latin, 

„ tü n’avoit aucun goût, ni aucune criti- 
„ que. Il n'a à la vérité rien changé , ni 
„ retranché dans fon Edition; mais lors- 
» qu’il a trouvé quelque choie de plus 
„ dans la Vul&atc, il ne s’efi ftit aucun 
,, lcrupulc de le fourcr riant fon Edition. 
„ Il l’avoué même dans une de (es Prc- 
„ faces Sc s'en fait mal à propos honneur. 
,, Je l’ai remarqué ci - délias par raporc 
,, au 4. verlêt du Cap. V. de St. Jean. Je • 
ri ne doute pas qu’il n'ait fait la meme 
» choie par raport aux trois témoins dans 
„!e Ch.ip.V, de la première Epître du 
„ même St. Jean. 

Guillaume Wbijhn, qui avoir lû cette 
Lettre de Mr. De l a O nze , aprouve Ion 
Icncitucnt , dans une Lettre , qui a été 

inlc- 
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inférée dans le Thefaurus Epiflolicus La 
Crozianus T. II. p. 290. où il dit à Mr. 
De La Ooze: » Qme de intcrpolationc e- 
„ ditionis l'Jeani ex Vulgaca editionc L.tti- 
„ na dicis , ca ucra elle deprehendimus, 
„ ctiius lidcm non minus in Libris Vctcris 
„ Tcltamcnci , quam Noui dcfiJcramus. 
h Porro quod fulpicabaris de 7.ucrfuCap. 
„ V. Epilî. prim. Joamtii , teftimonio 
„ Sandii in interpretationibus cjusdem pa- 
„ radoxis p. 376. ica fc h.abcrc compcri- 
„ mus, qui de uetlu hoc agens, hacc ha- 
„ bet , Codex praetere a Armeniaetu aine 
„ 4.00. annm exaratur, puent uidi apudEpi- 
nfcopum EccleJLie Armeniacae, epuae Ani- 
v ftclodami colligitur , locurn ilium non le- 
Cumquc Sandna interprctationcs 
,, (lias in lueem cmific A. D. 1 669. Bi- 
„ bliaque Armcniaca cypis cxcula fucre 
„ 1666. non in dubio cil, hune codiccm, 
„ de quo loquitur Sandiut , ipiîllimum 
„ fuifle ex quo cmanauit Editio l'fcani. „ 

Le P. Simon confcllc lui - même , dans 
(à Bibliothèque Critique, publiée (bus le 
nom de Mr. de Sainjve, T. IV. p. 194. 
qu’il n'cft point éloigne de croire que 
UJean, qui (avoir médiocrement le Latin, 
& qui avoir lù la Bible Vulgate, ait ajouté 
à fa Veriion Arménienne ce pallâgc des 
trois Témoins cclcftes, & quelques au- 
tres qu' il a crû y manquer véritablement. 

Vous trouverés encore un aveu pareil 
du P .Simon, dans lès Lettres Choilîcs, à 
Amflcrdam, 1730. in llmo. T. H. p. 166. 
où il confcllc, qu'il a (ù de l'Evêque 
UJean, qu'il avoir couhalté la Vulgate, cil 


quelques endroits. Il y ajoute ce cor- 
redif, c’clt qu’il l’avoit fait plutôt en 
Critique, que pour acommodcr (a Ver- 
lion à la Vulgate: & que s’il (c trouve 
quelques endroits dans la Bible Arménien- 
ne imprimée à Amfterdam , qui ne fuient 
pas dans toutes les autres Bibles des Chré- 
tiens du Levant, l’on doit juger, que ces 
endroits - là y ont été ajoutés fur l’Edition 
Latine j comme s’ils manquoieur dans 
l’Armenicnne. 

Quel pitoiablc fubterfuge? A ce prix 
là il lcra permis d’interpoler cous les Ou- 
vrages, (bus prétexte que l’on n’y ajoute 
divcrlcs chofes, que comme (i elles y 
manquoient. Surit - i] pour donner une 
Edition exade de n’en rien retrancher, 
candis que l’on fe donne la liberté d’y 
ajouter ce que l’on trouve à propos? Peut- 
on dire avec vérité, que des Livres inter- 
polés n’ont point été altérés? c’cft ce 
que je ne comprcns pas. 

Concluons donc avec Mr. De la Croze 
dans lia Lettre écrite à Mr. Lenfant, que 
Mr. Simon n’a parlé de cette Verfion Ar- 
ménienne qu'a vue de pais, à fon ordi- 
naire fur les matières qu'il n’entendoit 
pas. 

Il faut encore faire une remarque (ur 
le nbm de l’Editeur, que Mr. Simon a pelle 
UJean Evêque de ïufehuavaneb. Je la dois 
à Mr. Eaunigarlen, qui a remarqué dans 
fes Nachrichten von ciner Hallifchcn Bi- 
bliothcc, T. III. p. 194. que l’Evêque Ar- 
ménien Vfetn, ou comme d'autres l’écri- 
vent, Ofean, s’apclloit félon la pronon- 
I i i dation 
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€i\m rcvifa; jufïii Patriarchac Nahabct édita. Condantinopoli, 
1705. in 4to. Edition fort-rare. (94) 

BI- 


ci.uion Arménienne fiijibitvan on l'ufha- 
t'AHÇ, qu’il n’avoit jamais etc Evêque île 
lujcl'n- Jiiih; niais d’£Wî<w , qui ii’eft 
pas loin du Mont Ararat: & que ceux 
qui ont débité, qu’il avoir fait une Tra- 
duction de la Bible Arménienne le loue 
trompés. 

Le P. Simm! a fort bien dit, qu’il avoir 
aporté avec lui de bons Exemplaires Ma- 
nu (crin; Je le crois; mais je doute fort 
qu’il les ait fuivis fidèlement. S’il n'en 
a rien retranché, du moins y a-t-il ajou- 
te divers paflâges, comme nous l’avons 
remarqué il y a un moment, v. Chijliani 
K01 iho/ti Tract.u. de Variis Scripturae Edi- 
tionibus , Kilon. in 4to. p. 304. 

Kepublyk der Gclcerdcn, M.i.irr en A prit 
1711. p.233. Jo. David Michaclii Ein- 
leitung in die Gottlichcn Schriften des 
neuen Blindes, Gottingen 1750. in Jjvo. 

F- 2 3 6 - 

( 94 ) Schclhornii Amoenitates Li- 
terariae, T. III. p.24. 

Cette Edition cft plus rare que la pre- 
cedente, parce qu’il a été plus facile de 
conlcrvcr en Europe quelques Exemplai- 
res de l'Edition d' Amfterdam , qu'il ne 
l’eft d’y faire entrer des Copies impri- 
mées à Conftantinopîc. Anlli le 1 *. Le 
Lotie ne l’a- 1- il pas connue. Il y en a 
un Exemplaire dans la Bibliothèque du Roi 
de France, coté dans le Catalogue de lés 
Livres imprimés, T. I. p.4. N. 40,Mr. De 


la O ne en fait mention dans une Lettre à 
Mr. /bitume Achard , inférée dans le The- 
fàurus Fpifti liens La Crozianus, T. III. 
p. 4. où il dit: „ Inter Armenos ccleber- 
„ rimus fuit rex Hithiim, quem illius ae- 
„ tatis Latini Scriptores llaiihancm appcl- 
„lant. Is, telle Htttbtne Armeno, ctus 
„ conlânguinco & cognominc, Cap. XIII. 
„ Hifloriae Oricnt.ilis ab co editac, per 
,, quadraginra quinque Annos Armeniac 
„ regnum tenult, ab anno nimiruni Do- 
„ mini 1 2 24. & dicm fimm obiit a. 1 2 70. 
„ poftquam fub finem uitac (ïiac Frarrum 
„ Minorum feu Francifcanorum ordini no- 
„ men dcdifict. Vixit perpetuo conjun- 
„ élus cum Ecctefia Romana , linguae 
,, ctiam Latinac finis peritus pro captu il- 
,, lins aevi. Iliblia iiia Armcnica exegit 
,,ad Latinam Verfioncm Vulgatam, quam 
„ ita diligenter cxprcllit, tit ipfas Hùro- 
„ ttynii Praefationcs & Prologum galca- 
„ tum in Linguam Atmenicam converrc- 
,. rit, quae Praefationcs in Eilitione Vfcatn 
„ Amflelodamenfi exftant, Ik in Conllan- 
„ tinopolitana anni 170Ç. Supprcflîr cr- 
,, go haec liai lhettis Editio ceteras omnes, 
„ ita ut fi quis Armenicos codices accura- 
„ tos requirat, ei excurrendum fit in Ar- 
„ rneniam usque ad exquirenda Excmpla- 
„ ria, quorum antiquitas fiipra dccimum 
„ tertium faeculum adfurgat. 

Mr. De ta Orne poflèdoit l’une & l’au- 
tre de ces Editions: & comme il entendoit 
fort bien la Langue des Arméniens, il 
en pouvoir parler làvamment. Voici ce 

qu'il 
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in 


qu'il en dit dans une Lettre à Mr. Bcngcl 
l.c. p.69. » EJitio Ribliorum Arménie! 
„ deferipta cil ex codice Halthmù regis 
„ Armeniae Minoris , qui Cte-Praefatio- 
„ nem mctricam Editioni (îiac addidit , 
„ quod Linné uerti , ex Editi- 

„ onilnts Armcnicis Amrtclodamcnfi & 
„ CPolirana. Utramque habco. Vertit 
„ ctiam ex Latino Praefationes omnes Hit- 
„ ronymi quae in iisdem Editionibus Ar- 
„ mcnicis cxrant. Itaque nihil dubitan- 
„ dum cil, Haytboncm multa addidillc in 
„ Editione lua ex Vcrlionc Vuigata, ctli 
„ alias uctcres ieclioncs nihil lbllicitaucrir. 
„ Ergo optandum cllèt ad integritatem E- 
„ ditionis Armenicae, ut conlcrri portent 
„ Editioncs , quas habemus cum Codici- 
„tus antiquioribus actat cHaytbmiii, qui 
„ Editioncm (bain parauit, ut in Praefà- 
„ donc fua tertatur anno Ckrijli 1295. Ar- 
„ menicae aerac 744. Editionis illius ma- 
,. nufcriptac Haytkonis fragmenta aiithen- 
„ rica fiperfunt in Bibliotheca Regia Pati- 
„ (Knfi.utniihibSrluTf^/rrmolim mmtiatiir j 
„ iisque ulus cft IJéanui in Editione fua 
„ Bibliorum Armcnicorum.., 

Mr. De La Croze fâiloit beaucoup de cas 
de cette Traduction , i! la nommnir la 
Reine de toutes les Verrions du Nouveau 
Tcftanient. dans (a lettre A Mr. Lenfimt , 
que l’on trouve dans la Préface générale 
du N. Tell, qu’il a mis au jour, avec Mr. 
de Beaujôl-rr. EJ. de Laulanne, 1735. 
in 410. p. CCX 1 . Il y déclare exprelle- 


ment, que la Langue Arménienne n’cfl 
pas moins utile, pour le Grec de l’ Ancien 
Tellamcnt que pour celui du Nouveau j 
& qu’on peut rétablir le Texte des J. XX. 
en une infinité d’endroits, parlcmoim 
de cette Vcrlion. 

Il ctoit fi convaincu de cette vérité, 
qu’il l’a répétée dans d autres Lettres. 
Voici ce qu’ il écrivit à Mr. Muh.ui'ii , com- 
me on la voit dans le Thclàlirus Epiiloli- 
ctts La Crozianus. T. III. p.201. „ In- 
>. ter prifeas Veteris Tcllamcnri Vcrlioncs 
,, e fontibus TiTv f(îitfjL>'x.:vTa derinatas , 
„ mi! Lun pracftantiotcm elle cenlco Ar- 
,, nu nies Vcrlionc, ex qui uetcrcs & uc- 
j , rac Icétioncs Graccae iufiiiicis in locis 
adfi-ri polltint. „ 

Il y a une nouvelle Edition de la Bible 
Arménienne, qui n’ell pas encore fort con- 
nue. Elle cil cotée dans le Catalogue des 
Livres imprimés du Roi de France, T.I. 
p. 4. N. 41. ,, Biblia Sacra, Armcnicc, 
„ ex Graeco LXX. Interp. translatai 
,, Moyjc , DavUe & M jmprjco , juxta E- 
,, ditioncm jullù Jacobi Armenorum Pro- 
„ to- Patriarcliae editam , Audio Ojkan , 
„ anno M D C L X V I. Reccntillima c.iitio, 
„ nitidillimis typis, cum liguris acncis, 
„ locisquc paraiklis texttti adjeelis , jullù 
„ Alu jh.it» 1 Patriarchac Armenorum, llu- 
„dio Milhuar, Venetiis, ap Autan, l’or- 
1733. in Fol.,, 

v. Sitiiûn Uill. Critique du V. Tcfla- 
ment, p.289. & Hill. Crit. des Verfions 
1 1 i 2 du 
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in aedibus Pétri de Liechtenjlein Colonicnfîs Germani. Annovir- 
ginei Parais 1506. die 5. Decembris. in Fol. Avec Figg. Edi- 
tion très -rare. (9 5) 

Bi- 


du N. Teft. p. 196. Item Ion Hiffoire Cri- 
tique de la cteance & des coutumes des 
Nations du Levant, publiée par le St. de 
Mom. 1684. iniamo. p. 145. 

(95) Goctzcns Merckw ürdigkci- 
ren der Kônigl. Dibliothec zu Dresdcn, 
T. I. p. 3 3. Einlcitung in die Monathlchrif- 
ten der Deutfchcn, Vol. I. Erlang, 1747. 
in 8 V °. p- 3 o o. Nachrichtcn von einer 
Hallilchcn Bibliothec Vol. II. p. 4. 

Zachariai TheolaUui fait mention de 
cette Bible, dans (on Livre intitule, Huf- 
lïten Kricg, T. IL Ntirnberg 1621. 10410. 
p. 13g. ou il «porte iafoulcription d’une 
maniéré diferente de celle que j’ai copiée 
à la tctc de cet article, d’apres Mr. Goetze. 
La voici: „ Pctfcdhim cft illud opus Bibli- 
„ cum Vcnetiis in Italiâ , Anno Domini 
„ 1506. Sabbatho pofl llaitarae , excu- 
„ fum in Officina Pétri , cognomento 
„ Lichtenjhïn Colonicnlis : aftucrunt o- 

,, perarum infpcâorcs mendorumque cor- 
„ reêlorcs, Johannes Hcnrici Zatcciâ , & 
„ Tkcniai cognomento patrio Molek , ex 
„ Rcginae Hradcciâ ad Albim urbibus, 
„ viri pii juxta arque cruditi. ,, 

TheobaUut y ajoute qu'il a trouvé un 
Exemplaire de cette Edition à Taulfchez 
un Meunier, qui étoit un Frère Bohémien: 
& qu’il y avoir remarqué qu’elle (Itivoir 
trop la Verfion de S. Ja ome. Je donne- 
rai Tes propres termes , pour les mieux 


conférer avec la traduction du P. Le Long, 
Biblioth. Sacra, Liplïac, 1709. in 8vo. 
T. II. p. 3$o. & Paris. 1743. in Fol. T. 
I. p.438. Voici donc ce que dit Tkeabal- 
dui. „ Dcrglcichcn Excmplar habc icb zu 
„ Taufs bey einem Müllner, der ein Bru- 
„ der gcvpcfcn , funden , vnnd abgc- 
ulchricben, inn wclchcm ich, (ôviclich 
„ verftehen konnen, vnd fô dureb ande- 
» re mir i(l crklarct \rorden, vcrmcrcker, 
„ dall lie der Verdun Hteronymi allzu febr 
„ nachgehanget. „ 

Ce que le P. Le Long a traduit de la 
manière fuivante : „ Ejus Operis exem- 
„ plum reperi in urbe Taull apudMolito- 
„ rem, qui fuit frater, (rcligtojus,) Sc 
„ inde haec dderiplî. Sic. „ 

Il (croit fouvent à fouhaiter que les 
Meuniers fu fient de bons Religieux , le 
public en tireroit peut-être quelque avan- 
tage. 

Mr. Gttze , qui a déjà remarqué cette 
faute, s’étonne I. c. que l’on ait permis à 
Vcnifcideux HuŒtes, jtofwme; G mdrzytky, 
où Hemriet de Satz, & Thomas Molek deKô- 
niggraez fur l’Elbe, de procurer cette Edi- 
tion , puis qu’ils y ont mis avant le Ch. 
VI. de l’ Apocalinfc une Figure gravée en 
bois, qui reprelentc le Pape étendu dans 
les enfers. U y ajoute , que cette Edition 
s ert faite aux dépens de Johann lllSwfa, 
de Uenees/aus Sotva Si de Buryan Lazar, 
dont les noms & les Signes lé trouvent (ur 
la féconde page. Ccft une Traduâion 

de 
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Bibli Svvata to geft, Kniha wniz fe wflècka Pifma Swata 

Stareho 


de la Vulgate, dans laquelle on a inféré 
l'Epitre aux Laodicécns. 

Le P. Le Long n’a pas connu d’ Edition 
plus ancienne que celle - ci ; mais Mr. 
Goelzc fait voir, I. c. que cette bible avoir 
déjà vu le jour à Prague, en 148 S- in Fol. 
& à Kuttcnbcrg, en 1 498. in Fol. 

Augujl Beyer a remarque dans Ion Epl- 
flola de Bibliothccis Drcsdcnlîbus, adDn. 
Jb. Dieterie. de Schjenberg, in 410. p. 1 3. 
que C S. ( Gbri/Hanus Schoettgctsius ) Ré- 
gent de l’ Ecole de Stc Croix conlcrvc dans 
u Bibliothèque une Edition de Venife, 
1511. in Fol. qui eft fort -rare. Il y au- 
roir pû ajouter , quelle cft presque incon- 
nue. Du moins Jac. Le Long Si ceux qui 
Font fuivi , n’en ont ils jamais entendu 
parler. 

C’efl une Traduction de la Vulgate, 
comme font toutes les Bibles Bohémien- 
nes, imprimées avant l’annce 1 579. qui 
font aulli toutes rares, félon le témoi- 
gnage de Mr. Baumgarten , dans (es Nach- 
richtcn von eincr Hallilchen Bibliothcc, 
Vol. II. p.4. 

Le P. Le Long indique d’abord apres 
l'Edition de 1 506. une Edition de Prague 
) 549. in Fol. Item une Edition de Geor- 
ge Melantrieh Si Burthelewi Netkchck , 
ibid. 1555. in Fol. Il y ajoute encore 
trois Editions, lavoir de 1557. in Fol. 
j$6i.& 1577. inFol. Voilà toutes les 
Bibles qu’il a raportées avant celle de 
1 579- 1^93. in 4to. dont je parlerai 
dans 1 a Note lîiivanre. 

Mr. Hagemattn donne une Lite des 


Editions de la Bible Bohémienne allez di- 
férente de celle- ci, dans là Nachricht von 
den fürnehmlten Ueberlètzungcn der FL 
Schrift, p. 382. Où il dit, que les Frè- 
res Bohémiens ont fait imprimer la Bible 
en leur langue, à Nurenberg 1 540.1 549. 
& 1557. in Fol. à Prague, en 1556. 
1577. de 1578- in Fol. Il y met du 
meme rang la Bible de Kralitz en Moravie 
1579. in 4to. & les fuivantes, qui onc 
été faites fur les Originaux Hebreu & 
Grec: Si qui doivent être diftinguées des 
precedentes. 

Mr. Baumgarten a donné la delcription 
de b Bible de 1 5 5 6 . [dans fes Nachrichten 
von einet Hallilchen Bibliothcc, Vol. I. 
p.475. Elle eft intitulée : „ Bibly Swata. 
« Togclt Kniha, weéz fe -wdecka Pisma 
„ Swata Stareho y NoveehoZakona zdrzu- 
„ gi , wnowe veytislléna a vrydana. Le- 
„ tha Sedmeho Kralowftwy Maximilana 
„ Krala Czcftkcho. W Praze Letha Pane 
„ 1 55 6 . V Gyrzika Melantryeha. in Fol. 
„ Feuillets 604. Sans la Préface Si les 
„ Tables. „ 

Madame la Ducheflë Douairière de Br. 
Luneb. Elifabetb Sophie Marie confcrve 
une Edition de cette Bible, cotée dans le 
Catalogue de (à Bibliothèque Sacrée, in- 
titule Bibliotheca Biblica, 1752. in 4to. 
p. 1 77. N. 1. „ Bibli Czeski. Cum gra- 

,, tia & PriuilcgioScrcnillîmi Romanorum 
„ Hungariae Bohemiac Regis Anno M D 
„ LVII. Et à U fin: Gemuzto s Bohem 
p Oteem ys DuchemSwatym dudizSlawa, 
Iii 3 „Czclt 
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Stareho y Noweho Zakona zdrzugj: w neuve wytiftena awyda- 

na, 


Czeft a Chwala , y Dykuo'r cinenii , ny- 
„ nii a azna vrcky xrekuoxr. amen.,, 

A Prague , chez McUntricb 1 S 5 7. in 
Fol. 

Il y a encore une autre Edition de cette 
Bible dans nôtre Bibliothèque Roule , in- 
titulée: „ Bibli Czeski. Cum Gratis & 
„ Priuilcgio Romanorum Imperatoris, at- 
„ que Hungariac Si Bohc. &c Rcg. Anno 
„ M D LXI. (1561.) in Fol. „ Feuillets 
604. Sans les pièces liminaires Si les 
Tables. 

La icconde page du premier feuillet 
nous prclentc la lillc des Livres de la Bi- 
ble, qui luit l’ordre de la Vulgarc, & 
mcle les Livres Apocriphes avec les Cano- 
niques. Vous y trouvères p. ex. Parali- 
pomenon I. Si IL Ezdraflôvy. I. IL III. Si 
IV. Tcbi.iji. Judith , Hejlcr, Job Sic. 

La troifiéme page cil couverte de di- 
vers paiîàgcs de l' Ecriture fâinte, qui con- 
tiennent des exhortations à la lire diligem- 
ment. Enfuite vient la Dédicace de Gi or- 
ge Skhmtrycb a Maximilu n Roi de Bohê- 
me, & ta Préface qu’il a mile à la tète de 
la Bible. Celle-ci cil Eli vie d'un Som- 
maire du contenu des Livres Sacrés. Après 
quoi l'on voit les deux Epîtrcs de S. Jé- 
rôme qui font ordinairement à la tête de 
la Vulgate, l’une à I’aiilm, Si l'autre 
à Difuüriut. 

Toutes ces pièces précèdent les Livres 
mêmes de l’Ecriture Sainte, qui lont or- 
nés de belles figures gravées en bois. 

Le Nouveau Tcflament n’y a point de 
Titre particulier; mais il cft fcparé du 


treifiéme Livre des Maccabées, par une 
Table d'onze pages bordées de vignettes, 
qui contient l'Harmonie des quatre Evan- 
gclillcs en caractères mêlés , rouges Si 
noits: A: la Préface de S. Jérôme lut le 
Nouveau Tcltamcnt. 

Après les quatre Evangelîftcs vient une 
Préface fur les A êtes des Apôtres de Syxtz 
Ottrjjtoijfu , {Sixte d'OtterJlorf,) qui clt 
fuivic d’un abrégé des voiages de S. Paul: 
Si d’une Table Cronologiqnc des princi- 
paux cvcncmcns contenus dans les Actes 
des Apôtres. 

O11 y trouve à la fin de l’ Apocaliplê la 
foufeription (ûivantc: ,, Tato Knijlu Za- 
„ kona obogijho, Starccho y Nového, 
„ od Goba . skrze Moyzijjjc y giné Svraté 
„ Lidi , Ducha Swathciio vrdcchnutijm 
„ leplana a wydani, w nijz fc gilta a 
„ gruntownij unie Bozij ozuamuge , aby 
„ kazdému wérijcy'mu Krcitianu k Spafc- 
„ nij gillemu slauzila, gcll wytilltcna a 
„ dokonana w Starim Mieflie Prazskim , 
«Létha Pané, Tilÿcého, Pietillélio, Sfc- 
,, desàtého, A Scdmcho Due Micfÿcc Pra- 
„fÿucc, v Cirijka Mcknlrycbj z Aven- 
,, ty'nu, S wclikau a bcdlivau pilnolli; y 
„ pta cy, téz s srelikym a znamenity'in 
,, nakladem geho. A to prcdkcm pro 
,, Czefl a CWalu y zvclebcuij Gmcna 
„ Pana Boha Wllêmoliaûcy'ho , potom 
,, pak wllcm 'N’icrny'm a Poboznvm vf 
„ Yazyku a w Narodu Czcftém, krozené- 
„ ho Ziwoca a SpaEmij w Kxyfttt (ieztjfy 
„ Panu iiallêm. Gcmuzto s Bohem Ot- 
» cem ys Duchcm Swatym, budiz Slavra, 

„ Czdl 
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na, Leta Pane, M D X C VI. (1596.) in 8vo. ma). Pagg. 
1140. Sans la Préface & les Tables. Edition fort - ra- 
re. (96) 

BI- 


„ Czcrt a Chvrala , y Dijkuow cînenij, 
„ nynij a nz na wéky vékuow. Amen. -, 
L'on voit au délions de cette Epigraphe 
la marque de l' imprimeur, lavoir une Cou- 
ronne de laurier qui environne un cadu- 
cée furmonté d’un oifeau , avec deux étoi- 
les , & ces lettres G. M. qui lignifient 
George Melantrich. 

Enfin l’on y trouve une Table des Evan- 
giles & des Epîires pour toute l’année, & 
une Table Alphabétique des Hirtoircs de 
la Bible, qui fait la clôture de tout l’Ou- 
vrage. 

J’en donnerai ici par curioritc deux 
partages: Gènes. III. v. i ç. „ Ncpràtclrt- 
„ wij polozijm mezy tebau , a zenati , A 
„ femenem twym , y Scmcncm gegijm : 
„ onoc zetre hlawu twau, a ty vklady ci- 
„ niti budefs pâte geho. „ 

i. Jean V. 7. jj. Nebo trij gfàu ktc- 
„ rijz kvédecKvij wydawagij na Ncbi, O- 
„tcc, Slowo, a Duch fwaty': a ti trij 
„ gcdr.o gfàu. A trij glâu kterijz lwc- 
„ deétvij wydawagij na zemi , Duch , 
„ Woda , a Krev/ , a ti trij gcdno g(âu.„ 

( 9 6) Hamburgifche Berichte 1739. 
p. 340. & *742- p. 408. Chrillian 
Knauthcns Gcfchichte der Obcr- Laufitzi- 
fehen Buchdruckereycn, Lauban , 1740. 
in 4to. p. r 5. 16. 

Ce n’ert plus ici une Traduction delà 
Vulgatc, c’eft une bonne Verlion faite 


fur l’ Hcbreti & fur le Grec. Je me fon. 
de fur le témoignage de Jean la fins dans 
fon Hirtoria de Origine & rebus gertis 
Fratrum Bohemicoruin L. VIII. 1^49. in 
8vo. p. 89. où il parle de la connoillancc 
des langues des Frères Bohémiens, & die: 
„ Idem tertantur corum lcripta quaedam , 
„ arguitque ipfum Biblicum opus, annis 
,, fuperioribus cxcultillimâ ab iplis, & vc* 
,, riilimâ interpretatione Bohemicè edi- 
„ tum. ProfcCto Sacra Biblia ex Hcbraco 
„ & Gracco in linguam Patriam reCtè 
„ transferre, ncc unius viri doCti, nec lin- 
„ guarum rerumque variarum rudis elle, 
„ fatcatur neceflc crt, quisquis non impe- 
„ riens rcrum acltimator fuerit. „ 

Jean Amos Commun remonte jusqu’à 
l’origine de cette Traduction, dans fon 
Hirtoria Fratrum Bohcmorum , Halae 
1702. in 4to. p.4». où il dit: „ Prodic- 
„ rat intérim anno 1 ç 7 2. Antucrpiac 
„ pracclarum opus Biblicum quadrilingue, 
„ Baicdicli Ariae Montant ,* & mox Latina 
„ noua Bibliorum vcriîo Francifci JuttiiSc 
„ Itnmanuelit IrcmeUn Hcidclbergae. 
„ Quo excitati fratres ad nouam quoque 
„ adornandam ftia lingua verfionem, fon- 
„ tibus cenformem (quia omnes carcnus 
„ latinae tantum vcrlïonis verlio crant ) 
„ animum applicaucrunr j cmiflis co fine 
„ ad Academias (’Wittenbcrgenfem & Ba- 
„ rilienfem) Theologiae aliquot Candida- 
„tis, qui linguis lànCtis a funoamento 
,, cdilcendis darent opérant. Quibus ac- 

„ certit 
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„ ceffit Judacus liants , Lucas Helitz Pos- 
„ nanicnlis 8c dodus & pins vir, cuangc- 
„ lii quoque apud nos minider fàéhis. Hi 
„ ergo vt facro huic opcri vacarc pollcnt 
„ quitte, allignatus illis fuir in mcditullio 
„ Morauiac cohabicandi locus, cadellum 
„ Kralttz crcétaquc ibidem ofKcina Typo- 
„ graphica , fub pacrocinio Magnitici D. 
„ Joatmis Baronis de Zerotin, in arec pro- 
,, xima Ndtncjl rdîdcntis, omnesque h os 
„ munificcntia (lia libcraliccr fudentantis. 
„ Prolpcrauitquc Deus adeo, vt Prophe- 
„ tas & Apoftolos orc noflro gcrmanillime 
„ loquentes habcamus, fi vlii Europaco- 
„ ruiti. Fucrum autem in opcrc hoc pu- 
„ ra vcrfionc adornando, commcntariis 
„ illultrando, typisque (êx toinis cxlcri- 
„ bendo toti 14. anni inlumti. Prima fi- 
,, quidem pars, Pentatcuchus, prodiit an* 
,, no 1579. (êcunda , Hidorici libri , iç8°* 
„ tertia Hagiographa , 1 5 8a. Prophccac. 
„ 1587- Apocrypba, 1588* Sexta deni- 
„ que pars, Noitum Tedamciuum com- 
n plcxa, 1593. Vnde dcmuin aliac port 
„ editioncs deliimcbantur.,, 

André Wenÿrfcitu répand un nouveau 
jour fiir cette Hidoirc , & y donne les 
noms des Traducteurs , dans (on Syltenu 
Hiltorico - Chronologicum Ecclcfiarum 
Slavonicarum , qui a été publié fous le 
masque d ’Adrianus Rcgenvolfcius , à U- 
trccht, i< 5 $î. in 4to. p. 64. où il ed dit: 
„ Anno 1 579. Fratres ad liera Biblia, è 
„ fontibus Hcbraicis arqué Graccis , Bo- 
„ hemicè vertenda, & Annotationibus il- 
„ ludranda. animum curamqué intendunt. 
„ Deleéti aliquot, qui partitis inter le o- 
„ péris , rci diu exoptatae incombèrent ; 
„ilimptus libéralités liippcditanre, Joban- 


„ ne Zerotinio B ironc à Nawefl , Gtroli 
„ tk Jobannis Dhnyjii Pâtre. Quos inter, 
,, primas tcnucrunt partes, Hebraicae lin- 
,, guae periti , M. Albertur îîicoLuu Sile- 
.,lius, & Lucas Hciicacus Polonus Pof- 
„ nanicnlis , Pâtre Judaco baptizato na- 
,, tus ; Jeanne Æncd Seniore; Efoid Cac- 
„ pnlld, Giorgio Siregicio fis c Pittero Con- 
„ (enioribus ; Jr, banne Epbt aimo , Punit 
„ JtlJeniO , Johanne Capuone , Minidtis 
„ literatis cos iuvantibus. Prima pars fi- 
„ vè Pcntateuchus , 29. Maii abfolutus , 
,, eodcmqué Anno, in quarto editus ed : 
,, quod opus fimul atquè vidit Epifeopus 
r quidam Ponrificius: Certè, inquit, hic 
,, labor née idiotarum ed, nec, patva- 
„ rum virium humanarum: Secunda par* 
„ Anno 1580. in lucem prodit: Tertia 
„An. 1 ç 8»* Quarta 1 587- Quinta 1 588* 
„ Sexta , Novum Tedamentum etiam 
„ cum Annotationibus, priotis edilionis, 
„ operâ potillimum Johan. Ntentckauis Se- 
„nioris, 1593. polterioris editionis cor- 
„ rectiùs Se locuplctioribus Annotatis illu- 
„ driùs, dudio Zacbdrtte AJlonis Senioris, 
„ An. 160 1. „ 

C’ed là l’Edition originale, qu’un 
curieux doit rechercher principalement, 
& qui ed un excellent bijou , pour fervir 
d'ornement à une magnifique Bibliothé- 
que; mais il ed à craindre, que pluficurs 
ne la cherchent inutilement pendant toute 
leur vie. L' Antiquité, le langage étran- 
ger, le nombre des parties imprimées en 
diférentes années , aux dépens du Baron 
Zerotin , font autant d’obdaclcs, qui aug* 
mentent la dificulté de la trouver. Sans 
compter les Exemplaires, qui auront été 
détruits par l’u(agc, & meme par les flam- 
mes. 
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BIBLES ESCLAVONNES. 

Whvlia firietz knigi wecchago i noivago fawïeta pojafiku 
Slowensku ot cwreiïka w’elliniskii jnfik fcdmi defat i dvviema bla- 

go mû- 


mes : car il eft à croire que cette Edition 
n' aura pas etc épargnée en 1650. où l’on 
a brûlé quantité de bibles , en divers en- 
droits de la Pologne, comme Mr. Scbel- 
torn le remarque, dans les Amucnitates 
Litcratiae, T. VII!. p. 4S3- 

Il ne s’agit pas de quelques centaines 
d’ Exemplaires, qui aient été détruits par 
les flammes j c'eft par milliers qu’on les 
brûloir, comme on nous I' «prend, dans 
un Livret intitulé: Hiltoria Perlécutionum 
Eccleliac Bohemicae , 1648- in 1 amp. 

p. 402. „ In Libros quomodo graflàti iint 
„ iam ubiqtie forlan , vcl faiiû innotuit. 
„ Milleni Biblïorum codiccs (ut aliosbo 
„ nos Libros taceamj ab hisce furiis abo- 
„ liti funt : ut fcilicct Antichriflus /Intio- 
„ cho nullà parte Te inferiorem dcmonftra- 
„ rct ( i.Machab. t. 59. J Supplicium 
„ quidem commune fuit omnium fere Li- 
„ brorum , ignis: (lolus, quod iciamus, 
„ Cornes de \Ucbo.i, pcrvcriislimus apo- 
„ (lata, fuos lâcros libros, Icrico prius Si 
„ auro obduétos (liimptuoius cniin & 
„ pompofus hic etiam fuit) (olo auro & 
„ argento detraCto cloacis fêpeliri , feprae- 
„ lente , iullit. lcd proccllus fuit diver- 
y, fus. Qmdam libros Evangclicis ere- 
,, ptos, clam, domi comburebant, Joa- 
„ ktmi illius modefliam imitati (Jercm. 
„ 36.23.) Alii in forum Urbis corbibus 
,, exportâtes , (ut Fuluccac fadhim) alii 
,, vehibus extra moenia devectos (ut Za- 


„tccii, Trutnoviac, etc.): alii item ad 
„ patibula «St malcficorum fuppliciis defti- 
„ nata loca, (ut Hradccii) congeftos in- 
„ gcttltùui ftruibus igné fuite cio tréma- 
„ runt. „ 

Tontes les anciennes Editions de la Bi- 
ble Bohémienne onr été cnvclopécs dans 
une même condamnation. Elles ont donc 
toutes perdu plulîcurs Exemplaires dans 
ces flammes: & comme elles ne font guè- 
re fortics de leur pars natal , elles (ont 
toutes rares parmi nous. 

Le première eft fans doute la plus rare. 
La féconde imprimée en 1595. in 8vo. 
La troiftéme eft cotée à la tète de cet arti- 
cle, elle eft en grand Oéfavo , fi l'on re- 
garde aux fignaturcs, car elle a pour cha- 
que Lettre huit feuillets. D’autres difent 
qu’elle eft in 4to. Cela n'cft pas impôt 
hblc, li Ton a mis deux feuilles l'une dans 
l’autre, ce que l’on ne fauroit déterminer 
fi on ne la yoit en feuilles. Elle eft ici 
dans la Bibliothèque Roialc, elle eft im- 
primée en très beaux Caractères Si fur du 
beau papier. On y trouve déjà la diftin- 
ftion des verfets, comme dans nos Bibles 
ordinaires. 

j’en copierai ici les mêmes partages, 
que j'ai tirés de la Vcrfion de la Vulgate 
dans la note précédente, afin que les cu- 
rieux les puillcnt confronter: Si en voir la 
difcrcncc. 

Kkk Ge- 
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gomudrini prevvodniki: prefchdc woplofchc gofpodai fpafîtela na- 
Ichego I?. Cha. t. i. liera, nafchelæmce powelienie Ptolomea Pbila- 
ddpha Tzara Egvpetska prewedenago l’wodu s’tfchtlchanicm, i 
priliefchaniem jeliko moichtfchno, promolchtlchioju bofchieju 
posliedowafa, iisprowilà w’Iieto povvoplofchclchenii gospoda boga 
i fpfa nalchego Is. Cha. a ph p. a (1581.) in Fol. Edition ex* 
t reniement rare. (97) 

Bibli- 


Genélc III. 15. Nadto, ncpratelfhvi 
„ polozim mezy rebau, a mezy zenau, y 
„ mczy femencm ivry'm , a fcmenem gc- 
„ gimzono potre tobe hlavru a ty potres 
„gcmn paru. 

„ 1. J canV. 7. g. Ncbo rrj g(au kte- 
„ riz fwcdedwj wydawagi na nebi, Otcc, 
„ 51 osto, a Duch fvraty: a ri trj gedno 
„ glàu. A trj g (au genz fsrcdcdwj wy- 
n dWagi na zcnii, duch, a voda, a 
„ krew : a ti trj gedno (au. ., 

Me. Bauwgdrtot a annonce la quatrième 
Edition de cette Bible, dans (es Nach- 
richtcn von cincr Hallilchcn Biblioihec, 
Vol. II. p. 3. dont il donne le Titre fui- 
vanr: „ Bibli (Vata, toge II Knifa srinz 
„ fc wllccka Pisma S. Stareho y Noweho 
„ zakona oblâhugi, srnowc vrytiflena, 
„ a \eydana. M. DCXIII. in 4to. maj. ou 
„ Fol. min. Alphab. 4 J. „ 

Quoique le P. Le Long di(c dans là Bi- 
bliothcca Sacra T. I. p.439. que cette Edi- 
tion a vû le jour à Prague, Mr. Ëaumgar- 
ten croit, qu’ elle a etc imprimée à Kralitz 
comme les precedentes, qui ne portent pas 
le nom du lieu de leur naiflàncc: parce 
qu’on ii’ avoir pas tant de rai(on de ca- 
cher celui de la Ville de Prague, que ce- 
lui du Chateau de Kralitz. 


(97) Tcntzcls Monatlichc Untcr- 
redungen, 1690. p. 588- LcipzigcrGe- 
lehrtc Zcitungen, 1726. p. tg2. Jo. 
Pétri Kohlii Introdudio in Hifloriam Si 
Rem Litcrariam Slavorum, Altonaviac 
1729. in 8vo. p. 2 1. 200. 202. &: 203. 
(jo. Daniel. Hoffmann ) De Typographiis 
earumque iniriis Si incrementis in Rcgno 
Pftloniae, Dantilci, 1740. in 4to. p.4 6. 
Prcullilche Zchcnden, Vol. II. p. 78$. 
Catalogus Bibliothccac Harlcjanac, Vol. I. 
p. 9. N. 1 50. Si Vol. III. p. 1 06. N. 1313. 
Jo. Gecrg Hagcmanns Nachricht von dc- 
nen fürnchmftcn Ucbcrlctzitngcn de Hcil. 
Schrifc, 1750. in 8vo. p. 390. Vogt 
Catal. Libror. rarior. p. 124. 

Je commencerai par la Tradudion La- 
tine du Titre de cette Bible, que Mr .Kohl 
nous a donnée J.c. p. t S 8- « BiWia hoc 
„ cl! , liber veteris & novi Tcftamcnti ex 
„ Hebraca in Graccam linguam feptua- 
,, ginra duorum Theodidadtuv interpre- 
„ tum ante incarnationcm Domini (âlvato- 
„ ris noflri Jeju Cbrijli , trccentelimo 
„ odavo anno, intento mandato Ptoloniaei 
„ Pkiladilpbi Regis Ægyptii , confeda 
„ vcrliouc, quanta (ieri poruit diligentia 
„ expreflâ , Si çotreda , anno poft incar- 

„ natio- 
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slatvensku oc ebreiska w’ellirïiskii jalik fedmideliatmi i dwïena bogo- 

nnidri- 


„ nationem Domini falvatoris noflri J<fu 

Il I $ 8 * • n 

Mr. Kohl qui a fort bien décrit ccae 
Edition I. c. p. 2l.de ig/- ne l'avoir pas 
pû trouver à Pctersbourg, quoiqu'il s’y 
loit donné toutes les peines imaginables 
pour la déterrer. Il l’a enfin rencontrée 
chez le célébré Jean Albert Fahicint : de 
c’cll fur cet Exemplaire qu’il a travaillé. 

Madame la Duchellc Douairière de 
BrunlV. Luneb. en conferve une Copie, 
cotée dans là Dibliotheca Biblica, 1752. 
in 4to. p. 1 7 6. Il y en a auffi un Exem- 
plaire dans la Bibliothèque Roialc de cette 
Ville, dont je donnerai ici la delcription. 

Elle cil imprimée lur du beau papier, 
en beaux Caractères Ciruliques. La fé- 
conde page du Titre y cil ornée de fix 
Epigrammcs Efclavonncs, composes de 
dix lignes chacune, au milieu desquelles 
on voit les armes de Conflantin Prince de 
Volhinie. 

Le feuillet qui luit le Titre prclente 
d’abord fur deux colonnes, une Orailôn 
pleine d’aélion de grâces en Grec & en 
Efclavon, dans laquelle le Duc Conflantin 
bénit Dieu du fecours qu’il lui a acordc, 
pour mettre là Parole en lumière. Elle 
commence en ces termes. 

0ïï Trarrç ■jravToxçaVoç dame üvxp- 
yt xal irotv/jJûsat/xr. av ou» /zévo{ 
adxmjua xal ( pxiiïçvv'jiv àiSîtaç , cv $ f'y 
OVi «Jtk» ’ev toI. owitfxmat ra 
i roè»7« vçorj yaç zTrccÇTiSou rav9x... 


Après avoir donne à Dieu la gloire 
qu’il lui cil due, il continue en ces ter- 
mes, dignes d’être remarqués, pour l’Hi- 
ftoire de cette Bible. 

Kséyai xuivÿx^lvsf ctysgêvâ/utro; xal 
f’v œy/jj flxvflTixsîji (ixTÎAeoç. xctçm 
<Tj> tÎÎ^î; r/j.ïiv ûcev S;v£ ‘Oijçcfiiar, 
(lorÿiciïx; xioÇilaç xoti TrçoÉiçoç fioAiv- 
J/oct, to7j Je ixKeKeypévoiç ev j^içsï 
xal 7ri ÇiAifiéviu; fir, /zéro» 

xxjx rxçxx «A A’ év mév/Aujl eiyitn 
nrx 77 ;iç to~t fvçtz/. tévotç nctvjciyji e ' v 
<rKi{ieuxZ yhuTju. rdïç xcivuA-mro^ e'v 
’xa.rr, rx^toiç ovv 'Oç-5oJé£wç , xajà 
ny «troeoAizj)» re xtxl xaSoKtx rfr tx- 
xKiflav, m&t ivwç ciyoçév u> cri eu» e’u- 
Àoy.a xoti OMTtÇfiZ xoti < f ) ihx\èçyTtlx 
fie» yçiù . S-0 cèçx'si ntèipeu xxi iStn /xe 
ovv to‘ teàoç Evexev roù ■ nxçcvToç . 0» 
rur yxç vfiiv TraiTxyà VenÇwSxi ù?e 
ouv TfTvncfj.fwy ■nakxtxvTi xal rr'ot» 
JtstTîîxitv JrjÀoùcPat. e» OtuiflvKxxjr, 7ré- 
/.Et xal aejç/xàx r/xwv *Oçço(3cseç e» 

(2oA<rJ;a. ETE» X 1 T 0 XylTEXIÇ XCÇ/JLSV tlt - 

Taj'rÂio-siï , O yhrxosZ ivoirin. xxl 
X^tsS yovlxç XiXiero) 'irtvraxoneçti , 
OxJojtxeï’M, trçtüTiÿ. (îc/Jçii/ziâïvoc iVa- 

jtte'vot». . . . 

J’en donnerai la Traduélion, en fa- 
veur de ceux qui n’entendent pas le Grec. 
„Ego Conjlantimti diélus Je in facro ba- 
„ ptismatc vocatus liafiliui, gratia Dei, 
„ iàlvaroris noflri, Dux Ofiroviae Vaivo- 
„ da Kioviae, Palatintts Volbiniae cicelis 
„ in Chnflo & dilcelis frattibus nou folum 
Kkk 2 fecun- 
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mudrimi prcivodniki, prefchdc woplofchtfchenija gospoda boga i 
(partiel nalchtlchego jijufa Chrijta trech lot piaciddiadch liée, na 

(clie- 


„ fccundum c.irncm verum etiam in Spi- 
„rituSanéto, quotquot inveniumur ubi- 
„ que Slavonica uientcs lingua , nohifeum 
„ orthodoxe communicantibus leenndum 
„ Apoltolicac & Catholicae Ecclcltae nor- 
„ main , peramanter fignifico, quod Dei 
,, bcncdiétionc, milcricordia atque erga 
homines amore dignus fini habitus ini- 
„ tium faccre & videte finem praelcntis 
„ operis , & vobis omnibus tibiquc Ipe- 
„ ctandum exliibcrc Vêtus Si Novoni Tc- 
„ ftamentum, imprcllùm in civitate aDeo 
M euftodira Si primaria lede noltra Oltro- 
„ viae inVolhiuia, Anno a crcationc mtmdi 
„ leptics niilleiîmo o&ingenrefimo nono , 
„ nativitatis vero Ckiijli millcfimoquingcn- 
„ tefimo oétogefimo primo, menfcAugullo. 

Cette pièce cil (iiivic d’une Préface en 
lançage Efclavon, dont Mr. Kohl donne 
le précis, Le. p. 1 9 1 . & en tire cette con- 
l'cqucncc, que nôtre Traduélion Efclavon- 
ne a été faite par Mctboduii Evêque de Mo- 
ravie & par Cyrille l'on frère, fiir la Vcr- 
fion des LXX. Si non fut la Vuigatc. 

Après cette Préface vient un Prologue 
adrcllc à tous les fidèles Chrétiens, dans 
lequel on leur fait fentir l'utilité de l’Ecri- 
ture Sainte, (on autorité & 1a divinité. 

Quelques prières d'aétions de grâces 
fuivent ce Prologue, au dcllous desquelles 
on voit en deux lignes, qui contiennent le 
nom de celui qui l’a compofé. „ Sia 

„ predcsloM/ania Skalânia rnnogri- 

„ efchnim GeraJImom DamhMnfchem Ib- 
„ llavelcno bie. h. c. Haec Pracfatio à 


„ peccatis plcno Gertifimo Danilotoizjckio 
„ compofita eft. „ 

Enfin vient un Pocme Elclavon de tren- 
te Diiliqucs , dans lequel on chante les 
loiianges de WoloJomir Empereur de Ruf- 
fic, qui a introduit dans Ion païs laRcligion 
Chrétienne, Si de Gmjltniltn Duc de Vol- 
hinic , qui a publié nôtre Edition de la Bi- 
ble : comme on le verra par exemple c» 
■liant le Diflique XXII. 

H'ùdimcr bofwoi narôd krefchtlchcni- 
ent profvrietil, 

Kojlaiitmfibe blagorofumia pifinicm 
olxvietil. 

C’eft à dire. 

Wladimirui enim fuam gentern baptilinatc 
. illuflravi t , 

ConJLintimu autem facras & fipientia 
plcnas lcripturas exoroavit. 

Toutes ces pièces liminaires le termi- 
nent pat une Table des Livres de l'Ecriture 
Sainte, où il y a ceci de remai quable, que 
le Livre de Kcbcmic y eft fuivi du Livre Ic- 
cond Si troilicmc d’ Efdrai , du Livre de 
lotie, de Judith , A' Bjlhcr , de Job Si 
des Pfeaumcs. Item que l’on y voit le 
Livre de la Sapience d’abord après IcCan- 
tique des Cantiques, & le Livre de Baruc 
immédiatement après les Révélations de 
Jeremie, Le troifiéme Livre des Macca- 
bées s’y trouve aullî, Si l'on y a mis à la 
fin une foufeription, qui fait voir, pour- 
quoi on l’a inféré dans cette Bible. J'en 
donnerai ici la Traduction Latine. „ Hic 
„ tertius liber Maccabacorum in reliquis 
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fehelnicmoje powclienijc Ptolomca Pht'/ade/pha, Tzara iegypftka 
prewcdenngo prewodu, ninie na fchelcmoie podobnie powdicnije 
wclikago knafh Alexia Michailowitza wlcja wclikija i nvalija i be- 
lija Roslii Samodcrlcbtza i po blagoslowenno preofwefchtfchennich 
Mitropolitow i Arehiepifcow i iepiskow prewodu biblii o drôle h- 
kija typographii, iafche ftoja drewnija biblii prawlena, ieliko mo- 
l'ehno po mofchtlchiju bofchiejti posliedowalâ napetlchatala vv’lieco 
ot lôsdaniin mira l’r. o. w. ot woplolchtfchenija Iche boga slova 
a. ch. x. g. (1663.) in Fol. Edition très-rare. (98) 

BI- 


„ Bibliis non Invenirur ncc in Slavonicis 
„ iplis, ncc in Lumis, ncc in Lctticis. tan- 
„ tum in Graccis tk Bohemicis : nequc nos 
,, autcm omittcrc cum volnimus. „ 

L' Exemplaire de nôtre Bibliothèque fi- 
nit avec l' Apocaliplcj mais celui que Mr. 
Kohl a examine, avoir à la fin un Calen- 
drier Grec , avec une Doxologie écrite en 
Grec & en Rufiicn , dans laquelle on 
rcndoii grâces à Dieu , de ce qu on avoir 
heurculêment commence & achevé cet 
Ouvrage, qui le termine enfin parla fou- 
feriprion fuivantc de l'Imprimeur. 

t et fièv 72g ■jrctpf'v’ff xal \]/vxoy<ey‘xà 
(llp/ua 'xa.hjCtlat r t xai Vf etç i).st£rxr,ç 
TiTL TIWVTai vif tfûi ci fia.tr ohûixrcv I(t- 
«IVCt/ , TStï dfsÿdiqt vüv fX T?ç fiVjci- 
Krç çoxr.af, t’v OicÇi'/jtxTr orcKti ’üçTg:- 
(Bmk. fTfi eèirà ztiVicuj rS xccuM^nb, 
xui u.T.i fxçxcattvç tsv ûicv Ôfev xai 
e’WTiçaî üuj.» foccv xçtçiî/ ci <p it et. 
perigc^tix'voç ~|3 é^ftgef- 

Ce qui veut dire en latin : „ Haee 
,, praefentia Sc animam ducentia Biblia, 
„ Vcteris & Novi Tcfta menti typis ex- 
„ lcripta funr à me pcccatorum maximo 
„ Johanne Thtodcri tilio, ex magna Kuilia 


„ in Deo ctifiodita urbe Oftrovia anno a 
..crcationc Mundi 789. & ab incartntio- 
,, ne Domini Dei &: Scrvatoris noftri Jefu 
„Chrij1i 1 58 1. di 12. menfis Augufli. „ 

Mr. Lih>ithal a aufli donné une dclcri- 
ption de cette Bible, dans les Preullîlchc 
Zchcnden , Vol. II. p. 785. & fuiv. que 
Ton peut coniultcr. On y peut ajouter 
l'Hiftoirc Critique des Verfions du Nou- 
veau Tcftamcnt du P. Simon., à Rotter- 
dam, 1690. in 4to. p.223. & J.ic. Le 
Long Bibliorhcca Sacra T. I. p.441. où il 
y a quelques fautes, que l'on pourra re* 
édifier, fur cet article. 

(98) Lcipzigcr Gelehrte Zeitun- 
gen 1726. p. 182. Joh. Pétri Kohlii 
Introdudio in Hiftoriam & Rem Litera- 
tiatn Slavorum, Altonaviac, 1729. in 
8vo. p. 26. Note a. i’rcuflilchc Zchcn- 
den, Vol. II. Kônigsberg 1742. in £ve. 
P- 787 - 

On trouvera un Exemplaire de cette 
Edition dans la Bibliothèque de Madame 
la Duchelic de Br. Lun. cotée dans fa Bi- 
bliothcci Biblica, p. 1 8 •• Il y en a un 
autre dans nôtre Bibliothèque Roiale, que 
Kkk 3 j’ai 
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Biblia En Lcngua Efpannola, Traduzida palabra por palabra 
de la verdad Hebrayca, por muy excelcntes Letrados. Villa y 

exami- 


nai à prefcnt devant moi. Et comme 
peu de pcrlbnncs entendront le Titre que 
j’.ii copie à la tctc de cet article, j en copie- 
rai ici la Traduction Latine de Mr. Kohl, 
qui fervira à en donner quelque idée. „Bi- 
,, blia hoc cil liber Vctcris & Novi Tcfta- 
„ menti, (ccundum linguam Slavonicam, 
„ cxEbraeo inGracaim fermonem feptua- 
,, ginta duorum a Deo doctorum interpre- 
„ nim ante incarnationem Oomini Dci & 
„ Salvatoris noltri , Jefu Chnjli, trcccn- 
„ tefimo quitiquageiîmo anno ex zeli plc- 
„ no mandato Ptolomact PbiUaflphi Ægy- 
„ptii Regis olim translatus, nunc vero 
,, acquc zeli plcno mandato Magni Ducis 
„ AUxn Michailotoitzii totius magnac & 
„ parvae & albac Kuiliic Autocratoris & 
,, ex benediiftione SanClillimotum Mctro- 
,, polirarum & Archicpilcoporum Sc Epi-' 
,,(coporumcx translatione BibliorumO- 
„ (trogienfis typograpbiae, quac (ccundum 
,, vetera Biblia correCta, quantum ticri po- 
,, tuit, ex potemia divina, cxprcllîis & im- 
,, preflus anno poil conditum mundum 
,,7102. port incarnationem verbi 1663. 
,, ( indiita fccunda menlc fexto. ) „ 

Ce Titre e(l borde d’une ^vignette, au 
haut de laquelle on voit un crucifix dans 
un coeur, avec les noms de Jejut Ckrijl 
en abrégé: 6c au dédits ces deux mots 
Tzar Sla\vt, c. à. d. Roi de Gloire. 

On y a mis au bas du Titre les vers fui- 




vans, en deux colonnes éloignées d’un 
pouce l’une de l’autre: 

Mati wruzic fchiwota dufehu predasvat 
Nadcfchu itnulchich k' nci v/ fehiwoe 
woswolchdajct. 

Jafcltc jako Chodaraitzu imulchtfchii 
(chiwota 

Otllupiti blaga kako imut takowa. 

C’eit à dire (clon la Traduétion de 
Mr. Kohl. 

Mater in manus vitae animant tradit 
Spcnt in ea collocantes, ad virant ducit. 
Iliam (îcuti patronam habentes vitae 
QtKtntodo rclinqucrc podimt tanta bona? 

La fécondé page du Titre a (es nou- 
veaus ornemens, & contient d'abord trois 
didigucs fur les armcs.de Ruffic, qui font 
aflez drôles. Les voici: 

Woptefchufdttlchu mia rzi w’kuju 
ftbyllo wientzi 

Tri Mofcovria Triveicnctzfchnoie 
imat? 

Jako ictt Troitzi tcplaja slufchcbniza, 
jako \t'osdet(cha\rft'ruiet. 
Europoiu, Aftcju, Sentie ju, Tritz- 
fehadnija Libyi 

Jako trech blagodati, foditclniza, ja- 
ko chranit 

Slatoja jefperid. ot dobraja wfîa tri. 
C’ed à dire: 

Quacrenti mihi die Sibylla cur coronas 
Très Mofcovia tricoronata habet. 

R. Quia 


Digitized by Googlij 



Bibl. 


Efpa. 447 

examinada por cl officio de la Inqiiificion, Con Privilegio del Illu- 
ftriflimo Senor Duquc de Ferrara. En Ferrara, 5313. Et h la 
fin\ A gloria y loor de nueftro Sennor fe acabo la prefente Biblia 
cn'lengua Etpannola tradu/.ida delà verdadera origen Hebrayca 
por muy excellences letrados: con ynduftria y diligencia de Abra- 
ham Usque Portngues : Eftainpata en Ferrara à coda y delpclà 

de 


R. Qui.i cft Ttinitatis (cJula culcrix 

Quod dominabimr Europac, Aiîae, ter- 
rae tripartitac Libvac 

Quia triura gratiarunt genitrix, (ervans 

Aurca Hc (péri Juin mala. O bona tria! 

On a placé, au bas de la même page, 
une aurre pièce de iîx difliques, dans la- 
quelle 011 rend grâces à Diiu de ce que 
l’on a fini cet Ouvrage par Ion lècouis. 
On y ctalc la pieté du Duc Akxius Mi- 
chaclotvilz, qui a procuré cette Edition de 
la Bible, que l’on y recommande à tous 
les membres de l’Eglilc Grecque, qui 
patient le langage Elclavon. 

Après cela viennent encore diverfes 
pièces liminaires, que Mr. Kohl a diftin- 
gtices exactement , Le p. 37. tk fuiv. où 
il décrit aulli l’ordre que l’on a fuivi dans 
cette Edition, & les avantages qu'elle a 
fur la première, que nous avons décrite 
dans l’ article précèdent. 

Elle efl imprimée fur du beau papier 
en beaux Caractères Ciruliques, fur deux 
colonnes. Et efl terminée par diverfes 
autres pièces, dont on trouvera le détail 
dans Jo. Pet. Kohhi Iottoduélio in Hilto- 


tiam & rem Lkcrariam Slavorum, p. $3. 
& liiiv. 

Le P. I.c Long parle dans (à Bibliotheca 
Sacra , T. I. p. 44 1 . d' une Nouvelle Ver- 
lion de la Bible traduite par Ernefte Clitck 
en faveur des Rullicns j mais Mr. Kohl 
fait, voir I.c. p. 166. qu’elle n'a jamais été 
imprimée: & croit meme qu'il n’cft pas 
probable que G lückiut ait traduit la Bible 
en Langue Ruflîennc, ib. p. 167. Il 
vient enfin à la Bible dont le Czar Pierre 
Premier a fait imprimer les premières co- 
lonnes en Flamand, à Amflcrdam 1723. 
in Fol. dans l’intention d'y ajouter, en 
Rufiïc , les fécondes colonnes vis à vis du 
Flamand, en Elclavon ; mais il remarque, 
que ce plan n’a pas etc exécuté :& qu’il n'y 
a qu’un très- petit nombre d’ Exemplaires, 
auxquels on ait ajoute la Vcrfion Elclavon- 
ne, qui fe vendent à un très -haut prix. 
Il y en a un Exemplaire du Nouveau Te- 
llament dans h Bibliothèque de Madame 
la Duchellè Douairière de Brunfi Lun. co- 
té dans la Bibliotheca Biblica, 1752. 
in 410. p. 1 $2. en ces termes: „Das Neue 
„ Teflament Holliindifch und Ruflîfch. 
„ 1717. in Fol. maj. Voll.ll. „ v. /Lige- 
marins Nachricht von den fümchmftcn 
Ueberferzungcn der H. Schrift, p. 391. 
J’aurai ocafion d’en parler en fon lems. 
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de Yom Tob Atias hijo de Levi Atias Efpannol: en 14 . de Adar 
de 5313 - CI553*) «n Fol. Edition tris -rare. (99) 


(99) Bibliothcca Sarraziana, Ha- 
gae-Com. 1715. in 8vo. P. 1 . p. 3. où 
Fon a paie de cette Bible 33. flor. Biblio- 
thcca Menarftana , ibid. 1710. in 8 va 
p. 9. où clic s'eft vendue 40. flor. 

Il y a de deux fines d' Exemplaires de 
cette première Edition Gothique, les uns 
qui ont été deftinés aux Juifs, fie dont j’ai 
donné li fouler iption à la tête de cet article: 
fit les autres imprimés pour les Chrétiens, 
à la fin desquels on lit les mots fnivanrs: 
„Con induftria y diligcncia de Du aile Pi- 
„ ncl Portugues: cftampata en Fcrrara a 
„ coda y defpelà de Geroirymo de forçai 
„ Efpannol en primero de Marzo de 13 5 3. 
„ in Fol. „ Il y a un Exemplaire de cette 
dernière façon, dans le Catalogue de la 
Bibliothèque du Roi de France, T.I.p.13. 
N. zoo. 

J'aiauffi découvert un Exemplaire de cet- 
te Edition dans la Dibliothcca Biblica de 
Madame la Ducheflè Douairière de Brunf 
Lun. p. 1 6 1 . N. 1 . 

Elle a été copiée à Amftcrdam, en 
161 1. in Fol. fous le Tître.fuivant: „Bi- 
„ biia en lengua Efpanola traduzida pala- 
„ bra por palabra de la verdad Hebrayca 
„ por muy excellentes Ictrados vida y exa- 
„ minada por ci officia de la Inquificion. 
„ Con privilégie del YHulhriflimo Scnnor 
„ Duque de Fcrrara. El à la fit: A loor 
„yg!i>ria del Dio file reformada. La 
„ imprcllîon de la Biblia Fcrrarcfca. Sin 


„ mtidar Ietra de fil Original, en Amflcr- 
„ dam A. îo. de Yar 5371. (1611.) iu 
» Fol. Pagg. 193. „ 

Mr. Beyer a parlé de cette féconde E- 
dition, dans fes Arcana Sacra Bibliothc- 
carum Dresdcnlîum, p. g g. Si Mr. Knocb 
l'a décrite dans fes Nachrichten von der 
Bibclfammlung die fich zu Brunfch-acig 
in der HochfürlH. Çraucnhofsbibliothek 
befindet, P. III. p. 1 8^- 

On a fait fentir fur le Titre de cette 
Edition, qu’elle cft une Copie exaéte de 
la première: & Mr. Rnoch le confirme). c. 
p. tgg. Il dit, que le Titre eft orné de 
1 ' Arche de l’aliancc gravée en bois, que 
le Caraélérc en cft demi Gothique, quelle 
cft imprimée fur deux colonnes, qu'elle 
a été dédiée à U Hnr l ir l l l ) , l a F v rr a r eDon- 
11 a Gracia Kaci , que cette Dédicace y cft 
fuivic de deux Préfaces, d’une Table des 
Haphtarcs ou Scélions de la Bible, d'une 
Table des Livres de l'Ecriture Sainte: Si 
enfin , d'un Catalogue des Juges & des 
Rois d’Ifracl, qui eft tiré du ScderOUm. 

Il ne faut pas oublier un paflâge, qu’il 
a trouvé dans la Préface que Jofepb dtkiat 
a mifo à la tête de fon Edition Alemande 
Judaïque, imprimée à Amftcrdam , en 
1677. in FoL Si qu'il a copié l.c. p.177. 
en ces mots: „ Es (cyn gevelcn in der 
,, heiL Synagogc zu Fcrrara hundert grofte 
„ Weifen ans Spanicn, die da haben 
„ ùberfetzend gcwcfcn , Gefotz, Prophc- 
„ ten und Schriftcn in die Spanifchc Spra- 

» che 
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La Biblia, que es, los Sacros Libros del vicio y NucuoTe- 

ftamcn- 


„ chc Wort vorWort nach feinen eigent- 
„ lichen vôrtlichcn Inhale, fonder eini- 
„ gc Erklârungcn oder Auslcgungcn.,, Où 
l’on voit qu’ / Uhiat atribuc cetic Vcrlîon 
à cent Sages Espagnols. Je crois qu’il 
auroic eu bien de la peine à les nommer, 
fi on l’avoit preflé fur cet article. 

Mr. Ktioch a cote cette Edition clans la 
Bibliothcca Biblica das ift Vcrzcichnis der 
Bibcl-Samnilung wclchc die Durchl. Für- 
flinn Frau E/ifabctb Sophia Maria gefamm- 
lct, Braunlch'»'cig, 1 752. in 410. p. 1 61. 
où il ajoute cette courte Note : „Biblia >vi- 
„ rijjinm a Judaeis Tom Tvb Atkiaty Abra- 
„ hum l'fqtie Fcrrariae translata.,, 

Je ne parlerai pas de l’Edition de la 
Bible judaïque , indiquée dans la Biblio- 
theca Sacra du P. le Long-, T. 1 . p. 367. 
parce que je ne la connois point. Voici 
ce qu’il en dit: ,‘,BibluFhfpanica Judaco- 
,rum, in 410. Venetiis 1617. Laudan- 
tur à R. Suintai in Bibliothcca Rabbini- 
\ ca. „ Cela cfl trop vague. 

t 

J’ai trouvé chez Mr. Dure une nou- 
velle Edition de cette Bible, qui cil peu 
connue. Elle porte le Titre Imvant : 
„ Biblia En Lcngua Elpanola , Traduzida 
„ palabra por palabra de la Vcrdad Hc- 
„ braica , por muy cxcclentcs Lctra- 
„ dos. Villa y examinada per cl ollicio 
„ de la Inqmlicion. Con Privilegio dcl 
„ Illuftrilfimo Scnor Duque de Ferrara. 
„ En Amfierdam, Imprcllâdoric de Gilhs 
.,JooJ}, en el Nieuvre- ftract, 5606. Et 
a la jin: A loor y gloria del Dio fue rc- 
„ formada. A. 15. de Sebath , 5390. 


,,(1630.) in Fol. P-igg. 605. „ Sans les 
pièces liminaires. 

Le Titre de cette Bible efl bordé de fi- 
gures, qui reprclcntcnt, au haut, l’arche de 
l’aliancc dans les nuées, avec cette inlcri- 
ption. Area dcl Firvmmcnto. On y voit 
Müfe à droite & A aron à gauche: & au 
bas de la page la reprefentation de la chu- 
te de nos premiers parons. La féconde 
page du Titre, nous prefente un Avis au 
Lcdtcur, qui vient fins doute d ’ Abraham 
Viquc. Il y rend raifon de fon procédé, 
en ces termes: „ Como en todas las pro- 
„ vincias de Europa, o las mas, la lcngua 
„ Efpannola es la mas copiolâ, y tenida 
„ en mayor prccio, alli procuré que efia 
„ noflra Biblia , por 1 er en lcngua Caftcl- 
„lana, facile la mas llcgada à la vcrdad 
„ Hcbrayca que fer pudieflc haziendo fc- 
„ guir pero en todo lo poffible la transla- 
„ cion del Pagnino y fu Thelbro de la len- 
„ gua Sanch , por fer de palabra a pala- 
„ bra tan conforme à la Ictra Hebrayca y 
„ tan accpta y eltimada en la Curia Ro- 
„ maria } aun que para cfla , no faltaron 
„ todas las verlîoncs antiquas y modernas, 
„ y de las Hebraycas las mas antiguas , que 
„ de mano le pudicron hallar, y tanibicn 
„ para cilo procuré fiempre muy fabios y 
„ cxpecimcntados letrados en la misma 
„ lcngua , aflî Hebrayca como Latina. Y 
„ aun que à algunos parefea cl lcnguajc 
„ délia barbaro y dlranno, y muy dife- 
„ rente dcl pulido que en nueftros ticm- 
„ pos le via, no le pudo hazer otro, por 
„ que quetiendo leguir palabra por pala- 
Lll „bra, 
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Transladada en Efpannol. enViyV 'en 

La 


\ bra » y no déclarât vn vocablo por dos 
», ni antcponer, ni polponcr vno à orro, 
», flic torçado fcgtiir cl Icngnajc que los 
», antigos Hcbrcos Efpannolcs vliron , que 
aun que en algo cilranno, bien conli- 
», derado, hallarin tenct la propriedad 
*, del vocablo Hebrayeo, y alla ticnc fu 
»,'gravcdad, que la antiquedad fuelc «e- 
», ner. . . Y es de notar que en los lugarcs 
», dondc Ce viere eflrella * es fenal que 
»» hay duda en la dcclaracion del vocablo, 
>, y alguna vcz diverlôs pnreccrcsj los 
»• qualcs aun que [iren à un lin , han que- 
n tido fiempre (eguir el parccer de lo que 
»» mejor adentava à la letra, y mas con- 
», forme à nucflra lengna, cftos cfpcro 
», jumamenre filg.in à luz cou los Apocri- 
», phos, que no lbn del Canon Hebrayeo, 
», iimiendü elle ms trabajo agrabablc. Y 
» donde halleren clics medios circules ( ) 
„ notaràn que lo de dentro dellos es lueta 
», de la letra Hebravea , pero es traydo por 
», los (ibios, para dcclaracion del ienrido 
», Y ballaràn tambicn vna. A. cou dos 
,, puntos que es dira del Santo nome del 
,, Sentier Tetragramaton.,, 

Cette Préface convient mieux à la pre- 
mière Edition qu'aux fuivantes, dans les- 
quelles on a retranché quantité d'étoiles, 
qui lignifioicm que le lens de cet endroit 
ttoit incertain. P. ex. le P. Simon remar- 
que dans foo Hilloirc Critique du Vieux 
Tcflamenr, p. 3 i 1 . qu’au Ch. I. de la 
Geneic v. 2. on y a mis, y cl fpiriro del 
Dio le mmta. Si qu’on a marqué ce mot 


d’une étoile: elle ne fc trouve plus dans 
les nouvelles Editions. 

Pour le nom de Jtbovab , 011 l’a con- 
ftaivmicnc indiqué par un A au milieu de 
deux points. Comme Genéic VII. 1. „Y 
„ Dixo .A. à Nojh ven tu y roda tu cala, 
„ à la area. Elite I. 4. O genre pecadora , 
„ pucblo pelade de dcliélo, (miiciuc de 
„ malinos, lujos datiadores, dexaron â 
„ .A. bizicron cnlinar à linto de Iftacl , 
„ bolvieronlc atras. „ 

Quoique les étoiles ne paroidènt que 
rarement dans ces nouvelles Editions, el- 
les n'en ont pas cependant été tout à fait 
banics. Vous en trouverés une Elii. I. 
v. 5. „ Sobre que foys btridot * aun ana- 
„dis rebello? „ 

Lorsque que la difictilté a paru grande 
au Traducteur, il l'a marquée de deux étoi- 
les, comme Elii. 1 . 27. „ Ziou con jui- 
„ zio fera redemida, y lus cornantes, con 
„ jufticia. * * „ 

Il va divcrlcs Tables à la tête de cette 
Edition. La pnti/ii tv cil intitulée: ,,Or- 

„ déni de las Aphthoras que h.izcn fin en 
„ la fct.nal clla. la fi cnn Je , Ordt-11 dd 
„ r.timtro y nombres de los libres de la 
„ Pihlia fcgiui les Hebret» y Latines. La 
„ troifiume : Tabla ySiiniario de los Ca- 
,, pitulos de la liiblia. la qimuiémr: 
„ Catalego de los Juczcs que juzgaron à 
„ Ilracl y prupbetas y (icerdotcs mayorcs 
„ de lits tempos: y liimario de los Aiïos 
„ desde Ailam hall a ano de 4280, dd 
„ nutndo licauo de Seder Holam. „ 

Enfin 
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La Palabra del Dios nueftro permanecc para fiempre. 


Enfin vient la cinquiéme Tiblc, qui en- 
feigne les leçons de chaque (ont, pour 
achever la Lecture de, T Ecriture Sainte 
pendant le cours d’une année. Elle porte 
le Titre fuivani: „ Reparticion de la Bi- 
„ blia a faber, los Prophctas y Elcritos re- 
„ partidos en ç 4. partes coma cl numéro 
„ de las Parafiot, Para leer con cada un a, 
„ femana por l'émana, lo que correipouJc 
„ de Prophctas y Efcritos, y afli leer todi 
„ la Biblia en un ano, gozaudo cada dia 
„ de las 3. licioncs importamillinus. Lcy, 
,, Prophctas y Efcritos con que vendra 
„ ameditar en la Lcy perfetamente. ,, 

Cette Table eft fiiivic d’un Avcttiflc- 
ment qui cnlcignc la tmnicre d'en faire 
ufâgc, en partageant les femaincs en 6 . 
jours, & en conlàcrint des heures certai- 
nes à la lefture de la Parole de Dieu . pour 
l'achever heure ufenient chaque année. 

Cette Vcrfion venant d’un Juif, on 
s’imaginera facilement, qu’elle ne con- 
tient que le Vieux Tcftamcnt. Aulli n’y 
trouve- 1- on pas les Livres Apocriphcs: 
& comme elle finit par le Livre d tjlhtr, 
on diroit d’abord qu’elle n’cft pas com- 
plcttc. C'eft pourquoi il lêra bon de la- 
voir la manière dont les Livres facrcs y 
ont été rangés. Elle commence par le 
Pcntatcuque, & quoique les Chapitres n’y 
fôient pas divilcs en verfets, on n’a pas 
laiflè de les compter & d’en mettre le 
nombre à la fin de chaque Livre. On les 
a cnfiiirc raflcinblcs à la fin du Deutérono- 
me, où l’on en compte Ç94Ç. 


Ifa. 40. 

AI. D. 

Je donnerai ici la lifte des autres Li- 
vres avec les noms qu’ils portent dans 
cette Edition. „ Icbofiaab. Yuczes. Semu- 
,, e! primer o. Setnttt / Scgundo. Rcycs 
„ primera. Rcycs feguudo. fifabyobu. 
„ trimabu. KhtzkcL Hr.fi- ah. V>cl. IU- 
„ m't. Old.iuh. Kiu. Mtchtt. Kdhum. 
„ Hal/uhii. Zifbintah. Haggty. Zccha-, 
v, rûib. Mdlttcbi. Libre primera del 
«Pfaltcrio. PI. r-41. Libro (cgundodcl 
„ Pfaltcrio. PC 4a - 71. Libre tctccro 
,, del Pfaltcrio. Pfi 73-89- Libro quarto 
,, del Plâkerio. PC 90 - 1 06. Libre quin- 
„ to del l’fâltcrio.PC 1 07- r ço.Provcrbios 
,, de Sebrnwb. Tiob. DiuiicL Hczra. Li- 
,, bro legundo de Ihzra. Llamado Nt he- 
„ midb. Libro primeto de Palabras de. 
,, los Di ts. Libro fegundo Je Palabras de 
,, los Di ts. Cantico de los Camicos que 
„ à SeïjMob. Rutb. Lamcnr.tcioncs de le- 
„ rmiidba. Kohelcth C congrcgador de 
„ Sïkmoh. Ejhr. „ 

Mr. Buncmmn conlerve une autre E- 
ditiou de cette Traduction, qui porte le 
Titre fui vaut: ,, Biblia en Lcngtia Elpa- 
„ nol.i, tradtizida palabra por palabra de 
„ la verdad Hcbrayca por muy cxcclcn- 
„ tes lcrr-idos. Vifta y examina da por el 
„ ofticio de la Inquifition. Con Privilegio 
„ del Ylliiftrilümo Seiior Duque de Fer- 
„ rara. El à U fin : A loor y gloria del 
,, Dio fuc reformada. A. 1 ç. de Sebatlt, 
» 5390 * (1630.) in Fol.,, Feuillets 
>• 2 93 - 

On ne trouve dans cette Edition, ni 
le nom de l’ Imprimeur , ni le lieu de 
LSI a l'im- 
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M.D.LXIX. Et à la fin: Anno del Scnor M.D.LXIX. en 
Septembre. (1569.) in 4to. Edition fort-rare . ( 100) 

La 


l'imprelTion. Lç papier & les caraélcres 
font allez voir , qu’elle a été imprimée 
en Hollande. Elle cft plus belle que la 
précédente , qui fcmble venir d' Anvers 
plutôt que d' Amftcrdam. 

Le Titre a pour tout ornement l’Ar- 
che de l’Aliance. Elle contient les mê- 
mes pièces liminaires que l’autre , fi j’en 
excepte la Répartition de la biliia Sic. 
cjuc l’on en a retranchée, aufiï bien que 
1 avis qui l’acompagnoit. On y a mu- 
tile le v. 1 5. du Ch. III. de la Gcnéfe. 
Le voici tel qu’on le lit dans l’Edition 
precedente: ,, Y malquercnçia porne cn- 
„ 1 tre ti , y entre la muger : y entre tu fe- 
„ men: y entre fit feroen el te hcrira ca- 
„ bcç.i , y tu le heriras calcanar. „ 

Voions le maintenant félon l’Exem- 
plaire de Mr. Lünemamt. „ Y malque- 
„ rcncia pome entre ti, y entre la muger t 
„y entre tu lemen: el te hcrira cahcça, 
„y tu le heriras calcanar.,, Je n’ai 
point trouvé d'autre difércncc entre ces 
deux Editions. 

Le P. Le Long n’a pas connu ces deux 
Editions j mais il a cite une Edition de 
la même année dans la Bibliotheca Sacra, 
p. 367. qui a etc publiée par Meuajjeb 
But Ifrael. Elle cft cotée dans le Cata- 
logue des Livres imprimés de la Bibliothè- 
que du Roi de France T. 1. p. 14. N.îoi. 
en ces mots: „ Biblia, en LcnguaEfpano- 
„ la, traduzida palabra por palabra de la 
„vcrdad Hcbrayca, por ntuy excelcntcs 
„ Lctrados: villa y examinada pot cl Of- 


„ ficio de la Inquificion. con Privilcgio 
„ del Dtiquc de Ferrara. A loor y glo- 
„ria del Dio fue reformada, por Meiuf 
,,feb Ben Ilracl, a 15. dcSebath 5390. 
„ Amftcrd. Gilles JooJl, 1630. in Fol „ 
Enfin vient ia dernière Edition de cet- 
te Bible , cotée dans la Bibliotheca Bi- 
blica de Madame la Duchcllè de Br. Lun. 
p. 1 62. N. 6. „ Biblia en lengua Elpa- 
„ nola Traduzida palabra por palabra de 
„ la Verdad Hcbrayca , por muy cxcel- 
,, lentes lctrados. Vida y examinada por 
„ el oftïcio de la Inquificion. Con Pri- 
„ vilegio del liiuftrillimo Sennot Duque 
„ de Ferrara. Y acra de nuevo corrcgi- 
„ da en eafa Jofcpl) Athiat y por fu or- 
„ dé Imprcfa. En Amftcrdam Anno 
,, 54ÎI. ( 1661.) in gvo. „ 

Cette Edition cft aulfi indiquée dans la 
Bibliotheca Lchmanniana, Liplîae, 1740. 
in gvo. p. 673. avec une étoile, qui por- 
te un témoignage de là rareté. 

V. l'Exhortation qui cft à ia tête de la 
Bible Efpagnole de Cypriano de Volera, p. 
3. L’Hiftoire Critique du V. Tcft. du P. 
Simon, p. 311. Bartolocni Magna Biblio- 
thcca Rabbinica, T. III. p. 785. N. 706. 
U'oIJh Bibliotheca Hcbraca, T. I. p. 553. 
Mcmoires de Portugal, par le Chevalier 
d’ Oüveyrt , à la Haye, 1743.10 timo. 
T. I. p. 3 7 • • Sccunda Scaligcrana, Am- 
fterd. 1740. in i2mo. p. 235. 

(100) Hiftoirc Critique des Ver- 
fions du Nouveau Teftantcnt par Richard 
Simon , à Rotterdam , 1 690. in 4to, 

P- 497- 
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La Biblia. Que es, los Sacros Libros del vieio y NueuoTefta* 

niento. 


p. 497. Thcophili Sinccri Noue Sanim- 
îung von Mien Biichcrn , Franckfurt, 
1^33. in gvo. p. 557. Duc.iti.itu, Am- 
ftcrd. 1738. in gvo. p. 131. Jo. Chri- 
ftoph. . Myiii Mcmorabilia Bibliothccae 
AcaJcmiac Jcucnlïs Jcnae , 1746. in 
gvo. p. 571. Vogt Caral. Libror. ra- 
rior. p. 114. Thcophili Sinceri ncue 
Nachrichten von latitcr ahcn Biichcrn , 
Franckhirt, 1748- in 4to. p. ç. Dan. 
Gerdcs Florilcgium Librouim ratiomm, 
Groningae , 1747. in gvo. p. 23^. 
Frtytag Analcéta Litrcraria, 1750. in 
gvo. p. 1 1 1 . Dictionnaire de Moreri , 
à Basic 1732. in Fol. T. VI. p. 87. 
Bibhotheca Biblica, Braunlchweig, 1 752. 
in 410. p. 161. Sam. Engcl llibliothc- 
ca Seleéiifiima, P. I. p. 17. 

Quoique ccttc Edition ne fc trouve 
pas facilement dans ce pais ici , Madame 
la Duché Ile Douairière de Brunfvr. Lunch, 
ne laide pas d’en pofleder quatre Exem- 
plaires diferens, comme on le voit dans (à 
Eihliothcca Bihlica, p. 161. N. 2. Mr. 
Dttve en confcrvc attfli une Copie, qu’il 
a eu la bonté de me prêter. 

On n’y voit fur le Titre, ni le nom 
du Traducteur, ni de l’Imprimeur, ni 
du lieu de l’imprcllion , c’cit pourquoi 
il lira bon , de lever ici toutes les difi- 
cultés , que 1 on pourroit rencontrer à 
cer égard. 

Les Savans ambuent généralement 
cette Vcrlîon à Cijfiodore de Reyna. Cy- 
friett de Videra le déclare hautement, 
dans l’Exhortation qu'il a mile à la tête 


de fa Bible Efpagnole, p. 3. Vinrent. 
Placciui le confirme, dans (bn Theatrum 
Anonymorum , p. 6 7 3 . N. 2730. 
Thcopkilftt Sinerrut , ou plutôt George 
Jacob Scbhmidcbiu , qui s’elt caché fous 
ce ntalque, le prouve fins rrlôrvc, dans 
(es ncuc Nachrichten von lautcr alten 
Biichcrn , 1748. in 4to. p. 5. où il 
nous aprend , que CÆodore de Reyna , 
s’eft découvert lui meme, dans l'Exem- 
plaire de fa Bible, dont il a fait prefent à 
la Bibliothèque de Francfort furlcMein, 
où il a écrit ces deux lignes: ,, Cujjiodo- 
„ rus Rciniu 1 Hilpanus Verfionis huius 
„ hifpanica lingua Sacrorum Librorum 
„ dater. Optinti Scnatus bcneficio rntt- 
„ niccps Francofunanus. In cujus bcnc- 
„ ficii , atque adeo , gratitudinis ipfms 
„ memoriam lêmpitemam Bibliothccae 
,, publicac hune librum dicar. Calcndis 
„ Januariis 1 Ç73. „ Aufli trouvc-t-on 
à ia fin de la Préface qu’il a mile à la tê- 
te de cette Bible , les lettres initiales de 
fon nom , C. R. 

La marque de 1 * Imprimeur qui eft fut 
le Titre, n’étant pas allez connue, a fait 
un éfet contraire à celui qu’il s’eft propo- 
fé en l’y mettant. Au lieu de le décou- 
vrir, elle a dépaïli: quelques Savans: & 
l’Ours qui y Icchc le miel découlant de 
l’ouverture du tronc d’un gros arbre, a 
fait croire, que cette Bible avoir été im- 
primée à Berne. 

On a dir dans le Diâionnairc de Mo- 
reri Le. qu’on connoit aiftmcnt, par la 
figure de l'Ours, qui cft à la première 
LU 3 ’ page 
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Segunda Edition. Revifta y conferida con los tcxtos 

He- 


page de cette Bible, qu’elle a etc impri- 
mée à Berne: Si l’on cite à la fin de I ar- 
ticle Mr. Simon. Cette erreur a féduit 
Tbcophilus Sineerus , à dire, dans fa neue 
Sammlung von raren Büchern, 1733. in 
gvo. p. a 5 7. que le P. Simon a foupçonné 
cette Edition d'avoir été imprimée à Berne. 
On y cite Simon Hillor. Crit. Ver. Tc- 
ftam. J’ai ralfemblé toutes mes Editions 
de l’ Hiftoirc Critique du V. Tell, du P. 
Simon , Celle de 1 6 8°. in 4:0. dit p.3 8°. 
que la Vetfion de Cajfo.lore de Rcyna , a 
été imprimée à Basic en l'année 1 369. 
Je trouve les mêmes exprcllions, dans 
l'Edition de Rotterdam, 1683. in 4 t°* 
p. 340. Item dans la Verfion Latine de 
Mr. de l'erfi y imprimée en 1 Cï 8 > • Juxta 
Excmplar imprcflûni Pari (iis, in 4to. Lit. 
p. 1 3 1. & dans l' Edition aparente de Fra- 
neqtter 1698- in 4to. qui ne dil’érc de la 
précédente qu’à l’égard dit nouveau Ti- 
tre, qu’on lui a donné pour en achever le 
débit. 

C’ell toujours à Basic, que nôtre Bi- 
ble a vu la lumière, {clou le P. Simon: 
Si en 1569. Il s' cil glillc une faute 
d’ imprellion dans le Moreri I. c. où 
il v a 1 396. pour 1 569. Mr. le Duc bat 
a trouvé ici matière de critiquer le Di- 
ctionnaire de Mard i ; mais je crains qu il 
ne l’aie fait avec un peu trop de précipi- 
tation. Voici ce qu'il dit, dans les Du- 
eatiana , Amlterdam , 1738- 1,1 8 V °. P - 1 3 '• 
,, On a pluficurs Editions de la Bible Elpa- 
„ gnole de CafftoJorc Rcyna. . . . Mardi , 
„ au mot h, y na , a cru fur la parole du 
„ P. Simon, dans fon Supplément à Lcm 


„ Je Mo.lenc, que l’Edition de 1 $96. étôit 
„ unique, & comme d’ailleurs on pre- 
„ noit le Livre, pour l'Ouvrage d'un Juif, 
„ Gaffant le vendit fort cher à Mr. Car- 
„ cavi pour la Bibliothèque du Roi, & 
„ moi -même fur ce pied - là en 1697. 
„ j’en fis prêtent à l'Archevêque de Reims, 
„ q«i Ce félicita d'avoir enrichi fa Bihlio- 
„ théque d’un Livre fi rare. Mais le P. 
„ Simon s’ cil trompé, y ayant de cette 
„ Bible une Edition de 1359. laquelle elt la 
„ plus ancienne, comme nous l'aprcnd 
„ le P. Le Long dans là Bibliothèque Sa- 
„ crée, au Chapitre des Bibles en Langue 
„ Efpagnole. Il s’en fit une feconJe en 
„ 1 396. avec la figure de l’Ours dans le 
„ titre, comme à la première, Si je les 
„ crois l’une & l'autre, non pas de liait, 
„ comme l’a cru le même P. Simon, 5 c 
„ le P. Le Long , après lui; mais de Berne , 
„ puisque c'cll cette dernière Ville. & non 
„ pas celle de Bâle, qui a un Ours pour Ar- 
„ moirics. Depuis il s’ cil fait encore deux 
„ autres Editions de la même Bible, l’une en 
,,1(103. l'autre en i 6 n. toutes deux à Franc- 
„fort fur le Mein. Si avec une autre figure 
„ que l’Ours dans lel-’rontifpice. A cela près 
„ la dernière répond en tout (8 page pour 
„ page à l'édition de 1 369. laquelle pour- 
„ tant cil la plus belle de toutes, fiait pour 
„ le papier, fiait pour l' Imprellion. „ 

Il y a certainement de l’erreur dans cet 
article. L’Edition de la Bible entière de 
13913. cil chimérique & ne doit fon origine 
qu’à une faute d’ imprellion. Le Nouveau 
Tcllameut a vu le jour en 139(1. in S/o. 
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Hebrcos y Gricgos y con diverfas translaciones. Por Cypriano 

de 


fôns le Titre Clivant: „ El Tcrt.itncnto 
„ Nucvo de luicflre Sciior Jtfu Cbrtjh, 
„ En c.itÂ de Rira rdat del Campa i 39(1. in 
„ gvo. & le trouve coté dans la Bibliotlic- 
„ ca Biblica , 175a. in 410. p. 162. L’E- 
dition de 1603. cil imaginaire, ou n'a 
qn un nouveau Titre. Mr. le Ituehat 
la confond peut - être avec la Bible 
de Cy priant) de Raiera, qui a vii le jour 
à Ainflcrdam en 1602. in Fol. & non 
à Francfort, comme ce Savant l'a cru. 
Audi la dite Bible de Cfpriam de Raiera 
efl-elle nommée fur le Titre, la fegttn- 
da Edition', c’efl à dire la féconde Edi- 
tion de la Bible Efpagnolc en général: 
A: non de la Bible de G ijjindore de Rcyna. 
Cela prouve en meme tems la non exi- 
flcnce de la prétendue Edition de 1 59(1. 
L' Edition aparente de l'an 1623. in 410. 
le confirme. Car fi l'on a été obligé de 
donner un nouveau Tîtic à l'Edition de 
1 569. pour en débiter les relies en i«S:2. 
comment en amoit-on fait des Editions 
en 1 596. 1603. On peut y avoir mis 
quelques nouveaux Titres qui portent ces 
années là: ce qtte je ne nierai pas entière- 
ment, quoique je ne ics trouve nulle part. 

Mr. le Dnebat avoir remarqué que l'E- 
dition de 1622. repondoit en tout & pa- 
ge pour page à celle de 1 369. S'il en 
avoit examine la dernière page, il y auroit 
trouvé qu’on y a laiflé la foulcription de 
l'Edition de 1369. „Annodct Sciior M. 
„ D LXiX. en Scptiembrc. „ Ce qui l'îti- 
toit naturellement conduit à découvrir la 
tricherie de Daniel Si Üaïid Aubri, Si de 


devient Seul ieb , qui ont prêté leurs noms 
à cette Edition pofliche. Concluons de 
tout ceci, qu'il n'y a qu’une Editiou de 
la Bible de CaJJbdore de Reyna, in 410. qui 
a été divifee par les Titres diférens qu'on 
lui a donnés. Cela étant joint à fin an- 
tiquité , en a caillé la dilpctliou des Cô- 
nes : A: c’cll là proprement ce qui en flirt 
a rareté. O11 y peut ajouter, que cette 
Bible étant écrite en Elpagnol, n'a etc re- 
cherchée dans aucun pais particulier: & 
que les Copies en ont été répandues par 
toute l’Europe, où clics font entrées dans 
les Bibliothèques publiques, 6c dans les 
Cabinets des curieux. 

Enfin Cj priant) de Raiera nous donne la 
dernière railbri de la rame de cette Bible, 
dans Ion Exhortacion, p. 3. où il du, 
qu elle s’ c fl perdue par l’injure des tems, 
A: par les perfécutions des ennemis de la 
Croix de Cbrtjl. 

Je lâi que l'on a tiré lôco. Copies de 
cette Edition: Si qu’aintr elle ne parvien- 
dra pas facilement à un degré uipéricur 
de raietéf mais qti'cfl- ce que 2600. Co- 
pies. pour toutes les grandes Bibliothèques 
de l'Europe, dès qu’une Edition efl par- 
tagée en deux: Ac que l’on en aebetee 
fîsttvcnc les deux Exemplaires pour une 
même Bibliothèque, l’oit par ignorance, 
foit par curiofité / liant Lufft a imprimé 
près de cent mille Exemplaires de la Bible 
Aelutber, depuis l’année 1334. jusque* 
en 1 374. comme Mr. Zcltncr l’alliirc dans 
Ion Hillorie der Bibcl - Vcrfion Lulketi, 
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de Valera. La palabra de Dios pcrmanece para fiempre. Efayas 

40. 8- 

p. Si cependant pcr(onne ne doute de Titre duquel l’on voit un Ours, a été im- 
h rareté de les imprellions. primé a Berne. En fait d' Armoiries, il 

Cypriant dc Videra me confirme dans faut plus de prccifion. 
cette idée, quand il dit, p. 9. de fon Ex- Les Armcs dc Bcrnc f ont de pueu t cs , 
hortacion al Lcclor , qui elt à la tctc de la J | a 3 andc d’or, chargée d’un Ours de fa- 
Bible: „ CsJJiodoro de Rcyna movido de un ble: a j an[ pour Tenant: un Ours de les Ar- 
», P 10 zc *° deadclanrar la eloria de Dios, mcs , portant une épée au coté dans un 
„ y de luzcr un fenalado fcrvicio à fu na- Baudrier Si l’on voit fur le Titre de nô- 
» CIun ’ cn viendo le en tierra de liocrtad , rc Bible un gros arbre au tronc duquel il 
„ para hablar y Katar de las colas de Dios, y a lmc ouverture qui lêrt de ruche à des 
„comcnço a darfe à la traslacion de la abeilles, contre lequel un Ours le drcfic, 
« Biblia. La quai traduxoj y alîi aitno p Ullr l cc h CT | c m i e j cjuj découle de cette 
„ de 1 569. imprimiù des mil y fpfeun- ouverture. Vu marteau fufpendu a une 
„ tes exemplairs: Los qualcs por la mife- branche de cet arbre a fait cette ouver- 
„ ricordia de Dios le Iran repartido por turc . ,| cfl tout cnvjron(K : d c fleurs, 
„ muchas regioncs. Dc tal mancra que parmi ] csquc || es on voit uo Livre ou- 
„bey cafi no fe hallsn exemples, fi al- vett> avcc [c . nom dc nvp . C ’étoit | a 
„ guno los quicrc comprar.,, S il pouvoir marque dc Thomas Cuarims Imprimeur 
dire il y a cent cinquante ans que les dc D . 1S | C , qui a mis au jour cette Bible, 
Copies de cette Bible ctoicnt tellement comme Caljiodorc de Rcyna-, l’a écrit lui- 
dilperlees par le monde, ooe l’on n cn meme dans l’Exemplaire dont il a fait 
trouveroit presque point d Exemplaires, prc f cn , a Ja Bibliothèque dc Bâle, en ces 
fi 1 on fouhauoit de I achettcr : Que ne tcrm „ . „ Caff.odmuj Reinsus Hilpanus 
pourrons nous pas dire aujourdhm, avec ,, Hifpalenfis , inclytae hujus Academiae 
plus de vérité. „ alumnus , huius lâcrorum librorum 

Ceci pourra lcrvir de réponlc au Pro- „ verfionis Mifpanicae auftor, quam per 
blême donné, à cet égard, dans la Ha m- „ integrum deccnnium claborauit, & au- 
burgifehe Vcrmifchte Bibliothec, Vol. I. „ xilio pientiftimorum miniflrorum huius 
p. 880. Mais revenons à Mr. le Duch.it , „ Ecclchac Balilcenfis ex decreto pruden- 

qui croit que la Bible dc Caffiodore de Rey- „ tilïimi Senatus typis ab honefîo uiro 
na n’a pas été imprimée à Basic, mais à „ Thotna Guarino ciuc Bafilienlî cxcu- 
Bernc, puisque c’ cfl cette dernière Ville, „ lâm demum emifit in lucern , in per- 
de non pas celle dc Bile, qui a un Ours ,, petimm gratitudinis & obferuantiae 
pour Armoiries. „>monumentum -hune librum inclytae 

Quelle trille railon ! Berne a un Ours „ huic Academiae lûpplcx dicabat A. 
pour Armoiries, donc un Livre fut le ,,1570. menée Junio. „ v. D. Ifcltns 

All- 
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40.8 En Amftcrdam. En Cafa de Loretiço Jacobi. M. DC. II. 

Et 


Allgemeines Lcxicon, Tom. IV. foL 63. ,,41111» poccfl reuerentia atque animi 

§. C. Reyna. „ (ubmiilionc, eis commendat. „ 


Cette tcmarqtie fert à juftificr le P. 
Le l.on£, 8c à confondre l’Editeur des 
Deurlchc.AéVa Eruditorum , qui dit P. 
CXIX. p. 8oa. ,, Es thut Le Long dem 
„ Reinio in der Biblioth. Sacra unrecht, 
„ venu cr ilm zu einetn Calviniftcn 
„ macht , und dcilên Spanilchc Uber- 
„ ferzung der liihcl unter die Biblia Hi- 
„ fpanica a Calvinianis édita zclilet: da 
„ es doch Ramas nicniahls mit denen 
„ Calviniflen gchalten, fondera viclmcht 
„ mit denenfeiben, als cr zu Amwerpen 
,, Predigcr gcwclt, vicl Verdrtiil gehabt, 
„ nnd hch bcftaiidig zu der Augipurgi- 
„ fclien Confdlion bckcnncr.,, 

Diftinguc tempora, & benc conciliabis 
lctiptnras. 

Venons à la Bible même. On y voit 
d'abord (Tir la lécondc page du Titre, 
la Règle 4. du Concile de Trente , en 
Latin & en Espagnol. Item la Réglé 3. 
dans ces deux Langues. Après quoi vi- 
ent la Préface intitulée : „ Ad ScrcuilL 
„ llluflrilli Gencrofos, Nubiles, Prudcn- 
„ test Rcgcs , Elcélorcs, Principes, Comi- 
„ tes, Baroncs, Equités, atque Magifiratus 
„ ciuitatum cùm totîus Europic, tum in 
„ priniis S. Rom. Imperii , Pracfuio 
,, Hilpanici Sacrorutn Uibliorum Intcr- 
„ pretis, in qua ex prima viiîonc Eiccki- 
h élu Prophétie dillcrn de otHcio piorum 
„ Principtim Evangelium Chrijli ver è Sc 
„ ex animo profitcntiuni : ac lïmul ver- 
,, ftonis huius patrocinium & tutclain. 


Cette Préface Latine cil (iiivie d’un 
AvertilTcmcnt au Lcdcur , intitulé: 
n Amoncflacion del Interprété de los 
„ Sacros Libros al Leétor y à roda la 
„ Iglclia del Schor , en que da razon 
„ de fu translicion an fi en general , co- 
„ mo de algunas cofas elpccialcs. „ 

CsJJiodorc Je Riyna a mêlé les Livres 
Apocriphes avec les Livres Canoniques; 
mais il n’a pas laillè de les dillinguer, 
dans les Titres qui les precedent. Voici 
l’ordre qu’il a oblcrvé. „ Après le Pen- 
tateuque, les Livres de Jofué, des Juges, 
de Rutb, de Sunuiel, des Rois, Si des 
Croniques , vient p. 8 5 8- » La Otacion 

„ conque XlanaJJc Rcy de Juda oro cftan- 
„ do prclo en Uabylonia : laquai por no 
„ hallarlc en cl texto Hebreo, fe fuele 
„ cour ir cou los apochryphos. „ El libro 
„ de Lflras communeniente el primero. 
„ El libro de Ncbemias comünementc di- 
„ cho Scgundo de LJdras. El Tercero li- 
„ bro de Efdras apochrypho. El quarto 
„ libro de Ejtbas apochrypho. El libro de 
„ Tbbieu. El libro de Judith. El libro 
„ de Ej)ber. El libto de Job. Los Pfal- 
„ mos de David. Los Ptovetbios de Sa- 
„ lomrm. Ecclefiaftc, o cl Prcdicador de 
„ Salomon. El libro de los Cantates de 
„ Salomon. El libro de la Sabiduria co- 
„ munmente dicho, de Salomon. El li- 
„ bro de la Sabiduria de Jefus hijo de 5 r- 
„ rach , llamado comunmentc , Eccle- 
Mmiu ,,fia- 


/ 
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Et à la fin : Para gloria de Dios y bien de la Iglefia Efpanola efla 

Biblia Ce acabô en feptiembre. Ano M. DC. II. (1602.) in Fol. 
Edition rare. (101) 

BI- 

„ fi aftico. ,, Ici Enit la première partie de ( toi ) VernüufFcigc Urthcilc von 

la Eible. P.igg. 1438* Gclcluten Lcutcn, nnd io'tohl Alton als 

La féconde partie contient les Prophé- Neucn Biiehern, Franckfurth, (710. in 

tes & les deux premiers Livres des MaCCa- gvo. p. 105. S. S. ( Serpilii ) Verzeich- 

bccs. Pagg. 343. La troilicme renferme niifs ciuigcr rater Bûcher, ibid. 1723. in 

le Nouveau Tcflamcnt. Pagg. 50g. qui gvo. P. III. p. 26 1 . Thcophili Sinceri 

eft litivi d’un bon Errata. Sammlung von lancer alten nnd raren Bii- 

Le P. Simon a parle amplement de cette chcrn, ibid. 1733. in gvo. p. 258. Ca- 

Traduction, dans Ion Hiftoire Critique talogus Bibliothecac Halàcanac, Bremae, 

des VerCons du . Nouveau Tefîatncnt, 1732. in 8vo. p,2. 

p.'497. A: fuiv. Il en eft allez content, 

üe conclut en ces Termes: „ Lntîn ceTra- Vincent. P/acciui s eft trompe , quand 
„ ductvur Efpagnol eft par tout de bon *1 a aditre dans fon Tbcatrum Plcttdony- 

„ lins. Il s' eft ataché à exprimer autant morum, p. 599. N. 2751. que Xicolsr 

„ qu’il lui a etc piftiblc, {bit dans le corps dnttniiui na rien dit de notre Editeur. 

„ de là Verlion, foit dans fes notes, ce S’il avoir confulté la Bibliotheca Hifpana 

„ qu’il a trouve dans (on Original.' Mais nova, T. I. p. 200. il y attroit trouve la 

„ quelque foin qu'il ait pris pendant dou- remarque fuivante: „Cyprùmui de Ultra, 

. „ zc ans qu’il témoigne avoir emploies „ infime nobis femper nomen, hacreti- 

„ à cet ouvrage, il n eft pas toujours n c,,s Cuit Calvinianus. edidirque Inftitu- 

„ exact, parce que ne confultanr pas itty. -, cion de la Religion Chriftiana: five in- 

, même les Originaux, il eft obligé de „ terpretationem Clitiftianarum lnftitiirio- 

t y s’en Mcortcr aux autres, fur tout aux « i.utn Jo. Cakrmi. El Carholico Refor- 

„ notes de Leu de JuJ.i , & à celles qui s, >™do. Convertit quoque in vulgarem 

„ font dans les anciennes Bibles Françoilcs « linguam Biblicos libros, qnac transla- 

„ d c Genève. „ tio édita fuit Amflclodami, ut créditons.,, 

11 critique nuili p. Ç03. l’Edition du * llma «Wy ajoute encore quelques U- 
Nouveau Teftament de ce Tradiuftcur v,cs f ct Auteur, dans les Athenae 
Eipagnol, qui a etc imprime Icparcmcnt Oxonicnles, Lond. 169t. in^ Fol. T.l. 

en cala dclRicjrJo dcl Campe, dans lequel Col. 724. dont je parlerai à I avenir, 

on a frit quelques petits changcmcns dans §• I blet ti. 

le texte: & dont on a retranche nue bon- Quoique la Bible dont il eft ici queftion 
ne partie des notes, qui font à la maigc de lôit allez rare, elle 11c taille pas d’ctrc 

nôtre Edition in 4to. très connue. 11 y en a un Exemplaire 

dans 
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BIBLES FLAMANDES. 

De Æy/Wdat uvve Teftamcnt- Et à la fin : du Tome I. Dee- 
fe jeghenvvordighe bible mit horen boeken. Ende elc bock mit ai- 
le 


dans la Bibliothèque de Madame la Dn- 
chcllc Douairière de Br. Lun. cote dans fa 
Bibliothcca Biblica, p. i 6i. N. 4 . avec 
cette remarque: „Einc hochft rare Bibcl, 
,, wclche ehedem ein JuJc gehabc, der 
„ den Nahmcn Jebova allcnthalbcn aus- 
,, gcftrichen , und A Jouai dafu'r gclchric- 
. , ben hac. p 

Mr. BUnemann en confcrve un autre 
Exemplaire: 8 c fi la rttccflîtc le reque- 
roit, j’en trouverois un troificmc dans 
ma petite collection. 

Cyprten Je Vêlera a mis deux pièces à la 
tête de cette Edition. La première cf! de fou 
cru, 8 c porte le Titre limant, qui fuite 
pour en donner une idée: „Ehortacion al 
„ Chrifliano Lcttorà lecr la lagrada tferi- 
r, ptura. En la quai (c mueftra qualcs lean 
„ los librosCanouicos, o fagrada Elcriptu* 
„ra, y qualcs lean los libros Apochry- 
pltos. „ La féconde cft tirée de l’Edi- 
tion de CaJjtoJore Je Rcyna , 8 c ell intitu- 
lée: „ Amonefhcion de CajjîoJoro Je Riy- 
„ tu Primer interprète de los Sacros li- 
„ bros al Lc&or y à toda la iglelia dcl 
„ Sciïor , en que da razon de lu transla- 
„ don anfi en general, como de algunas 
„ colas cfpccialcs. „ 

Dans ce Titre, CujftoJorc de Reym cft 
nomme le premier Interprété de la Bible 
Elpagnolc, (ans doute par opofition à 
Cypruno Je Volera, qui veut palier, pour 
le fécond. Interprète, quoiqu’il n’ait fait 
que revoir & corriger la première Vcrlton.. 

_.i 


Ecoutons- le parler lui -même, dans loi* 
Exhortacion, p. 9. „ CjjjioJe.ro Je Reyna 
„ movido de un pio zelo de adel tnrac la 
„ gloria de Dios , y de htzer un Iciiihdo 
,, lcrvicio à lit nacion, en viendo le en 
„ tierra de libertad para liablar y fratar de 
„ las colas de Dios, comer.çô à darlc â U 
„ tvanslacion de la Biblia. La quai tra- 
„duxo; y alli ano de 1569. imprimià 
,, dos nul y ftylcientos exemplarcs: Los 
„ qualcs par la milericordia de Dios le 
„ han repartido por mudias regiones. De 
„ tal rnancra q hoy cali- no fc hallan 
„ exemplarcs, fi algnuo los quiere com- 
„ prar. Paraque pues nueftra nacion E- 
„ Ipaîîola no careciedè de un tan gran the- 
„loro,como es la Biblia en lu Icngtta , 
,, avemos toinado la pena de Icer la y 
„ releerla una y muchas vezes, y la ave- 
„ mos enriquecido con nuevas notas, y 
„ aun algunas vez.es avemos altcrado cl 
„ texto. Lo quai avemos heebo con ma- 
„dnroconfcio y dclibcracion: y no fian* 
„ do nos de nolotros misnros lo avemos 
„ confcrido con liombres doétos y pios, 
„y con diverfas translaciones, que por la 
,, milericordia de Dios ay en diverlas Icu- 
„ guas cl dia de hoy. Qirtnto à lo de 
„nias, lavcrlîon, conforme à mi iuyzio, 
„ y al iuyzio de todos los que la enticno'en, 
„ es cxcelcnte : y alli la avemos IcguiJo,' 
„ quanto avemos podido, palabra por pa- 
„ labra. La palabra Por ventura , por lâ- 
„ ber à Gentilidad U avemos quitado. ratn- 
M m m 1 bien 
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le fvnc Capitelen, bi ecne notabelen meefter wol ovcrghefet wt 
den latine in duytfche, ende wcl naerftclic gecorrigeeret ende 
wcl ghefpelt: was gemaect te Dclf in Hollant mitter Hülpen Gods 

ende 


„ bien avemos quitado cl nombre Capul- 
„lo, y en fu lugar pueftro Prepucio; 
„ que es vocablo admicido ya mucho 
„ tiempo ha, en la Iglefia Chriflinna. 
„ Tambicn averoos quitado todo lo anidi- 
„ do de los 70. interprètes, ô de la vul- 
,. gata, que no fe halla en cl texto Hcbreo. 
„ Lo quai principalmentc acontccio en los 
„ Provcrbios de Salomon. Erto digo, 
„ paraque fi alguno confiricrc cfla vetfion 
„ con la que Daman vulgata, y no hallàre 
„ en cfla todo lo que ay en aquclta, no le 
„ maravillc. Porque nucflro intento no 
„ trasladar lo que los hombres bail anidi- 
„ do à la palabra de Dios, fino lo que 
„ Dios ha rcvclado en fus làndas Efcriptu- 
„ ras. Avemos tambicn quitado las aco- 
„ tacioncs de los libros Apocryphes en los 
„ libros Canonicos. Porque no es bien 
„ hccho confirmât lo cierro con lo incicr- 
,, to, la palabra de Dios con la de los 
„ hombtes. En los libros Canonicos ave- 
„ mos anididu algunas notas para beclara- 
„ tion de) texto: Les qualcs fe hallaràn 
„ de orra letra que las notas del primer 
,, Tradudor. „ 

Il continue p. 1 1. où il nous aprend la 
peine qu'il s’ cft donnée pendant 20. ans, 
pour mettre la bible dans l'ctat où il l’a 
publiée, & l’âge qu'il avoir alors. Voici 
ce qu'il nous dit: El trabajo, que yo 

„ hc tomado para (à car à luz cfta obra, ha 
„ fido muy grande, y de muy largo ticm- 
„ po: y tantoha fidomayor, quanto yo 


„ he tenido menos ayuda de alguno de mi 
„ nacion que me ayudaflc, fi pliera à lecr, 
„ elcrcvir, o corrcgir. Todo lo he lie- 
„ cho yo folo. Ha placido à mi buen 
„ Dios de romarme pot infirumento (aun- 
„ que indigno y infuficiente) para acome- 
„ ter uru tan grande emprcli, y darme 
,, fuerças y animo para no desmayar en 
„ mitad del camino, y dar con la carga in 
^ tierra. . . Yo iiendo de jo.anos comcncc 
„ cfta obra: y en clic ano de 1602. en 
„ que ha plazido à mi Dios (acatla à luz , 
„ toy de 70. anos. De manera que he 
„ cmplado. 20. anos en ella. „ 

Quoique CyprUno Je la lcr a ait fiiivi, 
presque par tout , la Tradudion de C. Je 
Rtyna , il ne s’ cil pas allùjctti à en Cuivre 
l’ ordre. Il a divile fa Bible en trois par- 
ties, dont la première contient les Livres 
Canoniques du Vieux Tcfhmcnt, Feuil- 
lets 2 68. La Iccondc comprend les Li- 
vres Apocriphes, Iclon l’ordre fuivant. 
„ El tercero libro de Eflrat. EJ quarto 
» libro de EfJrai. La Oracion con que 
„ Manajfe Rey de Juda orô cftando prelô 
„ en Babylonia. El libro de Tobias. El 
„ libro de JuJitb. Adicioncs al libro de 
„ Ejlbcr. El libro de la Sabiduria com- 
„ mumente dicho, de Salomon. El libro 
„ de la Sabiduria de Jefus hijo de Siracb , 
„ llamado comunmentc. Ecclefiaflico. La 
„ propbccia de Saruch. Adicioncs à Du- 
„ nul. La Hiftorta de Sujanna. Hifto- 
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ende bv ons Jacob jacobs foen en mauricius Yewants Zoen von 
Middelborch ter eeren gods. ende tôt ftichtieheit ende lerynglie der 
kerften gelovinghè Menlchèd. Ende wort voleynd. int jaer der In- 
carnacien ons Herë duyfend vicr hondert zevë en tfeventich, den 
thicnden dach der maent ianuario. (1477.) iti Fol. Edition très- 
rare. (102) 

Den 


y, ria de Bel y de! Dragon. El primer li- 
„ bro de los Machabcos. Feuillets 67. „ 

Enfin vient la troifiéme partie, qui 
renferme le Nouveau Tefhment , Feuil- 
lets 88- Vne Table des Noms propres 
de la Bible avec leur explication fait la clô- 
ture de l'Ouvrage. 

Le Nouveau Tefhment a etc réimpri- 
me feparément, (bus le Titre fuivant: 
„ El nuevo Tclfamento que es, los Efcri- 
„ ptos Evangelicos. y Apoftolicos. Revi- 
„ (lo y conferido con el texto griego. Por 
„ Cyjntmo de Voter*. En Amftcrdam. En 
,, cofâ de Hettrico Lorenzi. 1 62 5. in 8 vo -„ 
Il y en a un Exemplaire dans la Bibliothè- 
que de Madame la DuchelTc de Br. Lun. 
coté dans (à Bibliotheca Biblica, p. 163. 
N. 8 

Mr. Haynnonn a confondu les trois 
Verfions Efpagnoles dont j'ai parle dans 
ces trois articles; mais il fera facile de le 
corriger, en les lifânt avec atention. v. (à 
Nachricht von dtnen furnchmflen Ucber- 
letzungen der Heil. Schrift, p. 364. Le 
P. Simon a parle de cette Edition, dans fon 
Hiftoire Critique du Vieux Tefhment, 
p. 340. & dans l'HiRoire Critique des 
Verfions du Nouveau Tefhment, p. çoç. 
Ajoutes -y Jo. Fabricü Hilloria Bibliothc- 
cac Fabricianac, T. 1 . p. 1 3. & les Nach- 


richtcn von einer Hallifchcn Bibliothcc, 
Vol. H. p.483. 

( 1 02) Catalogue Lîbrorum Hicron. 
de Backere. Lttgd. Bat. 1654.10410. Lib. 
Bilgic. in 4to. N. 21. Bibliotheca Voflîa- 
na , Hagac - Com. 1 740. in gvo. p. 2. 
Hamburgilchc Bericlue, 1742. p. 380. 
Daniel. Gcrdcfii Introduého in Hifloiiam 
Evangelii Sec. XVL renovati, Groningac 
1744. in 4to. T.I. p.6. Vogt Catal. 
Libror. rarior. p. 95. Freytag Analcéta 
Utteratia, p. 100. 

Cette Bible étant d'un petit format, les 
Exemplaires qui ont été reliés une féconde 
fois , ou qui ont été extrêmement rognés 
par les relieurs, font annoncés dans les 
Catalogues comme s'ils étoient in 4ro. 
C'cfl ainfi que vous la ttouverés dans le 
Catalogue Biblioihecac publicae Lugduno- 
Ratavac, 1716. in Fol. p.a. & dans le 
Catal. de Jérôme de backere l.c. 

Au contraire l'Exemplaire de Madame 
la Duchellè Douairière de Br. Lun. cote 
dans (à Bibliotheca Biblica, p. 1 54. efl in 
Fol. Item celui qui efl marqué dans la Bi- 
bliotheca Hulfiana, T. IV. P. I. p. l. Le 
célèbre Mt. Mecrmann Sindic de la Répu- 
blique de Roterdam en conférvc aufli un 
Exemplaire en petit Folio, dont il a eu h 
M m ni 3 bonté 
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Den Bibel, inhoudende, dat Oude ende Nieuwe Teftament: 
Jof. I. 8- Ghedruckt by Leenart der Kinder en , Scheep, op der 

Nord- 


bontc de m’etivoier la Dcfcription fui van- 
te: ,, Cette Bible ne conrient jamais dans 
„ aucun Exemplaire ni les Plcaumes, ni le 
„ Nouveau Teftamcnt. Les Plcaumes 
ont éré imprimes dix ans après en Hol- 
,, landois, pour la première fois , fous ce 
„ Titre: Den Duytfcbc Sauter, tSeprtnt 
„ Dclft 1487* en petit Octavo. Ils fer- 
„ veut de Suplemcnt à cette Bible, & font 
„ encore plus t ara. 

„ Cette Bible cil allez rare, Si très- 
„ recherchée des Curieux , ce qui fait 
„ qu'on la paie allez cher, quand on la 
„ trouve par hazard à la vente de quelque 
,, Bibliothèque. Je l’ai vu vendre deux 
„ fois 17. florins, quoiqu’elle ne ni’ en 
„ coûte que 7. 

,, Elle cil imprimée fur deux colonnes 
„ en caraûére Hollaudois très - peu dife- 
„ rent de celui que l’on emploie aujour- 
„ dhui. Les pages n'en loin paschifrécs, 
,, elle n'a ni réclamés, ni lîgnaturcs. Les 
„ lettres Capitales lotit peintes lelon l’ula- 
„ ge ordinaire. 

„ Le premier Tome contient dans mon 
„ Exemplaire : La Préface du Traducteur 
„ en deux pages. Les cinq Livres de 
„ Molle. Le Livre de Jnfue, des Juges, 
„ de Hutb, quatre Livres des Rois, deux 
,, Livres des Maccabées, à la fin desquels 
„ 011 tronve la loulcription cotée à la tetc 
,. de cer article. Au haut de et rtc foulcri- 
„ ption l’on voit les Armes de la Ville de 
,. Dcitr, imprimées en noirs. & au bas 


„ de la page les Armes des deux Impri- 
,, meurs en rouge. 

„ Le lècond Tome conrient les Livres 
„ fuivants. Deux Livres des Chroniques. 
„ Efiras. Nebemie , Tebit , Judith, Ejlher, 
,, Job. Les Proverbes de Salomon. l’Ec- 
„ clcfialtc , le Cantique des Cantiques , 
„ le Livre de la Sapience, Jefui Siraeh , 
,, ou i'Ecclelîaltique, La prière de Mattaf 
r fé. Epile , La Préface de S. Jet âme (ai 
„ Jeremie. Les Révélations de Jeremie. 
,, Les Lamentations de Jeremie. La prie- 
„ re de Jeremie , qui fait ailleurs le der- 
„ nier Chapitre de les Lamentations. Bt- 
„ rue en cinq Chapitres. Lettre de Ba- 
„ rue. Ezecbiel, Daniel, cnlitite les dou- 
,, ze petits Prophètes. 

„ Le fécond Tome a précifcinent la 
,, même loulcription que le premier , avec 
„ la meme date , Si les memes Armes des 
„ Imprimeurs; mais les Armes de la Ville. 
,, de Dclft 11e s’y trouvent point. Voyez 
„ IJaac Le Long Boekfiel der Nederduyt- 
„ Iclie Bybels p. 365. & AJriaan Ban 
,, Naamrol van tic Hullandlè Schryvcrs, 

A dt tant Pan a tiré nn paflâge du Prolo- 
gue de cette Bible, qui contient un témoi- 
gnage de la vcricc. Le voici: „ Noch- 
„ tans st tet ic wel dattet fal vrorden zecr 
,, benyt onder die dergye: hoewel dat (y 
„ nochtan weten ende merckcn lullen die 
„ oorbacrlickheit dacr of. .... lomniighe 
„ clerckcn torctit dat: dat men die hey- 
„ mclichcir der Ichriftucrcn den ghcmcc- 

„ nen 


l 
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Nordfee. Int Jacr M. DLXIII. (1563) in 410. & in 8vo. Edi- 
tions fort-rares. (103) 

Biblia : Dat is, De Gantfche Hcylighe Schrift, grondclick 
ende tromvelick verduydtfcliet, Met verklaringhe duyfterer woor- 
dcn, rcdenen ende i'preucken, ende verlèheyden Ledien, die in 
andere loilieke Querlêttingen gheuondcn, ende hier acn de kant toe 

ghe- 

„ nen volcke (onde ontbinden, ende du plutôt en pl.it- Allemand, que Poil indi- 
„ by fonde re die de minlle clcrckcn fijn. que ordinairement Ions le nom des ancien- 
„ ende en ■vrillcn nict wcten dat cbi ijltu lies Cibles de Cologne. 

« apoftclcn in aile tongen fpraken: ende (,03) Ihrc Dillcrtatio I. de Caufis 

„ hacr Iceringhc ende prcdicacicn de vol- raritatis Librorum, p. ai. Vogt Catal. 
» £ kc Iccrdcn ende beicrcvcn. „ ^ Librorum rarîor. p. 9 6, 

Le vcrlet 1 5. du Ch. III. de la Gcnéle, Lcerard der Kwderen imprimeur à Em- 

y cil traduit de la manière fuivante: „ Si Jcn, étoit logé au Vaiflèau lîir la mer 
„fel dyn hoeft vcrcredcn: ende du Tels d'Allemagne, m bet Scbip op der Nocrdzee. 
„ lj .en na haeren vctlcncn. « ^ Cette atteigne grotesque en a impolc à 

Mr. Pmi nous alliirc , que c cil la pre- j j, IIJn , ] q U j a cru> que cette bible 
tnierc Edition de la bible Flamande: & avo ic été imprimée fur la nier, dans un 
cela peur -être: Il cil vrai, qu on lui a Vailièau, pour éviter les fureurs de la per- 

prépolé une ancienne bible lans date , dans (tcutlon . c'cll pourquoi il a ftit la remar- 
ia bibliotlicca Hidlîana, T. I\. 1*. L p. 1. que liiivantc: ,, Een Drukkerij op cen 
en ces mots: „ Nederdnitfchcn bybel, „sdup, in Sec roc te ftcllcn. is wat feld- 
„ lut het latyn overgezer zynde, xomler „(âams.„ V. fon Index liata viens, p. 132. 
,, jaar ol datum, gcJiukt omirent den ja- E>jr uus donc, que cette Bible a été impri- 
» re 1473- * ■474- 2 - deelen, in Fol. „ nx : ea Em.len, Ittr terre ferme, & fans 
Mais dans ce cas I autorité d un Catalo- merveille: comme on nous l'aprcnd , dans 
eue ii’cfl pas de conléquence, parccque )a Repubbk der Gcleerden, Maatt en 
r interet y domine ordinairement: 6c que April, 1733. p. ifilî. 
l'on y donne aux livres la plus grande apa- M ’_ ü«:v m’a conduit à cette idée: & 
rencc de rame que Pou peut, afin d’en polir nc mc | ai( j; r autl!n daute li-dclll.s, 
rchauiltr le prix. ,j ma envoie un Livre, liir le Titre duquel 

Le P. Le Loue, met aufli dans (a biblio- on voir un Navire, au milieu des ondes, 
theca Biblica, T. I. p.409. une Edition avec cette loulcription: „Tor Audlerdam. 
de Cologne, de 1475. in Fol. Il y a ,, By Dmiek PieUrfz. op’t Uiihr, i;i de 
ap.uence, que ces anciennes Editions ne „ uitte Perde: lûn. in 410. „ Il cil iuti- - 

lontpas de la Vctlion Flamande 3 nuis tulé: Spitgltel, van dcMalcyfchcTalc. &c. 
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ghcfettet zyn: Met noch rycke aemvyfinghen , der ghelyck afte 
onghelyckfternmenden plaeclên, op het allerghewrifte met (cheydt- 
letteren, ende verfen ghecale (daer eçn yeghelick Capittel na Hc* 
breilcher wyfe, mede onderdeyltis) verceeckent. Ghedrucktte 
Embden, Annoi 565. den 20. Maij in Fol. Edition fort -rare. ( 1 04) 

Bi- 


( 104) Sam. Engel Bibliotheca Se- 
Icétiilima , l\ II. p. j. Vogt CanL Ubrot. 
rarior. p.t)6. 

Cette Bible cfl cotée dans la Bibliothc- 
ca Biblica de Madame la Duchcile Douai- 
rière de Brunf. Luneb. p. 1 5 5. N. 6. Mr. 
Duvc cil policée aufli une Copie, qu'il a 
eu la bonté de me prêter. L’imprimeur 
y a mis un Avis au Lcftcur, dans lequel 
il nous aprend que cette Vcrfion a été faite 
principalement fur la Bible de M. Lu- 
ther, & qu'il en a publié la première 
Edition en 1 ç6î. Ecoutons -le parler' lui 
meme: „ Dit is gheen nieuwe Oucrlèt- 
„ tinghe te achten, maer is meeft van 
v ■woorJe te vroorde de fecr gheprefen 
» Oucrlcttinghc Martini l uthni ( viens 
» nacm fa groot is, dat ick hem hier nict 
» en vil beghinuen met wcynighe \ioor- 
„ den te prijlên) in de Nedetlandfche ghe- 
n bracht, Ib vecl het oude Tcftamcnt an- 
rigact, ende het Nieuwe Teftament is 
„ dat (due, dac wy hier hebben, Anno 
„ ncglicn ende vijftich laten vtgaen. (En 
„ de dcvijlc ick in den Jarc M. D. LXII. 
,, defen Bybel met groote onkoften ende 
„gr«oten arbeydt, wtgaen laten hebbe, 
„ waerin ick buyten onlc ghemevne vijlc 
„vanfprekcn, lommigbc voorJcn ghe- 
„ bruyekt hebbe, om onderfeheydt in der 
„ fprake te maken , ende te bevrijfên vracr 


„ dit de heylighc Schrift tôt velen , ofte 
„ lot een allccn fprccckt. Dvelck du* 
„ langhc in aile onfe Ncdcrlantlchc Bybe- 
n len , nict aenghemerckt is , dwclck 
„ nochtans in aile andereTalen, doch in- 
„ fonderheyt in de Heylighe Schrift, necr- 
„ flclick aile tydt ghcobferucett gheweeft 
„ is. Ende dat my aile dit nict teghen- 
,, ftaendc, mynen arbeydt my qualick 
„ vergolden wort , ende van velen we- 
„ deriprocken is , ende by de lommighe 
„ fonder aile recht ende billickheyt, buy- 
„ten mynen veten ende villcn, onder- 
„ ftacn hebben my den feluen Bybel na 
„druckende, te vcrbctcrcn (fo fy mey. 
,, nen) fo ben ick ten lacftcn daerdoor be- 
,, dvonghen gheweeft, den feluen my- 
„ lien arbeydt, feluc in de handt te nc- 
„ men, ende dacrin de ghemeyn wyfc 
„ van (precken te volghcn. Doch fo beb- 
„ bc ick , waer dat loude meughen ecni- 
„ ghe tvyfclinghc vallen , oft, de Heyli- 
„ ghe Schrift van Een oft tôt Eenen, van 
„ Vclc oft tôt Velen fpreeckt, dit onder- 
„ fclicydrghcbruyckt, te weten, tôt Ee- 
„ nen , U , oft Ghy : Ende tôt Uclcn , 
„Ghylicden, oft U lieden, Doch niet 
„ alonnne , maer allccnlick daer het 

,, vccrdich is aenghemerckt te worden, 
„ oft daer eenighe fwarichcyt velen 
„mochte, op dat ick, fo vcel in my is, 
„ toi der Hcylighcr Schrift af noch toe 

« «n 
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Biblia Dat is De Gattfche Heylighc Schrift, grondelic ende 
trouwelick Verduydtichet. Met Verclaringhc Duyfterer woorden, 
redcnen ende (’preucken, ende vcrlcheyden Lefticn, die in ande- 
re loflike Ouertêttinghen ghcuonden, ende hier aen de cant toe 

Ghe- 


„ en dede) Tcn anderen, hocvrcl de O- 
„ uerfetter cygcntlick hetft de Bybcl Lu- 
„ tha ï Ncdcrghctnacckr, lô hceft hynoch- 
„ tans daerby oock vclc anderc Oucrlct- 
„tinghen doorgefien, voorncmelick Sun- 
„ ftu Paituni, Mimjlcri, de Zurifche, de 
„ Gcnccnche , ende de Annotaticn ÏM.iblt 
„ vrt de 'i'eleke hy hier ende dacr in de 
„ kant gheftelt hceft, dat fy anders heb- 
,, ben dan Luther. Dc(c vcrlcheyden le- 
„ fingheu zijn met ccn Ctuyskcn ghetee- 
„ ckent. Tcn derden fahnen in defen 
„ Bybel ouerulocdighcr acnwyiinghen der 
„ piactlcn dtr Schriftnerc vinden , dan in 
„ eenighen anderen, ende dcllluc nict 
„ met Cruyskcns ende Stcrrckcns, die 
t, den Soccker mochten dickmacl venrer- 
„ ren, uiacr ordcntiick met de letteren 
„ des A. B. C. ghctceckenr, fo datman 
„ daerin nict en kan feylcn. Bonen dc- 
„ (en, dc-wylc de Bybels nier aile in Ca- 
„ pittclcn cndcUcrfen ouereen en komen, 
„ Ja Luther ghcenc Ucrfen hadde, (b (al 
r dc Le(er vreten, dat de Ouerfettcr hic- 
„ rin de Genccflchc ghcuolcht: IkIiou- 
„ dens dat Lutkers Capittclcn meeft altyts 
„ in de kant ghctccckciït ftacn, dacr 7.ijn 
„ (chcydinghc nict ouereen en koemt met 
„ de Genccflchc: waer het anders is, dat 
„ lalincn in de Ucrfen u-el mcrcken, alfo 
„ zijn oock fomtrjts Petgnmi ende Muitflcri 
0 Capittclen in de kant ghctceckcnt. Des 
„ ghtlijcks beeft hy oock de Gcnciiche 


„ ghenolcht, in de orden der Boecken , 

„ lôndcrlinghc dicmcn noemt Apocry- 
„ phen , dc\vijtc Luther dat derde ende 
„ vierde Bocck Efdre nict en heett, macr 
„ \rc anderen hier in ghcbracht is gelyek 
„ oock het derde Bocck der Machabeen, 

„ dvrclck hier achtcr de ander tvree Boe- 
„ cken der Machabccn gheftelt is. Hier 
„ is fomtyts cen Ouctlantfch woott in 
„ de Oucrfettinghc ghcbleucn, ende in 
„ de kant (onwijlcn wtghcleyt, om het 
„ rechte verftandt der plactlcn te beter 
„ vrt te druckcn. Wacttoc oock vcle 
„ vctklaringhcn in de kant gheftelt zyn.„ 
Cette Bible cft diviiee en quatre parties. 
La première, outre les Argumcns des Li- 
vres du Vieux 4 c du NouvcauTcftament, 
contient une Table Alphabétique des Hi- 
ftoires de la Bible, les noms des Livres 
Canoniques du Vieux Tcftatncnt 4 c des 
Apocriphes : 4 c enfin un Abrégé de l'Ecri- 
ture Sainte. Ces pièces (ont (iaivies du 
Pcntateuque, des Livres Hiftoriques 4 c 
des Hagiographcs. Feuillets il 4. 

La lcconde partie cft ornée du Titre 
fuivant: „ De Prophecicn det Prophetcn. 
« Luc. XXIV. 44. Dit zijn de Xé’orden 
„ die ick tôt v fprack , doc ick noch by v 
,, was, namclick, dat het noodich was 
„ ailes veruult te vrorden al vr.it van my 
,, gclchrcuen is in de \v v ct Mail, in den 
„ Prophetcn, ende in deu Plialmcn. 

„ II. Pétri I. ao. xi. ; Dacr is noyt 
Nnn 5, jheen 
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ghefettet zijn. Met noch riicke aenwyfingen , der gelijck ofte 
ongelijckftemmenden plaetfen, op het aldergewiftc met (cheydc- 
letteren, ende verlênghetale (daer cen yeghelick Capittel in Hc* 
breilcher wijfe,ondcrdeylt is) vertccckcnc. 2.Timoth. 3. 16. Aile 

de 


„ ghccn Prophétie wt eyghcncr ingheuin- 
„ghc gelchict, &c. Macr de Heylighe 
„ mcnlchen Gods hebbctifc ghcfproken, 
„ ghedreuen lîjnde van den heylighen 
„ Ghcdl Gods. Et au l ai de U page. Je- 
„ remic XXXV. 1 5. Ick hebbe v ghe- 
„lladclick laccn prediken, ende noch- 
„ rans en hoort ghy ni y nier. Dcsgc lijcks 
,, hebbe ick oock gclladi Iick tôt v ghe- 
„ fonden aile mijn Knechtcn de Prophe- 
„ ten, ende latcn lêgghcn: Bckccrt vécu 
y yeghelick van fvnen boofen vcicii , en- 
„ de bttcrr uwc weghen. Ghcdruckt 
„ Anno 1 ç6ç. Feuillets 8 * 5 . „ 

La troisième partie contient les Livres 
Apocriphes, & cil intitulée: „ De Boe- 
„ cken ghenoemt Apocryphi. Warlchou- 
,, v’inghe tôt den Lcfcr. Dde Bocckcn 
„ noernt A 'pcajphoi , hebben te allen tijde 
„ onderfeheyden ghewetllvan dcBoecken 
,, diemen fonder twylfclinghe acht te lÿ- 
„ ne van de Heylighe Schritîucre. Want 
„ de Gude Vadets willende toelien dat 
,, daer ghccn onhcylighc Bocckcn en lou- 
„ den toc gelaten worden met de Boc- 
„ ckcn die londcr twijlfcl zijn door den 
„ Heylighen Ghceft ghefehreuen, fo heb- 
„ ben fy een Rollcn ghemacckr, de wel- 
„ cke fy ghenoemt hebben Canon , dat is 
„ Rcghei , daer mede te kennen gheuen- 
K de, dat aile Bocckcn die daer in verua- 
„ tet waren , waren cen Ickcr Reghel , 
„ daer acn men lioudcn moelle. Aen- 


„ gaende delc Bocckcn , lÿ hcbbcnlc ghe- 
„ noemt Apoa ypbos , daer mode te ken- 
„ nen gheuende, datmcnlc moelle hotiden 
„ vor priuatc ende cyghcn ghclchriftcn, 
„cndc nictvor Antentijck, ghclijck ghe- 
„ meyne verfcgbcldc ende geapprobeetde 
„ bricucn. Dacrommc is tullchcn dcle 
„ Bocckcn ende de anderc fulck onder- 
„ Icheydt , als m lichen ccnen Bricf die 
„ voor cenen Notaris ghcpallcert is, ende 
,, ghcfeghelc, om van allen menfehen 
„ aenghenomen te worden, ende tuflchcn 
« cen Bricf van ccncn (ondcrlickcn men- 
„ fehe ghelchteuen. Het is wcl waer dat 
„ ly niet te milprijlcn en zijn , dcwijle Cy 
„ goede ende nutte lecre veruaten. Macc 
„ het is nochtans wcl recht, dat het ghene 
,, dat ons door den Heylighen ghccll ghe- 
„ gheuen is , gheacht ende ghehouden 
,, zij, bouen het ghene dat van menfehen 
„ ghekomen is, Ghcdruckct, Anno 1 565 
„ Feuillets. 78. » 

La quatrième partie comprend le Notf 
veau Tcflamcnt , avec le Titre qui luit: 
„ Het Nievve Tcllamcnt, Dat is, het 
,, Nievve Vcrbont onfes Hceren Jcfu 
„ Chrijli , in Nedcrduytfch na der Gricck- 
„ feher waetheyt ouerghelct. Matt.XVlI.ç. 
» Dde is mijn wcl lieue Sone, in vrd- 
,, ckcn ick mijn wclbehaghcn ghenomen 
„ hebbe : Hoort hem. Et au bat de la 
„ page: Cololf III. 16. Het woort Chri- 
„ jh woone rijckeLickin v met aile wijs- 

,, heyt. 
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de Schrift is van Gode inghegeuén, ende oordaerlick tôt leerin- 
ghe, tôt ftraffinghe, tôt verbeteringhe, tôt onderwyfinghe, die 
inde rcchtucerdichevt is, op dat de mcnlehc Gods glieheel (y, 
tôt aile goede vvercken volmàecktelick onderwefen. Ghedruct 
Anno , 1 5 7 1 . in 410. Edition rare. ( 1 05 ) 


„ heyt. Ghcdriickt Anno, 1565. Fcuil- 
„ lets 96. 

Vnc Tjblc des Epîtres Si des Evangiles 
qui fc lilent dans les Eglifcs, taie la clô- 
ture du Volume. 

Cette Edition elt remarquable parce quelle 
pâlie pour être la première des Bibles Fla- 
mandes. qui contiennent la famcule remar- 
que lur le v.ç.dii Ch. 111 . de Setcsnic. „De 
„ Armen nioctcn het Cruycc draghen , de 
„ Rijcke en getien nicts, deux acs en heefi 
„ nict. Six cinque en gheeft niet, Quatcr 
„ dry, die helpen vrij. „ C’cft pourquoi 
on la nomme ordinairement, lieux net 
Bylcl. Mais comme la première Edition 
avoit paru iEmden en i 562. Si contenoit 
déjà cette Note, aufli bien que la Bible de 
1563. in 4(0. & gvo. félon la Rcpublyk 
der Gekcrden, Maarr en April 1733. 
p. 2 66 . Il s’enfuit , que nôtre Edition n’cll 
que la quatrième des Deux acs Bybcht. 

j'ai découvert le nom de l'Imprimeur 
dans l'Avcrtiilèment, qui cil à la tête de 
l'Edition de 1571. in 4to. où il cil dit, 
qu'on l'a copiée, fur la Bible qui a été 
imprimée chez Giclis van der h vas, le 
2g. Mai 1 565. 

Enfin je ne dois pas oublier, que cctre 
Bible contient !c célébré partage des trois 
témoins cékftes, 1. Jean V. 7. „ Wallt 

„ dry zijnder die ghetmghci.iflc gheven in 
,, den Hcmcl, de Vadcr, het Woordt, 


,, code de heylighe Ghccll, ende die dry 
>, Z'jn een. „ 

( 103) CatalogusBibliothecac Gerh. 
v. Mallticht, Rtcm.ie, 1719. in gvo. p.43. 
Jo. Caroli Opitii Singnlarium Artis Typo- 
graphicac e Seculo XVI. Continuatio IL 
Mindac, 1744. in 410. p. 14. VogtCa- 
tal. Libror. rarior. p.96. Bibliothcca Ri- 
blica, Braunfclvweig , 1752. in 4to. p. 1 3 6. 

Il y a un Exemplaire de cette Bible dans 
la Bibliothèque de Madame la Duchcllè 
Douairière de Bruni] Lun. cote p. 1 53. de 
ùx Bibliothcca Biblica, N. 7. Mr. Dure en 
conlcrve aulli une Copie, qu’il a eu la 
bonté de me prêter. On y voit d'abord 
après le Tkrc, un Averti flement au Le- 
étcur, dans lequel on nous nprend, que 
l'on a fuivi l'Edition de 1 365. qu’on a 
mis, dans cette nouvelle Edition, desAr- 
gumens à la tète de chaque Livre, Si de 
tous les Chapitres: & qu'on y a ajouté 
une Table des Noms Hébreux, Chaldaï- 
ques &Gt«s avec leur lignification. „Wy 
„ heuen den ghcncclcn Bybcl in een (cer 
„ deyn vocchelick lormaet met xrtgaen- 
„ de verskens ghedruckt, na het lèer ghe- 
„ prelcn ende lortelick cxemplaer Saligcr 
„ Giclis van der Lrucn, van daren 28. 
„ Mey, Anno t 363. Alfo dat een ve- 
„ ghclick den felucn, lèer behendigh Ion- 
„ der groote hinderniflè, met hem oucr 
„\vech draghen mach, hebben oock tôt 
„ hehulp ende votftdcringhe des goether- 
N n n 2 » tighen 
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„tighen Lcfcrs , voor ein yeder Boeck 
„ hct argument ofte Cort bcgrijp des fcl- 
„uen, met (àamcn oock de Summaricn 
„ voor cen ycdcr Capittel ghcftelc endc by 
„ ghebracchr. Ende dcvrijle daer vcle 
„ duyftcr vroorden , cygen namen , fo Ile- 
„ brcifchc, Caldeilchc als Griecfchc indc 
„ Bybellchc Schrift beuondcn vrordcn , 
„ die den Lefer Ibudcn moghen hiuderlicic 
„vcfcn, lohcbbcn wy de vtleggingcn 
„ der leluen, cens deels op de marge 
„ met fchcydtlcttcrë oft anderdeeis achter 
„ tgroot Rcgirter delcs Boccks iu forma 
„ cens Regifters by A. B. C. latcn antcc- 
„ ckcncn. „ 

Au liai que l’on avoit mis tout de fuite 
les Argumcns des Livres du Vieux & du 
Nouveau Tellement, à la tête de l’Edition 
precedente, on les a feparés dans celle-ci, 
Si les a placés à la tctc de chaque Livre. 
O11 y a conlêrve la Table des Hiftoircs de 
la Bible. O11 y a ajouté une Table des 
noms propres avec leur lignification , qui 
eft luivic de l’Abrégé de l’Ecriture Sainte: 
& de l’ Ordre des Livres Canoniques du 
V. Tcftamcnt, aulli bien que des Apo- 
criphes. 

Cette Edition eft divifee comme l’au- 
tre en quatre parties. Elles portent les 
memes Titres , que j’ ai donnés dans l’ ar- 
ticle précèdent. Celui des Prophètes & 
celui des Livres Apocriphcs n’ont point 
de date; mais celui du Nouveau Tcfta- 
rnent eft de l’an 157a. 

Comme cette Edition eft portative, on 
y a ajouté les Ptcaumcs en vers, avec les 
notes, félon les mélodies que l’on a dius 
les Pfcaumes de Clément Marot & de Théo- 
dore de Bcze. Ils portent le Titre fui- 


vant: „Dc Pfalmen Davidt, art den Fran- 
„ choyfchen dîchtc in Ncdcrlantfchen 
,, ouergeiet , Door Pctrion Üathcnum. 
y Daer by ghevoecht den duvtlchen text, 
„ ouerghclçt wt den Hcbrecufchcn, Met 
„ de ehebeden Aug. Maro. Mitsgaders 
„ oock den Chriftciickcu Cathccbismus , 
„ Cetemonien endc Gliebcden. Van nicus 
„ oucrghelien endc ghecorrigcert: Et au 
» bai de U page. Jacob. V. 15. (13) Is 
„ yemandt in lijdcn onder v, die bidde, 
,, Is yemandt gocts mocts, die iinghe 
„ Pfalmen. Ghedruckt Anno M. D. LXXil. 

h (i 57 ajin 4 to. „ 

Cet Aug. Marti, dont on a mis les priè- 
res à la tête de chaque Pfcatimc, eft Au- 
gujlin Marierai , ce qu’il eft bon de re- 
marquer, parce que cette Abréviation 
fautive, pourroit dépaïfer les Le&curs. 

Mr. Büucmam polfede aulU une Co- 
pie de cette Edition de la Bible, à laquelle 
on a ajouté les Pleaumcs d’ une autre ira- 
prellion, dont voici le Titre. „ De Pfal- 
,, men Davidi, srt den Franchoyfchcn 
» dichte in Ncdcrlantfchen ouergefëc , 
„ Door Pctrum Dalhenum. Daer by ghe- 
„ voccht den duytfchcn text, oucrghelctt 
„ wt den Hcbrcculchen, Met de gebeden 
„ Aug. Mario. Mitsgaders oock den Chri- 
y. ftciijckcn Cathccbismus, Cetemonien 
„ ende gebejen. Van nicus oucrghelien 
„ code ghecorrigcert. Jacob. V. 1 ç. Is 
„ yemandt in lijden onder v, die bidde, 
,, Is yemandt goets rnoets , die Iinghe 
„ Pfalmen. Men vindtlê te coope, te 
„ Gben.lt in d’ Aubutg , by Ferdmande 
n Sampfont, in den witten Lccu naeft \xp- 
u le. in qto. „ 

Corn- 
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Comme c’eft ici l'Exemplaire de Mr. 
Maflriebt défunt , il y a aparence, que cette 
foufcription lui a fait dire I. c. que cette 
Bible de 1571. a etc imprimée à Gand 
fous le joug de l’Efpagr.e; mais il femble 
que cette Edition des Pfeaumes, n’acom- 
pagne que par hazard nôtre Edition de la 
Bible: & coniequcmment qu’on n’en peut 
rien conclure. 

Tous les Titres de cette Bible , fie ce- 
lui des Pfeaumes de l’Exemplaire de Mr. 
Diizc, font ornés d'une meme figure : 
lavoir d'un Lion qui tieut un Livre, avec 
cette infoription. „Sict de Lccuw vt den 
„ Geslachte JucD de vrottcl Davidi hccft 
„ ovcrï'onncn. Ap. 5.,, 

Comme la Bible de Mr. Bünemam ré- 
pond exaélcment à celle de Mr. IJuir, les 
4. parties de la Bible y font ornées de la 
même Dévtfo ; mais les Pfeaumes étant 
d’une autre Edition , ils ont atifli une au- 
tre Dévilc fur le Titre. On y voit David 
jouant de la harpe, dans un quarré, avec 
ces mots à l’ entour. „ Danckct den Hccr 
„ met Harpen , ende Loflïnghet hem op 
^den Pfâltervan thicn fnaren. Pfilm. 33.,, 

Cela étant ainfi, l’on jugera facilement, 
que le Titre de ces Pfeaumes , qui portent 
une Dévifo diférente de celle qui eft fur 
les Titres de nôtre Bible, ne prouve plus, 
qu’elle a été imprimée à Gand. Mais com- 
me les Giraélrres de ces deux Pfeaumes 
font abfolumcnt les mêmes, anlli bien que 
les Notes: il efl probable , que ces deux 
Editions des Pfeaumes font fortics d'une 
même prefle: & confcquemmcnr que nô- 
tre Bible a été imprimée à Gand ; mais fi 
cela s’efl fait fubynço Hifpanico, comme 
dit Mr. Majlricht 1 . c. c’cfl une autre afairc. 
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Je crois qu’ il s’cft trompé: parce qu’on 
a mis à la tête de ces Pfeaumes des deux 
Editions , l' Epitre Dédicatoirc de Pierre 
Dttbcmu datée du 23. de Mars 1 562. qui 
porte l'Infcription fui vante. „ Allen Ghc- 
„ mcinten code Dienaren JcfuCbriJli, die 
„ onder die tyrannie det Antichrijh fuebten 
„ ende claebcn, wenfehet Petrut Dttbenui 
„ die onmicrvrinnclijckc cracht des Hcyli- 
„ gen Ghecftes, ende volllandicheyr des 
„ Gcloofs in ccn teync coufoicntic door 
„ Jcfurn Cbrijlum. „ 

Il y dit aulli dans cette Dédicace. „ So 
„ yemandt fcgghcn wiide, dat dcle mijne 
„ vereeninghc tôt dclértijdt (devs-ijle die 
„ Tijrannijcbe Inamfitie end prou\veltcke 
„ vcruolgingbc nu voorbanden zijn , wcl- 
„ ckc meerder ootlakc gheven toi fuebten 
„ ende weenen, dan tôt fjngcn) gacr on- 
„ tijdich is. &c. ,, 

Auroit-on ofé vendre publiquement i 
Cjtid ces Pfeaumes, avec cette Dédicace, 
fi l’ on y avoit vécu, dans ce tcms-là, fous 
le joug; L’Avis au Leélettr, qui fuit cette 
Dédicace , nous allure du contraire. Il 
y eft dit, que les maudits Ediéts, & l’In- 
quilitioh tirannique ont été abolis. ,, Dc- 
„ wylc de Almachtigc Godt door zijn 
,, Godtlickc genade en barmherticheyt... 
„ defe onlê Nederlandcn met zynGodlicke 
„ woort hceft begaeft , . . . . fo en konnen 
j, wy hem nier te vollcn dancken met ghe- 
n cnderleyTaken, dat hy ons foo ghena- 
„ dichlijck verlojl hccft Irt die veruloeekte 
„ Placjtcn ch 'lyrannifckc Inquijitic. Sic. „ 

Ce n’ empêche pas que nôtre Edition 
ne foit rare, foit par Ion antiquité, foit 
parce que les Reformés aiant quitté la ville 
de Gand après l'acord du 17. dcScptcm- 
Nnn 3 lire 


Digitized by Google j 



Bib!. 


Flam. ; 


470 


bre 1584. il en fera péri un bon nombre 
de Copies} foit enfin parce que c'cft la qua- 
trième Edition qui conricnt la fàmculc 
Note du v. 5^ du Ch. 111 . de Nthemie , que 
j'ai copiée dans l'article precedent. 

Mr. Dffenkack poliedoit tute Edition de 
t. in gvo. cotée dans Ion Catalogue 
T.l. p. 1 7- où il y a ajouré la note: „ Hacc 
„ EditioobGloflâm marginalem Luther i ad 
„ Nthtmuc Cap. 111 . 5. Deux 'tes Jlybel vo- 
^ catttr magnoque faris pretio plcrumqitc 
„ vendi folet.,, Auifi l'a t-il taxée 4.écus. 

Mr. Mc crm inn cft d’un autre fcniiracnr. 
Il dit hautement dans une de les Lettres 
donc il m'a honoré, que l'on voie fbu- 
vent ces Bibles en Hollande dans les ven- 
tes publiques, qu’on ne les y eflime pas: Sc 
qu’on Icsyachctte ordinairement pour 1 5. 
ou ao. fols. Il en excepte cependant - tâ 
première Edition, dont il admet la rareté. 

Daniel Sakbcmut confcrvoit une Edition 
de cette Bible imprimée à Dclft, en 1 5 81. 
in Fol. qui cft indiquée dans b Bibliothcca 


Saltheniana , p. 307. avec une Note qui 
témoigne de (a rareté. 

Atiriacn Part en cite une fetiéme de 
Leiden, chez JanPaats, i ç 89. in 8vo. 
dans Ion Index ihtavicus, p.q^a. 

Mr. fret en vù une Edition de Dcbt 
1 596. in 4to. 

On en indiqne une neuvième Edition dans 
la Republyck der GelectJcn I. c. qui a vû 
■ le jour à Lcydcn, en 1608. ifT 8vo. 

Enfin le Catalogus Bibliothecae Hulfia- 
nac en a coté une dixiéme Edition, T. IV» 
p.i. Elle a vû le jour à Dordrecht , 16154 
uTFoL 

On voit par là, que fil' on cherche en 
général une Edition des Deux an Bibcbt, 
il fera facile de fe contenter} mais je crois,- 
que fi l'on s’ataeboit à quelque Edition fin-, 
gulicrc} on auroit de la peine àla déterrer. 

Comme ce n’eft ici qu’une Copie de 
l'Edition de 1565. in Fol. l’on y trouve, 
de même le pallâgc des trois témoins cèle* 
ftes. L Jean V. £ 


Achevé d'imprimer à Hunnover , 
chez Jerôme Michel Pockwitz, 

le XXXI. Je Janvier M.DCC.LIL 
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